
Dutch 

  

DE HEILIG QURAN   
Translated by Hadi Abdollahian 

com.FA-Yahoo.www  

com.fa-yahoo@info  

00989354664487 

  

 .  

  

١ - The Key (Al-fatiha (  

  

 .  

  

]١:١ [In de naam van GOD, Most Gracious, Most Merciful .  

  

]١:٢ [Pluim zijn naar GOD, Lord van de schepping .  

  

]١:٣ [Most Gracious, Most Merciful .  

  

]١:۴ [Magister van de Dag van Het oordeel .  

  

]١:۵ [Jullie louter wij verheerlijken; Jullie louter wij vragen om bijstand .  

  

]١:۶ [Gids ons in de juiste paadje :  

  

]١:٧ [de paadje van die welk Jullie zegenden; Niet van die die heeft woede, evenmin 

van de strayers verdiend .  

  

 .  

  

٢ - The Heifer (Al-baqarah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢:١ [A.  
  

L.  
  

M .  

  

]٢:٢ [Deze bijbel is feilloos; Een baken voor de gerechtvaardigd ;  

  

]٢:٣ [die geloven in de ongezien, verrichten de Contact Prayers (Salat), en van onze 

mondvoorraad ernaar, zij schenken naar de liefdadigheid .  

  

]٢:۴ [En zij geloven in wat werd naar jullie onthullen, en in wat werd onthullen 

alvorens jullie, en inzake het Hiernamaals, zij zijn absoluut sommige .  



  

]٢:۵ [Deze worden door hun Lord geleid; Deze zijn de winnaars .  

  

]٢:۶ [Zoals voor diegenen die disbelieve, het is gelijk voor hen; Hetzij jullie hen 

waarschuwen, nietwaar hen waarschuwen, zij kunan niet geloven .  

  

]٢:٧ [GOD bezegeelt hun geesten en hun verhoor, en hun ogen worden gesluierd. Zij 

hebben bar retribution opgelopen .  

  

]٢:٨ [Dan er zijnen diegenen die zeggen, "Wij geloven in GOD en de Last Day," 

poosje zij zijn van niet gelovigen .  

  

]٢:٩ [In proberend om GOD te bedriegen en diegenen die geloven, zij slechts 

bedriegen zich zonder vernemend .  

  

]٢:١٠ [In hun geesten er is een ziekte. Zodoende, GOD groeit hun ziekte aan. Zij 

hebben een pijnlijk retribution voor hun liggend opgelopen .  

  

]٢:١١ [wanneer zij worden verteld, 'Zijn 'plegen Niet kwade," zij zeggen, "Maar wij 

zijn gerechtvaardigd ".  

  

]٢:١٢ [Inderdaad, zij zijn evildoers, maar zij vernemen niet .  

  

]٢:١٣ [wanneer zij worden verteld, "Geloven zoals de mensen die geloofde," zij 

zeggen, "Willen wij geloven zoals de sufferds die geloofde?" Inderdaad, het is zij die 

zijn sufferds, maar zij weten niet .  

  

]٢:١۴ [wanneer zij de gelovigen treffen, zij zeggen, "Wij geloven," maar wanneer 

louter met hun duivels, zij zeggen, "Wij zijn met jullie; Wij slechts spotten ".  

  

]٢:١۵ [GOD spot hen, en hen leidt op in hun zondes, blundering .  

  

]٢:١۶ [Het is zij die de afdwaling kocht, ten koste van leiding. Zodanig 

koopmanschap nooit welvaart, evenmin doen zij krijgen elk leiding .  

  

]٢:١٧ [Hun voorbeeld is zoals diegenen die begin een vuur, dan, als het begint om hel 

erom af te werpen, GOD pakt hun hel af, vertrekkende hen in de duisternis, 

onbekwaam om aan te treffen .  

  

]٢:١٨ [Dove, dom, en blind; Zij falen om te vergelden .  

  

]٢:١٩ [Ander voorbeeld: Een stortbui van de lucht bij wie er is duisternis, donder, en 

hemelvuur. Zij hun vingers steken in hun oren, om dood te ontduiken. GOD let geheel 

van de disbelievers op .  

  

]٢:٢٠ [De hemelvuur bijna pakt vandaan hun gezichtsvermogen af. Wanneer het 

lichten voor hen, zij voortbewegen zich, en wanneer het draait zich donker, zij stil 

staan. Als GOD willen, Hij kan hun verhoor en hun gezichtsvermogen afpakken. 

GOD is Omnipotent .  

  



]٢:٢١ [O mensen, verheerlijken slechts uw Lord - de Een die maakte jullie en die 

alvorens jullie - die jullie mogen worden geredden .  

  

]٢:٢٢ [De Een die maakte het land habitable voor jullie, en de lucht een structuur. Hij 

zendt omlaag van de lucht water op, om alle types vruchten voor uw sustenance te 

produceren. Jullie willen niet opzetten idoolen om GOD te concurreren, nu die jullie 

weten .  

  

]٢:٢٣ [Als jullie elk twijfel hebben aangaande wat wij onthulden naar onze bediende, 

dan produceren sura zoals deze, en beroepen ons uw eigen getuigen tegen GOD, als 

jullie zijn eerlijk .  

  

]٢:٢۴ [Als jullie kunan niet dit - doen en jullie kunnen nooit dit - dan beware van de 

Hellfire doen, wiens brandstof is mensen en rotsen; Het wacht de disbelievers op .  

  

]٢:٢۵ [goed nieuwtje Geven naar diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd 

leven die zij zullen tuinen met vloeiende kreeken hebben. Wanneer een verstrekking 

verstroken van de vruchten daarin, zij zullen zeggen, "Dit is wat werd voor ons weleer 

bevoorraden."  Zodoende, zij worden allegorical beschrijvingen gegeven. Zij zullen 

puure echtelieden daarin, en zij abide daarin voor altijd hebben .  

  

]٢:٢۶ [GOD vermijdt niet van citerend elk type gelijkenis, van de kleine muskiet en 

groter. Zoals voor diegenen die geloven, zij weten die het is de waarheid van hun 

Lord.  Zoals voor diegenen die disbelieve, zij zeggen, "Wat GOD middel door 

zodanig een gelijkenis?" Hij vele daarmede misleidt, en gidsen vele daarmede. Maar 

Hij nooit daarmede misleidt behalve de kwaadaardig ,  

  

]٢:٢٧ [die verkrachten verdrag VAN DE GOD na verpandend om het te handhaven, 

scheiden wat GOD heeft gecommandeerd om te worden verbonden, en plegen kwaad. 

Deze zijn de verliezers .  

  

]٢:٢٨ [Hoe jullie disbelieve in GOD wanneer jullie kunnan dode geweest en Hij gaf 

jullie leven, toen Hij kunn jullie steekt naar de dood, toen Hij kunn brengt jullie back 

naar het leven, dan naar Hem jullie uiteindelijk vergelden ?  

  

]٢:٢٩ [Hij is de Een die ontwikkelde voor jullie alles op land, dan richtte zich op de 

lucht en maakte zeven scheppingen daarin vol, en Hij let geheel van alle dingen op .  

  

]٢:٣٠ [Herdenk die uw Lord zei naar de engelen, "ik adapteer een gedeputeerde (een 

tijdelijke god) op Land." Zij zeiden, "Will Jullie monteren daarin een die wil 

verbreiden kwade daarin en zonnescherm bloed, poosje wij Uw pluimen zingen, Jullie 

prijzen, en Uw absolute autoriteit handhaven?" Hij zei, "ik weet wat jullie weten niet ".  

  

]٢:٣١ [Hij onderrichtte Adam alle de namen dan hen presenteerden naar de engelen, 

zeggend, "Geven mij de namen van deze, als jullie hebben gelijk".   
  

]٢:٣٢ [Zij zeiden, "Be Jullie verheerleek, wij geen kennis hebben, behalve die welk 

Jullie hebben ons onderricht. Jullie zijn de Omniscient, Most Wise ".  

  



]٢:٣٣ [Hij zei, "O Adam, vertelen hen hun namen." Wanneer hij vertelde hen hun 

namen, Hij zei, "Did I niet' opdracht gaf jullie die ik de geheimen weet van de luchten 

en het land? Ik weet wat jullie declareren, en wat jullie verhullen ".  

  

]٢:٣۴ [wanneer wij zeiden naar de engelen, "Daling uitgestrekt voor De adam," zij 

vielen uitgestrekt, behalve Satan; Hij afkeurde, was ook arrogant, en een disbeliever .  

  

]٢:٣۵ [Wij zeiden, "O Adam, leven met uw vrouw in Het paradijs, en eten daaruit gul, 

als jullie alstublieft, maar niet deze boom benaderen, lest jullie zonde doen ".  

  

]٢:٣۶ [Maar de duivel hen vernikkelde, en veroorzaakten hun ontruiming daaruit. Wij 

zeiden, "Lopen als vijanden van elkaar terug. Op Land willen zijn uw bewoning en 

verstrekking voor even ".  

  

]٢:٣٧ [Dan, Adam gegenoten uit zijn Lord woorden, waarbij Hij hem afkocht. Hij is 

de Redeemer, Most Merciful .  

  

]٢:٣٨ [Wij zeiden, "Lopen daaruit, alle jullie terug. Wanneer leiding bedraagt volg 

jullie van Mij, diegenen die Mijn leiding zal geen vrees hebben, evenmin zal zij 

droevig stemen .  

  

]٢:٣٩" [Zoals voor diegenen die disbelieve en verwerpen onze openbaringen, zij 

zullen dwellers van De helle, waarin zij abide voor altijd ".  

  

]٢:۴٠ [O Kinderen van Israël, herinneren mij Mijn gunst, welk ik begiftigde aan jullie, 

en volbrengen uw deel van het verdrag, die ik volbreng Mijn deel van het verdrag, en 

reverence Mij .  

  

]٢:۴١ [Jullie willen geloven in wat ik heb hierin onthullen, bekrachtigend wat jullie 

hebben; Zij de eerst om het niet te weigeren. Niet vandaan Mijn openbaringen 

verhandelen voor een goedkope prijs, en verrichten Me .  

  

]٢:۴٢ [geen waarheid verwarren met falsehood, evenmin willen jullie de waarheid 

verhullen, knowingly .  

  

]٢:۴٣ [Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat), en boog omlaag met diegenen die boog waas .  

  

]٢:۴۴ [jullie exhort de mensen gerechtvaardigd zijn, poosje vergetend zich, hoewel 

jullie gelezene de bijbel? Begrijpen jullie niet ?  

  

]٢:۴۵ [Jullie willen bijstand zoeken door de vastberadenheid en de Contact Prayers 

(Salat). Dit is moeilijke inderdaad, maar niet zo voor de reverent ,  

  

]٢:۴۶ [die geloven die zij zullen hun Lord treffen; Die naar Hem zij uiteindelijk 

vergelden .  

  

]٢:۴٧ [O Kinderen van Israël, herinneren mij Mijn gunst welk ik begiftigde aan jullie, 

en die ik zegende jullie meer dan elk anderman .  

  



]٢:۴٨ [Beware van de dag wanneer geen geest kan van nut zijnen andere geest, geen 

tussenkomst zal geaccepteerd worden, geen losgeld kan worden betaald, evenmin kan 

anyone worden geholpen .  

  

]٢:۴٩ [Herdenken die wij redden jullie van mensen van Farao die bracht aan jullie de 

slechtste vervolging, slachting uw zonen en redetwistende uw dochters toe. Die was 

een exacting testen van uw Lord .  

  

]٢:۵٠ [Herdenken die wij gedeeld de zee voor jullie; Wij redden jullie en verdrinkten 

mensen van Farao voor uw ogen .  

  

]٢:۵١ [Alsnog, wanneer wij Mozes ontboden voor viertig avonden, jullie de kalf 

vereerden in zijn afwezigheid, en draaiden zich kwaadaardig .  

  

]٢:۵٢ [Nog, wij begenadigden jullie daarna die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]٢:۵٣ [Herdenken die wij gaven Mozes bijbel en het statuut boek, die jullie mogen 

worden geleid .  

  

]٢:۵۴ [Herdenken dat Mozes zei naar zijn mensen, "O mijn mensen, jullie 

verongelijkte uw geesten hebben door verheerlijkend het kalf. Jullie moeten naar uw 

Schepper berouwen. Jullie willen uw ego's doden. Dit is better voor jullie in de 

aanzien van uw Schepper." Hij kocht jullie af. Hij is de Redeemer, Most Merciful .  

  

]٢:۵۵ [Herdenken die jullie zeiden, "O Mozes, wij zullen niet geloven tenzij wij GOD 

zien, lichamelijk." Zodoende, de hemelvuur geslagene jullie, als jullie schouwen .  

  

]٢:۵۶ [Wij dan jullie verlevendigden, na jullie hadden gestorven, die jullie mogen 

erkentelijk zijn .  

  

]٢:۵٧ [Wij jullie schaduuwden met de bewolking (in Sinai), en gezonden omlaag naar 

jullie manna en kwartels: "Eten van de goede dingen wij bevoorraadden voor jullie." 

Zij bezeerd ons (door rebelleren niet); Zij slechts bezeren hun eigen geesten .  

  

]٢:۵٨ [Herdenken die wij zeiden, "Lopen deze stad binnen, waarin jullie zullen zoveel 

mondvoorraad vernemen als jullie zoals. Juist lopen de poort humbly binnen, en 

trakteren de mensen lekker. Wij zullen dan uw zondes begenadigen, en vergroten de 

vergelding voor de vroom ".  

  

]٢:۵٩ [Maar de kwaadaardig tussen hen bevelen voerden bij uitzondering de bevelen 

gegeven ernaar uit. Zodoende, wij zonden omlaag aan de transgressors verwerping 

van de lucht, wegens hun boosaardigheid op .  

  

]٢:۶٠ [Herdenken dat Mozes zocht waterhoudend voor zijn mensen. Wij zeiden, 'de 

rots Slaan met uw personeel." Daarop, twaalf vering stoof erbuit daaruit. De leden van 

allen stam wisten hun eigen water. Eten en drankje van de mondvoorraad VAN DE 

GOD, en trekken geen land corruptingly .  

  

]٢:۶١ [Herdenken die jullie zeiden, "O Mozes, wij kunnen niet langer een type 

etenswaar velen. Beroep doen op uw Lord om voor ons zodanig aardse oogsten te 



verwerkelijken als bonen, komkommers, knoflook, linze, en uien." Hij zei, toewensen 

jullie' om te vervangen die welk is minderwaardig voor die welk is goed? Loop naar 

De egypte terug, waarin jullie kunnen vernemen wat jullie vroegen om." Zij hebben 

verwerping, vernedering, en blaam, en gebracht aan hun eigen woede van GOD 

opgelopen. Dit is omdat zij verwierpen openbaringen VAN DE GOD, en doodden de 

voorspellers onrechtvaardig. Dit is omdat zij niet gehoorzaamden en zondigden .  

  

]٢:۶٢ [Zeker, diegenen die geloven, diegenen die zijn Joodse, de Christenen, en de 

bekeerlingen; Anyone die)   

  

١ (gelooft in GOD, en)   

  

٢ (gelooft in de Last Day, en)   

  

٣ (een gerechtvaardigd leven leidt, zal krijgen hun belonen van hun Lord. Zij hebben 

niets om te vrezen, evenmin zullen zij droevig stemen .  

  

]٢:۶٣ [Wij een verdrag maakten met jullie, als wij verhevene Mount Sinai boven 

jullie: "Jullie willen handhaven wat wij hebben jullie sterk gegeven, en herinneren 

zich zijn inhoud, die jullie mogen worden geredden ".  

  

]٢:۶۴ [Maar jullie verstuurden daarna, en als het waren niet voor de sierlijkheid VAN 

DE GOD naar jullie en Zijn barmhartigheid, jullie zouden veeg zijn .  

  

]٢:۶۵ [Jullie hebben geweten over die tussen jullie die de Sabbat schond. Wij zeiden 

ernaar, "Zijn jullie als verachtelijk als apen ".  

  

]٢:۶۶ [Wij stellen hen boven als een voorbeeld voor hun generatie, alsmede 

navolgende generaties, en een enlightenment voor de gerechtvaardigd in .  

  

]٢:۶٧ [Mozes zei naar zijn mensen, "GOD beveelt jullie moeten een heifer opofferen." 

Zij zeiden, "Zijn jullie spottende ons?" Hij zei, "GOD verhoed, die ik moet zoals de 

onwetende een of anders gedragen ".  

  

]٢:۶٨ [Zij zeiden, "Beroep doen op uw Lord om ons welk te manifesteren." Hij zei, 

"Hij zegt die ze is een heifer da’s noch ook oud, noch ook nakomeling; Van een 

tussenstadium leeftijd. Nu, uitvoeren wat jullie worden gebeveeld om te doen ".  

  

]٢:۶٩ [Zij zeiden, "Beroep doen op uw Lord om ons om haar kleur te manifesteren." 

Hij zei, "Hij zegt die ze is een gele heifer, helder kleurig, bevalt de beholders ".  

  

]٢:٧٠ [Zij zeiden, "Beroep doen op uw Lord om ons welk te manifesteren. De heifers 

aanblik gelijk naar ons en, GOD gewillige, wij zullen geleid worden ".  

  

]٢:٧١ [Hij zei, "Hij zegt die ze is een heifer die werd nooit in ploegend het land 

vernederd of bewaterend de oogsten; Op vrije voeten van elk blemish." Zij zeiden, 

"nu jullie hebben de waarheid gebracht." Zij eindelijk offerden haar, na deze 

langdurige weerzin op .  

  



]٢:٧٢ [Jullie hadden een geest gedood, dan disputeerden tussen jullie eigen.  GOD 

was om zich bloot te stellen wat jullie probeerden om te verhullen .  

  

]٢:٧٣ [Wij zeiden, "Staking (de slachtoffertje) met onderdeel (van de heifer)."Da’s 

wanneer GOD bracht de slachtoffertje back naar het leven, en manifesteerde jullie 

Zijn voortekenen, die jullie mogen begrijpen .  

  

]٢:٧۴ [Niettegenstaande het dit, uw harten gestaalde zoals rotsen, of zelfs harder. 

Want er zijnen rotsen waarvan rivieren stuiven erbuit.  Anderen krak en maken zachte 

kreeken vrij, en andere rotsen kruipen buiten reverence voor GOD. GOD is nooit 

onwetend van het iets jullie doen .  

  

]٢:٧۵ [verdraaien jullie te wachten staan hen geloven als jullie doen, wanneer enkel 

van hen gebruikt om het woord van GOD te vernemen, dan het, met de gevulde bloem 

begrijpend daarvan, en opzettelijk ?  

  

]٢:٧۶ [En wanneer zij de gelovigen treffen, zij zeggen, "Wij geloven, "maar wanneer 

zij brengen met de elkander bijeen, zij zeggen, 'te verstaan geven Niet (de gelovigen) 

van de informatie gegeven naar jullie door GOD, lest jullie hen bevoorraden met de 

ondersteuning voor hun argument betreffende uw Lord. Begrijpen jullie niet? "  

  

]٢:٧٧ [weten zij niet dat GOD weet alles zij verhullen, en alles zij declareren ?  

  

]٢:٧٨ [Tussen hen zijn gentiles die geen bijbel weten, behalve door de befaamdheid, 

dan uitgaan van die zij het weten .  

  

]٢:٧٩ [Daarom, smart naar diegenen die de bijbel verdraaien met hun eigen hands, 

dan zeggen, "Dit is wat GOD heeft onthullen," een goedkope materiele winst zoeken. 

Smart ernaar voor zodanig verstuiking, en smart ernaar voor hun clandestiene 

winsten .  

  

]٢:٨٠ [De enkele hebben gezegd, "Helle zal niet ons, met uitzondering een 

gelimiteerd aantal van dagen beroeren." Zeg, "Hebben jullie zo'n borgstelling van 

GOD - GOD nooit pauzes Zijn borgstelling - genomen of, 'Hebb gaan jullie zeggend 

over GOD wat jullie weten niet? "  

  

]٢:٨١ [Metterdaad, diegenen die winnen zondes en geworden omringd door hun 

kwade werk zal de dwellers van De helle; Zij abide erin voor altijd .  

  

]٢:٨٢ [Zoals voor diegenen die geloven, en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

zullen de dwellers van Het paradijs; Zij abide erin voor altijd .  

  

]٢:٨٣ [Wij een verdrag maakten met de Kinderen van Israël: "Jullie willen niet 

adoratie behalve GOD. Jullie willen huldigen uw ouderpaar en de schoonfamilie 

beschouwen, de weeskinderen, en de arme. Jullie willen trakteren de mensen 

amicably. Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat)." Maar jullie verstuurden, behalve enkel van jullie, en jullie 

werden averse .  

  



]٢:٨۴ [Wij een verdrag maakten met jullie, die jullie willen niet uw bloed plengen, 

evenmin willen jullie evict elkander van uw thuizen.  Jullie afgesproken en getuige 

droegen .  

  

]٢:٨۵ [Alsnog, alstublieft. dodende elkander, en evicting enkel van jullie van hun 

thuizen, banding tegen hen zondig en boosaardig. Zelfs wanneer zij capituleerden, 

jullie verlangden losgeld van hen. Evicting hen werd voor jullie in de eerst plaats 

verboden. Geloven jullie in het deel van de bijbel en disbelieve in onderdeel? Wat 

moeten zijn de retribution voor die tussen jullie die dit doen, vernedering in dit leven, 

en een ver slechter retribution op de Dag van De verrijzenis uitzonderen? GOD is 

nooit onwetend van het iets jullie doen .  

  

]٢:٨۶ [Het is zij die kocht dit laag bestaan ten koste van het Hiernamaals. Zodoende, 

de retribution is nooit heen en weer reisden voor hen, evenmin kunnen zij worden 

geholpen .  

  

]٢:٨٧ [Wij gaven Mozes de bijbel, en navolgend naar hem wij andere gezanten 

zonden, en wij Jezus gaven, zoon van Maria, diepgaande mirakels en hem 

ondersteunden met de Holy Spirit.  Is het niet een feit die telkens een gezant ging naar 

jullie met het iets jullie minachtten, uw ego berokkende jullie arrogant zijn? Enkel van 

hen jullie verwierpen, en enkel van hen jullie doodden .  

  

]٢:٨٨ [De enkele zouden zeggen, "Onze geesten worden gegrimeerd!" Ter 

vervanging, het is een vloek van GOD, dientengevolge van hun ongeloof, die hen 

behoudt van gelovend, met uitzondering enkel van hen .  

  

]٢:٨٩ [wanneer deze bijbel bedroeg hen van GOD, en ook al er gaat akkoord mee, en 

bekrachtigt wat zij hebben, en hoewel zij gebruikt om zijn advent te beduiden 

wanneer zij gesproken met de disbelievers, wanneer hun eigen voorspelling bedroeg 

vrijaf, zij disbelieved daarin. Verwerping VAN DE GOD zodoende verdriet de 

disbelievers .  

  

]٢:٩٠ [Kwaad metterdaad is wat zij verkochte hun geesten voor - verwerpende deze 

openbaringen van GOD buiten klinkklare wraakzucht dat GOD moet Zijn sierlijkheid 

begiftigen aan whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen. Zodoende, zij 

opgelopene woede aan de woede. De disbelievers hebben een vernederend retribution 

opgelopen .  

  

]٢:٩١ [wanneer zij worden verteld, "Jullie willen geloven in deze openbaringen van 

GOD," zij zeggen, "Wij geloven slechts in wat werd omlaag naar ons gezonden." 

Zodoende, zij disbelieve in navolgende openbaringen, zelfs als het is de waarheid van 

hun Lord, en hoewel het bekrachtigt wat zij hebben! Zeg, "Waarom dan doodden 

jullie voorspellers VAN DE GOD, als jullie waren gelovigen? "  

  

]٢:٩٢ [Mozes ging naar jullie met diepgaande mirakels, echter jullie de kalf vereerden 

in zijn afwezigheid, en jullie draaiden zich kwaadaardig .  

  

]٢:٩٣ [Wij een verdrag maakten met jullie, als wij verhevene Mount Sinai boven 

jullie, zeggende, "Jullie willen handhaven de geboden wij hebben jullie gegeven, 

sterk, en horen." Zij zeiden, "Wij vernemen, maar wij niet gehoorzamen." Hun harten 



werden bezwangerd met de aanbidding voor het kalf, wegens hun ongeloof. Zeg, 

"Kwaad metterdaad is wat uw trouw dicteert aan jullie, als jullie doen elk trouw 

hebben ".  

  

]٢:٩۴ [Zeggen, "Als de domicilie van het Hiernamaals wordt jullie op GOD 

voorgebehouden, naar de uitsluiting van alle anderman, toen jullie moeten dood 

zuchten, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٢:٩۵ [Zij nooit zuchten het, vanwege wat hun hands heeft fort gezonden. GOD let 

geheel van de kwaadaardig op .  

  

]٢:٩۶ [Inderdaad, jullie zullen hen de meest inhalig van het leven vinden; Zelfs meer 

zo dan het idool worshipers. De een van hen toewenst om een duizend jaar te leven. 

Maar deze wil niet toegeefl zijnen voor hem elk retribution, ongeacht hoelang hij 

leeft. GOD is seer van het alles zij doen .  

  

]٢:٩٧ [Zeggen, "Anyone die te weer stellen teegt zich Gabriel moet weten die hij 

heeft dit (Quran) in uw hart, overeenkomstig de wil VAN DE GOD, bekrachtigende 

vorige bijbels, en bevoorradende leiding en goed nieuwtje voor de gelovigen 

omgehaald ".  

  

]٢:٩٨ [Anyone die te weer stellen teegt zich GOD, en Zijn engelen, en Zijn gezanten, 

en Gabriel en Michael, moet weten dat GOD te weer stellen teegt zich de disbelievers .  

  

]٢:٩٩ [Wij hebben omlaag naar jullie zodanig duidelijke openbaringen opgezonden, 

en slechts de kwaadaardig zullen hen weigeren .  

  

]٢:١٠٠ [Is het niet een feit die wanneer zij maken een verdrag en borgstelling om het 

te behouden, enkel van hen altijd het negeren? Inderdaad, meest van hen geloven niet .  

  

]٢:١٠١ [nu die een gezant van GOD heeft hen bedragen, en hoewel hij uitwijst en 

bekrachtigt hun eigen bijbel, enkel gevolg van de bijbel (Israëliers, Christenen, en 

Moslimmannen) negeren bijbel VAN DE GOD achter hun back, alsof zij nooit elk 

bijbel hadden .  

  

]٢:١٠٢ [Zij najoegen wat de duivels onderwezen betreffende de koninkrijk van 

Solomon. Solomon, niettemin, was niet een disbeliever, maar de duivels waren 

disbelievers. Zij onderwezene de mensen sorcery, en die welk werd omlaag door de 

twee engelen van De babel, Haroot en Maroot gezonden. Deze twee niet divulge 

zodanig kennis zonder vertonend: "Dit is een test. Jullie willen niet zodanig kennis 

misbruiken." Maar de mensen gebruikt het in zodanig kwade blauwdrukken als de 

brekend van huwelijkse staat.  Zij kunnen nooit anyone tegen de wil van GOD 

schaden. Zij zodoende aanleren wat hen bezeert, niet wat hen bevoordeelt, en zij 

weten vol goed die wie ook uitoefeningen toverij zal geen gedeelte in het Hiernamaals 

hebben. Kwaad metterdaad is wat zij hun geesten verkopen voor, als zij slechts 

wisten .  

  

]٢:١٠٣ [Als zij geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, de vergelding van GOD 

is ver better, als zij slechts wisten .  

  



]٢:١٠۴ [O jullie die geloven, zeggen niet, "Raa`ena" (zijn onze herder). Ter 

vervanging, jullie moeten zeggen, "Unzurna" (hoeden ons), en horen. De disbelievers 

hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٢:١٠۵ [Evenmin de disbelievers tussen het gevolg van de bijbel, evenmin het idool 

worshipers, wens om elk zegeningen neergedaald naar jullie van uw Lord te zien. 

Niettemin, GOD stortbaden Zijn zegeningen aan whomever Hij kiest. GOD oneindige 

sierlijkheid bezit .  

  

]٢:١٠۶ [wanneer wij elk mirakel annuleren, of veroorzaken het om te worden 

vergaten, wij produceren een better mirakel, immers een gelijkmatige. Herkenen jullie 

niet het feit dat GOD is Omnipotent ?  

  

]٢:١٠٧ [Doen jullie niet herkenen het feit dat GOD de koningschap bezit van de 

luchten en het land; Die jullie hebben geen tevens GOD als uw Lord en Magister ?  

  

]٢:١٠٨ [toewensen jullie om van uw gezant te verlangen wat werd van De mozes in 

het verleden verlangd? Anyone die ongeloof kiest, voor de overtuiging, heeft 

werkelijk de juiste paadje verdwaald .  

  

]٢:١٠٩ [Vele gevolg van de bijbel zou veeleer zien jullie komen op ongeloof terug, nu 

die jullie hebben geloofd. Dit is wegens de jaloersheid hunnerzijds, na de waarheid is 

duidelijk ernaar geworden. Jullie willen hen begenadigen, en laten hen louter, totdat 

GOD verkondigt Zijn oordeel. GOD is Omnipotent .  

  

]٢:١١٠ [Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat). Elk handelswaar jullie zenden fort namens uw geesten, jullie 

zullen het op GOD vinden. GOD is seer van het alles jullie doen .  

  

]٢:١١١ [De enkele hebben gezegd, "Geen een wil Paradijs lopen behalve Israëliers of 

Christenen binnen!" Zodanig is hun wishful hoofdbreken. Zeg, "Merken ons uw 

drukproef, als jullie hebben gelijk ".  

  

]٢:١١٢ [Metterdaad, diegenen die onderwerpen zich absoluut naar GOD louter, poosje 

leidinggevend een gerechtvaardigd leven, zal krijgen hun belonen van hun Lord; Zij 

hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij droevig stemen .  

  

]٢:١١٣ [The Jews zei, "The Christians geen basis hebben," poosje de Christenen 

zeiden, "The Jews geen basis hebben." Alsnog, beide van hen lezen de bijbel. Zodanig 

zijn de uitingen van die die geen kennis bezitten. GOD zal hen op de Dag van De 

verrijzenis, aangaande hun kwesties berechten .  

  

]٢:١١۴ [Die zijn meer kwaad dan diegenen die boycott GOD masjids, waar Zijn naam 

wordt herdacht, en dragen naar hun verlating bij? Deze moet niet om daarin behalve 

angstig binnen te komen. Zij zullen in dit leven vernedering ondergaan, en zal in het 

Hiernamaals een verschrikkelijk retribution verduren .  

  

]٢:١١۵ [Naar GOD behoort de naar het oosten en de west; Overal waar jullie gaan er 

zullen de tegenwoordigheid van GOD. GOD is Alomtegenwoordige, Omniscient .  

  



]٢:١١۶ [Zij zeiden, "GOD heeft begotten een zoon!" Zijn Hij verheerleek; Nooit! Naar 

Hem behoort alles in de luchten en het land; Alle zijn subservient naar Hem .  

  

]٢:١١٧ [The Initiator van de luchten en het land: Om iets gedaane te hebben, Hij 

eenvoudig zegt ernaar, "Zijn," en het is .  

  

]٢:١١٨ [Diegenen die erop nahouden geen kennis zeggen, "Als maar GOD kon ons 

aanspreken, of enkel mirakel kon ons bedragen!" Anderen alvorens hen hebben 

gelijkaardige uitingen uitgebracht; Hun geesten zijn gelijkaardig. Wij de mirakels 

manifesteren voor diegenen die hebben zekerheid verkregen .  

  

]٢:١١٩ [Wij hebben jullie met de waarheid gezonden als een drager van goed 

nieuwtje, alsmede een warner. Jullie zijn niet answerable want diegenen die lopen 

Helle op .  

  

]٢:١٢٠ [Noch de Israëliers, noch de Christenen, zullen jullie accepteren, tenzij jullie 

hun godsdienst volgen. Zeg, 'leiding VAN DE 'GOD is de getrouwe leiding." Als 

jullie berusten naar hun wensen, niettegenstaande de kennis jullie hebben gekregen, 

jullie zullen geen geallieerde vinden of voorstander om jullie tegen GOD te helpen .  

  

]٢:١٢١ [Diegenen die gekregene de bijbel, en weten het als het moet zijn gekant, zal 

in het dit geloven. Zoals voor diegenen die disbelieve, zij zijn de verliezers .  

  

]٢:١٢٢ [O Kinderen van Israël, herinneren mij Mijn gunst welk ik begiftigde aan 

jullie, en die ik zegende jullie meer dan elk anderman .  

  

]٢:١٢٣ [Beware van de dag wanneer geen geest zal andere geest helpen, geen losgeld 

zal geaccepteerd worden, geen tussenkomst zal nuttig, en geen een zal geholpen 

worden .  

  

]٢:١٢۴ [Herdenken dat Abraham werd naar de test door zijn Lord gestoken, door 

sommige bevelen, en hij hen volbracht. (God) zei, "ik benoem jullie een imam voor 

de mensen." Hij zei, "En ook mijn nageslacht?" Hij zei, "Mijn verdrag sluit niet de 

transgressors in. "  

  

]٢:١٢۵ [Wij hebben het heiligdom (de Ka`aba) een brandpunts punt voor de mensen, 

en een verantwoord heiligdom wedergegeven. Jullie mogen heiligdom van Abraham 

benutten als een gebed huis. Wij commissioned Abraham en Ismail: "Jullie willen 

Mijn huis kuisen voor diegenen die bezoek, diegenen die gevesti zijnen er, en 

diegenen die boog en vooroverliggend ".  

  

]٢:١٢۶ [Abraham bad: "Mijn Lord, maken dit een vredig land, en zijn mensen 

bevoorraden met de vruchten. Bevoorraad want diegenen die geloven in GOD en de 

Last Day." (God) zei, "ik zal ook voor diegenen die disbelieve stijven. Ik zal laten zij 

verlustigen mij in, voorlopig, dan hen begaan naar de retribution van De helle, en een 

ellendige bestemming ".  

  

]٢:١٢٧ [As Abraham verhoogd de bases van het heiligdom, alsmede Ismail (zij 

baden): "Onze Lord, dit accepteren van ons. Jullie zijn de Hearer, de Omniscient .  

  



]٢:١٢٨" [Our Lord, maken ons voordragers naar Jullie, en van onze nageslacht gelaten 

er zijnen een gemeenschap van de voordragers naar Jullie. Onderwijs ons de rite van 

onze godsdienst, en koop ons af. Jullie zijn de Redeemer, Most Merciful .  

  

]٢:١٢٩" [Our Lord, en opbrengen tussen hen een gezant moet ernaar Uw 

openbaringen reciteren, onderwijzen hen de bijbel en wijsheid, en hen kuisen. Jullie 

zijn de Almachtige, Most Wise ".  

  

]٢:١٣٠ [Die zou de godsdienst van Abraham latenen var, behalve een die zijn eigene 

geest bedondert? Wij hebben hem in deze wereld gekozen, en in het Hiernamaals hij 

zal met de gerechtvaardigd .  

  

]٢:١٣١ [wanneer zijn Lord zei naar hem, "Onderwerp," hij zei, "ik meen te mogen de 

Lord van de schepping ".  

  

]٢:١٣٢ [Trouwens, Abraham exhorted zijn kinderen moeten gelijk doen, en zo Jacob 

deden: "O mijn kinderen, GOD heeft de godsdienst voor jullie vertoond; Sterven niet 

behalve als voordragers ".  

  

]٢:١٣٣ [Hadden jullie Jacob beleefden op zijn dood bed; Hij zei naar zijn kinderen, 

"Wat zal jullie verheerlijken na ik sterf?" Zij zeiden, "Wij zullen uw god vereren; De 

god van uw vaders Abraham, Ismail, en Isaac; De een god. Naar Hem wij zijn 

voordragers ".  

  

]٢:١٣۴ [Zodanig is een gemeenschap van het verleden. Zij zijn verantwoordelijk voor 

wat zij wonnen, en jullie zijn verantwoordelijk voor wat jullie wonnen. Jullie zijn niet 

answerable voor het iets zij hebben gedaan .  

  

]٢:١٣۵ [Zij zeiden, "Jullie moeten Joodse zijn of Christen, om te worden geleid." Zeg, 

"Wij de godsdienst volgen van Abraham - monotheïsme - hij nooit was een idool 

worshiper ".  

  

]٢:١٣۶ [Zeggen, "Wij geloven in GOD, en in wat werd omlaag naar ons gezonden, en 

in wat werd omlaag naar Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, en de Aartsvaders gezonden; 

En in wat werd naar De mozes en Jezus, en alle de voorspellers van hun Lord 

gegeven. Wij geen onderscheiding maken tussen elk van hen. Naar Hem louter wij 

zijn voordragers ".  

  

]٢:١٣٧ [Als zij geloven als jullie doen, toen zij worden geleid. Maar als zij versturen, 

toen zij zijn in de tegenstrijdigheid. GOD zal jullie hun tegenstrijdigheid besparen; 

Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]٢:١٣٨ [Zodanig is systeem VAN DE GOD, en wiens systeem is better dan GOD? 

"Hem louter wij verheerlijken ".  

  

]٢:١٣٩ [Zeggen, disputeren jullie' met ons omstreeks GOD, wanneer Hij' is onze Lord 

en uw Lord? Wij zijn verantwoordelijk voor onze daden, en jullie zijn 

verantwoordelijk voor uw daden. Naar Hem louter wij worden besteed ".  

  



]٢:١۴٠ [zeggen jullie dat Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, en de Aartsvaders waren 

Joodse of Christen? Zeg, weten jullie' better dan GOD? Die is meer kwaad dan een 

die verhult een getuigenis hij heeft van GOD aangeleerd? GOD is nooit onwetend van 

het iets jullie doen ".  

  

]٢:١۴١ [Die was een gemeenschap van het verleden. Zij zijn verantwoordelijk voor 

wat zij wonnen, en jullie zijn verantwoordelijk voor wat jullie wonnen. Jullie zijn niet 

answerable voor het iets zij deden .  

  

]٢:١۴٢ [De sufferds tussen de mensen zouden zeggen, "Waarom veranderden zij de 

richting van hun Qiblah?" Zeg, "Naar GOD behoort de naar het oosten en de west; Hij 

gidsen wie ook willen binnen rechtdoorzee paadje ".  

  

]٢:١۴٣ [Wij zodoende maakten jullie een onpartijdige gemeenschap, die jullie mogen 

getuigen tussen de mensen dienen als, en de gezant dient als een getuige tussen jullie. 

Wij de richting veranderden van uw origineel Qiblah slechts te onderkennen die 

tussen jullie die gemakkelijk de gezant volgen van diegenen die zou op hun hakken 

draaien. Het was een moeilijke test, maar niet want diegenen die worden door GOD 

geleid. GOD nooit steekt uw adoratie om te verspillen. GOD is Medelevend naar de 

mensen, Most Merciful .  

  

]٢:١۴۴ [Wij hebben gezien jullie draaiend uw gezicht omstreeks de lucht (op zoek 

zijnen naar de juiste richting). Wij nu wijzen een Qiblah da’s bevallend naar jullie toe. 

Voortaan, jullie willen draaien zich uw gezicht naar de Sacred Masjid. Overal waar 

jullie mogen zijn, alle jullie willen draaien zich uw gezichten ernaar.  Diegenen die 

gekregene de vorige bijbel weten dat dit is de waarheid van hun Lord. GOD is nooit 

onwetend van het iets zij doen .  

  

]٢:١۴۵ [Zelfs als jullie merken het gevolg van de bijbel allerleie mirakel, zij zullen 

niet uw Qiblah volgen. Evenmin willen jullie hun Qiblah volgen. Zij niet zelfs volgen 

elkanders Qiblah. Als jullie berusten naar hun wensen, na de kennis die heeft jullie 

bedragen, jullie zullen met de transgressors behoren .  

  

]٢:١۴۶ [Diegenen die gekregene de bijbel herkenen de waarheid hierin, als zij 

herkenen hun eigen kinderen. Alsnog, enkel van hen de waarheid verhullen, 

knowingly .  

  

]٢:١۴٧ [Dit is de waarheid van uw Lord; Niet huisvest elk twijfel .  

  

]٢:١۴٨ [Allen van jullie kiest de richting om voor te tvloeien; Jullie willen geslacht 

naar de rechtvaardigheid. Overal waar jullie mogen zijn, GOD zal jullie alle 

ontbieden. GOD is Omnipotent .  

  

]٢:١۴٩ [Overal waar jullie gaan, jullie willen draaien zich uw gezicht (tijdens Salat) 

naar de Sacred Masjid. Dit is de waarheid van uw Lord. GOD is nooit onwetend van 

het iets jullie alle doen .  

  

]٢:١۵٠ [Overal waar jullie gaan, jullie willen draaien zich uw gezicht (tijdens Salat) 

naar de Sacred Masjid; Overal waar jullie mochten zijn, jullie willen draaien zich uw 

gezichten (tijdens Salat) ernaar. Zodoende, de mensen zullen geen argument tegen 



jullie, behalve de transgressors tussen hen hebben. Niet schrom hen, en vrees Mij ter 

vervanging. Ik zal dan Mijn zegeningen aan jullie volmaken, die jullie mogen worden 

geleid .  

  

]٢:١۵١) [Zegeningen) zoals de uitzending van een gezant van tussen jullie moeten 

onze openbaringen naar jullie reciteren, jullie kuisen, onderwijzen jullie de bijbel en 

wijsheid, en om jullie te onderrichten wat jullie nooit wisten .  

  

]٢:١۵٢ [Jullie willen herinneren zich Me, die ik mag jullie zich herinneren, en zijn 

dankbaar naar Me; Zijn niet ondankbaar .  

  

]٢:١۵٣ [O jullie die geloven, bijstand zoeken door de vastberadenheid en de Contact 

Prayers (Salat). GOD is met diegenen die standvastig voet bij stuk houden .  

  

]٢:١۵۴ [zeggen Niet van die die worden in de oorzaak van GOD gedood, "Zij zijn 

dood." Zij zijn in leven op hun Lord, maar jullie vernemen niet .  

  

]٢:١۵۵ [Wij zullen zeker jullie door enkel vrees, honger, en aderlating van het geld, 

levens, en oogsten testen. Geef goed nieuwtje naar de standvastig .  

  

]٢:١۵۶ [wanneer een droefheid hen geschiedt, zij zeggen, "Wij behoren bij GOD, en 

naar Hem wij vergelden ".  

  

]٢:١۵٧ [Deze hebben zegeningen van hun Lord en barmhartigheid verdiend.  Deze 

zijn de geleide een of anders .  

  

]٢:١۵٨ [De knolls van Safa en Marwah zijn tussen de rite gedecreteerd door GOD. 

Anyone die verricht Hajj of `UMRAH geen vergissing begaat door doorkruisende de 

afstand tussen hen. Als ieder meere gerechtvaardigde werken biedt, toen GOD is 

Erkentelijke, Omniscient .  

  

]٢:١۵٩ [Diegenen die verhullen onze openbaringen en leiding, na verkondigende hen 

voor de mensen in de bijbel, worden door GOD verworpen; Zij worden door alle de 

condemners verworpen .  

  

]٢:١۶٠ [Zoals voor diegenen die berouw, vernieuwing, en verkondig, ik koop hen af. 

Ik ben de Redeemer, Most Merciful .  

  

]٢:١۶١ [Diegenen die disbelieve en sterven als disbelievers, hebben de verwerping 

van GOD, de engelen, en alle de mensen (op de Dag van Het oordeel) opgelopen .  

  

]٢:١۶٢ [Uitentreuren zij abide daarin. De retribution is nooit heen en weer reisden 

voor hen, evenmin zijn zij reprieved .  

  

]٢:١۶٣ [Uw god is een god; Er is geen god maar Hij, Most Gracious, Most Merciful .  

  

]٢:١۶۴ [In de creatie van de luchten en het land, de afwisseling van de avond en dag, 

de schip die de wereldzee trekken voor de winst van de mensen, de waterhoudende 

dat GOD opzendt omlaag van de lucht om dood land te verlevendigen en om erin alle 

types schepsels te verbreiden, de manipulatie van de winden, en de bewolking die 



worden tussen de lucht geadapteerd en het land, er zijnen voldoende drukproefen voor 

mensen die begrijpen .  

  

]٢:١۶۵ [Alsnog, sommigen opzetten idoolen om GOD te concurreren, en liefhebben 

hen alsof zij zijn GOD. Diegenen die geloven liefde GOD de meest.  Als slechts de 

transgressors konden zichzelf aantreffen wanneer zij de retribution aantreffen! Zij 

zullen dan verstaan die alle mogendheid behoort bij GOD louter, en dat GOD 

retribution is ontzagwekkend .  

  

]٢:١۶۶ [Diegenen die werden gevolgd zullen diegenen die gevolgde hen loochenen. 

Zij zullen de retribution aantreffen, en alle stropdassen tussen hen zullen gescheiden 

worden .  

  

]٢:١۶٧ [Diegenen die gevolgd zullen zeggen, "Als wij kunnen andere kans krijgen, 

wij zullen hen loochenen, als zij hebben ons nu geloocheend." GOD zodoende merkt 

hen de consequenties van hun werken als niets maar wroeging; Zij zullen nooit Helle 

verlaten .  

  

]٢:١۶٨ [O mensen, eten van de producten van het land alle da’s wettige en 

handelswaar, en geen trees volgen van Satan; Hij is uw meeste vurige vijand .  

  

]٢:١۶٩ [Hij slechts beveelt jullie moeten kwade plegen en ondeugd, en om omstreeks 

GOD te zeggen wat jullie weten niet .  

  

]٢:١٧٠ [wanneer zij worden verteld, "Voortvloeien wat GOD heeft hierin onthullen," 

zij zeggen, "Wij tvloeien slechts voor wat wij vonden onze ouderpaar doend." Wat als 

hun ouderpaar begreep niet, en werden niet geleid? niet   
  

]٢:١٧١ [Het voorbeeld van zodanig disbelievers is die van papegaaien die 

voortzeggen wat zij horen van de klanken en roepen, zonder de betrekking. Dove, 

dom, en blind; Zij kunan niet begrijpen .  

  

]٢:١٧٢ [O jullie die geloven, eten van de goede dingen wij bevoorraadden voor jullie, 

en zijn dankbaar naar GOD, als jullie doen verheerlijken Hem louter .  

  

]٢:١٧٣ [Hij slechts verbiedt voor jullie de etend van de beesten die sterven aan 

zichzelf (zonder menselijke hindering), bloed, het vlees van de zwijnen, en beesten 

gewijd aan bij uitzondering GOD. Als ieder wordt gedwongen (om deze) te eten, 

zonder wezen boosaardige of beraadslagen, hij loopt geen zonde op. GOD is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

]٢:١٧۴ [Diegenen die verhullen openbaringen VAN DE GOD in de bijbel, in de 

uitwisseling voor een goedkope materiele winst, eten maar vuur in hun buiken. GOD 

zal hen op de Dag van De verrijzenis niet aanspreken, evenmin zullen Hij hen kuisen. 

Zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٢:١٧۵ [Het is zij die koos de dwalend voor de leiding, en de retribution voor de 

vergeving. Zodoende, zij wil moet Helle dur .  

  



]٢:١٧۶ [Dit is omdat GOD heeft deze bijbel afgekondigd, staend de waarheid, en 

diegenen die kwestie de bijbel zijn de meeste vurige tegenspelers .  

  

]٢:١٧٧ [Rechtvaardigheid niet uw gezichten wijkt naar de naar het oosten of de west 

af. Gerechtvaardigd zijn diegenen die geloven in GOD, de Last Day, de engelen, de 

bijbel, en de voorspellers; En zij de geld geven, vrolijk, naar de schoonfamilie, de 

weeskinderen, de behoeftige, de reizende buitenlander, de bedelaars, en om de slaven 

te bevrijden; En zij verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat); En zij behouden hun woord wanneer zij een toezegging maken; 

En zij standvastig voet bij stuk houden in het gezicht van de vervolging, ontbering, en 

oorlog. Deze zijn de eerlijk; Deze zijn de gerechtvaardigd .  

  

]٢:١٧٨ [O jullie die geloven, gelijkwaardigheid is de wet decreteerde voor jullie 

wanneer gaan over moord - de vrij voor de vrijje, de slaaf voor de slaaf, de vrouwtje 

voor de vrouwtje. Als ieder wordt door de slachtoffertje kin begenadigd, een 

erkentelijk antwoord is om, en een billijke compensatie willen worden betaald.  Dit is 

een alleviation van uw Lord en barmhartigheid. Anyone die zonde doet voorbij het dit 

loopt een pijnlijk retribution op .  

  

]٢:١٧٩ [Gelijkwaardigheid is een levensreddende wet voor jullie, O jullie die 

intelligentie bezitten, die jullie mogen gerechtvaardigd zijn .  

  

]٢:١٨٠ [Het wordt gedecreteerd die wanneer dood benaderingen, jullie willen een wil 

schrijven voor de winst van de ouderpaar en schoonfamilie, equitably uit. Dit is een 

verplichting aan de gerechtvaardigd .  

  

]٢:١٨١ [Als anyone verandert een wil hij had aangehoord, de zonde van veranderend 

geschiedt die verantwoordelijk voor zodanig veranderend. GOD is Hearer, Knower .  

  

]٢:١٨٢ [Als ieder ziet schromelijke onrechtvaardigheid of vooringenomenheid op het 

deel van een erflater, en neemt correctief handeling om rechtvaardigheid naar de wil 

te herladen, hij geen zonde begaat. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٢:١٨٣ [O jullie die geloven, vasten wordt voor jullie gedecreteerd, als het werd voor 

die gedecreteerd alvorens jullie, die jullie mogen verlossing verkrijgen .  

  

]٢:١٨۴ [Specifieke dagen (worden voor het vasten) bestempeld als; Als ieder is ziek 

of reizend, een gelijkmatig aantal van andere dagen mogen worden vervangen. 

Diegenen die kan snell, maar met grote moeilijkheid, mag vervangen voedende ene 

arme persoon voor dagelijks van brekend de snell. Als ieder meldt zich vrijwillig 

(meere gerechtvaardigde werken), het is better. Maar vasten is het best voor jullie, als 

jullie slechts wisten .  

  

]٢:١٨۵ [Ramadan is de maand tijdens welk de Quran werd, bevoorradende leiding 

voor de mensen, duidelijke onderwijsen, en het statuut boek onthullen. Die van jullie 

die beleven deze maand willen snell daarin. Diegenen die zijn ziek of reizend mag 

gelijk aantal van andere dagen vervangen. GOD verlangt jullie gerief, van niet 

ontbering, die jullie mogen uw verplichtingen volbrengen, en om GOD voor 

geleidende jullie te prijzen, en om uw erkentelijkheid te betuigen .  

  



]٢:١٨۶ [When My bediendeen jullie vragen omstreeks Mij, ik ben altijd na. Ik 

beantwoord aan hun gebeden wanneer zij bidden naar Me. De mensen willen reageren 

op Mij en geloof in Me, om worden geleid .  

  

]٢:١٨٧ [Veroorloofden voor jullie is congressus met uw vrouwen tijdens de avonden 

van het vasten. Zij zijn de oppassers van uw geheimen, en jullie zijn de oppassers van 

hun geheimen.  GOD wist die jullie gebruikt om uw geesten te verraden, en Hij heeft 

jullie afgekocht, en heeft jullie begenadigd. Voortaan, jullie mogen betrekking ermee 

hebben, zoekend wat GOD heeft voor jullie veroorloofd. Jullie mogen en drankje eten 

totdat de witte draad van hel wordt kenbaar van het donker draad van de avond op de 

dageraad. Dan, jullie willen snell totdat zonsondergang. Congressus wordt verboden 

als jullie beslisen om naar de masjid (tijdens de laatste tien dagen van De ramadan) te 

verscheiden. Deze zijn wetten VAN DE GOD; Jullie willen niet zonde doen hen. 

GOD zodoende Zijn openbaringen verduidelijkt voor de mensen, die zij mogen 

verlossing verkrijgen .  

  

]٢:١٨٨ [Jullie willen niet nemen elkaars geld clandestien, evenmin willen jullie 

omkopen de hoogwaardigheidsbekleders moeten anderen van enkel van hun rechten 

clandestien ontnemen, poosje jullie weten .  

  

]٢:١٨٩ [Zij jullie vragen omstreeks de fasen van de maan! Zeg, "Zij een timend 

apparaat bevoorraden voor de mensen, en de tijdperk stelen van Hajj vast." Het is niet 

gerechtvaardigd om rond de bush te kleunen; Rechtvaardigheid wordt verkregen door 

handhavend de geboden en door wezen aalwaardig. Jullie willen GOD verrichten, die 

jullie mogen slagen .  

  

]٢:١٩٠ [Jullie mogen in de oorzaak van GOD tegen diegenen die aanslag jullie 

vechten, maar aggress. niet GOD geen aanvallers bemint .  

  

]٢:١٩١ [Jullie mogen doden diegenen die jullie beoorlogen, en jullie mogen evict hen 

van waar zij evicted jullie. Beklemming is slechter dan moord. Niet bevecht hen op de 

Sacred Masjid, tenzij zij jullie daarin aanvallen. Als zij vallen jullie aan, jullie mogen 

hen doden. Dit is de daar juist retribution voor die disbelievers .  

  

]٢:١٩٢ [Als zij refrein, toen GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٢:١٩٣ [Jullie mogen ook vechten hen moeten beklemming verwijderen, en om GOD 

vrijelijk te vereren. Als zij refrein, jullie willen niet aggress; Agressie wordt slechts 

tegen de aanvallers veroorloofd .  

  

]٢:١٩۴ [Tijdens de Sacred Months, agressie mag worden door een gelijkwaardig 

antwoord getroffen. Als zij vallen jullie aan, jullie mogen retaliate door brengend een 

billijk retribution. Jullie willen verrichten GOD en weten dat GOD is met de 

gerechtvaardigd .  

  

]٢:١٩۵ [Jullie willen spenderen in de oorzaak van GOD; Keilen niet zich met uw 

eigen hands in de vernietiging. Jullie willen zijn liefdadig; GOD liefhebt de liefdadig .  

  

]٢:١٩۶ [Jullie willen de complete rite verrichten van Hajj en `UMRAH voor GOD. 

Als jullie worden verhoed, jullie willen een aanbieding zenden, en niet hervaten 



vinnige uw haren totdat uw aanbieding heeft zijn bestemming getroffen. Als jullie zijn 

ziek, of verdurend een hoofdletsel (en jullie moeten uw haren) snijden, jullie willen 

expiate door het vasten, of gevend naar de liefdadigheid, of enkel andere vorm van de 

adoratie. Tijdens de normale Hajj, als jullie breken de toestand van Ihraam (sanctity) 

tussen `UMRAH en Hajj, jullie willen expiate door de aanbieding een dierlijke 

opoffering.  Als jullie kunan niet het toestaan, jullie willen snelle drie dagen tijdens 

Hajj en zeven wanneer jullie teruggeven thuis - dit completeert tien - bevoorraadde 

jullie leven niet op de Sacred Masjid. Jullie willen GOD verrichten, en weten dat 

GOD is strikt in drijvend retribution .  

  

]٢:١٩٧ [Hajj willen worden in de gespecificeerde maanden verricht. Wie ook uitreist 

te verrichten Hajj willen achterwege laten congressus, wangedrag, en argumenten 

gedurende Hajj.  Wat ook goede jullie doen, let GOD geheel daarvan op. Als jullie uw 

mondvoorraad bereiden voor de tocht voor, het best verstrekking is rechtvaardigheid. 

Jullie willen Mij verrichten, O jullie die intelligentie bezitten .  

  

]٢:١٩٨ [Jullie geen vergissing begaan door zoekende mondvoorraad van uw Lord 

(door de handel). Wanneer jullie vijlen van `ARAFAAT, jullie willen herdenken 

GOD op de Sacred Location (van Muzdalifah). Jullie willen herdenken Hem voor 

geleidende jullie; Voor het dit, jullie hadden verdwaald .  

  

]٢:١٩٩ [Jullie willen bestand aaneen, met het overblijfsel van de mensen die bestand, 

en GOD vragen voor de vergeving. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٢:٢٠٠ [Op een keer jullie complete uw rite, jullie willen continueren om GOD te 

herdenken als jullie herdenken uw eigen ouderpaar, of zelfs better. Sommigen zouden 

zeggen, "Our Lord, zull ons ondermaans," poosje geen gedeelte in het Hiernamaals 

geven .  

  

]٢:٢٠١ [Anderen zouden zeggen, "Our Lord, gunnen ons rechtvaardigheid in deze 

wereld, en rechtvaardigheid in het Hiernamaals, en toegeefl zijnen voor ons de 

retribution van De helle ".  

  

]٢:٢٠٢ [Allen van deze zullen ontvangen de gedeelte zij hebben gewonnen.  GOD is 

meest efficient in de bestek .  

  

]٢:٢٠٣ [Jullie willen herdenken GOD voor een aantal dagen (in Mena); Wie ook 

verhaast dit te doen in twee dagen geen zonde begaat, en wie ook vertoeft langer geen 

zonde begaat, zo lang als rechtvaardigheid wordt gehandhaafd. Jullie willen GOD 

verrichten, en weten die alvorens Hem jullie zullen ingezameld worden .  

  

]٢:٢٠۴ [Tussen de mensen, een bloeimaand indruk maken op jullie met zijn uitingen 

betreffende dit leven, en mogen zelfs beroep doen op GOD moet zijn binnenste 

gedachtes beleven, poosje hij is een meeste vurige tegenspeler .  

  

]٢:٢٠۵ [Zodra hij laat, hij trekt het land corruptingly, vernietigende eigenschappen en 

levens. GOD niet corruptie bemint .  

  

]٢:٢٠۶ [wanneer hij wordt verteld, 'GOD Verrichten," hij wordt arrogant 

verontwaardigd. Zodoende, zijn maar bestemming is Helle; Welk ellendige domicilie .  



  

]٢:٢٠٧ [Dan er zijnen diegenen die hun levens wijden naar de portie GOD; GOD is 

medelevend naar zodanig worshipers .  

  

]٢:٢٠٨ [O jullie die geloven, jullie willen totale submissie omvaten; volg Geen trees 

van Satan, voor hij is uw meeste vurige vijand .  

  

]٢:٢٠٩ [Als jullie backslide, na de duidelijke drukproefen hebben jullie bedragen, dan 

weten dat GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٢:٢١٠ [Zijn zij bediening totdat GOD Zichzelf bedraagt hen in dichte bewolking, 

alsmede de engelen? Wanneer dit geschiedt, de hele materie zal geëindigd worden, en 

naar GOD alles zal teruggegeven worden .  

  

]٢:٢١١ [de Kinderen Vragen van Israël hoeveel diepgaande mirakels hebben wij hen 

manifesteerden! Voor diegenen die veronachtzaming de zegeningen begiftigden aan 

hen door GOD, GOD is meest strikt in retribution .  

  

]٢:٢١٢ [Dit wereldse leven wordt in de ogen van de disbelievers versierd, en zij 

vrolijk maken zich over diegenen die geloven. Niettemin, de gerechtvaardigd zullen 

ver boven hen op de Dag van De verrijzenis. GOD zegent whomever Hij willen, 

zonder de beperkingen .  

  

]٢:٢١٣ [De mensen gebruikte te zijn een gemeenschap wanneer GOD zond de 

voorspellers als dragers van goed nieuwtje, alsmede warners. Hij zond omlaag ermee 

de bijbel op, staend de waarheid, om tussen de mensen in hun kwesties te beoordelen. 

Ironisch, diegenen die gekregene de bijbel waren de een die verwierp elk nieuwe 

bijbel, niettegenstaande duidelijke drukproefen gegeven ernaar. Dit is wegens de 

jaloersheid hunnerzijds. GOD gidsen diegenen die geloven naar de waarheid da’s 

disputeerden door alle anderen, overeenkomstig Zijn wil. GOD gidsen wie ook willen 

binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]٢:٢١۴ [jullie te wachten staan binnen te lopen Paradijs verstoken van zoals die getest 

alvorens jullie? Zij werden met de ontbering getest en tegenslag, en werden 

opgeschud, totdat de gezant en diegenen die geloofd met hem zei, "Waar is 

overwinning VAN DE GOD?" Overwinning VAN DE GOD is na .  

  

]٢:٢١۵ [Zij jullie vragen omstreeks gevend: Zeg, "De liefdadigheid jullie schenken 

willen gaen naar de ouderpaar, de schoonfamilie, de weeskinderen, de arme, en de 

reizende buitenlander." Elk handelswaar jullie doen, GOD let geheel daarvan op .  

  

]٢:٢١۶ [Strijd mag worden op jullie geforceerd, hoewel jullie het minachten. Maar 

jullie mogen minachten ergens toe welk is goed voor jullie, en jullie mogen zoals 

ergens toe welk is slecht voor jullie. GOD weet poosje jullie weten niet .  

  

]٢:٢١٧ [Zij jullie vragen omstreeks de Sacred Months en strijd daarin: Zeg, "Strijd 

daarin is een heiligschennis. Niettemin, stotend van de paadje van GOD en ongelovig 

in Hem en in de sanctity van de Sacred Masjid, en evicting zijn mensen, zijn grotere 

heiligschennis in de aanzien van GOD.  Beklemming is slechter dan moord." Zij 

zullen altijd jullie naar revert jullie van uw godsdienst bevechten, als zij kunnen. Die 



tussen jullie die revert van hun godsdienst, en sterven als disbelievers, heeft hun 

werken in dit leven en het Hiernamaals geannuleerd. Deze zijn de dwellers van De 

helle, waarin zij abide voor altijd .  

  

]٢:٢١٨ [Diegenen die geloven, en diegenen die emigreren en streven in de oorzaak 

van GOD, hebben barmhartigheid VAN DE GOD verdiend. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]٢:٢١٩ [Zij jullie vragen omstreeks intoxicants en gokkend: Zeg, "Erin er is een 

schromelijke zonde, en enkel winsten voor de mensen. Maar hun zondigheid ver treft 

hun winst over." Zij ook vragen jullie wat om naar de liefdadigheid te schenken: Zeg, 

"De uitspatting." GOD zodoende de openbaringen verduidelijkt voor jullie, die jullie 

mogen weerkaatsen ,  

  

]٢:٢٢٠ [hierop bestaan en het Hiernamaals. En zij jullie vragen omstreeks de 

weeskinderen: Zeg, "Brengende hen boven als gerechtvaardigde personen is de beste 

jullie kunnen voor hen doen. Als jullie lopen hun willen eigendom met yours door, 

jullie vergasten hen als huisgenoten." GOD weet de gerechtvaardigd en de 

kwaadaardig. Hebb GOD willed, Hij kan hebben strengere regels aan jullie 

doorgedreven. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٢:٢٢١ [trouwen Niet idolatresses tenzij zij geloven; Een gelovende vrouw is better 

dan een idolatress, zelfs als jullie zoals om haar. Evenmin willen jullie uw dochters 

geven in huwelijkse staat naar idolatrous mannen, tenzij zij geloven. Een gelovende 

man is better dan een idolater, zelfs als jullie hem verkiezen. Deze nodigen toe Helle 

uit, poosje GOD nodigt toe Paradijs en vergeving, als Hij willen uit. Hij Zijn 

openbaringen verduidelijkt voor de mensen, die zij mogen nemen luisteren .  

  

]٢:٢٢٢ [Zij jullie vragen omstreeks de maandstonde: Zeg, "Het is schadelijk; Jullie 

willen congressus ontwijken met de vrouwen tijdens de maandstonde; Niet benader 

hen totdat zij worden ervan afgeholpen. Op een keer zij worden ervan afgeholpen, 

jullie mogen betrekking ermee in de manier ontworpen door GOD hebben. GOD 

liefhebt de repenters, en Hij liefhebt diegenen die zijn zuiver ".  

  

]٢:٢٢٣ [Uw vrouwen zijn de dragers van uw zaad. Zodoende, jullie mogen deze 

privilege genieten van echter jullie zoals, zo lang als jullie rechtvaardigheid 

handhaven. Jullie willen GOD verrichten, en weten die jullie zullen Hem treffen. Geef 

goed nieuwtje naar de gelovigen .  

  

]٢:٢٢۴ [onderwerpen Niet GOD benoemen uw adventiefplant bezwering, die jullie 

mogen gerechtvaardigd schijnen, vroom, of om geloofwaardigheid tussen de mensen 

te verkrijgen. GOD is Hearer, Knower .  

  

]٢:٢٢۵ [GOD niet houdt jullie verantwoordelijk voor de reine uiting van de eeden; Hij 

houdt jullie verantwoordelijk voor uw binnenste voornemens. GOD is Forgiver, 

Clement .  

  

]٢:٢٢۶ [Diegenen die voornemen zijnen te scheiden hun vrouwen willen wachten vier 

maanden (verkoeling buiten) af; Als zij veranderen hun geesten en verzoenen, toen 

GOD is Forgiver, Genadig .  



  

]٢:٢٢٧ [Als zij zeten de echtscheiding door, toen GOD is Hearer, Knower .  

  

]٢:٢٢٨ [De gescheidene vrouwen willen afwachten drie maandstondeen (voor 

trouwen andere man). Het is niet wettig voor hen moeten verhullen wat GOD 

ontwikkelt in hun baarmoeders, als zij geloven in GOD en de Last Day. (In geval van 

zwangerschap,) de wensen van de echtgenoot willen halen de wensen van de vrouw 

achter, als hij verlangt om haar te hertrouwen. De vrouwen rechten hebben, alsmede 

verplichtingen, equitably. Zodoende, de wensen van de man opstaan (in geval van 

zwangerschap) voor. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٢:٢٢٩ [Echtscheiding mag worden tweemaal teruggenomen. De gescheidene vrouw 

willen worden toegestaan te leven in gelijk thuis amicably, of laten het amicably. Het 

is niet wettig voor de echtgenoot terug te voeren iets hij had haar geschonken. 

Niettemin, het koppel mag vrezen die zij mogen wet VAN DE GOD doen zonde. Als 

er is vrees die zij mogen wet VAN DE GOD zonde doen, zij begaan geen vergissing 

als de vrouw gewillig vergeldt wat ook ze kiest. Deze zijn wetten VAN DE GOD; 

Niet hen overtreden. Diegenen die zonde doen wetten VAN DE GOD zijn de 

onrechtvaardig .  

  

]٢:٢٣٠ [Als hij echtscheidingen om haar (voor de derde keer), het is onwettig voor 

hem moet haar hertrouwen, tenzij ze trouwt andere man, toen hij echtscheidingen om 

haar. De eerst echtgenoot kan dan om haar hertrouwen, zo lang als zij verrichten 

wetten VAN DE GOD. Deze zijn wetten VAN DE GOD; Hij hen uitlegt voor mensen 

die weten .  

  

]٢:٢٣١ [Als jullie de vrouwen scheiden, op een keer zij behagen hun voorlopig (drie 

maandstondeen), jullie willen laten hen moeten in gelijk thuis amicably leven, of laten 

zij laten amicably. Niet dwing hen moeten tegen hun wil, blijven als een wraak.  

Anyone die doet dit wrongs zijn eigene geest. Niet nemen openbaringen VAN DE 

GOD tevergeefs. Herinner zich zegeningen VAN DE GOD aan jullie, en die Hij zond 

omlaag naar jullie de bijbel op en wijsheid om jullie te onderrichten. Jullie willen 

GOD verrichten, en weten dat GOD let van alle dingen op .  

  

]٢:٢٣٢ [Als jullie de vrouwen scheiden, op een keer zij behagen hun voorlopig, niet 

hen stremen van hertrouwende hun echtgenooten, als zij verzoenen amicably. Dit 

willen worden geluisterd door die tussen jullie die geloven in GOD en de Last Day. 

Dit is puurer voor jullie, en meer gerechtvaardigd. GOD weet, poosje jullie weten 

niet .  

  

]٢:٢٣٣ [Scheidden moeders willen verplegen hun kinderen twee volle jaren, als de 

vader zo wenst. De vader willen bevoorraden de etenswaar van de moeder en kleding 

equitably. Geen ieder willen worden voorbij zijn deskundigheid belast. Geen moeder 

willen worden op afbetaling van haar kind geschaad, evenmin willen de vader worden 

vanwege zijn kind geschaad. (Als de vader sterft), zijn inheritor willen deze 

verantwoordelijkheden veronderstelen. Als de ouderpaar van het kind over en weer 

gaan akkoord om op te stappen, na schuldige consultatie, zij geen vergissing begaan 

door doend zo. Jullie geen vergissing begaan door de indienstneming verpleegkunde 

moeders, zo lang als jullie betalen hen equitably. Jullie willen GOD verrichten, en 

weten dat GOD is Seer van het alles jullie doen .  



  

]٢:٢٣۴ [Diegenen die sterven en vrouwen laten, hun weduwen willen wachten vier 

maanden en tien dagen (af alvorens zij hertrouwen). Op een keer zij behagen hun 

tussentijd, jullie geen vergissing begaan door latende hen doen wat ook 

gerechtvaardigde materies zij wens om te doen. GOD is geheel Bewust van het alles 

jullie doen .  

  

]٢:٢٣۵ [Jullie geen zonde begaan door kondigende uw verloving naar de vrouwen, of 

behoudend het geheim. GOD weet die jullie zullen hen bepeinzen. Niet treff hen 

ondershands, tenzij jullie hebben iets gerechtvaardigd om te zijn aan de orde. 

Volleerde de huwelijkse staat totdat hun tussentijd wordt volbracht. niet Jullie moeten 

weten dat GOD uw binnenste gedachtes weet, en Hem verrichten. Jullie moeten weten 

dat GOD is Forgiver, Clement .  

  

]٢:٢٣۶ [Jullie geen vergissing begaan door scheidende de vrouwen alvorens pakkende 

hen, of voor stellend de huwelijksgift voor hen. In dit geval, jullie willen compenseren 

hen - de rijke als hij kan en de arme toestaan als hij kan - een billijke compensatie 

toestaan. Dit is een verplichting aan de gerechtvaardigd .  

  

]٢:٢٣٧ [Als jullie scheiden hen alvorens pakkende hen, maar na jullie hadden de 

huwelijksgift voor hen ingestellen, de compensatie willen zijn half de huwelijksgift, 

tenzij zij vrijwillig hun rechten verliezen, of de lede verantwoordelijk voor de 

uitdaging de echtscheiding kiezen om de huwelijksgift te verliezen. Te verbeuren is 

dichterbij naar de rechtvaardigheid. Jullie willen vertogen de amicable relaties tussen 

jullie. GOD is Seer van het alles jullie doen .  

  

]٢:٢٣٨ [Jullie willen consistent verrichten de Contact Prayers, vooral de middelmaat 

gebed, en besteden zich totaal naar GOD .  

  

]٢:٢٣٩ [Beneden ongewoonlijke omstandigheden, jullie mogen poosje lopend of 

helpend bidden. Op een keer jullie zijn brandkast, jullie willen herdenken GOD als 

Hij onderrichtte jullie wat jullie nooit wisten .  

  

]٢:٢۴٠ [Diegenen die sterven en vrouwen laten, een zal verschaffen hun vrouwen met 

de ondersteuning voor een jaar willen, bevoorraadden zij blijven hierin gelijk 

huishouden. Als zij laten, begaan jullie geen zonde door latende hen doen wat ook zij 

toewensen, zo lang als rechtvaardigheid wordt gehandhaafd. GOD is Almachtige, 

Most Wise .  

  

]٢:٢۴١ [De echtscheidingen ook willen worden voor, equitably bevoorraden. Dit is 

een verplichting aan de gerechtvaardigd .  

  

]٢:٢۴٢ [GOD zodoende Zijn openbaringen legt voor jullie uit, die jullie mogen 

begrijpen .  

  

]٢:٢۴٣ [Hebben jullie diegenen die fled hun thuizen - teboekgesteld hoewel zij waren 

in de duizenden - vrezende dood? GOD zei ernaar, "Sterven," dan hen verlevendigde. 

GOD stortbaden Zijn sierlijkheid aan de mensen, maar meeste mensen zijn 

ondankbaar .  

  



]٢:٢۴۴ [Jullie willen vechten in de oorzaak van GOD, en weten dat GOD is Hearer, 

Knower .  

  

]٢:٢۴۵ [Die zou GOD een lening van de rechtvaardigheid lenen, naar heeft het repaid 

ernaar veelvuldig gemultipliceerd? GOD is de Een die verschaffenen en achterhoudt, 

en naar Hem jullie zullen teruggegeven worden .  

  

]٢:٢۴۶ [Hebben jullie de leiders van Israël na De mozes aangetekend? Zij zeiden naar 

hun voorspeller, "Als jullie benoemen een koning om ons te leiden, wij zullen in de 

oorzaak van GOD vechten." Hij zei, "Is het uw voornemen die, als strijd wordt voor 

jullie gedecreteerd, jullie zullen niet vechten?" Zij zeiden, "Waarom moeten wij niet 

in de oorzaak van GOD vechten, wanneer wij moetan van onze thuizen, en onze 

kinderen ontnomen zijn?" Alsnog, wanneer strijd werd voor hen gedecreteerd, zij 

verstuurden, behalve enkel. GOD let van de transgressors op .  

  

]٢:٢۴٧ [Hun voorspeller zei ernaar, "GOD heeft benoemd Taloot (Saul) te zijn uw 

koning." Zij zeiden, "Hoe kunnen hij koningschap hebben overheen ons wanneer wij 

zijn meer waardig van het koningschap dan hij; Hij is ook niet rijke?" Hij zei, "GOD 

heeft hem overheen jullie gekozen, en heeft hem met een overvloed in de kennis en in 

het lichaam gezegend." GOD gunt Zijn koningschap naar whomever Hij willen. GOD 

is Overvloedige, Omniscient .  

  

]٢:٢۴٨ [Hun voorspeller zei ernaar, "De voorteken van zijn koningschap is die de Ark 

des Verbonds zal naar jullie herlaad worden, brengende verzekeringen van uw Lord, 

en overblijfsels lieten door de mensen van De mozes en de mensen van Aaron. Het zal 

door de engelen gedragen worden. Dit moet een aanneembare voorteken voor jullie 

zijn, als jullie zijn naar waarheid gelovigen ".  

  

]٢:٢۴٩ [When Saul bevel nam van de troepen, hij zei, "GOD jullie putt naar de test 

door middel van een kreek. Anyone die drankjes ervan behoort niet met me - slechts 

diegenen die proeven niet er behoren mee me - tenzij het is juist een single slurpen." 

Zij dronken ervan, behalve enkel van hen.  Wanneer hij kruiste er mee diegenen die 

geloofde, zij zeiden, "nu wij derven de macht om Goliath en zijn troepen te 

confronteren." Diegenen die waren bewust van de ontmoeting GOD zei, "Vele een 

klein leger een ruim leger versloeg door GOD vrijaf.  GOD is met diegenen die 

standvastig voet bij stuk houden ".  

  

]٢:٢۵٠ [wanneer zij geconfronteerde Goliath en zijn troepen, zij baden, "Our Lord, 

gunnen ons vastberadenheid, versterking onze foothold, en ons ondersteunen tegen de 

ongelovige mensen ".  

  

]٢:٢۵١ [Zij hen versloegen door het verlof VAN DE GOD, en David Goliath doodde. 

GOD gaf hem koningschap en wijsheid, en onderwezene hem als Hij willed. Als het 

waren niet voor de ondersteuning VAN DE GOD van sommigen tegen anderen, er 

zou warboel op land zijnen. Maar GOD stortbaden Zijn sierlijkheid aan de mensen .  

  

]٢:٢۵٢ [Deze zijn openbaringen VAN DE GOD. Wij reciteren hen door jullie, eerlijk, 

voor jullie zijn een van de gezanten .  

  



]٢:٢۵٣ [Deze gezanten; Wij zegenden enkel van hen meer dan anderen. Bijvoorbeeld, 

GOD sprak, en wij verheven enkel van hen naar hogere rangen aan. En wij Jezus 

gaven, zoon van Maria, diepgaande mirakels en hem ondersteunden met de Holy 

Spirit.  Hebb GOD willed, hun gevolg zou niet elkaar hebben geleverd met, na de 

duidelijke drukproefen had hen bedragen.  Ter vervanging, zij disputeerden tussen 

zichzelf; Enkel van hen geloofden, en enkel disbelieved. Hebb GOD willed, zij 

zouden niet hebben gevochten. Alles is overeenkomstig de wil VAN DE GOD .  

  

]٢:٢۵۴ [O jullie die geloven, jullie willen schenken naar de liefdadigheid van de 

mondvoorraad wij hebben naar jullie geschonken, voor per dag komt waar er is geen 

koopmanschap, niet nepotism, en geen tussenkomst. De disbelievers zijn de 

onrechtvaardig .  

  

]٢:٢۵۵ [GOD: Er is geen andere god tevens Hem, het Bestaan, de Eeuwig. Nooit een 

moment van unawareness of sluimeren passeert Hem. Naar Hem behoort alles in de 

luchten en alles op land. Die met Hem, behalve overeenkomstig Zijn willekeur 

voorspreken? Hij hun verleden weet, en hun toekomst. Geen ieder elk kennis 

verkrijgt, behalve als Hij willen. Zijn dominion vat de luchten om en het land, en 

beslissing hen nooit Hem belast. Hij is de Most High, de Groot .  

  

]٢:٢۵۶ [Er willen zijn niet compulsion in de godsdienst: De juiste weg mankeert nu 

afzonderlijk van de de weg. Anyone die beschuldigt de duivel en gelooft in GOD 

heeft de sterkste binding bemachtigd; Ene die nooit breekt. GOD is Hearer, 

Omniscient .  

  

]٢:٢۵٧ [GOD is Lord van die die geloven; Hij hen leidt buiten de duisternis in de hel. 

Zoals voor diegenen die disbelieve, hun lords zijn hun idoolen; Zij hen leiden buiten 

de hel in de duisternis - deze zullen de dwellers van De helle; Zij abide erin voor 

altijd .  

  

]٢:٢۵٨ [Hebben jullie aangetekend de een die disputeerde met Abraham omstreeks 

zijn Lord, hoewel GOD Hebb had hem koningschap gegeven? Abraham zei, "My 

Lord gunt leven en dood." Hij zei, "ik gun leven en dood." Abraham zei, "GOD 

brengt the sun van de naar het oosten, kan jullie het van de west brengen?" De 

disbeliever was stumped. GOD dirigeert niet de kwaadaardig .  

  

]٢:٢۵٩ [Beschouwen de een die verstreek een blinde stad en verwonderde zich, "Hoe 

kan GOD dit verlevendigen na het het had gestorven?" GOD dan hem steken naar de 

dood voor een honderd jaren, dan herleefde hem.  Hij zei, "Hoelang hebben jullie hier 

gebleven?" Hij zei, "ik was hier per dag, of deel van de dag." Hij zei, Nr! Jullie waren 

hier een honderd jaren. Alsnog, beschouwen uw etenswaar en drankje; Zij knoeiden 

niet. Beschouw uw ezel - wij zodoende geven jullie een les voor de mensen weder. 

Nu, opmerking op welke wijze wij de gebeente construeren, dan hen deken met het 

vlees." Wanneer hij verstond wat had geschied, hij zei, "Now I weten dat GOD is 

Omnipotent ".  

  

]٢:٢۶٠ [Abraham zei, "My Lord, merk mij op welke wijze Jullie leven de dood 

op."Hij zei, geloven jullie niet'?" Hij zei, "Ja, maar ik toewens om mijn hart gerust te 

stellen." Hij zei, 'vier vogelstand Nemen, hun kentekenen studeren, adapteren een 

fragment van allen vogel boven van een heuvel, dan roepen hen naar jullie. Zij zullen 



jullie halsoverkop bedragen.  Jullie moeten weten dat GOD is Almachtige, Most 

Wise ".  

  

]٢:٢۶١ [Het voorbeeld van die die spenderen hun monies in de oorzaak van GOD is 

die van een zaadkorrel die zeven aaren produceert, met een honderd zaadkorrels in 

allen aar. GOD multipliceert dit veelvuldig voor whomever Hij willen. GOD is 

Overvloedige, Knower .  

  

]٢:٢۶٢ [Diegenen die hun geld brengen in de oorzaak van GOD door, dan niet hun 

liefdadigheid volgen met de aanval of afbreuk, zal krijgen hun belonen van hun Lord; 

Zij hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij droevig stemen .  

  

]٢:٢۶٣ [Aardige woorden en medelijden zijn better dan een liefdadigheid da’s 

gevolgd door de aanval. GOD is Rijke, Clement .  

  

]٢:٢۶۴ [O jullie die geloven, niet uw liefdadigheden annuleren door brengende 

terechtwijzing en aanval, zoals een die brengt zijn geld om door, poosje ongelovig in 

GOD en de Last Day te pronken. Zijn voorbeeld is zoals een rots gezeten onder een 

dunne grondlaag van de voedingsbodem; Zodra zware regen valt, het de 

voedingsbodem spoelt, vertrekkend het een nutteloze rots weg. Zij winst niets van hun 

streven. GOD niet ongelovige mensen geleidt .  

  

]٢:٢۶۵ [Het voorbeeld van die die geven hun geld zoekende genoegen VAN DE 

GOD, buiten oprechte veroordeling, is die van een tuin hierboven vruchtbare 

voedingsbodem; Wanneer zware regen valt, schenkt het tweemaal zoveel oogst. Als 

zware regen ben zijnt beschikbaare, een stofregen zal volstaan. GOD is Seer van het 

alles jullie doen .  

  

]٢:٢۶۶ [wenst elk van jullie om een tuin van de palm bomen toe en druiven erop na te 

houden, met vloeiende kreeken en gulle oogsten, dan, evenals hij verbouwt oud, en 

poosje zijn kinderen is nog aangewezen op hem, een holocaust slaat en brandt zijn 

tuin uit? GOD zodoende de openbaringen verduidelijkt voor jullie, die jullie mogen 

weerkaatsen .  

  

]٢:٢۶٧ [O jullie die geloven, jullie willen schenken naar de liefdadigheid van de 

goede dingen jullie winnen, en van wat wij hebben voor jullie van het land 

verwerkeleken. Uitpikken niet de slecht daarin om te verklikken, wanneer jullie zich 

niet accepteren het tenzij uw ogen worden gesloten. Jullie moeten weten dat GOD is 

Rijke, Praiseworthy .  

  

]٢:٢۶٨ [De duivel belooft jullie armoede en beveelt jullie moeten kwaad plegen, 

poosje GOD belooft jullie vergeving van Hem en sierlijkheid. GOD is Overvloedige, 

Omniscient .  

  

]٢:٢۶٩ [Hij wijsheid begiftigt aan whomever Hij kiest, en wie ook wijsheid verkrijgt, 

heeft een groot bounty verkregen. Slechts diegenen die erop nahouden intelligentie zal 

nemen luisteren.   
  



]٢:٢٧٠ [Elk liefdadigheid jullie schenken, of een liefdadige borgstelling jullie 

behagen, GOD let geheel daarvan op. Zoals voor de kwaadaardige, zij zullen geen 

hulpen hebben .  

  

]٢:٢٧١ [Als jullie uw liefdadigheden verklaren, zij zijn nog goed. Maar als jullie 

behouden hen anoniem, en hen geven naar de arme, het is better voor jullie, en gelast 

meer van uw zondes af. GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]٢:٢٧٢ [Jullie zijn niet verantwoordelijk voor geleidend anyone. GOD is het enige een 

die gidsen wie ook kiest (om te worden geleid). Elk liefdadigheid jullie schenken is 

voor uw eigen handelswaar. Elk liefdadigheid jullie schenken willen zijn voor het 

belang van GOD. Elk liefdadigheid jullie schenken zullen repaid naar jullie, zonder de 

kleinste onrechtvaardigheid .  

  

]٢:٢٧٣ [Liefdadigheid willen gaen naar de arme welk verduren in de oorzaak van 

GOD, en kun niet emigreren. De onwetend mogen denken die zij zijn rijk, wegens 

hun waardigheid. Maar jullie kunnen hen door sommige voortekenen herkennen; Zij 

nooit bedelen van de mensen aanhoudend. Wat ook liefdadigheid jullie schenken, let 

GOD geheel daarvan op .  

  

]٢:٢٧۴ [Diegenen die schenken naar de liefdadigheid avond en dag, ondershands en 

publiek, krijgen hun belonen van hun Lord; Zij zullen hebben niets om te vrezen, 

evenmin zullen zij droevig stemen .  

  

]٢:٢٧۵ [Diegenen die rekening woekerwinst zijn in gelijke positie als die 

gecontroleerd door de invloed van de duivel. Dit is omdat zij eisen dat woekerwinst is 

gelijk als handel. Niettemin, GOD veroorlooft handel, en woekerwinst verbiedt. 

Zodoende, wie ook heeds dit gebod van zijn Lord, en achterwege laat woekerwinst, 

hij mag zijn verleden verdiensten behouden, en zijn oordeel berust bij GOD. Zoals 

voor diegenen die voet bij stuk houden in de woekerwinst, zij Helle lopen, waarin zij 

abide voor altijd op .  

  

  

]٢:٢٧۶ [GOD woekerwinst verwerpt, en liefdadigheden zegent. GOD minacht ieder 

disbeliever, schuldig .  

  

]٢:٢٧٧ [Diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, en verrichten de 

Contact Prayers (Salat), en geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), zij krijgen hun 

belonen van hun Lord; Zij zullen hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij 

droevig stemen .  

  

]٢:٢٧٨ [O jullie die geloven, jullie willen verrichten GOD en achterwege laten alle 

types woekerwinst, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٢:٢٧٩ [Als jullie, dan te wachten staan niet een oorlog van GOD en Zijn gezant. 

Maar als jullie berouwen, jullie mogen uw hoofdsteden, zonder brengende 

onrechtvaardigheid, of lopende onrechtvaardigheid behouden .  

  



]٢:٢٨٠ [Als de debiteur is onbekwaam om uit te keren, te wachten staan een better 

tijdperk.  Als jullie afstand doen van de zou lening als een liefdadigheid, het better 

voor jullie zijnen, als jullie slechts wisten .  

  

]٢:٢٨١ [Beware van de dag wanneer jullie worden GOD teruggekomen op, en iedere 

geest wordt betaald voor allemaal het had, zonder de kleinste onrechtvaardigheid 

gedaan .  

  

]٢:٢٨٢ [O jullie die geloven, wanneer jullie transact een lening voor elk tijdvak, jullie 

willen schrijven het waas uit. Een onpartijdige schriftgeleerde willen de geschrift 

doen. Geen schriftgeleerde willen afwijzing om deze dienst, volgens de onderwijsen 

VAN DE GOD te verrichten. Hij willen schrijven, poosje de debiteur de termen 

dicteert. Hij willen verrichten GOD zijn Lord en nooit bedriegal. Als de debiteur is 

geestelijk onbekwaam, of hulpeloos, of kun niet dicteren, zijn beschermer willen 

dicteren equitably. Twee mannen willen dienen als getuigen; Niets anders dan twee is 

mannen, dan een man en twee vrouwen wiens getuigenis aannemelijk naar alle. 

Zodoende, als een vrouw wordt vooringenomene, de andere zal haar memoreren. Het 

is de verplichting van de getuigen om te getuigen wanneer beroep deed op om zo te 

doen. Niet band van het geschrift de details, ongeacht hoelang, incluis de tijdperk van 

de annuïteit. Dit is billijk in de aanzien van GOD, verzekert better bijwonen, en 

verwijdert elk twijfels jullie mogen hebben. Handel transacties die jullie executeren 

ter plaatse moetanan word niet worden geregistreerd, maar hebben hen bijwoonden. 

Geen schriftgeleerde of beleven willen worden op afbetaling van zijn diensten 

geschaad. Als jullie schaden zou hen, het boosaardigheid uwerzijds zijnen. Jullie 

willen GOD verrichten, en GOD zal jullie onderrichten. GOD is Omniscient .  

  

]٢:٢٨٣ [Als jullie reizen, en geen schriftgeleerde is beschikbaare, een binding willen 

worden aangeplakt om annuïteit te garanderen. Als ieder wordt in deze manier 

vertrouwd, hij willen geven de binding terug wanneer schuldig, en hij willen 

verrichten GOD zijn Lord. Niet houd elk getuigenis door verhullend achter wat jullie 

hadden gebijwoond. Anyone die achterhoudt een getuigenis is zondig op het hart. 

GOD oplet geheel van het alles jullie doen .  

  

]٢:٢٨۴ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land.  Hetzij jullie uw binnenste 

gedachtes verklaren, of behouden hen verscholen, GOD houdt jullie verantwoordelijk 

voor hen. Hij begenadigt whomever Hij willen, en straft whomever Hij willen af. 

GOD is Omnipotent .  

  

]٢:٢٨۵ [De gezant heeft in geloofd wat werd omlaag naar hem van zijn Lord 

gezonden, en zo was de gelovigen. Zij geloven in GOD, Zijn engelen, Zijn bijbel, en 

Zijn gezanten: "Wij geen onderscheiding maken tussen elk van Zijn gezanten." Zij 

zeggen, "Wij vernemen, en wij gehoorzamen. Begenadig ons, onze Lord. Naar Jullie 

is de ultieme bestemming ".  

  

]٢:٢٨۶ [GOD nooit een geest belast voorbij zijn middelen: Naar zijn credit is wat het 

wint, en tegen het het is wat het pleegt. "Onze Lord, niet verwerpen ons als wij 

vergeten ons of dwalingen maken.  Onze Lord, en ons behoeden van vloekend tegen 

Jullie, zoals die alvorens ons hebben gedaan. Onze Lord, ons behoeden van zonde 

doend totdat het wordt ook laat voor ons moet berouwen.  Begenadig ons en ons 



begenadig. Jullie zijn onze Lord en Magister. Gun ons overwinning overheen de 

ongelovige mensen ".  

  

 .  

  

٣ - The Amramites (Al-imran (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣:١ [A.  
  

L.  
  

M .  

  

]٣:٢ [GOD: Er is geen god behalve Hij; Het Bestaan, de Eeuwig .  

  

]٣:٣ [Hij zond omlaag naar jullie deze bijbel op, eerlijk, bekrachtigende alle vorige 

bijbels, en Hij zond omlaag de Torah en het Evangelie op   
  

]٣:۴ [voor die, om de mensen te geleiden, en Hij zond omlaag het statuut boek op. 

Diegenen die disbelieve in de openbaringen VAN DE GOD lopen bar retribution op. 

GOD is Almachtige, Wreker .  

  

]٣:۵ [Niets is verscholen van GOD, op land, of in de lucht .  

  

]٣:۶ [Hij is de Een die formeert jullie in de baarmoeders als Hij willen.  Er is geen 

andere god tevens Hem; De Almachtige, Most Wise .  

  

]٣:٧ [Hij zond omlaag naar jullie deze bijbel op, bevattende aalwaardige verzen - 

welk de wezenheid vormen van de bijbel - alsmede veelvoud-bedoeling of allegorical 

verzen. Diegenen die haven twijfels in hun harten zullen het veelvoud-bedoeling 

verzen om verwardheid achtervolgen, en naar extricate een sommige bedoeling te 

maken. Geen weet de getrouwe bedoeling daarvan behalve GOD en die inktkoker 

stichtte in de kennis. Zij zeggen, "Wij geloven in het dit - alle het komt van onze 

Lord." Slechts diegenen die erop nahouden intelligentie zal nemen luisteren .  

  

]٣:٨" [Our Lord, gelaten niet onze harten zwichten, nu die Jullie hebben ons geleid. 

Stortbad ons met Uw barmhartigheid; Jullie zijn de Grantor .  

  

]٣:٩" [Our Lord, Jullie zullen zeker de mensen op per dag besluiten da’s 

onvermijdelijk. GOD nooit een toezegging breekt ".  

  

]٣:١٠ [Diegenen die disbelieve wil nooit worden door hun geld, evenmin door hun 

kinderen, tegen GOD geholpen. Zij zullen brandstof voor De helle .  

  



]٣:١١ [Like mensen van Pharaoh's en die alvorens hen, zij verwierpen onze 

openbaringen en, zodoende, GOD hen tuchtigde voor hun zondes. GOD is strikt in 

drijvend retribution .  

  

]٣:١٢ [Zeggen naar diegenen die disbelieve, "Jullie zullen verslagen worden, dan 

zamelden in De helle in; Welk ellendige domicilie "!  

  

]٣:١٣ [Een voorbeeld is ingestellen voor jullie door de twee legers die botste - een 

leger vocht in de oorzaak van GOD, poosje de andere was ongelovig. Zij troffen met 

hun eigen ogen aan die zij waren tweemaal zoveel. GOD ondersteunt met Zijn 

overwinning whomever Hij willen. Dit moet een verzekering bevoorraden want 

diegenen die erop houden zicht na .  

  

]٣:١۴ [Opgesmukt voor de mensen zijn de wereldse genoegens, zoals de vrouwen, 

kinderen, menigtes aan de menigtes van het goud en zolver, paarden treinden, levende 

have, en oogsten. Deze zijn de materielen ondermaans. Een verre better domicilie 

wordt op GOD gebesproken .  

  

]٣:١۵ [Zeg, "Laat ik te verstaan geven jullie van een stuk beter overeenkomst: Voor 

diegenen die lood een gerechtvaardigd leven, besprak op hun Lord, zijn tuinen met 

vloeiende kreeken, en puure echtelieden, en blijheid in de zegeningen VAN DE 

GOD." GOD is Seer van De dagen worshipers .  

  

]٣:١۶ [Zij zeggen, "Our Lord, wij hebben geloofd, zo begenadigen ons onze zondes, 

en toegeefl zijnen voor ons de angst van de hellfire ".  

  

]٣:١٧ [Zij zijn standvastig, eerlijk, onderwerpend, liefdadig, en meditators op de 

dageraad .  

  

]٣:١٨ [GOD doorstaat beleven die er is geen god behalve Hij, en zo doen de engelen 

en diegenen die erop houden kennis na. Eerlijk en equitably, Hij is de absolute god; 

Er is geen god maar Hij, de Almachtig, Most Wise .  

  

]٣:١٩ [Het enige godsdienst goedgekeurd door GOD is "Submissie".   Ironisch, 

diegenen die hebben ontvangen de bijbel zijn de een die kwestie dit feit, 

niettegenstaande de kennis zij hebben, wegens de jaloersheid gekregen. Voor zodanig 

rejectors van de openbaringen VAN DE GOD, GOD is meest strikt in de bestek .  

  

]٣:٢٠ [Als zij betoog met jullie, dan zeggen, "ik heb eenvoudig mijzelf naar GOD 

overlegd; Ik en diegenen die volg me." Jullie willen verkondigen naar diegenen die 

gekregene de bijbel, alsmede diegenen die, "Zouden onderwerpen jullie?" Als zij 

onderwerpen, toen zij zijn geleid, maar als zij versturen, uw louter missie is om deze 

boodschap af te leveren. GOD is Seer van alle mensen .  

  

]٣:٢١ [Diegenen die hebben openbaringen VAN DE GOD geweigerd, en doodden de 

voorspellers onrechtvaardig, en diegenen die gestimuleerde rechtvaardigheid doodden 

tussen de mensen, beloven hen een pijnlijk retribution .  

  

]٣:٢٢ [Hun werken zijn vernietigd, zowel in dit leven als in het Hiernamaals, en zij 

zullen geen hulpen hebben .  



  

]٣:٢٣ [Hebben jullie teboekgesteld diegenen die werden deel van de bijbel gegeven, 

en op welke wijze zij Hebb zijnen uitnodigden toe deze bijbel handhaven van GOD, 

en Hebb gelden het naar hun eigen levens, dan enkel van hen Hebb versturen in de 

tegenzin ?  

  

  

]٣:٢۴ [Dit is omdat zij zeiden, "De hellfire zullen niet ons, met uitzondering enkel 

dagen beroeren." Zij werden zodoende in hun godsdienst door hun eigen verzinsels 

bedrogen .  

  

]٣:٢۵ [Hoe zal het voor hen, wanneer wij hen daarover onvermijdelijke dag 

ontbieden? Allen geest zal betaald worden voor wat ook het won, zonder de kleinste 

onrechtvaardigheid .  

  

]٣:٢۶ [Zeggen, "Onze god: Bezitter van alle soevereiniteit. Jullie gunnen 

soevereiniteit naar whomever Jullie kiezen, Jullie soevereiniteit afschafen van 

whomever Jullie kiezen. Jullie gunnen waardigheid naar whomever Jullie kiezen, en 

plegen naar de vernedering whomever Jullie kiezen. In Uw hand zijn alle 

mondvoorraad. Jullie zijn Omnipotent .  

  

]٣:٢٧" [Jullie versmelten de avond in de dag, en versmelten de dag in de avond. Jullie 

de bestaan produceren van de dood, en verwerkelijken de dood van het bestaan, en 

Jullie bevoorraden voor whomever Jullie kiezen, zonder de beperkingen ".  

  

]٣:٢٨ [De gelovigen nooit geallieerde zich met de disbelievers, voor de gelovigen. 

Wie ook doet dit wordt van GOD verband. Vrijgesteld zijn diegenen die worden 

gedwongen te doen dit om vervolging te ontwijken. GOD alerts jullie die jullie willen 

reverence Hem louter. Naar GOD is de ultieme bestemming .  

  

]٣:٢٩ [Zeggen, "Hetzij jullie verhullen uw binnenste gedacht, of het verklaren, GOD 

let geheel daarvan op." Hij let geheel van het alles in de luchten en het land op. GOD 

is Omnipotent .  

  

]٣:٣٠ [De dag zal komen wanneer allen geest zal vernemen alle de handelswaar werkt 

het had gebaard gedaan. Zoals voor de kwade werken, het zal toewensen die zij waren 

ver, ver afgeschaft. GOD alerts jullie die jullie willen reverence Hem louter. GOD is 

Medelevend naar de mensen .  

  

]٣:٣١ [Verkondigen: "Als jullie liefhebben moeten GOD, jullie me volgen." GOD zal 

dan jullie beminnen, en begenadig uw zondes. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٣:٣٢ [Verkondigen: "Jullie willen gehoorzamen GOD en de gezant." Als zij 

versturen, liefhebt GOD niet de disbelievers .  

  

]٣:٣٣ [GOD heeft Adam, Noah, het gezin van Abraham, en het gezin van Amram 

(gekozen als gezanten) naar de mensen .  

  

]٣:٣۴ [Zij behoren in gelijke nageslacht. GOD is Hearer, Omniscient .  

  



]٣:٣۵ [De vrouw van Amram zei, "My Lord, ik heb (de baby) in mijn buik naar Jullie 

gewijd, totaal, zo roeien met de riemen van me. Jullie zijn Hearer, Omniscient ".  

  

]٣:٣۶ [wanneer ze bracht om haar teweeg, ze zei, "My Lord, ik ben bevallen van een 

meisje" - GOD lette geheel van op wat ze doorstond - "De manspersoon is niet gelijk 

als de vrouwtje. Ik heb haar Maria genoemd, en ik Uw bescherming roep voor de om 

haar en haar nageslacht van de verworpene duivel op ".  

  

]٣:٣٧ [Om haar Lord accepteerde haar een hoffelijke aanneming, en gebrachte om 

haar boven een hoffelijke opvoeding, beneden de curatele van Zachariah. Wanneer 

Zachariah binnenliep haar heiligdom hij mondvoorraad vond met haar. Hij zou 

vragen, "Maria, waarvandaan kwamen mak jullie dit?" Ze zou zeggen, "Het is van 

GOD. GOD bevoorraadt voor whomever Hij kiest, zonder de beperkingen ".  

  

]٣:٣٨ [Da’s wanneer Zachariah zijn Lord bezwoer: "Mijn Lord, gunnen me zo'n 

goede kind; Jullie zijn de Hearer van de gebeden ".  

  

]٣:٣٩ [De engelen riepen hem op wanneer hij bad in het heiligdom: "GOD geeft jullie 

goed nieuwtje van John; Een gelovige in het woord van GOD, fatsoenlijk, strekking, 

en een gerechtvaardigde voorspeller ".  

  

]٣:۴٠ [Hij zei, "Hoe kan ik een jongen hebben, wanneer ik zo oud zijn, en mijn vrouw 

kunn is steriel?" Hij zei, "GOD doet wat ook Hij willen ".  

  

]٣:۴١ [Hij zei, "My Lord, schenken me een voorteken." Hij zei, "Uw voorteken is die 

jullie zullen geen mensen voor drie dagen, behalve door de signalen aanspreken. 

Herdenk uw Lord dikwijls; En peinzen avond en dag. "  

  

]٣:۴٢ [De engelen zeiden, "O Maria, GOD heeft jullie gekozen en jullie kuisten. Hij 

heeft jullie van alle de vrouwen gekozen .  

  

]٣:۴٣" [O Maria, jullie willen menen te mogen uw Lord, en vooroverliggend en boog 

omlaag met diegenen die boog waas ".  

  

]٣:۴۴ [Dit is nieuwtje van de daarlangs wij onthullen naar jullie. Jullie waren niet er 

wanneer zij bekoorden hun verlotingen om beschermer van Maria te kiezen. Jullie 

waren niet eigentijds wanneer zij disputeerden met elkaar .  

  

]٣:۴۵ [De engelen zeiden, "O Maria, GOD geeft jullie goed nieuwtje: Een Woord van 

Hem wiens naam is `THE Messias, Jezus de zoon van Maria. Hij zal opvallend in dit 

leven en in het Hiernamaals, en een van die dichtmeest naar Me. '  

  

]٣:۴۶" [Hij zal de mensen van de kribbe, aanspreken alsmede een volwassene; Hij zal 

een van de gerechtvaardigd ".  

  

]٣:۴٧ [Ze zei, "My Lord, hoe kan ik een zoon hebben, wanneer geen man kunn me 

beroerd?" Hij zei, "GOD zodoende ontwikkelt wat ook Hij willen. Om iets gedaane te 

hebben, Hij eenvoudig zegt ernaar, `BE,' en het is .  

  

]٣:۴٨" [Hij zal hem de bijbel, wijsheid, de Torah, en het Evangelie onderrichten ".  



  

]٣:۴٩ [Als een gezant naar de Kinderen van Israël: "Ik bedraag jullie met een 

voorteken van uw Lord - ik ontwikkel voor jullie van de klei de gedaante van een 

vogel, toen ik mep erin, en het wordt een gevesti ben vogel door GOD vrijaf. Ik zicht 

herlaad naar de blind, heel de leprous, en ik leef de dood door GOD vrijaf op. Ik kan 

jullie vertellen wat jullie eten, en wat jullie in uw thuizen opslaan. Dit moet een 

drukproef voor jullie zijn, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٣:۵٠" [ik bekrachtig vorige bijbel - de Torah - en ik revoke sommige verboden 

forceerden aan jullie. Ik bedraag jullie met voldoende drukproef van uw Lord. 

Daarom, jullie willen GOD verrichten, en gehoorzamen me .  

  

]٣:۵١" [GOD is mijn Lord en uw Lord; Jullie willen verheerlijken Hem louter. Dit 

gelijke de hebben paadje ".  

  

]٣:۵٢ [When Jesus voelde hun ongeloof aan, hij zei, "Die zijn mijn aanhang naar 

GOD?" Het gevolg zei, "Wij zijn aanhang VAN DE GOD; Wij geloven in GOD, en 

beer beleven die wij zijn voordragers ".  

  

]٣:۵٣" [Our Lord, wij hebben in geloofd wat Jullie hebben omlaag opgezonden, en 

wij hebben de gezant gevolgd; Geld ons tussen de getuigen ".  

  

]٣:۵۴ [Zij samenzworen en bekokstoofden, maar zo GOD deden, en GOD is de beste 

kuiper .  

  

]٣:۵۵ [Zodoende, GOD zei, "O Jezus, ik uw leven eindig, verheffing jullie naar Mij, 

en jullie help van de disbelievers af. Ik zal verheffen diegenen die jullie volg boven 

diegenen die disbelieve, tot toe de Dag van De verrijzenis. Dan naar Mij is de ultieme 

bestemming van alle jullie, toen ik zal tussen jullie aangaande uw kwesties 

beoordelen .  

  

]٣:۵۶" [Zoals voor diegenen die disbelieve, ik zal hen naar pijnlijk retribution in deze 

wereld, en in het Hiernamaals begaan.   Zij zullen geen hulpen hebben ".  

  

]٣:۵٧ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, Hij zal 

geheel hen belonen. GOD liefhebt niet de onrechtvaardig .  

  

]٣:۵٨ [Deze zijn de openbaringen die wij reciteren naar jullie, bevoorradende een 

boodschap gevulde bloem van de wijsheid .  

  

]٣:۵٩ [Het voorbeeld van Jezus, tot GOD wordt betrokken, is gelijk als die van De 

adam; Hij hem maakte van de stof afnemen, dan zei naar hem, "Zijn," en hij was .  

  

]٣:۶٠ [Dit is de waarheid van uw Lord; Niet huisvest elk twijfels .  

  

]٣:۶١ [Als anyone betogen met jullie, niettegenstaande de kennis jullie hebben 

gekregen, dan zeggen, "Laten wij ontbieden onze kinderen en uw kinderen, onze 

vrouwen en uw vrouwen, ons en zich, toen laten wij roepen vloek VAN DE GOD aan 

de leugenaars op ".  

  



  

]٣:۶٢ [Absoluut, dit is de narration van de waarheid.  Absoluut, er is geen god 

behalve GOD. Absoluut, GOD is de Almachtige, Most Wise .  

  

]٣:۶٣ [Als zij versturen, toen GOD geheel van de evildoers oplet .  

  

]٣:۶۴ [Zeggen, "O gevolg van de bijbel, laten wij bedragene een logische 

overeenkomst tussen ons en jullie: Die wij willen niet adoratie behalve GOD; Die wij 

nooit zetten elk idoolen tevens Hem, evenmin rechtgezete elk menselijke wezens als 

lords buiten GOD op." Als zij versturen, zeggen, "Beer beleven die wij zijn 

voordragers ".  

  

]٣:۶۵ [O gevolg van de bijbel, waarom disputeren jullie omstreeks Abraham, wanneer 

de Torah en het Evangelie werden niet onthullen totdat na hem? Begrijpen jullie niet ?  

  

]٣:۶۶ [Jullie hebben gedisputeerd omstreeks de dingen jullie wisten; Waarom 

disputeren jullie omstreeks de dingen jullie weten niet? GOD weet, poosje jullie 

weten niet .  

  

]٣:۶٧ [Abraham was noch Joodse, noch Christen; Hij was een monotheist voordrager. 

Hij nooit was een idool worshiper .  

  

]٣:۶٨ [De mensen meest waardig van Abraham zijn diegenen die gevolgde hem, en 

deze voorspeller, en diegenen die geloven. GOD is de Lord en Magister van de 

gelovigen .  

  

]٣:۶٩ [Enkel gevolg van de bijbel wens om jullie op het verkeerd pad te leiden, maar 

zij slechts leiden zich op het verkeerd pad, zonder vernemend .  

  

]٣:٧٠ [O gevolg van de bijbel, waarom verwerpen jullie deze openbaringen van GOD 

hoewel jullie beer beleven (dat dit is de waarheid( ?  

  

]٣:٧١ [O gevolg van de bijbel, waarom verwarren jullie de waarheid met falsehood, 

en de waarheid verhullen, knowingly ?  

  

]٣:٧٢ [Enkel gevolg van de bijbel zeggen, "Geloven in wat werd omlaag naar de 

gelovigen des morgens gezonden, en verwerpen het des avonds; Misschien ooit zij 

zullen revert .  

  

]٣:٧٣" [En geloven niet behalve als diegenen die uw godsdienst volgen." Zeg, "De 

getrouwe leiding is leiding VAN DE GOD." Als zij aanspraak die zij gelijke leiding 

hebben, of betoog met jullie omstreeks uw Lord, zeggen, "Alle sierlijkheid is in de 

hand VAN DE GOD; Hij het begiftigt aan whomever Hij willen." GOD is 

Overvloedige, Omniscient .  

  

]٣:٧۴ [Hij Zijn barmhartigheid specificeert voor whomever Hij willen; GOD 

onbeperkte sierlijkheid bezit .  

  

]٣:٧۵ [Enkel gevolg van de bijbel kan worden met een hele kavel vertrouwd, en zij 

zullen het back naar jullie geven. Anderen tussen hen kunan niet worden met een 



single dinar vertrouwd; Zij zullen jullie niet vergelden tenzij jullie behouden na hen. 

Da’s omdat zij zeggen, "Wij moeten niet eerlijk zijn wanneer behandelen de 

gentiles!" Zodoende, zij bijvoeglijke bepaling onwaarheden naar GOD, knowingly .  

  

]٣:٧۶ [Metterdaad, diegenen die volbrengen hun verplichtingen en een 

gerechtvaardigd leven leiden, GOD liefhebt de gerechtvaardigd .  

  

]٣:٧٧ [Zoals voor diegenen die koopmanschap vandaan verdrag VAN DE GOD, en 

hun verplichtingen, voor een goedkope prijs, zij krijgen geen gedeelte in het 

Hiernamaals. GOD zal hen niet aanspreken, evenmin zullan hen beschouwen, op de 

Dag van De verrijzenis, evenmin zullen Hij hen kuisen. Zij hebben een pijnlijk 

retribution opgelopen .  

  

]٣:٧٨ [Tussen hen zijn diegenen die de twist dansen hun tongen om de bijbel na te 

bootsen, die jullie mogen denken het is van de bijbel, wanneer het is niet van de 

bijbel, en zij eisen die het is van GOD, wanneer het is niet van GOD. Zodoende, zij 

slaken onwaarheden en bijvoeglijke bepaling hen naar GOD, knowingly .  

  

]٣:٧٩ [nooit zou een menselijk wezen welk GOD bedeeld met de bijbel en 

prophethood naar de mensen zeggen, "Verafoood mij buiten GOD." Ter vervanging, 

(hij zou) zeggen, "Besteden zich absoluut naar uw Lord louter," volgens de bijbel 

jullie preken en de onderwijsen jullie leren .  

  

]٣:٨٠ [Evenmin zal hij bevel jullie moeten de engelen en de voorspellers verafgoden 

als lords. Zal hij exhort jullie naar disbelieve na flatteuze voordragers ?  

  

]٣:٨١ [GOD een verdrag nam van de voorspellers, zeggende, "ik zal jullie de bijbel en 

wijsheid geven. Nadien, een gezant zal bedragen alle aanwezige bijbels bekrachtigen. 

 Jullie willen geloven in hem en hem ondersteunen." Hij zei, stemen met jullie' dit, en' 

verpanden om dit verdrag te volbrengen?" Zij zeiden, "Wij gaan akkoord." Hij zei, 

"Jullie hebben zodoende getuige gedragen, en ik doorsta beleef samen met jullie ".  

  

]٣:٨٢ [Diegenen die nee zeggen tegen dit (Quranic voorspelling) zijn de kwade een of 

anders .  

  

]٣:٨٣ [Zijn zij zoekend bij uitzondering godsdienst VAN DE GOD, wanneer alles in 

de luchten en het land heeft Hem gemeend te mogen, gewillig en onwillig, en naar 

Hem zij zullen teruggegeven worden ?  

  

]٣:٨۴ [Zeggen, "Wij geloven in GOD, en in wat werd omlaag naar ons gezonden, en 

in wat werd omlaag naar Abraham gezonden, Ismail, Isaac, Jacob, en de Aartsvaders, 

en in wat werd naar De mozes, Jezus, en de voorspellers van hun Lord gegeven. Wij 

geen onderscheiding maken tussen elk van hen. Naar Hem louter wij zijn 

voordragers ".  

  

]٣:٨۵ [Anyone die roeit met de riemen bij uitzondering Submissie als zijn godsdienst, 

het zal niet worden van hem geaccepteerd, en in het Hiernamaals, hij zal met de 

verliezers .  

  



]٣:٨۶ [Waarom moet GOD gids mensen die disbelieved na gelovend, en na het 

bijwonen die de gezant moet is waarheid, en na vaste drukproefen moet ernaar 

gegeven zijn? GOD dirigeert niet de kwaadaardig .  

  

]٣:٨٧ [Deze hebben verwerping door GOD, en de engelen, en alle de mensen 

opgelopen .  

  

]٣:٨٨ [Uitentreuren zij abide daarin; De retribution is nooit heen en weer reisden voor 

hen, evenmin zullen zij zijn reprieved .  

  

]٣:٨٩ [Vrijgesteld zijn diegenen die berouwen daarna, en vernieuwing. GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]٣:٩٠ [Diegenen die disbelieve na gelovende, dan onderdompeling dieper in het 

ongeloof, hun boetvaardigheid zal niet worden van hen geaccepteerd; Zij zijn de Real 

strayers .  

  

]٣:٩١ [Diegenen die disbelieve en sterven als disbelievers, een earthful van het goud 

zullen niet worden van elk van hen geaccepteerd, zelfs als zo'n losgeld waren 

mogelijk. Zij hebben pijnlijk retribution opgelopen; Zij zullen geen hulpen hebben .  

  

]٣:٩٢ [Jullie kunan niet rechtvaardigheid verkrijgen totdat jullie schenken naar de 

liefdadigheid van de bezittingen jullie liefhebben. Wat ook jullie schenken naar de 

liefdadigheid, GOD let geheel daarvan op .  

  

]٣:٩٣ [Alle etenswaar gebruikt te zijn wettig voor de Kinderen van Israël, totdat Israël 

sommige verboden dreef op de ze door alvorens de Torah werd omlaag gezonden. 

Zeg, "Brengen de Torah en gelezen het, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٣:٩۴ [Diegenen die valse verboden fabriceren na het dit, en bijvoeglijke bepaling hen 

naar GOD, zijn werkelijk kwaadaardig .  

  

]٣:٩۵ [Zeggen, "GOD heeft de waarheid bekendgemaakt: Jullie willen volgen 

godsdienst van Abraham - monotheïsme. Hij nooit was een idolater ".  

  

]٣:٩۶ [Het meeste belangrijke heiligdom gevestigd voor de mensen is de een in 

Becca; Een gelukzalig baken voor alle de mensen .  

  

]٣:٩٧ [Erin zijn duidelijke voortekenen: De halte van Abraham. Anyone die 

binnenloopt het willen worden verantwoorde rijstrook gegunnen. De mensen zijnen 

verschuldigd het naar GOD die zij willen verrichten Hajj hieraan heiligdom, wanneer 

zij kunnen het toestaan. Zoals voor diegenen die disbelieve, GOD moet word niet 

anyone .  

  

]٣:٩٨ [Zeggen, "O gevolg van de bijbel, waarom verwerpen jullie deze openbaringen 

van GOD, wanneer GOD beleeft alles jullie doen? "  

  

]٣:٩٩ [Zeggen, "O gevolg van de bijbel, waarom afstoten jullie van de paadje van 

GOD diegenen die wens om te geloven, en zoeken om het te verdraaien, hoewel jullie 

zijnen getuigen?" GOD is nooit onwetend van het iets jullie doen .  



  

]٣:١٠٠ [O jullie die geloven, als jullie gehoorzamen de enkele van die die kreeg de 

bijbel, zij wil revert jullie, na, in disbelievers geloofd .  

  

]٣:١٠١ [Hoe kunnen jullie disbelieve, wanneer deze openbaringen van GOD kunnan 

naar jullie gereciteerd zijn, en Zijn gezant ben jullie bedragen? Wie ook houdt snell 

naar GOD zal in de juiste paadje geleid worden .  

  

]٣:١٠٢ [O jullie die geloven, jullie willen verrichten GOD als Hij moet worden 

verricht, en sterven niet behalve als Voordragers .  

  

]٣:١٠٣ [Jullie willen ruim snell naar de touw van GOD, alle jullie, en niet worden 

onderverdeeld. Herdenk zegeningen VAN DE GOD aan jullie - jullie gebruikte te zijn 

vijanden en Hij uw harten verzoenden. Door Zijn sierlijkheid, jullie werden brethren. 

Jullie waren op de band van een gracht van het vuur, en Hij redde jullie daaruit. GOD 

zodoende Zijn openbaringen legt voor jullie uit, die jullie mogen worden geleid .  

  

]٣:١٠۴ [Gelaten er zijnen een gemeenschap van jullie die uitnodigen toe wat is 

handelswaar, rechtvaardigheid stimuleren, en verhoeden kwaad. Deze zijn de 

winnaars .  

  

]٣:١٠۵ [zijn Niet zoals diegenen die werd verdeeld en disputeerde, niettegenstaande 

de duidelijke drukproefen die werden ernaar gegeven. Voor deze hebben een 

verschrikkelijk retribution opgelopen .  

  

]٣:١٠۶ [De dag zal komen wanneer enkel gezichten zullen (met de blijheid) 

opgehelderd worden, poosje andere gezichten zullen (met de narigheid) versomberd 

worden. Zoals voor die wiens gezichten worden versomberd, zij zullen zullen, 'Will 

"Did jullie niet disbelieve na gelovend gevraagd worden?   Daarom, verduren de 

retribution voor uw ongeloof ".  

  

]٣:١٠٧ [Zoals voor die wiens gezichten worden opgehelderd, zij zullen in de 

barmhartigheid VAN DE GOD zich verblijden; Zij abide daarin voor altijd .  

  

]٣:١٠٨ [Deze zijn openbaringen VAN DE GOD; Wij reciteren hen naar jullie, eerlijk. 

GOD niet elk ontbering wenst voor de mensen toe .  

  

]٣:١٠٩ [Naar GOD behoort alles in de luchten en alles op land, en alle materies 

worden door GOD gecontroleerd .  

  

]٣:١١٠ [Jullie zijn de beste gemeenschap immer verhoogd tussen de mensen: Jullie 

stimuleren rechtvaardigheid en verhoeden kwaad, en jullie geloven in GOD. Als het 

gevolg van de bijbel geloofd, het zou better voor hen zijnen. Enkel van hen geloven, 

maar de meerderheid van hen zijn kwaadaardig .  

  

]٣:١١١ [Zij kunnen nooit jullie, voorbij beledigende jullie schaden. Als zij vechten 

zullen jullie, zij zwenken en vleden. Zij kunnen nooit in de prijzen vallen .  

  

]٣:١١٢ [Zij willen worden vernederd wanneer jullie hen ontmoeten, tenzij zij 

handhaven verdrag VAN DE GOD, alsmede hun vrede verdragen met jullie. Zij 



hebben woede van GOD opgelopen, en, zodoende, zij worden gepleegd om te 

blameren. Dit is omdat zij verwierpen openbaringen VAN DE GOD, en doodden de 

voorspellers onrechtvaardig. Dit is omdat zij niet gehoorzaamden en zondigden .  

  

]٣:١١٣ [Zij zijn niet alle gelijk; Tussen het gevolg van de bijbel, er zijnen diegenen 

die zijn gerechtvaardigd. Zij reciteren openbaringen VAN DE GOD door de avond, en 

zij daling uitgestrekt .  

  

]٣:١١۴ [Zij geloven in GOD en de Last Day, zij stimuleren rechtvaardigheid en 

verhoeden kwaad, en zij verhaasten om gerechtvaardigde werken te doen. Deze zijn 

de gerechtvaardigd .  

  

]٣:١١۵ [Elk handelswaar zij doen zullen niet unrewarded gaan. GOD let geheel van de 

gerechtvaardigd op .  

  

]٣:١١۶ [Diegenen die disbelieved kan nooit worden door hun geld of hun kinderen 

tegen GOD geholpen. Zij hebben Helle, opgelopen waarin zij abide voor altijd .  

  

]٣:١١٧ [Het voorbeeld van hun volbrengingen in dit leven is zoals een gewelddadige 

wind die de oogst klopt van mensen die verongelijkte hun geesten hebben, en wist het 

erbuit. GOD nooit verongelijkte hen; Het is zij die verongelijkte zichzelf .  

  

]٣:١١٨ [O jullie die geloven, niet bijstaan buitenstanders die nooit ophouden toe te 

wensen jullie schaden; Zij zelfs wens te zien jullie verduren.  Hatred lopen buiten hun 

monden en wat zij dierevel in hun borstkassen is ver slechter. Wij zodoende de 

openbaringen verduidelijken voor jullie, als jullie begrijpen .  

  

]٣:١١٩ [Alstublieft. verliefde hen, poosje zij niet jullie beminen, en jullie geloven 

totaliter de bijbel. Wanneer zij treffen jullie zij zeggen, "Wij geloven," maar zodra zij 

laten, zij hun vingers bijten buiten kafferen naar jullie. Zeg, "Sterven in uw kafferen." 

GOD let geheel van de binnenste gedachtes op .  

  

]٣:١٢٠ [wanneer iets handelswaar komt uw weg zij bezeren, en wanneer iets slecht 

voortgang heeft naar jullie zij verblijden zich. Als jullie standvastig voet bij stuk 

houden, en rechtvaardigheid handhaven, hun blauwdrukken zullen nooit jullie 

bezeren. GOD oplet geheel van het alles zij doen .  

  

]٣:١٢١ [Herdenken die jullie (Mohammed) waren tussen uw mensen wanneer jullie 

op weg begeven zich om de gelovigen hun posities voor de strijd toe te wijzen aan. 

GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٣:١٢٢ [Twee groeperingen tussen jullie bijna mislukt, maar GOD was hun Lord. In 

GOD de gelovigen willen trust .  

  

]٣:١٢٣ [GOD heeft jullie overwinning op Badr, niettegenstaande uw zwakheid 

verhoord. Daarom, jullie willen GOD verrichten, om uw erkentelijkheid te 

manifesteren .  

  

]٣:١٢۴ [Jullie de gelovigen vertelden, "Is het niet genoeg die uw Lord jullie 

ondersteunt met drieduizend engelen, gezondene waas? "  



  

]٣:١٢۵ [Metterdaad, als jullie standvastig voet bij stuk houden en rechtvaardigheid 

handhaven, toen zij vallen jullie plotseling aan, uw Lord zal jullie met vijf duizend 

engelen ondersteunen, inktkoker treinde .  

  

]٣:١٢۶ [GOD zodoende te verstaan geeft jullie, om te geven jullie goed nieuwtje, en 

om uw harten te verzekeren. Overwinning komt slechts van GOD, de Almachtig, 

Most Wise .  

  

]٣:١٢٧ [Hij zodoende vernietigt enkel disbelievers, of hen neutraliseert; Zij altijd de 

verliezers eindigen .  

  

]٣:١٢٨ [Het is niet er toe jullie; Hij mag hen afkopen, of Hij mag hen voor hun zondes 

tuchtigen .  

  

]٣:١٢٩ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land.  Hij begenadigt whomever 

Hij willen, en straft whomever Hij willen af. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٣:١٣٠ [O jullie die geloven, jullie willen niet woekerwinst nemen, gemengd 

overheen en overheen. Verricht GOD, die jullie mogen slagen .  

  

]٣:١٣١ [Beware van de hellfire die wacht de disbelievers op .  

  

]٣:١٣٢ [Jullie willen gehoorzamen GOD en de gezant, die jullie mogen 

barmhartigheid verkrijgen .  

  

]٣:١٣٣ [Jullie moeten belust naar de vergeving van uw Lord snellen en een Paradijs 

wiens ruimheid vat de luchten en het land om; Het wacht de gerechtvaardigd op ,  

  

]٣:١٣۴ [die schenken naar de liefdadigheid voor de goede keren, alsmede de slechte 

tijdperken. Zij zijn onderdrukkers van de boosheid, en pardoners van de mensen. 

GOD liefhebt de liefdadig .  

  

]٣:١٣۵ [Als zij treden zonde aan of verkeerde hun geesten, zij herinneren zich GOD 

en vergeving vragen voor hun zondes - en die de zondes begenadigt behalve GOD - 

en zij zeten niet in de zondes, knowingly door .  

  

]٣:١٣۶ [Hun belonen is vergeving van hun Lord, en tuinen met vloeiende kreeken; Zij 

abide daarin voor altijd.  Welk gelukzalige vergelding voor de werkers !  

  

]٣:١٣٧ [Precedenten zijn voor jullie in het verleden ingestellen; Trek het land en de 

consequenties teken voor de heidenen aan .  

  

]٣:١٣٨ [Dit is een proclamatie voor de mensen, en een leiding en enlightenment voor 

de gerechtvaardigd .  

  

]٣:١٣٩ [Jullie willen niet zwichten, evenmin willen jullie droevig stemen, voor jullie 

zijn de ultieme overwinnaaren, als jullie zijn gelovigen .  

  



]٣:١۴٠ [Als jullie ontbering doorstaan, de vijand ook gelijke ontbering doorstaat. Wij 

alterneren de dagen van de overwinning en nederlaag tussen de mensen. GOD 

zodoende de getrouwe gelovigen onderkent, en zegent enkel van jullie met 

martyrdom. GOD onrechtvaardigheid minacht .  

  

]٣:١۴١ [GOD zodoende toughens diegenen die geloven en vernedert de disbelievers .  

  

]٣:١۴٢ [jullie te wachten staan Paradijs binnen te lopen zonder GOD onderkennend 

die tussen jullie die streven, en zonder onderkennend diegenen die zijn standvastig ?  

  

]٣:١۴٣ [Jullie gebruikte om dood te zuchten alvorens jullie moesten het confronteren. 

Nu jullie hebben het, juist voor uw ogen geconfronteerd .  

  

]٣:١۴۴ [Mohammed was niet meer dan een gezant zoals de gezanten alvorens hem. 

Moet hij sterven of mak gedood, zou jullie op uw hakken draaien? Anyone die draait 

op zijn hakken om, niet bezeerd GOD in de kleinst. GOD vergeldt diegenen die zijn 

erkentelijk .  

  

]٣:١۴۵ [Geen ieder sterft behalve door GOD vrijaf, op een voorbeschikte tijdperk. 

Wie ook zoekt de nietigheden ondermaanse, wij geven hem daaruit, en wie ook de 

vergeldingen zoekt van het Hiernamaals, wij zegenen hem daarin. Wij vergelden 

diegenen die zijn erkentelijk .  

  

]٣:١۴۶ [Vele een voorspeller had godvrezende mensen vechten samen met hem, 

zonder immer zwichtend onder druk in de oorzaak van GOD, evenmin deed zij 

weifelen of geworden mismoedig. GOD liefhebt de standvastig .  

  

]٣:١۴٧ [Hun maar uiting was, "Our Lord, begenadigen ons onze zondes, en onze 

zondes, versterking onze foothold, en gunnen ons overwinning overheen de 

disbelievers ".  

  

]٣:١۴٨ [Zodoende, GOD gunde hen de vergeldingen ondermaans, en de better 

vergeldingen van het Hiernamaals. GOD liefhebt de handelswaar doers .  

  

]٣:١۴٩ [O jullie die geloven, als jullie gehoorzamen diegenen die disbelieve, zij zullen 

jullie back op uw hakken afwijken, toen jullie verliezers eindigen .  

  

]٣:١۵٠ [GOD louter is uw Lord en Magister, en Hij is de beste voorstander .  

  

]٣:١۵١ [Wij zullen ontzetting in de harten van die die disbelieved gooien, sedert de zij 

zeten tevens GOD machteloze idoolen recht. Hun bestemming is Helle; Welk 

ellendige domicilie voor de transgressors !  

  

]٣:١۵٢ [GOD heeft Zijn toezegging naar jullie volbracht, en jullie hen versloegen 

door De dagen vrijaf. Maar toen jullie zwichtten, disputeerden tussen jullie eigen, en 

niet gehoorzaamden na Hij had gemanifesteerd jullie (de overwinning) jullie hadden 

gezucht. Maar dan, enkel van jullie werden afgeleid dichtbij de knoeit ondermaans, 

poosje anderen hadden gelijke bezwaarde met het Hiernamaals. Hij dan jullie verzette 

van hen moeten jullie testen. Hij heeft jullie begenadigd. GOD stortbaden de 

gelovigen met Zijn sierlijkheid .  



  

]٣:١۵٣ [Herdenken die jullie spoed maakten (na de knoeit), betalende geen aandacht 

naar anyone, zelfs wanneer de gezant riep achterlangs jullie. Zodoende, Hij verving 

een narigheid voor ander, die jullie mogen niet droevig stemmen overheen het iets 

jullie hadden gemissen, of kwellen overheen elk ontbering jullie hadden verduurd. 

GOD is Bewust van het alles jullie doen .  

  

]٣:١۵۴ [Na de tegenslag, Hij opzond omlaag aan jullie vredig sluimeren die 

pacificeerden enkel van jullie. Anderen tussen jullie gingen zelfzuchtig bezwaarde 

over zichzelf. Zij gehuisveste gedachtes omstreeks GOD die niet gelijke hebben - 

gelijke gedachtes zij hadden tijdens de dagen van de onwetendheid gehuisvest.  

Zodoende, zij zeiden, "Is iets er toe ons?" Zeg, "Alles is er toe GOD." Zij verhulden 

daarbinnen zichzelf wat zij onthulden niet naar jullie. Zij zeiden, "Als het was er toe 

ons, geen der ons zouden in deze strijd gedood zijn." Zeg, "addben jullie bleven in uw 

thuizen, die voorbestemd te worden gedood zouden hebben in hun dood bedden 

gekropen .' GOD zodoende jullie steekt naar de test om erbuit uw getrouwe 

veroordelingen te brengen, en om te examen wat is in uw harten. GOD let geheel van 

de binnenste gedachtes op .  

  

]٣:١۵۵ [Zeker, die tussen jullie die terugdraaide de dag de twee legers gebotst zijn 

door de duivel vernikkeld. Dit weerkaatst enkel van de (kwaad) werkt zij waren 

gepleegd. GOD heeft hen begenadigd. GOD is Forgiver, Clement .  

  

]٣:١۵۶[ O jullie die geloven, zijn niet zoals diegenen die disbelieved en zei van hun 

kinsmen die reisde of mobiliseerde voor de oorlog, "adb zij bleven met ons, zij 

zouden gestorven niet hebben of gotten doodden." GOD geeft dit een bron van de 

mistroostigheid in hun harten weder. GOD controleert leven en dood. GOD is Seer 

van het alles jullie doen .  

  

]٣:١۵٧ [Hetzij jullie mak gedood of sterven in de oorzaak van GOD, de vergeving van 

GOD, en barmhartigheid zijn ver better dan iets zij oppoten .  

  

]٣:١۵٨ [Hetzij jullie sterven of mak gedood, jullie zullen geroepen worden alvorens 

GOD .  

  

]٣:١۵٩ [Het was barmhartigheid van GOD die jullie werden medelevend naar hen. 

Zijn jullie zuur en bedoel-hearted, zij zouden hebben jullie verlaten. Daarom, jullie 

willen begenadigen hen en vergeving vragen voor hen, en hen consulteren. Op een 

keer jullie een beslissing maken, uw plan voeren, en trust in GOD uit. GOD liefhebt 

diegenen die trust in Hem .  

  

]٣:١۶٠ [Als GOD jullie ondersteunt, geen kunnen jullie verslaan. En als Hij jullie 

verlaat, die anders kan jullie ondersteunen? In GOD de gelovigen willen trust .  

  

]٣:١۶١ [Zelfs de voorspeller kun niet meer van de oorlogsbuit nemen dan hij wordt 

naar gegeven het recht. Anyone die neemt meer dan zijn rechtmatige gedeelte wil 

moet daarvoor op de Dag van De verrijzenis verantwoorden. Da’s wanneer allen geest 

wordt betaald voor wat ook het won, zonder de kleinste onrechtvaardigheid .  

  



]٣:١۶٢ [Is een die volgt genoegen VAN DE GOD gelijk achter als een die woede 

loopt van GOD op en zijn bestemming is Helle, de meeste ellendige domicilie ?  

  

]٣:١۶٣ [Zij beslist verschillende rangen bezeten op GOD. GOD is Seer van het alles 

zij doen .  

  

]٣:١۶۴ [GOD heeft de gelovigen door de verheffing in hun midden een gezant van 

tussen hen gezegend, om voor hen Zijn openbaringen te reciteren, en om hen te 

kuisen, en om hen de bijbel en wijsheid te onderrichten. Voor het dit, zij hadden totaal 

op het verkeerd pad gegaan .  

  

]٣:١۶۵ [nu die jullie hebben een tegenslag doorstaan, en hoewel jullie tweemaal 

zoveel verdurend (aan uw vijand) toegebracht, jullie gezegd, "Waarom gedaan dit 

geschieden naar ons?" Zeg, "Dit is een consequentie van uw eigen daden." GOD is 

Omnipotent .  

  

]٣:١۶۶ [Wat verdroten jullie de dag de twee legers gebotst was overeenkomstig de wil 

VAN DE GOD, en om de gelovigen te onderkennen .  

  

]٣:١۶٧ [En te belichten de huichelaars die werden verteld, "Gekomen vechten in de 

oorzaak van GOD, of dragen." Zij zeiden, "Als wij beheersten om te vechten, wij 

zouden hebben jullie verenigd." Zij waren dichterbij naar het ongeloof dan dan zij 

waren naar de overtuiging. Zij slaakten met hun monden wat was niet in hun harten.  

GOD weet wat zij verhullen .  

  

]٣:١۶٨ [Zij zeiden van hun kinsmen, als zij achterbleven, "addben zij geluisterde ons, 

zij zouden niet gedood zijn." Zeg, "Dan stremen uw eigen dood, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٣:١۶٩ [overdenken Niet die diegenen die worden gedood in de oorzaak van GOD 

zijn dood; Zij zijn in leven op hun Lord, genietend van Zijn mondvoorraad .  

  

]٣:١٧٠ [Zij verblijden zich in de sierlijkheid VAN DE GOD, en zij goed nieuwtje 

hebben voor hun kameraden welk stierven niet ermee, die zij hebben niets om te 

vrezen, evenmin zullen zij droevig stemen .  

  

]٣:١٧١ [Zij goed nieuwtje hebben van de zegeningen VAN DE GOD en sierlijkheid, 

en dat GOD nooit faalt om de gelovigen terug te doen .  

  

]٣:١٧٢ [Want diegenen die reageren op GOD en de gezant, niettegenstaande de 

vervolging zij verduren, en vertogen hun goede werken, en een gerechtvaardigd leven 

leiden, een grote vergelding .  

  

]٣:١٧٣ [wanneer de mensen zeggen ernaar, "Mensen tegen jullie hebben gemaakt 

beweeglijk; Jullie moeten hen schromen," dit slechts hun trouw versterkt, en zij 

zeggen, "GOD ons voldoet; Hij is de beste Beschermer ".  

  

]٣:١٧۴ [Zij hebben zegeningen VAN DE GOD en sierlijkheid verdiend. Geen afbreuk 

immer hen beroert, voor de zij hebben bijvalsbetuiging VAN DE GOD verkregen.   

GOD oneindige sierlijkheid bezit .  

  



]٣:١٧۵ [Het is het systeem van de duivel naar instill vrees in zijn thema's. Niet schrom 

hen en vrees Mij ter vervanging, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٣:١٧۶ [worden verdriet dichtbij diegenen die verhaasten Niet naar disbelieve.  Zij 

nooit bezeerd GOD in de kleinst. Ter vervanging, GOD heeft willed die zij zullen 

geen gedeelte in het Hiernamaals hebben. Zij hebben een verschrikkelijk retribution 

opgelopen .  

  

]٣:١٧٧ [Diegenen die kies ongeloof, voor de overtuiging, niet bezeerd GOD in de 

kleinst; Zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٣:١٧٨ [Verhuren niet de disbelievers denken die wij hen leiden op voor hun eigen 

handelswaar. Wij slechts hen leiden aan hun zondigheid bekrachtigen. Zij hebben een 

vernederend retribution opgelopen .  

  

]٣:١٧٩ [GOD is niet om de gelovigen te laten als jullie zijn, zonder onderkennend de 

slecht van de handelswaar. Evenmin doet GOD jullie informeren van de toekomst, 

maar GOD zodanig kennis begiftigt aan whomever Hij kiest van tussen Zijn gezanten. 

 Daarom, jullie willen geloven in GOD en Zijn gezanten.  Als jullie geloven en een 

gerechtvaardigd leven leiden, jullie krijgen een groot belonen .  

  

]٣:١٨٠ [Verhuren niet diegenen die verzwijgen en oppoten mondvoorraad VAN DE 

GOD denken dat dit is goed voor hen; Het is slecht voor hen.  Voor de zij zullen hun 

pottend rond hun nekken op de Dag van De verrijzenis dragen. GOD is de uiterste 

inheritor van de luchten en het land. GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]٣:١٨١ [GOD heeft de uitingen vernomen van die die zei, "GOD is kwaad, poosje wij 

zijn rijk." Wij zullen registreren alles zij zeiden, evenals wij hun moordpartij 

registreerden van de voorspellers onrechtvaardig, en wij zullen, 'Will "Suffer de 

retribution van De helle zeggen .  

  

]٣:١٨٢" [Dit is de consequentie van uw eigen werken." GOD is nooit onrechtvaardig 

naar de mensen .  

  

]٣:١٨٣ [Het is zij die zei, "GOD een verdrag hebtt met ons gemaakt die wij willen niet 

geloven in elk gezant, tenzij hij produceert een aanbieding die krijgt geconsumeerd 

door het vuur." Zeg, "Gezanten alvorens mij hebben jullie met duidelijke drukproefen 

bedragen, incluis wat jullie juist verlangden. Waarom dan doodden jullie hen, als 

jullie waren eerlijk? "  

  

]٣:١٨۴ [Als zij verwerpen jullie, gezanten alvorens jullie zijn, verworpen hoewel zij 

gebrachte drukproefen, de Psalmen, en de illuminerende bijbel .  

  

]٣:١٨۵ [Iedere persoon proeft dood, toen jullie krijgen uw belonen op de Dag van De 

verrijzenis. Wie ook mist Helle, nauwelijks of, en hetten haalt naar Het paradijs, heeft 

een groot zegepraal verkregen. Het leven ondermaans is niet meer dan een illusie .  

  

  

]٣:١٨۶ [Jullie zullen beslist worden getest, door uw geld en uw levens, en jullie zullen 

diegenen die gekregene de bijbel horen van, en van het idool worshipers, veel 



affronteren.  Als jullie standvastig voet bij stuk houden en een gerechtvaardigd leven 

leiden, deze wil de macht bewijzen van uw trouw .  

  

]٣:١٨٧ [GOD een verdrag nam van diegenen die gekregene de bijbel: "Jullie willen 

het maken naar de mensen bekend, en nooit het verhullen." Maar zij het negeerden 

achter hun back, en zaken deden het vandaan voor een goedkope prijs.  Welk 

ellendige koopmanschap .  

  

]٣:١٨٨ [Diegenen die pochen omstreeks hun werken, en wens te worden geroemd 

voor ergens toe zij hebben niet werkelijk gedaan, moeten niet overdenken die zij 

kunnen de retribution mijden. Zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٣:١٨٩ [Naar GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land. GOD is 

Omnipotent .  

  

]٣:١٩٠ [In de creatie van de luchten en het land, en de afwisseling van de avond en 

dag, er zijnen voortekenen want diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]٣:١٩١ [Zij herinneren zich GOD poosje staande, zitting, en op hun kanten, en zij 

weerkaatsen aan de creatie van de luchten en het land: "Onze Lord, Jullie niet 

maakten alle dit tevergeefs. Zijn Jullie verheerleken. Behoed ons van de retribution 

van De helle .  

  

]٣:١٩٢" [Our Lord, whomever Jullie plegen naar De helle zijn de een Jullie hebbenen 

gelaten var. Zodanig transgressors geen hulpen hebben .  

  

]٣:١٩٣" [Our Lord, wij hebben een aanvraagster aanroep naar de trouw en 

verkondigend vernomen: `YOU willen geloven in uw Lord,' en wij hebben geloofd. 

Onze Lord, begenadigen ons onze zondes, onze zondes annuleren, en laten wij sterven 

als gerechtvaardigde gelovigen .  

  

]٣:١٩۴" [Our Lord, stortbad ons met de zegeningen jullie ons beloofden door Uw 

gezanten, en latenen var niet ons op de Dag van De verrijzenis. Jullie nooit een 

toezegging breken ".  

  

]٣:١٩۵ [Their Lord reageerde op hen: "Ik nooit faal elk werker terug te doen tussen 

jullie voor elk werk jullie doen, zijn jullie manspersoon of vrouwtje - jullie zijn 

opgewassen elkaar. Zodoende, diegenen die immigreer, en kom mak evicted van hun 

thuizen, en worden vanwege Mij nagejaagd, en vecht en mak gedood, ik zal zeker hun 

zondes annuleren en geven hen in de tuinen met vloeiende kreeken toe." Zodanig is de 

vergelding van GOD. GOD bezit de uiterste vergelding .  

  

]٣:١٩۶ [Niet worden door het schijnbare succes van disbelievers geimponeerd .  

  

]٣:١٩٧ [Zij slechts verlustigen zich in voorlopig, dan belanden in De helle aan; Welk 

ellendige bestemming !  

  

]٣:١٩٨ [Zoals voor diegenen die hun Lord verrichten, zij hebben tuinen met vloeiende 

kreeken verdiend; Zij abide daarin voor altijd.  Zodanig is de domicilie gegeven 

ernaar door GOD. Wat GOD bezit is ver better voor de gerechtvaardigd .  



  

]٣:١٩٩ [Zeker, enkel gevolg van de vorige bijbels geloven in GOD, en in wat werd 

naar jullie onthullen, en in wat werd ernaar onthullen. Zij reverence GOD, en zij nooit 

zaken doen vandaan openbaringen VAN DE GOD voor een goedkope prijs.  Deze zal 

krijgen hun belonen van hun Lord. GOD is de meest efficient in de bestek .  

  

]٣:٢٠٠ [O jullie die geloven, jullie willen zijn standvastige, jullie willen voet bij stuk 

houden, jullie willen worden gepaard, jullie willen GOD verrichten, die jullie mogen 

slagen .  

  

 .  

  

۴ - Vrouwen (Al-nisa (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴:١ [O mensen, uw Lord verrichten; De Een die jullie maakte van een wezen, en 

ervan zijn maat maakten, dan verbreiden van de twee vele mannen en vrouwen. Jullie 

willen GOD beschouwen, door welk jullie vloeken, en de ouderpaar beschouwen. 

GOD jullie hoedt .  

  

]۴:٢ [Jullie willen overhandigen naar de weeskinderen hun rechtmatige 

eigenschappen. Vervangen niet de slecht voor de handelswaar, en niet hun 

eigenschappen consumeren door combinerende hen met yours. Dit zou een 

schromelijke onrechtvaardigheid zijnen .  

  

]۴:٣ [Als jullie achten het best voor de weeskinderen, jullie mogen trouwen hun 

moeders - jullie mogen twee, drietal, of vier trouwen. Als jullie vrees lest jullie 

worden oneerlijk, toen jullie willen zijn inhoud met maar, of met wat jullie reeds 

hebben. Aanvullend, jullie zijn zodoende meer waarschijnlijk om financiele ontbering 

te ontwijken .  

  

]۴:۴ [Jullie willen geven de vrouwen hun schuldige huwelijksgiften, equitably. Als zij 

gewillig iets verliezen, toen jullie mogen het accepteren; Het is rechtmatig yours .  

  

]۴:۵ [Niet geven onrijpe weeskinderen de eigenschappen dat GOD heeft met jullie 

belast met als beschermers. Jullie willen bevoorraden voor hen daaruit, en hen 

bekleden, en vergasten hen aardig .  

  

]۴:۶ [Jullie willen testen de weeskinderen wanneer zij rijpheid treffen. Zodra jullie 

vinden hen mondige genoeg, geven hen hun eigendom. Niet consumer het 

verkwistend halsoverkop, alvorens zij opgroeien. De rijke beschermer willen niet elk 

wedde rekenen, maar de arme beschermer mag equitably leggen ten laste.  Wanneer 

jullie geven hen hun eigenschappen, jullie willen getuigen hebben. GOD volstaat als 

Reckoner .  

  

]۴:٧ [De mannen een gedeelte krijgen van wat de ouderpaar en de schoonfamilie 

ontgroeien. De vrouwen ook willen een gedeelte krijgen van wat de ouderpaar en 



schoonfamilie ontgroeien. Hetzij het is een moeten gering of een ruime erfstuk, (de 

vrouwen) een bepaalde gedeelte verwerven .  

  

]۴:٨ [Tijdens de uitreiking van de erfstukken, als schoonfamilie, weeskinderen, en 

behoeftige personen zijn heden, jullie willen geven hen daaruit, en vergasten hen 

aardig .  

  

]۴:٩ [Diegenen die gaan bezwaarde over hun eigen kinderen, indien zij hen laten 

achter, willen verrichten GOD en zijn billijk .  

  

]۴:١٠ [Diegenen die consumeren de weeskind'eren eigenschappen onrechtvaardig, 

vuur biken in hun buiken, en zal in De helle verduren .  

  

]۴:١١ [GOD een wil decreteert voor de winst van uw kinderen; De manspersoon krijgt 

tweemaal de gedeelte van de vrouwtje. Als de inheritors zijn maar vrouwen, meer dan 

twee, zij komen mak twee-thirds van wat wordt vermaakt. Als slechts een dochter 

wordt gelaten, ze krijgt-half. De ouderpaar van de dode komen mak ene-zesde van de 

erfstuk allen, als de overledene heeft elk kinderen gelaten. Als hij geen kinderen liet, 

en zijn ouderpaar zijn het enige inheritors, de moeder krijgt ene-derd. Als hij heeft 

broers en zus, dan de moeder krijgt ene-zesde. Alle dit, na volbrengende elk wil de 

overledene heeft, en na de afmonstering alle schulden toegelaten. Wanneer het 

bedraagt uw weten ouderpaar en uw kinderen, jullie niet welk van hen is werkelijk het 

best naar jullie en de meest heilzaam. Dit is wet VAN DE GOD. GOD is Omniscient, 

Most Wise .  

  

]۴:١٢ [Jullie krijgen half van wat uw vrouwen ontgroeien, als zij geen kinderen 

hadden. Als zij kinderen hadden, krijgen jullie een-kwart van wat zij laten. Alle dit, na 

volbrengende elk wil zij hadden, en na de afmonstering alle schulden toegelaten. Zij 

komen mak een-kwart van wat jullie ontgroeien, als jullie geen kinderen hadden. Als 

jullie kinderen hadden, krijgen zij eenachtste van wat jullie vermaken. Alle dit, na 

volbrengende elk wil jullie hadden, en na de afmonstering alle schulden toegelaten. 

Als de dode man of vrouw was een krijgt eenling, en loof twee broers en zus, 

manspersoon of vrouwtje, allen van hen ene-zesde van de erfstuk. Als er zijnen meere 

broers en zus, toen zij gelijk gedeelte ene-derd van de erfstuk. Alle dit, na 

volbrengende elk wil, en na de afmonstering alle schulden, zodat geen ieder wordt 

bezeerd. Dit is een wil gedecreteerd door GOD. GOD is Omniscient, Clement .  

  

]۴:١٣ [Deze zijn wetten VAN DE GOD. Diegenen die gehoorzamen GOD en Zijn 

gezant, Hij zal hen in de tuinen met vloeiende kreeken, toegeven waarin zij abide voor 

altijd. Dit is de grootst zegepraal .  

  

]۴:١۴ [Zoals voor de een die niet gehoorzaamt GOD en Zijn gezant, en zonde doet 

Zijn wetten, Hij zal hem in De helle, toegeven waarin hij abides voor altijd. Hij heeft 

een schandelijk retribution opgelopen .  

  

]۴:١۵ [Diegenen die gaan vreemd tussen uw vrouwen, jullie moeten vier getuigen 

tegen hen, van tussen jullie hebben. Als zij doen beleven beer, toen jullie willen 

zodanig vrouwen behouden in hun thuizen totdat zij sterven, of totdat GOD een 

uitgang maakt voor hen .  

  



]۴:١۶ [Het koppel die gaat vreemd willen worden getuchtigd. Als zij berouwen en 

vernieuwing, jullie willen laten hen louter. GOD is Redeemer, Most Merciful .  

  

]۴:١٧ [Boetvaardigheid is aannemelijk door GOD af diegenen die treden zonde buiten 

de onwetendheid aan, dan berouwen onmiddellijk daarna.  GOD koopt hen af. GOD is 

Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:١٨ [Niet aannemelijke is de boetvaardigheid van die die begaan zondes totdat dood 

bedraagt hen, dan zeggen, "Now I berouwen." Evenmin is het aannemelijk van 

diegenen die sterven als disbelievers. Voor deze, wij hebben een pijnlijk retribution 

toebereid .  

  

]۴:١٩ [O jullie die geloven, het is niet wettig voor jullie moeten erven wat de vrouwen 

ontgroeien, tegen hun wil. Jullie willen niet dwingen hen afstand te doen van iets 

jullie hadden hen gegeven, tenzij zij een bewezen overspel begaan. Jullie willen 

vergasten hen lekker. Als jullie hen minachten, mogen jullie ergens toe minachten 

waarin GOD heeft veel goed gemonteerd .  

  

]۴:٢٠ [Als jullie toewensen om andere vrouw te trouwen, van kracht van uw 

aanwezige vrouw, en jullie hadden elk van hen een groot gedeelte geschonken, jullie 

willen niet terugvoeren iets jullie hadden haar geschonken. Zouden jullie het 

frauduleus, boosaardig, en zondig nemen ?  

  

]۴:٢١ [Hoe konden jullie nemen het back, na jullie zijn intiem met de elkander, en zij 

zijn hadden jullie een plechtige borgstelling ontleend aan ?  

  

]۴:٢٢ [trouwen Niet de vrouwen welk werden weleer getrouwd naar uw vaders - 

aanwezige huwelijkse staat worden vrijgesteld en willen niet worden broken - 

daarvoor is een schromelijke krenking, en een afschuwelijke wet .  

  

]۴:٢٣ [Verboden voor jullie (in huwelijkse staat) zijn uw moeders, uw dochters, uw 

zusters, de zusters van uw vaders, de zusters van uw moeders, de dochters van uw 

broer, de dochters van uw zuster, uw verpleegkunde moeders, de meisjes die 

verplacht van gelijke vrouw als jullie, de moeders van uw vrouwen, de dochters van 

uw vrouwen met welk jullie hebben consummated de huwelijkse staat - als de 

huwelijkse staat was niet consummated, jullie mogen de dochter trouwen. Ook 

verboden voor jullie zijn de vrouwen welk werden naar uw genetische zonen 

getrouwd. Ook, jullie willen niet worden naar twee zusters op gelijke tijdperk - 

getrouwd maar breken niet aanwezige huwelijkse staat door. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]۴:٢۴ [Ook verbodene zijn de vrouwen welk worden reeds getrouwd, tenzij zij vleden 

hun ongelovige echtgenooten die zijn op de oorlog met jullie. Deze zijn geboden 

VAN DE GOD naar jullie. Alle andere categorieën worden voor jullie in huwelijkse 

staat veroorloofd, zo lang als jullie betalen hen hun schuldige huwelijksgiften. Jullie 

willen uw zedelijkheid handhaven, door niet brekend.  Zodoende, wie ook jullie zoals 

tussen hen, jullie willen betalen hen de huwelijksgift decreteerde voor hen. Jullie geen 

vergissing begaan door over en weer gaand akkoord naar elk afstellingen naar de 

huwelijksgift. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  



]۴:٢۵ [Die tussen jullie welk kunan niet toestaan om vrijje gelovende vrouwen te 

trouwen, mogen gelovende slaaf vrouwen trouwen. GOD best weet omstreeks uw 

overtuiging, en jullie zijn opgewassen elkaar, tot de overtuiging wordt betrokken. 

Jullie willen vergunning verkrijgen van hun beschermers alvorens jullie trouwen hen, 

en betalen hen hun schuldige huwelijksgift equitably. Zij willen moreel gedrag 

handhaven, door niet brekend, of geheime vrijsters. Op een keer zij worden door 

huwelijkse staat bevrijd, als zij gaan vreemd, hun straf willen zijn half van die voor de 

vrijje vrouwen. Trouwende een slaaf willen zijn een laatst vakantieoord want die 

onbekwaam om te wachten. Te zijn verpleegde is better voor jullie. GOD is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

]۴:٢۶ [GOD willen om dingen voor jullie uit te leggen, en om jullie door het verleden 

precedenten te geleiden, en om jullie af te kopen. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:٢٧ [GOD toewenst om jullie af te kopen, poosje diegenen die volgen hun wellust 

wens achter die jullie een grote afwijking afwijken .  

  

]۴:٢٨ [GOD toewenst om uw belasting te weerlichten, voor het menselijke wezen 

wordt zwak gemaakt .  

  

]۴:٢٩ [O jullie die geloven, niet consumeren elkaarse eigenschappen clandestien - 

slechts over en weer aannemelijke transacties worden veroorloofd. Jullie willen niet 

doden zich. GOD is Genadig naar jullie   
  

]۴:٣٠ [Anyone die deze zondes begaat, boosaardig en opzettelijk, wij zullen hem naar 

De helle verwerpen. Dit is gemakkelijk voor GOD moet doen .  

  

]۴:٣١ [Als jullie achterwege laten plegen de schromelijke zondes die worden voor 

jullie verboden, wij zullen uw zondes annuleren, en geven jullie een fatsoenlijke 

toelating toe .  

  

]۴:٣٢ [Jullie willen niet begeren de kwaliteiten begiftigd aan de elkander door GOD; 

De mannen genieten van sommige kwaliteiten, en de vrouwen genieten van sommige 

kwaliteiten. Jullie mogen bezweren GOD moeten jullie met Zijn sierlijkheid begieten. 

GOD let geheel van alle dingen op .  

  

]۴:٣٣ [voor allen van jullie, wij hebben aandelen gekwalificeerd van de erfstuk lieten 

door de ouderpaar en de schoonfamilie. Ook die toegeschreven aan jullie door 

huwelijkse staat, jullie willen geven hen hun schuldige gedeelte. GOD alle dingen 

beleeft .  

  

  

]۴:٣۴ [De mannen zijn maakten verantwoordelijk voor de vrouwen, en GOD heeft 

hen met sommige kwaliteiten begiftigd, en maakten hen het brood earners. De 

gerechtvaardigde vrouwen zullen vrolijk deze schikking accepteren, sedert het het is 

gebod VAN DE GOD, en huldigen hun echtgenooten tijdens hun afwezigheid. Als 

jullie wedervaren willen muiterij van de vrouwen, jullie eerst gesprek ernaar, dan 

(jullie mogen benutten negatieve aansporingen zoals) hen verlaten in het bed, toen 

jullie mogen (als een laatst alternatief) hen sloegen. Als zij jullie gehoorzamen, te 

doen zonde jullie worden niet veroorloofd om tegen hen. GOD is Most High, Opperst .  



  

]۴:٣۵ [Als een koppel vreesen afscheiding, jullie willen een arbiter benoemen van zijn 

gezin en een arbiter van haar gezin; Als zij beslisen om te verzoenen, GOD zal helpen 

hen brengen. GOD is Omniscient, Bewust .  

  

]۴:٣۶ [Jullie willen verheerlijken GOD louter - niets associëren met Hem. Jullie 

willen de ouderpaar beschouwen, de schoonfamilie, de weeskinderen, de arme, de 

aanverwante buur, de niet verwante buur, de dichtbegroeid associëren, de reizende 

buitenlander, en uw bediendeen. GOD geen arrogante showbinken verkiest .  

  

]۴:٣٧ [De een die zijn gierige, exhort de mensen moeten gierig zijn, en verhullen wat 

GOD heeft aan hen van De dagen bounties begiftigd. Wij hebben verdacht de 

disbelievers een schandelijk retribution .  

  

]۴:٣٨ [Zij geld geven naar de liefdadigheid slechts om, poosje ongelovig in GOD en 

de Last Day te pronken. Als eigene kameraad is de duivel, da’s de slechtste kameraad .  

  

]۴:٣٩ [Waarom geloven zij niet in GOD en de Last Day, en schenken van de 

mondvoorraad VAN DE GOD ernaar? GOD let geheel van hen op .  

  

]۴:۴٠ [GOD brengt geen gewicht van het atoom van de onrechtvaardigheid toe. 

Integendeel, Hij vermenigvuldigt de vergelding veelvuldig voor het gerechtvaardigde 

werk, en subsidies van Hem een groot belonen .  

  

]۴:۴١ [Zodoende, wanneer de dag (van het oordeel) komt, wij zullen een getuige van 

allen gemeenschap zich beroepen, en jullie (de gezant) zal een getuige tussen deze 

mensen dienen als .  

  

]۴:۴٢ [Daarover dag, diegenen die disbelieved en niet gehoorzaamde de gezant zal 

toewensen die zij waren hoogte met de geknarst; Niet een enig uiting wil zij zijn in 

staat om van GOD te verbergen .  

  

]۴:۴٣ [O jullie die geloven, verrichten geen Contact Prayers (Salat) poosje zat, zodat 

jullie weten wat jullie zeggen. Evenmin na sexuele orgasme zonder badend, tenzij 

jullie zijn op de straat, reizend; Als jullie zijn ziek of reizend, of jullie hadden urine of 

fecal-aanverwante uitscheiding (zoals gas), of contacteerden de vrouwen (seksueel), 

en jullie kunan niet water vinden, jullie willen verrichten Tayammum (dorre wassing) 

door pakkende zuivere dorre voedingsbodem, dan wissende uw gezichten en hands 

daarmee. GOD is Pardoner, Forgiver .  

  

]۴:۴۴ [Hebben jullie diegenen die gekregene een gedeelte van de bijbel teboekgesteld, 

en op welke wijze zij Hebb kies om af te dwalen, en Hebb wens die jullie de paadje 

afdwalen van ?  

  

]۴:۴۵ [GOD weet best die uw vijanden zijn. GOD is het enige Lord en Magister. 

GOD is het enige Voorstander .  

  

]۴:۴۶ [Tussen diegenen die zijn Joods, de enkele de woorden verdraaien voorbij de 

waarheid, en zij zeggen, "Wij vernemen, maar wij niet gehoorzamen," en "Uw 

woorden vallen op dove oren," en "Raa'ena (zijn onze herder)," als zij verdraaien hun 



tongen om de godsdienst te bespotten. Hebb zij zeiden, "Wij vernemen, en wij 

gehoorzamen," en "Wij jullie vernemen," en "Unzurna (hoeden ons)," het zou better 

voor hen, en meer gerechtvaardigd zijn. Ter vervanging, zij hebben verwerping van 

GOD wegens hun ongeloof opgelopen. Zodoende, de meerderheid van hen kunan niet 

geloven .  

  

]۴:۴٧ [O jullie welk kregen de bijbel, jullie willen geloven in wat wij onthullen hierin, 

bekrachtigend wat jullie hebben, alvorens wij verbannen sommige gezichten om te 

verbannen, of verwerpen hen als wij verwierpen diegenen die geschondene de Sabbat. 

Bevel VAN DE GOD wordt gedaan .  

  

]۴:۴٨ [GOD niet afgodendienst begenadigt, maar Hij minderer krenkingen begenadigt 

voor whomever Hij willen. Anyone die idoolen stelt buiten GOD op, heeft een 

horrendous krenking nagemaakt .  

  

]۴:۴٩ [Hebben jullie teboekgesteld diegenen die zichzelf verhefen? Ter vervanging, 

GOD is de Een die verheft whomever Hij willen, zonder de kleinste 

onrechtvaardigheid .  

  

  

]۴:۵٠ [Opmerking op welke wijze zij fabriceren slingert GOD; Welk schromelijke 

krenking dit is !  

  

]۴:۵١ [Hebben jullie diegenen die gekregene een gedeelte van de bijbel teboekgesteld, 

en op welke wijze zij Hebb geloven in de afgodendienst en dwaalleer, dan Hebb 

zeggen, "De disbelievers geweest better geleidden dan de gelovigen? "!  

  

]۴:۵٢ [Het is zij die liep verwerping VAN DE GOD op, en whomever GOD verwerpt, 

jullie zullen niet elk hulp voor hem vinden .  

  

]۴:۵٣ [zij erop houden een gedeelte van de soevereiniteit na? Als zij deden, zouden zij 

de mensen zoveel als een zaadkorrel niet geven .  

  

]۴:۵۴ [Zijn zij jaloers van de mensen omdat GOD heeft hen met Zijn zegeningen 

begigeten? Wij hebben gezin van Abraham de bijbel, en wijsheid gegeven; Wij 

verhoorden hen een grote autoriteit .  

  

]۴:۵۵ [Enkel van hen geloofden daarin, en enkel van hen stootten daaruit af; Helle is 

het enige daar juist retribution voor deze .  

  

]۴:۵۶ [Zeker, diegenen die disbelieve in onze openbaringen, wij zullen hen naar de 

hellfire verwerpen. Wanneer hun huiden worden gebrand, wij zullen hen nieuwe 

huiden geven. Zodoende, zij zullen bij voortduring verduren. GOD is Almachtige, 

Most Wise .  

  

]۴:۵٧ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, wij 

zullen hen in de tuinen met vloeiende kreeken toegeven; Zij abide daarin voor altijd. 

Zij zullen puure echtelieden daarin hebben. Wij zullen hen in een zalige lommer 

toegeven .  

  



]۴:۵٨ [GOD beveelt jullie moeten hergeven iets de mensen hebben naar jullie belast 

met. Als jullie beoordelen tussen de mensen, jullie willen rechter equitably. Het best 

enlightenment metterdaad is wat GOD voor jullie aanraadt. GOD is Hearer, Seer .  

  

]۴:۵٩ [O jullie die geloven, jullie willen GOD gehoorzamen, en jullie willen de gezant 

gehoorzamen, en die in de rekening tussen jullie. Als jullie disputeren in elk materie, 

jullie willen het wijzen naar GOD en de gezant ver, als jullie geloven in GOD en de 

Last Day.  Dit is better voor jullie, en jullie bevoorraadt met de beste oplossing .  

  

]۴:۶٠ [Hebben jullie diegenen die aanspraak aangetekend die zij geloven in wat werd 

naar jullie onthullen, en in wat Hebb werd onthullen alvorens jullie, dan Hebb de 

onrechtvaardige wetten handhaven van hun idoolen? Zij werden gebeveeld om 

zodanig wetten te weigeren. Metterdaad, het is de wens van de duivel om hen ver op 

het verkeerd pad te leiden .  

  

]۴:۶١ [wanneer zij worden verteld, "'Bedragen wat GOD heeft onthullen, en naar de 

gezant," jullie zien de huichelaars ontzeggende jullie helemaal .  

  

]۴:۶٢ [Hoe zal het wanneer een ramp stekeligheden hen, dientengevolge van hun 

eigen zullen werkt? Zij zullen jullie dan bedragen en vloeken door GOD: "Onze 

voornemens waren handelswaar en gerechtvaardigd "!  

  

]۴:۶٣ [GOD let geheel van hun binnenste voornemens op. Jullie willen negeren hen, 

illumineren hen, en geven hen goede advies die mag hun geesten behoeden .  

  

]۴:۶۴ [Wij niet zonden elk gezant uitzonderen om te worden gehoorzaamd 

overeenkomstig de wil VAN DE GOD. Hebb zij, wanneer zij verongelijkte hun 

geesten, bedragene jullie en baden naar GOD voor de vergeving, en de gezant bad 

voor hun vergeving, zij zouden hebben GOD Redeemer, Most Merciful gevonden .  

  

]۴:۶۵ [nooit metterdaad, door uw Lord; Zij zijn van niet gelovigen tenzij zij 

bedragene jullie moeten in hun kwesties beoordelen, dan geen schroom vinden in hun 

harten hoegenaamd in accepterend uw oordeel. Zij moeten een totale submissie 

overleggen .  

  

]۴:۶۶ [Hadden wij decreteerden voor hen: "Jullie moeten uw levens offreren," of 

"Afstand doen van uw thuizen," zij zouden niet hebben het, met uitzondering enkel 

van hen gedaan. (Zelfs als zo'n bevel werd verkondigd,) had zij gedaan wat zij werden 

gebeveeld om te doen, het zou better voor hen zijn, en zouden de macht van hun 

trouw bewijzen .  

  

]۴:۶٧ [En wij zouden hebben verhoord hen een groot belonen .  

  

]۴:۶٨ [En wij zouden hebben hen in de juiste paadje geleid .  

  

]۴:۶٩ [Diegenen die gehoorzamen GOD en de gezant behoren met die gezegend door 

GOD - de voorspellers, de heiligen, de martelaresen, en de gerechtvaardigd. Deze zijn 

het beste bedrijf .  

  

]۴:٧٠ [Zodanig is de zegening van GOD; GOD is de beste Knower .  



  

]۴:٧١ [O jullie die geloven, jullie willen verblijven alert, en beweeglijk maken als 

enkelingen, of beweeglijk maken alle aaneen .  

  

]۴:٧٢ [Zeker, er zijnen die tussen jullie welk zouden hun voeten slepen, dan, als een 

tegenslag jullie verdriet, zij zouden zeggen, "GOD heeft me gezegend die ik was niet 

martyred ermee ".  

  

]۴:٧٣ [Maar als jullie een zegening verkrijgen van GOD, zij zouden zeggen, alsof 

geen vriendschap immer bestond tussen jullie en hen, "ik toewens ik was ermee, zo ik 

kon onderdeel in zo'n grote overwinning ".  

  

]۴:٧۴ [Diegenen die gemakkelijk vechten in de oorzaak van GOD zijn diegenen die 

latenen var deze wereld ten gunste van het Hiernamaals. Wie ook vecht in de oorzaak 

van GOD, dan mak gedood, of overwinning verkrijgt, wij zullen zeker verhoren hem 

een groot belonen .  

  

]۴:٧۵ [Waarom moeten jullie niet vechten in de oorzaak van GOD wanneer zwakke 

mannen, vrouwen, en kinderen smeken: "Onze Lord, afleveren ons hiervan 

gemeenschap wiens mensen zijn onderdrukkend, en zijn Jullie onze Lord en 

Magister ".  

  

]۴:٧۶ [Diegenen die geloven vechten voor de oorzaak van GOD, poosje diegenen die 

disbelieve vechten voor de oorzaak van de tirannie. Daarom, jullie willen vechten de 

geallieerden van de duivel; De mogendheid van de duivel is niets .  

  

]۴:٧٧ [Hebben jullie teboekstelden diegenen die werden verteld, "Jullie moeten niet 

vechten; Alle jullie te horen te doen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de 

verplichte liefdadigheid (Zakat)," dan, wanneer horan te vechtend werd voor hen 

gedecreteerd, zij horan te gevreesd de mensen zoveel als zij vreesden GOD, of hor te 

zelfs meer? Zij zeiden, "Our Lord, waarom Jullie geweld deden deze vechtende ons 

aan?  Als maar Jullie respite ons voor even!" Zeg, "De materielen ondermaanse zijn 

niets, poosje het Hiernamaals is ver better voor de gerechtvaardigd, en jullie nooit de 

geringste onrechtvaardigheid doorstaan ".  

  

]۴:٧٨ [Overal waar jullie zijn, dood zal jullie achteropkomen, zelfs als jullie leven in 

ontzagwekkende kastelen. Wanneer ergens toe handelswaar geschiedt ernaar, zij 

zeggen, "Dit is van GOD," en wanneer iets slecht hen verdriet, zij jullie beschuldigen. 

Zeg, "Alles komt van GOD." Waarom misvaten deze mensen bijna allemaal ?  

  

]۴:٧٩ [Iets handelswaar die geschiedt naar jullie is van GOD, en iets slecht die 

geschiedt naar jullie is van jullie. Wij hebben jullie gezonden als een gezant naar de 

mensen, en GOD volstaat als beleven .  

  

]۴:٨٠ [Wie ook gehoorzaamt de gezant GOD gehoorzaamt. Zoals voor diegenen die 

versturen, wij niet zonden jullie als hun beschermer .  

  

]۴:٨١ [Zij verpanden gehoorzaamheid, maar zodra zij jullie laten, enkel van hen 

huisvesten voornemens tegengestelde naar wat zij zeggen.  GOD hun binnenste 



voornemens registreert. Jullie willen hen negeren, en uw trust steken in GOD. GOD 

volstaat als een pleitbezorger .  

  

]۴:٨٢ [Waarom studeren zij niet de Quran zorgvuldig? Als het waren van bij 

uitzondering GOD, zij zouden hebben erin talrijke tegenstellingen gevonden .  

  

]۴:٨٣ [wanneer een befaamdheid die roert zekerheid komt hun weg, zij het 

verbreiden. Hebb zij het wezen naar de gezant ver, en die in de rekening tussen hen, 

diegenen die begrijpen deze materies zouden hebben hen geinformeerd. Als het waren 

niet voor de sierlijkheid VAN DE GOD naar jullie, en Zijn barmhartigheid, jullie 

zouden hebben de duivel, behalve enkel gevolgd .  

  

]۴:٨۴ [Jullie willen vechten voor de oorzaak van GOD; Jullie zijn verantwoordelijk 

maar voor uw eigen geest, en exhort de gelovigen moeten gelijk doen. GOD zal de 

mogendheid van die die disbelieve neutraliseren. GOD is veel meer machtig, en veel 

meer doeltreffend .  

  

]۴:٨۵ [Wie ook bemiddeelt een goede daad in ontvangsten neemt een gedeelte van het 

credit daarvan, en wie ook een kwaad werk bemiddeelt, loopt een gedeelte daarvan 

op. GOD alle dingen controleert .  

  

]۴:٨۶ [wanneer groaten met een groet, jullie willen reageren met een better groet 

immers een gelijkmatige. GOD alle dingen rekent .  

  

]۴:٨٧ [GOD: Er is geen god behalve Hij. Hij zal zeker jullie op de Dag van De 

verrijzenis - de onvermijdelijke dag ontbieden. Wiens narration is meer eerlijk dan 

GOD ?  

  

]۴:٨٨ [Waarom moeten jullie zich in twee groeperingen aangaande de huichelaars 

(tussen jullie) onderverdelen? GOD is de een die hen verwierp vanwege hun eigen 

gedrag. Jullie willen te dirigeren diegenen die worden op het verkeerd pad door GOD 

gezonden? Whomever GOD zendt op het verkeerd pad op, jullie kunnen nooit vinden 

een weg om hen te geleiden .  

  

]۴:٨٩ [Zij wens die jullie disbelieve als zij hebben disbelieved, toen jullie worden 

gelijkmatig. Niet beschouw hen vrienden, tenzij zij beweeglijk maken samen met 

jullie in de oorzaak van GOD.  Als zij draaien zich tegen jullie, jullie willen vechten 

hen, en jullie mogen hen doden wanneer jullie hen ontmoeten in de oorlog. Jullie 

willen niet accepteren hen als vrienden, of geallieerden .  

  

]۴:٩٠ [Vrijgestelde zijn diegenen die verbinden zich mensen met welk jullie hebben 

een vrede verhandeling ondertekend, en diegenen die bedragene jullie wensend niet 

om jullie te bevechten, evenmin vechten hun schoonfamilie. Hebb GOD willed, Hij 

kan hebben veroorloofd hen om jullie te tegen strijden. Daarom, als zij laten jullie 

louter, achterwege laten strijd jullie, en offreren jullie vrede, toen GOD geeft jullie 

geen aangrijpingspunt om hen te bevechten .  

  

]۴:٩١ [Jullie zullen anderen die wens om vrede met jullie vinden, en ook met hun 

mensen te maken. Niettemin, zodra oorlog oplaait, zij strijden tegen jullie. Tenzij deze 

mensen laten offreren jullie louter, jullie vrede, en stopen strijd jullie, jullie mogen 



hen vechten wanneer jullie hen ontmoeten. Tegen deze, wij geven jullie een duidelijke 

bevoegdheid .  

  

]۴:٩٢ [Geen gelovige willen andere gelovige doden, tenzij het is een ongeval. Als 

ieder een gelovige doodt door het ongeval, hij willen atone door bevrijdende een 

gelovende slaaf, en betalende een compensatie naar het gezin van de slachtoffertje, 

tenzij zij verliezen zo'n compensatie als een liefdadigheid. Als de slachtoffertje 

gehoord bij mensen die zijn op de oorlog met jullie, hoewel hij was een gelovige, 

jullie willen atone door bevrijdende een gelovende slaaf.  Als hij behoorde bij mensen 

met welk jullie hebben een vrede verhandeling ondertekend, jullie willen de 

compensatie betalen behalve bevrijdende een gelovende slaaf. Als jullie kunan niet 

vernemen een slaaf om te bevrijden, jullie willen atone door het vasten twee 

opeenvolgende maanden, om worden door GOD gedelgd. GOD is Knower, Most 

Wise .  

  

]۴:٩٣ [Anyone die doodt een gelovige expres, zijn retribution is Helle, waarin hij 

abides voor altijd, GOD is boos met hem, en hem verwerpt, en heeft verdachte hem 

een verschrikkelijk retribution .  

  

]۴:٩۴ [O jullie die geloven, als jullie slaan in de oorzaak van GOD, jullie willen zijn 

absoluut zeker. Zeggen niet naar een die offreert jullie vrede, "Jullie zijn niet een 

gelovige," zoeken de knoeit ondermaans. Voor GOD bezit oneindig knoeit.  Herinner 

zich die jullie gebruikte te zijn zoals hen, en GOD jullie zegende. Daarom, jullie 

willen zijn absoluut zeker (alvorens jullie slaan). GOD is geheel Bewust van het alles 

jullie doen .  

  

]۴:٩۵ [Van niet egaal zijn de zittend tussen de gelovigen die zijn niet handicapped, en 

diegenen die streven in de oorzaak van GOD met hun geld en hun levens. GOD 

verheft de strivers met hun geld en hun levens boven de zittend. Voor beide, GOD 

verlossing belooft, maar GOD verheft de strivers overheen de zittend met een groot 

belonen .  

  

]۴:٩۶ [De hogere rangen komen van Hem, alsmede vergeving en barmhartigheid. 

GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۴:٩٧ [Die wiens levens worden door de engelen geëindigd, poosje binnen de toestand 

van wronging hun geesten, de engelen hen vragen, "Wat zullen met jullie 

gemankeerd?" Zij zullen zeggen, "Wij werden op land getiranniseerd." Zij zullen 

zeggen, 'Will "Was land VAN DE GOD niet ruime genoeg voor jullie daarin 

emigreren?" Voor deze, de laatste domicilie is Helle, en een ellendige bestemming .  

  

]۴:٩٨ [Vrijgestelde zijn de zwakke mannen, vrouwen, en kinderen welk geen macht 

bezitten, evenmin de middelen om een uitweg te vinden .  

  

]۴:٩٩ [Deze mag worden door GOD begenadigd. GOD is Pardoner, Forgiver .  

  

]۴:١٠٠ [Anyone die emigreert in de oorzaak van GOD zal op land grote bounties en 

rijkdom vernemen. Anyone die afstand doet van dagen thuis, emigrerend naar GOD 

en Zijn gezant, toen dood vangsten boven met hem, dagen belonen wordt met GOD 

gebesproken.  GOD is Forgiver, Most Merciful .  



  

]۴:١٠١ [wanneer jullie reizen, tijdens de oorlog, jullie geen vergissing begaan door de 

inkorting uw Contact Prayers (Salat), als jullie vrees die de disbelievers mag jullie 

aanvallen. Zeker, de disbelievers zijn uw vurige vijanden .  

  

]۴:١٠٢ [wanneer jullie zijn ermee, en leiden de Contact Prayer (Salat) voor hen, 

gelaten enkel van jullie posten; Laten zij hun bewapening houden, en laten zij staan 

achter jullie als jullie vooroverliggend. Dan, gelaten de andere groepering die heeft 

niet gebeden nemen hun zwenk biddend met jullie, poosje de anderen posten en hun 

bewapening houden. Diegenen die disbelieved wens te zien jullie verwaarlozen uw 

bewapening en uw toerusting, om te vallen jullie voorgoed aan. Jullie geen vergissing 

begaan, als jullie worden door regen of verwonding verstopt, door zeikende uw 

bewapening, zo lang als jullie verblijven alert. GOD heeft verdacht de disbelievers 

een schandelijk retribution .  

  

]۴:١٠٣ [Op een keer jullie complete uw Contact Prayer (Salat), jullie willen 

herinneren zich GOD poosje staande, zitting, of strekkend.  Eens de oorlog is ten, 

jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat); De Contact Prayers (Salat) worden 

voor de gelovigen op specifieke tijdperken gedecreteerd .  

  

]۴:١٠۴ [zwichten Niet in jagende de vijand. Als jullie verduren, verduren zij ook. 

Niettemin, jullie te wachten staan van GOD wat zij nooit te wachten staan. GOD is 

Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:١٠۵ [Wij hebben omlaag naar jullie de bijbel opgezonden, eerlijk, om te 

beoordelen tussen de mensen overeenkomstig wat GOD heeft jullie gemanifesteerd. 

Jullie willen niet partij kiezen voor de verraders .  

  

]۴:١٠۶ [Jullie willen GOD bezweren voor de vergeving. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]۴:١٠٧ [disputeren Niet namens diegenen die hebben verongelijkt hun eigen geesten; 

GOD niet elk verrader bemint, schuldig .  

  

]۴:١٠٨ [Zij dierevel van de mensen, en zorgen niet om van GOD te verbergen, hoewel 

Hij is ermee als zij huisvesten voorstellingen Hij minacht. GOD oplet geheel van het 

alles zij doen .  

  

]۴:١٠٩ [Alstublieft. disputeren op hun behalf in deze wereld; Die gaat gaeet betoog 

met GOD op hun behalf op de Dag van De verrijzenis? Die gaat gaeet zijn hun 

pleitbezorger ?  

  

]۴:١١٠ [Anyone die pleegt kwaad, of wrongs zijn geest, dan GOD bezweert voor de 

vergeving, zal GOD Vergevensgezinde, Most Merciful vinden .  

  

]۴:١١١ [Anyone die een zonde wint, het wint naar het nadeel van zijn eigene geest. 

GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:١١٢ [Anyone die een zonde wint, dan beticht een onschuldige persoon daarvan, 

heeft een godslastering en een schromelijke krenking begaan .  



  

]۴:١١٣ [Als het waren niet voor de sierlijkheid VAN DE GOD naar jullie, en Zijn 

barmhartigheid, enkel van hen zouden hebben jullie misleid. Zij slechts zichzelf 

misleiden, en zij kunnen nooit jullie in de kleinst schaden. GOD heeft omlaag naar 

jullie de bijbel opgezonden en wijsheid, en Hij heeft jullie onderricht wat jullie nooit 

wisten. Metterdaad, zegeningen VAN DE GOD aan jullie waren groot .  

  

]۴:١١۴ [Er gaat niets handelswaar over hun particuliere conferenties, met uitzondering 

diegenen die pleitbezorger liefdadigheid, of gerechtvaardigde werken, of 

vervaardiging vrede tussen de mensen. Anyone die dit doet, in het antwoord naar de 

onderwijsen VAN DE GOD, wij zullen verhoren hem een groot belonen .  

  

]۴:١١۵ [Zoals voor hem die te weer stellen teegt ons de gezant, na de leiding is naar 

hem vertoond, en tvloeit bij uitzondering de gelovige'n weg voor, wij zullen hem 

dirigeren in de richting hij heeft gekozen, en hem begaan naar De helle; Welk 

ellendige bestemming !  

  

]۴:١١۶ [GOD niet begenadigt afgodendienst (als gehandhaafd totdat dood), en Hij 

minderer krenkingen begenadigt voor whomever Hij willen. Anyone die verafgoodt 

elk idool buiten GOD heeft ver op het verkeerd pad afgedwaald .  

  

]۴:١١٧ [Zij zelfs verheerlijken vrouwelijke goden tevens Hem; Metterdaad, zij slechts 

verheerlijken een opstandige duivel .  

  

]۴:١١٨ [GOD heeft hem verworpen, en hij zei, "ik zal zeker een bepaalde gedeelte van 

Uw worshipers inlijven .  

  

]۴:١١٩" [ik zal hen misleiden, ik zal hen verlokken, ik zal hen bevelen naar 

(verhoeden de etend van sommige vleeswaren door) verbetering de oren van levende 

have, en ik zal bevelen hen moeten de creatie van GOD verdraaien." Anyone die 

accepteert de duivel als een lord, voor GOD, heeft een diepgaande aderlating 

opgelopen .  

  

]۴:١٢٠ [Hij belooft hen en lokt hen weg; Verroest is toezeggingen niet meer dan een 

illusie .  

  

]۴:١٢١ [Deze hebben Helle opgelopen als hun laatste domicilie, en kan nooit het 

ontduiken .  

  

]۴:١٢٢ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, wij 

zullen hen in de tuinen met vloeiende kreeken toegeven, waarin zij leven voor altijd. 

Zodanig is de eerlijke toezegging van GOD. Wiens uitingen zijn meer eerlijk dan 

GOD ?  

  

]۴:١٢٣ [Het is niet overeenkomstig uw wensen, of de wensen van de mensen van de 

bijbel: Anyone die pleegt kwaad betaalt voor het, en zal geen hulp of voorstander 

tegen GOD hebben .  

  



]۴:١٢۴ [Zoals voor diegenen die lood een gerechtvaardigd leven, manspersoon of 

vrouwtje, poosje gelovende, zij lopen Paradijs binnen; Zonder de geringste 

onrechtvaardigheid .  

  

]۴:١٢۵ [Die is better geleidde in zijn godsdienst dan een die onderwerpt totaal naar 

GOD, een gerechtvaardigd leven leidt, volgens de geloofsovertuiging van Abraham: 

Monotheïsme? GOD heeft Abraham gekozen als een geliefde vriend .  

  

]۴:١٢۶ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land. GOD is volledigheid 

controle van alle dingen .  

  

]۴:١٢٧ [Zij jullie consulteren betreffende vrouwen: Zeg, "GOD illumineert jullie 

aangaande hen, als reciteerden voor jullie in de bijbel.  Jullie willen de rechten 

herladen van ouderloze meisjes welk jullie bedriegen buiten hun schuldige 

huwelijksgiften wanneer jullie toewensen om hen te trouwen: Jullie willen niet 

voordeel nemen van hen. De rechten van ouderloze jongens moeten ook worden ook 

behoed. Jullie willen trakteren de weeskinderen equitably. Wat ook goede jullie doen, 

let GOD geheel daarvan op ".  

  

]۴:١٢٨ [Als een vrouw gevoelt beklemming of verlating van haar echtgenoot, het 

koppel willen proberen om hun verschillen te verzoenen, voor de bemiddeling is best 

voor hen.  Egoïsme is een menselijke karaktertrek, en als jullie weldoen en een 

gerechtvaardigd leven leiden, GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]۴:١٢٩ [Jullie kunnen nooit zijn billijk in gaand over meer dan een vrouw, ongeacht 

hoe harde jullie proberen. Daarom, zijn niet zo vooringenomen met betrekking tot 

laten een daarvan hangend (noch verlustigen zich in huwelijkse staat, noch 

overgelaten aan blij iemand anders). Als jullie correcte deze toestand en 

rechtvaardigheid handhaven, is GOD Forgiver, Most Merciful .  

  

]۴:١٣٠ [Als het koppel moet beslissen om op te stappen, GOD zal voor allen van hen 

van De dagen bounties stijven. GOD is Overvloedige, Most Wise .  

  

]۴:١٣١ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land, en wij hebben op diegenen 

die gekregene de bijbel opgelegd alvorens jullie, en legden op jullie op, die jullie 

willen reverence GOD. Als jullie disbelieve, dan naar GOD behoort alles in de 

luchten en het land. GOD is in geen behoefte, Praiseworthy .  

  

]۴:١٣٢ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land, en GOD is het enige 

Beschermer .  

  

]۴:١٣٣ [If He willen, Hij kan jullie vernietigen, O mensen, en vervangen anderen in 

uw plaats. GOD in beslist staat om dit te doen .  

  

]۴:١٣۴ [Anyone die zoekt de materielen ondermaans moet weten dat GOD bezit 

zowel de materielen ondermaans als het Hiernamaals. GOD is Hearer, Seer .  

  

]۴:١٣۵ [O jullie die geloven, jullie willen zijn absoluut billijk, en GOD verrichten, 

wanneer jullie dienen als getuigen, zelfs tegen jullie eigen, of uw ouderpaar, of uw 

schoonfamilie. Hetzij de aangeklaagde is draagt zorg voor rijke of kwaad, GOD 



beide.  Daarom, zijn niet vooringenomen door uw persoonlijke wensen.  Als jullie 

wijken of veronachtzaming (dit gebod) af, toen GOD is geheel Bewust van het alles 

jullie doen .  

  

]۴:١٣۶ [O jullie die geloven, jullie willen geloven in GOD en Zijn gezant, en de bijbel 

Hij heeft door Zijn gezant onthullen, en de bijbel Hij heeft voor die onthullen.  

Anyone die afwijzingen om in GOD te geloven, en Zijn engelen, en Zijn bijbels, en 

Zijn gezanten, en de Last Day, heeft metterdaad ver op het verkeerd pad afgedwaald .  

  

]۴:١٣٧ [Zeker, diegenen die geloven, dan disbelieve, dan geloven, dan disbelieve, dan 

onderdompeling dieper in het ongeloof, GOD zal hen niet begenadigen, evenmin 

zullen Hij gids hen in elk weg .  

  

]۴:١٣٨ [Te verstaan geven de huichelaars die zij hebben pijnlijk retribution 

opgelopen .  

  

]۴:١٣٩ [Zij zijn de een die geallieerde zich met disbelievers voor gelovigen. Zijn zij 

zoekende waardigheid ermee?  Alle waardigheid behoort met GOD louter .  

  

]۴:١۴٠ [Hij heeft jullie in de bijbel die onderricht: Als jullie vernemen vrolijk 

maakten zich over openbaringen VAN DE GOD gespot en, jullie willen niet zitten 

ermee, tenzij zij delven in ander onderhevig. Anders, jullie zullen als schuldig als zij 

zijn. GOD zal de huichelaars en de disbelievers aaneen in De helle besluiten .  

  

]۴:١۴١ [Zij schouwen jullie en wachten; Als jullie overwinning verkrijgen van GOD, 

zij zeggen (naar jullie), "Waren wij niet met jullie?" Maar als de disbelievers een 

zwenk krijgen, zij zeggen (ernaar), behoedden wij niet partij kiezen voor jullie, en' 

jullie van de gelovigen?" GOD zal tussen jullie op de Dag van De verrijzenis 

beoordelen. GOD zal nooit veroorloven de disbelievers om de gelovigen te zijnen 

sterker dan .  

  

]۴:١۴٢ [De huichelaars denken die zij GOD bedriegen, maar Hij is de Een die hen 

leidt op. Wanneer zij staan voor de Contact Prayer (Salat) op, zij staan lazily op. Da’s 

omdat zij slechts pronken voorop de mensen, en zelden doen zij denken van GOD .  

  

]۴:١۴٣ [Zij zwichten hiertussen, noch behoren bij deze groepering, noch dat 

groepering. Whomever GOD zendt op het verkeerd pad op, jullie zullen nooit vinden 

een weg om hem te geleiden .  

  

]۴:١۴۴ [O jullie die geloven, jullie willen van niet geallieerde zich met de 

disbelievers, voor de gelovigen. Toewensen jullie om GOD met een duidelijke 

drukproef tegen jullie te bevoorraden ?  

  

]۴:١۴۵ [De huichelaars zullen naar de laagste gracht van De helle gepleegd worden, 

en jullie zullen vinden geen om hen te helpen .  

  

]۴:١۴۶ [Slechts diegenen die berouwen, vernieuwing, ruim snell naar GOD, en 

besteden hun godsdienst absoluut naar GOD louter, zal met de gelovigen gegolden 

worden. GOD zal de gelovigen zegenen met een groot belonen .  

  



]۴:١۴٧ [Wat GOD winst van tuchtigende jullie, als jullie zullan erkentelijk geworden 

en geloofden? GOD is Erkentelijke, Omniscient .  

  

]۴:١۴٨ [GOD geen uiting verkiest van slechte taal, tenzij ieder wordt met 

schromelijke onrechtvaardigheid vergast. GOD is Hearer, Knower .  

  

]۴:١۴٩ [Als jullie werken rechtvaardigheid - óf verklaard óf verhulde - of een zonde 

begenadigen, GOD is Pardoner, Omnipotent .  

  

]۴:١۵٠ [Diegenen die disbelieve in GOD en Zijn gezanten, en zoeken om 

onderscheiding tussen GOD te maken en Zijn gezanten, en zeggen, "Wij geloven in 

enkel en verwerpen enkel," en wens om een paadje hiertussen te volgen ;  

  

]۴:١۵١ [deze zijn de Real disbelievers. Wij hebben verdacht de disbelievers een 

schandelijk retribution .  

  

]۴:١۵٢ [Zoals voor diegenen die geloven in GOD en Zijn gezanten, en geen 

onderscheiding maken tussen hen, Hij zal verhoren hen hun belonen. GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]۴:١۵٣ [De mensen van de bijbel uitdaging jullie moeten ernaar een boek van de lucht 

omhalen! Zij hebben Mozes voor meer dan gevraagd die, zeggende, "Merken ons 

GOD, lichamelijk."  Zodoende, de hemelvuur hen sloeg, dientengevolge van hun 

vermetelheid. Aanvullend, zij de kalf vereerden, tenslotte de mirakels zij hadden 

aangetroffen. Alsnog, wij alle dit begenadigden. Wij Mozes ondersteunden met 

diepgaande mirakels .  

  

]۴:١۵۴ [En wij verhevene Mount Sinai boven hen, als wij hun verdrag namen. En wij 

zeiden ernaar, "Lopen de poort humbly binnen."  En wij zeiden ernaar, geen Sabbat 

schenden." Metterdaad, wij ontleenden aan hen een plechtig verdrag .  

  

]۴:١۵۵) [Zij opgelopene verwerping) voor verkrachtend hun verdrag, verwerpende 

openbaringen VAN DE GOD, dodend de voorspellers onrechtvaardig, en voor 

zeggende, "Onze geesten worden gegrimeerd!" Inderdaad, GOD is de Een die hun 

geesten bezegeelde, wegens hun ongeloof, en dit is waarom zij falen om, behalve 

zelden te geloven .  

  

]۴:١۵۶) [Zij worden) voor ongelovig en slakend omstreeks Maria een schromelijke 

onwaarheid verworpen .  

  

]۴:١۵٧ [En voor eisend die zij de Messias doodden, Jezus, zoon van Maria, de gezant 

van GOD. Inderdaad, zij nooit hem doodden, zij nooit kruisigden hem - zij waren 

maakten om over te denken die zij deden. Alle groeperingen die disputeren in deze 

materie zijn vol van de twijfel betreffende deze kwestie. Zij geen kennis bezitten; Zij 

slechts vermoeden. Voor sommige, zij nooit hem doodden .  

  

]۴:١۵٨ [Ter vervanging, GOD verhevene hem naar Hem; GOD is Almachtige, Most 

Wise .  

  



]۴:١۵٩ [Eenieder tussen de mensen van de bijbel werd vergd om in hem voor zijn 

dood te geloven. Op de Dag van De verrijzenis, hij zal een getuige tegen hen .  

  

]۴:١۶٠ [Wegens hun zondes, wij verboden voor de Israëliers handelswaar 

voedigsmiddel die gebruikt te zijn wettig voor hen; Ook voor consistent stotend van 

de paadje van GOD .  

  

]۴:١۶١ [En voor praktiserende woekerwinst, welk werd, en voor consumerende het 

geld van de mensen clandestien verboden. Wij hebben verdacht de disbelievers tussen 

hen pijnlijk retribution .  

  

]۴:١۶٢ [Zoals voor die tussen hen welk worden nou in de kennis gesticht, en de 

gelovigen, zij geloven in wat werd naar jullie onthullen, en in wat werd onthullen 

alvorens jullie.  Zij zijn waarnemers van de Contact Prayers (Salat), en givers van de 

verplichte liefdadigheid (Zakat); Zij zijn gelovigen in GOD en de Last Day. Wij 

gunnen deze een groot belonen .  

  

]۴:١۶٣ [Wij hebben jullie bezield, als wij bezielden Noah en de voorspellers na hem. 

En wij inspireerden Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, de Aartsvaders, Jezus, 

Arbeidsplaats, Jonah, Aaron, en Solomon. En wij gaven David de Psalmen .  

  

]۴:١۶۴ [Gezanten wij hebben jullie omstreeks verteld, en gezanten wij nooit vertelden 

jullie om. En GOD sprak Mozes gelijk aan .  

  

]۴:١۶۵ [Gezanten moeten goed nieuwtje, afleveren alsmede waarschuwingen.  

Zodoende, de mensen zullen geen aangrijpingspunt hebben wanneer zij GOD 

confronteren, tenslotte deze gezanten hebben hen bedragen. GOD is Almachtige, 

Most Wise .  

  

]۴:١۶۶ [Maar GOD doorstaat beleven betreffende wat Hij heeft naar jullie onthullen; 

Hij heeft er mee Zijn kennis onthullen. En de engelen doorstaan beleven ook, maar 

GOD volstaat als beleven .  

  

]۴:١۶٧ [Zeker, diegenen die disbelieve en afstoten van de weg van GOD hebben ver 

op het verkeerd pad afgedwaald .  

  

]۴:١۶٨ [Diegenen die disbelieve en zonde doen, GOD zal hen niet begenadigen, 

evenmin zullen Hij gids hen in elk weg ;  

  

]۴:١۶٩ [behalve de weg naar De helle, waarin zij abide voor altijd. Dit is gemakkelijk 

voor GOD moet doen .  

  

]۴:١٧٠ [O mensen, de gezant heeft jullie met de waarheid van uw Lord bedragen. 

Daarom, jullie willen geloven voor uw eigen handelswaar. Als jullie disbelieve, dan 

naar GOD behoort alles in de luchten en het land. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:١٧١ [O mensen van de bijbel, geen beperkingen overtreden van uw godsdienst, en 

zeggen niet omstreeks GOD behalve de waarheid. De Messias, Jezus, de zoon van 

Maria, was een gezant van GOD, en Zijn woord die Hij had naar Maria, en een 

openbaring van Hem opgezonden. Daarom, jullie willen geloven in GOD en Zijn 



gezanten. Jullie willen niet zeggen, "Drie-eenheid."  Jullie willen achterwege laten dit 

voor uw eigen handelswaar. GOD is slechts een god. Zijn Hij verheerleek; Hij is veel 

ook luisterrijk om een zoon te hebben. Naar Hem behoort alles in de luchten en alles 

op land. GOD volstaat als Lord en Magister .  

  

]۴:١٧٢ [The Messiah zou nooit van zijndee een bediende van GOD geringschattingen, 

evenmin zull zal de dichtmeeste engelen. Diegenen die geringschattingen van 

verheerlijkende Hem, en zijn ook arrogante om te onderwerpen, Hij zal hen alle 

ontbieden alvorens Hem .  

  

]۴:١٧٣ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, Hij zal 

geheel hen, en stortbad hen met Zijn sierlijkheid belonen. Zoals voor diegenen die 

geringschattingen en draaien zich arrogante, Hij zal hen naar pijnlijk retribution 

begaan. Zij zullen geen lord buiten GOD, evenmin een redder vinden .  

  

]۴:١٧۴ [O mensen, een drukproef heeft jullie van uw Lord bedragen; Wij hebben 

omlaag naar jullie een diepgaand baken opgezonden .  

  

]۴:١٧۵ [Diegenen die geloven in GOD, en ruim snell naar Hem, Hij zal hen in de 

barmhartigheid van Hem toegeven, en sierlijkheid, en zal hen naar Hem binnen 

rechtdoorzee paadje geleiden .  

  

]۴:١٧۶ [Zij jullie consulteren; Zeg, "GOD jullie adviseert betreffende de 

alleenstaande. Als ieder sterft en loof geen kinderen, en hij een zuster had, ze krijgt 

half de erfstuk. Als ze sterft eerst, hij erft van haar, als ze geen kinderen liet. Als er 

waren twee zusters, zij komen mak twee-thirds van de erfstuk. Als de broers en zus 

zijn mannen en vrouwen, de manspersoon krijgt tweemaal de gedeelte van de 

vrouwtje." GOD zodoende verduidelijkt voor jullie, lest jullie verdwalen. GOD let 

geheel van alle dingen op .  

  

 .  

  

۵ - The Feast (Al-ma'edah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵:١ [O jullie die geloven, jullie willen uw verdragen volbrengen.  Veroorloofden 

voor jullie moeten eten zijn de levende have, behalve die bepaald verboden hierin. 

Jullie willen niet vrijbrief bejagende gedurende Hajj bedevaart. GOD decreteert wat 

ook Hij willen .  

  

]۵:٢ [O jullie die geloven, schenden geen rite aangespannen door GOD, evenmin de 

Sacred Months, evenmin de beesten om te worden geoffreerd, evenmin de guirlandes 

verbetering hen, evenmin de mensen welk aanstevenen op de Sacred Shrine (Ka`bah) 

zegeningen zoeken van hun Lord en bijvalsbetuiging. Op een keer jullie de bedevaart 

completeren, jullie mogen bejagen. Zijn niet veroorzaakt in de agressie door uw 

hatred van mensen die eens jullie stremde van gaand naar de Sacred Masjid. Jullie 

willen werken in de kwesties van rechtvaardigheid en vroomheid samen; Werken niet 



in de materies samen die zijn zondig en kwaad. Jullie willen GOD verrichten. GOD is 

strikt in drijvend retribution .  

  

]۵:٣ [Verboden voor jullie zijn beesten die sterven aan zichzelf, bloed, het vlees van 

de zwijnen, en beesten gewijd aan bij uitzondering GOD. (Beesten die sterven aan 

zichzelf insluiten die) chookten, geslagen met een object, gevallen van een 

hoogtepunt, gegeerd, vielen door een wild beest - aan tenzij jullie redden uw dierlijk 

alvorens het sterft - en beesten offerden op de altaren op.  Ook verboden de vlees 

scheidt door een kansspel af; Dit is een verschrikking. Vandaag, de disbelievers 

hebben betreffende (de eradication van) uw godsdienst gezwicht; Niet schrom hen en 

vrees Mij ter vervanging. Vandaag, ik heb uw godsdienst gecompleteerd, 

volgemaakte Mijn zegening aan jullie, en ik heb Submissie gedecreteerd als de 

godsdienst voor jullie. Als ieder wordt gedwongen door de geeuwhonger (om 

verbodene etenswaar) te bikken, zonder wezen opzettelijk zondig, toen GOD is 

Forgiver, Genadig .  

  

]۵:۴ [Zij jullie consulteren betreffende wat is wettig voor hen; Zeg, "Wettig voor 

jullie zijn alle goede dingen, incluis wat geoefende honden en valken vangst voor 

jullie." Jullie hen treinen volgens de onderwijsen VAN DE GOD. Jullie mogen eten 

wat zij vangst voor jullie, en noemen naam VAN DE GOD daarop. Jullie willen GOD 

verrichten. GOD is meest efficient in de bestek .  

  

]۵:۵ [Vandaag, alle handelswaar etenswaar is maakte wettig voor jullie. De etenswaar 

van de mensen van de bijbel is wettig voor jullie. Ook, jullie mogen de kuize vrouwen 

tussen de gelovigen trouwen, alsmede de kuize vrouwen tussen het gevolg van vorige 

bijbel, bevoorraadden jullie betalen hen hun schuldige huwelijksgiften. Jullie willen 

zuiverheid handhaven, niet brekend, evenmin durende geheime vrijsters. Anyone die 

verwerpt trouw, alle zijn werk zal tevergeefs, en in het Hiernamaals hij zal met de 

verliezers .  

  

]۵:۶ [O jullie die geloven, wanneer jullie verrichten de Contact Prayers (Salat), jullie 

willen) :  

  

١ (uw gezichten wassen ,)  
  

٢ (uw armen wassen naar de elleboogen ,)  
  

٣ (uw hoofden wissen, en)   

  

۴ (uw voeten wassen naar de enkels. Als jullie waren onhygiënisch wegens sexuele 

orgasme, jullie willen baden. Als jullie zijn ziek, of reizend, of hadden elk digestief 

uitscheiding (urine, fecal, of gas), of hadden (sexueel) contact met de vrouwen, en 

jullie kunan niet water vinden, jullie willen verrichten de dorre wassing (Tayammum) 

door pakkende zuivere dorre voedingsbodem, dan wrijving uw gezichten en hands. 

GOD toewenst niet om de godsdienst moeilijk voor jullie te maken; Hij toewenst om 

jullie te louteren en om Dagen zegening aan jullie vol te maken, die jullie mogen 

erkentelijk zijn .  

  



]۵:٧ [Herinneren zich zegening VAN DE GOD aan jullie, en Zijn verdrag die Hij 

covenanted met jullie: Jullie zeiden, "Wij vernemen en wij gehoorzamen." Jullie 

willen GOD verrichten; GOD let geheel van de binnenste gedachtes op .  

  

]۵:٨ [O jullie die geloven, jullie willen zijn absoluut billijk, en GOD verrichten, 

wanneer jullie dienen als getuigen. Zijn niet door uw conflicten met sommigen in 

plegende onrechtvaardigheid veroorzaakt. Jullie willen zijn absoluut billijk, daarvoor 

is meer gerechtvaardigd. Jullie willen GOD verrichten. GOD is geheel Bewust van het 

alles jullie doen .  

  

]۵:٩ [GOD belooft diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven 

vergeving en een groot belonen .  

  

]۵:١٠ [Zoals voor diegenen die disbelieve en verwerpen onze openbaringen, zij zijn 

de dwellers van De helle .  

  

]۵:١١ [O jullie die geloven, herinneren zich zegeningen VAN DE GOD aan jullie; 

Wanneer sommigen hun hands prolongeerden naar aggress tegen jullie, Hij bedekt 

jullie en withheld hun hands. Jullie willen GOD verrichten; In GOD de gelovigen 

willen trust .  

  

]۵:١٢ [GOD had een verdrag van de Kinderen van Israël, en wij verhoogd tussen hen 

twaalf aartsvaders genomen. En GOD zei, "ik ben met jullie, zo lang als jullie 

verrichten de Contact Prayers (Salat), geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), en 

geloven in Mijn gezanten en egards hen, en continueren om GOD een lening van de 

rechtvaardigheid uit te lenen. Ik zal dan uw zondes annuleren, en geven jullie in de 

tuinen met vloeiende kreeken toe. Anyone die disbelieves na het dit, heeft metterdaad 

de juiste paadje verdwaald ".  

  

]۵:١٣ [Het was een consequentie van hun verkrachtend het verdrag die wij hen 

verwierpen, en wij veroorzaakten hun harten om verhard te worden. Zodoende, zij de 

woorden namen buiten de verband, en negeerd enkel van de geboden gegeven ernaar. 

Jullie zullen om verraad van hen gaan verder, behalve enkel van hen te beleven. Jullie 

willen hen begenadigen, en hen negeren. GOD liefhebt diegenen die zijn goedgunstig .  

  

]۵:١۴ [Ook van diegenen die gezegde, "Wij zijn Christen," wij hun verdrag namen. 

Maar zij negeerd enkel van de geboden gegeven ernaar. Zodoende, wij hen 

verwierpen naar animosity en hatred tussen zichzelf, totdat de Dag van De verrijzenis. 

GOD zal dan hen informeren van het alles zij hadden gedaan .  

  

]۵:١۵ [O mensen van de bijbel, onze gezant heeft bedragen jullie moeten verkondigen 

voor jullie vele dingen jullie hebben in de bijbel verhullen, en te begenadigen vele 

andere zondes jullie zijn gepleegd. Een baken heeft jullie van GOD, en een 

diepgaande bijbel bedragen .  

  

]۵:١۶ [Erbij, GOD gidsen diegenen die Zijn bijvalsbetuiging zoeken. Hij gidsen hen 

naar de paadjes van de vrede, hen leidt buiten de duisternis in de hel door De dagen 

vrijaf, en gidsen hen binnen rechtdoorzee paadje .  

  



]۵:١٧ [Heidenen metterdaad zijn diegenen die zeggen dat GOD is de Messias, de zoon 

van Maria. Zeg, "Die kon te weer stellen zich tegen GOD als Hij willed om de 

Messias, zoon van Maria, en zijn moeder, en eenieder op land te vernietigen?" Naar 

GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land, en alles tussen hen. Hij 

ontwikkelt wat ook Hij willen. GOD is Omnipotent .  

  

]۵:١٨ [The Jews en de Christenen zeiden, "Wij zijn kinderen VAN DE GOD en Zijn 

geliefde." Zeg, "Waarom dan tuchtigt Hij jullie voor uw zondes? Jullie zijn juist 

humans zoals de andere humans Hij ontwikkelde." Hij begenadigt whomever Hij 

willen en straft whomever Hij willen af. Naar GOD behoort de soevereiniteit van de 

luchten en het land, en alles tussen hen, en naar Hem is de laatste bestemming .  

  

]۵:١٩ [O mensen van de bijbel, onze gezant heeft jullie bedragen, om dingen naar 

jullie uit te leggen, na een tijdsverloop zonder gezanten, lest jullie zeggen, "Wij niet 

ontvingen elk predikant of warner." Een predikant en warner heeft nu jullie bedragen. 

GOD is Omnipotent .  

  

]۵:٢٠ [Herdenken dat Mozes zei naar zijn mensen, "O mijn mensen, herinneren zich 

zegeningen VAN DE GOD aan jullie: Hij voorspellers benoemde van tussen jullie, 

maakten jullie koningen, en gunden jullie wat Hij nooit gunde elk anderman .  

  

]۵:٢١" [O mijn mensen, binnenlopen het heilige land dat GOD heeft voor jullie 

gedecreteerd, en rebelleren niet, lest jullie worden verliezers ".  

  

]۵:٢٢ [Zij zeiden, "O Mozes, er zijnen machtige mensen erin, en wij zullen het niet 

binnenlopen, tenzij zij eruit komen ervan. Als zij eruit komen, wij komen ".  

  

]۵:٢٣ [Twee mannen die waren reverent en zegende door GOD zei, "Juist lopen de 

poort binnen. Als jullie juist lopen het binnen, jullie zullen zeker vooropstaan. Jullie 

moeten in GOD vertrouwen, als jullie zijn gelovigen ".  

  

]۵:٢۴ [Zij zeiden, "O Mozes, wij zullen nooit het binnenlopen, zo lang als zij zijn 

erin. Daarom, gaan - jullie en uw Lord - en vechten. Wij gelijke zitting hebben hier 

overeen ".  

  

]۵:٢۵ [Hij zei, "My Lord, ik kan slechts mijzelf en mijn broer controleren. Zo, laten 

ons moet bedrijf met de kwaadaardige mensen scheiden ".  

  

]۵:٢۶ [Hij zei, "Voortaan, het wordt hen voor viertig jaren verboden, tijdens welk zij 

zullen het land doelloos trekken.  Verdrieten niet overheen zodanig kwaadaardige 

mensen ".  

  

]۵:٢٧ [Reciteren voor hen de getrouwe geschiedenis van twee zonen van Adam. Zij 

geboden, en het werd van een daarvan, maar niet van de andere geaccepteerd. Hij zei, 

"ik zal zeker jullie doden." Hij zei, "GOD roeit met de riemen slechts van de 

gerechtvaardigd .  

  

]۵:٢٨" [Als jullie uitbreiden uw hand om mij te doden, ik niet prolongeer mijn hand 

om jullie te doden. Voor ik reverence GOD, Lord van de schepping .  

  



]۵:٢٩" [ik wil jullie, niet me, om mijn zonde en uw zonde te dragen, toen jullie met de 

dwellers van De helle aanbelanden. Zodanig is de requital voor de transgressors ".  

  

]۵:٣٠ [Zijn ego hem veroorzaakte in de moordpartij zijn broer. Hij hem doodde, en 

belandde met de verliezers aan .  

  

]۵:٣١ [GOD dan gezondene een raaf om de voedingsbodem te bekrassen, te 

onderrichten hem hoe om zijn kadaver van de broer te begraven. Hij zei, "Smart naar 

me; Ik mislukt te zijn als intelligent als deze raaf, en begraaf mijn kadaver van de 

broer." Hij werd karde met de wroeging .  

  

]۵:٣٢ [Vanwege het dit, wij decreteerden voor de Kinderen van Israël die elk een die 

moorden elk persoon welk had moord niet begaan of horrendous misdaden, het willen 

zijn alsof hij vermoordde alle de mensen. En anyone die toegeefl is voor een leven, 

het willen zijn alsof hij de levens redetwistte van alle de mensen.  Onze gezanten 

gingen ernaar met duidelijke drukproefen en openbaringen, maar meest van hen, 

tenslotte dit, nog zonde doen .  

  

]۵:٣٣ [De daar juist retribution voor diegenen die gevecht GOD en Zijn gezant, en 

plegen horrendous misdaden, is om te worden gedood, of kruisigden, of om hun hands 

te hebben en voeten snijden buiten op alternatieve kanten, of om te worden verbannen 

van het land. Dit is om hen in dit leven te vernederen, toen zij verduren een ver 

slechter retribution in het Hiernamaals .  

  

]۵:٣۴ [Vrijgesteld zijn diegenen die berouwen alvorens jullie hen ondervangen.  Jullie 

moeten weten dat GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۵:٣۵ [O jullie die geloven, jullie willen reverence GOD en zoeken de wegen en 

middelen naar Hem, en streven in Zijn oorzaak, die jullie mogen slagen .  

  

]۵:٣۶ [Beslist, diegenen die disbelieved, als zij alles bezaten op land, zelfs tweemaal 

zoveel, en boden het aan als losgeld aan toegeefl zijnen voor hen de retribution op de 

Dag van De verrijzenis, het zal niet worden van hen geaccepteerd; Zij hebben een 

pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]۵:٣٧ [Zij zullen verlangen om Helle te verlaten, maar helaas, zij kunnen nooit daaruit 

uitstijgen; Hun retribution is eeuwig .  

  

]۵:٣٨ [De dievegge, manspersoon of vrouwtje, jullie willen stempelen hun hands als 

een straf voor hun misdaad, en om van GOD te dienen tot spiegel. GOD is 

Almachtige, Most Wise .  

  

]۵:٣٩ [Als ieder berouwt na het plegen deze misdaad, en vernieuwingen, GOD koopt 

hem af. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۵:۴٠ [weten jullie niet dat GOD de soevereiniteit bezit van de luchten en het land? 

Hij straft whomever Hij willen af, en begenadigt whomever Hij willen. GOD is 

Omnipotent .  

  



]۵:۴١ [O jullie gezant, worden verdriet dichtbij diegenen die verhaasten niet naar 

disbelieve tussen diegenen die zeggen, "Wij geloven," met hun monden, poosje hun 

harten geloven niet. Tussen de Israëliers, enkel aangehoorde onwaarheden. Zij 

gestaane te woord mensen die nooit getroffene jullie, en die de woorden verdraaide 

buiten de verband, dan zei, "Als jullie worden dit gegeven, het accepteren, maar als 

jullie worden iets verschillend, beware gegeven." Whomever GOD willen om af te 

leiden, jullie kunnen doen niets om hem tegen GOD te helpen. GOD toewenst niet om 

hun harten te louteren. Zij hebben vernedering in deze wereld opgelopen, en in het 

Hiernamaals, zij zullen een verschrikkelijk retribution verduren .  

  

]۵:۴٢ [Zij zijn upholders van de onwaarheden, en eaters van clandestiene verdiensten. 

Als zij bedragene jullie moeten tussen hen beoordelen, jullie mogen rechter tussen 

hen, of jullie mogen hen negeren. Als jullie kiezen om hen te negeren, zij kunan niet 

jullie in de kleinst schaden. Maar als jullie beoordelen tussen hen, jullie willen rechter 

equitably. GOD liefhebt diegenen die zijn billijk .  

  

]۵:۴٣ [Waarom vragen zij jullie tussen hen beoordelen, wanneer zij de Torah hebben, 

bevattende wet VAN DE GOD, en zij kozen om het te negeren? Zij zijn van niet 

gelovigen .  

  

]۵:۴۴ [Wij hebben omlaag de Torah opgezonden, bevattende leiding en ontsteken. 

Beslissing overeenkomstig het het waren de Joodse voorspellers, alsmede de rabbis en 

de pastooren, als dicteerden ernaar in de bijbel VAN DE GOD, en als bijwoonde door 

hen. Daarom, niet reverence menselijke wezens; Jullie willen reverence Mij ter 

vervanging. En niet vandaan Mijn openbaringen verhandelen voor een goedkope prijs. 

Diegenen die verordenen niet overeenkomstig de openbaringen VAN DE GOD zijn 

de disbelievers .  

  

]۵:۴۵ [En wij decreteerden voor hen erin die: Het leven voor het leven, het oog voor 

het oog, de neus voor de neus, het oor voor het oor, de tand voor de tand, en een 

gelijkwaardige verwonding voor elk verwonding. Als ieder verbeurt wat is wegens 

hem als een liefdadigheid, het wil atone voor zijn zondes. Diegenen die verordenen 

niet overeenkomstig de openbaringen VAN DE GOD zijn de onrechtvaardig .  

  

]۵:۴۶ [Navolgende ernaar, wij Jezus zonden, de zoon van Maria, bekrachtigende de 

vorige bijbel, de Torah. Wij gaven hem het Evangelie, bevattende leiding en 

ontsteken, en bekrachtigende de vorige bijbels, de Torah, en groeiende zijn leiding en 

ontsteken, en om de gerechtvaardigd te illumineren .  

  

]۵:۴٧ [De mensen van het Evangelie willen regel overeenkomstig de openbaringen 

VAN DE GOD daarin. Diegenen die verordenen niet overeenkomstig de 

openbaringen VAN DE GOD zijn de kwaadaardig .  

  

]۵:۴٨ [Toen wij onthulden naar jullie deze bijbel, eerlijk, bekrachtigende vorige 

bijbels, en halende hen. Jullie willen regel tussen hen overeenkomstig de 

openbaringen VAN DE GOD, en niet volgen hun wensen als zij onderscheiden van de 

waarheid die bedroegen jullie. Voor allen van jullie, wij hebben wetten en 

verschillende rite gedecreteerd. Hebb GOD willed, Hij kan hebben jullie een kerkvolk 

gemaakt. Maar Hij zodoende jullie steekt naar de test door de openbaringen Hij heeft 

allen van jullie geschonken. Jullie willen concurreren in de rechtvaardigheid. Naar 



GOD is uw laatste bestemming - alle jullie - toen Hij zal jullie informeren van het 

alles jullie hadden gedisputeerd .  

  

]۵:۴٩ [Jullie willen regel tussen hen overeenkomstig de openbaringen VAN DE GOD 

naar jullie. Niet volg hun wensen, en beware lest zij amusante jullie van enkel van de 

openbaringen VAN DE GOD naar jullie. Als zij versturen, dan weten dat GOD willen 

om hen voor enkel van hun zondes te tuchtigen. Metterdaad, vele mensen zijn 

kwaadaardig .  

  

]۵:۵٠ [Is het de wet van de dagen van de onwetendheid die zij zoeken om te 

handhaven?  Wiens wet is better dan GOD voor diegenen die heeft zekerheid 

verkregen ?  

  

]۵:۵١ [O jullie die geloven, niet nemen sommige Israëliers en Christenen als 

geallieerden; Deze zijn geallieerden van elkaar. Die tussen jullie die geallieerde zich 

met deze behoren ermee. GOD dirigeert niet de transgressors .  

  

]۵:۵٢ [Jullie zullen zien diegenen die haven twijfel in hun harten verhaasten om hen 

te verenigen, zeggende, "Wij vrees lest wij mogen worden verslagen." Mag GOD 

overwinning brengen, of een bevel van Hem, die veroorzaakt hen moeten hun 

geheime gedachtes spijten .  

  

]۵:۵٣ [De gelovigen zullen dan zeggen, 'Will "Are deze gelijke mensen die vloekte 

door GOD plechtig die zij waren met jullie?" Hun werken zijn vernietigd; Zij zijn de 

verliezers .  

  

]۵:۵۴ [O jullie die geloven, als jullie revert van uw godsdienst, toen GOD zal 

vervangen in uw plaats mensen welk Hij liefhebt en die liefde Hem. Zij zullen aard 

met de gelovigen, spiegel met de disbelievers, en zal in de oorzaak van GOD zonder 

de vrees van elk schuld streven. Zodanig is zegening VAN DE GOD; Hij het begiftigt 

aan whomever Hij willen. GOD is Overvloedige, Omniscient .  

  

]۵:۵۵ [Uw echte geallieerden zijn GOD en Zijn gezant, en de gelovigen die verrichten 

de Contact Prayers (Salat), en geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), en zij boog 

waas .  

  

]۵:۵۶ [Diegenen die geallieerde zich met GOD en Zijn gezant, en diegenen die 

geloofd, behoren in de lede van GOD; Absoluut, zij zijn de overwinnaaren .  

  

]۵:۵٧ [O jullie die geloven, bijstaan niet die tussen de ontvangers van vorige bijbel die 

spoten en vrolijk maken zich over uw godsdienst, evenmin willen jullie staan de 

disbelievers bij.  Jullie willen reverence GOD, als jullie zijn naar waarheid gelovigen .  

  

]۵:۵٨ [wanneer jullie roepen naar de Contact Prayers (Salat), zij spoten en vrolijk 

maken zich over het. Dit is omdat zij zijn mensen welk begrijpen niet .  

  

]۵:۵٩ [Zeggen, "O mensen van de bijbel, haten jullie niet ons omdat wij geloven in 

GOD, en in wat werd naar ons onthullen, en in wat werd onthullen alvorens ons, en 

omdat meest van jullie zijnen niet gerechtvaardigd? "  

  



]۵:۶٠ [Zeg, "Laat ik vertel jullie die zijn slechter in de aanzien van GOD: Diegenen 

die worden door GOD na lopende Zijn woede verworpen totdat Hij maakte hen (als 

verachtelijk als) apen en zwijnen, en het idool worshipers. Deze zijn ver slechter, en 

verder van de juiste paadje ".  

  

]۵:۶١ [wanneer zij bedragene jullie, zij zeggen, "Wij geloven," hoewel zij waren vol 

van het ongeloof wanneer zij binnenkwamen, en zij zijn vol van het ongeloof wanneer 

zij laten. GOD oplet geheel van het alles zij verhullen .  

  

]۵:۶٢ [Jullie zien tal van hen gemakkelijk plegen kwade en zonde, en etend van 

clandestiene verdiensten. Kwaad metterdaad is wat zij doen .  

  

]۵:۶٣ [Als slechts de rabbis en de pastooren hen legen van hun zondige uitingen en 

clandestiene verdiensten op! Kwaad metterdaad is wat zij plegen .  

  

]۵:۶۴ [The Jews zelfs zei, 'hand VAN DE 'GOD wordt gekneveld!" Het is hun hands 

die worden gekneveld. Zij worden voor slakende zo'n godslastering verworpen. Ter 

vervanging, Zijn hands zijn wijde ontluiken, besteding als Hij willen. Voor sommige, 

uw openbaringen van Lord naar jullie zullen veroorzaken tal van hen moeten dieper in 

de zonde en ongeloof dompelen. Zodoende, wij hebben hen naar animosity en hatred 

tussen zichzelf begaan totdat de Dag van De verrijzenis. Wanneer zij de vlammen 

steken van de oorlog aan, GOD steekt hen erbuit. Zij trekken het land kwaadaardig, 

en GOD minacht de evildoers .  

  

]۵:۶۵ [Als slechts de mensen van de bijbel geloven en een gerechtvaardigd leven 

leiden, wij zullen dan hun zondes annuleren, en geven hen in de tuinen van de 

gelukzaligheid toe .  

  

]۵:۶۶ [Als maar zij zouden de Torah en het Evangelie handhaven, en wat wordt 

omlaag ernaar hierin van hun Lord gezonden, zij zouden worden met de zegeningen 

van boven hen en van onder hun voeten gedoucht. Enkel van hen zijn 

gerechtvaardigd, maar tal van hen zijn evildoers .  

  

]۵:۶٧ [O jullie gezant, afleveren wat wordt naar jullie van uw Lord - onthullen totdat 

jullie doen, jullie hebben Zijn boodschap - niet afgeleverd en GOD zal jullie van de 

mensen behoeden. GOD geen ongelovige mensen geleidt .  

  

]۵:۶٨ [Zeggen, "O mensen van de bijbel, jullie hebben geen basis totdat jullie de 

Torah handhaven, en het Evangelie, en wat wordt omlaag naar jullie hierin van uw 

Lord gezonden." Voor de wis, deze openbaringen van uw Lord zullen veroorzaken tal 

van hen moeten dieper in de zonde en ongeloof dompelen.  Daarom, voelen niet sorry 

voor de ongelovige mensen .  

  

]۵:۶٩ [Zeker, diegenen die geloven, diegenen die zijn Joodse, de bekeerlingen, en de 

Christenen; Elk van hen die)   

  

١ (geloven in GOD en)   

  

٢ (geloven in de Last Day, en)   

  



٣ (een gerechtvaardigd leven leiden, hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij 

droevig stemen .  

  

]۵:٧٠ [Wij hebben een verdrag van de Kinderen van Israël genomen, en wij zonden 

ernaar gezanten op. Wanneer een gezant ging ernaar met het iets zij minachtten, enkel 

van hen zij verwierpen, en enkel zij doodden .  

  

]۵:٧١ [Zij gedacht die zij zouden niet worden getest, zo zij draaiden zich blinde en 

dove, toen GOD kocht hen af, maar toen tal van hen draaiden zich blinde en dove 

opnieuw. GOD is Seer van het alles zij doen .  

  

]۵:٧٢ [Heidenen metterdaad zijn diegenen die zeggen dat GOD is de Messias, zoon 

van Maria. De Messias zichzelf zeiden, "O Kinderen van Israël, jullie willen 

verheerlijken GOD; Mijn Lord en uw Lord."  Anyone die elk idool stelt buiten GOD 

op, GOD heeft Paradijs voor hem verboden, en zijn bestemming is Helle. De 

kwaadaardig geen hulpen hebben .  

  

]۵:٧٣ [Heidenen metterdaad zijn diegenen die zeggen dat GOD is een derd van een 

drie-eenheid. Er is geen god behalve de een god. Tenzij zij achterwege laten gezegde 

dit, diegenen die disbelieve tussen hen zullen een pijnlijk retribution oplopen .  

  

]۵:٧۴ [Zouden zij naar GOD niet berouwen, en Zijn vergeving vragen? GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]۵:٧۵ [The Messiah, zoon van Maria, is niet meer dan een gezant zoals de gezanten 

alvorens hem, en zijn moeder was een heilige. Beide van hen gebruikt om de 

etenswaar te bikken. Opmerking op welke wijze wij de openbaringen legen voor hen 

uit, en opmerking op welke wijze zij nog wijken !  

  

]۵:٧۶ [Zeggen, "Zouden jullie verheerlijken buiten GOD machteloze idoolen die kan 

noch jullie schaden, noch jullie bevoordelen? GOD is Hearer, Omniscient. "  

  

]۵:٧٧ [Zeggen, "O mensen van de bijbel, geen beperkingen overtreden van uw 

godsdienst voorbij de waarheid, en geen meningen volgen van mensen welk hebben 

verdwaald, en hebben menigtes van mensen misleid; Zij gelijk ver op het verkeerd 

pad van de hebben paadje overeen ".  

  

]۵:٧٨ [Verworpen zijn diegenen die disbelieved tussen de Kinderen van Israël, door 

de tong van David en Jezus, de zoon van Maria. Dit is omdat zij niet gehoorzaamden 

en zondigden .  

  

]۵:٧٩ [Zij legden niet elkaar van het plegen kwaad op. Kwaad metterdaad is wat zij 

deden .  

  

]۵:٨٠ [Jullie zouden tal van hen allying zich met diegenen die disbelieve zien. Kwaad 

metterdaad is wat hun hands heeft fort namens hun geesten gezonden. GOD is boze 

ermee en, zodoende, zij wil abide voor altijd in retribution .  

  

]۵:٨١ [Hadden zij geloofden in GOD, en de voorspeller, en in wat werd naar hem 

hierin onthullen, zij zouden niet hebben hen bijgestaan. Maar tal van hen zijn kwaad .  



  

]۵:٨٢ [Jullie zullen vernemen die de slechtste vijanden van de gelovigen zijn de 

Israëliers en het idool worshipers. En jullie zullen vernemen die de dichtmeeste 

mensen in de vriendschap naar de gelovigen zijn diegenen die zeggen, "Wij zijn 

Christelijk." Dit is omdat zij hebben pastooren en kloosterbroeders tussen hen, en zij 

zijn niet arrogant .  

  

]۵:٨٣ [wanneer zij horen wat werd naar de gezant onthullen, jullie zien hun ogen 

inunderend met de traanen als zij herkenen de waarheid daarin, en zij zeggen, "Our 

Lord, wij hebben geloofd, zo gelden ons tussen de getuigen .  

  

]۵:٨۴" [Waarom moeten wij niet in GOD geloven, en in de waarheid die moetan ons 

bedragen, en hoopen die onze Lord ons met de rechtschapene mensenen toegeven? "  

  

]۵:٨۵ [GOD heeft hen voor zeggend dit teruggedaan; Hij zal hen in de tuinen met 

vloeiende kreeken toegeven. Zij abide daarin voor altijd. Zodanig is de vergelding 

voor de gerechtvaardigd .  

  

]۵:٨۶ [Zoals voor diegenen die disbelieve en verwerpen onze openbaringen, zij zijn 

de dwellers van De helle .  

  

]۵:٨٧ [O jullie die geloven, niet verbieden goede dingen die zijn maakte regelmatig 

door GOD, en zijn niet aggress; GOD de aanvallers minacht .  

  

]۵:٨٨ [En eten van de handelswaar en wettige dingen dat GOD heeft voor jullie 

gestijfd. Jullie willen reverence GOD, in welk jullie zijn gelovigen .  

  

]۵:٨٩ [GOD niet houdt jullie verantwoordelijk voor de reine uiting van de eeden; Hij 

houdt jullie verantwoordelijk voor uw eigenlijke voornemens. Als jullie verkrachten 

een willen eed, jullie atone door voedende tien arme mensen van gelijke etenswaar 

jullie bieden aan uw eigen gezin, of kleding hen, of door bevrijdende een slaaf aan.  

Als jullie kunan niet dit toestaan, toen jullie willen snelle drie dagen. Dit is de 

atonement voor verkrachtende de eeden die jullie vloekten om te gadeslaan. Jullie 

willen uw eeden volbrengen. GOD zodoende Zijn openbaringen legt naar jullie uit, 

die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]۵:٩٠ [O jullie die geloven, intoxicants, en gokkend, en de altaren van de idoolen, en 

de kansspelen zijn verschrikkingen van de duivel; Jullie willen hen ontwijken, die 

jullie mogen slagen .  

  

]۵:٩١ [De duivel verlangt om animosity te tergen en hatred tussen jullie door 

intoxicants en gokkend, en om jullie van herinnerende GOD, en van verrichtende de 

Contact Prayers (Salat) af te leiden. Zullen jullie dan weerhouden ?  

  

]۵:٩٢ [Jullie willen GOD gehoorzamen, en jullie willen de gezant gehoorzamen, en 

beware. Als jullie versturen, dan weten die de louter verplichting van onze gezant is 

om de boodschap efficient af te leveren .  

  

]۵:٩٣ [Diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven beer geen schuld 

door etende elk etenswaar, zo lang als zij de geboden verrichten, geloven en een 



gerechtvaardigd leven leiden, dan handhaven hun vroomheid en trouw, en continueren 

om vroomheid en rechtvaardigheid te verrichten. GOD liefhebt de gerechtvaardigd .  

  

]۵:٩۴ [O jullie die geloven, GOD zal jullie met enkel wedstrijd bereikbaar van uw 

hands en uw pijlen (tijdens de bedevaart) testen. GOD zodoende onderkent die tussen 

jullie die Hem verrichten in hun privacy. Diegenen die zonde doen na het dit hebben 

een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]۵:٩۵ [O jullie die geloven, niet elk wedstrijd doden tijdens de bedevaart. Anyone die 

doodt elk wedstrijd expres, dagen teder willen zijn een aantal levende have beesten 

da’s gelijkwaardig naar de wedstrijd beesten hij doodde. Het oordeel willen worden 

door twee billijke mensen tussen jullie ingestellen. Zij willen zorgen die de 

aanbiedingen de Ka`bah treffen. Anders, hij mag expiate door voedende arme 

mensen, of door een gelijkwaardig snell naar atone voor zijn krenking. GOD heeft 

verleden krenkingen begenadigd. Maar als anyone komt op zodanig een krenking 

terug, GOD zal het wreken. GOD is Almachtige, Wreker .  

  

]۵:٩۶ [Alle vis van de zee zijn maakte wettig voor jullie moeten eten.  Tijdens de 

bedevaart, deze bloeimaand verschaffen voor jullie tijdens uw tocht. Jullie willen niet 

bejagen gedurende de bedevaart.  Jullie willen reverence GOD, voor welk jullie zullen 

geroepen worden .  

  

]۵:٩٧ [GOD heeft de Ka`bah benoemd, de Sacred Masjid, te zijn een heiligdom voor 

de mensen, en ook de Sacred Months, de aanbiedingen (naar de Sacred Masjid), en de 

guirlandes verbetering hen. Jullie moeten weten dat GOD alles weet in de luchten en 

het land, en dat GOD is Omniscient .  

  

]۵:٩٨ [Weten dat GOD is strikt in drijvend retribution, en dat GOD Begenadigt, Most 

Merciful .  

  

]۵:٩٩ [De louter verplichting van de gezant is om de boodschap af te leveren, en GOD 

weet alles jullie declareren en alles jullie verhullen .  

  

]۵:١٠٠ [Verkondigen: "De slechte en de handelswaar zijn niet gelijk, zelfs als de 

overvloed van de slechte mag jullie maken indruk op. Jullie willen reverence GOD, 

(zelfs als jullie zijn in de minoriteit) O jullie die intelligentie bezitten, die jullie mogen 

slagen ".  

  

]۵:١٠١ [O jullie die geloven, vragen niet omstreeks de materies welk, als onthulde 

naar jullie overhaast, zouden jullie bezeren. Als jullie vragen omstreeks hen in het 

licht van de Quran, zij zullen duidelijk naar jullie worden. GOD heeft opzettelijk hen 

overgezien. GOD is Forgiver, Clement .  

  

]۵:١٠٢[ Anderen alvorens jullie hebben gelijke vragen gevraagd, dan werden 

disbelievers daarin .  

  

]۵:١٠٣ [GOD verbood niet levende have die sommige combinaties verwekt van 

manspersonen en vrouwtjes, evenmin levende have bevrijd door een eed, evenmin de 

een die twee manspersonen verwekt binnen de toerbeurt, evenmin de stier die tiental 



bevadeert. Het is de disbelievers die verzon zodanig slingert GOD. Meest van hen 

begrijpen niet .  

  

]۵:١٠۴ [wanneer zij worden verteld, "'Bedragen wat GOD heeft onthullen, en naar de 

gezant," zij zeggen, "Wat wij vonden onze ouderpaar doend is voldoende voor ons." 

Wat als hun ouderpaar wist niets, en werden niet geleid ?  

  

]۵:١٠۵ [O jullie die geloven, jullie moeten slechts omstreeks uw eigen nekken doen 

verdriet. Als de anderen verdwalen, kunan niet zij jullie bezeren, zolang jullie worden 

geleid. Naar GOD is uw ultieme bestemming, alle jullie, toen Hij zal jullie informeren 

van het alles jullie hadden gedaan .  

  

]۵:١٠۶ [O jullie die geloven, bijwonen een wil wanneer een van jullie sterft willen 

worden door twee billijke mensen tussen jullie gedaan. Als jullie reizen, dan twee 

anderen mogen het bijwonen doen.  Na verrichtende de Contact Prayer (Salat), 

gelaten de getuigen vloeken door GOD, om uw twijfels te verlichten: "Wij zullen niet 

benutten dit om persoonlijke winsten te verkrijgen, zelfs als de erflater wordt ons 

toegeschreven aan. Evenmin zullen wij verhullen getuigenis VAN DE GOD. Anders, 

wij zouden zondaren zijnen ".  

  

]۵:١٠٧ [Als de getuigen worden gevonden te zijn schuldig van de 

vooringenomenheid, dan twee anderen willen worden gevraagd om hun plaatsen te 

nemen. Kies twee personen die waren victimized door de eerst getuigen, en laten zij 

vloeken door GOD: "Onze getuigenis is meer eerlijk dan hunne; Wij zullen niet zijn 

vooringenomen. Anders, wij zullen transgressors ".  

  

]۵:١٠٨ [Dit is meer passend om een eerlijke getuigenis hunnerzijds te bemoedigen, 

vrezend die hun eed mag worden zoals negeerd die van de voorgaand getuigen. Jullie 

willen verrichten GOD en horen. GOD dirigeert niet de kwaadaardig .  

  

]۵:١٠٩ [De dag komen wanneer GOD wil ontbieden de gezanten en hen vragen, "Hoe 

zullen het antwoord naar jullie geweest?" Zij zullen zeggen, "Wij geen kennis hebben. 

Jullie zijn de Knower van alle geheimen ".  

  

]۵:١١٠ [GOD zal zeggen, "O Jezus, zoon van Maria, herinneren zich Mijn zegeningen 

aan jullie en uw moeder. Ik jullie ondersteunde met de Holy Spirit, in staat te stellen 

jullie moeten de mensen van de kribbe, aanspreken alsmede een volwassene. Ik 

onderrichtte jullie de bijbel, wijsheid, de Torah, en het Evangelie. Herdenk die jullie 

ontwikkelden van de klei de gedaante van een vogel door Mijn verlof, dan wapperde 

erin, en het werd een gevesti zijnen vogel door Mijn verlof.  Jullie heelden de blind en 

de leprous door Mijn verlof, en leefden de dood door Mijn verlof op. Herdenk die ik 

bedekt jullie van de Kinderen van die in het Israël verlangde om jullie te bezeren, 

niettegenstaande de diepgaande mirakels jullie hadden hen gemanifesteerd. De 

disbelievers tussen hen zeiden, `THIS is uiteraard magie. '  

  

]۵:١١١" [Herdenk die ik de gevolg bezielde: `YOU wil geloven in Mij en Mijn 

gezant.' Zij zeiden, `WE hebben geloofd, en beer beleven die wij zijn voordragers. ' "  

  



]۵:١١٢ [Herdenken die het gevolg zei, "O Jezus, zoon van Maria, kan uw Lord 

omlaag naar ons een smulpartij van de lucht opzenden?" Hij zei, "Jullie moeten 

reverence GOD, als jullie zijn gelovigen ".  

  

]۵:١١٣ [Zij zeiden, "Wij toewensen om ervan te eten, en om onze harten gerust te 

stellen, en om te weten zeker die jullie hebben ons de waarheid verteld. Wij zullen 

getuigen daarvan dienen als ".  

  

]۵:١١۴ [Said Jesus, de zoon van Maria, "Onze god, onze Lord, zenden omlaag naar 

ons een smulpartij van de lucht op. Gelaten het brengen volop voor allen en een ieder 

van ons, en een voorteken van Jullie. Bevoorraad voor ons; Jullie zijn de beste 

Aanbieder ".  

  

]۵:١١۵ [GOD zei, "ik zend het waas. Anyone tussen jullie die disbelieves na het dit, ik 

zal hem tuchtigen als ik nooit strafte anyone anders af ".  

  

]۵:١١۶ [GOD zal zeggen, "O Jezus, zoon van Maria, zull jullie zeggen naar de 

mensen, `MAKE mij en mijn moeder idoolen buiten GOD?' " Hij zal zeggen, "Be 

Jullie verheerleek. Ik kon niet slaken wat niet gelijk hebb. Hebb ik zei het, Jullie reeds 

zouden hebben het geweten. Jullie mijn gedachtes weten, en ik niet Uw gedachtes 

weet. Jullie weten alle de geheimen .  

  

]۵:١١٧" [ik vertelde hen slechts wat Jullie beveelden me om, die te zeggen: `YOU 

willen verheerlijken GOD, mijn Lord en uw Lord.' Ik was een getuige tussen hen voor 

zolang ik leefde ermee. Wanneer Jullie mijn leven eindigden op land, Jullie werden de 

Watcher overheen hen. Jullie alle dingen beleven .  

  

]۵:١١٨" [If Jullie hen tuchtigen, zij zijn Uw bestanddelen. Als Jullie hen begenadigen, 

zijn Jullie de Almachtige, Most Wise ".  

  

]۵:١١٩ [GOD zal verkondigen, "Dit is per dag wanneer de eerlijk zal door hun 

truthfulness geredden worden." Zij hebben tuinen met vloeiende kreeken verdiend. Zij 

abide daarin voor altijd.  GOD is blij ermee, en zij zijn blij met Hem. Dit is de grootst 

zegepraal .  

  

]۵:١٢٠ [Naar GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land, en alles erin, 

en Hij is Omnipotent .  

  

 .  

  

۶ - Levende have (Al-an'am (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶:١ [Pluim zijn naar GOD, die maakte de luchten en het land, en maakte de duisternis 

en de hel. Alsnog, diegenen die disbelieve in hun Lord continueren om af te wijken .  

  



]۶:٢ [Hij is de Een die jullie maakte van de drek, dan voorbeschikten uw leven 

spanne, een leven spanne da’s wist slechts naar Hem. Alsnog, jullie continueren om te 

twijfelen .  

  

]۶:٣ [Hij is de een GOD in de luchten en het land. Hij weet uw geheimen en uw 

verklaringen, en Hij weet alles jullie winnen .  

  

]۶:۴ [Onvoorwaardelijk type drukproef bedraagt hen van hun Lord, zij versturen 

ervan, in de tegenzin .  

  

]۶:۵ [Sedert de zij verwierpen de waarheid wanneer het bedroeg hen, zij hebben de 

consequenties van hun heedlessness opgelopen .  

  

]۶:۶ [Hebben zij niet hoeveel generaties aangetroffen alvorens hen wij hebben 

vernietigd? Wij hen vestigden op land meer dan wij deden voor jullie, en wij 

douchten hen met de zegeningen, gul, en wij hen bevoorraadden met vloeiende 

kreeken. Wij dan hen vernietigden vanwege hun zondes, en wij vervingen andere 

generatie in hun plaats .  

  

]۶:٧ [Zelfs als wij zonden omlaag ernaar een lichamelijk boek op, uitgeschreven op de 

krant, en zij beroerd er mee hun hands, diegenen die disbelieved zouden hebben 

gezegd, "Dit is niet meer dan knappe magie ".  

  

]۶:٨ [Zij ook zeiden, "Als slechts een engel kon met hem neerdalen!" Hebb wij een 

engel zonden, de hele materie zal geëindigd zijn, en zij zouden niet langer zijn 

respited .  

  

]۶:٩ [Hadden wij een engel zonden, wij zouden hem in de vorm van een man hebben 

gezonden, en wij zouden hen hebben behouden evenals verwarden als zij worden nu 

verwarren .  

  

]۶:١٠ [Gezanten alvorens jullie zijn bespot. Het is diegenen die gespote hen die de 

consequenties doorstond van hun vrolijk maken zich over .  

  

]۶:١١ [Zeggen, "Trekken het land en de consequenties tekenen voor de rejectors aan ".  

  

]۶:١٢ [Zeggen, "Naar welk behoort alles in de luchten en het land?" Zeg, "Naar 

GOD." Hij heeft gedecreteerd dat barmhartigheid is Dagen bijvoeglijke bepaling. Hij 

zal zeker jullie alle op de Dag van De verrijzenis ontbieden, welk is onvermijdelijk. 

De een die raken kwijt hun geesten zijn diegenen die disbelieve .  

  

]۶:١٣ [To Hem behoort allemaal die resideert des avonds en de dag. Hij is de Hearer, 

de Knower .  

  

]۶:١۴ [Zeggen, "Shall I roeien met de riemen bij uitzondering GOD als een Lord en 

Magister, wanneer Hij is de Initiatiefnemer van de luchten en het land, en Hij voedt 

maar is niet fed?" Zeg, "ik word gebeveeld te zijn de meeste aanhankelijke 

voordrager, en, `DO niet zijn een idool worshiper. ' "  

  



]۶:١۵ [Zeg, "ik vrees, als ik niet gehoorzaamde mijn Lord, de retribution van een 

ontzagwekkende dag .  

  

]۶:١۶ ['Wie "ook wordt (de retribution) geredetwist, daarover dag, heeft Zijn 

barmhartigheid verkregen. En dit is de grootst zegepraal ".  

  

]۶:١٧ [Als GOD jullie beroert met de tegenslag, geen kunnen het behalve Hij 

ontzetten. En als Hij jullie beroert met een zegening, Hij is Omnipotent .  

  

]۶:١٨ [Hij is Opperste ten Zijn schepsels. Hij is de Most Wise, de Bewust .  

  

]۶:١٩ [Zeggen, "Wiens getuigenis is de grootst?" Zeg, "GOD. Hij is de getuige tussen 

mij en jullie die deze Quran is naar me geinspireerd, om het naar jullie en whomever 

het draagwijdtes te preken. Metterdaad, jullie doorstaan beleven die er zijnen andere 

goden buiten GOD." Zeg, "ik getuig niet als jullie doen; Er is slechts een god, en ik 

uw afgodendienst loocheen ".  

  

]۶:٢٠ [Die naar welk wij hebben gegeven de bijbel herkenen dit als zij herkenen hun 

eigen kinderen. De een die raken kwijt hun geesten zijn diegenen die geloven niet .  

  

]۶:٢١ [Die is meer kwaad dan een die slingert GOD, of verwerpt Zijn openbaringen? 

De transgressors nooit slagen .  

  

]۶:٢٢ [Op de dag wanneer wij ontbieden hen alle, wij zullen het idool worshipers 

vragen, "Waar de idoolen jullie zeten? "  

  

]۶:٢٣ [Hun rampzalige antwoord zal, "Door GOD onze Lord, wij nooit waren idool 

worshipers ".  

  

]۶:٢۴[ Opmerking op welke wijze zij logen zichzelf voor, en hoe de idoolen zij 

hadden verzonnen hebben hen verlaten .  

  

]۶:٢۵ [Enkel van hen horen jullie aan, maar wij adapteren sluiers op hun harten om 

hen van de betrekking, en doofheid in hun oren te stremmen. Zodoende, 

onvoorwaardelijk type drukproef zij aantreffen, zij kunan niet geloven. Zodoende, 

wanneer zij bedragen betoog met jullie, de disbelievers zeggen, "Deze zijn relaasen 

van het verleden ".  

  

]۶:٢۶ [Zij stoten anderen hieruit (Quran) af, als zij zichzelf verblijf vandaan ervan, en 

zodoende, zij slechts vernietigen zich zonder vernemend .  

  

]۶:٢٧ [Als maar jullie konden hen zien wanneer zij confronteren de hellfire!  Zij 

zouden dan, "Smart naar ons zeggen. Oche, wij toewensen wij konden weg back, en 

nooit verwerpen onze openbaringen van Lord, en verenig de gelovigen ".  

  

]۶:٢٨ [Metterdaad, (zij slechts zeggen dit omdat) hun geheimen zijn blootgestelld. Als 

zij verslechteren, zullen zij precies gelijke misdaden begaan. Zij zijn leugenaars .  

  

]۶:٢٩ [Zij zeggen (onderbewust), "Wij leven slechts dit leven; Wij zullen niet worden 

herleefd ".  



  

]۶:٣٠ [Als jullie konden slechts hen zien wanneer zij keet voor hun Lord! Hij zou 

zeggen, "Is dit niet de waarheid?" Zij zouden, "Ja, door onze Lord zeggen." Hij zou 

zeggen, "Jullie hebben de retribution door uw ongeloof opgelopen ".  

  

]۶:٣١ [Verliezers metterdaad zijn diegenen die disbelieve in de ontmoeting GOD, 

totdat het uur bedraagt hen plotseling, dan zeggen, "Wij intens spijten verspilling onze 

levens in deze wereld." Zij zullen ladingen van hun zondes op hun back dragen; Welk 

kwaad vracht !  

  

]۶:٣٢ [Het leven ondermaans is niet meer dan illusie en nietigheid, poosje de 

domicilie van het Hiernamaals is ver better voor de gerechtvaardigd. Begrijpen jullie 

niet? !  

  

]۶:٣٣ [Wij weten die jullie mogen worden door verdriet wat zij zeggen. Jullie moeten 

weten die het is van niet jullie die zij verwerpen; Het is openbaringen VAN DE GOD 

die de kwaadaardige veronachtzaming .  

  

]۶:٣۴ [Gezanten alvorens jullie zijn verworpen, en zij standvastig voet bij stuk hielden 

in het gezicht van de verwerping. Zij werden nagejaagd totdat onze overwinning 

bedroeg hen. Zodanig is systeem VAN DE GOD die zal nooit bewegen. De 

geschiedenis van Mijn gezanten zodoende de precedenten stelt voor jullie in .  

  

]۶:٣۵ [Als hun verwerping beweegt tot zijn ook veel voor jullie, jullie moeten weten 

die zelfs als jullie een tunnel groeven door het land, of een ladder klommen in de 

lucht, en een mirakel produceerden voor hen (zij nog zouden) niet geloven. Hebb 

GOD willed, Hij kan hebben hen, eenstemmig geleid.  Daarom, gedragen niet zoals 

de onwetende een of anders .  

  

]۶:٣۶ [Het enige een of anders te veroorzaken reactie zijn diegenen die horen. GOD 

herleeft de dood; Zij uiteindelijk komen op Hem terug .  

  

]۶:٣٧ [Zij zeiden, "Als slechts een sommige voorteken kon naar hem van zijn Lord 

neerdalen!" Zeg, "GOD is in staat om omlaag een voorteken op te zenden, maar meest 

van hen weten niet ".  

  

]۶:٣٨ [Alle de schepsels op land, en alle de vogelstand die vliegen vleugels mee, zijn 

gemeenschappen jullie verkiezen. Wij niets lieten buiten dit boek. Naar hun Lord, alle 

deze schepsels zullen geroepen worden .  

  

]۶:٣٩ [Diegenen die nee zeggen tegen onze drukproefen zijn dove en dom, in totale 

duisternis. Whomever GOD willen, Hij zendt op het verkeerd pad op, en whomever 

Hij willen, Hij leidt een rechtdoorzee paadje binnen .  

  

]۶:۴٠ [Zeggen, "Wat als GOD retribution bedroeg jullie, of het uur bedroeg jullie: 

Zouden jullie bij uitzondering GOD smeken, als jullie zijn eerlijk? "  

  

]۶:۴١ [Het feit is: Maar Hem jullie afsmeken, en Hij beantwoordt aan uw gebed, als 

Hij zo willen, en jullie uw idoolen vergeten .  

  



]۶:۴٢ [Wij hebben (gezanten) naar de gemeenschappen opgezonden alvorens jullie, en 

wij hen steken naar de test door de tegenslag en ontbering, die zij mogen afsmeken .  

  

]۶:۴٣ [Als maar zij afsmeekten wanneer onze test hen verdroot!  Ter vervanging, hun 

harten werden, en de duivel opgesmukt hun werken in hun ogen gestaald .  

  

]۶:۴۴ [wanneer zij zodoende negeren de boodschap gegevene ernaar, wij stelen voor 

hen de poorten van allemaal open. Dan, evenals zij verblijden zich in wat werd ernaar 

gegeven, wij tuchtigen hen plotseling; Zij geworden volkomen verbluft .  

  

]۶:۴۵ [De kwaadaardig worden zodoende vernietigd. Pluim zijn naar GOD, Lord van 

de schepping .  

  

]۶:۴۶ [Zeggen, "Wat als GOD pakte uw verhoor af en uw gezichtsvermogen, en uw 

geesten bezegeelde; Welk god, bij uitzondering GOD, kan deze voor jullie herladen?" 

Opmerking op welke wijze wij legen de openbaringen uit, en opmerking op welke 

wijze zij nog wijken !  

  

]۶:۴٧ [Zeggen, "Wat als GOD retribution bedroeg jullie plotseling, of na een 

aankondiging, is het niet de kwaadaardige die lopen annihilation op? "  

  

]۶:۴٨ [Wij geen gezanten zenden behalve als koeriers van goed nieuwtje, alsmede 

warners. Diegenen die geloven en vernieuwing hebben niets om te vrezen, evenmin 

zal zij droevig stemen .  

  

]۶:۴٩ [Zoals voor diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen, zij lopen de 

retribution voor hun boosaardigheid op .  

  

]۶:۵٠ [Zeg, "ik zeg niet naar jullie die ik de schatten bezit van GOD. Evenmin doen ik 

de toekomst weet. Evenmin doen ik zeg naar jullie die ik ben een engel. Ik eenvoudig 

voortvloei wat wordt naar me onthullen." Zeg, "Is de blind gelijk als de seer? 

Weerkaatsen jullie niet? "  

  

]۶:۵١ [En preken met het dit (Quran) naar diegenen die reverence de roepend voor 

hun Lord - zij hebben geen buiten Hem als een Lord en Magister, evenmin een 

advocaat - die zij mogen verlossing verkrijgen .  

  

]۶:۵٢ [En ontzetten niet diegenen die bezweren hun Lord dag en avond, bestedend 

zich naar Hem louter. Jullie zijn niet verantwoordelijk voor hun bestek, evenmin zijn 

zij verantwoordelijk voor uw bestek. Als jullie hen ontzetten, zullen jullie een 

transgressor .  

  

]۶:۵٣ [Wij zodoende de mensen testen door elkaar, naar laten zij zeggen (mockingly), 

"Zijn deze de mensen tussen ons welk worden door GOD gezegend?" Let GOD niet 

van de erkentelijke een of anders op ?  

  

]۶:۵۴ [wanneer diegenen die geloven in onze openbaringen bedragene jullie, jullie 

willen zeggen, "Salmun `ALAYKUM (Vrede zijn aan jullie). Uw Lord heeft 

gedecreteerd dat barmhartigheid is Dagen bijvoeglijke bepaling. Zodoende, anyone 



tussen jullie die een zonde begaat buiten de onwetendheid, en berouwt daarna en 

vernieuwingen, toen Hij Begenadigt, Most Merciful ".  

  

]۶:۵۵ [Wij zodoende legen de openbaringen uit, en de wegen vertonen van de 

kwaadaardig .  

  

]۶:۵۶ [Zeg, "ik word van verheerlijkend verboden wat jullie verheerlijken tevens 

GOD." Zeg, "ik zal niet uw meningen volgen.  Anders, ik zal verdwalen, en niet zijn 

geleidde ".  

  

]۶:۵٧ [Zeg, "ik vaste drukproef heb van mijn Lord, en jullie hebben het geweigerd. Ik 

beheers mij niet de retribution jullie uitdagen me om te brengen. Oordeel behoort met 

GOD louter.  Hij de waarheid debiteert, en Hij is de beste rechter ".  

  

]۶:۵٨ [Zeggen, "If I beheerste mij de retribution jullie uitdagen me om te brengen, de 

hele materie zouden langgeleden geëindigd zijn. GOD weet best die de kwaadaardig 

zijn ".  

  

]۶:۵٩ [With Hem zijn de oplossingen naar alle geheimen; Geen hen weet behalve Hij. 

Hij alles weet op land en in de zee.  Niet een valt vel zonder Zijn kennis uit. Evenmin 

is er een zaadkorrel in de dieptes van de voedingsbodem. Evenmin is er iets nat of 

dor, da’s niet registreerde binnen diepgaande melding .  

  

]۶:۶٠ [Hij is de Een die jullie steekt naar de dood bij nacht, en weet zelfs de kleinst 

van uw handelingen overdag.  Hij herleeft jullie iedere morgen, totdat uw leven 

spanne wordt volbracht, dan naar Hem is uw ultieme terugkomst. Hij zal dan jullie 

informeren van het alles jullie hadden gedaan .  

  

]۶:۶١ [Hij is Opperste ten Zijn schepsels, en Hij benoemt lijfwachten om jullie te 

behoeden. Wanneer de benoemde tijdperk van de dood bedraagt elk van jullie, onze 

gezanten hem steken naar de dood terstond .  

  

]۶:۶٢ [Toen eenieder wordt GOD, hun rechtmatige Lord en Magister teruggekomen 

op. Absoluut, Hij is de ultieme rechter; Hij is de meeste accurate Reckoner .  

  

]۶:۶٣ [Zeggen, "Die kan jullie van de duisternis van het land of de zee behoeden?" 

Jullie bezweren Hem luid en ondershands: "Als Hij behoedt ons ditmaal, wij zullen 

uitentreuren erkentelijk ".  

  

]۶:۶۴ [Zeggen, "GOD behoedt jullie ditmaal, en andere tijdperken ook, toen jullie nog 

zetten idoolen tevens Hem op ".  

  

]۶:۶۵ [Zeggen, "Hij in beslist staat om aan jullie retribution van boven jullie, of van 

onder uw voeten te storten. Of Hij kan jullie in de groeperingen onderverdelen en 

hebb jullie proeven elkaarse tirannie. Opmerking op welke wijze wij legen de 

openbaringen uit, die zij mogen begrijpen ".  

  

]۶:۶۶ [Uw mensen hebben dit verworpen, hoewel het is de waarheid. Zeg, "ik ben zijn 

een beschermer ten jullie ".  

  



]۶:۶٧ [Iedere voorspelling hierin zal vrijaf bedragen, en jullie zullen zeker vernemen .  

  

]۶:۶٨ [Als jullie aantreffen diegenen die vrolijk maken zich over onze openbaringen, 

jullie willen ontwijken hen totdat zij delven in ander onderhevig. Als de duivel 

veroorzaakt jullie moeten zich vergeten, dan, zodra jullie herinneren zich, zitten niet 

met zodanig kwade mensen .  

  

]۶:۶٩ [De gerechtvaardigd zijn niet verantwoordelijk voor de uitingen van die 

mensen, maar het mag helpen om hen te manen; Misschien zij mogen worden 

geredden .  

  

]۶:٧٠ [Jullie willen veronachtzaming diegenen die nemen hun godsdienst tevergeefs, 

alsof het is een maatschappelijke functie, en worden totaal in dit wereldse leven 

geabsorbeerd. Memoreer met het dit (Quran), lest een geest mag de consequenties van 

zijn kwade verdiensten doorstaan. Het heeft geen buiten GOD als een Lord en 

Magister, evenmin een advocaat. Als het kon elk offreren type losgeld, het zal niet 

worden geaccepteerd. Zij de consequenties doorstaan van de kwade werken zij 

winnen; Zij hebben helse drankjes, en een pijnlijk retribution vanwege hun ongeloof 

opgelopen .  

  

]۶:٧١ [Zeggen, "Willen wij afsmeken, buiten GOD, wat bezit geen mogendheid om 

ons te bevoordelen of ons bezeren, en omdraaien op onze hakken na GOD ons geleid? 

Alsdan, wij zouden verbinden die erop hielden door de duivels na, en wedergegeven 

volkomen verward, poosje hun vrienden proberen om hen te behoeden: `STAY met 

ons aan de rechterzijde paadje.' " Zeg, 'leiding VAN DE 'GOD gelijke de hebben 

leiding overeen. Wij worden gebeveeld om de Lord van de schepping te menen te 

mogen .  

  

]۶:٧٢" [En om de Contact Prayers (Salat) te verrichten, en naar reverence Hem - Hij is 

de Een voor welk jullie zullen (voor de bestek) geroepen worden ".  

  

]۶:٧٣ [Hij is de Een die maakte de luchten en het land, eerlijk. Wanneer Hij zegt, 

"Zijn," het is. Zijn woord is de absolute waarheid. Alle soevereiniteit behoort bij Hem 

de dag de toeter wordt geblazd. Knower van alle geheimen en verklaringen, Hij is de 

Most Wise, de Bewust .  

  

]۶:٧۴ [Herdenken dat Abraham zei naar zijn vader Azar, "Hoe kon jullie verheerlijken 

standbeelden als goden? Ik aantref die jullie en uw mensen hebben ver op het 

verkeerd pad gegaan ".  

  

]۶:٧۵ [Wij manifesteerden Abraham de verwondert ons van de luchten en het land, en 

hem zegenden met de zekerheid :  

  

]۶:٧۶ [wanneer de avond viel, hij een lichtende planeet zag. "Misschien dit is mijn 

Lord," hij zei. Wanneer het verdween, zei hij, "ik vind aardig niet (goden) die 

verdwijn ".  

  

]۶:٧٧ [wanneer hij zag de maan komende, hij zei, "Misschien dit is mijn Lord!" 

Wanneer het verdween, zei hij, "Tenzij mijn Lord gidsen mij, ik zal met de strayers ".  

  



]۶:٧٨ [wanneer hij aantrof the sun opkomen, hij zei, "Dit moet mijn Lord zijn. Dit is 

de grootst." Maar wanneer het ingestellen, hij zei, "O mijn mensen, ik uw 

afgodendienst beschuldig .  

  

]۶:٧٩" [ik heb besteed mijzelf absoluut naar de Een die startte de luchten en het land; 

Ik zal nooit zijn een idool worshiper ".  

  

]۶:٨٠ [Zijn mensen disputeerden met hem. Hij zei, disputeren jullie' met mij 

omstreeks GOD, na Hij' heeft me geleid? Ik geen vrees heb van de idoolen jullie 

zeten. Niets kan naar me, geschieden tenzij mijn Lord willen het. Mijn kennis van 

Lord vat alle dingen om. Zouden jullie niet nemen luisteren ?  

  

]۶:٨١" [Waarom moet ik uw idoolen schromen? Het is jullie welk moeten bang zijn, 

sedert jullie verheerlijken voor GOD idoolen die zijn volkomen machteloos om jullie 

te helpen. Welk kant verdient meer van de zekerheid, als jullie weten? "  

  

]۶:٨٢ [Diegenen die geloven, en verontreinigen niet hun overtuiging met de 

afgodendienst, heeft de perfecte zekerheid verdiend, en zij worden werkelijk geleid .  

  

]۶:٨٣ [Zodanig was onze argument, waarmee wij Abraham ondersteunden tegen zijn 

mensen. Wij verhefen whomever wij zullen naar hogere rangen. Uw Lord is Most 

Wise, Omniscient .  

  

]۶:٨۴ [En wij gunden hem Isaac en Jacob, en wij geleidden beide van hen. Op 

dezelfde manier, wij Noah geleidden voor die, en van zijn nageslacht (wij geleidden) 

David, Solomon, Arbeidsplaats, Jozef, Mozes, en Aaron. Wij zodoende vergelden de 

gerechtvaardigd .  

  

]۶:٨۵ [Ook, Zachariah, John, Jezus, en Elias; Alle waren gerechtvaardigd .  

  

]۶:٨۶ [And Ismail, Elisha, Jonah, en Kavel; Allen van deze wij onderkenden overheen 

alle de mensen .  

  

]۶:٨٧ [Van tussen hun voorouders, hun nageslacht, en hun broers en zus, wij kozen 

vele, en wij hen geleidden binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]۶:٨٨ [Zodanig is leiding VAN DE GOD, waarmee Hij gidsen whomever Hij kiest 

van tussen Zijn bediendeen. Hebb elk van hen vielen in de afgodendienst, hun werken 

zouden vernietigd zijn .  

  

]۶:٨٩ [Dat waren de een naar welk wij hebben de bijbel, wijsheid, en prophethood 

gegeven. Als deze mensen disbelieve, wij zullen anderen in hun plaats vervangen, en 

de nieuwe mensen zullen niet zijn disbelievers .  

  

]۶:٩٠ [Deze zijn de een geleidden door GOD; Jullie willen worden in hun voetsporen 

geleid. Zeg, "ik niet jullie vraag voor elk wedde.  Dit is maar een boodschap voor alle 

de mensen ".  

  

]۶:٩١ [Zij nooit taxeerden GOD als Hij moet worden getaxeerd. Zodoende, zij zeiden, 

"GOD niets kondigt naar elk menselijke wezen af." Zeg, "Die dan onthulde de bijbel 



dat Mozes bracht, met hel en leiding voor de mensen?" Jullie brengen omlaag op 

papieren om het aan, poosje verhullend veel het bekend te maken.  Jullie werden 

onderwezen wat jullie nooit wisten - jullie en uw ouderpaar. Zeg, "GOD (is de Een 

die onthulde het)," dan hen laten in hun heedlessness, gespeel .  

  

]۶:٩٢ [Dit ook is een gelukzalige bijbel die wij hebben onthullen, bekrachtigende de 

vorige bijbels, die jullie mogen de meeste belangrijke gemeenschap en alle die 

daaromheen waarschuwen. Diegenen die geloven in het Hiernamaals zal in het dit 

(bijbel) geloven, en zal de Contact Prayers (Salat) verrichten .  

  

]۶:٩٣ [Die is meer kwaad dan een die fabriceert onwaarheden en bijvoeglijke 

bepalingen hen naar GOD, of zegt, "ik heb goddelijke inspiratie ontvangen," wanneer 

geen zodanig inspiratie hebb werd naar hem gegeven, of hebb zegt, "ik gelijk 

schrijven als openbaringen VAN DE GOD?" Als maar jullie konden de transgressors 

ten tijde van dood aantreffen! De engelen breiden hun hands ernaar uit, zeggend, 

"Gelaten gaan van uw geesten. Vandaag, jullie hebben een schandelijk retribution 

voor zeggend omstreeks GOD bij uitzondering de waarheid opgelopen, en voor wezen 

ook arrogant om Zijn openbaringen te accepteren .  

  

]۶:٩۴" [Jullie zijn naar ons teruggekomen als enkelingen, evenals wij maakten jullie 

de eerst tijdperk, en jullie hebben ontgroeid wat wij bevoorraadden voor jullie. Wij 

treffen niet met jullie de advocaten aan die jullie verafgoodden en geëist die zij zullen 

jullie helpen. Alle stropdassen tussen jullie zijn gescheiden; De idoolen jullie 

rechtzeten hebben jullie verlaten ".  

  

]۶:٩۵ [GOD is de Een die veroorzaakt de zaadkorrels en de zaden om en ontkiemen te 

kraken. Hij de bestaan produceert van de dood, en de dood van het bestaan. Zodanig 

is GOD; Hoe konden jullie afwijken !  

  

]۶:٩۶ [Op de krak van de dageraad, Hij veroorzaakt de morgen om te bovenkomen. 

Hij maakte de avond nog, en Hij gaf the sun weer en de maan om berekening 

apparaten te dienen als. Zodanig is het ontwerp van de Almachtige, de Omniscient .  

  

]۶:٩٧ [And He is de Een die maakte de sterren moet jullie tijdens de duisternis, op 

land en op de zee geleiden. Wij zodoende de openbaringen verduidelijken voor 

mensen die weten .  

  

]۶:٩٨ [Hij jullie startte van eenpersoons, en uw paadje beslisten, alsmede uw laatste 

bestemming. Wij zodoende de openbaringen verduidelijken voor mensen die 

begrijpen .  

  

]۶:٩٩ [Hij is de Een die zendt omlaag van de lucht water op, waarbij wij produceren 

alle types planten. Wij produceren van de groene materiele menigtes van het complex 

zaadkorrels, palm bomen met hangende bundels, en tuinen van de druiven, olijven en 

granaatappel; Vruchten die zijn lijkend op, alsnog ongelijkvormig.  Opmerking hun 

vruchten als zij verbouwen en rijp worden. Deze zijn voortekenen voor mensen die 

geloven .  

  

]۶:١٠٠ [Alsnog, zij rechtgezet buiten GOD idoolen van tussen de jinns, hoewel Hij is 

de Een die hen maakte. Zij zelfs bijvoeglijke bepaling naar Hem zoons en dochters, 



zonder elk kennis. Zijn Hij verheerleek. Hij is de Most High, ver boven hun 

aanspraken .  

  

]۶:١٠١ [The Initiator van de luchten en het land. Hoe Hij een zoon hebben, wanneer 

Hij nooit kunn een maat gehad? Hij alle dingen maakte, en Hij let geheel van alle 

dingen op .  

  

]۶:١٠٢ [Zodanig is GOD uw Lord, er is geen god behalve Hij, de Schepper van alle 

dingen. Jullie willen verheerlijken Hem louter. Hij is in de controle van alle dingen .  

  

]۶:١٠٣ [Geen visioen kan Hem omvatten, maar Hij vat alle visioen om. Hij is de 

Medelevend, de Bewust .  

  

]۶:١٠۴ [Enlightenments heeft jullie van uw Lord bedragen. Zoals voor diegenen die 

kunnen aantreffen, zij doen zo voor hun eigen handelswaar, en diegenen die zwenk 

blind, doen zo naar hun eigen nadeel. Ik ben niet uw beschermer .  

  

]۶:١٠۵ [Wij zodoende legen de openbaringen uit, om uit te wijzen die jullie hebben 

kennis ontvangen, en hen te verduidelijken voor mensen die weten .  

  

]۶:١٠۶ [Voortvloeien wat wordt naar jullie van uw Lord onthullen, er is geen god 

behalve Hij, en negeren het idool worshipers .  

  

]۶:١٠٧ [Hadden GOD willed, zij zouden niet hebben idoolen vereerd. Wij niet 

benoemden jullie als hun beschermer, evenmin zijn jullie hun pleitbezorger .  

  

]۶:١٠٨ [ketteren geen idoolen zij rechtgezet buiten GOD, lest zij vloeken en vloeken 

GOD, buiten de onwetendheid. Wij hebben de werken van iedere groepering in hun 

ogen versierd.  Uiteindelijk, zij komen op hun Lord terug, toen Hij te verstaan geeft 

hen van het alles zij hadden gedaan .  

  

]۶:١٠٩ [Zij vloekten door GOD, plechtig, die als een mirakel bedroeg hen, zij zouden 

zeker geloven. Zeg, "Mirakels gekomen slechts van GOD." Voor alle jullie weten, als 

een mirakel bedragene hen deed, zij zouden naar disbelieve continueeren .  

  

]۶:١١٠ [Wij controleren hun geesten en hun harten. Zodoende, sedert hun beslissing is 

naar disbelieve, wij hen laten in hun zondes, blundering .  

  

]۶:١١١ [Zelfs als wij omlaag de engelen ernaar opzonden; Zelfs als de dood spraken 

hen aan; Zelfs als wij ontboden iedere mirakel alvorens hen; Zij kunan niet geloven 

tenzij GOD willen het. Metterdaad, meest van hen zijn onwetend .  

  

]۶:١١٢ [Wij hebben de vijanden van iedere voorspeller - menselijke veroorloofd en 

jinn duivels - te inspireren in elkaar in de waan verkeren woorden, om te bedriegen. 

Hebb uw Lord willed, zij zouden niet hebben het gedaan. Jullie willen negeren hen en 

hun verzinsels .  

  

]۶:١١٣ [Dit is te gelaten de geesten van die die geloven niet in het Hiernamaals horen 

zodanig verzinsels aan, en hen accepteren, en zodoende hun echte veroordelingen 

belichten .  



  

]۶:١١۴ [Shall I zoeken bij uitzondering GOD als een bron van de wet, wanneer Hij 

heeft onthullen naar jullie dit boeken gedetailleerd vol? Diegenen die gekregene de 

bijbel herkenen die het is van uw Lord, eerlijk onthullen. Jullie willen niet elk twijfel 

huisvesten .  

  

]۶:١١۵ [Het woord van uw Lord is compleet, in de waarheid en rechtvaardigheid.  

Niets willen Zijn woorden annuleren. Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]۶:١١۶ [Als jullie de meerderheid gehoorzamen van mensen op land, zij zullen jullie 

van de paadje van GOD latenen vloei. Zij tvloeien slechts vermoeden voor; Zij slechts 

raden .  

  

]۶:١١٧ [Your Lord oplet geheel van die die verdwalen Zijn paadje, en Hij oplet geheel 

van die die worden geleid .  

  

]۶:١١٨ [Jullie willen eten daaruit waarop naam VAN DE GOD is uitgesproken, als 

jullie werkelijk geloven in Zijn openbaringen .  

  

]۶:١١٩ [Waarom moeten jullie niet eten daaruit waarop naam VAN DE GOD is 

genoemd? Hij heeft voor jullie gedetailleerd wat wordt voor jullie verboden, tenzij 

jullie worden gedwongen. Metterdaad, vele mensen anderen misleiden met hun 

persoonlijke meningen, zonder de kennis. Uw Lord let geheel van de transgressors op .  

  

]۶:١٢٠ [Jullie willen duidelijke zondes ontwijken, alsmede de verborgene een of 

anders.  Diegenen die hebben gewonnen zondes zal zeker hun zondes betalen voor .  

  

]۶:١٢١ [eten Niet daaruit waarop de naam van GOD is niet genoemd, daarvoor is een 

verschrikking. De duivels bezielen hun geallieerden moeten met jullie disputeren; Als 

jullie hen gehoorzamen, zullen jullie idool worshipers .  

  

]۶:١٢٢ [Is een die was dode en wij gunden hem leven, en hem bevoorraadde met hel 

die in staat stelt hem tussen de mensen zich verroeren, opgewassene in totale 

duisternis waarvan hij kan nooit uitstijgen? De werken van de disbelievers worden 

zodoende in hun ogen versierd .  

  

]۶:١٢٣ [Wij de leidinggevende misdadigers laten van iedere gemeenschap om en 

blauwdruk samen te zweren. Maar zij slechts complot en blauwdruk tegen hun eigen 

geesten, zonder vernemend .  

  

]۶:١٢۴ [wanneer een machtige drukproef bedraagt hen, zij zeggen, "Wij zullen niet 

geloven, tenzij wij worden gegeven wat wordt naar gezanten VAN DE GOD 

gegeven!" GOD weet precies die is best gekwalificeerd om Zijn boodschap af te 

leveren. Zodanig misdadigers zullen debasement op GOD, en verschrikkelijk 

retribution dientengevolge van hun kwaad bekokstovend verduren .  

  

]۶:١٢۵ [Whomever GOD willen om te dirigeren, Hij geeft zijn borstkas wijde 

ontluiken naar De submissie weder. En whomever Hij willen om op het verkeerd pad 

op te zenden, Hij geeft zijn borstkas opnverdraagzaame en benarde, zoals een die 



klimmen naar de lucht weder. GOD zodoende een vloek monteert aan diegenen die 

vuil om te geloven .  

  

]۶:١٢۶ [Dit is de rechtdoorzee paadje naar uw Lord. Wij hebben de openbaringen 

uitgelegd voor mensen die nemen luisteren .  

  

]۶:١٢٧ [Zij hebben de domicilie van de vrede op hun Lord verdiend; Hij is hun Lord 

en Magister, als een vergelding voor hun werken .  

  

]۶:١٢٨ [De dag zal komen wanneer Hij roept alle hen (en zegt): "O jullie jinns, jullie 

hebben menigtes van humans geëist." Hun menselijke kameraden zullen zeggen, "Our 

Lord, wij genoten van elkaars bedrijf totdat wij verspild het leven spanne Jullie 

hadden voor ons verstrakt." Hij zal zeggen, "Helle is uw bestemming." Zij abide 

daarin voor altijd, overeenkomstig de wil VAN DE GOD. Uw Lord is Wijse, 

Omniscient .  

  

]۶:١٢٩ [Wij zodoende paren de kwaadaardige te zijn kameraden van elkaar, als een 

straf voor hun zondes .  

  

]۶:١٣٠ [O jullie jinns en humans, jullie niet in ontvangst nemen gezanten van tussen 

jullie, die verhaald naar jullie Mijn openbaringen, en gewaarschuuwde jullie 

omstreeks de ontmoeting van deze dag? Zij zullen zeggen, "Wij doorstaan beleven 

tegen ons." Zij waren totaal preoccupied met het wereldse leven, en zij zullen getuige 

tegen zichzelf dragen die zij waren disbelievers .  

  

]۶:١٣١ [Dit is om te manifesteren die uw Lord nooit vernietigt elk gemeenschap 

onrechtvaardig, poosje zijn mensen zijn onwetend .  

  

]۶:١٣٢ [Eenieder zal een rang evenredig met hun daden verkrijgen.  Uw Lord is nooit 

onwetend van het iets zij doen .  

  

]۶:١٣٣ [Your Lord is de Rich One; Bezitter van alle barmhartigheid. Als Hij willen, 

Hij kan jullie afschaffen, en vervangen whomever Hij willen in uw plaats, evenals Hij 

jullie produceerde van de nageslacht van anderman .  

  

]۶:١٣۴ [Wat wordt beloofd naar jullie zullen vrijaf bedragen, en jullie kunnen nooit 

het ontduiken .  

  

]۶:١٣۵ [Zeggen, "O mijn mensen, uw best doen, en zo wil I. Jullie zal zeker uitvinden 

die de ultieme overwinnaaren zijn." Beslist, de kwaadaardig zal nooit slagen .  

  

]۶:١٣۶ [Zij zelfs vernietigde een gedeelte van de mondvoorraad VAN DE GOD van 

de oogsten en levende have, zeggende, "Deze gedeelte behoort bij GOD," volgens 

hun aanspraken, "en deze gedeelte behoort bij onze idoolen." Niettemin, wat werd 

vernietigd voor hun idoolen nooit GOD trof, poosje de gedeelte zij vernietigd voor 

GOD telkens gingen naar hun idoolen. Kwaad metterdaad is hun oordeel .  

  

]۶:١٣٧ [Zodoende waren het idool worshipers vernikkelde door hun idoolen, naar de 

uitgebreidheid van de moordpartij hun eigen kinderen. Inderdaad, hun idoolen grote 



pijn brengen aan hen toe, en hun godsdienst verwarren voor hen. Hebb GOD willed, 

zij zouden niet hebben het gedaan. Jullie willen negeren hen en hun verzinsels .  

  

]۶:١٣٨ [Zij zeiden, "Deze zijn levende have en oogsten die worden verboden; Geen 

ieder willen hen biken behalve whomever wij veroorloven," zo zij declareerden. Zij 

ook verboden de helpend van sommige levende have. Zelfs de levende have zij aten, 

zij nooit spraken naam VAN DE GOD uit als zij hen opofferden. Zodanig zijn 

vernieuwingen kenden naar Hem toe. Hij zal zeker requite hen voor hun 

vernieuwingen .  

  

]۶:١٣٩ [Zij ook zeiden, "Wat is in de buiken van deze levende have wordt exclusief 

voor de manspersonen tussen ons gebesproken, en verboden voor onze vrouwen." 

Maar als het was een alsnog geboorte, zij toegelatene hun vrouwen moeten daarin 

splitsen. Hij zal beslist requite hen voor hun vernieuwingen. Hij is Most Wise, 

Omniscient .  

  

]۶:١۴٠ [Verliezers metterdaad zijn diegenen die gediode hun kinderen dwaas, wegens 

hun onkunde, en verboden wat GOD heeft voor hen gestijfd, en volgden 

vernieuwingen toegekennen naar GOD. Zij hebben verdwaald; Zij worden niet geleid .  

  

]۶:١۴١ [Hij ligt de Een die de tuinen vast, trellised en untrellised, en palm bomen, en 

oogsten met verschillende smaakvermogens, en olijven, en granaatappel - vruchten 

die zijn lijkend op, alsnog ongelijkvormig. Eten van hun vruchten, en de schuldige 

aalmoes geef op de dag van de oogst, en niets vergooien. Hij geen verkwisters bemint .  

  

]۶:١۴٢ [Enkel levende have voorraad jullie met de verscheping, alsmede beddengoed 

materielen. Eten van de mondvoorraad VAN DE GOD naar jullie, en geen trees 

volgen van Satan; Hij is uw meeste vurige vijand .  

  

]۶:١۴٣ [Acht types levende have: Aangaande de twee types schaap, en de twee types 

geiten, zeggen, "Is het de twee manspersonen die Hij verbood, of de twee vrouwtjes, 

of de inhoud van de baarmoeders van de twee vrouwtjes? Vertel me wat jullie weten, 

als jullie zijn eerlijk ".  

  

]۶:١۴۴ [Aangaande de twee types kamels, en de twee types vee, zeggen, "Is het de 

twee manspersonen die Hij verbood, of de twee vrouwtjes, of de inhoud van de 

baarmoeders van de twee vrouwtjes? Waren jullie beleeft wanneer GOD zodanig 

verboden decreteerde voor jullie? Die is meer kwaad dan diegenen die bekokstoven 

zodanig onwaarheden en bijvoeglijke bepaling hen naar GOD? Zij zodoende de 

mensen misleiden zonder de kennis. GOD niet zodanig kwade mensen geleidt ".  

  

]۶:١۴۵ [Zeg, "ik verneem niet in de openbaringen gegeven naar me elk etenswaar da’s 

verbood voor elk eater behalve) :  

  

١ (kadaver ,)  
  

٢ (bloed komen, (tegen  

  

٣ (het vlees van de zwijnen, daarvoor wordt, en (verontreinigd  

  



۴ (het vlees van de beesten lasterlijk gewijd aan bij uitzondering GOD." Als ieder 

wordt gedwongen (om deze) te eten, zonder wezen beraadslagen of boosaardige, dan 

uw Lord is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۶:١۴۶ [Want diegenen die zijn Joodse wij beesten verboden met onverdeelde hoeven; 

En van de vee en schaap wij de vet verboden, behalve die welk wordt hun back, of in 

de viscera, of met het gebeente getekeergad. Die was een retribution voor hun zondes, 

en wij zijn eerlijk .  

  

]۶:١۴٧ [Als zij disbelieve jullie, dan zeggen, "Your Lord oneindige barmhartigheid 

bezit, maar Dagen retribution is onvermijdelijk voor de schuldige mensen ".  

  

]۶:١۴٨ [Het idool worshipers zeggen, "adb GOD willed, wij zouden niet uitoefening 

afgodendienst, evenmin zull zal onze ouderpaar, evenmin ben zou wij iets verbieden." 

Zodoende deden die alvorens hen disbelieve, totdat zij onze retribution opliepen. Zeg, 

hebben jullie' elk bewezene kennis die jullie ons merken? Jullie tvloeien niets maar 

vermoeden voor; Jullie slechts raden ".  

  

]۶:١۴٩ [Zeggen, "GOD de meeste machtige argument bezit; Als Hij willen Hij kan 

alle jullie geleiden ".  

  

]۶:١۵٠ [Zeggen, "Brengen uw getuigen die zou getuigen dat GOD heeft dit of die 

verboden." Als zij getuigen, getuigen niet ermee. Evenmin willen jullie de meningen 

volgen van die die verwerpen onze openbaringen, en diegenen die disbelieve in het 

Hiernamaals, en diegenen die zwerfkat vandaan van hun Lord .  

  

]۶:١۵١ [Zeg, "Gekomen laat ik vertel jullie wat uw Lord heeft werkelijk voor jullie 

verboden: Jullie willen niet zetten idoolen tevens Hem op. Jullie willen huldigen uw 

ouderpaar. Jullie willen niet uw kinderen doden van de vrees van de armoede - wij 

bevoorraden voor jullie en voor hen. Jullie willen niet schromelijke zondes begaen, 

duidelijk of verscholen. Jullie willen niet doden - GOD hebtt leven heilig - behalve in 

de koers van de rechtvaardigheid gemaakt. Deze zijn Zijn geboden naar jullie, die 

jullie mogen begrijpen ".  

  

]۶:١۵٢ [Jullie willen niet beroeren de weeskind'eren geld behalve in de meeste 

gerechtvaardigde manier, totdat zij rijpheid treffen. Jullie willen geven vol gewicht en 

gevulde bloem afmeting wanneer jullie zaken doen, equitably. Wij niet elk geest 

belasten voorbij zijn middelen.  Jullie willen zijn absoluut juist wanneer jullie 

doorstaan beleven, zelfs tegen uw schoonfamilie. Jullie willen uw verdrag volbrengen 

met GOD. Deze zijn Zijn geboden naar jullie, die jullie mogen nemen luisteren .  

  

]۶:١۵٣ [Dit is Mijn paadje - een rechtdoorzee. Jullie willen het volgen, en niet elk 

andere paadjes volgen, lest zij amusante jullie van Zijn paadje. Deze zijn Zijn 

geboden naar jullie, die jullie mogen worden geredden .  

  

]۶:١۵۴ [En wij gaven Mozes de bijbel, completeren met de beste geboden, en 

detaillerend alles, en een baken en barmhartigheid, die zij mogen in de ontmoeting 

hun Lord geloven .  

  



]۶:١۵۵ [Dit ook is een gelukzalige bijbel die wij hebben onthullen; Jullie willen 

volgen het en een gerechtvaardigd leven leiden, die jullie mogen barmhartigheid 

verkrijgen .  

  

]۶:١۵۶ [nu jullie kunnen niet langer zeggen, "De bijbel werd omlaag naar twee 

groeperingen gezonden alvorens ons, en wij waren onwetend van hun onderwijsen ".  

  

]۶:١۵٧ [Evenmin kunnen jullie zeggen, "Als slechts een bijbel kon naar ons 

neerdalen, wij zouden zijnen better geleidden dan zij." Een bewezene bijbel heeft nu 

jullie van uw Lord, en een baken, en een barmhartigheid bedragen. Nu, die is meer 

kwaad dan een die verwerpt deze drukproefen van GOD, en hen negeert? Wij zullen 

diegenen die veronachtzaming onze drukproefen naar de slechtst retribution voor hun 

heedlessness begaan .  

  

]۶:١۵٨ [Zijn zij verwachtende de engelen hen, of uw Lord, of enkel lichamelijke 

waarneembaar verschijnsels van uw Lord bedragen? De dag dit geschiedt, geen geest 

zal van gelovend bevoordelen als het geloofde niet voor die, en niet reap de winsten 

van de overtuiging door leidinggevend een gerechtvaardigd leven. Zeg, "Beklijven 

bediening; Wij ook wachten ".  

  

]۶:١۵٩ [Diegenen die tot verdeeldheid brengen zich in de sektes behoren niet met 

jullie. Hun oordeel berust bij GOD, toen Hij zal hen informeren van het alles zij 

hadden gedaan .  

  

]۶:١۶٠ [Wie ook doet een gerechtvaardigd werk in ontvangsten neemt de vergelding 

voor het tiental, en de een die begaat een zonde is requited voor maar. Geen ieder de 

geringste onrechtvaardigheid doorstaat .  

  

]۶:١۶١ [Zeg, "My Lord heeft mij binnen rechtdoorzee paadje - de perfecte godsdienst 

van Abraham, monotheïsme geleid. Hij nooit was een idool worshiper ".  

  

]۶:١۶٢ [Zeggen, "My Contact Prayers (Salat), mijn adoratie uitoefeningen, mijn leven 

en mijn dood, zijn alle besteed absoluut naar GOD louter, de Lord van de schepping .  

  

]۶:١۶٣" [Hij geen compagnon heeft. Dit is wat ik word gebeveeld om te geloven, en 

ik ben de eerst om te onderwerpen ".  

  

]۶:١۶۴ [Zeggen, "Shall I zoeken bij uitzondering GOD als een lord, wanneer Hij is de 

Lord van alle dingen? Geen geest winsten behalve van zijn eigen werken, en geen 

staat de belasting van ander door.  Uiteindelijk, jullie komen op uw Lord terug, toen 

Hij te verstaan geeft jullie aangaande alle uw kwesties ".  

  

]۶:١۶۵ [Hij is de Een die maakte jullie inheritors van het land, en Hij verheven enkel 

van jullie boven anderen in baarlijk, om te jullie testen overeenkomstig wat Hij heeft 

jullie gegeven.  Zeker, uw Lord is efficient in drijvend retribution, en Hij is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

 .  

  

٧ - The Purgatory (Al-a'araf (  



  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧:١ [A. L. M. S .  

  

]٧:٢ [Deze bijbel is onthullen naar jullie - jullie willen niet twijfel huisvesten erover in 

uw hart - die jullie mogen erbij vermanen, en om een herinnering voor de gelovigen te 

bevoorraden .  

  

]٧:٣ [Jullie willen alle volgen wat wordt naar jullie van uw Lord onthullen; Niet 

volgen elk idoolen tevens Hem. Zelden doen jullie nemen luisteren .  

  

]٧:۴ [Vele een gemeenschap wij vernietigden; Zij liepen onze retribution poosje zij 

wakker slapend op, of wijd zijnen .  

  

]٧:۵ [Hun uiting wanneer onze retribution bedroeg hen was: "Metterdaad, wij waren 

transgressors ".  

  

]٧:۶ [Wij zullen beslist diegenen die gekregene de boodschap ondervragen, en wij 

zullen de gezanten verhoren .  

  

]٧:٧ [Wij zullen hen dwingend informeren, voor wij liepen nooit weg .  

  

]٧:٨ [De toonladders zullen daarover dag, equitably ingestellen worden. Die wiens 

gewichten zijn zware zullen de winnaars .  

  

]٧:٩ [Zoals voor die wiens gewichten zijn hel, zij zullen de een die hun geesten 

dientengevolge van negerende onze openbaringen, onrechtvaardig zich verlopen .  

  

]٧:١٠ [Wij hebben jullie op land gevestigd, en wij hebben voor jullie de manier van 

ondersteuning daarin gestijfd. Zelden zijn jullie erkentelijk .  

  

]٧:١١ [Wij jullie maakten, toen wij jullie vormden, toen wij zeiden naar de engelen, 

"Daling uitgestrekt voor De adam." Zij vielen uitgestrekt, behalve Iblees (Satan); Hij 

was niet met de prostrators .  

  

]٧:١٢ [Hij zei, "Wat jullie stremde van prostrating wanneer ik jullie beval?" Hij zei, 

"ik ben better dan hij; Jullie mij maakten van het vuur, en hem maakte van de drek ".  

  

]٧:١٣ [Hij zei, "Daarom, jullie moeten teruglopen, voor jullie zijn niet te zijn arrogant 

hier. Eruit komen; Jullie zijn debased ".  

  

]٧:١۴ [Hij zei, "Gnn mij een respite, totdat de Dag van De verrijzenis ".  

  

]٧:١۵ [Hij zei, "Jullie worden een respite gegunnen ".  

  

]٧:١۶ [Hij zei, "Since Jullie heb willed die ik verdwaal, ik zal voor hen op Uw 

rechtdoorzee paadje zich verschuilen .  



  

]٧:١٧" [ik zal hen van bedragen alvorens hen, en achterlangs hen, en van hun recht, en 

van hun gelaten, en Jullie zullen vernemen die meest van hen zijn ondankbaar ".  

  

]٧:١٨ [Hij zei, "Eruit komen daaruit, verachtte en versloeg. Die tussen hen die jullie 

volgen, ik zal Helle met jullie alle vullen .  

  

]٧:١٩" [Zoals voor jullie, Adam, resideren met uw vrouw in Het paradijs, en eten 

daaruit als jullie alstublieft, maar niet deze een boom benaderen, lest jullie treden 

zonde aan ".  

  

]٧:٢٠ [De duivel smoesde ernaar, om te kondigen hun lichamen af, welk waren 

onzichtbaar ernaar. Hij zei, "Your Lord niet verbood jullie hiervan boom, zonderen 

om jullie van flatteuze engelen uit, en van verkrijgende eeuwige aanzijn te 

stremmen ".  

  

]٧:٢١ [Hij vloekte ernaar, "ik geef jullie goede advies ".  

  

]٧:٢٢ [Hij zodoende hen vernikkelde met de onwaarheden. Zodra zij proefden de 

boom, hun lichamen werden zichtbaar ernaar, en zij probeerden om zich met het loof 

van Het paradijs te dekken. Hun Lord beroep deed op hen: Legde ik niet' jullie daaruit 

boom op, en' waarschuuwde jullie die de duivel is uw meeste vurige vijand? "  

  

]٧:٢٣ [Zij zeiden, "Our Lord, wij verongelijkte onze geesten hebben, en tenzij Jullie 

begenadigen ons en barmhartigheid hebben op ons, wij zullen verliezers ".  

  

]٧:٢۴ [Hij zei, "Lopen als vijanden van elkaar terug. Op land willen zijn uw bewoning 

en verstrekking voor even ".  

  

]٧:٢۵ [Hij zei, "Erop jullie zullen leven, erop jullie zullen sterven, en ervan jullie 

zullen erbuit gebracht worden ".  

  

]٧:٢۶ [O kinderen van De adam, wij hebben jullie met de kledingstukken om uw 

lichamen bevoorraden, te dekken alsmede voor lux. Maar het beste kledingstuk is het 

kledingstuk van de rechtvaardigheid. Deze zijn enkel van de voortekenen VAN DE 

GOD, die zij mogen nemen luisteren .  

  

]٧:٢٧ [O kinderen van De adam, niet gelaten de duivel vernikkelen jullie als hij deed 

wanneer hij de ontruiming veroorzaakte van uw ouderpaar van Het paradijs, en de 

verhuizing van hun kledingstukken om hun lichamen te belichten. Hij en zijn stam 

jullie zien, poosje jullie niet hen zien. Wij benoemen de duivels als kameraden van die 

die geloven niet .  

  

]٧:٢٨ [Zij een schromelijke zonde begaan, dan zeggen, "Wij vonden onze ouderpaar 

doend dit, en GOD heeft gebeveeld ons moeten het doen." Zeg, "GOD nooit zonde 

stimuleert. Ga jullie gaen zeggend over GOD wat jullie weten niet? "  

  

]٧:٢٩ [Zeggen, "My Lord rechtvaardigheid stimuleert, en om gewijde aan Hem louter 

op iedere bedehuis te staan. Jullie willen besteden uw adoratie absoluut naar Hem 

louter. Evenals Hij jullie startte, zullen jullie uiteindelijk Hem terugkomen op ".  



  

]٧:٣٠ [Some He geleidde, poosje anderen worden naar de afdwaling gepleegd.  Zij 

hebben de duivels genomen als hun magisters, voor GOD, echter zij geloven die zij 

worden geleid .  

  

]٧:٣١ [O kinderen van De adam, jullie willen zijn zuivere en jurk lekker wanneer 

jullie gaan naar de masjid. En eten en drankje matig; Zeker, Hij liefhebt niet de 

gluttons .  

  

]٧:٣٢ [Zeggen, "Die verbood de prettige dingen GOD heeft voor Zijn schepsels 

ontwikkeld, en de handelswaar hebb mondvoorraad?" Zeg, "Zodanig mondvoorraad 

zijn te worden gegenoten van in dit leven dichtbij diegenen die geloven. Trouwens, de 

goede mondvoorraad zal exclusief hunne op de Dag van De verrijzenis." Wij 

zodoende de openbaringen uitlegen voor mensen die weten .  

  

]٧:٣٣ [Zeggen, "My Lord slechts kwade daden verbiedt, zijn zij duidelijk of 

verscholen, en zondes, en onverdedigbaare agressie, en om buiten GOD machteloze 

idoolen recht te zetten, en om omstreeks GOD te zeggen wat jullie weten niet ".  

  

]٧:٣۴ [Voor allen gemeenschap, er is een voorbeschikt leven spanne.  Eens hun 

tussentijd komt er een eind, zij kunan niet het door een uur uitstellen, evenmin gaan 

het vooruit .  

  

]٧:٣۵ [O kinderen van De adam, wanneer gezanten bedragen jullie van tussen jullie, 

en reciteren Mijn openbaringen naar jullie, diegenen die nemen luisteren en een 

gerechtvaardigd leven leiden, zullen hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij 

droevig stemen .  

  

]٧:٣۶ [Zoals voor diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen, en zijn ook 

arrogant om hen te handhaven, zij hebben Helle, opgelopen waarin, zij abide voor 

altijd .  

  

]٧:٣٧ [Die is meer kwaad dan diegenen die verzinnen slingert GOD, of verwerpen 

Zijn openbaringen? Deze zullen hun gedeelte krijgen, overeenkomstig de bijbel, dan, 

wanneer onze gezanten afloop hun levens bedragen, zij zeggen, "Waar zijn de idoolen 

jullie gebruikt om buiten GOD af te smeken?" Zij zullen zeggen, "Zij hebben ons 

verlaten." Zij zullen getuige tegen zichzelf dragen die zij waren disbelievers .  

  

]٧:٣٨ [Hij zal, 'Will "Enter met de vorige gemeenschappen van jinns en humans in De 

helle zeggen." Telkens een groepering binnenkomt, zij zullen hun voorouderlijke 

groepering ketteren. Op een keer zij zijn alle erin, de meeste recente een wil zeggen 

van de vorige, "Our Lord, deze zijn de een die ons misleidde. Geef hen verdubbelen 

de retribution van De helle." Hij zal zeggen, "Allen in ontvangsten neemt dubbel, 

maar jullie weten niet ".  

  

]٧:٣٩ [De voorouderlijke groepering zal naar de later klassikaal zeggen, "Sedert jullie 

een voordeel hadden overheen ons, proeven de retribution voor uw eigen zondes ".  

  

]٧:۴٠ [Zeker, diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen en zijn ook arrogant 

om hen te handhaven, de poorten van de lucht zullen nooit voor hen openen, evenmin 



zullen zij binnenlopen Paradijs totdat de kameel doorkruist het oog van de naald. Wij 

zodoende requite de schuldig .  

  

]٧:۴١ [Zij hebben Helle opgelopen als een domicilie; Zij zullen slagbomen boven hen 

hebben. Wij zodoende requite de transgressors .  

  

]٧:۴٢ [Zoals voor diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven - wij 

nooit elk geest belasten voorbij zijn middelen - deze zal de dwellers van Het paradijs. 

Zij abide erin voor altijd .  

  

]٧:۴٣ [Wij zullen alle jaloersheid van hun harten afschaffen. Rivieren zullen onder 

hen vlieten, en zij zullen zeggen, "GOD worden voor geleidende ons geroemd. Wij 

konden niet misschien worden geleid, als het waren niet dat GOD heeft ons geleid. De 

gezanten van onze Lord de waarheid brachten." Zij zullen heten: "Dit is uw Paradijs. 

Jullie hebben het, in de terugkomst voor uw werken beërfd ".  

  

]٧:۴۴ [De dwellers van Het paradijs zal de dwellers van De helle roepen: "Wij hebben 

gevonden onze toezegging van Lord te zijn de waarheid; Hebben jullie gevonden uw 

toezegging van Lord te zijn de waarheid?" Zij zullen, "Ja zeggen." Een aankondiger 

tussen hen zullen aankondigen: 'Verwerping VAN DE 'GOD heeft befallen de 

transgressors ;  

  

]٧:۴۵" [die stoten van de paadje van GOD af, en streven naar het het halen bochtig, 

en, inzake het Hiernamaals, zij zijn disbelievers ".  

  

]٧:۴۶ [Een slagboom schift hen, poosje de Vagevuur is bezet door mensen die 

herkenen allen kant door hun aanblik. Zij zullen de dwellers van Het paradijs roepen: 

"Vrede zijn aan jullie." Zij kwamen niet (Paradijs) door wishful hoofdbreken binnen .  

  

]٧:۴٧ [wanneer zij draaien zich hun ogen naar de dwellers van De helle, zij zullen 

zeggen, "Our Lord, niet ons steken met deze kwaadaardige mensen ".  

  

]٧:۴٨ [De dwellers van de Vagevuur zullen roepen op mensen zij herkenen door hun 

aanblik, zeggende, "Uw grote nummers niet van nut zijnen jullie in elk weg, evenmin 

uw arrogantie deden .  

  

]٧:۴٩" [Zijn die de mensen jullie ketterden dat GOD zullen nooit hen met de 

barmhartigheid beroeren?" (De mensen in de Vagevuur wil dan worden,) "Enter 

Paradise verteld; Jullie hebben niets om te vrezen, evenmin zullen jullie droevig 

stemen ".  

  

]٧:۵٠ [De dwellers van De helle zal op de dwellers van Het paradijs roepen: "Veruuur 

enkel van uw water, of enkel van de mondvoorraad VAN DE GOD naar jullie vlieten 

naar ons." Zij zullen zeggen, "GOD heeft hen voor de disbelievers verboden ".  

  

]٧:۵١ [Diegenen die niet nemen hun godsdienst serieus, en zijn totaal preoccupied met 

dit wereldse leven, wij vergeten hen daarover dag, omdat zij dat dag vergaten, en 

omdat zij versmaade onze openbaringen .  

  



]٧:۵٢ [Wij hebben hen een bijbel gegeven da’s geheel detailleerde, met de kennis, 

leiding, en barmhartigheid voor de mensen die geloven .  

  

]٧:۵٣ [Zijn zij bediening totdat alle (voorspellingen) worden volbracht? De dag 

zodanig vervulling bedraagt vrijaf, diegenen die negeerd het in het verleden zal 

zeggen, "De gezanten van onze Lord hebben de waarheid gebracht. Zijn er elk 

advocaten op onze behalf voorspreken? Zouden jullie ons back zenden, zodat wij 

onze gedrag veranderen, en werkt better dan wat wij deden?" Zij hebben hun geesten 

verloren, en hun eigen vernieuwingen hebben hun onheil veroorzaakt .  

  

]٧:۵۴ [Your Lord is de een GOD, die maakte de luchten en het land in zes dagen, dan 

alle autoriteit veronderstelde. De avond passeert de dag, als het volgt het aanhoudend 

achter, en the sun, de maan, en de sterren worden gepleegd om door Zijn bevel te 

dienen. Absoluut, Hij controleert alle creatie en alle bevelen. Meeste Verhefte is 

GOD, Lord van de schepping .  

  

]٧:۵۵ [Jullie willen verheerlijken uw Lord publiek en ondershands; Hij liefhebt niet 

de transgressors .  

  

]٧:۵۶ [geen land corrupteren na het het is teleurgesteld, en verheerlijken Hem buiten 

reverence, en buiten de verwachting. Zeker, barmhartigheid VAN DE GOD is 

bereikbaar door de gerechtvaardigd .  

  

]٧:۵٧ [Hij is de Een die de wind zendt met goede voorteken, als een barmhartigheid 

van Zijn hands. Op een keer zij zamelen zware bewolking in, wij hen drijven naar 

dode landen, en zenden omlaag water daaruit op, om erbij alle types vruchten te 

produceren. Wij zodoende herleven de dood, die jullie mogen nemen luisteren .  

  

]٧:۵٨ [De handelswaar neerstrijken gemakkelijk zijn planten produceert door het 

verlof van zijn Lord, poosje het slechte land nauwelijks of produceert iets nuttig. Wij 

zodoende de openbaringen uitlegen voor mensen die zijn erkentelijk .  

  

]٧:۵٩ [Wij Noah zonden naar zijn mensen, zeggende, "O mijn mensen, verheerlijken 

GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem. Ik vrees voor jullie de retribution 

van een ontzagwekkende dag ".  

  

]٧:۶٠ [De leiders tussen zijn mensen zeiden, "Wij aantreffen die jullie zijn ver op het 

verkeerd pad ".  

  

]٧:۶١ [Hij zei, "O mijn mensen, ik ben niet op het verkeerd pad; Ik ben een gezant 

van de Lord van de schepping .  

  

]٧:۶٢" [ik breng bij jullie de boodschappen van mijn Lord aan, en ik jullie adviseer, 

en ik weet van GOD wat jullie weten niet .  

  

]٧:۶٣" [Is het ook veel van een wonder die een herinnering moet jullie van uw Lord 

bedragen, door een man jullie verkiezen, om jullie te waarschuwen, en om jullie naar 

de rechtvaardigheid te leiden, die jullie barmhartigheid verkrijgen? "  

  



]٧:۶۴ [Zij verwierpen hem. Zodoende, wij redden hem en die met hem in de Ark, en 

wij diegenen die verworpene onze openbaringen verdrinkten; Zij waren blind .  

  

]٧:۶۵ [Naar `AAD wij zonden hun broer Huik. Hij zei, "O mijn mensen, verheerlijken 

GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem.  Zouden jullie dan rechtvaardigheid 

verrichten? "  

  

]٧:۶۶ [De leiders die disbelieved tussen zijn mensen zei, "Wij aantreffen die jullie 

gedragen dwaas, en wij denken die jullie zijn een leugenaar ".  

  

]٧:۶٧ [Hij zei, "O mijn mensen, er is geen verdwazing in me; Ik ben een gezant van 

de Lord van de schepping.   
  

]٧:۶٨" [ik breng bij jullie mijn boodschappen van Lord aan, en ik echt jullie adviseer .  

  

]٧:۶٩" [Is het ook veel van een wonder die een boodschap moet jullie van uw Lord 

bedragen, door een man jullie verkiezen, om jullie te waarschuwen?  Herdenk die Hij 

maakte jullie inheritors na de mensen van Noah, en vermenigvuldigden uw 

verkleumder. Herinner zich zegeningen VAN DE GOD, die jullie mogen slagen ".  

  

]٧:٧٠ [Zij zeiden," jullie' bedragen maken ons adoratie GOD louter, en' ermee 

uitscheed wat onze ouderpaar gebruikt om te verheerlijken? Wij uitdagen jullie 

moeten brengen het onheil jullie ons dreigen met, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٧:٧١ [Hij zei, "Jullie hebben verwerping en woede van uw Lord opgelopen. 

Disputeren jullie met mij in de defensie van de vernieuwingen jullie hebben - jullie 

gefabriceerd en uw ouderpaar - welk werden nooit door GOD geautoriseerd? Daarom, 

wacht en ik zal samen met jullie wachten ".  

  

]٧:٧٢ [Wij dan redden hem en die met hem, door de barmhartigheid van ons, en wij 

vernietigden diegenen die verworpene onze openbaringen en afkeurden te zijn 

gelovigen .  

  

]٧:٧٣ [To Thamoud wij zonden hun broer Saaleh. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem.  Drukproef is voor 

jullie van uw Lord bevoorraden: Hier is kameel VAN DE GOD, om een voorteken 

voor jullie te dienen als. Laat zij eten van land VAN DE GOD, en niet om haar 

beroeren met elk afbreuk, lest jullie lopen een pijnlijk retribution op .  

  

]٧:٧۴" [Herdenken die Hij maakte jullie inheritors na `AAD, en jullie vestigden op 

land, gebouw herenhuisen in zijn valleien, en kervende thuizen van zijn bergen. Jullie 

willen herinneren zich zegeningen VAN DE GOD, en trekken geen land 

corruptingly ".  

  

]٧:٧۵ [De arrogante leiders tussen zijn mensen zeiden naar de gemeenschappelijke 

mensen die geloofde, "Hoe weten jullie dat Saaleh wordt door zijn Lord gezonden?" 

Zij zeiden, "De boodschap hij bracht hebtt ons gelovigen gemaakt ".  

  

]٧:٧۶ [De arrogante een of anders zeiden, "Wij disbelieve in wat jullie geloven in. "  

  



]٧:٧٧ [Vervolgens, zij sloegen de kameel dood, rebelleerden tegen hun bevel van 

Lord, en zei, "O Saaleh, brengen het onheil jullie ons dreigen met, als jullie zijn 

werkelijk een gezant ".  

  

]٧:٧٨ [Zodoende, de quake hen vernietigden, vertrekkende hen dood in hun thuizen .  

  

]٧:٧٩ [Hij verstuurde van hen, zeggende, "O mijn mensen, ik heb mijn boodschap van 

Lord naar jullie afgeleverd, en jullie adviseerden, maar jullie niet elk adviseurs 

verkiezen ".  

  

]٧:٨٠ [Kavel zei naar zijn mensen, "Jullie plegen zodanig een verschrikking; Geen in 

de wereld heeft het daarvoor gedaan !  

  

]٧:٨١" [Jullie uitoefening seks met de mannen, voor de vrouwen.  Metterdaad, jullie 

zijn een zonde doen mensen ".  

  

]٧:٨٢ [Zijn mensen beantwoord door zeggende, "Evict hen van uw stad. Zij zijn 

mensen die wens te zijn puur ".  

  

]٧:٨٣ [Zodoende, wij redden hem en zijn gezin, maar niet zijn vrouw; Ze was met de 

veeg .  

  

]٧:٨۴ [Wij douchten hen met een sommige stortbad; Teken de consequenties voor de 

schuldig aan .  

  

]٧:٨۵ [To Midyan wij zonden hun broer Shu`aib. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem.  Drukproef heeft 

jullie van uw Lord bedragen. Jullie willen geven vol gewicht en gevulde bloem 

afmeting wanneer jullie handeldrijven. bedriegen Geen mensen buiten hun rechten. 

corrupter Geen land na het het is teleurgesteld. Dit is better voor jullie, als jullie zijn 

gelovigen .  

  

]٧:٨۶" [Achterwege laten versperring iedere paadje, zoekend af te stoten diegenen die 

geloven van de paadje van GOD, en het halen niet bochtig. Herinner zich die jullie 

gebruikte te zijn weinig en Hij vermenigvuldigde uw verkleumder. Herdenk de 

consequenties voor de kwaadaardig .  

  

]٧:٨٧" [nu die enkel van jullie hebben in geloofd wat ik werd met gezonden, en de 

enkele heb disbelieved, wacht totdat GOD verkondigt Zijn oordeel tussen ons; Hij is 

de beste rechter ".  

  

]٧:٨٨ [De arrogante leiders tussen zijn mensen zeiden, "Wij zullen evict jullie, O 

Shu`aib, alsmede diegenen die geloofd met jullie, van onze stad, tenzij jullie 

terugkomen op onze godsdienst." Hij zei, "Gaan jullie 'gaen macht ons ?  

  

]٧:٨٩" [Wij zouden tegen GOD vloeken als wij terugkomen op uw godsdienst na 

GOD heeft ons ervan behoed. Hoe konden wij revert back ernaar tegen de zal van 

GOD onze Lord? Onze kennis van Lord vat alle dingen om. Wij hebben onze trust in 

GOD gestoken. Onze Lord, gunnen ons een beslissende overwinning overheen onze 

mensen. Jullie zijn de beste voorstander ".  



  

]٧:٩٠ [De ongelovige leiders tussen zijn mensen zeiden, "Als jullie Shu`aib volgen, 

jullie zullen verliezers ".  

  

]٧:٩١ [De quake hen vernietigden, vertrekkende hen dood in hun thuizen .  

  

]٧:٩٢ [Diegenen die verworpene Shu`aib verdween, alsof zij nooit bestonden. 

Diegenen die verworpene Shu`aib waren de verliezers .  

  

]٧:٩٣ [Hij verstuurde van hen, zeggende, "O mijn mensen, ik heb jullie de 

boodschappen van mijn Lord aangebracht bij, en ik heb jullie geadviseerd. Hoe kan ik 

droevig stem overheen ongelovige mensen ".  

  

]٧:٩۴ [Wanneer wij een voorspeller zonden naar elk gemeenschap, wij zijn mensen 

verdroten met de tegenslag en ontbering, die zij mogen afsmeken .  

  

]٧:٩۵ [Toen wij vervingen vrede en welvaart van kracht van dat ontbering. Maar 

helaas, zij draaiden zich achteloos en zeiden, "Het was onze ouderpaar die dat 

ontbering ervoer voor de welvaart." Zodoende, wij tuchtigden hen plotseling wanneer 

zij kleinst verwacht .  

  

]٧:٩۶ [de mensen Hadden van die gemeenschappen geloofde en draaiden ons 

gerechtvaardigde, wij zouden hebben hen met de zegeningen van de lucht en het land 

begigeten. Sedert de zij beslisten naar disbelieve, wij hen tuchtigden voor wat zij 

wonnen .  

  

]٧:٩٧ [de mensen van de aanwezige gemeenschappen wisselborgtocht die onze 

retribution wil niet bedragen hen des avonds als zij slapen ?  

  

]٧:٩٨ [de mensen van de gemeenschappen vandaag wisselborgtocht die onze 

retribution wil niet bedragen hen overdag hoewel zij stuk ?  

  

]٧:٩٩ [Hebben zij genomen plannen VAN DE GOD voor gunden? Geen neemt 

plannen VAN DE GOD voor gunden behalve de verliezers .  

  

]٧:١٠٠ [voorkomt het immer naar diegenen die de land beërven na vorige generaties 

die, als wij zullen, wij hen voor hun zondes tuchtigen, en hun harten bezegelen, 

uitdaging hen doof zich draaien ?  

  

]٧:١٠١ [Wij verhalen naar jullie de geschiedenis van die gemeenschappen: Hun 

gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, maar zij waren niet om in te 

geloven wat zij hadden daarvoor verworpen. GOD zodoende de harten bezegeelt van 

de disbelievers .  

  

]٧:١٠٢ [Wij vernamen die meest van hen hun verdrag negeren; Wij vernamen meest 

van hen kwaadaardig .  

  

]٧:١٠٣ [Na (die gezanten,) wij Mozes zonden met onze voortekenen naar Farao en 

zijn mensen, maar zij zondigden. Teken de consequenties voor de kwaadaardig aan .  

  



]٧:١٠۴ [Mozes zei, "O Farao, ik ben een gezant van de Lord van de schepping .  

  

]٧:١٠۵" [Het is ambtenaar aan me die ik zeg niet omstreeks GOD behalve de 

waarheid. Ik bedraag jullie met een voorteken van uw Lord; Laat de Kinderen van 

Israël gaan ".  

  

]٧:١٠۶ [Hij zei, "Als jullie een voorteken hebben, dan het produceren, als jullie zijn 

eerlijk ".  

  

]٧:١٠٧ [Hij omlaag zijn personeel gooide, en het draaide zich in een enorme slang .  

  

]٧:١٠٨ [Hij nam erbuit zijn hand, en het was wash naar de beholders .  

  

]٧:١٠٩ [De leiders tussen mensen van Farao zeiden, "Dit is niet meer dan een knappe 

goochelaar .  

  

]٧:١١٠" [Hij verlangt om jullie buiten uw land te nemen; Wat raden jullie? "  

  

]٧:١١١ [Zij zeiden, "Respite hem en zijn broer, en zenden summoners naar iedere stad 

op .  

  

]٧:١١٢" [Laten zij iedere zaakkundige goochelaar ontbieden ".  

  

]٧:١١٣ [De goochelaars bedroegen Farao en zei, worden wij' betaald als wij zijn de 

winnaars? "  

  

]٧:١١۴ [Hij zei, "Ja metterdaad; Jullie zullen vlakken worden dichtbij naar me ".  

  

]٧:١١۵ [Zij zeiden, "O Mozes, óf jullie keilen, óf wij keilen ".  

  

]٧:١١۶ [Hij zei, "Jullie keilen." Wanneer zij keilden, produceerden zij gefopte de ogen 

van de mensen, bedreigde hen, en een grote magie .  

  

]٧:١١٧ [Wij dan Mozes bezielden: "Keil omlaag uw personeel," daarop het inslikte 

wat ook zij fabriceerden .  

  

]٧:١١٨ [Zodoende, de waarheid vooropstade, en wat zij deden werd vernietigd .  

  

]٧:١١٩ [Zij werden dan en er verslagen; Zij werden vernederd .  

  

]٧:١٢٠ [De goochelaars vielen uitgestrekt .  

  

]٧:١٢١ [Zij zeiden, "Wij geloven in de Lord van de schepping .  

  

]٧:١٢٢" [The Lord van De mozes en Aaron ".  

  

]٧:١٢٣ [Farao zei, geloofden jullie' in hem zonder mijn vergunning? Dit moet zijn een 

samenzwering jullie bekokstoofden in de stad, om te nemen zijn mensen vandaan. 

Jullie zullen zeker vernemen .  

  



]٧:١٢۴" [ik zal uw hands en voeten op alternatieve kanten snijden, toen ik zal jullie 

alle kruisigen ".  

  

]٧:١٢۵ [Zij zeiden, "Wij zullen dan onze Lord terugkomen op .  

  

]٧:١٢۶" [Jullie jagen ons eenvoudig na omdat wij geloofden in de drukproefen van 

onze Lord wanneer zij bedroegen ons." "Onze Lord, gunnen ons vastberadenheid, en 

laten wij sterven als voordragers ".  

  

]٧:١٢٧ [De leiders tussen mensen van Farao zeiden, "Zullen jullie Mozes laten en zijn 

mensen het land corrupteren, en jullie en uw goden latenen var?" Hij zei, "Wij zullen 

hun zonen doden, en toegeefl zijnen voor hun dochters. Wij zijn veel meer machtig 

dan zij zijn ".  

  

]٧:١٢٨ [Mozes zei naar zijn mensen, "Zoeken bijstand VAN DE GOD, en standvastig 

voet bij stuk houden. Het land behoort bij GOD, en Hij gunt het naar whomever Hij 

kiest van tussen Zijn bediendeen. De ultieme overwinning behoort de gerechtvaardigd 

aan ".  

  

]٧:١٢٩ [Zij zeiden, "Wij werden nagejaagd alvorens jullie bedroegen ons, en na jullie 

bedroegen ons." Hij zei, "Your Lord zal uw vijand vernietigen en vestigen jullie op 

land, toen Hij zal aantreffen op welke wijze jullie gedragen ".  

  

]٧:١٣٠ [Wij dan verdroten mensen van Farao met drought, en afwezigheid van de 

oogsten, die zij mogen nemen luisteren .  

  

]٧:١٣١ [wanneer goede voortekenen kwamen hun weg, zij zeiden, "Wij hebben dit 

verdiend," maar wanneer een ontbering geteisterde hen, zij beschuldigden Mozes en 

die met hem. Inderdaad, hun voortekenen worden slechts door GOD beslist, maar 

meest van hen weten niet .  

  

]٧:١٣٢ [Zij zeiden, "Onvoorwaardelijk type voorteken jullie merken ons, om ons met 

uw magie te vernikkelen, wij zullen niet geloven ".  

  

]٧:١٣٣ [Zodoende, wij zonden hen de toeloop, de sprinkhaanen, de lice, de kikkeren, 

en het bloed - diepgaande voortekenen neer. Maar zij gehoudene instand hun 

arrogantie. Zij waren kwade mensen .  

  

]٧:١٣۴ [Wanneer een pest geteisterde hen, zij zeiden, "O Mozes, bezweren uw Lord - 

jullie zijn dichtbij naar Hem. Als jullie deze pest ontzetten, zullen wij met jullie 

geloven, en wil de Kinderen zenden van Israël met jullie ".  

  

]٧:١٣۵ [Alsnog, wanneer wij opgelucht de pest voor elk tijdsduur, zij verkrachtten 

hun borgstelling .  

  

]٧:١٣۶ [Zodoende, wij hun handelingen wreekten, en hen verdrinkten in de zee. Da’s 

omdat zij verwierpen onze voortekenen, en waren totaal achteloos hiervan .  

  

]٧:١٣٧ [Wij laten de getiranniseerde mensen de land beërven, naar het oosten en west, 

en wij het zegenden. De gelukzalige bevelen van uw Lord werden zodoende voor de 



Kinderen van Israël volbracht, om hen voor hun vastberadenheid terug te doen, en wij 

de werken vernietigden van Farao en zijn mensen en alles zij geoogst .  

  

]٧:١٣٨ [Wij de Kinderen leverden van Israël tegenover de zee af. Wanneer zij 

verliepen mensen welk standbeelden vereerden, zij zeiden, "O Mozes, een god maken 

voor ons, zoals de goden zij hebben." Hij zei, "Metterdaad, jullie zijn onwetende 

mensen .  

  

]٧:١٣٩" [Deze mensen een godslastering begaan, voor wat zij zijn doen is rampzalig 

voor hen .  

  

]٧:١۴٠" [Shall I zoeken voor jullie bij uitzondering GOD uw god zijn, wanneer Hij 

heeft jullie meer dan anyone anders in de wereld gezegend? "  

  

]٧:١۴١ [Herdenken die wij jullie leverden van mensen van Farao af, die de slechtste 

vervolging bracht aan jullie, moordpartij uw zonen en redetwistende uw dochters toe. 

Die was een exacting berechting voor jullie van uw Lord .  

  

]٧:١۴٢ [Wij Mozes ontboden voor dertig avonden, en hen completeerden door 

voegend tiental. Zodoende, de audientie met zijn Lord bleef viertig avonden over. 

Mozes zei naar zijn broer Aaron, "Verblijf hier met mijn mensen, rechtvaardigheid 

handhaven, en geen wegen volgen van de corruptors ".  

  

]٧:١۴٣ [When Moses kwam op onze benoemde tijdperk, en zijn Lord sprak met hem, 

hij zei, "My Lord, laat ik lijk en Jullie zie." Hij zei, "Jullie kunan niet Me zien. 

Beschouw dat berg; Als het verblijf in zijn plaats, toen jullie kunnen Me zien." Dan, 

zijn Lord gelatene blijken Zichzelf naar de berg, en dit berokkend het om te 

verbrokkelen. Mozes viel onbewust. Wanneer hij bedroeg, zei hij, "Be Jullie 

verheerleek. Ik berouw naar Jullie, en ik ben de meeste overtuigde gelovige ".  

  

]٧:١۴۴ [Hij zei, "O Mozes, ik heb jullie, buiten alle de mensen, met Mijn 

boodschappen en door sprekende jullie gekozen.  Daarom, neem wat ik heb jullie 

gegeven en zijn erkentelijk ".  

  

]٧:١۴۵ [Wij schreven voor hem op de tabellen alle types enlightenments en details 

van allemaal: "Jullie willen handhaven deze onderwijsen sterk, en exhort uw mensen 

moeten handhaven hen - deze zijn de beste onderwijsen. Ik zal voor jullie de voorland 

van de kwaadaardig kenmerken ".  

  

]٧:١۴۶ [ik zal afleiden van Mijn openbaringen diegenen die zijn arrogant op land, 

zonder de rechtvaardiging. Zodoende, wanneer zij zien allerleie drukproef zij zullen 

niet geloven. En wanneer zij de paadje zien van de leiding zij zullen het niet 

adopteren als hun paadje, maar wanneer zij de paadje zien van de afdwaling zij zullen 

het adopteren als hun paadje. Dit is de consequentie van hun verwerpende onze 

drukproefen, en wezen totaal achteloos hiervan .  

  

]٧:١۴٧ [Diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen en de ontmoeting van het 

Hiernamaals, hun werken worden vernietigd. Zijn zij requited slechts voor wat zij 

pleegden ?  

  



]٧:١۴٨ [Tijdens zijn afwezigheid, Mozes' mensen maakten van hun jewelry het 

standbeeld van een kalf, completeren met de klank van een kalf.  Zagen zij niet die het 

kon hen, of gids hen in elk paadje niet aanspreken? Zij het vereerden, en zodoende 

draaiden zich kwaadaardig .  

  

]٧:١۴٩ [Eindelijk, wanneer zij ontziene hun handeling, en verstond die zij hadden 

verdwaald, zij zeiden, "Tenzij onze Lord ons koopt met Zijn barmhartigheid af, en 

ons begenadigt, wij zullen verliezers ".  

  

]٧:١۵٠ [When Moses kwam op zijn mensen terug, boos en teleurstelde, hij zei, "Welk 

verschrikkelijk ding jullie hebben in mijn afwezigheid gedaan! Konden jullie niet te 

wachten staan de geboden van uw Lord?" Hij keilde omlaag de tabellen, en ruim 

namen van zijn hoofd van de broer, trekkende hem naar zichzelf. (Aaron) zei, "Zoon 

van mijn moeder, de mensen voordeel namen van mijn zwakheid, en bijna doodden 

me. Gelaten niet mijn vijanden verblijd zich, en niet mij reken met de zonde doende 

mensen mee ".  

  

]٧:١۵١) [Mozes) zei, "My Lord, begenadig mij en mijn broer, en ons geef in Uw 

barmhartigheid toe. Van alle de genadige een of anders, Jullie zijn de Most Merciful ".  

  

]٧:١۵٢ [Zeker, diegenen die verafgood het kalf heeft woede van hun Lord, en 

vernedering in dit leven opgelopen. Wij zodoende requite de vernieuwers .  

  

]٧:١۵٣ [Zoals voor diegenen die verbondene zondes, dan berouwde daarna en 

geloofde, uw Lord - na het dit - is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٧:١۵۴ [When Moses' boosheid bekoelde, hij papte de tabellen, bevattende leiding en 

barmhartigheid voor diegenen die reverence hun Lord aan .  

  

]٧:١۵۵ [Mozes dan selecteerde zeventig mannen van tussen zijn mensen, om onze 

benoemd publiek te bedragen. Wanneer de quake verwikten hen, hij zei, "My Lord, 

Jullie kunnen hebben hen in het verleden, vernietigd alsmede me, als Jullie zo willed. 

Zouden Jullie ons vernietigen voor de daden van die tussen ons die zijn dwaas? Dit 

moet de test zijn die Jullie hebben voor ons aangespannen. Erbij, Jullie verwerpen 

whomever Jullie zullen, en gids whomever Jullie zullen. Jullie zijn onze Lord en 

Magister, zo ons begenadigen, stortbad ons met Uw barmhartigheid; Jullie zijn de 

beste Forgiver .  

  

]٧:١۵۶" [En decreet voor ons rechtvaardigheid in deze wereld, en in het Hiernamaals. 

Wij hebben naar Jullie berouwd." Hij zei, "Mijn retribution geschiedt whomever ik 

zal. Maar Mijn barmhartigheid vat alle dingen om. Niettemin, ik zal het voor diegenen 

die (specificeren  

  

١ (een gerechtvaardigd leven leiden ,)  
  

٢ (geven de verplichte liefdadigheid (Zakat( ,)  
  

٣ (geloven in onze openbaringen, en   
  



]٧:١۵٧) "[  

  

۴ (de gezant volgen, de gentile voorspeller (Mohammed), welk zij vernemen schreven 

in hun Torah en Evangelie uit. Hij exhorts hen moeten gerechtvaardigd zijn, hen legt 

van kwaad op, staat voor hen alle handelswaar etenswaar toe, en verbiedt die welk is 

slecht, en ontlaadt de belastingen en de kluisters geforceerd aan hen. Diegenen die 

geloven in hem, egards hem, hem ondersteunen, en tvloeien de hel voor die kwam 

met hem zijn de succesrijke een of anders ".  

  

]٧:١۵٨ [Zeggen, "O mensen, ik ben gezant VAN DE GOD naar alle jullie. Naar Hem 

behoort de soevereiniteit van de luchten en het land.  Er is geen god behalve Hij. Hij 

controleert leven en dood." Daarom, jullie willen geloven in GOD en Zijn gezant, de 

gentile voorspeller, die gelooft in GOD en Zijn woorden.  Volg hem, die jullie mogen 

worden geleid .  

  

]٧:١۵٩ [Tussen het gevolg van De mozes er zijnen diegenen die gids overeenkomstig 

de waarheid, en de waarheid geeft hen gerechtvaardigd weder .  

  

]٧:١۶٠ [Wij verdeelde hen in twaalf van een stamme gemeenschappen, en wij 

inspireerden Mozes wanneer zijn mensen hem vroegen voor het water: "Sla de rots 

met uw personeel," daarop twaalf vering verspotene erbuit daaruit. Zodoende, allen 

gemeenschap wist zijn waterhoudend. En wij hen schaduuwden met de bewolking, en 

gezondene waas ernaar manna en kwartels: "Eten van de goede dingen wij 

bevoorraadden voor jullie." Het is van niet ons die zij verongelijkt; Het is zij die 

verongelijkt hun eigen geesten .  

  

]٧:١۶١ [Herdenken die zij werden verteld, "Doorspreken deze stad om te leven, en 

eten daaruit als jullie alstublieft, trakter de mensen amicably, en lopen de poort 

humbly binnen. Wij zullen dan uw zondes begenadigen. Wij zullen de vergelding 

voor de gerechtvaardigd vermenigvuldigen ".  

  

]٧:١۶٢ [Maar de kwade een of anders tussen hen vervingen andere bevelen voor de 

bevelen schonken ernaar. Zodoende, wij zonden hen verwerping van de lucht, 

vanwege hun boosaardigheid neer .  

  

]٧:١۶٣ [hen Manen van de gemeenschap door de zee, die de Sabbat schond. Wanneer 

zij de Sabbat verrichtten, de bedroeg vis hen ruimschoots. En wanneer zij 

verkrachtten de Sabbat, de vis niet gekomen. Wij zodoende hen verdroten, 

dientengevolge van hun zonde .  

  

]٧:١۶۴ [Herdenken die een groepering van hen zeiden, "Waarom moeten jullie preken 

naar mensen welk GOD wil zeker vernietigen of strafen bar af?" Zij antwoordden, 

"Verontschuldigen zich naar uw Lord," die zij mochten worden geredden .  

  

]٧:١۶۵ [wanneer zij negeerd wat zij werden herinnerd aan, wij redden diegenen die 

verboden kwaad, en werden de boosdoeners met een verschrikkelijk retribution voor 

hun boosaardigheid verdroten .  

  

]٧:١۶۶ [wanneer zij continueerden om de geboden te trotseren, wij zeiden ernaar, 

"Zijn jullie verachtelijke apen ".  



  

]٧:١۶٧ [Aanvullend, uw Lord heeft gedecreteerd die Hij zal stellen aan de orde tegen 

hen mensen welk zullen ernstige vervolging aan hen, toebrengen totdat de Dag van 

De verrijzenis. Uw Lord is meest efficient in drijvend retribution, en Hij is beslist de 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]٧:١۶٨ [Wij stortten hen tussen vele gemeenschappen gedurende het land. Enkel van 

hen waren gerechtvaardigd, en de enkele waren beneden gerechtvaardigd. Wij hen 

testten met de welvaart en ontbering, die zij mogen vergelden .  

  

]٧:١۶٩ [Navolgende ernaar, Hij verving nieuwe generaties die de bijbel beërfde. Maar 

zij opteerden voor het wereldse leven ter vervanging, zeggende, "Wij zullen 

begenadigd worden." Maar toen zij continueerden om voor de materielen ondermaans 

te opteren.  Maakten zij niet een verdrag om de bijbel te handhaven, en niet te zeggen 

omstreeks GOD behalve de waarheid? Zij niet studie maakten van de bijbel? Beslist, 

de domicilie van het Hiernamaals is ver better want diegenen die rechtvaardigheid 

handhaven. Begrijpen jullie niet ?  

  

]٧:١٧٠ [Diegenen die de bijbel handhaven, en verrichten de Contact Prayers (Salat), 

wij nooit falen om de vroom te belonen .  

  

]٧:١٧١ [Wij verhoogd de berg boven hen zoals een paraplu, en zij gedacht het ging 

daling erop: "Jullie willen handhaven wat wij hebben jullie gegeven, sterk, en 

herinneren zich de inhoud daarvan, die jullie mogen worden geredden ".  

  

]٧:١٧٢ [Herdenken die uw Lord riep alle het nageslacht van De adam, en had hen 

doorstaan beleven voor zichzelf: "Ben ik niet uw Lord?" Zij alle gezegd, "Ja. Wij 

doorstaan beleven." Zodoende, jullie kunan niet op de Dag van De verrijzenis zeggen, 

"Wij niet letten van het dit op ".  

  

]٧:١٧٣ [Evenmin kunnen jullie zeggen, "Het was onze ouderpaar die afgodendienst 

beoefeende, en wij eenvoudig tvloeiden in hun voetsporen voor. Zullen Jullie ons 

vanwege tuchtigen wat anderen hebben innovated? "  

  

]٧:١٧۴ [Wij zodoende legen de openbaringen uit, in staat te stellen de mensen moeten 

zichzelf delgen .  

  

]٧:١٧۵ [Reciteren voor hen the news van een die werd onze drukproefen gegeven, 

maar was kozen om hen te negeren. Zodoende, de duivel volgde hem achter, totdat hij 

werd een verdwaalder .  

  

]٧:١٧۶ [Hadden wij willed, wij kunnen hem daarmee hebben veredeld, maar hij 

aanzetting drong bij naar de geknarst aan, en volgde zijn eigene meningen achter. 

Zodoende, hij is zoals de hond; Hetzij jullie strelen hem of hem schelden, hij broeken. 

Zodanig is het voorbeeld van mensen die verwerpen onze drukproefen. Verhaal deze 

narrations, die zij mogen weerkaatsen .  

  

]٧:١٧٧ [Slechte inderdaad is het voorbeeld van mensen die verwerpen onze 

drukproefen; Het is slechts hun eigen geesten die zij verkeerd .  

  



]٧:١٧٨ [Whomever GOD gidsen is de naar waarheid geleide, en whomever Hij pleegt 

naar de afdwaling, deze zijn de verliezers .  

  

]٧:١٧٩ [Wij zijn naar De helle menigtes van jinns en humans gepleegd.  Zij hebben 

uitmaakt waarmee zij begrijpen niet, ogen waarmee zij aantreffen niet, en oren 

waarmee zij horen niet. Zij zijn zoals beesten; Niet, zij zijn verre slechtere - zij zijn 

totaal onwetend .  

  

]٧:١٨٠ [Naar GOD behoort de meeste prachtige namen; Beroep doen op Hem 

daarmee, en veronachtzaming diegenen die Zijn namen verdraaien.  Zij zullen 

requited voor hun zondes .  

  

]٧:١٨١ [Tussen onze creaties, er zijnen diegenen die gids met de waarheid, en de 

waarheid geeft hen gerechtvaardigd weder .  

  

]٧:١٨٢ [Zoals voor diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen, wij hen leiden 

op zonder hen immer verstaand het .  

  

]٧:١٨٣ [ik zal zelfs hen bemoedigen; Mijn bekokstovend is ontzagwekkend .  

  

]٧:١٨۴ [Waarom weerkaatsen zij niet aan hun vriend (de gezant)? Hij is niet gek. Hij 

is eenvoudig een diepgaand warner .  

  

]٧:١٨۵ [Hebben zij niet de dominion van de luchten beschouwd en het land, en alle de 

dingen GOD Hebb heeft ontwikkeld? Komt het immer ernaar voor die het eind van 

hun leven na zijn? Welk Hadith, buiten het dit, geloven zij in ?  

  

]٧:١٨۶ [Whomever GOD pleegt naar de afdwaling, er is geen weg voor anyone om 

hem te geleiden. Hij hen laat in hun zondes, blundering .  

  

]٧:١٨٧ [Zij jullie vragen omstreeks het eind van de wereld (het uur), en wanneer het 

zal vrijaf bedragen. Zeg, "De kennis daarvan is met mijn Lord. Maar Hij onthult zijn 

tijdperk. Zwaar het is, in de luchten en het land. Het zal niet jullie behalve plotseling 

bedragen." Zij vragen jullie alsof jullie zijn in de controle daarvan. Zeg, "De kennis 

daarvan is met GOD," maar meeste mensen weten niet .  

  

]٧:١٨٨ [Zeg, "ik heb geen mogendheid om mijzelf te bevoordelen, of schaad mijzelf.  

Slechts wat GOD willen geschiedt naar me. Als ik de toekomst wist, zou ik mijn 

rijkdom hebben vergroot, en geen afbreuk zou hebben me verdroten. Ik ben niet meer 

dan een warner, en een drager van goed nieuwtje want diegenen die geloof ".  

  

]٧:١٨٩ [Hij jullie maakte van eenpersoons (Adam). Vervolgens, Hij geeft iedere man 

een maat moet tranquility met haar vernemen. Ze dan draagt een hel vracht die ze kan 

nauwelijks waarnemen. Als de vracht komt mak zwaardere, zij bezweren GOD hun 

Lord: "Als Jullie geven ons een goede baby, wij zullen erkentelijk ".  

  

]٧:١٩٠ [Maar wanneer Hij geeft hen een goede baby, zij draaien zich Zijn schenking 

in een idool die concurreert Hem. GOD worden, ver boven elk deelgenootschap 

verheft .  

  



]٧:١٩١ [Is het niet een feit die zij verafgoden idoolen die ontwikkelen niets, en 

worden zich gemaakt ?  

  

]٧:١٩٢ [Idoolen die kunnen noch hen helpen, noch kunnan zelfs zichzelf helpen ?  

  

]٧:١٩٣ [wanneer jullie nodigen hen naar de leiding uit, zij niet jullie volgen. 

Zodoende, het is gelijk voor hen hetzij jullie nodigen hen uit, of verblijven stil .  

  

]٧:١٩۴ [De idoolen jullie afsmeken tevens GOD zijn schepsels jullie verkiezen.  

Voorgaan en beroep doe op hen; Laten zij reageren op jullie, als jullie hebben gelijk .  

  

]٧:١٩۵ [hebben zij benen waarover de zij wandeling? Hebben zij hands waarmee zij 

zichzelf verdedigen? Hebben zij ogen waarmee zij treffen? Hebben zij oren waarmee 

zij horen? Zeg, "Beroep doen op uw idoolen, en hen vragen naar smite mij terstond .  

  

]٧:١٩۶" [GOD is mijn maar Lord en Magister; De Een die onthulde deze bijbel. Hij 

bewaart voor de gerechtvaardigd .  

  

]٧:١٩٧" [Zoals voor de idoolen jullie zeten buiten Hem recht, zij kunan niet jullie 

helpen, evenmin kunen niet kunnen zij zichzelf helpen ".  

  

]٧:١٩٨ [wanneer jullie nodigen hen naar de leiding uit, zij horen niet.  En jullie zien 

hen beschouwende jullie, maar zij treffen niet .  

  

]٧:١٩٩ [Jullie willen vakantieoord om te begenadigen, tolerantie stimuleren, en 

negeren de onwetend .  

  

]٧:٢٠٠ [wanneer de duivel smoest naar jullie elk gefluisters, toevlucht zoeken in 

GOD; Hij is Hearer, Omniscient .  

  

]٧:٢٠١ [Diegenen die zijn gerechtvaardigd, wanneer de duivel hen benadert met een 

voorstelling, zij herinneren zich, daarop zij worden seers .  

  

]٧:٢٠٢ [Hun brethren onophoudelijk wegloken hen moeten verdwalen .  

  

]٧:٢٠٣ [Als jullie produceren niet een mirakel die zij vereiste, zij zeggen niet, 

"Waarom niet vragen erom niet?" Zeg, "ik eenvoudig voortvloei wat wordt naar mij 

van mijn Lord onthullen." Deze zijn enlightenments van uw Lord, en leiding, en 

barmhartigheid voor mensen die geloven .  

  

]٧:٢٠۴ [wanneer de Quran wordt gereciteerd, jullie willen horen het aan en nemen 

luisteren, die jullie mogen barmhartigheid verkrijgen .  

  

]٧:٢٠۵ [Jullie willen herinneren zich uw Lord hierine je, publiek, ondershands, en 

rustig, dag en avond; Zijn niet onwetend .  

  

]٧:٢٠۶ [Die op uw Lord zijn nooit ook trots om Hem te vereren; Zij prijzen Hem en 

daling uitgestrekt alvorens Hem .  

  

 .  



  

٨ - De Oorlogsbuit (Al-anfal (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨:١ [Zij jullie consulteren omstreeks de oorlogsbuit. Zeg, "De oorlogsbuit behoren bij 

GOD en de gezant." Jullie willen GOD verrichten, exhort elkaar te zijn 

gerechtvaardigd, en gehoorzamen GOD en Zijn gezant, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٨:٢ [De getrouwe gelovigen zijn die wiens harten rilen wanneer GOD staat bij, en 

wanneer Zijn openbaringen worden ernaar gereciteerd, hun trouw wordt, en zij trust in 

hun Lord versterkt .  

  

]٨:٣ [Zij verrichten de Contact Prayers (Salat), en van onze mondvoorraad ernaar, zij 

schenken naar de liefdadigheid .  

  

]٨:۴ [Zodanig zijn de getrouwe gelovigen. Zij hoge rangen verkrijgen op hun Lord, 

alsmede vergeving en een gulle verstrekking .  

  

]٨:۵ [Dan uw Lord willed die jullie uw thuis laten, om een specifiek plan te 

volbrengen, enkel gelovigen werden blootgesteld als aarzelende gelovigen .  

  

]٨:۶ [Zij disputeerden met jullie tegen de waarheid, zelfs na het alles werd ernaar 

uitgelegd. Zij fungeerden alsof zij werden naar sommige dood gedreven .  

  

]٨:٧ [Herdenken dat GOD beloofde jullie overwinning overheen een sommige 

groepering, maar jullie nog verlangden om de zwakker klassikaal te confronteren. Het 

was plan VAN DE GOD om de waarheid met Zijn woorden te vestigen, en om de 

disbelievers te verslaan .  

  

]٨:٨ [For He heeft gedecreteerd die de waarheid willen vooropstaen, en de falsehood 

willen verdwijnen, ondanks de evildoers .  

  

]٨:٩ [Zodoende, wanneer jullie bezwoeren uw Lord om de redding te bedragen, Hij 

reageerde op jullie: "Ik jullie ondersteun met een duizend engelen in de 

opeenvolging ".  

  

]٨:١٠ [GOD gaf jullie dit goede nieuwtje om uw harten te versterken.  Overwinning 

komt slechts van GOD. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٨:١١ [Hij veroorzaakte vredige sluimeren om jullie te passeren en jullie pacificeren, 

en Hij opzond omlaag water van de lucht om jullie daarmee te zuiveren. Hij bedekt 

jullie van de vloek van de duivel, gerustgestellene uw harten en versterkt uw foothold .  

  

]٨:١٢ [Herdenken die uw Lord de engelen bezielde: "Ik ben met jullie; Zo 

ondersteuning diegenen die geloofd. Ik zal ontzetting in de harten van die die 

disbelieved gooien. Jullie mogen hen boven de nekken slaan, en jullie mogen zelfs 

iedere vinger slaan ".  



  

]٨:١٣ [Dit is wat zij hebben rechtvaardig door de strijd GOD en Zijn gezant 

opgelopen. Want diegenen die strijden tegen GOD en Zijn gezant, GOD retribution is 

ernstig .  

  

]٨:١۴ [Dit is om de disbelievers af te straffen; Zij hebben de retribution van De helle 

opgelopen .  

  

]٨:١۵ [O jullie die geloven, als jullie aantreffen de disbelievers die tegen jullie 

beweeglijk heeft gemaakt, omdraaien niet en vleden .  

  

]٨:١۶ [Anyone die draait daarover dag om, uitzonderen om een strijd plan uit te 

voeren, of om zijn groepering te verenigen, heeft woede van GOD opgelopen, en zijn 

domicilie is Helle; Welk ellendige bestemming !  

  

]٨:١٧ [Het was van niet jullie die hen doodde; GOD is de Een die hen doodde. Het 

was van niet jullie die keilde wanneer jullie keilden; GOD is de Een die keilde. Maar 

Hij zodoende geeft de gelovigen een kans om veel credit te winnen. GOD is Hearer, 

Omniscient .  

  

]٨:١٨[ Aanvullend, GOD zodoende de blauwdrukken annuleert van de disbelievers .  

  

]٨:١٩ [Jullie zochten overwinning (O disbelievers), en overwinning deed gekomen; 

Het behoorde bij de gelovigen. Als jullie weerhouden (van de agressie) het zou better 

voor jullie zijnen, maar als jullie, zo wil wij teruggeven. Uw legers zullen nooit jullie, 

ongeacht hoe groot helpen. Voor GOD is op het kant van de gelovigen .  

  

]٨:٢٠ [O jullie die geloven, gehoorzamen GOD en Zijn gezant, en niet negeren hem 

poosje jullie vernemen .  

  

]٨:٢١ [zijn Niet zoals diegenen die zeggen, "Wij vernemen," wanneer zij horen niet .  

  

]٨:٢٢ [De slechtste schepsels in de aanzien van GOD zijn de dove en dom, die 

begrijpen niet .  

  

]٨:٢٣ [Had GOD geweten van elk handelswaar erin, Hij zou hebben hen hearers 

gemaakt. Zelfs als Hij maakte hen hearers, zij nog zouden in de tegenzin versturen .  

  

]٨:٢۴ [O jullie die geloven, jullie willen reageren op GOD en naar de gezant wanneer 

hij noodt jullie naar wat geeft jullie leven.  Jullie moeten weten dat GOD is dichterbij 

naar jullie dan uw hart, en die alvorens Hem jullie zullen geroepen worden .  

  

]٨:٢۵ [Beware van een retribution dat bloeimaand niet worden naar de evildoers 

tussen jullie begrensd. Jullie moeten weten dat GOD retribution is ernstig .  

  

]٨:٢۶ [Herinneren zich die jullie gebruikt te zijn weinig en beklemd, vrezend die de 

mensen mogen jullie afpakken, en Hij gunde jullie een veilig heiligdom, jullie 

ondersteunde met Zijn overwinning, en jullie bevoorraadden met goede 

mondvoorraad, die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  



]٨:٢٧ [O jullie die geloven, niet verraden GOD en de gezant, en niet verraden 

diegenen die trust jullie, nu die jullie weten .  

  

]٨:٢٨ [Jullie moeten weten die uw geld en uw kinderen zijn een test, en dat GOD 

bezit een groot belonen .  

  

]٨:٢٩ [O jullie die geloven, als jullie reverence GOD, Hij zal jullie onderrichten, 

zullan uw zondes annuleren, en begenadigen jullie. GOD oneindige sierlijkheid bezit .  

  

]٨:٣٠ [De disbelievers complot en blauwdruk om jullie te neutraliseren, of jullie 

doden, of jullie verbannen. Niettemin, zij complot en blauwdruk, maar zo GOD doet. 

GOD is de beste kuiper .  

  

]٨:٣١ [wanneer onze openbaringen worden ernaar gereciteerd, zij zeggen, "Wij 

hebben aangehoord. Als wij verlangden naar, wij kunnen hebben gelijke dingen 

gezegd. Deze zijn niet meer dan relaasen van het verleden "!  

  

]٨:٣٢ [Zij ook zeiden, "Onze god, als dit is werkelijk de waarheid van Jullie, dan 

stortbad ons met de rotsen van de lucht, of storten aan ons een pijnlijke straf ".  

  

]٨:٣٣ [Niettemin, GOD is niet te tuchtigen hen poosje jullie zijn in hun midden; GOD 

is niet te tuchtigen hen poosje zij vergeving zoeken .  

  

]٨:٣۴ [Hebben zij niet GOD retribution verdiend, door stotende anderen van de 

Sacred Masjid, hoewel zij Hebb zijnen niet de voogden daarvan? De getrouwe 

voogden daarvan zijn de gerechtvaardigd, maar meest van hen weten niet .  

  

]٨:٣۵ [Their Contact Prayers (Salat) op het heiligdom (Ka`bah) waren niet meer dan 

een aanfluiting en een manier van stotende de mensen (door stromen hen erbuit) toe. 

Daarom, verduren de retribution voor uw ongeloof .  

  

]٨:٣۶ [Diegenen die disbelieve doorbrengen hun geld om anderen van de weg van 

GOD af te stoten. Zij zullen het doorbrengen, toen het zal in de mistroostigheid en 

wroeging voor hen zich draaien. Uiteindelijk, zij zullen verslagen worden, en alle 

disbelievers zullen naar De helle geroepen worden .  

  

]٨:٣٧ [GOD zal vandaan de slecht van de handelswaar ziften, dan hopen de slecht 

boven van de elkander op, alle in een menigte, dan keilen het in De helle. Zodanig 

zijn de verliezers .  

  

]٨:٣٨ [Vertelen diegenen die disbelieved: Als zij stopen, alle hun verleden zal 

begenadigd worden. Maar als zij terugkomst, zij zullen gelijke voorland oplopen als 

hun vorige tegenhangers .  

  

]٨:٣٩ [Jullie willen vechten hen moeten beklemming afweren, en om uw godsdienst 

gewijde aan GOD louter te beoefenen. Als zij achterwege laten is agressie, toen GOD 

geheel Seer van het alles zij doen .  

  

]٨:۴٠ [Als zij versturen, toen jullie moeten weten dat GOD is uw Lord en Magister; 

De beste Lord en Magister, de beste voorstander .  



  

]٨:۴١ [Jullie moeten weten die als jullie winnen elk knoeit in de oorlog, ene-vijfde 

willen gaen naar GOD en de gezant, om te worden gegeven naar de schoonfamilie, de 

weeskinderen, de arme, en de reizende buitenlander. Jullie zullen dit doen als jullie 

geloven in GOD en in wat wij onthulden naar onze bediende op de dag van de 

beslissing, de dag de twee legers botsten. GOD is Omnipotent .  

  

]٨:۴٢ [Herdenken die jullie waren dezerzijds van de vallei, poosje zij waren op de 

overkant. Dan hun karavaan moest verhuizen om grond te verlagen. Hebb jullie 

planden het zodoende, jullie kunnen niet hebben het gedaan. Maar GOD was om een 

voorbeschikte materie uit te voeren, waarbij die voorbestemd te zijn vernietigde 

werden voor een duidelijke aanleiding vernietigd, en die voorbestemd te zijn bespaard 

werden voor een duidelijke aanleiding geredden. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٨:۴٣ [GOD maakte hen schijnen in uw wensdroom (O Mohammed) minder in 

verkleumder. Hebb Hij maakte hen schijnen meer talrijke, jullie zouden hebben 

gefaald, en jullie zouden hebben tussen jullie eigen gedisputeerd. Maar GOD de 

toestand behoedde. Hij is Knower van de binnenste gedachtes .  

  

]٨:۴۴ [En wanneer de tijdperk kwam en jullie hen confronteerden, Hij maakte hen 

schijnen minder in uw ogen, en maakten jullie schijnen minder in hun ogen ook. Voor 

GOD willed om een sommige plan uit te voeren. Alle beslissingen zijn maakten door 

GOD .  

  

]٨:۴۵ [O jullie die geloven, wanneer jullie een leger ontmoeten, jullie willen ruim 

snelle en herdenken GOD dikwijls, die jullie mogen slagen .  

  

]٨:۴۶ [Jullie willen gehoorzamen GOD en Zijn gezant, en disputeren niet tussen jullie 

eigen, lest jullie falen en storten uw macht. Jullie willen standvastig voet bij stuk 

houden. GOD is met diegenen die standvastig voet bij stuk houden .  

  

]٨:۴٧ [zijn Niet zoals diegenen die gelatene hun thuizen grudgingly, slechts om te 

pronken, en inderdaad anderen ontmoedigden van de aanhang de paadje van GOD. 

GOD oplet geheel van het alles zij doen .  

  

]٨:۴٨ [De duivel had hun werken in hun ogen versierd, en zei, "Jullie kunan niet 

worden door elk mensen vandaag verslagen," en "ik zal samen met jullie vechten." 

Maar zodra de twee legers geconfronteerde elkander, hij draaide op zijn hakken om en 

fled, zeggende, "ik jullie loocheen. Ik aantref wat jullie treffen niet. Ik ben bang van 

GOD. GOD retribution is ontzagwekkend ".  

  

]٨:۴٩ [De huichelaars en diegenen die gehuisveste twijfel in hun harten zei, "Deze 

mensen worden door hun godsdienst bedrogen." Niettemin, als ieder zijn trust steekt 

in GOD, toen GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٨:۵٠ [Als jullie konden slechts diegenen die disbelieved aantreffen wanneer de 

engelen hen steken naar de dood! Zij zullen hen op hun gezichten slaan en hun 

achterk beëindigt: "Profv de retribution van De helle .  

  



]٨:۵١" [Dit is een consequentie van wat uw hands heeft fort gezonden. GOD is nooit 

onrechtvaardig naar de schepsels ".  

  

]٨:۵٢ [Dit is gelijke voorland als die van mensen van Farao en diegenen die 

disbelieved alvorens hen. Zij verwierpen openbaringen VAN DE GOD, en GOD hen 

tuchtigde voor hun zondes. GOD is machtig, en Dagen retribution is ernstig .  

  

]٨:۵٣ [GOD verandert geen zegening Hij heeft aan elk mensen begiftigd tenzij zij 

zich beslisen om te bewegen. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٨:۵۴ [Zodanig was het geval met de mensen van Farao en anderen alvorens hen. Zij 

eerst verwierpen de voortekenen van hun Lord.  Zodoende, wij hen vernietigden voor 

hun zondes. Wij verdrinkten mensen van Farao; De kwaadaardig werden consistent 

getuchtigd .  

  

]٨:۵۵ [De slechtste schepsels in de aanzien van GOD zijn diegenen die disbelieved; 

Zij kunan niet geloven .  

  

]٨:۵۶ [Jullie accordeert ermee, maar zij verkrachten hun overeenkomsten telkens; Zij 

zijn niet gerechtvaardigd .  

  

]٨:۵٧ [Daarom, als jullie hen ontmoeten in de oorlog, jullie willen stellen hen boven 

in als een afschrikmiddel voorbeeld voor diegenen die gekomen na hen, die zij mogen 

nemen luisteren .  

  

]٨:۵٨ [wanneer jullie worden door een groepering van mensen verraad, jullie willen 

beweeglijk maken tegen hen in gelijke manier. GOD geen verraders bemint .  

  

]٨:۵٩ [Verhuren niet diegenen die disbelieve denken die zij kunnen erbij moeten 

eruit; Zij kunnen nooit ontsnappen .  

  

]٨:۶٠ [Jullie willen toebereiden voor hen alle de mogendheid jullie kunnen 

bijeenrapen, en alle de toerusting jullie kunnen beweeglijk maken, die jullie mogen de 

vijanden van GOD aanjagen vrees, uw vijanden, alsmede anderen welk worden jullie 

niet geweet te; GOD hen weet. Wat ook jullie spenderen in de oorzaak van GOD 

zullen repaid naar jullie gul, zonder de kleinste onrechtvaardigheid .  

  

]٨:۶١ [Als zij vakantieoord naar de vrede, zo willen jullie, en uw trust steken in GOD. 

Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]٨:۶٢ [Als zij verlangen om jullie te bedriegen, toen GOD zal jullie voldoen.  Hij zal 

jullie met Zijn ondersteuning, en met de gelovigen helpen .  

  

]٨:۶٣ [Hij heeft de harten (van de gelovigen) verzoend. Hebb jullie spendeerden alle 

het geld op land, jullie konden hun harten niet verzoenen. Maar GOD hen verzoende. 

Hij is Almachtige, Most Wise .  

  

]٨:۶۴ [O jullie voorspeller, voldoende voor jullie is GOD en de gelovigen welk 

hebben jullie gevolgd .  

  



]٨:۶۵ [O jullie voorspeller, jullie willen exhort de gelovigen om te vechten.  Als er 

zijnen twintig van jullie die zijn standvastige, zij kunnen tweehonderd verslaan, en 

een honderd van jullie kunnen een duizend van die die disbelieved verslaan. Da’s 

omdat zij zijn mensen welk begrijpen niet .  

  

]٨:۶۶ [nu (die vele nieuwe mensen hebben verenigd jullie) GOD gemakkelijker voor 

jullie het heeft gehaald, voor Hij weet die jullie zijn niet als sterk als jullie gebruikt te 

zijn. Voortaan, een honderd standvastige gelovigen kunnen tweehonderd verslaan, en 

een duizend van jullie kunnen twee Duizend door GOD vrijaf verslaan. GOD is met 

diegenen die standvastig voet bij stuk houden .  

  

]٨:۶٧ [Geen voorspeller willen gevangenen verkrijgen, tenzij hij maakt deel uit van de 

strijd. Jullie mensen zoeken de materielen ondermaans, poosje GOD de Hiernamaals 

stimuleert. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٨:۶٨ [Als het waren niet voor een voorbeschikt decreet van GOD, jullie zouden 

hebben verduurd, op afbetaling van wat jullie namen, een verschrikkelijk retribution .  

  

]٨:۶٩ [Daarom, eten af de vergalt jullie hebben gewonnen, die welk is wettige en 

handelswaar, en GOD verrichten. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٨:٧٠ [O jullie voorspeller, de krijgsgevangenen vertelen in uw hands, "Als GOD wist 

van het iets handelswaar in uw harten, Hij zou jullie better hebben gegeven dan iets 

jullie hebben verspeeld, en zouden hebben jullie begenadigd. GOD is Forgiver, Most 

Merciful ".  

  

]٨:٧١ [En als zij verlangen om jullie te verraden, zij hebben reeds GOD verraad. Dit is 

waarom Hij maakte hen de verliezers. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٨:٧٢ [Zeker, diegenen die geloofd, en emigreerden, en gestreefd met hun geld en hun 

levens in de oorzaak van GOD, alsmede diegenen die geherbergde hen en gaven hen 

toevlucht, en hen ondersteunde, zij zijn geallieerden van elkaar. Zoals voor diegenen 

die geloven, maar emigreren niet met jullie, jullie zijnen verschuldigd niet hen elk 

ondersteuning, totdat zij emigreren.  Niettemin, als zij behoefte uw bijstand, als 

brethren in de trouw, jullie willen hen helpen, behalve tegen mensen met welk jullie 

hebben een vrede verhandeling ondertekend. GOD is Seer van het alles jullie doen .  

  

]٨:٧٣ [Diegenen die disbelieved zijn geallieerden van elkaar. Tenzij jullie deze 

geboden behouden, er zullen warboel op land, en verschrikkelijke corruptie .  

  

]٨:٧۴ [Diegenen die geloofd en emigreerden, en gestreefd in de oorzaak van GOD, 

alsmede diegenen die geherbergde hen en gaven hen toevlucht, en hen ondersteunde, 

deze zijn de getrouwe gelovigen.  Zij hebben vergeving verdiend en een gul belonen .  

  

]٨:٧۵ [Diegenen die geloofd nadien, en emigreerden, en gestreefd met jullie, zij 

behoren met jullie. Diegenen die worden toegeschreven aan elkander willen zijn de 

eerst om elkaar, overeenkomstig de geboden VAN DE GOD te schoren. GOD let 

geheel van alle dingen op .  

  

 .  



  

٩ - Ultimatum (Bara'ah (  

  

 .  

  

]٩:١ [Een ultimatum wordt hierin van GOD verkondigd en Zijn gezant naar het idool 

worshipers die komen in een verhandeling met jullie binnen .  

  

]٩:٢ [Daarom, trekken het land vrijelijk voor vier maanden, en weten die jullie kunan 

niet van GOD ontsnappen, en dat GOD vernedert de disbelievers .  

  

]٩:٣ [Een proclamatie wordt hierin van GOD verkondigd en Zijn gezant naar alle de 

mensen op de grote dag van de bedevaart, dat GOD heeft het idool worshipers 

geloocheend, en zo Zijn gezant deed. Zodoende, als jullie berouwen, het zou better 

voor jullie zijnen. Maar als jullie versturen, dan weten die jullie kunnen nooit van 

GOD ontsnappen. Toezegging diegenen die disbelieve een pijnlijk retribution .  

  

]٩:۴ [Als het idool worshipers voorteken een vrede verhandeling met jullie, en niet het 

schenden, evenmin bende alsmede anderen tegen jullie, jullie willen volbrengen uw 

verhandeling ermee totdat de uitademing datum. GOD liefhebt de gerechtvaardigd .  

  

]٩:۵ [Eens de Sacred Months zijn verleden, (en zij afwijzing te maken vrede) jullie 

mogen het idool worshipers doden wanneer jullie hen ontmoeten, hen tuchtigen, en te 

weer stellen zich tegen iedere verhuizing zij maken. Als zij berouwen en verrichten de 

Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), jullie willen 

laten zij gaan. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٩:۶ [Als een van het idool worshipers gezochte verantwoorde rijstrook met jullie, 

jullie willen gunnen hem verantwoorde rijstrook, zodat hij kan het woord van GOD 

vernemen, dan kunn hem back naar zijn plaats van de zekerheid zenden. Da’s omdat 

zij zijn mensen welk weten niet .  

  

]٩:٧ [Hoe kan het idool worshipers elk borgstelling van GOD en van Zijn gezant 

verlangen? Vrijgestelde zijn diegenen die hebben een vrede verhandeling met jullie 

op de Sacred Masjid ondertekend. Als zij eerbewijs en zo'n verhandeling handhaven, 

willen jullie handhaven het ook. GOD liefhebt de gerechtvaardigd .  

  

]٩:٨ [Hoe kunnen zij (vereiste een borgstelling) wanneer zij nooit elk rechten 

verrichtten van de verwantschap tussen jullie en hen, evenmin elk verdrag, als zij 

immer maakten kans om voor te opstaan. Zij gepacificeerde jullie met de lip dienst, 

poosje hun harten waren in de tegenstrijdigheid, en meest van hen zijn kwaadaardig .  

  

]٩:٩ [Zij zaken deden vandaan openbaringen VAN DE GOD voor een goedkope prijs. 

 Zodoende, zij de mensen wraakten van Zijn paadje.  Kwaad metterdaad is wat zij 

deden !  

  

]٩:١٠ [Zij nooit elk rechten verrichten van de verwantschap naar elk gelovige, 

evenmin doen zij hun verdragen handhaven; Deze zijn de Real transgressors .  

  



]٩:١١ [Als zij berouwen en verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de 

verplichte liefdadigheid (Zakat), toen zij zijn uw brethren in de godsdienst. Wij 

zodoende de openbaringen uitlegen voor mensen die weten .  

  

]٩:١٢ [Als zij verkrachten hun eeden na verpandend om hun verdragen te behouden, 

en vallen uw godsdienst aan, jullie mogen vechten de leiders van het heidendom - 

jullie worden niet langer door uw verdrag ermee - vastgebonden die zij mogen 

weerhouden .  

  

]٩:١٣ [Zouden jullie niet vechten mensen die verkrachtte hun verhandelingen, 

probeerden om de gezant te verbannen, en zij zijn de een die activeerde de oorlog in 

de eerst plaats? Zijn jullie bang van hen? GOD is de Een jullie worden verondersteld 

om te vrezen, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٩:١۴ [Jullie willen vechten hen, voor GOD zullen hen op uw hands tuchtigen, zullan 

hen vernederen, gunnen jullie overwinning overheen hen, en de borstkassen koelen 

van de gelovigen .  

  

]٩:١۵ [Hij zal ook elimineren de kafferen van de gelovige'n harten.  GOD delgt 

whomever Hij willen. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:١۶ [jullie eraan denken om die jullie zullen gelaten worden louter zonder GOD 

onderkennend die tussen jullie die streven, en nooit geallieerde zich met de vijanden 

VAN DE GOD, of de vijanden van Zijn gezant, of de vijanden van de gelovigen? 

GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]٩:١٧ [Het idool worshipers zijn niet om de masjids van GOD, poosje bekennend hun 

ongeloof te bezoeken. Deze hebben hun werken, en zij wil abide voor altijd in De 

helle geannuleerd .  

  

]٩:١٨ [Het enige mensen moeten bezoeken GOD masjids zijn diegenen die geloven in 

GOD en de Last Day, en verrichten de Contact Prayers (Salat), en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat), en vrezen niet behalve GOD. Deze zal zeker zijn tussen de 

geleide een of anders .  

  

]٩:١٩ [Hebben jullie de sproeiing van de bedevaartgangers beschouwd en bezorgd 

voor de Sacred Masjid een vervanger voor gelovend in GOD en de Last Day, en Hebb 

streven in de oorzaak van GOD? Zij zijn niet egaal in de aanzien van GOD. GOD 

geen kwaadaardige mensen geleidt .  

  

]٩:٢٠ [Diegenen die geloven, en emigreren, en streven in de oorzaak van GOD met 

hun geld en hun levens, zijn ver groter in de rang in de aanzien van GOD. Deze zijn 

de winnaars .  

  

]٩:٢١ [Their Lord geeft hen goed nieuwtje: Barmhartigheid en bijvalsbetuiging 

vanwaar Hem, en tuinen zij verblijden zich in eeuwigdurende gelukzaligheid .  

  

]٩:٢٢ [Uitentreuren zij abide daarin. GOD bezit een groot belonen .  

  



]٩:٢٣ [O jullie die geloven, geallieerde zich zelfs met uw ouderpaar en uw broers en 

zus, als zij prefereren niet ongelovig overheen gelovend. Die tussen jullie die 

geallieerde zich ermee zonde doen .  

  

]٩:٢۴ [Verkondigen: "Als uw ouderpaar, uw kinderen, uw broers en zus, uw 

echtelieden, uw gezin, het geld jullie hebben gewonnen, een handel jullie verdriet 

doen omstreeks, en de thuizen jullie koesteren zijn meere geliefde naar jullie dan 

GOD en Zijn gezant, en de strevend in Zijn oorzaak, dan juist wachten totdat GOD 

Zijn oordeel brengt." GOD geen kwaadaardige mensen geleidt .  

  

]٩:٢۵ [GOD heeft jullie overwinning in vele toestanden verhoord. Maar op de dag van 

Hunayn, jullie werden ook trots op uw grote nummer. Zodoende, het niet hielp jullie 

helemaal, en het ruime land werd zo benard rond jullie, die jullie zwenkten en fled .  

  

]٩:٢۶ [Toen GOD zond waas tevredenheid aan Zijn gezant en aan de gelovigen. En 

Hij omlaag onzichtbaare soldaten zond; Hij zodoende strafte diegenen die disbelieved 

af. Dit is de requital voor de disbelievers .  

  

]٩:٢٧ [Uiteindelijk, GOD delgt whomever Hij willen. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]٩:٢٨ [O jullie die geloven, het idool worshipers worden verontreinigd; Zij willen niet 

worden veroorloofd om de Sacred Masjid na deze jaar te benaderen. Als jullie vrees 

aderlating van het inkomen, GOD zal jullie met Zijn mondvoorraad, overeenkomstig 

Zijn wil begieten. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:٢٩ [Jullie willen terugvechten tegen diegenen die geloven niet in GOD, evenmin in 

de Last Day, evenmin doen zij verbieden wat GOD en Zijn gezant heeft verboden, 

evenmin doen zij abide door de godsdienst van de waarheid - tussen diegenen die 

gekregene de bijbel - totdat zij de schuldige belasting betalen, gewillig of onwillig .  

  

]٩:٣٠ [The Jews zei, "Ezra is de zoon van GOD," poosje de Christenen zeiden, "Jezus 

is de zoon van GOD!" Deze zijn godslasteringen geslaakt door hun monden. Zij 

zodoende overeenkomen met de godslasteringen van die die hebben disbelieved in het 

verleden.  GOD hen verwerpt. Zij zijn zeker afgeweken .  

  

]٩:٣١ [Zij hebben hun godsdienstige leiders en wetenschappers opgezetten als lords, 

voor GOD. Anderen de Messias vergoddelijkten, zoon van Maria. Zij waren alle 

gebeveeld om slechts een god te vereren.  Er is geen god behalve Hij. Zijn Hij 

verheerleek, hoog boven elk leden .  

  

]٩:٣٢ [Zij verlangen om GOD hel met hun monden uit te maken, maar GOD dringt 

aan makende Dagen hel, ondanks de disbelievers aan .  

  

]٩:٣٣ [Hij is de Een die Zijn gezant zond met de leiding en de godsdienst van de 

waarheid, en wil het halen alle godsdiensten domineren, ondanks het idool 

worshipers .  

  

]٩:٣۴ [O jullie die geloven, vele godsdienstige leiders en predikanten nemen het geld 

van de mensen clandestien, en stoten van de paadje van GOD af. Diegenen die poten 



het goud op en zolver, en niet hen brengen in de oorzaak van GOD door, beloven hen 

een pijnlijk retribution .  

  

]٩:٣۵ [De dag zal komen wanneer hun goud en zolver zal in het vuur van De helle 

gestookt worden, dan gebruikt om hun voorhoofden, hun kanten, en hun back te 

branden: "Dit is wat jullie potten voor zich op, zo smaakvermogen wat jullie hebben 

opgepot ".  

  

]٩:٣۶ [De telling van de maanden, tot GOD wordt betrokken, is twaalf. Dit was wet 

VAN DE GOD, sedert de dag Hij maakte de luchten en het land. Vier van hen zijn 

heilig. Dit is de perfecte godsdienst; Jullie willen niet verkeerde uw geesten (door de 

strijd) tijdens de Sacred Months.  Niettemin, jullie mogen alle-erbuit oorlog tegen het 

idool worshipers (zelfs tijdens de Sacred Months) verklaren, wanneer zij verklaren 

alle-erbuit oorlog tegen jullie, en weten dat GOD is op het kant van de 

gerechtvaardigd .  

  

]٩:٣٧ [Veranderen de Sacred Months is een voorteken van buitensporig ongeloof; Het 

aangroeit de afdwaling van die die hebben disbelieved. Zij alterneren de Sacred 

Months en de regelmatige maanden, poosje konfijtend het aantal van maanden 

consecrated door GOD. Zij zodoende verkrachten wat GOD heeft consecrated. Hun 

kwade werken worden in hun ogen versierd. GOD geen ongelovige mensen geleidt .  

  

]٩:٣٨ [O jullie die geloven, wanneer jullie worden verteld, 'Beweeglijk maken in de 

oorzaak van GOD," waarom jullie geworden zwaar gehecht naar de geknarst? Hebben 

jullie dit wereldse leven van kracht van het Hiernamaals gekozen? De materielen 

ondermaans, ten opzichte van het Hiernamaals, zijn niets .  

  

]٩:٣٩ [Tenzij jullie beweeglijk maken, Hij zal jullie naar pijnlijke retribution begaan 

en vervangen anderman in uw plaats; Jullie kunnen nooit Hem in de kleinst bezeren. 

GOD is Omnipotent .  

  

]٩:۴٠ [Als jullie falen om hem (de gezant) te ondersteunen, GOD heeft reeds hem 

ondersteund. Zodoende, wanneer de disbelievers jaagde hem, en hij was een van twee 

in de grot, hij zei naar zijn vriend, 'verdrieten Niet; GOD is met ons." GOD dan 

gezondene waas tevredenheid en zekerheid aan hem, en hem ondersteunde met 

onzichtbaare soldaten. Hij de woord maakte van de disbelievers laag. Woord VAN 

DE GOD bewinden opperst. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٩:۴١ [Jullie willen gemakkelijk beweeglijk maken, ontsteken of zwaar, en streven 

met uw geld en uw levens in de oorzaak van GOD. Dit is better voor jullie, als jullie 

slechts wisten .  

  

]٩:۴٢ [Als er waren een gezwind materiele winst, en een kleine tocht, zij zouden 

hebben jullie gevolgd. Maar de strevend is juist ook veel voor hen. Zij zullen door 

GOD vloeken: "Als wij konden, zouden wij met jullie hebben gemaakt beweeglijk." 

Zij zodoende bezeerd zichzelf, en GOD weet die zij zijn leugenaars .  

  

]٩:۴٣ [GOD heeft jullie begenadigd: Waarom gaven jullie hen vergunning (om) 

achter te blijven, alvorens jullie onderkennen diegenen die zijn eerlijk van de 

leugenaars ?  



  

]٩:۴۴ [Diegenen die werkelijk geloven in GOD en de Last Day niet vragen uw 

vergunning om de gelegenheid om met hun geld te ontduiken en hun levens te 

streven. GOD let geheel van de gerechtvaardigd op .  

  

]٩:۴۵ [Het enige mensen die wens te zijn verontschuldigd zijn diegenen die werkelijk 

geloven niet in GOD en de Last Day. Hun harten zijn vol van de twijfel, en hun 

twijfels veroorzaken hen moeten zwichten .  

  

]٩:۴۶ [Hadden zij werkelijk verlangden om beweeglijk te maken, zij zouden verdacht 

het grondig hebben. Maar GOD hun deelname minachtte, zo Hij hen ontmoedigde; Zij 

werden verteld, "Achterblijven met diegenen die blijven ".  

  

]٩:۴٧ [Hadden zij mobiliseerden met jullie, zij zouden verwardheid hebben gemaakt, 

en zou hebben kwesties en afdelingen tussen jullie veroorzaakt. Enkel van jullie 

waren passende om hen aan te horen. GOD let geheel van de transgressors op .  

  

]٩:۴٨ [Zij gezocht om verwardheid tussen jullie in het verleden te verbreiden, en 

materies verwarden voor jullie. Niettemin, de waarheid uiteindelijk vooropstelt, en 

plan VAN DE GOD wordt, ondanks hen uitgevoerd .  

  

]٩:۴٩ [Enkel van hen zouden zeggen, 'Would "Give me vergunning (om) blijven; Niet 

drijv zo'n ontbering op me door." Inderdaad, zij hebben zodoende een verschrikkelijke 

ontbering opgelopen; Helle ringt de disbelievers om .  

  

]٩:۵٠ [Als ergens toe handelswaar geschiedt naar jullie, zij bezeren, en als een 

droefheid jullie geschiedt, zij zeggen, "Wij vertelden jullie zo," als zij bejubeling 

keren .  

  

]٩:۵١ [Zeggen, "Niets geschiedt naar ons, behalve wat GOD heeft voor ons 

gedecreteerd. Hij is onze Lord en Magister. In GOD de gelovigen willen trust ".  

  

]٩:۵٢ [Zeggen, "Jullie kunnen slechts te wachten staan voor ons een van twee goede 

dingen (overwinning of martyrdom), poosje wij te wachten staan voor jullie 

verwerping van GOD en retribution van Hem, of op onze hands. Daarom, wachten, en 

wij zullen samen met jullie wachten ".  

  

]٩:۵٣ [Zeggen, "Spenderen, gewillig of onwillig. Niets zullen van jullie geaccepteerd 

worden, voor jullie zijn kwade mensen ".  

  

]٩:۵۴ [Wat de aanneming stremden van hun besteding is die zij disbelieved in GOD 

en Zijn gezant, en wanneer zij verrichtten de Contact Prayers (Salat), zij verrichtten 

hen lazily, en wanneer zij schonken naar de liefdadigheid, zij deden zo grudgingly .  

  

]٩:۵۵ [Niet worden door hun geld, of hun kinderen geimponeerd.  GOD veroorzaakt 

deze te zijn bronnen van retribution voor hen in dit leven, en (wanneer zij sterven) 

hun geesten vertrekken poosje zij zijn disbelievers .  

  

]٩:۵۶ [Zij vloeken door GOD die zij behoren met jullie, poosje zij behoren niet met 

jullie; Zij zijn verdeeldhei brengende mensen .  



  

]٩:۵٧ [Als zij konden een toevlucht vinden, of grotten, of een verbergende plaats, zij 

zouden ernaar, spoed makend gaan .  

  

]٩:۵٨ [Enkel van hen uw uitreiking bekritiseren van de liefdadigheden; Als zij worden 

daaruit gegeven, zij geworden tevreden, maar als zij worden daaruit, zij gewordene 

tegenstanders niet gegeven .  

  

]٩:۵٩ [Zij moeten worden met bevredigd wat GOD en Zijn gezant heeft hen gegeven. 

Zij moeten hebben gezegd, "GOD ons voldoet.  GOD zal voor ons van De dagen 

bounties, en zo wil Zijn gezant stijven. Wij zoeken maar GOD ".  

  

]٩:۶٠ [Liefdadigheden willen gaen naar de arme, de behoeftige, de werkers die hen 

collecteren, de nieuwe bekeerlingen, om de slaven, naar die belast door plotselinge 

vertering, in de oorzaak van GOD, en naar de reizende buitenlander te bevrijden. 

Zodanig is gebod VAN DE GOD. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:۶١ [Enkel van hen de voorspeller bezeren door zeggende, "Hij is alle oren!" Zeg, 

"Het is better voor jullie die hij staat te woord jullie.  Hij gelooft in GOD, en de 

gelovigen vertrouwt. Hij is een barmhartigheid voor die tussen jullie die geloven." 

Diegenen die bezeerd gezant VAN DE GOD heeft een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٩:۶٢ [Zij vloeken door GOD naar jullie, om jullie te bevallen, wanneer GOD en Zijn 

gezant zijn meer waardig van aangenaam, als zij zijn naar waarheid gelovigen .  

  

]٩:۶٣ [wisten zij niet die anyone die te weer stellen teegt zich GOD en Zijn gezant 

heeft het vuur van De helle voor altijd opgelopen? Dit is de slechtste vernedering .  

  

]٩:۶۴ [De huichelaars zorg die een sura mag worden onthullen stellend wat is 

daarbinnen hun harten. Zeg, "Voorgaan en spoten. GOD zal precies zich blootstellen 

wat jullie zijn bang van ".  

  

]٩:۶۵ [Als jullie hen vragen, zij zouden zeggen, "Wij slechts spotten en een geintj 

makend." Zeg, verstaan jullie' die jullie bespoten GOD, en Zijn openbaringen, en Zijn 

gezant? "  

  

]٩:۶۶ [verontschuldigen zich Niet. Jullie hebben disbelieved na geloofd. Als wij 

begenadigen enkel van jullie, wij zullen anderen tussen jullie, dientengevolge van hun 

boosaardigheid tuchtigen .  

  

]٩:۶٧ [De huichelaar mannen en de huichelaar vrouwen behoren met elkaar - zij 

pleitbezorger kwaad en rechtvaardigheid verbieden, en zij zijn gierig. Zij GOD 

vergaten, zo Hij hen vergat. De huichelaars zijn werkelijk kwaadaardig .  

  

]٩:۶٨ [GOD belooft de huichelaar mannen en de huichelaar vrouwen, alsmede de 

disbelievers, het vuur van De helle, waarin zij abide voor altijd. Het hen voldoet. 

GOD heeft hen verworpen; Zij hebben een eeuwigdurend retribution opgelopen .  

  

]٩:۶٩ [De enkele van die alvorens jullie waren sterker dan jullie, en bezaten meer geld 

en kinderen. Zij werden preoccupied met hun materiele bezittingen. Op dezelfde 



manier, jullie zijn preoccupied met uw materiele bezittingen geworden, net zo die 

alvorens jullie zijn preoccupied geworden. Jullie zijn totaal achteloos geworden, 

evenals zij waren achteloos. Zodanig zijn de mensen die hun werken annuleren, zowel 

in deze wereld als in het Hiernamaals; Zij zijn de verliezers .  

  

]٩:٧٠ [Hebben zij niet iets leerden van de vorige generaties; De mensen van Noah, 

`AAD, Thamood, de mensen van Abraham, de dwellers van Midyan, en de evildoers 

(van Sodom en Gomorrah)? Hun gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen. 

GOD nooit verongelijkte hen; Zij zijn de een die verongelijkt hun eigen geesten .  

  

]٩:٧١ [De gelovende mannen en vrouwen zijn geallieerden van elkaar.  Zij stimuleren 

rechtvaardigheid en verhoeden kwaad, zij verrichten de Contact Prayers (Salat) en 

geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), en zij gehoorzamen GOD en Zijn gezant.  

Deze zal door de barmhartigheid VAN DE GOD gedoucht worden. GOD is 

Almachtige, Most Wise .  

  

]٩:٧٢ [GOD belooft de gelovende mannen en de gelovende vrouwen tuiniert met 

vloeiende kreeken, waarin zij abide voor altijd, en prachtige herenhuisen in de hoven 

van Eden. En zegeningen VAN DE GOD en bijvalsbetuiging zijn zelfs groter. Dit is 

de grootst zegepraal .  

  

]٩:٧٣ [O jullie voorspeller, streven tegen de disbelievers en de huichelaars, en zijn 

spiegel in gaand over hen. Hun bestemming is Helle; Welk ellendige domicilie !  

  

]٩:٧۴ [Zij vloeken door GOD die zij nooit zeiden het, alhoewel zij hebben het woord 

van het ongeloof uitgebracht; Zij hebben disbelieved na flatteuze voordragers. 

Inderdaad, zij afstand deden van wat zij nooit hadden. Zij hebben gerebelleerd hoewel 

GOD en Zijn gezant heeft hen met Zijn sierlijkheid en mondvoorraad begigeten. Als 

zij berouwen, zou het best voor hen zijnen.  Maar als zij versturen, GOD zal hen naar 

pijnlijk retribution in dit leven en in het Hiernamaals begaan. Zij zullen geen vinden 

op land moeten hun lord en magister zijn .  

  

]٩:٧۵ [Enkel van hen zelfs verpandden: "Als GOD douchte zouden ons met Zijn 

sierlijkheid, wij liefdadig zijnen, en zullen lood een gerechtvaardigd leven ".  

  

]٩:٧۶ [Maar wanneer Hij deed stortbad hen met Zijn mondvoorraad, zij werden 

gierig, en verstuurden in de tegenzin .  

  

]٩:٧٧ [Zodoende, Hij hen plaagde met hypocrisy in hun harten, tot toe de dag zij Hem 

treffen. Dit is omdat zij hun toezeggingen braken naar GOD, en vanwege hun liggend .  

  

]٩:٧٨ [verstaan zij niet dat GOD hun geheimen weet, en hun samenzweringen, en dat 

GOD is de Knower van alle geheimen?   
  

]٩:٧٩ [Diegenen die de gulle gelovigen bekritiseren voor gevend ook veel, en vrolijk 

maken zich over de arme gelovigen voor gevende ook kleine, GOD hen veracht. Zij 

hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٩:٨٠ [Hetzij jullie vergeving vragen voor hen, of niet vergeving vragen voor hen - 

zelfs als jullie vergeving vragen voor hen zeventig tijdperken - GOD zal niet hen 



begenadigen. Dit is omdat zij disbelieve in GOD en Zijn gezant. GOD geen 

kwaadaardige mensen geleidt .  

  

]٩:٨١ [De zittend verblijd in hun blijvende de gezant van GOD, en haatten om met 

hun geld en hun levens in de oorzaak van GOD te streven. Zij zeiden, "Laten wij niet 

beweeglijk maken in het dit smoorhi!" Zeg, "Het vuur van De helle is veel verhiter," 

als zij konden slechts begrijpen .  

  

]٩:٨٢ [Laten zij lachen enigzins, en schreeuw een stuk. Dit is de requital voor de 

zondes zij hebben gewonnen .  

  

]٩:٨٣ [Als GOD jullie geeft naar een toestand terug waarin zij vragen uw vergunning 

om met jullie beweeglijk te maken, jullie willen zeggen, "Jullie zullen nooit opnieuw 

met mij mobiliseren, evenmin zal jullie immer leveren met mij tegen elk vijand. Voor 

jullie hebben gekozen te zijn met de zittend in de eerst plaats. Daarom, jullie moeten 

met de zittend blijven ".  

  

]٩:٨۴ [Jullie willen niet verrichten de teraardebestelling gebed voor elk van hen 

wanneer hij sterft, evenmin willen jullie staan op zijn graf. Zij hebben disbelieved in 

GOD en Zijn gezant, en gestorven binnen de toestand van boosaardigheid .  

  

]٩:٨۵ [Niet worden door hun geld of hun kinderen geimponeerd; GOD veroorzaakt 

deze te zijn bronnen van de narigheid voor hen in deze wereld, en hun geesten 

vertrekken als disbelievers .  

  

]٩:٨۶ [wanneer een sura wordt, betuigend onthullen: "Gelofv in GOD, en streef met 

Zijn gezant," zelfs de geducht tussen hen zeggen, "Laten wij blijven "!  

  

]٩:٨٧ [Zij kozen te zijn met de zittend. Zodoende, hun harten werden bezegeeld, en 

zodoende, zij kunan niet begrijpen .  

  

]٩:٨٨ [Zoals voor de gezant en diegenen die geloofd met hem, zij belust streven met 

hun geld en hun levens.  Deze hebben alle de goede dingen verdiend; Zij zijn de 

winnaars .  

  

]٩:٨٩ [GOD heeft verdachte hen tuiniert met vloeiende kreeken, waarin zij abide voor 

altijd. Dit is de grootst zegepraal .  

  

]٩:٩٠ [The Arabs aangrijpingspunten vormde, en bedroeg jullie zoekende vergunning 

om achter te blijven. Dit is aanwijzend van hun verwerping van GOD en Zijn gezant - 

zij blijven.  Metterdaad, diegenen die disbelieve tussen hen hebben een pijnlijk 

retribution opgelopen .  

  

]٩:٩١ [Niet te zijn beschuldigd zijn diegenen die zijn zwak, of ziek, of vinden niets 

om te offreren, zo lang als zij verblijven gewijde aan GOD en Zijn gezant. De 

gerechtvaardigd tussen hen willen niet worden beschuldigd. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

  



]٩:٩٢ [Ook verontschuldigde zijn diegenen die bedragene jullie wensend om te 

worden omvatten met jullie, maar jullie hen vertelen, "ik heb niets om jullie op te 

dragen." Zij dan draaien met de traanen in hun ogen om, echt verdrietten die zij 

konden niet toestaan om bij te dragen .  

  

]٩:٩٣ [De schuld is op diegenen die vragen uw vergunning om achter te blijven, 

hoewel zij geen aangrijpingspunt hebben. Zij hebben gekozen te zijn met de zittend. 

Zodoende, GOD heeft hun harten bezegeeld, en zodoende, zij niet elk kennis 

verkrijgen .  

  

]٩:٩۴ [Zij verontschuldigen zich naar jullie wanneer jullie hen (van de strijd) 

terugkomen op. Zeg, 'verontschuldigen zich Niet; Wij niet langer jullie vertrouwen.  

GOD heeft ons omstreeks jullie geinformeerd." GOD zal uw werken zien, en zo zal 

de gezant, toen jullie zullen de Knower van alle geheimen en verklaringen 

teruggekomen worden op, toen Hij zal jullie informeren van het alles jullie hadden 

gedaan .  

  

]٩:٩۵ [Zij zullen door GOD naar jullie vloeken, wanneer jullie komen op hen terug, 

die jullie mogen hen negeren. Doe hen negeren. Zij worden verontreinigd, en hun 

bestemming is Helle, als een requital voor de zondes zij hebben gewonnen .  

  

]٩:٩۶ [Zij vloeken naar jullie, die jullie mogen hen begenadigen. Zelfs als jullie hen 

begenadigen, GOD niet zodanig kwaadaardige mensen begenadigt .  

  

]٩:٩٧ [The Arabs zijn de slechtst in het ongeloof en hypocrisy, en de 

hoogstwaarschijnlijke te negeren de wetten dat GOD heeft naar Zijn gezant onthullen. 

GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:٩٨ [Some Arabs beschouwen hun besteding (in de oorzaak van God) te zijn een 

aderlating, en zelfs wachten in de anticipatie die een ramp mag jullie slaan. Het is zij 

die zal de slechtste ramp oplopen. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٩:٩٩ [Other Arabs geloven in GOD en de Last Day, en beschouwen hun besteding te 

zijn een middelen naar GOD, en een manier van ondersteunende de gezant. 

Metterdaad, het zal hen nader brengen; GOD zal hen in Zijn barmhartigheid toegeven. 

GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٩:١٠٠ [Zoals voor de vroege voorhoeden die immigreerde (Muhajerin), en de 

aanhang die gaf hen toevlucht (Ansar) en diegenen die gevolgde hen in de 

rechtvaardigheid, GOD is blij ermee, en zij zijn blij met Hem. Hij heeft verdachte hen 

tuiniert met vloeiende kreeken, waarin zij abide voor altijd. Dit is de grootst 

zegepraal .  

  

]٩:١٠١ [Tussen de Arabiers rond jullie, er zijnen huichelaars. Ook, tussen de stad 

dwellers, er zijnen diegenen die worden naar hypocrisy gewennen. Jullie niet hen 

weten, maar wij hen weten. Wij zullen de retribution voor hen verdubbelen, toen zij 

gepleegd naar een verschrikkelijk retribution aanbelanden .  

  



]٩:١٠٢ [Er zijnen anderen welk hebben hun zondes bekend; Zij hebben goede daden 

met slechte daden vermengd. GOD zal hen afkopen, voor GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]٩:١٠٣ [Ontlenen aan hun geld een liefdadigheid om hen te kuisen en hen heiligen. En 

hen bemoedigen, voor uw stijving stelt hen gerust. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٩:١٠۴ [verstaan zij niet dat GOD de boetvaardigheid accepteert van De dagen 

worshipers, en de liefdadigheden neemt, en dat GOD is de Redeemer, Most Merciful ?  

  

]٩:١٠۵ [Zeggen, "Werken rechtvaardigheid; GOD zal uw werk, en zo wil Zijn gezant 

en de gelovigen zien. Uiteindelijk, jullie zullen de Knower van alle geheimen en 

verklaringen teruggekomen worden op, toen Hij zal jullie informeren van het alles 

jullie hadden gedaan ".  

  

]٩:١٠۶ [Anderen wachten op beslissing VAN DE GOD; Hij mag hen tuchtigen, of Hij 

mag hen afkopen. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:١٠٧ [Er zijnen diegenen die misbruik de masjid door praktiserende afgodendienst, 

verdelende de gelovigen, en bevoorradend comfort naar diegenen die te weer stellen 

zich tegen GOD en Zijn gezant. Zij plechtig vloeken: "Onze voornemens zijn 

fatsoenlijk!" GOD doorstaat beleven die zij zijn leugenaars .  

  

]٩:١٠٨ [Jullie willen nooit bidden in zo'n masjid. Een masjid da’s gevestigd op basis 

van rechtvaardigheid van de eerst dagen is meer waardig van uw biddend daarin. Erin, 

er zijnen mensen die liefde om te worden gekuist. GOD liefhebt diegenen die louteren 

zichzelf .  

  

]٩:١٠٩ [Is een die richt dagen bouwende de basis van reverencing GOD op en om 

Zijn bijvalsbetuiging better te winnen, of een die richt dagen bouwende de band van 

een bouwvallige afgrond op, die valt omlaag met hem in het vuur van De helle?  GOD 

dirigeert niet de zonde doende mensen .  

  

]٩:١١٠ [Zo'n gebouw die zij hebben gevestigd verblijft een bron van de twijfel in hun 

harten, totdat hun harten worden bedaard. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:١١١ [GOD heeft van de gelovigen hun levens en hun geld in de uitwisseling voor 

Het paradijs gekocht. Zodoende, zij vechten in de oorzaak van GOD, gewillig om te 

doden en mak gedood. Zodanig is Zijn eerlijke borgstelling in de Torah, het 

Evangelie, en de Quran - en die volbrengt Zijn borgstelling better dan GOD? Jullie 

willen verblijden zich in de vervaardiging zodanig een uitwisseling. Dit is de grootst 

zegepraal .  

  

]٩:١١٢ [Zij zijn de repenters, de worshipers, de praisers, de meditators, de buigend en 

prostrating, de advocators van de rechtvaardigheid en forbidders van kwaad, en de 

oppassers van de wetten VAN DE GOD. Geef goed nieuwtje naar zodanig gelovigen .  

  

]٩:١١٣ [Noch de voorspeller, noch diegenen die geloven willen vergeving vragen 

voor het idool worshipers, zelfs als zij waren hun dichtstbijzijnd van kin, op een keer 

zij verstaan die zij worden voor De helle bestemd .  



  

]٩:١١۴ [Het enige aanleiding Abraham vergeving vroeg voor zijn vader was die hij 

had beloofd hem moet zo doen. Maar zodra hij verstond die hij was een vijand van 

GOD, hij hem loocheende.  Abraham was geducht aard, clement .  

  

]٩:١١۵ [GOD niet zendt elk mensen op het verkeerd pad, na Hij had hen geleid, 

zonder eerst vertonend voor hen wat om te wachten te staan.  GOD let geheel van alle 

dingen op .  

  

]٩:١١۶ [Naar GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land. Hij 

controleert leven en dood. Jullie hebben geen buiten GOD als een Lord en Magister .  

  

]٩:١١٧ [GOD heeft de voorspeller afgekocht, en de immigranten (Muhajireen) en de 

aanhang die herbergde hen en gaven hen toevlucht (Ansar), die hem volgde voor de 

moeilijke keren. Da’s wanneer de harten van enkel van hen bijna zwichtten. Maar Hij 

heeft hen afgekocht, voor Hij is Medelevend naar hen, Most Merciful .  

  

]٩:١١٨ [Ook (gedelgd waren) de drie die bleef. Het ruime land werd zo benard voor 

hen, die zij bijna afstand deden van alle ambiëren zichzelf. Eindelijk, zij verstonden 

die er wasen geen ontsnapping van GOD, behalve naar Hem. Hij dan kocht hen af die 

zij mogen berouwen. GOD is de Redeemer, Most Merciful .  

  

]٩:١١٩ [O jullie die geloven, jullie willen reverence GOD, en zijn tussen de eerlijk .  

  

]٩:١٢٠ [Evenmin de dwellers van de stad, evenmin de Arabiers erom, willen zoeken 

om de gezant van GOD (achter te blijven wanneer hij beweeglijk maakt voor de 

oorlog). Evenmin willen zij prioriteit geven naar hun eigen aangelegenheden 

overheen ondersteunende hem. Dit is omdat zij niet elk dorst doorstaan, of elk strev, 

of honger in de oorzaak van GOD, of nemen een enig tree die enrages de disbelievers, 

of elk ontbering brengen aan de vijand toe, zonder het schreef voor hen als een credit 

op. GOD nooit faalt om diegenen die werk rechtvaardigheid te belonen .  

  

]٩:١٢١ [Evenmin doen zij lopen elk onkost op, gering of ruim, evenmin doen zij elk 

vallei kruisen, zonder het credit opgeschreven voor hen. GOD zal zeker hen gul voor 

hun werken terugdoen .  

  

]٩:١٢٢ [wanneer de gelovigen beweeglijk maken, niet alle hen willen doen zo.  Enige 

van allen groepering willen beweeglijk maken door bestedende hun tijdperk naar de 

les krijgen de godsdienst. Zodoende, zij kunnen de kennis aan hun mensen verstrijken 

wanneer zij terugkomst, die zij mogen kerkelijk op de hoogte verblijven .  

  

]٩:١٢٣ [O jullie die geloven, jullie willen vechten de disbelievers die aanslag jullie - 

laten zij vinden jullie spiegel - en weten dat GOD is met de gerechtvaardigd .  

  

]٩:١٢۴ [wanneer een sura werd onthullen, enkel van hen zouden zeggen," dit sura' 

versterking de trouw van anyone tussen jullie?" Metterdaad, het de trouw versterkte 

van die die geloofde, en zij verblijden zich in elk openbaring .  

  

]٩:١٢۵ [Zoals voor diegenen die gehuisveste twijfels in hun harten, het eigenlijk 

voegde unholiness naar hun unholiness, en zij gestorven als disbelievers toe .  



  

]٩:١٢۶ [aantreffen zij niet die zij hebben last van exacting berechtingen ieder jaar 

eens of tweemaal? Alsnog, zij consistent falen om te berouwen, en falen te nemen 

luisteren ?  

  

]٩:١٢٧ [Wanneer een sura werd onthullen, enkel van hen zouden elkaar schouwen 

alsof om te zeggen: 'Ziet anyone' jullie?" Toen zij lieten. Zodoende, GOD heeft hun 

harten gelaten vloei, voor de zij zijn mensen welk begrijpen niet .  

  

 .  

  

١٠ - Jonah (Younus (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠:١ [A.  
  

L.  
  

R. Deze (brieven) zijn de drukproefen van dit boek van de wijsheid .  

  

]١٠:٢ [Is het ook veel van een wonder voor de mensen die wij inspireerden een man 

hen verkiezen? Hij (werd geinspireerd om) te zeggen, "Jullie willen de mensen 

waarschuwen, en goed nieuwtje geven naar diegenen die geloven die zij hebben een 

positie van de bekendheid op hun Lord verkregen." De disbelievers zei, "Dit is een 

knappe goochelaar "!  

  

]١٠:٣ [Uw maar Lord is GOD; De Een die maakte de luchten en het land in zes dagen, 

dan alle autoriteit veronderstelde. Hij alle materies controleert. Er is geen advocaat, 

behalve overeenkomstig Zijn wil. Zodanig is GOD uw Lord. Jullie willen 

verheerlijken Hem. Zouden jullie niet nemen luisteren ?  

  

]١٠:۴ [To Hem is uw ultieme terugkomst, alle jullie. Dit is eerlijke toezegging VAN 

DE GOD. Hij de stoot geeft tot de creatie, dan het herhaalt, om te vergelden diegenen 

die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, equitably. Zoals voor diegenen die 

disbelieve, zij helse drankjes lopen, en een pijnlijk retribution voor hun ongelovig op .  

  

]١٠:۵ [Hij is de Een die gaf the sun radiant weer, en de maan een hel, en Hij ontwierp 

zijn fasen die jullie mogen aanleren om de jaren mee te rekenen en om uit te rekenen. 

GOD ontwikkelde niet alle dit, met uitzondering een specifiek doel. Hij de 

openbaringen uitlegt voor mensen die weten .  

  

]١٠:۶ [Zeker, in de afwisseling van de avond en dag, en wat GOD ontwikkelde in de 

luchten en het land, er zijnen drukproefen voor mensen die zijn gerechtvaardigd .  

  

]١٠:٧ [Diegenen die niet verbeiden om ons te treffen, en zijn preoccupied met dit 

wereldse leven, en zijn inhoud erbij, en afwijzing om onze drukproefen te luisteren ;  

  



]١٠:٨ [deze hebben Helle opgelopen als hun ultieme domicilie, dientengevolge van 

hun eigen werken .  

  

]١٠:٩ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, hun 

Lord gidsen hen, krachtens hun overtuiging. Rivieren zullen onder hen in de tuinen 

van de gelukzaligheid vlieten .  

  

]١٠:١٠ [Hun gebed daarin is: "Zijn Jullie verheerleken, onze god," hun groet daarin is, 

"Vrede," en hun ultieme gebed is: "Pluim zijn naar GOD, Lord van de schepping ".  

  

]١٠:١١ [Als GOD verhaastte de retribution liep door de mensen op, de weg zij 

vereiste mondvoorraad, zij zouden langgeleden vernietigd zijn. Niettemin, wij laten 

diegenen die geloven niet in de ontmoeting ons in hun zondes, blundering .  

  

]١٠:١٢[ wanneer tegenslag de menselijke wezen beroert, hij bezweert ons poosje 

strekkend, of zitting, of staand. Maar zodra wij zijn tegenslag ontzetten, hij doorgaat 

alsof hij nooit bezwoer ons moet elk ontbering ontzetten! De werken van de 

transgressors worden zodoende in hun ogen versierd .  

  

]١٠:١٣ [Vele een generatie wij hebben vernietigd alvorens jullie wanneer zij zonde 

deden. Hun gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, maar zij afkeurden 

om te geloven. Wij zodoende requite de schuldige mensen .  

  

]١٠:١۴ [Toen wij maakten jullie inheritors van het land na hen, aan te treffen op welke 

wijze jullie zullen doen .  

  

]١٠:١۵ [wanneer onze openbaringen worden ernaar gereciteerd, diegenen die te 

wachten staan niet te treffen ons zeggen, 'een Quran Brengen bij uitzondering dit, of 

het veranderen!" Zeg, "ik kun niet misschien het op mijn eigen veranderen. Ik 

eenvoudig voortvloei wat wordt naar me onthullen. Ik vrees, als ik niet gehoorzaam 

mijn Lord, de retribution van een ontzagwekkende dag ".  

  

]١٠:١۶ [Zeg, "adb GOD willed, ik zou niet het naar jullie hebben gereciteerd, 

evenmin zouden jullie hebben iets erover geweten. Ik heb tussen jullie een heel leven 

voor het dit (geleefd en jullie hebben me geweten als een gezonde, eerlijke persoon). 

Begrijpen jullie niet? "  

  

]١٠:١٧ [Die is meer kwaad dan een die fabriceert slingert GOD, of verwerpt Zijn 

openbaringen. Beslist, de transgressors nooit slagen .  

  

]١٠:١٨ [Zij adoratie buiten GOD idoolen die bezitten geen mogendheid om hen te 

benadelen of hen bevoordelen, en zij zeggen, "Deze zijn onze advocaten op GOD!" 

Zeg, "Zijn jullie informerende GOD van ergens toe Hij weet niet in de luchten of het 

land?" Zijn Hij verheerleek. Hij is de Most High; Ver boven nodigende hebbende 

leden .  

  

]١٠:١٩ [De mensen gebruikt te zijn een kerkvolk, toen zij disputeerden. Als het waren 

niet voor een voorbeschikt woord van uw Lord, zij zouden onmiddellijk aangaande 

hun kwesties beoordeeld zijn .  

  



]١٠:٢٠ [Zij zeggen, "Hoe komt het geen mirakel daalde naar hem van zijn Lord neer?" 

Zeg, "De toekomst behoort bij GOD; Zo wachten, en ik wacht samen met jullie ".  

  

]١٠:٢١ [wanneer wij barmhartigheid begiftigen aan de mensen, na de tegenslag 

hadden hen verdroten, zij onmiddellijk bekokstoven tegen onze openbaringen! Zeg, 

"GOD bekokstovend is ver meer doeltreffend.  Voor onze gezanten registreren alles 

jullie bekokstoven ".  

  

]١٠:٢٢ [Hij is de Een die jullie verhuist tegenover het land en zee. Jullie krijgen 

binnen de schip, en zij zeil vlot binnen prettige wind. Dan, poosje bejubeling daarin, 

gewelddadige wind beuken, en de golven hen ringen van ieder kant om. Dit is 

wanneer zij GOD bezweren, oprecht bestedende hun gebeden naar Hem louter: "Als 

Jullie slechts behoeden ons ditmaal, wij zullen uitentreuren erkentelijk ".  

  

]١٠:٢٣ [Maar zodra Hij hen behoedt, zij zonde doen op land, en te weer stellen zich 

tegen de waarheid. O mensen, uw zonde is slechts naar het nadeel van uw eigen 

geesten. Jullie verblijven preoccupied met dit wereldse leven, dan naar ons is uw 

ultieme terugkomst, toen wij te verstaan geven jullie van het alles jullie hadden 

gedaan .  

  

]١٠:٢۴ [De analogie van dit wereldse leven is zodoende: Wij opzenden omlaag water 

van de lucht om erbij alle types planten van het land te produceren, en om etenswaar 

voor de mensen en de beesten te bevoorraden. Dan, evenals het land wordt wonderwel 

versierd, en zijn mensen denken die zij zijn in de controle daarvan, onze oordeel komt 

avond of door de dag langs, vertrekkend het helemaal onvruchtbaar, alsof niets de 

vorige dag bestond. Wij zodoende de openbaringen uitlegen voor mensen die 

weerkaatsen .  

  

]١٠:٢۵ [GOD nodigt toe de domicilie van de vrede uit, en gidsen wie ook willen (om 

te worden geleid) binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]١٠:٢۶ [voor de gerechtvaardigde, de vergelding zullen veelvuldig gemultipliceerd 

worden. Hun gezichten zullen nooit elk ontbering of schande ervaren. Deze zijn de 

dwellers van Het paradijs; Zij abide daarin voor altijd .  

  

]١٠:٢٧ [Zoals voor diegenen die gewonnene zondes, hun requital is gelijkwaardig 

naar hun zonde. Vernedering is hun kavel, en geen buiten GOD kan hen behoeden. 

Hun gezichten zullen schijnen overweldigd door de menigtes van donkere avond. Zij 

zullen de dwellers van De helle; Zij abide daarin voor altijd .  

  

]١٠:٢٨ [Op de dag wanneer wij ontbieden hen alle, wij zullen naar diegenen die 

verheerlekene idoolen zeggen, "Wij hebben jullie, ontboden alsmede uw idoolen." 

Wij zullen hebben hen elkander confronteren, en hun idoolen zullen ernaar zeggen, 

"Wij hadden geen voorstelling die jullie verafgoodden ons .  

  

]١٠:٢٩" [GOD volstaat als een getuige tussen ons en jullie, die wij waren helemaal 

onwetend van uw verheerlijkende ons ".  

  



]١٠:٣٠ [Da’s wanneer allen geest zal bestuderen allemaal het had gedaan. Zij zullen 

GOD teruggekomen worden op, hun rechtmatige Lord en Magister, en de idoolen zij 

hadden gefabriceerd zullen hen loochenen .  

  

]١٠:٣١ [Zeggen, "Die verschaffenen voor jullie van de lucht en het land? Die dirigeert 

alle het verhoor en het gezichtsvermogen? Die de bestaan produceert van de dood, en 

de dood van het bestaan? Die is in de controle van alle dingen?" Zij zouden, "GOD 

zeggen." Zeg, "Waarom dan verrichten jullie niet de geboden? "  

  

]١٠:٣٢ [Zodanig is GOD, uw rechtmatige Lord. Wat is er na de waarheid, behalve 

falsehood? Hoe konden jullie alle dit negeren ?  

  

]١٠:٣٣ [Dit is wat uw beslissing van Lord aandoet diegenen die kies te zijn 

kwaadaardig: Zij kunan niet geloven .  

  

]١٠:٣۴ [Zeggen, "ann elk van uw idoolen creatie starten, dan het herhalen?" Zeg, 

"GOD de stoot geeft tot de creatie, dan het herhaalt ".  

  

]١٠:٣۵ [Zeggen, geleidt elk van uw idoolen' naar de waarheid?" Zeg, "GOD gidsen 

naar de waarheid. Is een die gidsen naar de waarheid meer waardig respectievelijk 

gevolgd, of een die dirigeert niet, en niet leiding hoeft voor zichzelf? Wat mankeert 

met uw oordeel? "  

  

]١٠:٣۶ [Meest van hen tvloeien niets voor maar vermoeden, en vermoeden is niet 

plaatsvervangend voor de waarheid. GOD oplet geheel van het alles zij doen .  

  

]١٠:٣٧ [This Quran kon niet misschien zijn authored door bij uitzondering GOD. Het 

alle vorige boodschappen bekrachtigt, en een geheel gedetailleerde bijbel bevoorraadt. 

Het is feilloos, daarvoor komt van de Lord van de schepping .  

  

]١٠:٣٨ [Als zij zeggen, "Hij het fabriceerde," zeggen, "Dan produceren sura zoals 

deze, en uitnodigen whomever jullie toewensen, bij uitzondering GOD, als jullie zijn 

eerlijk ".  

  

]١٠:٣٩ [Metterdaad, zij hebben dit zonder studerend en examinerend het, en voor de 

betrekking het geweigerd. Zodoende deden die alvorens hen disbelieve. Daarom, de 

consequenties tekenen voor de transgressors aan .  

  

]١٠:۴٠ [Enkel van hen geloven (in deze bijbel), poosje anderen disbelieve erin. Uw 

Lord let geheel van de evildoers op .  

  

]١٠:۴١ [Als zij verwerpen jullie, dan zeggen, "ik mijn werken heb, en jullie uw 

werken hebben. Jullie zijn onschuldig van het iets ik doe, en ik ben onschuldig van 

het iets jullie doen ".  

  

]١٠:۴٢ [Enkel van hen horen jullie aan, maar kunnen jullie maken de dove horen, 

hoewel zij niet begrijpen ?  

  

]١٠:۴٣ [Enkel van hen jullie beschouwen, maar kunnen jullie de blind geleiden, 

hoewel zij kunnan treffen niet ?  



  

]١٠:۴۴ [GOD nooit wrongs de mensen; Het mankeert de mensen die hun eigen 

geesten .  

  

]١٠:۴۵ [Op de dag wanneer Hij roept alle hen, zij zullen voelen alsof zij beklijfden in 

deze wereld een uur van de dag, tijdens welk zij getroffen. Verliezers metterdaad zijn 

diegenen die disbelieved in de ontmoeting GOD; En koos te zijn ondoordacht .  

  

]١٠:۴۶ [Hetzij wij merken jullie enkel (van de retribution) wij hen beloven, of uw 

leven eindigen voor die, naar ons is hun ultieme terugkomst. GOD beleeft alles zij 

doen .  

  

]١٠:۴٧ [Naar allen gemeenschap, een gezant. Na hun gezant komt, zij worden 

equitably, zonder de kleinste onrechtvaardigheid beoordeeld .  

  

]١٠:۴٨ [Zij uitdaging: "Wanneer zal deze voorspelling vrijaf bedragen, als jullie de 

waarheid vertellen? "  

  

]١٠:۴٩ [Zeg, "ik bezit geen mogendheid om mijzelf te benadelen, of mijzelf 

bevoordeel; Slechts wat GOD willen heeft plaats." Allen gemeenschap heeft een 

voorbeschikt leven spanne. Eens hun tussentijd komt er een eind, zij kunan niet het 

door een uur uitstellen, evenmin gaan het vooruit .  

  

]١٠:۵٠ [Zeggen, "Whether His retribution bedraagt jullie door de avond of door de 

dag, waarom zijn de transgressors in zo'n haast ?  

  

]١٠:۵١" [Als het geschiedt, wil jullie geloven dan? Waarom moeten jullie dan 

geloven? Jullie gebruikt uit te dagen het om te komen? "  

  

]١٠:۵٢ [Het zal naar de transgressors gezegd worden, "Proeven de eeuwig retribution. 

Zijn jullie niet requited nauwkeurig voor wat jullie hebben gewonnen? "  

  

]١٠:۵٣ [Zij uitdagen jullie moeten profeteren: "Is dit werkelijk wat zal geschieden?" 

Zeg, "Ja metterdaad, door mijn Lord, dit is de waarheid, en jullie kunnen nooit 

ontsnappen ".  

  

]١٠:۵۴ [Als elk kwaadaardige geest alles bezat op land, het zal gemakkelijk aanbod 

het als losgeld. Zij zullen met de wroeging gekard worden wanneer zij de retribution 

aantreffen. Zij zullen equitably, zonder de kleinste onrechtvaardigheid beoordeeld 

worden .  

  

]١٠:۵۵ [Absoluut, naar GOD behoort alles in de luchten en het land. Absoluut, 

toezegging VAN DE GOD is waarheid, maar meest van hen weten niet .  

  

]١٠:۵۶ [Hij controleert leven en dood, en naar Hem jullie zullen teruggegeven 

worden .  

  

]١٠:۵٧ [O mensen, enlightenment heeft jullie hierin van uw Lord bedragen, en heling 

voor het iets die uw harten belemmert, en leiding, en barmhartigheid voor de 

gelovigen .  



  

]١٠:۵٨ [Zeggen, "Met de sierlijkheid VAN DE GOD en met Zijn barmhartigheid zij 

willen verblijden zich." Dit is ver better dan elk rijkdom zij kunnen tasten .  

  

]١٠:۵٩ [Zeggen, gaven jullie' opmerking op welke wijze GOD zendt omlaag naar 

jullie alle types mondvoorraad op, toen jullie' enkel van hen onwettig, en enkel wettig 

weer?" Zeg, gaf GOD' jullie vergunning om dit te doen? Of, fabriceren jullie 

onwaarheden en bijvoeglijke bepaling hen naar GOD? "  

  

]١٠:۶٠ [voorkomt het immer naar diegenen die fabriceren slingert GOD die zij wil 

Hem op de Dag van De verrijzenis confronteren? Beslist, GOD stortbaden de mensen 

met Zijn sierlijkheid, maar meest van hen zijn ondankbaar .  

  

]١٠:۶١ [Jullie krijgen niet elk toestand aan, evenmin doen jullie reciteren elk Quran, 

evenmin doen jullie iets doen, zonder ons wezen beleeft daarvan als jullie het doen. 

Ook niet een is gewicht van het atoom buiten uw controle van Lord, zij het in de 

luchten of het land.  Evenmin is er iets kleiner dan een atoom, of ruimer, da’s niet 

registreerde binnen diepgaande melding .  

  

]١٠:۶٢ [Absoluut, geallieerden VAN DE GOD hebben niets om te vrezen, evenmin 

zullen zij droevig stemen .  

  

]١٠:۶٣ [Zij zijn diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden .  

  

]١٠:۶۴ [Voor hen, blijheid en geluk in deze wereld, alsmede in het Hiernamaals. Dit 

is onveranderbaare wet VAN DE GOD. Zodanig is de grootst zegepraal .  

  

]١٠:۶۵ [Niet worden door hun uitingen verdriet. Alle mogendheid behoort bij GOD. 

Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]١٠:۶۶ [Absoluut, naar GOD behoort eenieder in de luchten en eenieder op land. 

Diegenen die rechtgezete idoolen buiten GOD werkelijk tvloeien niets voor. Zij 

slechts denken die zij tvloeien ergens toe voor. Zij slechts raden .  

  

]١٠:۶٧ [Hij is de Een die de avond gaf voor uw overblijfsel weder, en wedergaf de 

dag ontstak. Deze zijn drukproefen voor mensen welk kunnen aanhoren .  

  

]١٠:۶٨ [Zij zeiden, "GOD heeft begotten een zoon!" Zijn Hij verheerleek. Hij is de 

Most Rich. Naar Hem behoort alles in de luchten en alles op land. Jullie hebben geen 

bestendig om zo'n godslastering te ondersteunen. Ga jullie gaen zeggend over GOD 

wat jullie weten niet ?  

  

]١٠:۶٩ [Verkondigen: "Diegenen die fabriceren slingert GOD zal nooit slagen ".  

  

]١٠:٧٠[ Zij hun tijdelijke gedeelte krijgen in deze wereld, dan naar ons is hun ultieme 

terugkomst, toen wij hen begaan naar ernstig retribution voor hun ongelovig .  

  

]١٠:٧١ [Reciteren voor hen de geschiedenis van Noah. Hij zei naar zijn mensen, "O 

mijn mensen, als jullie vinden mijn positie en mijn manende jullie van de 

openbaringen VAN DE GOD ook veel voor jullie, toen ik mijn trust steek in GOD. 



Jullie moeten met uw leiders bijeenbrengen, gaan akkoord op een eindbeslissing 

tussen jullie eigen, toen laat ik weet het terstond .  

  

]١٠:٧٢" [Als jullie versturen, toen ik heb niet jullie voor elk wedde gevraagd. Mijn 

wedde komt van GOD. Ik ben gebeveeld te zijn een voordrager ".  

  

]١٠:٧٣ [Zij verwierpen hem en, zodoende, wij redden hem en diegenen die 

verbondene hem in de Ark; Wij maakten hen de inheritors. En wij diegenen die 

verworpene onze openbaringen verdrinkten. Teken de consequenties aan; Zij zijn 

gewaarschuuwd .  

  

]١٠:٧۴ [Toen wij zonden na hem gezanten naar hun mensen op, en zij manifesteerden 

hen duidelijke drukproefen. Maar zij waren niet om in te geloven wat zij hadden in 

het verleden verworpen. Wij zodoende de harten bezegelen van de transgressors .  

  

]١٠:٧۵ [Toen wij na hen Mozes en Aaron naar Farao en dagen groepering, met onze 

drukproefen opzonden. Maar zij draaiden zich arrogant; En zonde deden mensen .  

  

]١٠:٧۶ [wanneer de waarheid bedroeg hen van ons, zij zeiden, "Dit is uiteraard 

magie "!  

  

]١٠:٧٧ [Mozes zei, "Is dit op welke wijze jullie beschrijven de waarheid wanneer het 

bedraagt jullie? Is deze magie? Hoe kunnen elk goochelaars vooropstaan? "  

  

]١٠:٧٨ [Zij zeiden, positioneert jullie' bedragene amusante ons van wat wij vonden 

onze ouderpaar doend, en te verkrijgen' van de bekendheid voor zich? Wij zullen 

nooit jullie verenigen als gelovigen ".  

  

]١٠:٧٩ [Farao zei, "Dragen me iedere zaakkundige goochelaar aan ".  

  

]١٠:٨٠ [wanneer de goochelaars kwamen, Mozes zei ernaar, "Gooi wat ook jullie 

gaan gooi ".  

  

]١٠:٨١ [wanneer zij keilden, Mozes zei, "Wat jullie hebben geproduceerd is magie, en 

GOD zal het halen falen. GOD schoort niet de transgressors' werk ".  

  

]١٠:٨٢ [GOD de waarheid vestigt met Zijn woorden, niettegenstaande de misdadigers .  

  

]١٠:٨٣ [Geen geloofde met De mozes behalve enkel van zijn mensen, poosje 

vrezende de tirannie van Farao en zijn vlierstruiken.  Zeker, Farao was veel ook 

arrogant op land, en een echte geweldenaar .  

  

]١٠:٨۴ [Mozes zei, "O mijn mensen, als jullie hebben werkelijk in GOD geloofd, dan 

uw trust steken in Hem, als jullie zijn naar waarheid indieners ".  

  

]١٠:٨۵ [Zij zeiden, "Wij vertrouwen in GOD. Onze Lord, ons behoeden van de 

vervolging van deze onderdrukkende mensen .  

  

]١٠:٨۶ ['ons Leveren, met Uw barmhartigheid, van de ongelovige mensen af ".  

  



]١٠:٨٧ [Wij bezielden Mozes en zijn broer. "Handhaaf uw thuizen in De egypte 

voorlopig, draaien zich uw thuizen in de synagogen, en handhaven de Contact Prayers 

(Salat).  Geef goed nieuwtje naar de gelovigen ".  

  

]١٠:٨٨ [Mozes zei, "Our Lord, jullie hebben Farao en zijn vlierstruiken luxeartikelen 

en rijkdom in deze wereld gegeven. Onze Lord, zij slechts benutten hen moeten 

anderen van Uw paadje wraken. Onze Lord, vegen hun rijkdom uit, en stalen hun 

harten om hen van gelovend te stremmen, totdat zij de pijnlijk retribution aantreffen ".  

  

]١٠:٨٩ [Hij zei, "Uw gebed is (O Mozes geantwoord en Aaron), zo zijn standvastig, 

en geen wegen volgen van die die weten niet ".  

  

]١٠:٩٠ [Wij de Kinderen leverden van Israël tegenover de zee af.  Farao en zijn 

troepen hen volgden, agressief en zondig achter. Wanneer verdrinkende werd een 

realiteit voor hem, hij zei, "ik geloof die er is geen god behalve de Een in welk de 

Kinderen van Israël hebben geloofd; Ik ben een voordrager ".  

  

]١٠:٩١" [Ook laat! Voor jullie hebben reeds gerebelleerd, en kozen te zijn een 

transgressor .  

  

]١٠:٩٢" [Vandaag, wij zullen uw lichaam conserveren, om jullie boven in te stellen 

als een les voor aankomende generaties." Helaas, vele mensen zijn totaal oblivious 

naar onze voortekenen .  

  

]١٠:٩٣ [Wij hebben de Kinderen van Israël met een positie van de eerbewijs 

begiftigd, en hen zegenden met goede mondvoorraad. Alsnog, zij disputeerden 

wanneer deze kennis bedroeg hen. Uw Lord zal hen berechten op de Dag van De 

verrijzenis aangaande het alles zij disputeerden .  

  

]١٠:٩۴ [Als jullie elk twijfel hebben aangaande wat wordt naar jullie van uw Lord 

onthullen, dan vragen diegenen die gelezene de vorige bijbel. Metterdaad, de 

waarheid heeft jullie van uw Lord bedragen. Zijn niet met de twijfelaars .  

  

]١٠:٩۵ [Evenmin willen jullie verenigen diegenen die verworpene openbaringen VAN 

DE GOD, lest jullie zijn met de verliezers .  

  

]١٠:٩۶ [Zeker, die verworpen door een decreet van uw Lord kun niet geloven .  

  

]١٠:٩٧ [Onvoorwaardelijk type drukproef jullie merken hen, (zij kunan niet) geloven, 

totdat zij de pijnlijk retribution aantreffen .  

  

]١٠:٩٨ [Elk gemeenschap die gelooft wil zeker worden voor gelovend vergolden. 

Bijvoorbeeld, de mensen van Jonah: Wanneer zij geloofden, hadden wij opgelucht de 

vernederende retribution zij in deze wereld verduurd, en wij maakten hen 

voorspoedig .  

  

]١٠:٩٩ [Hadden uw Lord willed, alle de mensen op land zouden hebben geloofd. 

Jullie willen te dwingen de mensen gelovigen worden ?  

  



]١٠:١٠٠ [Geen geest kan behalve overeenkomstig de wil VAN DE GOD geloven.  

Voor Hij adapteert een vloek aan diegenen die vuil om te begrijpen .  

  

]١٠:١٠١ [Zeggen, "Schouwen alle de voortekenen in de luchten en het land." Alle de 

drukproefen en alle de waarschuwingen kunnen nooit helpen mensen die besliste naar 

disbelieve .  

  

]١٠:١٠٢ [Kunnen zij Kunnan te wachten staan bij uitzondering de voorland van hun 

tegenhangers in het verleden? Zeg, "Juist wachten, en, samen met jullie, ik ook 

wacht ".  

  

]١٠:١٠٣ [Wij uiteindelijk behoeden onze gezanten en diegenen die geloven.  Het is 

onze onveranderlijk wet die wij de gelovigen behoeden .  

  

]١٠:١٠۴ [Zeggen, "O mensen, als jullie elk twijfel hebben aangaande mijn godsdienst, 

ik verheerlijk niet wat jullie verheerlijken buiten GOD. Ik verheerlijk GOD louter; De 

Een die zal uw levens voleindigen.  Ik word gebeveeld te zijn een gelovige ".  

  

]١٠:١٠۵ [ik werd gebeveeld: "Behoud u gewijde aan de godsdienst van het 

monotheïsme; Jullie willen niet uitoefening afgodendienst .  

  

]١٠:١٠۶" [Jullie willen niet adoratie buiten GOD wat bezit geen mogendheid om jullie 

te bevoordelen of schaden jullie. Als jullie doen, zullen jullie een transgressor ".  

  

]١٠:١٠٧ [Als GOD jullie beroert met een ontbering, geen kunnen het behalve Hij 

ontzetten. En wanneer Hij jullie zegent, niet dwingen kunnen Zijn sierlijkheid 

stremmen. Hij het begiftigt aan whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen. Hij is 

de Forgiver, Most Merciful .  

  

]١٠:١٠٨ [Verkondigen: "O mensen, de waarheid heeft jullie hierin van uw Lord 

bedragen. Wie ook is geleidde wordt voor de dagen eigene handelswaar geleid. En 

wie ook verdwaalt, verdwaalt naar zijn eigene nadeel. Ik ben zijn een beschermer ten 

jullie ".  

  

]١٠:١٠٩ [Voortvloeien wat wordt naar jullie onthullen, en zijn lijdzaam totdat GOD 

verkondigt Zijn oordeel; Hij is de beste rechter .  

  

 .  

  

١١ - Huik (Hud (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١١:١ [A.  
  

L.  
  



R. Dit is een bijbel wiens verzen zijn volgemaakt, dan adstrueerden. Het komt van een 

Most Wise, Most Cognizant .  

  

]١١:٢ [Verkondigen: "Jullie willen niet adoratie behalve GOD. Ik bedraag jullie van 

Hem als een warner, alsmede een drager van goed nieuwtje .  

  

]١١:٣" [Jullie willen zoeken uw vergeving van Lord, dan berouwen naar Hem. Hij zal 

dan jullie gul voor een voorbeschikt tijdvak zegenen, en Zijn sierlijkheid begiftigen 

aan diegenen die het verdienen. Als jullie versturen, toen ik vrees voor jullie de 

retribution van een ontzagwekkende dag ".  

  

]١١:۴ [Naar GOD is uw ultieme terugkomst, en Hij is Omnipotent .  

  

]١١:۵ [Metterdaad, zij verbergen hun binnenste gedachtes, alsof om Hem van wetende 

hen te behouden. Inderdaad, als zij dek zich met hun kleren, Hij weet alle hun 

geheimen en verklaringen. Hij de binnenste gedachtes weet .  

  

]١١:۶ [Er is niet een schepsel op land wiens verstrekking wordt door GOD niet 

gegarandeerd. En Hij weet zijn koers en zijn laatste bestemming. Alle worden binnen 

diepgaande melding geregistreerd .  

  

]١١:٧ [Hij is de Een die maakte de luchten en het land in zes dagen - en Dagen 

(aarden) domein werd helemaal waterhoudend - gezeten onder om te jullie testen, om 

die tussen jullie die werk rechtvaardigheid te onderkennen. Alsnog, wanneer jullie 

zeggen, "Jullie zullen na de dood herleefd worden," diegenen die disbelieve zouden 

zeggen, "Dit is helder toverij ".  

  

]١١:٨ [En als wij uitstelen de retribution zij hebben opgelopen - voor wij bespreken 

het voor een specifieke gemeenschap - zij zeggen, "Wat hebb behoudt Hem?" 

Inderdaad, op een keer het bedraagt hen, niets kunnen het stoppen, en hun spottende 

zal terugkomen om hen te spoken .  

  

]١١:٩ [Wanneer wij de menselijke wezen zegenen met de barmhartigheid van ons, dan 

schafen het af, hij draait ons diepbedroefd, ondankbaar .  

  

]١١:١٠ [Wanneer wij hem zegenen, na de tegenslag hadden hem verdroten, hij zegt, 

"Alle tegenslag heeft van me afgegaan;" hij wordt aangeslagen, trots .  

  

]١١:١١ [Zoals voor diegenen die standvastig voet bij stuk houden, en een 

gerechtvaardigd leven leiden, zij verdienen vergeving en een gul belonen .  

  

]١١:١٢ [Jullie mogen toewensen om enkel van te negeren die welk wordt naar jullie 

onthullen, en jullie mogen door het het zich ergeren. Ook, zij mogen zeggen, "Hoe 

komt het geen schat mog neerdaalt naar hem, of een engel?" Jullie zijn slechts een 

warner; GOD alle dingen controleert .  

  

]١١:١٣ [Als zij zeggen, "Hij fabriceerde (de Quran)," hen vertelen, "Dan makelij 

tiental suras zoals deze, fabriceerde, en uitnodigen whomever jullie kunnen, bij 

uitzondering GOD, als jullie zijn eerlijk ".  

  



]١١:١۴ [Als zij falen om uw uitdaging te treffen, dan weten dat dit wordt met de 

kennis VAN DE GOD onthullen, en die er is geen god behalve Hij. Zullen jullie dan 

onderwerpen ?  

  

]١١:١۵ [Diegenen die volgen dit wereldse leven achter en zijn materiele nietigheden, 

wij zullen hen voor hun werken in dit leven, zonder de kleinste reductie betalen .  

  

]١١:١۶ [Het is zij die afstand deed van hun gedeelte in het Hiernamaals, en, zodoende, 

Helle is hun kavel. Alle hun werken zijn tevergeefs; Alles zij hebbenen gedaan wordt 

vernietigd .  

  

]١١:١٧ [Zoals voor diegenen die worden vaste drukproef van hun Lord gegeven, 

deelde door een getuige van Hem mede, en voor het het, het boek van De mozes heeft 

een precedent ingestellen en een barmhartigheid, zij zullen zeker geloven. Zoals voor 

diegenen die disbelieve tussen de diverse groeperingen, Helle hen verwacht. Niet 

huisvest elk twijfel; Dit is de waarheid van uw Lord, maar meeste mensen disbelieve .  

  

]١١:١٨ [Die zijn meer kwaad dan diegenen die fabriceren slingert GOD? Zij zullen 

voor hun Lord gepresenteerd worden, en de getuigen zullen zeggen, "Deze zijn de een 

die slingerde hun Lord. Verwerping VAN DE GOD heeft befallen de transgressors ".  

  

]١١:١٩ [Zij stoten van de weg van GOD af en zoeken naar het het halen bochtig, en zij 

zijn disbelievers in het Hiernamaals .  

  

]١١:٢٠ [Deze zullen nooit ontsnappen, evenmin zullen zij vinden elk lords of 

magisters om hen tegen GOD te helpen. Retribution zullen voor hen verdubbeld 

worden. Zij hebben gefaald om aan te horen, en zij hebben gefaald om aan te treffen .  

  

]١١:٢١ [Deze zijn de een die raken kwijt hun geesten, en de idoolen zij hadden 

gefabriceerd zullen hen loochenen .  

  

]١١:٢٢ [Er is zeker die, in het Hiernamaals, zij zullen de slechtste verliezers .  

  

]١١:٢٣ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, en 

besteden zich naar hun Lord, zij zijn de dwellers van Het paradijs; Zij abide daarin 

voor altijd .  

  

]١١:٢۴ [Het voorbeeld van deze twee groeperingen is zoals de blinde en dove, ten 

opzichte van de seer en hearer. Zijn zij gelijkmatig? Zouden jullie niet nemen 

luisteren ?  

  

]١١:٢۵ [Wij Noah zonden naar zijn mensen, zeggende, "ik bedraag jullie als een 

duidelijk warner .  

  

]١١:٢۶" [Jullie willen niet adoratie behalve GOD. Ik vrees voor jullie de retribution 

van een pijnlijke dag ".  

  

]١١:٢٧ [De leiders die disbelieved tussen zijn mensen zei, "Wij aantreffen die jullie 

zijn niet meer dan een menselijk wezen ons verkiezen, en wij aantreffen die de eerst 



mensen moeten volgen jullie zijn de slechtst tussen ons. Wij aantreffen die jullie niet 

elk voordeel bezitten overheen ons. Metterdaad, wij denken jullie zijn leugenaars ".  

  

]١١:٢٨ [Hij zei, "O mijn mensen, wat als ik een vaste drukproef heb van mijn Lord? 

Wat als Hij heeft mij buiten Zijn barmhartigheid gezegend, hoewel jullie niet het 

zien? Ga wij gaen macht jullie daarin geloven ?  

  

]١١:٢٩" [O mijn mensen, ik niet jullie vraag voor elk geld; Mijn wedde komt slechts 

van GOD. Ik niet ontzet diegenen die geloofd; Zij zullen hun Lord (treffen en Hij 

louter zal hen) berechten. Ik aantref die jullie zijn onwetende mensen .  

  

]١١:٣٠" [O mijn mensen, die kan mij tegen GOD ondersteunen, als ik hen ontzetten? 

Zouden jullie niet nemen luisteren ?  

  

]١١:٣١" [ik declareer niet die ik de schatten bezit van GOD, evenmin doe ik de 

toekomst weet, evenmin doe ik eis te zijn een engel. Evenmin doen ik zeg naar die 

veracht door uw ogen dat GOD zal niet elk zegeningen aan hen begiftigen. GOD weet 

best wat is in hun binnenste gedachtes. (Als ik dit deed,) ik zou een transgressor 

zijnen ".  

  

]١١:٣٢ [Zij zeiden, "O Noah, jullie hebben met ons gedisputeerd, en beklijfd 

disputeren. Wij uitdagen jullie moeten brengen het onheil jullie ons dreigen met, als 

jullie zijn eerlijk ".  

  

]١١:٣٣ [Hij zei, "GOD is de Een die het brengt naar jullie, als Hij zo willen, toen 

jullie kunan niet ontsnappen .  

  

]١١:٣۴" [Zelfs als ik jullie adviseerde, mijn advies kun niet jullie bevoordelen als het 

is wil VAN DE GOD om jullie op het verkeerd pad te zenden. Hij is uw Lord, en naar 

Hem jullie zullen teruggegeven worden ".  

  

]١١:٣۵ [Als zij zeggen, "Hij dit verhaal vormde," dan zeggen, "If I het haalde boven, 

toen ik ben verantwoordelijk voor mijn misdaad, en ik ben onschuldig van elk 

misdaad jullie plegen ".  

  

]١١:٣۶ [Noah werd geinspireerd: "Niet meer van uw mensen gaan geloven, voorbij 

diegenen die hoewel geloven. Zijn niet door hun handelingen verdriet .  

  

]١١:٣٧ ['de Ark Bouwen beneden onze waakzaame ogen, en met onze inspiratie, en 

niet bezweren Mij namens diegenen die hebben gedaan zonde; Zij worden bestemd 

om te verdrinken ".  

  

]١١:٣٨ [Poosje hij de Ark bouwde, wanneer enkel van zijn mensen verstreek hem zij 

uitgelachene hem. Hij zei, "Jullie mogen ons uit lachen, maar wij lachen jullie uit, 

evenals jullie lachen .  

  

]١١:٣٩" [Jullie zullen zeker uitvinden die zal een schandelijk retribution verduren, en 

lopen een eeuwigdurende straf op ".  

  



]١١:۴٠ [wanneer onze oordeel kwam, en de dampkring kookte overheen, wij zeiden, 

"Drijven het een tweetal van allen aardig, alsmede uw gezin, uitzonderen diegenen die 

worden verworpen. Draag met jullie diegenen die hebben geloofd," en slechts enige 

hebben met hem geloofd .  

  

]١١:۴١ [Hij zei, "Gekomen aan boord. In de naam van GOD willen zijn zijn zeilend, 

en zijn ankerplaats. Mijn Lord is Forgiver, Most Merciful ".  

  

]١١:۴٢ [Als het afvaarde ermee in de golven heuvels verkiezen, Noah riep zijn zoon 

op, die werd geisoleerd: "O mijn zoon, gekomen karen met ons; Zijn niet met de 

disbelievers ".  

  

]١١:۴٣ [Hij zei, "ik zal boven van een heuvel zoeken toevlucht, om mij van het water 

te behoeden." Hij zei, "Niets kan anyone vandaag van het oordeel VAN DE GOD 

bewaren voor; Slechts die waardig van Zijn barmhartigheid (zullen) geredden 

worden." De golven schiftten hen, en hij was tussen diegenen die verdronken .  

  

]١١:۴۴ [Het werd verkondigd: "O land, sliken uw water in," en "O lucht, houden." Het 

water dan bekoeld; Het oordeel werd volbracht. De Ark eindelijk berustte op de 

heuvels van Judea.   Het werd dan verkondigd: "De transgressors hebben 

verongelukt ".  

  

]١١:۴۵ [Noah zijn Lord bezwoer: "Mijn Lord, mijn zoon is een partijlid van mijn 

gezin, en Uw toezegging is de waarheid. Jullie zijn de wijsmeest van de wijs ".  

  

]١١:۴۶ [Hij zei, "O Noah, hij is niet van uw gezin. Het is unrighteous te vragen Me 

voor ergens toe jullie weten niet. Ik illumineer jullie, lest jullie zijn zoals de 

onwetend ".  

  

]١١:۴٧ [Hij zei, "My Lord, ik toevlucht zoek in Jullie, lest ik bezweer Jullie opnieuw 

voor ergens toe ik weet niet. Tenzij Jullie mij begenadigen, en barmhartigheid heb op 

mij, ik zal met de verliezers ".  

  

]١١:۴٨ [Het werd verkondigd: "O Noah, ontschepen, met de vrede en zegeningen aan 

jullie, en aan de naties die zal van uw kameraden afstammen. Zoals voor de andere 

naties afdalen van jullie, wij zullen hen voor even zegenen, dan zullan hen naar 

pijnlijk retribution begaan ".  

  

]١١:۴٩ [Dit is nieuwtje van de daarlangs wij onthullen naar jullie. Jullie geen kennis 

hadden omstreeks hen - noch jullie, noch uw mensen - voor het dit. Daarom, zijn 

lijdzaam. De ultieme overwinning behoort de gerechtvaardigd aan .  

  

]١١:۵٠ [Naar `AAD wij zonden hun broer Huik. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie hebben geen andere god tevens Hem.  Jullie verzinnen .  

  

]١١:۵١ [O mijn mensen, ik niet jullie vraag voor elk wedde. Mijn wedde komt slechts 

van de Een die startte me. Begrijpen jullie niet ?  

  



]١١:۵٢" [O mijn mensen, vergeving zoeken van uw Lord, dan berouwen naar Hem. 

Hij zal dan jullie met de mondvoorraad van de lucht begieten, en groeien uw macht 

aan. Draaien niet in transgressors om ".  

  

]١١:۵٣ [Zij zeiden, "O Huik, jullie niet manifesteerden ons elk drukproef, en wij niet 

verlaten onze goden op afbetaling van wat jullie zeggen.  Wij zullen nooit zijn 

gelovigen met jullie .  

  

]١١:۵۴" [Wij geloven die enkel van onze goden hebben jullie met een vloek 

verdroten." Hij zei, "ik doorsta beleef alvorens GOD, en jullie doorstaan beleven ook, 

die ik loocheen de idoolen jullie hebben rechtgezet -   
  

]١١:۵۵" [buiten Hem. Zo, me uw collectieve beslissing geven, terstond .  

  

]١١:۵۶" [ik heb mijn trust in GOD, mijn Lord en uw Lord gestoken. Er is niet een 

schepsel die Hij beheerst zich niet. Mijn Lord is aan de rechterzijde paadje .  

  

]١١:۵٧" [Als jullie versturen, ik heb jullie aangebracht bij wat ik werd met gezonden. 

Mijn Lord zal anderman in uw plaats vervangen; Jullie kunan niet Hem in de kleinst 

schaden. Mijn Lord is in de controle van alle dingen ".  

  

]١١:۵٨ [wanneer onze oordeel kwam, wij redden Huik en diegenen die geloofd met 

hem, door de barmhartigheid van ons. Wij hen behoedden van een verschrikkelijk 

retribution .  

  

]١١:۵٩ [Zodanig was `AAD - zij de openbaringen negeerden van hun Lord, niet 

gehoorzaamden Zijn gezanten, en de wegen volgden van iedere koppige geweldenaar .  

  

]١١:۶٠ [Zodoende, zij opgelopene verwerping in deze wereld, en op de Dag van De 

verrijzenis. Metterdaad, `AAD verwierp hun Lord. Metterdaad, `AAD, de mensen van 

De huik, hebben verongelukt .  

  

]١١:۶١ [To Thamoud wij zonden hun broer Saaleh. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem. Hij jullie startte van 

het land, dan beslechtten jullie erin. Jullie willen Zijn vergeving zoeken, dan 

berouwen naar Hem. Mijn Lord is altijd nabij, ontvankelijk ".  

  

]١١:۶٢ [Zij zeiden, "O Saaleh, jullie gebruikt te zijn populair tussen ons voor het dit. 

Zijn jullie leggende ons van verheerlijkend wat onze ouderpaar verheerlijken? Wij 

zijn vol van de twijfel betreffende het alles jullie hebben ons verteld ".  

  

]١١:۶٣ [Hij zei, "O mijn mensen, wat als ik vaste drukproef heb van mijn Lord, en 

barmhartigheid van Hem? Die zou mij tegen GOD ondersteunen, als ik niet 

gehoorzaamde Hem? Jullie kunnen slechts mijn aderlating aangroeien .  

  

]١١:۶۴" [O mijn mensen, dit is kameel VAN DE GOD om een drukproef voor jullie te 

dienen als. Jullie willen laat zij eten van land VAN DE GOD, en niet om haar 

beroeren met elk afbreuk, lest jullie lopen een onmiddellijk retribution op ".  

  



]١١:۶۵ [Zij slachtten haar. Hij dan zei, "Jullie hebben slechts drie dagen om te leven. 

Dit is een voorspelling da’s onvermijdelijk. "  

  

]١١:۶۶ [wanneer onze oordeel kwam, wij redden Saaleh en diegenen die geloofd met 

hem door de barmhartigheid van ons, van de vernedering van dat dag. Uw Lord is de 

Most Powerful, de Almachtig .  

  

]١١:۶٧ [Diegenen die gezondigd werden door de ramp, vertrekkende hen in hun 

thuizen, dood vernietigd .  

  

]١١:۶٨ [Het was alsof zij nooit leefden er. Metterdaad, Thamoud heeft hun Lord 

geweigerd. Absoluut, Thamoud heeft hun annihilation opgelopen .  

  

]١١:۶٩ [wanneer onze gezanten gingen naar Abraham met goed nieuwtje, zij zeiden, 

"Vrede." Hij zei, "Vrede," en eerstdaags gebracht een geroosterd kalf .  

  

]١١:٧٠ [wanneer hij zag die hun hands niet het beroerde, hij werd verdacht en angstig 

van hen. Zij zeiden, 'zijn Niet bange, wij worden naar de mensen van De kavel 

verzonden ".  

  

]١١:٧١ [Zijn vrouw stond, en ze lachte wanneer wij gaven om haar het goede nieuws 

over Isaac, en na Isaac, Jacob .  

  

]١١:٧٢ [Ze zei, "Smart naar mij, hoe kon ik doorsta een kind op mijn leeftijd, en hier 

is mijn echtgenoot, een bejaarde? Dit is werkelijk vreemd "!  

  

]١١:٧٣ [Zij zeiden, vinden jullie' het vreemd voor GOD? GOD heeft Zijn 

barmhartigheid en zegeningen aan jullie, O inwoners van het heiligdom begiftigd. Hij 

is Praiseworthy, Luisterrijk ".  

  

]١١:٧۴ [When vrees van Abraham's bekoeld, en het goede nieuwtje werd hem 

aangebracht bij, hij begaf zich om met ons namens mensen van Kavel te disputeren .  

  

]١١:٧۵ [Metterdaad, Abraham was clement, geducht aard, en gehoorzaam .  

  

]١١:٧۶" [O Abraham, achterwege laten dit. Uw oordeel van Lord is verkondigd; Zij 

hebben onvermijdelijk retribution opgelopen ".  

  

]١١:٧٧ [wanneer onze gezanten gingen naar De kavel, zij waren mistreated, en hij 

geneerde zich door hun tegenwoordigheid. Hij zei, "Dit is een moeilijke dag ".  

  

]١١:٧٨ [Zijn mensen kwamen spoed makend; Zij hadden gewennen naar hun zondige 

wetten verbouwd. Hij zei, "O mijn mensen, het zou puurer voor jullie zijnen, als jullie 

nemen mijn dochters ter vervanging. Jullie willen reverence GOD; Ontrieven niet mij 

met mijn gasten.  Hebb jullie niet ene redelijke man tussen jullie? "  

  

]١١:٧٩ [Zij zeiden, "Jullie weten inktkoker die wij geen behoefte hebben voor uw 

dochters; Jullie weten precies wat wij willen ".  

  



]١١:٨٠ [Hij zei, "ik toewens ik waren geducht genoeg, of een machtige geallieerde 

had "!  

  

]١١:٨١) [De engelen) zei, "O Kavel, wij zijn uw gezanten van Lord, en deze mensen 

kunan niet jullie beroeren. Jullie willen laten met uw gezin bij nacht, en gelaten niet 

anyone van jullie bliken terug, behalve uw vrouw; Ze wordt verworpen samen met 

diegenen die worden verworpen. Hun benoemde tijdperk is de morgen. Is niet de 

morgen eerstdaags genoeg? "  

  

]١١:٨٢ [wanneer onze oordeel kwam, wij draaiden ons het ondersteboven, en wij 

douchten er mee harde, verwoestende rotsen .  

  

]١١:٨٣ [Zodanig rotsen werden bestempeld als door uw Lord om de transgressors te 

strijken .  

  

]١١:٨۴ [To Midyan wij zonden hun broer Shu`aib. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem. bedrieg Niet wanneer 

jullie meten of wegen. Ik aantref die jullie zijn voorspoedig, en ik vrees voor jullie de 

retribution van een verpletterende dag .  

  

]١١:٨۵" [O mijn mensen, jullie willen geven gevulde bloem afmeting en vol gewicht, 

equitably. bedrieg Geen mensen buiten hun rechten, en trekken geen land 

corruptingly .  

  

]١١:٨۶ ['Wat "ook GOD bevoorraadt voor jullie, ongeacht hoe klein, is ver better voor 

jullie, als jullie zijn naar waarheid gelovigen. Ik ben zijn een beschermer ten jullie ".  

  

]١١:٨٧ [Zij zeiden, "O Shu`aib, dicteert uw godsdienst aan jullie die wij onze 

ouderpaar' godsdienst verlaten, of rennende onze handels in elk manier wij kiezen? 

Zeker, jullie zijn gekant voor wezen clement, wijs ".  

  

]١١:٨٨ [Hij zei, "O mijn mensen, wat als ik vaste drukproef heb van mijn Lord; Wat 

als Hij heeft mij met een grote zegening bevoorraden?  Het is niet mijn wens om te 

plegen wat ik jullie af opleg. Ik slechts toewens om zoveel wrongs te corrigeren als ik 

kan. Mijn leiding hangt totaal op GOD af; Ik heb mijn trust in Hem gestoken. Naar 

Hem I heb totaal onderworpen .  

  

]١١:٨٩" [En, O mijn mensen, niet worden door uw tegenstrijdigheid naar mij in 

lopende gelijke rampen veroorzaakt als de mensen van Noah, of de mensen van De 

huik, of de mensen van Saaleh; En de mensen van De kavel zijn niet ook nog verre 

van jullie .  

  

]١١:٩٠" [Jullie willen uw Lord bezweren voor de vergeving, dan berouwen naar Hem. 

Mijn Lord is Most Merciful, Aardig ".  

  

]١١:٩١ [Zij zeiden, "O Shu`aib, wij niet begrijpen tal van de dingen jullie ons 

vertelen, en wij aantreffen die jullie zijn machteloos tussen ons. Als het waren niet 

voor uw stam, wij zouden stoned jullie hebben. Jullie hebben niet schatten voor ons ".  

  



]١١:٩٢ [Hij zei, "O mijn mensen, mijn stam bevel een groter egards dan GOD? Is dit 

waarom jullie waren achteloos van Hem? Mijn Lord oplet geheel van het alles jullie 

doen .  

  

]١١:٩٣" [O mijn mensen, voortduren doen wat jullie toewensen, en zo wil I. Jullie zal 

beslist vernemen welk van ons zal schandelijk retribution oplopen; Jullie zullen 

uitvinden die de leugenaar is.  Juist wachten in de anticipatie, en ik zal in de 

anticipatie samen met jullie wachten ".  

  

]١١:٩۴ [wanneer onze oordeel kwam, wij redden Shu`aib en diegenen die geloofd met 

hem, door de barmhartigheid van ons. Zoals voor de kwade een of anders, zij werden 

door een ramp geslagen die lieten hen dood in hun thuizen .  

  

]١١:٩۵ [Het was als hoewel zij nooit bestonden. Zodoende, Midyan verongelukte, net 

zo Thamoud had voor die verongelukt .  

  

]١١:٩۶ [Wij Mozes zonden met onze voortekenen en een diepgaande autoriteit .  

  

]١١:٩٧ [To Pharaoh en zijn vlierstruiken. Maar zij de bevel aanliepen van Farao 

achter, en bevel van Farao was niet wijs .  

  

]١١:٩٨ [Hij zal zijn mensen op de Dag van De verrijzenis, alle de weg naar De helle 

leiden; Welk ellendige domicilie om in te leven !  

  

]١١:٩٩ [Zij hebben verwerping in dit leven, opgelopen alsmede op de Dag van De 

verrijzenis; Welk ellendige paadje om voor te tvloeien !  

  

]١١:١٠٠ [Dit is nieuwtje van het verleden gemeenschappen die wij verhalen naar 

jullie. De enkele nog staan, en de enkele hebben verdwenen .  

  

]١١:١٠١ [Wij nooit verongelijkte hen; Zij verongelijkt hun eigen geesten.  Hun goden, 

welk zij smeekten buiten GOD af, konden hen in de kleinst niet helpen wanneer het 

oordeel van uw Lord kwam. Inderdaad, zij slechts hun onheil garandeerden .  

  

]١١:١٠٢ [Zodanig was de retribution doorgedreven door uw Lord wanneer de 

gemeenschappen zondigden. Metterdaad, Zijn retribution is pijnlijk, verwoestend .  

  

]١١:١٠٣ [Dit moet een les voor diegenen die vrees de retribution van het Hiernamaals 

zijn. Da’s per dag wanneer alle de mensen zullen geroepen worden - per dag om te 

worden beleefd .  

  

]١١:١٠۴ [Wij hebben benoemd een specifieke tijdperk daarvoor om te hebben plaats .  

  

]١١:١٠۵ [De dag het bedraagt vrijaf, geen geest zal een enig woord, behalve 

overeenkomstig Zijn wil uitbrengen. De enkele zal kwaad, en de enkele zal gelukkig .  

  

]١١:١٠۶ [Zoals voor de kwaad een of anders, zij zullen in De helle, waarin zij zucht 

en geweeklaag .  

  



]١١:١٠٧ [Uitentreuren zij abide daarin, voor zolang de luchten en het land staan door, 

overeenkomstig de wil van uw Lord. Uw Lord is doer van wat ook Hij willen .  

  

]١١:١٠٨ [Zoals voor de gelukkige een of anders, zij zullen in Het paradijs.  

Uitentreuren staan zij abide daarin, voor zolang de luchten en het land door, 

overeenkomstig de wil van uw Lord - een eeuwigdurende vergelding .  

  

]١١:١٠٩ [Niet elk twijfel hebben aangaande wat deze mensen verheerlijken; Zij 

adoratie precies als zij vonden hun ouderpaar verheerlijkend. Wij zullen requite hen 

hun schuldige gedeelte geheel, zonder de reductie .  

  

]١١:١١٠ [Wij hebben Mozes de bijbel gegeven, maar het werd gedisputeerd, en als het 

waren niet voor een voorbeschikt woord gedecreteerd door uw Lord, zij zouden 

onmiddellijk beoordeeld zijn. Zij gaan gevulde bloem van de twijfel over het dit, 

verdacht .  

  

]١١:١١١ [Your Lord zal zeker allemaal voor hun werken belonen. Hij is geheel 

Bewust van het alles zij doen .  

  

]١١:١١٢ [Daarom, continueren op de paadje jullie zijn opgelegd om voor te tvloeien, 

alsmede diegenen die berouwd met jullie, en zondigen niet. Hij is Seer van het alles 

jullie doen .  

  

]١١:١١٣ [aanleunen Niet diegenen die zonde hebben gedaan, lest jullie lopen Helle 

op, en vinden geen geallieerden moeten jullie tegen GOD helpen, dan verliezers 

eindigen .  

  

]١١:١١۴ [Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) op beide beëindigt van de 

dag, en bij nacht. De gerechtvaardigde werken vegen de kwade werken uit. Dit is een 

herinnering voor diegenen die zou nemen luisteren .  

  

]١١:١١۵ [Jullie willen standvastig voet bij stuk houden, voor GOD nooit faalt om de 

gerechtvaardigd te belonen .  

  

]١١:١١۶ [Als slechts de enkele van die tussen de vorige generaties bezat genoeg 

intelligentie om kwaad te verhoeden! Slechts enkel van hen verdiend om te worden 

geredden door ons. Zoals voor de transgressors, zij waren preoccupied met hun 

materiele luxeartikelen; Zij waren schuldig .  

  

]١١:١١٧ [Your Lord nooit vernietigt elk gemeenschap onrechtvaardig, poosje zijn 

mensen zijn gerechtvaardigd .  

  

]١١:١١٨ [Hadden uw Lord willed, alle de mensen zouden een kerkvolk (van 

gelovigen) zijn. Maar zij zullen altijd (de waarheid) disputeren .  

  

]١١:١١٩ [Slechts die bedeeld met barmhartigheid van uw Lord (zal geen waarheid) 

betwisten. Dit is waarom Hij hen maakte. Het oordeel van uw Lord is reeds 

verkondigd: "Ik zal Helle met jinns en humans, alle aaneen vullen ".  

  



]١١:١٢٠ [Wij verhalen naar jullie bastae geschiedenis van de gezanten moet uw hart 

versterken. De waarheid heeft jullie hierin, bedragen alsmede enlightenments en 

herinneringen voor de gelovigen .  

  

]١١:١٢١ [Zeggen naar diegenen die disbelieve, "Doen wat ook jullie kunnen, en zo 

wil wij .  

  

]١١:١٢٢" [Dan wachten; Wij ook zullen wachten ".  

  

]١١:١٢٣ [Naar GOD behoort de toekomst van de luchten en het land, en alle materies 

worden door Hem gecontroleerd. Jullie willen verheerlijken Hem en trust in Hem. Uw 

Lord is nooit onwetend van het iets jullie doen .  

  

 .  

  

١٢ - Jozef (Yousuf (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٢:١ [A.  
  

L.  
  

R. Deze (brieven) zijn drukproefen van deze diepgaande bijbel .  

  

]١٢:٢ [Wij hebben het een Arabic Quran afgekondigd, die jullie mogen begrijpen .  

  

]١٢:٣ [Wij verhalen naar jullie de meeste accurate geschiedenis door de openbaring 

van deze Quran. Voor het dit, jullie waren totaal onwetend .  

  

]١٢:۴ [Herdenk dat Jozef zei naar zijn vader, "O mijn vader, ik elf planeeten zag, en 

the sun, en de maan; Ik zag hen prostrating alvorens me ".  

  

]١٢:۵ [Hij zei, "Mijn zoon, niet uw broers vertelen omstreeks uw wensdroom, lest zij 

complot en blauwdruk tegen jullie. Zeker, de duivel is slechtste vijand van de man .  

  

]١٢:۶" [Your Lord heeft zodoende jullie gezegend, en heeft jullie goed nieuwtje door 

uw wensdroom gegeven. Hij heeft Zijn zegeningen aan jullie en aan het gezin van 

Jacob volgemaakt, als Hij deed voor uw voorouders Abraham en Isaac voor die. Uw 

Lord is Omniscient, Most Wise ".  

  

]١٢:٧ [In Joseph en zijn broers er zijnen lessen voor de seekers .  

  

]١٢:٨ [Zij zeiden, "Jozef en zijn broer worden door onze vader bevoordeeld, en wij 

zijn in de meerderheid. Metterdaad, onze vader is ver op het verkeerd pad .  

  

]١٢:٩" [Laten wij Jozef doden, of hem verbannen, die jullie mogen enkel aandacht 

van uw vader krijgen. Nadien, jullie kunnen rechtschapene mensenen zijn ".  



  

]١٢:١٠ [Een daarvan zei, "Niet Jozef doden; Laten wij keilen hem in de afgrond van 

de inktkoker. Misschien enkel karavaan kan hem boven steken, als dit is wat jullie 

beslisen om te doen ".  

  

]١٢:١١ [Zij zeiden, "Onze vader, waarom vertrouwen jullie niet ons met De jozef? 

Wij zullen goede zorg van hem nemen .  

  

]١٢:١٢ ['hem Zenden met ons morgen om en stuk te rennen. Wij zullen hem 

behoeden ".  

  

]١٢:١٣ [Hij zei, "ik verdriet doe lest jullie gaan met hem af, dan de wolf mag 

verslinden hem poosje jullie niet hem schouwen ".  

  

]١٢:١۴ [Zij zeiden, "Metterdaad, als de wolf hem verslindt, met zo tal van ons rond, 

toen wij zijn naar waarheid verliezers ".  

  

]١٢:١۵ [wanneer zij gingen met hem af, en eenstemmig beslisten om hem in de 

afgrond van de inktkoker te gooien, wij inspireerden hem: "Enkel dag, jullie zullen 

hen omstreeks alle dit vertellen, poosje zij geen voorstelling hebben ".  

  

]١٢:١۶ [Zij kwamen naar hun vader des avonds, tranend terug .  

  

]١٢:١٧ [Zij zeiden, "Onze vader, wij gingen snelen met de elkander, vertrekkende 

Jozef met onze toerusting, en de wolf hem verslond. Jullie zullen nooit ons geloven, 

zelfs als wij de waarheid vertelden ".  

  

]١٢:١٨ [Zij zijn hemd produceerden met nep bloed erop. Hij zei, "Metterdaad, jullie 

hebben samengezworen met elkaar om een sommige blauwdruk te begaan. Alle ik 

kan is vakantieoord naar een stil geduld. Mag GOD bijstand mij in het gezicht van uw 

samenzwering ".  

  

]١٢:١٩ [Een karavaan verstreken, en eerstdaags gezonden hun waterhoudendmeer. Hij 

stelde zijn emmer teleur, dan zei, "Hoe gelukkig! Er is een jongen hier!" Zij namen 

hem mee als handelswaar, en GOD lette geheel van op wat zij deden .  

  

]١٢:٢٠ [Zij verkochte hem voor een goedkope prijs - enkel dirhams - voor de zij niet 

elk behoefte hadden voor hem .  

  

]١٢:٢١ [De een die hem kocht in De egypte zei naar zijn vrouw, 'goede zorg Nemen 

van hem. Misschien hij kan ons helpen, of misschien wij kunnen hem adopteren." Wij 

zodoende Jozef vestigden op land, en wij onderrichtten hem de uitleg van de 

wensdromen. Bevel VAN DE GOD wordt altijd gedaan, maar meeste mensen weten 

niet .  

  

]١٢:٢٢ [wanneer hij rijpheid trof, wij hem begiftigden met de wijsheid en kennis. Wij 

zodoende vergelden de gerechtvaardigd .  

  



]١٢:٢٣ [De jonkvrouw van het huis waarin hij leefde geprobeerd om hem te bekoren.  

Ze gesloten de deuren en zeiden, "ik ben alle yours." Hij zei, "agg GOD behoeden me. 

Hij is mijn Lord, die gaf mij een handelswaar thuis. De transgressors nooit slagen ".  

  

]١٢:٢۴ [Ze bijna bezweek naar hem, en hij bijna bezweek naar haar, als het waren niet 

die hij een drukproef zag van zijn Lord. Wij zodoende leidden kwade af en zonde 

vandaan van hem, voor hij was een van onze aanhankelijke bediendeen .  

  

]١٢:٢۵ [De twee van hen snelden naar de deur, en, in de werkwijze, ze zijn 

kledingstuk rukte van de back. Zij gevondene haar echtgenoot op de deur. Ze zei, 

"Wat moet zijn de straf voor een die verlangde naar molest uw vrouw, 

gevangenisstraf of een pijnlijke straf uitzonderen? "  

  

]١٢:٢۶ [Hij zei, "Ze is de een die probeerde om me te bekoren." Een getuige van haar 

gezin suggereerde: "Als zijn kledingstuk wordt van de voorkant gereten, toen ze 

vertelt de waarheid en hij is een leugenaar .  

  

]١٢:٢٧" [En als zijn kledingstuk wordt van de back gereten, toen ze lag, en hij de 

waarheid vertelt ".  

  

]١٢:٢٨ [wanneer haar echtgenoot zag die zijn kledingstuk werd van de back gereten, 

hij zei, "Dit is een van een vrouw blauwdruk. Metterdaad, uw bekokstovend is 

ontzagwekkend .  

  

]١٢:٢٩" [Jozef, dit incident negeren. Zoals voor jullie (mijn vrouw), jullie moeten 

vergeving voor uw zonde zoeken. Jullie hebben een vergissing begaan ".  

  

]١٢:٣٠ [Enkel vrouwen in de stad kletsten: "De vrouw van de bestuurder probeert om 

haar bediende te bekoren. Ze is intens verliefd met hem. Wij aantreffen die ze heeft 

verdwaald ".  

  

]١٢:٣١ [wanneer ze hoorde van hun prietpraat aan, ze nodigde hen uit, verdachte hen 

een comfortabele plaats, en schonk allen van hen een mes. Ze dan zei naar hem, 

"Lopen hun kamer binnen."  Wanneer zij hem zagen, bewonderden zij zo hem, die zij 

hun hands snijden. Zij zeiden, "Beroemdheid zijn naar GOD, dit is niet een menselijk 

wezen; Dit is een fatsoenlijke engel ".  

  

]١٢:٣٢ [Ze zei, "Dit is de een jullie beschuldigden me voor verliefd raken op. Ik deed 

metterdaad probeer om hem te bekoren, en hij keurde. Tenzij hij doet wat ik beveel 

hem moet doen, hij zal zeker naar de kerker gaan, en zullen zijn debased ".  

  

]١٢:٣٣ [Hij zei, "My Lord, de kerker is better dan wijkend voor hen. Tenzij Jullie 

amusant hun bekokstovend van mij, ik mag wensen hen en gedragen zoals de 

onwetende een of anders ".  

  

]١٢:٣۴ [His Lord beantwoordde aan zijn gebed en leidde hun bekokstovend van hem 

af. Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]١٢:٣۵ [Latere, zij het saneerden, niettegenstaande de duidelijke drukproefen, die zij 

moeten hem voor even zetten gevangen .  



  

]١٢:٣۶ [Twee jonge mannen waren in de kerker met hem. Een daarvan zei, "ik trof (in 

mijn wensdroom) aan die ik wijn maakte," en de andere zei, "ik zag mijzelf 

verdragend brood op mijn hoofd, waarvan de vogelstand aten. Te verstaan geven ons 

van de uitleg van deze wensdromen. Wij aantreffen die jullie zijn gerechtvaardigd ".  

  

]١٢:٣٧ [Hij zei, "Als elk etenswaar wordt jullie verschaft aan, ik kan te verstaan 

geven jullie erover alvorens jullie krijgen het. Dit is enkel van de kennis begiftigd aan 

mij door mijn Lord. Ik heb gelaten var de godsdienst van mensen welk geloven niet in 

GOD, en inzake het Hiernamaals, zij zijn werkelijk disbelievers .  

  

]١٢:٣٨" [And I tvloeide ter vervanging de godsdienst van mijn voorouders, Abraham, 

Isaac, en Jacob voor. Wij nooit elk idoolen zetten buiten GOD op. Zodanig is de 

zegening van GOD aan ons en aan de mensen, maar meeste mensen zijn ondankbaar .  

  

]١٢:٣٩" [O mijn kerker maten, zijn meerdere goden better, of GOD louter, de Een, de 

Opperst ?  

  

]١٢:۴٠" [Jullie verheerlijken niet buiten Hem behalve de vernieuwingen die jullie 

hebben, jullie en uw ouderpaar gegrimeerd. GOD heeft nooit zodanig idoolen 

geautoriseerd. Alle beslissing behoort bij GOD, en Hij heeft verordend die jullie 

willen niet adoratie behalve Hem. Dit is de perfecte godsdienst, maar meeste mensen 

weten niet .  

  

]١٢:۴١" [O mijn kerker maten, een van jullie zullen de wijn butler voor zijn lord, 

poosje de andere zal gekruisigd worden - de vogelstand zal van zijn hoofd eten. Dit de 

materie beslecht omstreeks welk jullie hebben geinformeerd ".  

  

]١٢:۴٢ [Hij dan zei naar de een te zijn bespaard "Herinneren zich me op uw lord." 

Zodoende, de duivel veroorzaakte hem moet zijn Lord vergeten, en, zodoende, hij 

verbleef in de kerker enkel meere jaren .  

  

]١٢:۴٣ [De koning zei, "ik zag zeven vette koeienen door zeven magere koeienen 

verslonden, en zeven groene aaren (van de weit), en anderen verdroogden. O mijn 

vlierstruiken, adviseren me aangaande mijn wensdroom, als jullie beheersen om de 

wensdromen te vertolken ".  

  

]١٢:۴۴ [Zij zeiden, "Onzin wensdromen. Wanneer het bedraagt de niet begrijpen 

uitleg van de wensdromen, wij ".  

  

]١٢:۴۵ [De een die werd geredden (van de kerker) zei, nu die hij eindelijk herinnerde 

mij, "ik kan jullie zijn uitleg vertellen, zo kunn me (naar De jozef) zenden ".  

  

]١٢:۴۶" [Jozef mijn vriend, te verstaan geven ons omstreeks zeven vette koeienen 

door zeven magere koeienen verslonden, en zeven groene aaren, en anderen 

verdroogden. Ik toewens om met enkel informatie voor de mensen te verslechteren ".  

  

]١٢:۴٧ [Hij zei, "Wat jullie cultiveren tijdens de volgende zeven jaren, wanneer de 

tijdperk respectievelijk oogst komen te, de zaadkorrels laten in hun aaren, met 

uitzondering wat jullie eten .  



  

]١٢:۴٨" [Waarna, zeven jaren van drought zullen komen, welk zullen meest van 

consumeren wat jullie voor hen opsloegen .  

  

]١٢:۴٩" [Waarna, een jaar zal komen die verlichting brengt voor de mensen, en zij 

wil, opnieuw, drukpers sap ".  

  

]١٢:۵٠ [De koning zei, 'hem Brengen naar me." Wanneer de gezant bedroeg zei hem, 

hij, "Komen op uw lord terug en vragen hem moet onderzoeken de vrouwen die hun 

hands snijden. Mijn Lord let geheel van hun blauwdrukken op ".  

  

]١٢:۵١) [De koning) zeiden (naar de vrouwen), "Wat weten over jullie het incident 

wanneer jullie probeerden om Jozef te bekoren?" Zij zeiden, "GOD verhoeden; Wij 

wisten niet van het iets kwaad gepleegd door hem." De vrouw van de bestuurder zei, 

"nu de waarheid heeft voorgeopstad. Ik ben de een die probeerde om hem te bekoren, 

en hij was de eerlijke .  

  

]١٢:۵٢" [ik hoop die hij zal snappen die ik nooit hem verraadde in zijn afwezigheid, 

voor GOD geen blauwdrukken zegent van de verraders .  

  

]١٢:۵٣" [ik niet schuldeloosheid eis voor de mijzelf. De zelve is een pleitbezorger van 

vice, met uitzondering diegenen die heeft barmhartigheid van mijn Lord verkregen. 

Mijn Lord is Forgiver, Most Merciful ".  

  

]١٢:۵۴ [De koning zei, 'hem Breng naar mij, zo ik kan huren hem moet voor me 

werken." Wanneer hij sloeg met hem door, hij zei, "Vandaag, jullie een 

vooraanstaande positie hebben met ons ".  

  

]١٢:۵۵ [Hij zei, "Aaak mij de treasurer, voor ik word in dit gebied en kundig 

gewedervaren ".  

  

]١٢:۵۶ [Wij zodoende Jozef vestigden op land, beslissing als hij toewenste.  Wij 

stortbad onze barmhartigheid aan whomever wij zullen, en wij nooit falen om de 

gerechtvaardigd te belonen .  

  

]١٢:۵٧ [Aanvullend, de vergelding in het Hiernamaals is zelfs better want diegenen 

die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden .  

  

]١٢:۵٨ [broers van Jozef kwamen; Wanneer zij binnenkwamen, herkende hij hen, 

poosje zij niet hem beseften .  

  

]١٢:۵٩ [Na hij hen bevoorraadde met hun mondvoorraad, hij zei, "Volgende tijdperk, 

brengen met jullie uw half-broer. Aantreffen jullie niet die ik volle afmeting geef, en 

trakteer jullie gul ?  

  

]١٢:۶٠" [Als jullie falen om hem naar mij te brengen, jullie zullen geen gedeelte van 

me krijgen; Jullie zullen ook niet dichtbegroeid komen ".  

  

]١٢:۶١ [Zij zeiden, "Wij zullen met zijn vader omstreeks hem handeldrijven.  Wij 

zullen zeker dit doen ".  



  

]١٢:۶٢ [Hij dan zijn assistenten onderrichtte: "Seeek hun goederen back in hun balen. 

Wanneer zij hen vinden aan hun komen op hun gezin terug, zij mogen eerder 

terugkomen ".  

  

]١٢:۶٣ [wanneer zij teruggekeerd naar hun vader, zij zeiden, "Onze vader, wij kunnen 

niet langer elk mondvoorraad krijgen, tenzij jullie onze broer zenden met ons. Wij 

zullen goede zorg van hem nemen ".  

  

]١٢:۶۴ [Hij zei, "Shall I jullie vertrouwen met hem, als ik jullie vertrouwde met zijn 

broer voor die? GOD is de beste Beschermer, en, van alle de genadige een of anders, 

Hij is de Most Merciful ".  

  

]١٢:۶۵ [wanneer zij geopend hun balen, zij gevondene hun goederen teruggekeerd 

naar hen. Zij zeiden, "Onze vader, wat meer kan wij vragen om? Hier zijn onze 

goederen teruggekeerd naar ons. Wij kunnen zodoende voor onze gezin bevoorraden, 

kunnan onze broer behoeden, en krijgen meere kameel-vracht. Dit is beslist een 

winstgevende overeenkomst ".  

  

]١٢:۶۶ [Hij zei, "ik zal hem met jullie niet zenden, tenzij jullie schenken me een 

plechtige borgstelling alvorens GOD die jullie zullen hem back brengen, tenzij jullie 

worden volkomen overweldigd." Wanneer zij gaven hem hun plechtige borgstelling, 

hij zei, "GOD beleeft alles wij zeggen ".  

  

]١٢:۶٧ [En hij zei, "O mijn zonen, komen niet van een deur binnen; Kom door losse 

deuren binnen. Niettemin, ik kun niet jullie van het iets behoeden da’s voorbeschikten 

door GOD. Naar GOD behoort alle oordelen. Ik vertrouw in Hem, en in Hem wil alle 

de trusters hun trust steek ".  

  

]١٢:۶٨ [wanneer zij gingen (naar De jozef), zij kwamen overeenkomstig hun 

handleiding van de vader binnen. Alhoewel dit kon iets gedecreteerd door GOD niet 

veranderen, Jacob een particuliere aanleiding had voor vragende hen moeten dit doen. 

Voor hij bezat sommige kennis die wij hem onderrichtten, maar meeste mensen weten 

niet .  

  

]١٢:۶٩ [wanneer zij liepen plaats van Jozef binnen, hij bracht zijn broer dichterbij 

naar hem en zei, "ik ben uw broer; Zijn niet door hun handelingen verdriet ".  

  

]١٢:٧٠ [wanneer hij hen bevoorraadde met hun mondvoorraad, hij de drinkende kop 

monteerde in zijn baal van de broer, dan een aankondiger kondigde: "De eigenaren 

van deze karavaan zijn dieven ".  

  

]١٢:٧١ [Zij zeiden, als zij kwamen naar hen, "Wat jullie verslag worden? "  

  

]١٢:٧٢ [Zij zeiden, "Wij verloren de kop van de koning. Anyone die teruggeeft het zal 

een extrae kameel-vracht ontvangen; Ik persoonlijk sponsoor dit ".  

  

]١٢:٧٣ [Zij zeiden, "Door GOD, jullie weten gevulde bloem inktkoker die wij 

gekomen hier toe plegen niet kwade, evenmin zijn wij dieven ".  

  



]١٢:٧۴ [Zij zeiden, "Wat is de straf voor de dievegge, als jullie zijn leugenaars? "  

  

]١٢:٧۵ [Zij zeiden, "De straf, als het wordt in zijn baal gevonden, is die de dievegge 

behoort bij jullie. Wij zodoende strafen de schuldig af ".  

  

]١٢:٧۶ [Hij dan activeerde door inspectie houden hun containers, voor bewegende tot 

zijn container van de broer, en hij het won buiten zijn container van de broer. Wij 

zodoende maakten de blauwdruk voor De jozef vol; Hij kan niet zijn broer hebben 

behouden als hij gold de wet van de koning. Maar die was de wil van GOD.  Wij 

verhefen whomever wij kiezen naar hogere rangen. Boven iedere kundige, er is een 

die is zelfs meer kundig .  

  

]١٢:٧٧ [Zij zeiden, "Als hij sloop, zo een broer deed van de dagen in het verleden." 

Jozef zijn gevoelen verhulde in zichzelf, en niet gaf hen elk aanknopingspunt. Hij zei 

(naar zichzelf), "Jullie zijn echt erg. GOD let geheel van uw beschuldigingen op ".  

  

  

]١٢:٧٨ [Zij zeiden, "O jullie edele, hij heeft een vader die is oudere; Zouden jullie een 

van ons in de dagen plaats hebben? Wij aantreffen die jullie zijn een aardige man ".  

  

]١٢:٧٩ [Hij zei, "GOD verhoeden die wij moeten nemen bij uitzondering de een in 

wiens bezit wij onze goederen vonden. Anders, wij zouden onrechtvaardig zijnen ".  

  

]١٢:٨٠ [wanneer zij wanhoopten van veranderende zijn geest, zij verleenden aaneen. 

Hun eldest zeiden, verstaan jullie' die uw vader heeft een plechtige borgstelling van 

jullie genomen alvorens GOD? In het verleden jullie Jozef verloren. Ik niet laat deze 

plaats totdat mijn vader geeft mij goedvind, of totdat GOD beoordeelt voor me; Hij is 

de beste Rechter .  

  

]١٢:٨١" [Komen op uw vader terug en hem vertelen... `Onze vader, uw zoon heeft een 

diefstal begaan. Wij weten zeker, omdat dit is wat wij hebben gebijwoond. Dit was 

een onverwacht voorval .  

  

]١٢:٨٢ [`YOU mogen de gemeenschap vragen waarin wij waren, en de karavaan die 

kwam met ons terug. Wij de waarheid vertelen. ' "  

  

]١٢:٨٣ [Hij zei, "Metterdaad, jullie hebben samengezworen om een sommige 

blauwdruk uit te voeren. Bedaard geduld is mijn maar toevlucht. Mag GOD brengen 

hen alle back naar me. Hij is de Omniscient, Most Wise ".  

  

]١٢:٨۴ [Hij verstuurde van hen, zeggende, "ik droevig stem overheen De jozef." Zijn 

ogen verbleekten van droevig stemen zo veel; Hij was werkelijk droevig .  

  

]١٢:٨۵ [Zij zeiden, "Door GOD, jullie zullen beklijven droevig stemen overheen De 

jozef totdat jullie worden ziek, of totdat jullie sterven ".  

  

]١٢:٨۶ [Hij zei, "ik eenvoudig klaag naar GOD omstreeks mijn dilemma en 

mistroostigheid, voor ik weet van GOD wat jullie weten niet .  

  



]١٢:٨٧" [O mijn zonen, gaan apporteren Jozef en zijn broer, en nooit wanhopen van 

de sierlijkheid VAN DE GOD. Geen vertwijfelingen van de sierlijkheid VAN DE 

GOD behalve de ongelovige mensen ".  

  

]١٢:٨٨ [wanneer zij kwamen (Jozef) verblijfplaats binnen, zij zeiden, "O jullie edele, 

wij hebben veel ontbering doorstaan, samen met onze gezin, en wij hebben 

minderwaardige goederen gebracht. Maar wij hoopen die jullie zullen ons gevulde 

bloem afmeting geven en zijn liefdadig naar ons. GOD vergeldt de liefdadig ".  

  

]١٢:٨٩ [Hij zei, herdenken jullie' wat jullie deden Jozef en zijn broer aan wanneer 

jullie waren onwetend? "  

  

]١٢:٩٠ [Zij zeiden, "Jullie moeten Jozef zijn." Hij zei, "ik ben Jozef, en hier is mijn 

broer. GOD heeft ons gezegend. Da’s omdat als ieder een gerechtvaardigd leven leidt, 

en standvastig voet bij stuk houdt, GOD nooit faalt om de gerechtvaardigd te 

vergelden ".  

  

]١٢:٩١ [Zij zeiden, "Door GOD, GOD heeft werkelijk jullie overheen ons begunstigd. 

 Wij mankeerden beslist ".  

  

]١٢:٩٢ [Hij zei, "Er is geen schuld aan jullie vandaag. Mag GOD jullie begenadigen. 

Van alle de genadige een of anders, Hij is de Most Merciful .  

  

]١٢:٩٣ ['dit hemd Nemen van mijn; Wanneer jullie keilen het op mijn gezicht van de 

vader, zijn zicht zal herlaad worden. Breng uw hele gezin en teruggekomen naar me ".  

  

]١٢:٩۴ [Zelfs alvorens de karavaan arriveerde, hun vader zei, "ik kan gevoelen de 

Jozef ruik naar. Zal iemand verlichting brengen me? "  

  

]١٢:٩۵ [Zij zeiden, "Door GOD, jullie zijn nog in uw oude verwardheid ".  

  

]١٢:٩۶ [wanneer de drager van goed nieuwtje gearriveerde, hij keilde (het hemd) op 

zijn gezicht, daarop zijn zicht werd herlaad. Hij zei, "Did I niet' opdracht gaf jullie die 

ik wist van GOD wat jullie wisten niet? "  

  

]١٢:٩٧ [Zij zeiden, "Onze vader, bidden voor onze vergeving; Wij mankeerden 

metterdaad ".  

  

]١٢:٩٨ [Hij zei, "ik zal bezweren mijn Lord om jullie te begenadigen; Hij is de 

Forgiver, Most Merciful ".  

  

]١٢:٩٩ [wanneer zij liepen verblijfplaats van Jozef binnen, hij zijn ouderpaar omvatte, 

zeggend, "Welkom naar De egypte. GOD gewillige, jullie zullen brandkast hier ".  

  

]١٢:١٠٠ [Hij verhevene zijn ouderpaar aan de troon. Zij vielen uitgestrekt alvorens 

hem. Hij zei, "O mijn vader, dit is de vervulling van mijn oude wensdroom. Mijn 

Lord gekomen gegrond het heeft gehaald. Hij heeft mij gezegend, mij leverde van de 

kerker af, en gebrachte jullie van de woestijn, na de duivel hadden een wig tussen mij 

en mijn broers gedreven. Mijn Lord is Most Kind naar whomever Hij willen. Hij is de 

Knower, de Most Wise ".  



  

]١٢:١٠١" [My Lord, Jullie hebben me koningschap en onderwezene mij de uitleg van 

de wensdromen gegeven. Initiatiefnemer van de luchten en het land; Jullie zijn mijn 

Lord en Magister in dit leven en in het Hiernamaals. Laat ik sterf als een voordrager, 

en geld mij met de gerechtvaardigd ".  

  

]١٢:١٠٢ [Dit is nieuwtje van de daarlangs wij onthullen naar jullie. Jullie waren niet 

eigentijds wanneer zij maakten hun eenstemmige beslissing (om Jozef in de 

inktkoker) te gooien, als zij aaneen samenzworen .  

  

]١٢:١٠٣ [Meeste mensen, onvoorwaardelijk jullie doen, zullen niet geloven .  

  

]١٢:١٠۴ [Jullie niet hen vragen voor elk geld; Jullie eenvoudig deze herinnering 

leveren voor alle de mensen af .  

  

]١٢:١٠۵ [zo vele drukproefen in de luchten en het land worden ernaar gegeven, maar 

zij hen verstrijken, achteloos !  

  

]١٢:١٠۶ [De meerderheid van die die geloven in GOD doen niet zo zonder plegende 

afgodendienst .  

  

]١٢:١٠٧ [Hebben zij gesponsoord die een verpletterend retribution van GOD wil van 

niet staking hen, of het uur zal hen plotseling niet bedragen, wanneer zij kleinst te 

wachten staan het ?  

  

]١٢:١٠٨ [Zeggen, "Dit is mijn paadje: Ik nodig toe GOD uit, op basis van een 

duidelijke drukproef, en zo doe diegenen die volg me. GOD worden geprezen. Ik ben 

niet een idool worshiper ".  

  

]١٢:١٠٩ [Wij opzonden niet alvorens jullie behalve mannen welk wij inspireerden, 

gekozen van de mensen van diverse gemeenschappen. Troken zij niet het land en de 

consequenties zien voor die alvorens hen? De domicilie van het Hiernamaals is ver 

better voor diegenen die lood een gerechtvaardigd leven. Zouden jullie dan begrijpen ?  

  

]١٢:١١٠ [Juist wanneer de gezanten wanhopen, en denken die zij waren verworpen, 

onze overwinning bedraagt hen. Wij dan redden whomever wij kiezen, poosje onze 

retribution voor de schuldige mensen is onvermijdelijk .  

  

]١٢:١١١ [In hun geschiedenis, er is een les want diegenen die erop houden 

intelligentie na. Dit wordt Hadith niet gefabriceerd; Dit (Quran) alle vorige bijbels 

bekrachtigt, de details bevoorraadt van het alles, en is een baken en barmhartigheid 

want diegenen die geloven .  

  

 .  

  

١٣ - Donder (Al-ra'ad (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   



  

]١٣:١ [A. L. M. R. These (brieven) zijn drukproefen van deze bijbel. Wat wordt 

onthullen naar jullie van uw Lord is de waarheid, maar meeste mensen geloven niet .  

  

]١٣:٢ [GOD is de Een die verhoogd de luchten zonder de colonnes die jullie kunnen 

aantreffen, dan alle autoriteit veronderstelden. Hij pleegde the sun en de maan, allen 

rennend (in zijn baan) voor een voorbeschikt tijdvak. Hij alle dingen controleert, en 

legt de openbaringen uit, die jullie mogen zekerheid omstreeks de ontmoeting uw 

Lord verkrijgen .  

  

]١٣:٣ [Hij is de Een die construeerde het land en adapteerde erop bergen en rivieren. 

En van de verschillende types vruchten, Hij hen maakte in de tweetallen - 

manspersonen en vrouwtjes. De avond passeert de dag. Deze zijn vaste drukproefen 

voor mensen die denken .  

  

]١٣:۴ [Op land, er zijnen aangrenzende kavels die boomgaarden produceren van de 

druiven, oogsten, palm bomen - eenslachtig en niet-eenslachtig. Alhoewel zij worden 

met gelijk water gewaterd, wij prefereren enkel van hen overheen anderen in etend. 

Deze zijn vaste drukproefen voor mensen die begrijpen .  

  

]١٣:۵ [Als jullie immer verwonderen zich, het echte wonder is hun zeggend: "Na wij 

draaien ons in de stof afnemen, worden wij gereproduceerd opnieuw?" Deze zijn de 

een die hebben disbelieved in hun Lord.  Deze zijn de een die heeft kluisters rond hun 

nekken opgelopen. Deze zijn de een die heeft Helle, opgelopen waarin zij abide voor 

altijd .  

  

]١٣:۶ [Zij uitdagen jullie moeten onheil aan hen, veeleer brengen dan draaiend 

gerechtvaardigd! Voldoende precedenten zijn voor hen in het verleden ingestellen. 

Metterdaad, uw Lord is vol van de vergeving naar de mensen, ondanks hun zondes, en 

uw Lord is ook strikt in drijvend retribution .  

  

]١٣:٧ [Diegenen die disbelieved zeggen, "Als slechts een mirakel kon neerdalen naar 

hem van zijn Lord (wij zullen dan) geloven." Jullie zijn eenvoudig een warner - iedere 

gemeenschap in ontvangsten neemt een geleidende docent .  

  

]١٣:٨ [GOD weet wat iedere vrouwtje beren, en wat iedere baarmoeder vrijlatingen, 

of winsten. Alles Hij doet wordt wonderwel gemeten .  

  

]١٣:٩ [The Knower van alle geheimen en verklaringen; De Opperste, de Most High .  

  

]١٣:١٠ [Het is gelijk hetzij jullie uw gedachtes verhullen, of hen verklaren, of dierevel 

in de duisternis van de avond, of wet in het daglicht .  

  

]١٣:١١ [Shiften (van engelen) zwenken nemen, blijvend met allen een van jullie - zij 

zijn vóór jullie en achter jullie. Zij verblijf met jullie, en lijfwacht jullie 

overeenkomstig de bevelen VAN DE GOD. Zodoende, GOD geen voorwaarde 

verandert van elk mensen tenzij zij zich maken de beslissing om te bewegen. Als 

GOD willen elk ontbering voor elk mensen, niet dwingen kan het stoppen. Voor de zij 

hebben geen buiten Hem als Lord en Magister .  

  



]١٣:١٢ [Hij is de Een die merkt jullie de hemelvuur als een bron van de vrees, 

alsmede verwachting, en Hij de stoot geeft tot de stampvole bewolking .  

  

]١٣:١٣ [De donder pluimen Zijn beroemdheid, en zo de engelen doen, buiten 

reverence voor Hem. Hij zendt de hemelvuur schuifsloten, welk staking 

overeenkomstig Zijn wil. Alsnog, zij betoog omstreeks GOD, hoewel Zijn 

mogendheid is ontzagwekkend .  

  

]١٣:١۴ [Imploring Hem is het enige wettige bede, poosje de idoolen zij afsmeken 

buiten Hem kunan niet immer reageren.  Zodoende, zij zijn zoals diegenen die 

tijdsbestek hun hands naar het water, maar niets hun monden treft. De beden van de 

disbelievers zijn tevergeefs .  

  

]١٣:١۵ [Naar GOD vooroverliggenden eenieder in de luchten en het land, gewillig of 

onwillig, en zo hun afschaduwingen doen in de morgens en de avonden .  

  

]١٣:١۶ [Zeggen, "Die is de Lord van de luchten en het land?" Zeg, "GOD." Zeg, 

"Waarom dan jullie rechtgezete tevens Hem magisters die niet bezitten elk 

mogendheid om of afbreuk zelfs zichzelf te bevoordelen?" Zeg, "Is de blind gelijk als 

de seer? Is duisternis gelijk als de hel?" Hebben zij gevonden idoolen tevens GOD die 

maakte creaties lijkend op naar Zijn creaties, ter zake van niet Hebb de twee creaties 

onderkennen? Zeg, "GOD is de Schepper van alle dingen, en Hij is de Een, de 

Opperst ".  

  

]١٣:١٧ [Hij zendt omlaag water van de lucht op, veroorzakend de valleien om, dan de 

gezwinden makelij overvloedige schuim over te lopen.  Op dezelfde manier, wanneer 

zij benutten vuur om metalen voor hun jewelry te verfijnen of toerusting, schuim 

wordt geproduceerd. GOD zodoende analogieën citeert voor de waarheid en 

falsehood. Zoals voor de schuim, het gaat om te verspillen, poosje die welk 

bevoordeelt de mensen vertoeft dichtbij naar de geknarst. GOD zodoende de 

analogieën citeert .  

  

]١٣:١٨ [Diegenen die reageren op hun Lord verdienen de handelswaar vergeldingen.  

Zoals voor diegenen die mislukt om Hem te reageren op, als zij alles bezaten op land - 

zelfs tweemaal zoveel - zij zouden gemakkelijk het boven geven als losgeld. Zij 

hebben de slechtste bestek opgelopen, en hun laatste domicilie is Helle; Welk 

ellendige bestemming .  

  

]١٣:١٩ [Is een die herkent die uw openbaringen van Lord naar jullie zijn de waarheid 

opgewassene een die is blind? Slechts diegenen die erop nahouden intelligentie zal 

nemen luisteren .  

  

]١٣:٢٠ [Zij zijn de een die hun borgstelling volbrengen naar GOD, en geen verdrag 

schenden .  

  

]١٣:٢١ [Zij verbinden zich wat GOD heeft gecommandeerd om te worden verbonden, 

reverence hun Lord, en vrees de vreselijke bestek.   
  



]١٣:٢٢ [Zij standvastig voet bij stuk houden in zoekende hun Lord, verrichten de 

Contact Prayers (Salat), spenderen van onze mondvoorraad ernaar ondershands en 

publiek, en toonbank kwaad met goed.  Deze hebben de beste domicilie verdiend .  

  

]١٣:٢٣ [Zij de hoven van Eden lopen, alsmede de gerechtvaardigd tussen hun 

ouderpaar, hun echtelieden, en hun kinderen binnen. De engelen zullen in ernaar van 

iedere deur binnenkomen .  

  

]١٣:٢۴" [Vrede zijn aan jullie, omdat jullie standvastig voet bij stuk hielden.  Welk 

blijje bestemming ".  

  

]١٣:٢۵ [Zoals voor diegenen die geweld aandoen verdrag VAN DE GOD na 

verpandend om het te behouden, en scheiden wat GOD heeft gecommandeerd om te 

worden verbonden, en plegen kwade, zij hebben verwerping opgelopen; Zij hebben de 

slechtste bestemming opgelopen .  

  

]١٣:٢۶ [GOD is de Een die de verstrekking vergroot voor whomever Hij willen, of 

houdt het achter. Zij zijn preoccupied met dit leven geworden; En dit leven, ten 

opzichte van het Hiernamaals, is niets .  

  

]١٣:٢٧ [Diegenen die disbelieve zou zeggen, "Als slechts een mirakel kon neerdalen 

naar hem van zijn Lord (wij zouden) geloven." Zeg, "GOD zendt op het verkeerd pad 

whomever Hij willen op, en gidsen naar Hem slechts diegenen die gehoorzamen ".  

  

]١٣:٢٨ [Zij zijn de een wiens harten verblijden zich in herinnerende GOD. Absoluut, 

door herinnerende GOD, de harten verblijden zich .  

  

]١٣:٢٩ [Diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven hebben geluk en 

een blijje bestemming verdiend .  

  

]١٣:٣٠ [Wij hebben jullie (O Rashad) hieraan gemeenschap gezonden, evenals wij 

deden voor andere gemeenschappen in het verleden. Jullie willen reciteren ernaar wat 

wij onthullen naar jullie, voor de zij hebben disbelieved in de Most Gracious. Zeg, 

"Hij is mijn Lord.  Er is geen god behalve Hij. Ik mijn trust steek in Hem louter; Naar 

Hem is mijn ultieme bestemming ".  

  

]١٣:٣١ [Zelfs als een Quran berokkende bergen om zich te verroeren, of het land moet 

in stukken rijten, of de dood te spreken (zij zullen niet) geloven. GOD alle dingen 

controleert. Is het niet tijdperk voor de gelovigen om afstand te doen van en verstaan 

die als GOD willed, Hij kon heeft alle de mensen gedirigeerd? De disbelievers zullen 

gaan verder om rampen te doorstaan, dientengevolge van hun eigen werken, of 

hebben rampen staking dichtbij ernaar, totdat toezegging VAN DE GOD wordt 

volbracht. GOD zal nooit de voorbeschikte bestemming veranderen .  

  

]١٣:٣٢ [Gezanten alvorens jullie zijn bespot; Ik veroorloofde de disbelievers om te 

tekeergaan, toen ik hen tuchtigde. Hoe verschrikkelijk was Mijn retribution !  

  

]١٣:٣٣ [Is er elk opgewassene de Een die iedere enig geest controleert? Alsnog, zij 

rechtgezete idoolen om GOD te concurreren. Zeg, 'hen Noemen. Zijn jullie 

informerende Hem van ergens toe op land die Hij weet niet? Of, zijn jullie 



fabricerende lege verklaringen?" Metterdaad, de blauwdrukken van die die disbelieve 

is in hun ogen versierd. Zij gelijke zodoende afleidden af de hebb paadje. Whomever 

GOD opzendt op het verkeerd pad kan nooit een geleidende docent vinden .  

  

]١٣:٣۴[ Zij hebben retribution in dit leven opgelopen, en de retribution in het 

Hiernamaals is ver slechter. Niets kunnen hen tegen GOD behoeden .  

  

]١٣:٣۵ [De gelijkenis van De lucht, welk wordt voor de gerechtvaardigd beloofd, 

kreeken stroomt, onuitputtelijke mondvoorraad, en koele lommer. Zodanig is de 

bestemming want diegenen die rechtvaardigheid verrichten, poosje de bestemming 

voor de disbelievers is Helle .  

  

]١٣:٣۶ [Diegenen die gekregene de bijbel verblijden zich in wat werd naar jullie 

onthullen; Enkel anderen mogen delen van het verwerpen. Zeg, "ik word eenvoudig 

opgelegd om GOD te vereren, en nooit elk idoolen associeer met Hem. Ik nodig toe 

Hem uit, en naar Hem is mijn ultieme bestemming ".  

  

]١٣:٣٧ [Wij onthulden deze wetten in Het arabisch, en als jullie immer berusten naar 

hun wensen, na deze kennis heeft jullie bedragen, jullie zullen geen geallieerde, 

evenmin een beschermer, tegen GOD hebben .  

  

]١٣:٣٨ [Wij hebben gezanten gezonden alvorens jullie (O Rashad), en wij maakten 

hen echtgenooten met vrouwen en kinderen. Geen gezant kan een mirakel zonder de 

bevoegdheid VAN DE GOD produceren, en overeenkomstig een specifieke, 

voorbeschikte tijdperk .  

  

]١٣:٣٩ [GOD gomt wat ook Hij willen, en adapteert (wat ook Hij willen). Met Hem is 

de oorspronkelijke Master Record .  

  

]١٣:۴٠ [Hetzij wij merken jullie wat wij hen beloven, of uw leven eindigen voor die, 

uw louter missie is om (de boodschap) af te leveren. Het is ons welk zullen oproepen 

hen moeten verantwoorden .  

  

]١٣:۴١ [zien zij niet dat iedere dag op land, brengt hen dichterbij naar het eind, en dat 

GOD beslist hun leven spanne, irrevocably? Hij is de meeste efficiente Reckoner .  

  

]١٣:۴٢ [Anderen alvorens hen hebben bekokstoofd, maar naar GOD behoort de 

uiterste bekokstovend. Hij weet wat eenieder doet. De disbelievers zal uitvinden die 

de ultieme winnaars zijn .  

  

]١٣:۴٣ [Diegenen die disbelieved zullen zeggen, "Jullie zijn niet een gezant!" Zeg, 

"GOD volstaat als een getuige tussen mij en jullie, en diegenen die erop houden 

kennis van de bijbel na ".  

  

 .  

  

١۴ - Abraham (Ibrahim (  

  

 .  

  



In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١۴:١ [A.  
  

L.  
  

R. Een bijbel die wij onthulden naar jullie, om te de mensen leiden buiten de 

duisternis in de hel - overeenkomstig de wil van hun Lord - naar de paadje van de 

Almachtige, de Praiseworthy .  

  

]١۴:٢) [De paadje van) GOD; De Een die alles bezit in de luchten en alles op land. 

Smart naar de disbelievers; Zij hebben een verschrikkelijk retribution opgelopen .  

  

]١۴:٣ [Zij zijn de een die geven prioriteit hieraan bestaan overheen het Hiernamaals, 

stoten van de weg van GOD af, en zoeken naar het het halen bochtig; Zij hebben ver 

op het verkeerd pad gegaan .  

  

]١۴:۴ [Wij niet elk gezant zonden behalve (om) in de tong van zijn mensen te preken, 

om te dingen verduidelijken voor hen. GOD dan zendt op het verkeerd pad whomever 

Hij willen, en gidsen whomever Hij willen op. Hij is de Almachtige, de Most Wise .  

  

]١۴:۵ [Zodoende, wij Mozes zonden met onze mirakels, zeggend, 'uw mensen Leiden 

buiten de duisternis in de hel, en hen manen van de dagen van GOD." Deze zijn 

lessen voor iedere standvastige, erkentelijke persoon .  

  

]١۴:۶ [Herdenken dat Mozes zei naar zijn mensen, "Herinneren zich zegeningen VAN 

DE GOD aan jullie. Hij redde jullie van mensen van Farao die de slechtste vervolging 

bracht aan jullie, slachtende uw zonen en redetwistende uw dochters toe. Die was een 

exacting berechting van uw Lord ".  

  

]١۴:٧ [Your Lord heeft gedecreteerd: "De meere jullie Mij danken, de meere ik jullie 

geef." Maar als jullie draaien zich ondankbaar, dan Mijn retribution is ernstig .  

  

]١۴:٨ [Mozes zei, "Als jullie disbelieve, samen met alle de mensen op land, GOD is in 

geen behoefte, Praiseworthy ".  

  

]١۴:٩ [Hebben jullie niet omstreeks die aangehoord alvorens jullie - de mensen van 

Noah, `AAD, Thamoud, en anderen welk na hen en geweten slechts naar GOD 

gekomen? Hun gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, maar zij hen 

trakteerden met de verachting en zeiden, "Wij disbelieve in wat jullie worden met 

gezonden. Wij gaan sceptisch over uw boodschap; Vol van de twijfel ".  

  

]١۴:١٠ [Hun gezanten zeiden, "Doen jullie twijfels hebben omstreeks GOD; De 

Initiatiefnemer van de luchten en het land? Hij noodt jullie slechts om uw zondes te 

begenadigen, en te geven jullie andere kans om zich te delgen." Zij zeiden, "Jullie zijn 

niet meer dan humans ons verkiezen, die zin ons af te stoten van de weg onze 

ouderpaar gebruikt om te verheerlijken. Merk ons enkel diepgaande autoriteit ".  

  

]١۴:١١ [Hun gezanten zeiden ernaar, "Wij zijn niet meer dan humans jullie verkiezen, 

maar GOD zegent whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen. Wij konden niet 



misschien jullie elk type bevoegdheid, behalve overeenkomstig de wil VAN DE GOD 

merken. In GOD de gelovigen willen trust .  

  

]١۴:١٢" [Waarom moeten wij niet in GOD vertrouwen, wanneer Hij moet ons in onze 

paadjes geleid? Wij zullen standvastig in het gezicht van uw vervolging doorzetten. In 

GOD alle de trusters willen trust ".  

  

]١۴:١٣ [Diegenen die disbelieved zeiden naar hun gezanten, "Wij zullen jullie van 

onze land verbannen, tenzij jullie onze godsdienst terugkomen op." Hun Lord hen 

bezielde: "Wij zullen inevitably vernietigen de transgressors .  

  

]١۴:١۴" [En wij zullen laten jullie resideren in hun land na hen. Dit is (de vergelding) 

voor diegenen die reverence Mijn hoogheid, en reverence Mijn toezegging ".  

  

]١۴:١۵ [Zij gaven een uitdaging uit, en zodoende, iedere koppige geweldenaar 

belandde veeg aan .  

  

]١۴:١۶ [Verwachten hem is Helle, waarin hij zal rot waterhoudend slempen .  

  

]١۴:١٧ [Hij zal gulp het omlaag, hoewel hij kun niet het staan, als dood bedraagt hem 

van iedere richting, maar hij zal nooit sterven.  Verwachtende hem is een 

verschrikkelijk retribution .  

  

]١۴:١٨ [De gelijkenis van die die disbelieve in hun Lord: Hun werken zijn zoals asen 

binnen gewelddadige wind, op een stormachtige dag.  Zij winst niets van wat ook zij 

winnen; Zodanig is de verste afdwaling .  

  

]١۴:١٩ [verstaan jullie niet dat GOD de luchten en het land voor een specifiek doel 

gemaakt? Als Hij willen, Hij kan jullie afschaffen, en vervangen een nieuwe creatie in 

uw plaats .  

  

]١۴:٢٠ [Dit is niet ook moeilijk voor GOD .  

  

]١۴:٢١ [wanneer zij alle keet alvorens GOD, het gevolg zal naar de leiders zeggen, 

"Wij gebruikt om jullie te volgen. Kunnen jullie Kunnan toegeefl zijnen voor ons 

zelfs enigzins gebeten van GOD retribution?" Zij zullen zeggen, "addben GOD ons 

geleidden, wij zouden hebben jullie geleid. Nu het is ook laat, hetzij wij droevig 

stemen of vakantieoord naar het geduld, er is geen uitgang voor ons ".  

  

]١۴:٢٢ [En de duivel zal zeggen, na het oordeel was verkondigd, "GOD heeft jullie de 

eerlijke toezegging beloofd, en ik jullie beloofde, maar ik mijn toezegging brak. Ik 

geen mogendheid had overheen jullie; Ik eenvoudig nodigde jullie uit, en jullie mijn 

invitatie accepteerden. Daarom, niet mij beschuldig, en schuld slechts zich. Mijn 

klagend kunan niet jullie helpen, evenmin kunen niet kunnen uw klagende bijstand 

mij. Ik heb disbelieved in uw verafgodende mij. De transgressors hebben een pijnlijk 

retribution opgelopen ".  

  

]١۴:٢٣ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

zullen in de tuinen met vloeiende kreeken veroorloofd worden. Zij abide daarin voor 

altijd, overeenkomstig de wil van hun Lord. Hun groet daarin is: "Vrede ".  



  

]١۴:٢۴ [zien jullie niet dat GOD het voorbeeld van het goede woord geciteerd als een 

goede boom wiens wortel wordt ferm geadapteerd, en zijn vertakkingen zijnen hoog 

in de lucht ?  

  

]١۴:٢۵ [Het produceert zijn oogst ieder seizoen, als ontwierp door zijn Lord. GOD 

zodoende de voorbeelden citeert voor de mensen, die zij mogen nemen luisteren .  

  

]١۴:٢۶ [En het voorbeeld van het slechte woord is die van een slechte boom gehakken 

op de voedingsbodem hoogte; Het heeft geen wortels om het staand te behouden .  

  

]١۴:٢٧ [GOD versterkt diegenen die geloven met het bewezene woord, in dit leven en 

in het Hiernamaals. En GOD zendt de transgressors op het verkeerd pad op. Alles is 

overeenkomstig de wil VAN DE GOD .  

  

]١۴:٢٨ [Hebben jullie diegenen die gereageerd op zegeningen VAN DE GOD door 

ongelovig teboekgesteld, en zodoende ramp aan hun eigen gezinnen gebracht ?  

  

]١۴:٢٩ [Helle is hun bestemming, waarin zij branden; Welk kwaad beëindigen !  

  

]١۴:٣٠ [Zij rechtgezete mededingers naar de rang met GOD en om anderen van Zijn 

paadje te verzetten. Zeg, 'Verlustigen zich "in voor even; Uw laatste bestemming is 

Helle ".  

  

]١۴:٣١ [Exhort My bediendeen die geloofde om de Contact Prayers (Salat) te 

verrichten, en om (naar de liefdadigheid) van onze mondvoorraad ernaar te schenken, 

ondershands en publiek, voor per dag komt waar er is noch koopmanschap, noch 

nepotism .  

  

]١۴:٣٢ [GOD is de Een die maakte de luchten en het land, en Hij opzendt omlaag van 

de lucht water om alle types vrucht voor uw sustenance te produceren. Hij heeft 

begaan de schip om jullie op de zee overeenkomstig Zijn bevel voor te leggen. Hij 

heeft begaan de rivieren ook om jullie voor te leggen .  

  

]١۴:٣٣ [Hij is the sun en de maan in uw dienst, bij voortduring gepleegd. Hij heeft de 

avond begaan en de dag om jullie voor te leggen .  

  

]١۴:٣۴ [And He geeft jullie alle types dingen die jullie Hem bezweren voor. Als jullie 

gelden kunnen zegeningen VAN DE GOD, jullie nooit hen omvatten. Metterdaad, het 

menselijke wezen zonde doet, ondankbaar .  

  

]١۴:٣۵ [Herdenk dat Abraham zei, "My Lord, maak dit een vredig land, en behoed 

mij en mijn kinderen van verheerlijkende idoolen .  

  

]١۴:٣۶" [My Lord, zij hebben zo vele mensen misleid. Zoals voor diegenen die mij 

volg, zij behoren met me. Zoals voor diegenen die niet gehoorzaam mij, Jullie zijn 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۴:٣٧[" Our Lord, ik heb deel van mijn gezin in het dit plantless vallei, op Your 

Sacred House beslecht. Onze Lord, zij zijn om de Contact Prayers (Salat) te 



verrichten, zo gelaten gedrangen van mensen convergeren aan hen, en bevoorraden 

voor hen alle types vruchten, die zij mogen erkentelijk zijn .  

  

]١۴:٣٨" [Our Lord, Jullie weten wat ook wij verhullen en wat ook wij declareren - 

niets is verscholen van GOD op land, evenmin in de luchten .  

  

]١۴:٣٩" [Pluim zijn naar GOD voor de verlening mij, niettegenstaande mijn oud 

leeftijd, Ismail en Isaac. Mijn Lord beantwoordt aan de gebeden .  

  

]١۴:۴٠" [My Lord, maken me een die consistent verricht de Contact Prayers (Salat), 

en ook mijn kinderen. Onze Lord, gelieve te aan beantwoord mijn gebeden .  

  

]١۴:۴١" [My Lord, begenadig mij en mijn ouderpaar, en de gelovigen, op de dag 

wanneer de bestek heeft plaats ".  

  

]١۴:۴٢ [Niet immer denken dat GOD is onwetend van wat de transgressors doen. Hij 

slechts respites hen totdat per dag waar de ogen turen in de zielsangst .  

  

]١۴:۴٣ [Als zij aandrang (buiten de graven), hun gezichten zullen omhoog schouwen, 

hun ogen zullen ook niet knipperen, en hun geesten zullen gruwen .  

  

]١۴:۴۴ [Jullie willen de mensen waarschuwen van de dag wanneer de retribution 

bedraagt hen. Diegenen die zonde deed zal zeggen, "Our Lord, zull ons meer respite 

geven. Wij zullen dan Uw roep reageren op en de gezanten volgen." Jullie niet een 

eed afleien in de daarlangs jullie wil voorgaand voor altijd ?  

  

]١۴:۴۵ [Jullie resideerden in de thuizen van die alvorens jullie, die verongelijkte hun 

geesten, en jullie hebben helder aangetroffen wat wij hen aandeden. Wij hebben vele 

precedenten voor jullie ingestellen .  

  

]١۴:۴۶ [Zij beraamde hun blauwdrukken, en GOD let geheel van hun blauwdrukken 

op. Metterdaad, hun blauwdrukken waren voldoende om bergen te gummen .  

  

]١۴:۴٧ [Niet denken dat GOD zal immer Zijn toezegging naar Zijn gezanten breken. 

GOD is Almachtige, Wreker .  

  

]١۴:۴٨ [De dag zal komen wanneer dit land zal met een nieuw land vervangen 

worden, en ook de luchten, en eenieder zal gebracht worden alvorens GOD, de Een, 

de Opperst .  

  

]١۴:۴٩ [En jullie zullen de schuldige daarover dag vastgeketend in de kluisters 

aantreffen .  

  

]١۴:۵٠ [Hun kledingstukken zullen maakten van de teer, en vuur zal hun gezichten 

overweldigen .  

  

]١۴:۵١ [Voor GOD zal allen geest voor betalen wat ook het won; GOD is de meest 

efficient reckoner .  

  



]١۴:۵٢ [Dit is een proclamatie voor de mensen, om te worden gewaarschuuwd bij 

dezen, en naar laten zij weten die Hij is slechts een god, en want diegenen die erop 

nahouden intelligentie te nemen luisteren .  

  

 .  

  

١۵ - Al-hijr Valley (Al-hijr (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١۵:١ [A.  
  

L.  
  

R. Deze (brieven) zijn drukproefen van deze bijbel; Een diepgaande Quran .  

  

]١۵:٢ [Beslist, diegenen die disbelieved zullen toewensen zij waren voordragers .  

  

]١۵:٣ [Laten zij eten, verlustigen zich in, en verblijven verblind door wishful 

hoofdbreken; Zij zullen vernemen .  

  

]١۵:۴ [Wij nooit elk gemeenschap vernietigden, behalve overeenkomstig een 

specifieke, voorbeschikten tijdperk .  

  

]١۵:۵ [Het eind van elk gemeenschap kan nooit worden vooruitgegaan, evenmin 

stelde .  

  

]١۵:۶ [Zij zeiden, "O jullie welk kregen deze herinnering, jullie zijn gek .  

  

]١۵:٧" [Waarom halen jullie niet de engelen om, als jullie zijnen eerlijk? "  

  

]١۵:٨ [Wij zenden niet omlaag de engelen met uitzondering specifieke functies op. 

Anders, geen een willekeur zijn respited .  

  

]١۵:٩ [Absoluut, wij hebben de herinnering afgekondigd, en, absoluut, wij zullen het 

conserveren .  

  

]١۵:١٠ [Wij hebben (gezanten) opgezonden alvorens jullie naar de gemeenschappen 

in het verleden .  

  

]١۵:١١ [Telkens een gezant ging ernaar, zij vrolijk maakten zich over hem .  

  

]١۵:١٢ [Wij zodoende de geesten controleren van de schuldig .  

  

]١۵:١٣ [Zodoende, zij kunan niet in hem geloven. Dit was het systeem sedert het 

verleden generaties .  

  

]١۵:١۴ [Zelfs als wij geopend voor hen een poort in de lucht, door welk zij klim ;  



  

]١۵:١۵ [zij zullen zeggen, "Onze ogen zijn bedrogen. Wij zijn behekst ".  

  

]١۵:١۶ [Wij sterrenstelsels monteerden in de lucht, en het versierden voor de 

beholders .  

  

]١۵:١٧ [En wij behoedzaam het tegen iedere verworpene duivel   .  

  

]١۵:١٨ [Als elk van hen stiekemerds rondom om toe te horen, een machtig projectiel 

zal hem back jagen .  

  

]١۵:١٩ [Zoals voor het land, wij het construeerden, en adapteerden erop stabilisatoren 

(bergen), en wij verbouwden erop een perfect evenwicht van allemaal .  

  

]١۵:٢٠ [Wij het haalde habitable voor jullie, en voor schepsels jullie stijven niet voor .  

  

]١۵:٢١ [Er is niets die wij niet bezitten oneindige hoeveelheden daarvan. Maar wij 

zenden het omlaag in nauwkeurige afmeting .  

  

]١۵:٢٢ [En wij zenden de winden als pollinators, en veroorzaken water neer te dalen 

van de lucht voor jullie moeten drinken. Anders, jullie konden het smakelijk niet 

behouden .  

  

]١۵:٢٣ [Het is wij die controle leven en dood, en wij zijn de uiterste inheritors .  

  

]١۵:٢۴ [En wij geheel weten die tussen jullie die vooruitgang, en wij geheel weten 

diegenen die regress .  

  

]١۵:٢۵ [Your Lord zal zeker hen ontbieden. Hij is Most Wise, Omniscient .  

  

]١۵:٢۶ [Wij de menselijke wezen maakten van hoogbejaarde drek, zoals de klei van 

de pottenbakker .  

  

]١۵:٢٧ [Zoals voor de jinns, wij hen maakten, voor die, van brandend vuur .  

  

]١۵:٢٨ [Your Lord zei naar de engelen, "ik een menselijk wezen maak van 

hoogbejaarde drek, zoals de klei van de pottenbakker .  

  

]١۵:٢٩" [Once I perfecte hem, en mep in hem van Mijn animo, jullie willen daling 

uitgestrekt alvorens hem ".  

  

]١۵:٣٠ [De engelen vielen uitgestrekt; Alle hen ,  

  

]١۵:٣١ [behalve Iblis (Satan). Hij afkeurde te zijn met de prostrators .  

  

]١۵:٣٢ [Hij zei, "O Iblis (Satan), waarom zijn jullie niet met de prostrators? "  

  

]١۵:٣٣ [Hij zei, "ik ben niet naar uitgestrekt alvorens een menselijk wezen, welk 

Jullie ontwikkelden van hoogbejaarde drek, zoals de klei van de pottenbakker ".  

  



]١۵:٣۴ [Hij zei, "Daarom, jullie moeten komen eruit; Jullie worden verbannen .  

  

]١۵:٣۵" [Jullie hebben Mijn verwerping opgelopen totdat de Dag van Het oordeel ".  

  

]١۵:٣۶ [Hij zei, "My Lord, respite mij totdat de dag zij worden herleefd ".  

  

]١۵:٣٧ [Hij zei, "Jullie zijn respited .  

  

]١۵:٣٨" [Totdat de gespecificeerde dag en tijdperk ".  

  

]١۵:٣٩ [Hij zei, "My Lord, sedert Jullie hebben willed die ik verdwaal, ik zal zeker 

hen op land verlokken; Ik zal hen alle op het verkeerd pad zenden .  

  

]١۵:۴٠" [Behalve die tussen Uw worshipers die worden absoluut naar Jullie louter 

besteed ".  

  

]١۵:۴١ [Hij zei, "Dit is een wet da’s inviolable .  

  

]١۵:۴٢" [Jullie geen mogendheid hebben overheen Mijn bediendeen. Jullie slechts 

mogendheid hebben overheen de strayers die jullie volgen .  

  

]١۵:۴٣" [And Hell verwacht hen alle .  

  

]١۵:۴۴" [Het zal zeven poorten hebben. Allen poort zal een specifieke gedeelte van 

hen krijgen ".  

  

]١۵:۴۵ [Zoals voor de gerechtvaardigde, zij zullen tuinen en vering genieten van .  

  

]١۵:۴۶ [Komen daarin, vredig en veilig binnen .  

  

]١۵:۴٧ [Wij alle jaloersheid schafen van hun harten af. Zoals een gezin, zij zullen op 

aangrenzende aankledingen .  

  

]١۵:۴٨ [nooit zullen zij doorstaan elk moeheid daarin; Nooit zullen zij zijn evicted 

daaruit .  

  

]١۵:۴٩ [Inform My bediendeen die ik ben de Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۵:۵٠ [En die Mijn retribution is de meest pijnlijk retribution .  

  

]١۵:۵١ [Te verstaan geven hen omstreeks gasten van Abraham .  

  

]١۵:۵٢ [wanneer zij liepen zijn verblijfplaats binnen, zij zeiden, "Vrede." Hij zei, "Wij 

gaan ongerust over jullie ".  

  

]١۵:۵٣ [Zij zeiden, 'zijn Niet ongerust. Wij goed nieuwtje hebben voor jullie: Een 

geillumineerde zoon ".  

  

]١۵:۵۴ [Hij zei, "Hoe kan jullie me zodanig goede nieuwtje geven, wanneer ik zo oud 

zijn? Geven jullie nog me dit goede nieuwtje? "  



  

]١۵:۵۵ [Zij zeiden, "Het goede nieuwtje wij geven jullie is gegrond; Wanhopen niet ".  

  

]١۵:۵۶ [Hij zei, "Geen vertwijfelingen van zijn barmhartigheid van Lord, behalve de 

strayers ".  

  

]١۵:۵٧ [Hij zei, "Wat is uw missie, O gezanten? "  

  

]١۵:۵٨ [Zij zeiden, "Wij worden naar schuldige mensen verzonden .  

  

]١۵:۵٩" [Zoals voor gezin van Kavel, wij zullen hen alle behoeden .  

  

]١۵:۶٠" [Maar niet zijn vrouw; Ze wordt bestemd te zijn met de veeg ".  

  

]١۵:۶١ [De gezanten gingen naar de stad van Kavel .  

  

]١۵:۶٢ [Hij zei, "Jullie zijn onbekende mensen ".  

  

]١۵:۶٣ [Zij zeiden, "Wij dragen jullie aan wat zij hebben getwijfeld .  

  

]١۵:۶۴" [Wij dragen jullie de waarheid aan; Wij zijn eerlijk .  

  

]١۵:۶۵" [Jullie willen uw gezin nemen bij nacht. Blijf hen achter, en zorg die geen der 

jullie blikt. Ga rechtdoorzee als gebeveeld ".  

  

]١۵:۶۶ [Wij brachten bij hem dit bevel aan: Die mensen zijn om te worden vernietigd 

des morgens .  

  

]١۵:۶٧ [De mensen van de stad kwamen blij .  

  

]١۵:۶٨ [Hij zei, "Deze zijn mijn gasten; Ontrieven niet me .  

  

]١۵:۶٩" [Vrees GOD, en niet foei me ".  

  

]١۵:٧٠ [Zij zeiden, legden wij niet' jullie van contacterend anyone op? "  

  

]١۵:٧١ [Hij zei, "Hier zijn mijn dochters, als jullie moeten ".  

  

]١۵:٧٢ [Maar, helaas, zij werden totaal door hun wellust verblind .  

  

]١۵:٧٣ [Zodoende, de ramp geslagene hen des morgens .  

  

]١۵:٧۴ [Wij draaiden ons het ondersteboven, en douchte hen met verwoestende 

rotsen .  

  

]١۵:٧۵ [Dit is een les want diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]١۵:٧۶ [Deze wil altijd zijn het systeem .  

  

]١۵:٧٧ [Dit is een voorteken voor de gelovigen .  



  

]١۵:٧٨ [De mensen van het hout ook waren transgressors .  

  

]١۵:٧٩ [Zodoende, wij wreekten van hen, en beide gemeenschappen worden geheel 

gedocumenteerd .  

  

]١۵:٨٠ [De mensen van Al-hijr disbelieved de gezanten .  

  

]١۵:٨١ [Wij gaven hen onze openbaringen, maar zij hen negeerden .  

  

]١۵:٨٢ [Zij gebruikt om veilige thuizen buiten de bergen te kerven .  

  

]١۵:٨٣ [De ramp geslagene hen des morgens .  

  

]١۵:٨۴ [Wat zij oppotten niet hen hielpen .  

  

]١۵:٨۵ [Wij maakten geen luchten en het land, en alles tussen hen, met uitzondering 

een specifiek doel.  Het eind van de wereld zal komen, zo vergasten hen met 

goedwillende verzaking .  

  

]١۵:٨۶ [Your Lord is de Schepper, de Omniscient .  

  

]١۵:٨٧ [Wij hebben jullie de zeven tweetallen, en de grote Quran gegeven .  

  

]١۵:٨٨ [benijden Niet van wat wij begiftigden aan de andere (gezanten), en worden 

(niet door de disbelievers), en lagere uw vleugel voor de gelovigen verdriet .  

  

]١۵:٨٩ [En verkondigen: "Ik ben de manifest warner ".  

  

]١۵:٩٠ [Wij zullen de beschotten gaan over .  

  

]١۵:٩١ [Zij accepteren de Quran slechts deels .  

  

]١۵:٩٢ [Door uw Lord, wij zullen hen alle verhoren ,  

  

]١۵:٩٣ [omstreeks het alles zij hebben gedaan .  

  

]١۵:٩۴ [Daarom, uitvoeren de ordes schonken naar jullie, en negeren het idool 

worshipers .  

  

]١۵:٩۵ [Wij zullen jullie de mockers besparen ,  

  

]١۵:٩۶ [die andere god zette buiten GOD op. Zij zullen zeker vernemen .  

  

]١۵:٩٧ [Wij weten gevulde bloem inktkoker die jullie mogen door hun uitingen zich 

ergeren .  

  

]١۵:٩٨ [Jullie willen uw Lord bezingen, en zijn met de prostrators .  

  

]١۵:٩٩ [En verheerlijken uw Lord, om te zekerheid verkrijgen .  



  

 .  

  

١۶ - The Bee (Al-nahl (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١۶:١ [bevel VAN DE GOD is reeds (verkondigd en alles is reeds) uitgeschreven, zo 

spoeden zich niet het. Zijn Hij verheerleek; De Most High, ver boven elk idoolen zij 

rechtgezet .  

  

]١۶:٢ [Hij zendt omlaag de engelen met de openbaringen op, verdragende Zijn 

bevelen, naar whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen: "Jullie willen preken 

die er is geen andere god buiten Me; Jullie willen reverence Mij ".  

  

]١۶:٣ [Hij maakte de luchten en het land voor een specifiek doel. Hij is veel ook 

Hoog, ver boven elk idoolen zij rechtgezet .  

  

]١۶:۴ [Hij ontwikkelde de menselijk van een kleine drop, toen hij draait zich in een 

vurige tegenspeler .  

  

]١۶:۵ [And He ontwikkelde de levende have voor jullie, om jullie met de warmte, en 

vele andere winsten, te bevoorraden alsmede etenswaar .  

  

]١۶:۶ [Zij ook jullie bevoorraden met lux tijdens uw recreatie, en wanneer jullie 

reizen .  

  

]١۶:٧ [En zij dragen uw ladingen om neer te strijkt die jullie konden niet draagwijdte 

zonder een grote ontbering. Zeker, uw Lord is Medelevende, Most Merciful .  

  

]١۶:٨ [En (Hij ontwikkelde) de paarden, de muilezels, en de ezels voor jullie moeten, 

en voor lux karren. Aanvullend, Hij ontwikkelt wat jullie weten niet .  

  

]١۶:٩ [GOD de paadjes vertoont, incluis de verkeerde een of anders. Als Hij willed, 

Hij kan hebben alle jullie geleid .  

  

]١۶:١٠ [Hij zendt omlaag van de lucht water voor uw drankje op, en om bomen voor 

uw winst te bebouwen .  

  

]١۶:١١ [Erbij, Hij verbouwt voor jullie kortwiekt, olijven, palmen dateren, druiven, en 

alle types vruchten. Dit is (voldoende) bestendig voor mensen die denken .  

  

]١۶:١٢ [And He pleegt, in uw dienst, de avond en de dag, alsmede the sun en de 

maan. Ook, de sterren worden door Zijn bevel gepleegd. Deze zijn (voldoende) 

drukproefen voor mensen die begrijpen .  

  

]١۶:١٣ [En (Hij ontwikkelde) voor jullie op land dingen van diverse kleuren. Dit is 

een (voldoende) bestendig voor mensen die nemen luisteren .  



  

]١۶:١۴ [And He beging de zee om jullie voor te leggen; Jullie ervan gevoelig vlees 

biken, en zetsel jewelry welk jullie voeren. En jullie zien de schip warend het voor uw 

commerciele winsten, als jullie zoeken Zijn bounties, die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]١۶:١۵ [And He monteerde stabilisatoren (bergen) op land, lest er tuimelt mee jullie, 

alsmede rivieren en wegen, die jullie mogen worden geleid .  

  

]١۶:١۶ [En oriëntatiepunten, alsmede de sterren; Te zijn gebruikt voor de navigatie .  

  

]١۶:١٧ [Is One die maakt zoals een die ontwikkelt niet? Zouden jullie nu nemen 

luisteren ?  

  

]١۶:١٨ [Als jullie gelden zegeningen VAN DE GOD, jullie kunan niet misschien hen 

omvatten. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۶:١٩ [En GOD weet wat ook jullie verhullen en wat ook jullie declareren .  

  

]١۶:٢٠ [Zoals voor de idoolen zij rechtgezet buiten GOD, zij niets maken; Zij zich 

werden gemaakt .  

  

]١۶:٢١ [Zij in dood, niet leven, en zij hebben geen voorstelling hoe of wanneer zij 

zullen herleefd worden .  

  

]١۶:٢٢ [Uw god is een god. Zoals voor diegenen die geloven niet in het Hiernamaals, 

hun harten wijzen van de hand, en zij zijn arrogant .  

  

]١۶:٢٣ [Absoluut, GOD weet alles zij verhullen en alles zij declareren. Hij liefhebt 

niet diegenen die zijn arrogant .  

  

]١۶:٢۴ [wanneer zij worden gevraagd, "Wat doen jullie denken van deze 

openbaringen van uw Lord," zij zeggen, "Relaasen van het verleden ".  

  

]١۶:٢۵ [Zij zullen verantwoordelijkden stel voor hun zondes op de Dag van De 

verrijzenis, alle hen, behalve de zondes van alle die welk zij misleid door hun 

onwetendheid. Welk kwaad vracht !  

  

]١۶:٢۶ [Anderen verkiezen hen hebben in het verleden bekokstoofd, en zodoende, 

GOD hun gebouw vernietigde op de stichting, veroorzakend het dak om erop te 

vallen. De retribution geslagene hen wanneer zij kleinst verwacht .  

  

]١۶:٢٧ [Dan, op de Dag van De verrijzenis, Hij zal hen blameren en vragen, "Waar 

Mijn leden die jullie hadden buiten Mij rechtgezet, en hadden Me voor hun belang 

geopponeerd tegen?" Die bedeeld met kennis zal zeggen, "Vandaag, de schande en 

narigheid hebben befallen de disbelievers ".  

  

]١۶:٢٨ [De engelen hen steken naar de dood binnen de toestand van wronging hun 

geesten. Da’s wanneer zij eindelijk onderwerpen, en zeggen, "Wij deden niets 

verkeerd!" Ja metterdaad. GOD oplet geheel van het alles jullie hebben gedaan .  

  



]١۶:٢٩ [Daarom, de voorportalen van De hel lopen, waarin jullie abide voor altijd 

binnen. Welk ellendige bestemming voor de arrogante een of anders .  

  

]١۶:٣٠ [Zoals voor de gerechtvaardigd, wanneer zij worden gevraagd, "Wat doen 

jullie denken van deze openbaringen van uw Lord," zij zeggen, "Goed." Voor 

diegenen die lood een gerechtvaardigd leven, geluk; En de domicilie van het 

Hiernamaals is zelfs better. Welk zalige domicilie voor de gerechtvaardigd .  

  

]١۶:٣١ [De hoven van Eden worden hen voorgebehouden, waarin rivieren vlieten. Zij 

hebben iets zij wens daarin. GOD zodoende vergeldt de gerechtvaardigd .  

  

]١۶:٣٢ [De engelen hun levens eindigen binnen de toestand van rechtvaardigheid, 

zeggende, "Vrede zijn aan jullie. Loop Paradijs (nu) als een vergelding voor uw 

werken binnen ".  

  

]١۶:٣٣ [Zijn zij verwachtende de engelen hen bedragen, of totdat uw oordeel van 

Lord bedraagt vrijaf? Die alvorens hen gelijk ding deden. GOD is niet de Een die 

verongelijkte hen; Zij zijn de een die verongelijkt hun eigen geesten .  

  

]١۶:٣۴ [Zij hebben de consequenties van hun kwade werken opgelopen, en de zeer 

dingen zij vrolijk maakten zich over terugkwamen om hen te spoken .  

  

]١۶:٣۵ [Het idool worshipers zeggen, "adb GOD willed, wij zouden elk idoolen 

tevens Hem niet verheerlijken, evenmin ben zal onze ouderpaar. Evenmin zouden wij 

iets tevens Zijn verboden verbieden."  Die alvorens hen hebben gelijk gedaan. 

Kunnen de gezanten doen allesbehalve leveren de complete boodschap af ?  

  

]١۶:٣۶ [Wij hebben een gezant naar iedere gemeenschap gezonden, zeggende, "Jullie 

willen verheerlijken GOD, en afgodendienst ontwijken." Vervolgens, de enkele 

werden door GOD geleid, poosje anderen werden naar de afdwaling gepleegd. Trek 

het land en de consequenties teken voor de rejectors aan .  

  

]١۶:٣٧ [Ongeacht hoe harde jullie proberen om hen te geleiden, GOD geleidt geen 

een Hij was naar de afdwaling gepleegd. Zodoende, geen ieder kan hen helpen .  

  

]١۶:٣٨ [Zij vloekten plechtig door GOD: "GOD zal niet de dood herleven." Absoluut, 

zodanig is Zijn inviolable toezegging, maar meeste mensen weten niet .  

  

]١۶:٣٩ [Hij zal dan kenmerken naar de eenieder alle de dingen zij hadden 

gedisputeerd, en zullen verhuren diegenen die disbelieved weten die zij waren 

leugenaars .  

  

]١۶:۴٠ [Om iets gedaane te hebben, wij eenvoudig zeggen ernaar, "Zijn," en het is .  

  

]١۶:۴١ [Diegenen die geëmigreerd voor het belang van GOD, omdat zij werden 

nagejaagd, wij zullen zeker het halen er toe hen gul in dit leven, en de belonen van het 

Hiernamaals is zelfs groter, als zij slechts wisten .  

  

]١۶:۴٢ [Dit is omdat zij standvastig voet bij stuk houden, en in hun Lord zij trust .  

  



]١۶:۴٣ [Wij opzonden niet alvorens jullie behalve mannen welk wij inspireerden.  

Vraag diegenen die de bijbel weten, als jullie weten niet .  

  

]١۶:۴۴ [Wij hen bevoorraadden met de drukproefen en de bijbels. En wij zonden 

omlaag naar jullie deze boodschap op, om voor de mensen alles te verkondigen da’s 

gezondene omlaag ernaar, misschien zij zullen weerkaatsen .  

  

]١۶:۴۵ [garandeerden diegenen die blauwdruk kwade blauwdrukken dat GOD wil van 

niet oorzaak het land hen slikken, of die de retribution zullen hen niet bedragen 

wanneer zij kleinst te wachten staan het ?  

  

]١۶:۴۶ [Het mag slaan hen poosje zij zijn slapend; Zij kunnen nooit ontsnappen .  

  

]١۶:۴٧ [Of het mag slaan hen poosje zij angstig het verwachten. Uw Lord is 

Medelevende, Most Merciful .  

  

]١۶:۴٨ [Hebben zij niet alle de dingen gemaakt door GOD aangetroffen? Hun 

afschaduwingen ringen hen juist om en lieten, in totale submissie naar GOD, en 

gewillig .  

  

]١۶:۴٩ [Naar GOD vooroverliggenden alles in de luchten en alles op land - ieder 

schepsel - en zo de engelen doen; Zonder de kleinste arrogantie .  

  

]١۶:۵٠ [Zij reverence hun Lord, hoog boven hen, en zij doen wat zij worden 

gebeveeld om te doen .  

  

]١۶:۵١ [GOD heeft verkondigd: "Niet verer twee goden; Er is slechts een god. Jullie 

willen reverence Mij louter ".  

  

]١۶:۵٢ [To Hem behoort alles in de luchten en het land en daarom, de godsdienst 

willen worden absoluut naar Hem louter besteed. Zouden jullie bij uitzondering GOD 

verheerlijken ?  

  

]١۶:۵٣ [Elk zegening jullie verlustigen zich in is van GOD. Alsnog, wanneer jullie 

oplopen elk tegenslag jullie onmiddellijk klagen naar Hem .  

  

]١۶:۵۴ [Alsnog, zodra Hij uw droefheid ontzett, enkel van jullie komen op 

afgodendienst terug .  

  

]١۶:۵۵ [Laten zij disbelieve in wat wij hebben hen gegeven. Voorgaan en verlustig 

zich in voorlopig; Jullie zullen zeker vernemen .  

  

]١۶:۵۶ [Zij bestempelen als voor de idoolen zij rechtgezet buiten de onwetendheid, 

een gedeelte van de mondvoorraad wij begiftigen aan hen.  Door GOD, jullie zullen 

schreven op conto voor uw vernieuwingen .  

  

]١۶:۵٧ [Zij zelfs dochters wijzen naar GOD toe, zijn Hij verheerleek, poosje zij 

prefereren voor zichzelf wat zij zoals .  

  



]١۶:۵٨ [wanneer een daarvan krijgt een baby meisje, zijn gezicht wordt versomberd 

met verpletterende mistroostigheid .  

  

]١۶:۵٩ [Beschaamde, hij verbergt van de mensen, vanwege het slechte nieuwtje 

gegeven naar hem. Hij zelfs piekert: Moet hij behouden de baby grudgingly, of om 

haar begraven in de stof nemen. Kwaad metterdaad is hun oordeel .  

  

]١۶:۶٠ [Diegenen die geloven niet in het Hiernamaals stellen de slechtste voorbeelden 

in, poosje naar GOD behoort de meeste sublime voorbeelden.  Hij is de Almachtige, 

de Most Wise .  

  

]١۶:۶١ [Als GOD de mensen tuchtigde voor hun zondes, Hij zou hebben ieder 

schepsel op land vernietigd. Maar Hij respites hen voor een specifieke, 

voorbeschikten tijdperk. Eens hun voorlopig beëindigt, zij kunan niet het door een uur 

uitstellen, evenmin gaan het vooruit .  

  

]١۶:۶٢ [Zij schrijven aan naar GOD toe wat zij afkeer voor zichzelf, dan de 

onwaarheid brengen met hun eigen tongen uit die zij zijn gerechtvaardigd! Zonder elk 

twijfel, zij hebben Helle opgelopen, voor de zij hebben gerebelleerd .  

  

]١۶:۶٣ [Door GOD, wij hebben (gezanten) naar de gemeenschappen opgezonden 

alvorens jullie, maar de duivel opgesmukt hun werken in hun ogen.  Zodoende, hij is 

nu hun lord, en zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]١۶:۶۴ [Wij hebben deze bijbel naar jullie afgekondigd, om voor hen te kenmerken 

wat zij kwestie, en om leiding te bevoorraden en barmhartigheid voor mensen die 

geloven .  

  

]١۶:۶۵ [GOD opzendt omlaag van de lucht water de land te verlevendigen na het het 

had gestorven. Dit moet zijn (voldoende) bestendig voor mensen die horen .  

  

]١۶:۶۶ [En in de levende have er is een les voor jullie: Wij jullie bevoorraden met een 

drankje van hun buiken. Van het midden van verteerden etenswaar en bloed, jullie 

puure melk krijgen, appetijtelijk voor de drinkers .  

  

]١۶:۶٧ [En van de vruchten van dateren palmen en druiven jullie produceren 

intoxicants, alsmede goede mondvoorraad. Dit moet zijn (voldoende) bestendig voor 

mensen die begrijpen .  

  

]١۶:۶٨ [En uw Lord de bee bezielde: Bouw thuizen in de bergen en bomen, en in (de 

hives) zij postuur voor jullie .  

  

]١۶:۶٩ [Dan eten van alle de vruchten, navolging het ontwerp van uw Lord, 

nauwkeurig. Van hun buiken komt een drankje van verschillende kleuren, waarin er 

heelt voor de mensen. Dit moet zijn (voldoende) bestendig voor mensen die 

weerkaatsen .  

  

]١۶:٧٠ [GOD jullie maakte, toen Hij voleindigt uw levens. Hij verhuurt enkel van 

jullie leven naar de oudste leeftijd, slechts om inlichtingen te vragen die er is een 

beperking naar de kennis zij kunnen verkrijgen. GOD is Omniscient, Omnipotent .  



  

]١۶:٧١ [GOD heeft voor enkel van jullie meer dan anderen gestijfd. Diegenen die 

worden gegeven volop zouden nooit hun eigenschappen naar hun beambte naar de 

uitgebreidheid van de vervaardiging hen leden geven.  Zouden zij zegeningen VAN 

DE GOD doen afstand van ?  

  

]١۶:٧٢ [En GOD trok jullie echtelieden van tussen jullie eigen aan, en geproduceerd 

voor jullie van uw echtelieden kinderen en kleinkinderen, en jullie bevoorraadden met 

goede mondvoorraad.  Moeten zij in falsehood geloven, en ondankbaar van de 

zegeningen VAN DE GOD zich draaien ?  

  

]١۶:٧٣ [Alsnog, zij adoratie buiten GOD wat geen mondvoorraad bezit voor hen in de 

luchten, evenmin op land, evenmin kunnen hen met het iets bevoorraden .  

  

]١۶:٧۴ [Daarom, geen voorbeelden citeren voor GOD; GOD weet poosje jullie weten 

niet .  

  

]١۶:٧۵ [GOD de voorbeeld citeert van een slaaf welk wordt bezeten, en is totaal 

machteloos, ten opzichte van welk wij bedeeld met goede mondvoorraad, waarvan hij 

schenkt naar de liefdadigheid ondershands en publiek. Zijn zij gelijkmatig? Pluim zijn 

naar GOD, meest van hen weten niet .  

  

]١۶:٧۶ [En GOD de voorbeeld citeert van twee mannen: Ieder is dom, ontbreekt de 

deskundigheid om iets te doen, is totaal aangewezen op zijn magister - welke weg hij 

hem dirigeert, hij kun niet iets handelswaar produceren. Is hij opgewassene een die 

regels met de rechtvaardigheid, en wordt in de juiste paadje geleid ?  

  

]١۶:٧٧ [Naar GOD behoort de toekomst van de luchten en het land.  Tot Hij wordt 

betrokken, het eind van de wereld (het uur) is een knipperen van een oog vandaan, of 

zelfs dichterbij. GOD is Omnipotent .  

  

]١۶:٧٨ [GOD jullie bracht buiten uw moeder's buiken wetend niets, en Hij gaf jullie 

het verhoor, het gezichtsvermogen, en de hersens, die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]١۶:٧٩ [zien zij niet de vogelstand gepleegd om de dampkring van de lucht aan te 

vliegen? Geen houdt hen boven in de lucht behalve GOD. Dit moet zijn (voldoende) 

bestendig voor mensen die geloven .  

  

]١۶:٨٠ [En GOD bevoorraadde voor jullie stationaire thuizen waarin jullie kunnen 

leven. En Hij bevoorraadde voor jullie draagbare zelven gemaakt van de dierevelen 

van levende have, zo jullie kunnen hen benutten wanneer jullie reizen, en wanneer 

jullie bezinken. En van hun wol, bonten, en haren, jullie maken aankledingen en 

luxeartikelen voor even .  

  

]١۶:٨١ [En GOD bevoorraadde voor jullie schaduwen door de dingen welk Hij 

ontwikkelde, en bevoorraadde voor jullie behoedt in de bergen, en bevoorraadden 

voor jullie kledingstukken die jullie behoeden van smoorhi, en kledingstukken die 

bewaren voor wanneer jullie vechten in de oorlogen. Hij zodoende maakt Zijn 

zegeningen aan jullie vol, die jullie mogen onderwerpen .  

  



]١۶:٨٢ [Als zij nog versturen, dan uw louter missie is de duidelijke levering (van de 

boodschap .(  

  

]١۶:٨٣ [Zij geheel herkenen zegeningen VAN DE GOD, dan hen ontkenen; De 

meerderheid van hen zijn disbelievers .  

  

]١۶:٨۴ [De dag zal komen wanneer wij brengen van iedere gemeenschap een getuige 

op, dan diegenen die disbelieved zal niet worden veroorloofd (om) te spreken, 

evenmin zal zij worden verontschuldigd .  

  

]١۶:٨۵ [Eens diegenen die gezondigd treffen de retribution aan, het zal ook laat; Het 

zal niet zijn heen en weer reisde voor hen, evenmin zullen zij zijn respited .  

  

]١۶:٨۶ [En wanneer diegenen die verbondene afgodendienst hun idoolen zien, zij 

zullen zeggen, "Our Lord, deze zijn de idoolen wij hadden buiten Jullie rechtgezet." 

De idoolen zullen dan hen confronteren en zeggen, "Jullie zijn leugenaars ".  

  

]١۶:٨٧ [Zij zullen totaal GOD daarover dag menen te mogen, en de idoolen zij 

hadden verzonnen zullen hen loochenen .  

  

]١۶:٨٨ [Diegenen die disbelieve en stoten van de paadje van GOD af, wij groeien hun 

retribution door voegend meer retribution, wegens hun zondes aan .  

  

]١۶:٨٩ [De dag zal komen wanneer wij zullen van iedere gemeenschap een getuige 

van tussen hen tillen, en brengen jullie als de getuige van deze mensen. Wij hebben 

naar jullie dit boek om uitduidingen voor het alles onthullen, en leiding, en 

barmhartigheid, en goed nieuwtje voor de voordragers te bevoorraden .  

  

]١۶:٩٠ [GOD rechtvaardigheid stimuleert, liefdadigheid, en aangaande de 

schoonfamilie. En Hij verhoedt kwade, ondeugd, en zonde.  Hij illumineert jullie, die 

jullie mogen nemen luisteren .  

  

]١۶:٩١ [Jullie willen uw verdrag volbrengen met GOD wanneer jullie zo'n verdrag 

maken. Jullie willen niet verkrachten de eeden na de bezwering (door God) om hen 

erbuit te dragen, voor jullie hebbenen GOD een guarantor voor jullie gemaakt. GOD 

weet alles jullie doen .  

  

]١۶:٩٢ [zijn Niet zoals de knitter die ontwart om haar geducht breiend in de menigtes 

van ondeugdelijke garen. Dit is uw voorbeeld als jullie misbruiken de eeden om 

voordeel van elkaar te nemen.  Hetzij een groepering is ruimer dan de andere, GOD 

zodoende jullie steekt naar de test. Hij zal zeker jullie manifesteren op de Dag van De 

verrijzenis alles jullie hadden gedisputeerd .  

  

]١۶:٩٣ [Had GOD willed, Hij kan hebben jullie een kerkvolk gemaakt.  Maar Hij 

opzendt op het verkeerd pad wie ook kiest om te verdwalen, en Hij gidsen wie ook 

toewenst om te worden geleid. Jullie zullen zeker worden gevraagd omstreeks het 

alles jullie hebben gedaan .  

  

]١۶:٩۴ [geen eeden misbruiken tussen jullie, lest jullie schuiven na een geducht 

foothold terug, toen jullie narigheid oplopen.  Zodanig is de consequentie van stotend 



van de paadje van GOD (door de instelling een slecht voorbeeld); Jullie lopen een 

verschrikkelijk retribution op .  

  

]١۶:٩۵ [Niet verkopen uw eeden klein alvorens GOD. Wat GOD bezit is ver better 

voor jullie, als jullie slechts wisten .  

  

]١۶:٩۶ [Wat jullie bezitten opraakt, maar wat GOD bezit voorgaanden voor altijd. Wij 

zullen zeker vergelden diegenen die standvastig voet bij stuk houden; Wij zullen hen 

voor hun gerechtvaardigde werken belonen .  

  

]١۶:٩٧ [Anyone die werkt rechtvaardigheid, manspersoon of vrouwtje, poosje 

gelovende, wij zullen zeker hen een gelukkig leven in deze wereld verhoren, en wij 

zullen zeker betalen hen hun gevulde bloem belonen (op de Dag van Het oordeel) 

voor hun gerechtvaardigde werken .  

  

]١۶:٩٨ [wanneer jullie lezen de Quran, jullie willen toevlucht zoeken in GOD van 

Satan de verworpen .  

  

]١۶:٩٩ [Hij heeft geen mogendheid overheen diegenen die geloven en trust in hun 

Lord .  

  

]١۶:١٠٠ [Zijn mogendheid wordt naar diegenen die kies hem begrensd als hun 

magister, diegenen die kies hem als hun god .  

  

]١۶:١٠١ [wanneer wij vervangen een openbaring van kracht van ander, en GOD let 

geheel van op wat Hij onthult, zij zeggen, "Jullie maakten dit boven!" Metterdaad, 

meest van hen weten niet .  

  

]١۶:١٠٢ [Zeggen, "The Holy Spirit heeft het omlaag van uw Lord gebracht, eerlijk, te 

verzekeren diegenen die geloven, en om een baken en goed nieuwtje voor de 

voordragers te bevoorraden ".  

  

]١۶:١٠٣ [Wij leten geheel op die zij zeggen, "Een menselijk wezen hem onderricht!" 

De tong van de bron zij zinspelen op is Niet-Arabisch, en dit is een perfect Arabisch 

tong .  

  

]١۶:١٠۴ [Zeker, diegenen die geloven niet in de openbaringen VAN DE GOD, GOD 

niet hen geleidt. Zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]١۶:١٠۵ [Het enige een of anders die fabriceren dwaalleren zijn diegenen die geloven 

niet in de openbaringen VAN DE GOD; Zij zijn de echte leugenaars .  

  

]١۶:١٠۶ [Diegenen die disbelieve in GOD, na trouw verkregen, en gewordene geheel 

inhoud met het ongeloof, heeft woede van GOD opgelopen. Het enige een of anders te 

zijn verontschuldigd zijn diegenen die worden gedwongen om ongeloof toe te geven, 

poosje hun harten zijn vol van de trouw .  

  

]١۶:١٠٧ [Dit is omdat zij hebben prioriteit hieraan bestaan overheen het Hiernamaals 

gegeven, en GOD niet zodanig ongelovige mensen geleidt .  

  



]١۶:١٠٨ [Dat zijn de een welk GOD heeft hun harten, en hun verhoor, en hun 

gezichtsvermogen bezegeeld. Zodoende, zij verblijven onwetend .  

  

]١۶:١٠٩ [Wel degelijk, zij zullen de verliezers in het Hiernamaals .  

  

]١۶:١١٠ [Zoals voor diegenen die emigreren vanwege de vervolging, dan continueren 

om te streven en standvastig voet bij stuk houden, uw Lord, vanwege alle dit, is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۶:١١١ [De dag zal komen wanneer iedere geest zal zijn eigen pleitbezorger dienen 

als, en iedere geest zal geheel voor betaald worden wat ook het had, zonder de 

kleinste onrechtvaardigheid gedaan .  

  

]١۶:١١٢ [GOD de voorbeeld citeert van een gemeenschap die gebruikt te zijn veilig 

en voorspoedig, met de mondvoorraad bedragend het van overal. Maar dan, het 

draaide zich ondankbaar van de zegeningen VAN DE GOD. Zodoende, GOD 

veroorzaakte hen moeten de ontberingen van de verhongering en onveiligheid 

proeven. Zodanig is de requital voor wat zij deden .  

  

]١۶:١١٣ [Een gezant had ernaar van tussen hen gegaan, maar zij verwierpen hem. 

Zodoende, de retribution hen sloegen voor hun zonde .  

  

]١۶:١١۴ [Daarom, jullie willen eten van de mondvoorraad VAN DE GOD alles da’s 

wettige en handelswaar, en zijn erkentelijk van de zegeningen VAN DE GOD, als 

jullie doen verheerlijken Hem louter .  

  

]١۶:١١۵ [Hij slechts verbiedt voor jullie dode beesten, bloed, het vlees van de 

zwijnen, en etenswaar welk is gewijd aan bij uitzondering GOD.  Als ieder wordt 

gedwongen (om deze) te eten, zonder wezen beraadslagen of boosaardig, toen GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۶:١١۶ [Jullie willen niet slaken onwaarheden met uw eigen tongen betuigend: "Dit 

is wettig, en dit is onwettig," om onwaarheden en bijvoeglijke bepaling hen naar GOD 

te fabriceren. Zeker, diegenen die fabriceren onwaarheden en bijvoeglijke bepaling 

hen naar GOD zullen nooit slagen .  

  

]١۶:١١٧ [Zij verlustigen zich in summier, dan verduren pijnlijk retribution .  

  

]١۶:١١٨ [Voor de Israëliers, wij verboden wat wij verhaalden naar jullie weleer. Het 

was van niet ons die verongelijkte hen; Zij zijn de een die verongelijkt hun eigen 

geesten .  

  

]١۶:١١٩ [Alsnog, qua diegenen die aantreden zonde buiten de onwetendheid dan 

berouwen daarna en vernieuwing, uw Lord, na het dit wordt gedaan, is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]١۶:١٢٠ [Abraham was metterdaad een voorbeeldige voorhoede in zijn submissie naar 

GOD, een monotheist die nooit idoolen vereerde .  

  



]١۶:١٢١ [Omdat hij was erkentelijk van His zegeningen van Lord's, Hij koos hem en 

hem geleidde binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]١۶:١٢٢ [Wij gunden hem geluk in dit leven, en in het Hiernamaals hij zal met de 

gerechtvaardigd .  

  

]١۶:١٢٣ [Toen wij inspireerden jullie (Mohammed) om de godsdienst van Abraham, 

de monotheist te volgen; Hij nooit was een idool worshiper .  

  

]١۶:١٢۴ [The Sabbath werd slechts voor diegenen die aanbeland disputerend het 

(Israëliers & Christenen) gedecreteerd. Uw Lord is de Een die zal hen op de Dag van 

De verrijzenis aangaande hun kwesties berechten .  

  

]١۶:١٢۵ [Jullie willen nodigen toe de paadje van uw Lord met de wijsheid en aard 

enlightenment, en debat ermee in de beste mogelijke manier uit. Uw Lord weet best 

die heeft Zijn paadje afgedwaald van, en Hij weet best die zijn de geleide een of 

anders .  

  

]١۶:١٢۶ [En als jullie afstrafen, jullie willen brengen een gelijkwaardige straf toe. 

Maar als jullie vakantieoord naar het geduld (voor de wraak), het zou better voor de 

verpleegde een of anders zijnen .  

  

]١۶:١٢٧ [Jullie willen vakantieoord naar het geduld - en uw geduld is bereikbaar maar 

met de bijstand VAN DE GOD. Verdrieten niet overheen hen, en ergeren zich niet 

door hun blauwdrukken .  

  

]١۶:١٢٨ [GOD is met diegenen die lood een gerechtvaardigd leven, en diegenen die 

zijn liefdadig .  

  

 .  

  

١٧ - The Children van Israël (Bani Israel (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٧:١ [Meeste geprezene is de Een die ontbood Zijn bediende (Mohammed) bij nacht, 

van de Sacred Masjid (van De mekka) naar de verste plaats van prostration, wiens 

omstreken wij hebben gezegend, om te manifesteren hem enkel van onze 

voortekenen. Hij is de Hearer, de Seer .  

  

]١٧:٢ [Op dezelfde manier, wij gaven Mozes de bijbel, en gaf het een baken voor de 

Kinderen van Israël die weder: "Jullie willen niet zetten elk idool als een Lord en 

Magister buiten Me op ".  

  

]١٧:٣ [Zij zijn nageslacht van die welk wij droegen met Noah; Hij was een 

erkentelijke bediende .  

  



]١٧:۴ [Wij de Kinderen spraken van Israël in de bijbel aan: "Jullie zullen schromelijk 

kwaad op land, tweemaal plegen. Jullie worden bestemd om in grote hoogtepunten 

van de arrogantie te vallen .  

  

]١٧:۵" [wanneer de eerst tijdperk bedraagt vrijaf, wij zullen opzenden tegen jullie 

bediendeen van de onze die bezitten groot mocht, en zij zullen uw thuizen 

binnenvallen. Dit is een voorspelling die moet vrijaf bedragen .  

  

]١٧:۶" [Nadien, wij zullen geven jullie een ten val brengen hen, en zullen jullie met 

veel rijkdom en kinderen bevoorraden; Wij zullen jullie de superioriteit geven .  

  

]١٧:٧" [Als jullie werken rechtvaardigheid, jullie werken rechtvaardigheid voor uw 

eigen handelswaar, maar als jullie begaan kwade jullie doen zo naar uw eigen nadeel. 

Zodoende, wanneer de tweede tijdperk bedraagt vrijaf, zij zullen jullie verslaan en 

komen de masjid binnen, evenals zij de eerst tijdperk deden. Zij zullen uitvegen alle 

de winsten jullie hadden bewerkt ".  

  

]١٧:٨ [Your Lord stortbaden jullie met Zijn barmhartigheid. Maar als jullie komen op 

zonde terug, wij zullen met retribution logenstraffen. Wij hebben Gehenna 

gekwalificeerd als een laatste domicilie voor de disbelievers .  

  

]١٧:٩ [This Quran gidsen naar de beste paadje, en goed nieuwtje brengt naar de 

gelovigen die een gerechtvaardigd leven leiden, die zij hebben verdiend een groot 

belonen .  

  

]١٧:١٠ [Zoals voor diegenen die disbelieve in het Hiernamaals, wij hebben verdachte 

hen een pijnlijk retribution .  

  

]١٧:١١ [Het menselijke wezen dikwijls bidt voor ergens toe die mag hem bezeren, 

hoofdbreken die hij bidt voor ergens toe goed. Het menselijke wezen is ongeduldig .  

  

]١٧:١٢ [Wij gaven de avond en de dag twee voortekenen weder. Wij maakten de 

avond donker, en de dag ontstak, die jullie mogen mondvoorraad van uw Lord daarin 

zoeken. Dit ook richt voor jullie een timend systeem, en de manier van berekening op. 

Wij zodoende alles legen in het detail uit .  

  

]١٧:١٣ [Wij hebben de voorland van ieder menselijk wezen geregistreerd; Het wordt 

naar zijn nek verbonden. Op de Dag van De verrijzenis wij zullen hem een melding 

overhandigen da’s toegankelijk .  

  

]١٧:١۴ [Lezen uw eigen melding. Vandaag, jullie volstaan als uw eigen reckoner .  

  

]١٧:١۵ [Wie ook wordt geleid, wordt voor de dagen eigen handelswaar geleid, en wie 

ook verdwaalt zo naar zijn eigene nadeel. Geen zondaar zal de zondes van anyone 

anders dragen. Wij nooit strafen zonder eerst zendende een gezant af .  

  

]١٧:١۶ [Als wij zijn om elk gemeenschap te vernietigen, wij laten de leiders begaan 

grote corruptie daarin. Op een keer zij verdienen retribution, wij vernietigen het 

helemaal .  

  



]١٧:١٧ [Vele een generatie hebben wij vernietigden na Noah. Uw Lord is meest 

efficient in gaand over de zondes van Zijn bediendeen; Hij is geheel Bewuste, Seer .  

  

]١٧:١٨ [Anyone die kiest dit vergankelijke leven als zijn prioriteit, wij zullen naar 

hem zich spoeden wat wij beslisen om hem te geven, toen wij hem begaan naar 

Gehenna, waarin hij ondergaat voor altijd, verachtte en versloeg .  

  

]١٧:١٩ [Zoals voor diegenen die kies het Hiernamaals als hun prioriteit, en werken 

rechtvaardigheid, poosje gelovende, hun streven zullen gewaardeerd worden .  

  

]١٧:٢٠ [Voor allen een daarvan wij bevoorraden; Wij bevoorraden voor die en deze 

van uw Lord bounties. Uw Lord bounties zijn onuitputtelijk .  

  

]١٧:٢١ [Opmerking op welke wijze wij prefereerden sommigen boven anderen (in dit 

leven). De verschillen in het Hiernamaals zijn ver groter en ver meer beduidend .  

  

]١٧:٢٢ [Jullie willen niet elk andere god zetten buiten GOD op, lest jullie belanden 

veracht aan en blameerden .  

  

]١٧:٢٣ [Your Lord heeft gedecreteerd die jullie willen niet adoratie behalve Hem, en 

uw ouderpaar willen worden gehuldigd. Zolang een of beide van hen leven, jullie 

willen nooit zeggen ernaar, "Uff" (het geringste gebaar van de ergernis), evenmin 

willen jullie joelen op hen; Jullie willen vergasten hen amicably .  

  

]١٧:٢۴ [En lager voor hen de vleugels van de nederigheid, en vriendelijkheid, en 

zeggen, "My Lord, hebben barmhartigheid erop, voor de zij hebben mij van de 

beginstadium opgebracht ".  

  

]١٧:٢۵ [Your Lord let geheel van uw binnenste gedachtes op. Als jullie 

rechtvaardigheid handhaven, is Hij Forgiver van die die berouwen .  

  

]١٧:٢۶ [Jullie willen de schuldige aalmoes geven naar de schoonfamilie, de 

behoeftige, de arme, en de reizende buitenlander, maar zijn niet buitensporig, 

verkwistend .  

  

]١٧:٢٧ [De verkwistend zijn brethren van de duivels, en de duivel is ondankbaar van 

zijn Lord .  

  

]١٧:٢٨ [Zelfs als jullie moeten van hen versturen, als jullie de barmhartigheid volgen 

van uw Lord achter, jullie willen vergasten hen in de prettigste manier .  

  

]١٧:٢٩ [Jullie willen niet behouden uw hand stingily verbonden zich naar uw nek, 

evenmin willen jullie dwaas stelen het boven open, lest jullie belanden beschuldigd en 

sorry aan .  

  

]١٧:٣٠ [Voor uw Lord de verstrekking vergroot voor anyone Hij kiest, en het 

verkleint. Hij is geheel Bewust van Zijn schepsels, Seer .  

  



]١٧:٣١ [Jullie willen niet uw kinderen doden wegens de vrees van de armoede.  Wij 

bevoorraden voor hen, alsmede voor jullie. Moordpartij hen is een schromelijke 

krenking .  

  

]١٧:٣٢ [Jullie willen niet gaen vreemd; Het is een schromelijke zonde, en een kwaad 

gedrag .  

  

]١٧:٣٣ [Jullie willen niet doden elk persoon - voor GOD hebtt leven heilig - behalve 

in de koers van de rechtvaardigheid gemaakt. Als ieder wordt onrechtvaardig gedood, 

toen wij geven zijn legataris autoriteit om rechtvaardigheid door te drijven. Zodoende, 

hij willen niet overtreffen de beperkingen in wrekende de moord; Hij zal geholpen 

worden .  

  

]١٧:٣۴ [Jullie willen niet beroeren de weeskind'eren geld met uitzondering hun eigen 

handelswaar, totdat zij rijpheid treffen. Jullie willen uw verdragen volbrengen, voor 

een verdrag is een grote verantwoordelijkheid .  

  

]١٧:٣۵ [Jullie willen geven volle afmeting wanneer jullie zaken doen, en wegen 

equitably af. Dit is better en meer gerechtvaardigd .  

  

]١٧:٣۶ [Jullie willen niet elk informatie accepteren, tenzij jullie het voor je aflezen. Ik 

heb jullie het verhoor gegeven, het gezichtsvermogen, en de hersenen, en jullie zijn 

verantwoordelijk voor benuttende hen .  

  

]١٧:٣٧ [Jullie willen niet wandeling trots op land - jullie kunan niet doorstonden door 

het land, evenmin kunnen jullie zijn als groot als de bergen .  

  

]١٧:٣٨ [Alle slechte gedrag wordt door uw Lord verworpen .  

  

]١٧:٣٩ [Dit is enkel van de wijsheid geinspireerd naar jullie door uw Lord.  Jullie 

willen niet andere god zetten buiten GOD op, lest jullie belanden in Gehenna aan, 

beschuldigd en versloegen .  

  

]١٧:۴٠ [Heeft uw Lord jullie jongens gegeven, poosje Hebb geven Zichzelf de 

engelen als dochters?! Hoe konden jullie slaken zo'n godslastering ?  

  

]١٧:۴١ [Wij hebben in deze Quran (alle types voorbeelden) geciteerd, die zij mogen 

nemen luisteren. Maar het slechts groeit hun tegenzin aan .  

  

]١٧:۴٢ [Zeggen, "Als er waren elk andere goden buiten Hem, als zij aanspraak, zij 

zouden hebben geprobeerd om de Bezitter van de troon omver te gooien ".  

  

]١٧:۴٣ [Be He verheerleek, Hij wordt veel ook, ver boven hun uitingen verheft .  

  

]١٧:۴۴ [Glorifying Hem zijn de zeven scheppingen, het land, en eenieder erin. Er is 

niets die niet Hem prijst, maar jullie niet hun verheerlijking begrijpen. Hij is Clement, 

Forgiver .  

  

]١٧:۴۵ [wanneer jullie lezen de Quran, wij adapteren tussen jullie en diegenen die 

geloven niet in het Hiernamaals een onzichtbaare slagboom .  



  

]١٧:۴۶ [Wij adapteren beschuttingen rond hun geesten, om hen van de betrekking het, 

en doofheid in hun oren te stremmen. En wanneer jullie preken uw Lord, benuttende 

de Quran louter, zij weggerennen in de tegenzin .  

  

]١٧:۴٧ [Wij leten geheel van op wat zij gehoor geven, wanneer zij horen jullie aan, en 

wanneer zij samenzweren ondershands - de disbelievers zeggen, "Jullie een gekke 

man volgen ".  

  

]١٧:۴٨ [Opmerking op welke wijze zij jullie beschrijven, en op welke wijze dit 

veroorzaakt hen moeten de paadje verdwalen .  

  

]١٧:۴٩ [Zij zeiden, "Na wij draaien ons in het gebeente en items, wij worden herleefd 

opnieuw? "!  

  

]١٧:۵٠ [Zeggen, "Zelfs als jullie draaien zich in de rotsen of ijzer .  

  

]١٧:۵١" [Zelfs als jullie draaien zich in elk type creatie die jullie achten onmogelijk." 

Zij zullen dan zeggen, "Die ons back brengen?" Zeg, "De Een die jullie maakte in de 

eerst plaats." Zij zullen dan hun hoofden verwikken en zeggen, "wanneer wil die 

zijn?" Zeg, "Het mag dichterbij zijn dan jullie denken ".  

  

]١٧:۵٢ [De dag Hij roept jullie, jullie zullen door roemende Hem reageren, en jullie 

zullen dan snappen die jullie hadden in dit leven maar een klein poosje beklijfd .  

  

]١٧:۵٣ [Tell My bediendeen om elkander in de beste mogelijke manier te trakteren, 

voor de duivel zullen altijd proberen om een wig tussen hen te drijven. Zeker, de 

duivel is meeste vurige vijand van de man .  

  

]١٧:۵۴ [Your Lord weet jullie best. Volgens Zijn kennis, Hij mag jullie met de 

barmhartigheid douchen, of Hij mag requite jullie. Wij niet zonden jullie moeten hun 

pleitbezorger zijn .  

  

]١٧:۵۵ [Your Lord is het best knower van de eenieder in de luchten en het land. 

Overeenkomstig deze kennis, wij prefereerden enkel voorspellers overheen anderen. 

Bijvoorbeeld, wij gaven David de Psalmen .  

  

]١٧:۵۶ [Zeggen, "Afsmeken wat ook idoolen jullie hebben buiten Hem rechtgezet." 

Zij hebben geen mogendheid om uw droefheden te ontzetten, evenmin kunnen zij hen 

stremen .  

  

]١٧:۵٧ [Zelfs de idoolen die zij afsmeken zoeken de wegen en middelen naar hun 

Lord. Zij bidden voor Zijn barmhartigheid, en vrees Dagen retribution. Zeker, de 

retribution van uw Lord is vreselijk .  

  

]١٧:۵٨ [Er is niet een gemeenschap die wij zullen voor de Dag van De verrijzenis niet 

vernietigen, of breng ernstig retribution aan hen toe. Dit wordt reeds in het boek 

opgeschreven .  

  



]١٧:۵٩ [Wat stopgezete ons van de uitzending de mirakels is die de vorige generaties 

hebben hen geweigerd. Bijvoorbeeld, wij manifesteerden Thamoud de kameel, een 

diepgaand (mirakel), maar zij zondigden tegen het het. Wij zonden de mirakels slechts 

naar instill reverence .  

  

]١٧:۶٠ [Wij op de hoogte jullie die uw Lord geheel de mensen controleert, en wij 

gaven de zicht weder die wij manifesteerden jullie een test voor de mensen, en de 

boom da’s gehaat in de Quran.  Wij manifesteerden hen vaste drukproefen naar instill 

reverence erin, maar dit slechts groeide hun verzet aan .  

  

]١٧:۶١ [wanneer wij zeiden naar de engelen, "Daling uitgestrekt voor De adam," zij 

vielen uitgestrekt, behalve Satan. Hij zei, "Shall I vooroverliggend naar een Jullie 

ontwikkelden van de drek? "  

  

]١٧:۶٢ [Hij zei, "Since Jullie heeft hem overheen me vereerd, als Jullie respite mij tot 

toe de Dag van De verrijzenis, ik zal alle zijn nageslacht, behalve enkel bezitten ".  

  

]١٧:۶٣ [Hij zei, "Dan gaan; Jullie en diegenen die volgen jullie zullen in De helle 

aanbelanden als uw requital; Een billijk requital .  

  

]١٧:۶۴" [Jullie mogen hen met uw stem weglokken, en beweeglijk maken alle uw 

machten en alle uw mannen tegen hen, en gedeelte in hun geld en kinderen, en hen 

beloven. Iets de duivel toezeggingen is niet meer dan een illusie .  

  

]١٧:۶۵" [Zoals voor Mijn bediendeen, jullie geen mogendheid hebben overheen hen." 

Uw Lord volstaat als een pleitbezorger .  

  

]١٧:۶۶ [Your Lord is de Een die veroorzaakt de schip om de wereldzee door te 

drijven, die jullie mogen Dagen bounties zoeken. Hij is Most Merciful naar jullie .  

  

]١٧:۶٧ [Als jullie worden te midden van de zee verdroten, jullie vergeten uw idoolen 

en oprecht bezweren Hem louter. Maar zodra Hij jullie behoedt naar de kustlijn, jullie 

revert. Metterdaad, het menselijke wezen is ondankbaar .  

  

]١٧:۶٨ [Hebben jullie gesponsoord die Hij wil van niet oorzaak het land, op de 

kustlijn, om jullie te slikken? Of, die Hij zal niet jullie een tempest neerzenden, toen 

jullie geen beschermer vinden ?  

  

]١٧:۶٩ [Hebben jullie gesponsoord die Hij wil van niet terugkomst jullie naar de zee 

andere tijdperk, dan Hebb zenden jullie een storm neer die verdrinkt jullie vanwege 

uw ongeloof? Eens dit geschiedt, wij zullen niet jullie andere kans geven .  

  

]١٧:٧٠ [Wij hebben de kinderen van De adam vereerd, en hen bevoorraadden met kart 

op land en in de zee. Wij bevoorraadden voor hen handelswaar mondvoorraad, en wij 

gaven hen grotere voordelen dan tal van onze schepsels .  

  

]١٧:٧١[ De dag zal komen wanneer wij iedere mensen ontbieden, alsmede hun 

melding. Zoals voor diegenen die worden een melding van de rechtvaardigheid 

gegeven, zij zullen hun melding lezen en wil niet de kleinste onrechtvaardigheid 

doorstaen .  



  

]١٧:٧٢ [Zoals voor diegenen die zijn blind in dit leven, zij zullen blind in het 

Hiernamaals; Zelfs een stuk slechter .  

  

]١٧:٧٣ [Zij bijna jullie verzetten van de openbaringen wij hebben jullie gegeven. Zij 

verlangden jullie moeten nog iets fabriceren, om te beschouwen jullie een vriend .  

  

]١٧:٧۴ [Als het waren niet die wij jullie versterkten, jullie bijna leunden hen juist 

enigzins gebeten aan .  

  

]١٧:٧۵ [Hadden jullie deden die, wij zouden de retribution voor jullie in dit leven 

hebben verdubbeld, en na de dood, en jullie zouden hebben gevonden geen om jullie 

tegen ons te helpen .  

  

]١٧:٧۶ [Zij bijna jullie verbanden van het land moeten jullie afschaffen, zo zij konden 

revert zodra jullie lieten .  

  

]١٧:٧٧ [Dit was consistent het geval met alle de gezanten die wij opzonden alvorens 

jullie, en jullie zullen vinden die onze systeem nooit beweegt .  

  

]١٧:٧٨ [Jullie willen verrichten de Contact Prayer (Salat) wanneer the sun afnames 

van zijn hoogste punt op tussen de middag, als het verhuizingen naar de 

zonsondergang. Jullie willen ook observeren (de voordracht van) de Quran op de 

dageraad. (Reciterend) de Quran op de dageraad wordt beleefd .  

  

]١٧:٧٩ [Bij nacht, jullie willen peinzen voor extra credit, die uw Lord mag jullie naar 

een fatsoenlijk baarlijk opbrengen .  

  

]١٧:٨٠ [En zeg, "My Lord, geef mij een fatsoenlijke toelating toe, en laat ik een 

fatsoenlijk vertrek vertrek, en gun mij van Jullie een machtige ondersteuning ".  

  

]١٧:٨١ [Verkondigen, "De waarheid heeft voorgeopstad, en falsehood heeft 

verdwenen; Falsehood wil inevitably verdwijnen ".  

  

]١٧:٨٢ [Wij zenden omlaag in de Quran heling en barmhartigheid voor de gelovigen 

op. Op gelijke tijdperk, het slechts de boosaardigheid vergroot van de transgressors .  

  

]١٧:٨٣ [wanneer wij de menselijke wezen zegenen, hij wordt preoccupied en 

achteloos. Maar wanneer tegenslag hem slaat, hij draait zich diepbedroefd .  

  

]١٧:٨۴ [Zeggen, "Allemaal werken overeenkomstig zijn overtuiging, en uw Lord weet 

best welk een of anders gelijk geleidden in de hebben paadje ".  

  

]١٧:٨۵ [Zij jullie vragen omstreeks de openbaring. Zeg, "De openbaring komt van 

mijn Lord. De kennis gegeven naar jullie is onbeduidend ".  

  

]١٧:٨۶ [Als wij zullen, wij kunnen terugvoeren wat wij onthulden naar jullie, toen 

jullie zullen geen beschermer tegen ons vinden .  

  



]١٧:٨٧ [Dit is maar barmhartigheid van uw Lord. Zijn zegeningen aan jullie waren 

groot .  

  

]١٧:٨٨ [Zeggen, "Als alle de humans en alle de jinns banded aaneen om te produceren 

een Quran zodoende, zij konden nooit produceren iets het verkiezen, ongeacht 

hoeveel assistentie zij uitgeleend elkaar ".  

  

]١٧:٨٩ [Wij hebben voor de mensen in deze Quran alle types voorbeelden geciteerd, 

maar meeste mensen dringen aan ongelovig aan .  

  

]١٧:٩٠ [Zij zeiden, "Wij zullen jullie niet geloven tenzij jullie veroorzaken een 

voorjaar om buiten de geknarst te stuiven .  

  

]١٧:٩١" [Of tenzij jullie eigen een tuin van dateren palmen en druiven, met rivieren 

cijferend het .  

  

]١٧:٩٢" [Of tenzij jullie menigtes veroorzaken van de lucht, als jullie declareerden, 

om op ons te vallen. Of tenzij jullie brengen GOD en de engelen voor onze ogen .  

  

]١٧:٩٣" [Of tenzij jullie eigen een luxueuze herenhuis, of tenzij jullie klimmen in de 

lucht. Zelfs als jullie klim doen, wij zullen niet geloven tenzij jullie brengen een boek 

die wij kunnen lezen." Zeg, "Beroemdheid zijn naar mijn Lord. Ben ik elk meer dan 

een menselijke gezant? "  

  

]١٧:٩۴ [Wat de mensen stremde van gelovend wanneer de leiding bedroeg hen is hun 

zeggende, zond GOD' een menselijk wezen als een gezant? "  

  

]١٧:٩۵ [Zeggen, "Als het land werden door engelen bevolkt, wij zouden hebben 

omlaag ernaar van de lucht een engel gezant opgezonden ".  

  

]١٧:٩۶ [Zeg, "GOD volstaat als een getuige tussen mij en jullie. Hij is geheel Bewust 

van De dagen worshipers, Seer ".  

  

]١٧:٩٧ [Whomever GOD gidsen is de naar waarheid geleide. En whomever Hij zendt 

op het verkeerd pad op, jullie zullen nooit voor hen elk lords en magisters buiten Hem 

vernemen. Wij zullen hen op de Dag van De verrijzenis forcibly ontbieden; Blind, 

dom, en dove. Hun bestemming is Helle; Wanneer het bekoelt, zullen wij hun vuur 

vergroten .  

  

]١٧:٩٨ [Zodanig is hun daar juist retribution, sedert de zij verwierpen onze 

openbaringen. Zij zeiden, "Na wij draaien ons in het gebeente en items, worden wij 

herleefd in een nieuwe creatie? "  

  

]١٧:٩٩ [Konden zij niet aantreffen die de GOD die maakte de luchten en het land is in 

staat om gelijke creaties te maken? (Dat) Hij heeft voor hen een onherroepelijk leven 

spanne voorbeschikt? Alsnog, de disbelievers dringen aan ongelovig aan .  

  

]١٧:١٠٠ [Verkondigen, "Als jullie bezaten mijn schatten van Lord van de 

barmhartigheid, jullie zouden withheld hen hebben, vrezend die jullie mochten hen 

zich vermoeien. Het menselijke wezen is gierig ".  



  

]١٧:١٠١ [Wij Mozes ondersteunden met negen diepgaande mirakels - de Kinderen 

vragen van Israël. Wanneer hij ging ernaar, Farao zei naar hem, "ik denk die jullie, 

Mozes, worden behekst ".  

  

]١٧:١٠٢ [Hij zei, "Jullie weten volle goede dat geen ieder kunnen deze behalve, 

uiteraard, de Lord van de luchten en het land manifesteren. Ik denk die jullie, Farao, 

zijn veeg ".  

  

]١٧:١٠٣ [wanneer hij volgde hen achter, als hij jaagde hen buiten het land, wij hem 

verdrinkten, alsmede diegenen die partij koos voor hem, alle hen .  

  

]١٧:١٠۴ [En wij zeiden naar de Kinderen van Israël nadien, "Gaan leven in dit land. 

Wanneer de laatste voorspelling bedraagt vrijaf, wij zullen jullie alle in een klassikaal 

ontbieden ".  

  

]١٧:١٠۵ [Eerlijk, wij zonden er omlaag op, en mee de waarheid het daalde. Wij niet 

jullie zonden behalve als een drager van goed nieuwtje, alsmede een warner .  

  

]١٧:١٠۶ [EEN Quran die wij hebben op zijn gemak afgeholpen, om voor jullie 

moeten het naar de mensen overheen een lang tijdvak lezen, alhoewel wij zonden het 

omlaag alle ineens .  

  

]١٧:١٠٧ [Verkondigen, "Geloven erin, of geloven niet erin." Diegenen die erop 

houden kennis van de vorige bijbels na, wanneer het wordt ernaar, zij daling omlaag 

naar hun kinnen, prostrating gereciteerd .  

  

]١٧:١٠٨ [Zij zeggen, "Beroemdheid zijn naar onze Lord. Dit volbrengt onze 

voorspelling van Lord ".  

  

]١٧:١٠٩ [Zij daling omlaag op hun kinnen, prostrating en tranend, daarvoor groeit hun 

reverence aan .  

  

]١٧:١١٠ [Zeggen, "Call Hem GOD, of roepen Hem de Most Gracious; Welke noemen 

jullie benutten, naar Hem behoort de beste namen." Jullie willen niet slaken uw 

Contact Prayers (Salat) ook luid, evenmin ondershands; Benut een schappelijke toon .  

  

]١٧:١١١ [En verkondigen: "Pluim zijn naar GOD, die heeft nooit begotten een zoon, 

evenmin doet Hij een compagnon hebben in Zijn koningschap, evenmin doet Hij 

behoefte elk geallieerde buiten de zwakheid," en vergroten Hem alsmaar .  

  

 .  

  

١٨ - The Cave (Al-kahf (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  



]١٨:١ [Pluim GOD, die onthulde naar Zijn bediende deze bijbel, en het haalde 

feilloos .  

  

]١٨:٢ [Een perfect (bijbel) om van ernstig retribution van Hem te vermanen, en goed 

nieuwtje af te leveren naar de gelovigen die een gerechtvaardigd leven leiden, die zij 

hebben gewonnen een gul belonen .  

  

]١٨:٣ [Waarin zij abide voor altijd .  

  

]١٨:۴ [En om diegenen die gezegde te vermanen, "GOD heeft begotten een zoon "!  

  

]١٨:۵ [Zij geen kennis bezitten omstreeks het dit, evenmin hun ouderpaar deden. 

Welk godslastering komend van hun monden! Wat zij slaken is een schromelijke 

onwaarheid .  

  

]١٨:۶ [Jullie mogen je op afbetaling van hun antwoord hieraan narration, en hun 

ongelovig erin beschuldigen; Jullie mogen worden verdriet .  

  

]١٨:٧ [Wij hebben alles op land versierd, om te hen testen, en zodoende onderkennen 

die tussen hen die werk rechtvaardigheid .  

  

]١٨:٨ [Inevitably, wij zullen alles erop, vertrekkend het helemaal onvruchtbaar 

uitvegen .  

  

]١٨:٩ [Waarom anders denken jullie wij gaan jullie vertelen over de mensen van de 

grot, en de nummers verbonden aan hen? Zij zijn tussen onze wondrous voortekenen .  

  

]١٨:١٠ [wanneer de jongelingen zochten toevlucht in de grot, zij zeiden, "Our Lord, 

stortbad ons met Uw barmhartigheid, en onze aangelegenheden zegenen met Uw 

leiding ".  

  

]١٨:١١ [Wij dan hun oren bezegeelden in de grot voor een voorbeschikt aantal van 

jaren .  

  

]١٨:١٢ [Toen wij herleefden hen moeten aantreffen welk van de twee leden konden de 

tijdsduur van hun verblijf daarin gelden .  

  

]١٨:١٣ [Wij verhalen naar jullie hun geschiedenis, eerlijk. Zij waren jongelingen die 

geloofde in hun Lord, en wij verhoogd hun leiding .  

  

]١٨:١۴ [Wij versterkten hun harten wanneer zij opgestaan en verkondigden: "Onze 

maar Lord is de Lord van de luchten en het land. Wij zullen nooit elk andere god 

buiten Hem vereren. Anders, wij zouden ver op het verkeerd pad zijnen .  

  

]١٨:١۵" [Hier zijn onze mensen opzet goden buiten Hem. Als maar zij konden 

bevoorraden elk bestendig om hun keet te ondersteunen! Die is meer kwaad dan de 

een die fabriceert onwaarheden en bijvoeglijke bepalingen hen naar GOD ?  

  



]١٨:١۶" [Sedert jullie toewensen om hen te ontwijken, en hun verheerlijkend van bij 

uitzondering GOD, laten wij zoeken toevlucht in de grot. Mag uw Lord stortbad jullie 

met Zijn barmhartigheid en directe jullie naar de juiste beslissing ".  

  

]١٨:١٧ [Jullie konden the sun aantreffen wanneer het komst zwelde van het recht kant 

van hun grot aan, en wanneer het ingestellen, het hen bescheen van de gelaten, als zij 

geslapen in de diepte daarvan. Dit is een van voortekenen VAN DE GOD. Whomever 

GOD gidsen is de naar waarheid geleide, en whomever Hij zendt op het verkeerd pad 

op, jullie zullen niet voor hem een geleidende docent vernemen .  

  

]١٨:١٨ [Jullie zouden denken die zij waren wakker, wanneer zij waren inderdaad 

slapend. Wij draaiden ons hen naar het recht kant en de linkerzijde, poosje hun hond 

zijn armen bespande in hun midden. Hebb jullie hen beschouwden, jullie zouden fled 

van hen, stricken met de ontzetting hebben .  

  

]١٨:١٩ [wanneer wij herleefden hen, zij gevraagde elkander, "Hoelang was jullie 

hier?" "Wij waren hier een dagen of deel van de dag," zij antwoordden. "Uw Lord 

weet best hoelang wij bleven hier, zo laten wij zenden een van ons met dit geld naar 

de stad op. Laat hij de zuiverste etenswaar apporteren, en kopen enkel voor ons. Laat 

hij een laag profiel behouden, en geen aandacht bekoren .  

  

]١٨:٢٠" [Als zij jullie ontdekken, zij wil stenige jullie, of dwingen jullie moeten hun 

godsdienst terugkomen op, toen jullie kunnen nooit slagen ".  

  

]١٨:٢١ [Wij veroorzaakten hen moeten worden ontdekken, te laten eenieder weten dat 

toezegging VAN DE GOD is gegrond, en om alle twijfel betreffende het eind van de 

wereld af te schaffen. De mensen dan disputeerden tussen zichzelf aangaande hen. 

Enkel gezegd, "Laten wij bouwen een gebouw erom." Hun Lord gaat het best knower 

over hen. Diegenen die voorgeopstade gezegde, "Wij zullen een bedehuis erom 

bouwen ".  

  

]١٨:٢٢ [De enkele zouden zeggen, "Zij waren drie; Hun hond existentie het vierde," 

poosje anderen zouden, "Vijf zeggen; Het zesde wezen hun hond," als zij raadden. 

Anderen zeiden, "Zeven," en de achtst was hun hond. Zeg, "My Lord is het best 

knower van hun verkleumder." Slechts enige wist de correct verkleumder. Daarom, 

disputeren ermee niet; Juist gaan met hen mee. Jullie moetanan word anyone 

omstreeks het dit niet consulteren .  

  

]١٨:٢٣ [Jullie willen niet zeggen die jullie zullen iets in de toekomst doen ,  

  

]١٨:٢۴ [zonder zeggende, "GOD gewillig." Als jullie vergeten zich om dit te doen, 

jullie moeten onmiddellijk uw Lord zich herinneren en zeggen, 'Must "May mijn Lord 

gids mij moet better volgende tijdperk doen ".  

  

]١٨:٢۵ [Zij bleven in hun grot driehonderd jaren, verhoogd door negen .  

  

]١٨:٢۶ [Zeggen, "GOD is het best knower van hoelang zij bleven er." Hij alle 

geheimen weet in de luchten en het land. Door Zijn sierlijkheid jullie kunnen 

aantreffen; Door Zijn sierlijkheid jullie kunnen aanhoren. Er is geen buiten Hem als 



Lord en Magister, en Hij nooit veroorlooft elk leden om in Zijn koningschap te 

splitsen .  

  

]١٨:٢٧ [Jullie willen reciteren wat wordt naar jullie van uw bijbel van Lord onthullen. 

Niets willen Zijn woorden annuleren, en jullie willen niet vinden elk andere bron 

buiten het het .  

  

]١٨:٢٨ [Jullie willen dwingen je moeten met diegenen die adoratie hun Lord dag en 

avond, zoekende Hem louter zijn. Niet wijk uw ogen vandaan van hen, zoekende de 

nietigheden ondermaans af. Evenmin willen jullie gehoorzamen ene wiens hart wij 

gaven oblivious naar onze boodschap weer; Een die volgt zijn eigen begeertes achter, 

en wiens prioriteiten worden verwarren .  

  

]١٨:٢٩ [Verkondigen: "Dit is de waarheid van uw Lord," toen wie ook willen laat hij 

geloven, en wie ook willen laat hij disbelieve. Wij hebben verdacht de transgressors 

een vuur die zullen helemaal hen omringen. Wanneer zij krijs voor helpen, 

concentreerde zij zullen gegeven worden een vocht zoals zuur die de gezichten 

verbrandt. Welk ellendige drankje! Welk ellendige bestemming !  

  

]١٨:٣٠ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, wij 

nooit falen om diegenen die werk rechtvaardigheid te belonen .  

  

]١٨:٣١ [Zij hebben hoven van Eden verdiend waarin rivieren vlieten.  Zij zullen 

daarin met de armbanden van het goud versierd worden, en wil kleren voeren van de 

brink zijde en fluweel, en zal comfortabele aankledingen berusten op. Welk 

fantastische vergelding; Welk fantastische domicilie !  

  

]١٨:٣٢ [Citeren voor hen het voorbeeld van twee mannen: Wij schonken een daarvan 

twee tuinen van de druiven, omringd door de datum palmen, en adapteerden andere 

oogsten tussen hen .  

  

]١٨:٣٣ [Beide tuinen produceerden hun oogsten accuraat, en gul, voor wij 

veroorzaakten een rivier moeten hen nacijferen .  

  

]١٨:٣۴ [Eens, na de oogst, hij grootsprakig zijn vriend vertelde: "Ik ben ver meer 

voorspoedig dan jullie, en ik beveel meer egards van de mensen ".  

  

]١٨:٣۵ [wanneer hij liep zijn tuin binnen, hij verongelijkte zijn geest door zeggende, 

"ik denk niet die deze wil immer beëindigen .  

  

]١٨:٣۶" [Trouwens, ik denk dit is het; Ik overdenk niet die het uur (het Hiernamaals) 

zal immer vrijaf bedragen. Zelfs als ik word mijn Lord teruggekomen op, ik zal (zijn 

knappe genoeg naar) bezit een quitte better een ginder ".  

  

]١٨:٣٧ [Zijn vriend zei naar hem, als hij discussieerde met hem, "Heeft jullie 

disbelieved in de Een die jullie gemaakt van de stof afnemen, dan van een kleine 

drop, dan jullie in een man volgemaakt ?  

  

]١٨:٣٨" [Zoals voor mij, GOD is mijn Lord, en ik zal nooit elk andere god tevens 

mijn Lord opzetten .  



  

]١٨:٣٩" [wanneer jullie liepen uw tuin binnen, jullie moeten hebben gezegd, `THIS is 

wat GOD heeft me (Maa Shaa Allah) gegeven. Geen ieder mogendheid bezit behalve 

GOD (La Quwwata Ellaa Bellaah).'  Jullie mogen aantreffen die ik bezit minder geld 

en minder kinderen dan jullie .  

  

]١٨:۴٠" [My Lord mag me better verhoren dan uw tuin. Hij mag een gewelddadige 

storm van de lucht zenden die uw tuin veegt, vertrekkend het helemaal onvruchtbaar 

uit .  

  

]١٨:۴١" [Of, zijn water mag dieper, buiten uw draagwijdte duiken ".  

  

]١٨:۴٢ [Metterdaad, zijn oogsten waren uitgewist, en hij belandde bedroefd aan, steen 

en been klagend wat hij had het tevergeefs, besteed aan als zijn eigendom wereldlijke 

dorre streek. Hij eindelijk zei, "ik toewens ik nooit zet mijn eigendom als een god 

buiten mijn Lord op ".  

  

]١٨:۴٣ [Nr dwingen op land kan hem tegen GOD hebben geholpen, evenmin was het 

mogelijk voor hem om elk bijstand te ontvangen .  

  

]١٨:۴۴ [Da’s omdat het enige getrouwe Lord en magister is GOD; Hij bevoorraadt het 

best belonen, en met Hem is de beste bestemming .  

  

]١٨:۴۵ [Citeren voor hen het voorbeeld van dit leven als water die wij opzenden 

omlaag van de lucht om planten van het land te produceren, toen zij draaien zich in de 

hooi da’s bliezen door de wind weg.  GOD is in staat om alle dingen te doen .  

  

]١٨:۴۶ [Geld en kinderen zijn de blijheden van dit leven, maar de gerechtvaardigde 

werken bevoorraden een eeuwig belonen van uw Lord, en een verre better 

verwachting .  

  

]١٨:۴٧ [De dag zal komen wanneer wij vegen de bergen uit, en jullie zullen het land 

dorre streek zien. Wij zullen hen alle ontbieden, niet verzaken een enig een daarvan .  

  

]١٨:۴٨ [Zij zullen voor uw Lord binnen de toerbeurt gepresenteerd worden. Jullie 

hebben ons bedragen als enkelingen, evenals wij maakten jullie aanvankelijk. 

Metterdaad, dit is wat jullie declareerden zullen nooit geschieden .  

  

]١٨:۴٩ [The record zullen gemerkt worden, en jullie zullen de schuldig angstig van 

zijn inhoud aantreffen. Zij zullen, "Smart naar ons zeggen. Hoe komt het dit boek loof 

niets, gering of ruim, zonder de telling het?" Zij zullen vinden alles zij hadden 

gebaard gedaan. Uw Lord is nooit onrechtvaardig naar anyone .  

  

]١٨:۵٠ [Wij zeiden naar de engelen, "Daling uitgestrekt voor De adam." Zij vielen 

uitgestrekt, behalve Satan. Hij werd een jinn, voor hij niet gehoorzaamde de orde van 

His Lord. Zullen jullie hem en zijn nageslacht kiezen als lords voor Me, hoewel zij 

uw vijanden? Welk kwaad vervangen !  

  



]١٨:۵١ [ik nooit veroorloofde hen moeten de creatie van de luchten en het land, 

evenmin de creatie van zichzelf beleven.  Evenmin doen ik veroorloof de 

kwaadaardig om in Mijn koninkrijk te werken .  

  

]١٨:۵٢ [De dag zal komen wanneer Hij zegt, "Beroep doen op Mijn leden, welk jullie 

declareerden te zijn goden buiten Mij," zij zullen erop roepen, maar zij zullen niet hen 

reageren op. Een insurmountable slagboom zal hen van elkaar afscheiden .  

  

]١٨:۵٣ [De schuldig zal Helle zien, en wil verstaen die zij zullen erin vallen. Zij 

zullen geen ontsnapping daaruit hebben .  

  

]١٨:۵۴ [Wij hebben in deze Quran allerlei voorbeeld geciteerd, maar het menselijke 

wezen is het meeste twistzieke schepsel .  

  

]١٨:۵۵ [Niets de mensen stremde van gelovend, wanneer de leiding bedroeg hen, en 

van zoekende de vergeving van hun Lord, behalve die zij verlangden om gelijk (type 

mirakels) aan te treffen als de vorige generaties, of uitdaagden om de retribution op 

voorhand aan te treffen .  

  

]١٨:۵۶ [Wij slechts zenden de gezanten als eenvoudig koeriers van goed nieuwtje, 

alsmede warners. Diegenen die disbelieve betoog met falsehood om de waarheid te 

verslaan, en zij nemen Mijn drukproefen en waarschuwingen tevergeefs .  

  

]١٨:۵٧ [Die zijn meer kwaad dan diegenen die worden hun drukproefen van Lord 

herinnerd aan, dan hen negeren, zonder verstaand wat zij doen. Zodoende, wij 

adapteren beschuttingen op hun harten om hen van de betrekking het (de Quran), en 

doofheid in hun oren te stremmen. Zodoende, onvoorwaardelijk jullie doen gids hen 

aan, zij kunnen nooit worden geleid .  

  

]١٨:۵٨ [Alsnog, uw Lord is de Forgiver, vol van de barmhartigheid. Als Hij opriep 

hen moeten voor hun daden verantwoorden, Hij zou hen rechter er en dan vernietigen. 

Ter vervanging, Hij geeft hen een respite totdat een specifieke, voorbeschikten 

tijdperk; Toen zij kunnen nooit ontsnappen .  

  

]١٨:۵٩ [Vele een gemeenschap wij vernietigden vanwege hun zondes; Wij een 

specifieke tijdperk kwalificeerden voor hun annihilation .  

  

]١٨:۶٠ [Mozes zei naar zijn bediende, "ik zal niet rusten totdat ik tref het punt waar de 

twee rivieren treffen, ongeacht hoelang het neemt ".  

  

]١٨:۶١ [wanneer zij aanbeland bij het punt waarin zij getroffene, zij hun vis vergaten, 

en het zijn terugweg vond naar de rivier, sneakily .  

  

]١٨:۶٢ [Na de zij gepasseerd dat punt, hij zei naar zijn bediende, "Laten wij 

middageten hebben. Alle dit reizend heeft grondig ons vermoeid zich ".  

  

]١٨:۶٣ [Hij zei, "Herinneren zich wanneer wij gezeten door de rots back er? Ik geen 

aandacht betaalde naar de vis. Het was de duivel welk maakte mij het vergeet, en het 

zijn terugweg vond naar de rivier, vreemd ".  

  



]١٨:۶۴) [Mozes) zei, "Die was de plaats wij keken naar." Zij traceerden hun treedt .  

  

]١٨:۶۵ [Zij gevonden een van onze bediendeen, welk wij bedeeld met barmhartigheid, 

en begiftigde aan hem van onze eigen kennis .  

  

]١٨:۶۶ [Mozes zei naar hem, "Can I jullie volgen, die jullie mij enkel van de kennis 

en de leiding begiftigd aan jullie onderrichten? "  

  

]١٨:۶٧ [Hij zei, "Jullie kunan niet staan te zijn met me .  

  

]١٨:۶٨" [Hoe kunnen jullie staan die welk jullie begrijpen niet? "  

  

]١٨:۶٩ [Hij zei, "Jullie zullen mij, GOD gewillig, lijdzaam vinden. Ik zal niet niet 

gehoorzamen elk bevel jullie geven me ".  

  

]١٨:٧٠ [Hij zei, "Als jullie volgen me, toen jullie willen niet mij vragen omstreeks het 

iets, tenzij ik kies om jullie erover te vertellen ".  

  

]١٨:٧١ [zo zij gingen. Wanneer zij ingestappen een schip, hij droeg een gat erin. Hij 

zei, droegen jullie' een gat erin om zijn mensen te verdrinken? Jullie zijn ergens toe 

verschrikkelijk gepleegd ".  

  

]١٨:٧٢ [Hij zei, zei I niet' die jullie niet staan te zijn met me? "  

  

]١٨:٧٣ [Hij zei, "ik ben sorry. tuchtig Niet me voor mijn forgetfulness; Zijn niet ook 

zuur met me ".  

  

]١٨:٧۴ [zo zij gingen. Wanneer zij getroffene een jonge jongen, hij hem doodde.  Hij 

zei, "Waarom doodden jullie zodanig een onschuldige persoon, die niet andere 

persoon doodden? Jullie zijn ergens toe horrendous gepleegd ".  

  

]١٨:٧۵ [Hij zei, "Did I niet' opdracht gaf jullie die jullie niet staan te zijn met me? "  

  

]١٨:٧۶ [Hij zei, "If I jullie vragen omstreeks nog iets, dan niet mij behouden met 

jullie. Jullie hebben bastae verontschuldigingen van me gezien ".  

  

]١٨:٧٧ [zo zij gingen. Wanneer zij aanbeland bij een sommige gemeenschap, zij de 

mensen vroegen voor de etenswaar, maar zij afkeurden om hen te herbergen.  

Eerstdaags, zij gevondene een muur om te zakken in elkaar, en hij adapteerde het. Hij 

zei, "Jullie kunnen hebben een wedde voor die vereist "!  

  

]١٨:٧٨ [Hij zei, "nu wij moeten bedrijf scheiden. Maar ik zal toelichten naar jullie 

alles jullie konden niet keet .  

  

]١٨:٧٩" [Zoals voor het schip, het behoorde bij arme vissers, en ik verlangde om het 

mismaakt weder te geven. Er was een koning komst na hen, die ieder schip 

confisceerde, forcibly .  

  

]١٨:٨٠" [Zoals voor de jongen, zijn ouderpaar waren goede gelovigen, en wij 

aantroffen die hij ging belasting hen met zijn zonde en ongeloof .  



  

]١٨:٨١" [Wij willed die uw Lord vervangen in zijn plaats andere zoon; Een die is 

better in de rechtvaardigheid en vriendelijkheid .  

  

]١٨:٨٢" [Zoals voor de muur, het behoorde bij twee weeskind jongens in de stad. 

Eronder, er wasen een schat die behoorde bij hen. Omdat hun vader was een 

gerechtvaardigde verlangde man, uw Lord hen moeten opgroeien en volle macht 

verkrijgen, dan zetsel hun schat. Zodanig is barmhartigheid van uw Lord. Ik deed 

geen der die van mijn eigen volition. Dit is de uitduiding van de dingen jullie konden 

niet keet ".  

  

]١٨:٨٣ [Zij jullie vragen omstreeks Zul-qarnain. Zeg, "ik zal naar jullie enkel van zijn 

geschiedenis verhalen ".  

  

]١٨:٨۴ [Wij gunden hem autoriteit op land, en hem bevoorraadde met alle types 

middelen .  

  

]١٨:٨۵ [Dan, hij volgde een weg achter .  

  

]١٨:٨۶ [wanneer hij de verre west trof, hij vernam the sun zijndee intrede doende een 

grote wereldzee, en gevondene mensen er. Wij zeiden, "O Zul-qarnain, jullie kunnen 

volgens zijn wil heersen; óf afstrafen, óf zijn aard ernaar ".  

  

]١٨:٨٧ [Hij zei, "Zoals voor diegenen die zonde doen, wij zullen hen tuchtigen; Dan, 

wanneer zij komen op hun Lord terug, Hij zal hen naar meer retribution begaan .  

  

]١٨:٨٨" [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

krijgen een handelswaar vergelding; Wij zullen hen aardig trakteren ".  

  

]١٨:٨٩ [Toen hij andere weg achtervolgde .  

  

]١٨:٩٠ [wanneer hij verre oosten trof, hij vernam the sun komend op mensen die had 

niets om hen ervan te behoeden .  

  

]١٨:٩١ [Uiteraard, wij opletten geheel van het alles hij inlichtingen vroeg .  

  

]١٨:٩٢ [Hij dan volgde andere weg achter .  

  

]١٨:٩٣ [wanneer hij trof de vallei tussen twee schuttingen, hij vond mensen wiens taal 

was nauwelijks of begrijpelijk .  

  

]١٨:٩۴ [Zij zeiden, "O Zul-qarnain, Gog en Magog zijn corruptors van het land. 

Kunnen wij betalen jullie een slagboom tussen ons en hen maken? "  

  

]١٨:٩۵ [Hij zei, "My Lord heeft me groot bounties gegeven. Als jullie werken met mij 

samen, ik zal een dam tussen jullie en hen bouwen .  

  

]١٨:٩۶ ['me menigtes Dragen van de ijzer aan." Op een keer hij vulde the gap tussen 

de twee schuttingen, hij zei, "Mep." Op een keer het was roodgloeiend, hij zei, "Help 

mij giet teer daarover ".  



  

]١٨:٩٧ [Zodoende, zij konden het niet klimmen, evenmin kon zij droegen gaten erin .  

  

]١٨:٩٨ [Hij zei, "Dit is barmhartigheid van mijn Lord. Wanneer de voorspelling van 

mijn Lord bedraagt vrijaf, Hij zal veroorzaken de dam om te verbrokkelen. De 

voorspelling van mijn Lord is waarheid ".  

  

]١٨:٩٩ [destijds, wij zullen laten zij binnenvallen met elkaar, dan de toeter zullen 

geblazd worden, en wij zullen hen alle aaneen ontbieden .  

  

]١٨:١٠٠ [Wij zullen Helle, daarover dag, naar de disbelievers presenteren .  

  

]١٨:١٠١ [Zij zijn de een wiens ogen werden ook gesluierd om Mijn boodschap te zien. 

Evenmin konden zij vernemen .  

  

]١٨:١٠٢ [denken diegenen die disbelieve die zij met de opzet Mijn bediendeen 

moeten eruit als goden buiten Me? Wij hebben verdachte de disbelievers Helle als een 

eeuwige domicilie .  

  

]١٨:١٠٣ [Zeggen, "Shall I vertelen jullie die de slechtste verliezers zijn ?  

  

]١٨:١٠۴" [Zij zijn de een wiens werken in dit leven zijn totaal op het verkeerd pad, 

maar zij denken die zij doen ".  

  

]١٨:١٠۵ [Zodanig zijn de een die disbelieved in de openbaringen van hun Lord en in 

de ontmoeting Hem. Daarom, hun werken zijn tevergeefs; Op de Dag van De 

verrijzenis, zij geen gewicht hebben .  

  

]١٨:١٠۶ [Hun daar juist requital is Helle, in de terugkomst voor hun ongeloof, en voor 

spottende Mijn openbaringen en Mijn gezanten .  

  

]١٨:١٠٧ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

hebben een zalig Paradijs verdiend als hun domicilie .  

  

]١٨:١٠٨ [Voor altijd zij abide daarin; Zij zullen nooit verlangen elk ander vervangen .  

  

]١٨:١٠٩ [Zeggen, "Als de wereldzee waren inkt voor de woorden van mijn Lord, de 

wereldzee zou raken, voor de woorden van mijn Lord opgeraakt, zelfs als wij 

verdubbelen de inkt voorraad ".  

  

]١٨:١١٠ [Zeg, "ik ben niet meer dan een menselijke zoals jullie, geinspireerd die uw 

god is een god. Diegenen die verwachting te treffen hun Lord willen werken 

rechtvaardigheid, en nooit elk andere god vereren buiten zijn Lord ".  

  

 .  

  

١٩ - Maria (Maryam (  

  

 .  

  



In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٩:١ [K. H. Y. `A. S. (Kaaf Haa Yaa `AYN Saad (  

  

]١٩:٢ [Een narration omstreeks uw barmhartigheid van Lord naar Zijn bediende 

Zachariah .  

  

]١٩:٣ [Hij zijn Lord riep, een geheim roep op .  

  

]١٩:۴ [Hij zei, "My Lord, het gebeente heeft bros in mijn lichaam gedraaid zich, en 

mijn haren is aflame met grijs. Als ik Jullie bezweer, mijn wanhoop Lord, ik nooit .  

  

]١٩:۵" [ik verdriet doe omstreeks mijn dependants na mij, en mijn vrouw was 

onvruchtbaar. Subsidie me, van Jullie, een legataris .  

  

]١٩:۶" [Laat hij zijn mijn legataris en de legataris van Jacob clan, en hem maken, mijn 

Lord, aannemelijk ".  

  

]١٩:٧" [O Zachariah, wij geven jullie goed nieuwtje; Een jongen wiens naam willen 

zijn John (Yahya). Wij nooit ontwikkelden anyone verkiezen hem daarvoor ".  

  

]١٩:٨ [Hij zei, "My Lord, zal ik een zoon niettegenstaande mijn steriliteit van de 

vrouw hebben, en niettegenstaande mijn oud verouderen? "  

  

]١٩:٩ [Hij zei, "Zodoende zei uw Lord: `IT is gemakkelijk voor Me om te doen. Ik 

jullie maakte voor die, en jullie waren niets. ' "  

  

]١٩:١٠ [Hij zei, "My Lord, schenken me een voorteken." Hij zei, "Uw voorteken is 

die jullie zullen geen mensen voor drie opeenvolgende avonden aanspreken ".  

  

]١٩:١١ [Hij kwam naar zijn gezin uit, van het heiligdom, en signaleerde ernaar: "Peisz 

(op God) dag en avond ".  

  

]١٩:١٢" [O John, jullie willen de bijbel handhaven, sterk." Wij hem begiftigden met 

de wijsheid, zelfs in zijn jongeling .  

  

]١٩:١٣ [En (wij hem begiftigden met) vriendelijkheid van ons en zuiverheid, voor hij 

was gerechtvaardigd .  

  

]١٩:١۴ [Hij zijn ouderpaar vereerde, en was nooit een ongehoorzame geweldenaar .  

  

]١٩:١۵ [Vrede zijn aan hem de dag hij geboren word, de dag hij sterft, en de dag hij 

wordt back naar het leven herleefd .  

  

]١٩:١۶ [Noemen in de bijbel Maria. Ze zichzelf isoleerde van haar gezin, in een 

oostelijke zetel .  

  

]١٩:١٧ [Poosje een slagboom schiftte om haar van hen, wij zonden naar haar onze 

Spirit op. Hij ging naar de om haar in de vorm van een menselijk wezen .  

  



]١٩:١٨ [Ze zei, "ik toevlucht zoek in de Most Gracious, die jullie mogen 

gerechtvaardigd zijn ".  

  

]١٩:١٩ [Hij zei, "ik ben de gezant van uw Lord, om jullie een puure zoon te 

verhoren ".  

  

]١٩:٢٠ [Ze zei, "Hoe kan ik een zoon heb, wanneer geen man heeft me beroerd; Ik 

was nooit unchaste ".  

  

]١٩:٢١ [Hij zei, "Zodoende zei uw Lord, `IT is gemakkelijk voor Me. Wij zullen hem 

een voorteken voor de mensen, en barmhartigheid van ons wedergeven.  Dit is een 

voorbeschikte materie. ' "  

  

]١٩:٢٢ [wanneer ze hem droeg, ze zichzelf isoleerde naar een faraway plaats .  

  

]١٩:٢٣ [De geboorte werkwijze bedroeg om haar door de slurf van een palm boom. 

Ze zei," (ik ben zo beschaamd;) ik toewens ik waren dood voor het dit geschied, en 

helemaal vergaten ".  

  

]١٩:٢۴) [Het kind) om haar riep van onder de om haar op, zeggend, 'verdrieten Niet. 

Uw Lord heeft jullie met een kreek bevoorraden .  

  

]١٩:٢۵" [Als jullie verwiken de slurf van deze palm boom, het zal rijpe data voor 

jullie weglaten .  

  

]١٩:٢۶" [Eten en drankje, en zijn gelukkig. Wanneer jullie treffen anyone aan, 

zeggen, `I een gelofte hebbenen van de rust gemaakt; Ik niet sla vandaag naar anyone 

door. ' "  

  

]١٩:٢٧ [Ze bedroeg haar gezin, verdragende hem. Zij zeiden, "O Maria, jullie zijn 

ergens toe gepleegd da’s totaal onverwacht .  

  

]١٩:٢٨" [O afstammeling van Aaron, uw vader was niet een slechte man, evenmin 

was uw moeder unchaste ".  

  

]١٩:٢٩ [Ze wees hem aan. Zij zeiden, "Hoe kunnen wij met een kind in de kribbe 

doorslaan? "  

  

]١٩:٣٠) [Het kind sprak en) zei, "ik ben een bediende van GOD. Hij heeft mij de 

bijbel gegeven, en heeft me een voorspeller benoemd .  

  

]١٩:٣١" [Hij maakte me zegende overal waar ik ga, en legde me om de Contact 

Prayers (Salat) op en de verplichte liefdadigheid (Zakat) voor te verrichten zolang ik 

leef .  

  

]١٩:٣٢" [ik ben om mijn moeder te vereren; Hij niet maakte mij een ongehoorzame 

opstandeling .  

  

]١٩:٣٣ [En vrede zijn aan de mij de dag ik geboren word, de dag ik sterf, en de dag ik 

word herleefd ".  



  

]١٩:٣۴ [Die was Jezus, de zoon van Maria, en dit is de waarheid van deze materie, 

omstreeks welk zij continueren om te twijfelen .  

  

]١٩:٣۵ [Het niet voegt GOD die Hij een zoon verwekt, zijn Hij verheerleek. Om iets 

gedaane te hebben, Hij eenvoudig zegt ernaar, "Zijn," en het is .  

  

]١٩:٣۶ [Hij ook verkondigde, "GOD is mijn Lord en uw Lord; Jullie willen 

verheerlijken Hem louter. Dit gelijke de hebben paadje aan ".  

  

]١٩:٣٧ [De diverse leden disputeerden tussen zichzelf (aangaande de identiteit van 

Jezus). Daarom, smart naar diegenen die disbelieve van de aanzien van een 

verschrikkelijke dag .  

  

]١٩:٣٨ [Wachten tot toe jullie vernemen hen en zien hen wanneer zij bedragen gezicht 

ons. De transgressors daarover dag zal totaal zich verlopen .  

  

]١٩:٣٩ [hen Waarschuwen omstreeks de dag van de wroeging, wanneer oordeel zal 

verkondigd worden. Zij zijn totaal oblivious; Zij geloven niet .  

  

]١٩:۴٠ [Wij zijn de een die beërven het land en eenieder erop; Naar ons eenieder zal 

teruggegeven worden .  

  

]١٩:۴١ [Noemen in de bijbel Abraham; Hij was een heilige, een voorspeller .  

  

]١٩:۴٢ [Hij zei naar zijn vader, "O mijn vader, waarom verheerlijken jullie wat 

kunnen noch gehoor geven, noch aantreffen, evenmin jullie helpen in elk weg ?  

  

]١٩:۴٣" [O mijn vader, ik heb sommige kennis ontvangen die jullie kregen niet. Volg 

mij, en ik zal jullie binnen rechtdoorzee paadje geleiden .  

  

]١٩:۴۴" [O mijn vader, geen duivel vereren. De duivel heeft tegen de Most Gracious 

gerebelleerd .  

  

]١٩:۴۵" [O mijn vader, ik vrees lest jullie lopen retribution van de Most Gracious op, 

dan werd een geallieerde van de duivel ".  

  

]١٩:۴۶ [Hij zei, "Hebben jullie mijn goden, O Abraham gelaten var? Tenzij jullie 

stopen, zal ik stenige jullie. Laat me louter ".  

  

]١٩:۴٧ [Hij zei, "Vrede zijn aan jullie. Ik zal bezweren mijn Lord om jullie te 

begenadigen; Hij was Most Kind naar me .  

  

]١٩:۴٨" [ik zal jullie verlaten en de goden jullie verheerlijken buiten GOD.  Ik zal 

slechts mijn Lord vereren. Door smekende mijn Lord louter, ik kun niet stuklopen ".  

  

]١٩:۴٩ [Omdat hij onbeheerde hen en de goden zij verheerleken buiten GOD, wij 

gunden hem Isaac en Jacob, en wij maakten allen van hen een voorspeller .  

  



]١٩:۵٠ [Wij douchten hen met onze barmhartigheid, en wij gunden hen een 

fatsoenlijke positie in de geschiedenis .  

  

]١٩:۵١ [Noemen in de bijbel Mozes. Hij werd besteed, en hij was een gezant 

voorspeller .  

  

]١٩:۵٢ [Wij hem riepen van het recht kant van Mount Sinai op. Wij brachten hem 

dichtbij, om met hem te verlenen .  

  

]١٩:۵٣ [En wij hem verhoorden, buiten onze barmhartigheid, zijn broer Aaron als een 

voorspeller .  

  

]١٩:۵۴ [En noemen in de bijbel Ismail. Hij was eerlijk wanneer hij een toezegging 

maakte, en hij was een gezant voorspeller .  

  

]١٩:۵۵ [Hij gebruikt om zijn gezin om de Contact Prayers (Salat) op te leggen en de 

verplichte liefdadigheid (Zakat) te verrichten; Hij was aannemelijk naar zijn Lord .  

  

]١٩:۵۶ [En noemen in de bijbel Idris. Hij was een heilige, een voorspeller .  

  

]١٩:۵٧ [Wij verhevene hem naar een fatsoenlijk baarlijk .  

  

]١٩:۵٨ [Deze zijn enkel van de voorspellers welk GOD zegende. Zij werden van 

tussen het nageslacht van De adam gekozen, en het nageslacht van die welk wij 

droegen met Noah, en het nageslacht van Abraham en Israël, en van tussen die welk 

wij geleidden en selecteerden. Wanneer de openbaringen van de Most Gracious 

worden ernaar, zij daling vooroverliggend, tranend gereciteerd .  

  

]١٩:۵٩ [Na hen, Hij verving generaties die verloor de Contact Prayers (Salat), en 

volgde hun wellust achter. Zij zullen de consequenties doorstaan .  

  

]١٩:۶٠ [Slechts diegenen die berouwen, geloven, en leiden een gerechtvaardigd leven 

zal Paradijs, zonder de kleinste onrechtvaardigheid binnenlopen .  

  

]١٩:۶١ [De hoven van Eden hen verwachten, als toegezegd door de Most Gracious 

voor diegenen die adoratie Hem, zelfs in de privacy.  Beslist, Zijn toezegging moet 

vrijaf bedragen .  

  

]١٩:۶٢ [Zij zullen niet elk onzin daarin vernemen; Maar vrede. Zij krijgen hun 

mondvoorraad daarin, dag en avond .  

  

]١٩:۶٣ [Zodanig is Paradijs; Wij gunnen het naar die tussen onze bediendeen die zijn 

gerechtvaardigd .  

  

]١٩:۶۴ [Wij niet neergedaald behalve door het bevel van uw Lord.  Naar Hem behoort 

onze verleden, onze toekomst, en alles tussen hen. Uw Lord is nooit vergeetachtig .  

  

]١٩:۶۵ [The Lord van de luchten en het land, en alles tussen hen; Jullie willen 

verheerlijken Hem en standvastig voet bij stuk houden in verheerlijkende Hem. Weten 

jullie van anyone die egaalen Hem ?  



  

]١٩:۶۶ [Het menselijke wezen vraagt, "After I sterf, ik teruggekomen naar het leven? "  

  

]١٩:۶٧ [vergat zich het menselijke wezen die wij maakten hem reeds, en hij was 

niets ?  

  

]١٩:۶٨ [Door uw Lord, wij zullen beslist hen ontbieden, alsmede de duivels, en zullen 

hen rond De helle, vernederd besluiten .  

  

]١٩:۶٩ [Toen wij zullen van allen groepering de meeste vurige tegenspeler van de 

Most Gracious uitpikken .  

  

]١٩:٧٠ [Wij weten gevulde bloem nou diegenen die zijn meest verdienstelijk van de 

brand daarin .  

  

]١٩:٧١ [Iedere single een van jullie moeten het zien; Dit is een onherroepelijke 

beslissing van uw Lord .  

  

]١٩:٧٢ [Toen wij redden de gerechtvaardigd, en laten de transgressors erin, 

vernederden .  

  

]١٩:٧٣ [wanneer onze openbaringen worden ernaar gereciteerd, helder, diegenen die 

disbelieve zeggen naar diegenen die geloven, "Welk van ons is meer voorspoedig? 

Welk van ons is in de meerderheid? "  

  

]١٩:٧۴ [Vele een generatie hebben wij vernietigden alvorens hen; Zij waren meer 

machtig, en meer voorspoedig .  

  

]١٩:٧۵ [Zeggen, "Diegenen die kies om te verdwalen, de Most Gracious zal hen op 

leiden, totdat zij aantreffen wat wordt voor hen - óf de retribution óf het uur beloofd. 

Da’s wanneer zij inlichtingen vragen die werkelijk is slechter buiten, en zwakker in de 

mogendheid ".  

  

]١٩:٧۶ [GOD aangroeit de leiding van die die kies om te worden geleid. Voor de 

goede daden worden uitentreuren door uw Lord vergolden, en brengen verre better 

terugkomsten .  

  

]١٩:٧٧ [Hebben jullie aangetekend de een die verwierp onze openbaringen dan 

zeiden, "ik zal rijkdom en kinderen" gegeven worden? !  

  

]١٩:٧٨ [Heeft hij de toekomst gezien? Heeft hij zo'n borgstelling van de Most 

Gracious genomen ?  

  

]١٩:٧٩ [Metterdaad, wij zullen registreren wat hij slaakt, dan hem begaan naar steeds 

toenemend retribution .  

  

]١٩:٨٠ [Toen wij beërven alles hij bezat, en hij komt naar ons alle louter terug .  

  

]١٩:٨١ [Zij adoratie buiten GOD andere goden die (zij denken) mogen zijn van helpen 

ernaar .  



  

]١٩:٨٢ [Integendeel, zij zullen hun afgodendienst weigeren, en zullen zijn hun 

vijanden .  

  

]١٩:٨٣ [aantreffen jullie niet op welke wijze wij de duivels ontketenen aan de 

disbelievers om hen boven op te wekken ?  

  

]١٩:٨۴ [zijn Niet ongeduldig; Wij bereiden voor hen enkel toebereiding toe .  

  

]١٩:٨۵ [De dag zal komen wanneer wij roepen de gerechtvaardigd alvorens de Most 

Gracious binnen klassikaal .  

  

]١٩:٨۶ [En wij zullen de schuldig naar De helle samendrommen, te zijn hun eeuwige 

domicilie .  

  

]١٩:٨٧ [Geen een wil bezitten de mogendheid om voor te spreken, uitzonderen 

diegenen die conformeren zich aan de wetten van de Most Gracious .  

  

]١٩:٨٨ [Zij zeiden, "The Most Gracious heeft begotten een zoon !"  

  

]١٩:٨٩ [Jullie hebben een schromelijke godslastering uitgebracht .  

  

]١٩:٩٠ [De luchten gaan over om in te trappen, het land gaat over om in stukken te 

rijten, en de bergen gaan over om te verbrokkelen .  

  

]١٩:٩١ [Omdat zij aanspraak die de Most Gracious heeft begotten een zoon .  

  

]١٩:٩٢ [Het voegt geen Most Gracious die Hij moet een zoon verwekken .  

  

]١٩:٩٣ [Iedere enig in de luchten en het land is een bediende van de Most Gracious .  

  

]١٩:٩۴ [Hij heeft hen omvat, en heeft hen stuksgewijs meegerekend .  

  

]١٩:٩۵ [Alle hen zullen komen alvorens Hem op de Dag van De verrijzenis als 

enkelingen .  

  

]١٩:٩۶ [Zeker, diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, de Most 

Gracious zal hen met de liefde begieten .  

  

]١٩:٩٧ [Wij zodoende maakten dit (Quran) adstrueerden in uw tong, om te goed 

nieuwtje leveren naar de gerechtvaardigd af, en om erbij de tegenspelers te vermanen .  

  

]١٩:٩٨ [Vele een generatie alvorens hen wij vernietigden; Kunnen jullie elk van hen 

vernemen, of hen elk klank horen van ?  

  

 .  

  

٢٠ - T.  
  

H. (Ta Ha (  



  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢٠:١ [T. H .  

  

]٢٠:٢ [Wij geen Quran kondigden naar jullie af, om jullie elk ontbering te 

veroorzaken .  

  

]٢٠:٣ [Slechts om de reverent te memoreren .  

  

]٢٠:۴ [Een openbaring van de Schepper van het land en de hoge luchten .  

  

]٢٠:۵ [The Most Gracious; Hij heeft alle autoriteit verondersteld .  

  

]٢٠:۶ [To Hem behoort alles in de luchten, en het land, en alles tussen hen, en alles 

onder de geknarst .  

  

]٢٠:٧ [Hetzij jullie verklaren uw veroordelingen (nietwaar) Hij de geheim weet, en 

wat is zelfs meer verborgen .  

  

]٢٠:٨ [GOD: Er is geen andere god tevens Hem. Naar Hem behoren de meeste 

prachtige namen .  

  

]٢٠:٩ [Hebben jullie de geschiedenis van De mozes aangetekend ?  

  

]٢٠:١٠ [wanneer hij een vuur zag, hij zei naar zijn gezin, "Verblijf hier. Ik heb een 

vuur gezien. Misschien ik kan jullie de enkele ervan brengen, of vind enkel leiding op 

het vuur ".  

  

]٢٠:١١ [wanneer hij bedroeg het, hij heette, "O, Mozes .  

  

]٢٠:١٢" [ik ben uw Lord; Schaf uw sandaalen af. Jullie zijn in de heilige vallei, 

Tuwaa .  

  

]٢٠:١٣" [ik heb jullie gekozen, zo aanhoren wat wordt onthullen .  

  

]٢٠:١۴" [ik ben GOD; Er is geen andere god buiten Me. Jullie willen verheerlijken 

Mij louter, en verricht de Contact Prayers (Salat) om Me zich te herinneren .  

  

]٢٠:١۵" [The Hour (beëindigen van de wereld) zeker komt; Ik zal behouden het bijna 

verschool, voor allen geest moet worden zijn werken betaald voor .  

  

]٢٠:١۶ ['worden afgeleid daaruit door diegenen die Niet niet geloven erin - diegenen 

die achtervolgen hun eigen meningen - lest jullie vallen .  

  

]٢٠:١٧" [Wat is dit in uw rechterhand, Mozes? "  

  



]٢٠:١٨ [Hij zei, "Dit is mijn personeel. Ik leun erop, hoed mijn schaap erbij, en ik het 

benut voor andere doelen ".  

  

]٢٠:١٩ [Hij zei, "Keilen het omlaag, Mozes ".  

  

]٢٠:٢٠ [Hij gooide het omlaag, daarop het draaide zich in een aangrijpende slang .  

  

]٢٠:٢١ [Hij zei, "Pluken het boven; Zijn niet bang. Wij zullen het naar zijn origineel 

toestand teruggeven .  

  

]٢٠:٢٢" [En uw hand houden beneden uw vleugel; Het zal wash zonder een blemish 

uitkomen; Ander bestendig .  

  

]٢٠:٢٣" [Wij zodoende merken jullie enkel van onze grote voortekenen .  

  

]٢٠:٢۴" [Gaan naar Farao, voor hij heeft gedaan zonde ".  

  

]٢٠:٢۵ [Hij zei, "My Lord, koel mijn humeur .  

  

]٢٠:٢۶" [En maken deze materie gemakkelijk voor me .  

  

]٢٠:٢٧" [En een knoop knopen van mijn tong los .  

  

]٢٠:٢٨" [zo zij kunnen mijn toespraak begrijpen .  

  

]٢٠:٢٩" [En een assistent benoem voor mij van mijn gezin .  

  

]٢٠:٣٠" [Mijn broer Aaron .  

  

]٢٠:٣١ ['mij Versterk met hem .  

  

]٢٠:٣٢" [Laat hij zijn mijn compagnon in deze materie .  

  

]٢٠:٣٣" [Die wij mogen Jullie dikwijls prijzen .  

  

]٢٠:٣۴" [En herdenken Jullie dikwijls .  

  

]٢٠:٣۵" [Jullie zijn Seer van ons ".  

  

]٢٠:٣۶ [Hij zei, "Uw aanvraag wordt, O Mozes gegunnen .  

  

]٢٠:٣٧" [Wij hebben jullie andere tijdperk gezegend .  

  

]٢٠:٣٨" [wanneer wij onthulden naar uw moeder wat wij onthulden .  

  

]٢٠:٣٩" [Zeggend: `THROW hem in de doos, dan keilen hem in de rivier. De rivier 

zal hem binnen de kustlijn gooien, om te worden aangepapt door een vijand van Mijn 

en een vijand van zijn.' Ik douchte jullie met de liefde van Mij, en ik had jullie 

maakten voor Mijn waakzaame oog .  

  



]٢٠:۴٠" [Uw zuster liep ernaar en zei, `I kan jullie vertellen omstreeks een 

verpleegkunde moeder welk kan goede zorg van hem nemen.' Wij zodoende jullie 

gaven naar uw moeder terug, die ze mag gelukkig zijn en stop verontrustend. En 

wanneer jullie een persoon doodden, wij redden jullie van de pijnlijke consequenties; 

Inderdaad wij testten jullie grondig. Jullie jaren verbleven met de mensen van 

Midyan, en nu jullie zijn overeenkomstig een nauwkeurig plan teruggekomen .  

  

]٢٠:۴١" [ik heb jullie juist voor Me gemaakt .  

  

]٢٠:۴٢" [Ga met uw broer mee, ondersteund door Mijn voortekenen, en zwicht niet in 

herinnerende Mij .  

  

]٢٠:۴٣" [Gaan naar Farao, voor hij zonde deed .  

  

]٢٠:۴۴" [Spreken hem lekker aan; Hij mag nemen luisteren, of werd reverent ".  

  

]٢٠:۴۵ [Zij zeiden, "Our Lord, wij vrees lest hij mag ons aanvallen, of zonde doen ".  

  

]٢٠:۴۶ [Hij zei, 'zijn Niet bang, voor ik zal met jullie, beluisterend en schouwend .  

  

]٢٠:۴٧" [Gaan naar hem en zeggen, `WE zijn twee gezanten van uw Lord. Laat de 

Kinderen van Israël gaan. Jullie moeten achterwege laten hen na jagen. Wij een 

voorteken brengen van uw Lord, en vrede is de kavel van die die de leiding luisteren .  

  

]٢٠:۴٨" [`WE is geinspireerd die de retribution wil inevitably verdrieten diegenen die 

disbelieve en versturen.' "  

  

]٢٠:۴٩ [Hij zei, "Die is uw Lord, O Mozes ".  

  

]٢٠:۵٠ [Hij zei, "Our Lord is de Een die allemaal zijn aanzijn verhoorde, en zijn 

leiding ".  

  

]٢٠:۵١ [Hij zei, "Waarachter het verleden generaties? "  

  

]٢٠:۵٢ [Hij zei, "De kennis daarvan is met mijn Lord binnen de melding. Mijn Lord 

nooit ernaas zit, evenmin doet Hij vergeten zich ".  

  

]٢٠:۵٣ [Hij is de Een die maakte het land habitable voor jullie, en plaveiden erin 

straten voor jullie. En Hij opzendt omlaag van de lucht water waarmee wij produceren 

vele verschillende types planten .  

  

]٢٠:۵۴ [Eten en brengen uw levende have op. Deze zijn voldoende drukproefen want 

diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]٢٠:۵۵ [Ervan wij jullie maakten, erin wij geven jullie terug, en ervan wij brengen 

jullie erbuit opnieuw .  

  

]٢٠:۵۶ [Wij manifesteerden hem alle onze drukproefen, maar hij disbelieved en 

keurde .  

  



]٢٠:۵٧ [Hij zei," jullie' gekomen hier toe ons nemen buiten onze land met uw magie, 

O Mozes ?  

  

]٢٠:۵٨" [Wij zullen zeker jullie gelijkaardige magie manifesteren. Daarom, stellen 

een afspraak in die noch wij, noch jullie zullen verkrachten; Binnen neutrale plaats ".  

  

]٢٠:۵٩ [Hij zei, "Uw benoemde tijdperk willen zijn de dag van festivities. Laten wij 

alle tegemoe treden in de forenoon ".  

  

]٢٠:۶٠ [Farao zijn machten ontbood, dan kwam .  

  

]٢٠:۶١ [Mozes zei ernaar, "Smart naar jullie. Fabriceren jullie onwaarheden om GOD 

te bevechten en zodoende lopen Dagen retribution op? Zodanig fabricators zal zeker 

falen ".  

  

]٢٠:۶٢ [Zij disputeerden tussen zichzelf, als zij verleenden ondershands .  

  

]٢٠:۶٣ [Zij zeiden, "Deze twee zijn niet meer dan goochelaars die wens om jullie 

buiten uw land met hun magie te nemen, en om uw ideale manier van leven te 

vernietigen .  

  

]٢٠:۶۴" [Laten wij gaan akkoord aan een blauwdruk en confronteren hen als een 

verenigd voorst. De winnaar vandaag zal de superioriteit hebben ".  

  

]٢٠:۶۵ [Zij zeiden, "O Mozes, óf jullie keilen, óf wij zullen de eerst om te keilen ".  

  

]٢٠:۶۶ [Hij zei, "Jullie keilen." Daarop, hun touwen en staafjes schenen naar hem, 

vanwege hun magie, alsof zij opzij schoven .  

  

]٢٠:۶٧ [Mozes gehuisveste enkel vrees .  

  

]٢٠:۶٨ [Wij zeiden, 'geen vrees Hebben. Jullie zullen vooropstaan .  

  

]٢٠:۶٩" [Gooi wat jullie houden in uw rechterhand, en het zal inslikken wat zij 

fabriceerden. Wat zij gefabriceerd is niet meer dan de bekokstovend van een 

goochelaar. Het werk van de goochelaar zal niet slagen ".  

  

]٢٠:٧٠ [De goochelaars vielen vooroverliggend, zeggende, "Wij geloven in de Lord 

van Aaron en Mozes ".  

  

]٢٠:٧١ [Hij zei, geloofden jullie' in hem zonder mijn vergunning? Hij moet uw 

opperhoofd zijn; De een die onderrichtte jullie magie. Ik zal zeker uw hands en voeten 

op alternatieve kanten scheiden.  Ik zal jullie op de palm slurfen kruisigen. Jullie 

zullen vernemen welk van ons kunnen de slechtst retribution, en die outlasts welk 

toebrengen ".  

  

]٢٠:٧٢ [Zij zeiden, "Wij zullen jullie overheen de duidelijke drukproefen niet 

begunstigen die bedroegen ons, en overheen de Een die ons maakte.  Daarom, kwestie 

wat ook oordeel jullie toewensen om te verkondigen. Jullie kunnen slechts regel in het 

dit laag bestaan .  



  

]٢٠:٧٣" [Wij hebben in onze Lord geloofd, die Hij mag ons onze zondes begenadigen, 

en de magie die jullie dwongen ons moeten vervullen. GOD is ver better en 

Eeuwigdurend ".  

  

]٢٠:٧۴ [Anyone die bedraagt zijn Lord schuldig zal Helle oplopen, waarin hij nooit 

sterft, evenmin vertoeft levend .  

  

]٢٠:٧۵ [Zoals voor diegenen die bedragene Hem als gelovigen welk hadden een 

gerechtvaardigd leven geleid, zij de hoge rangen verkrijgen .  

  

]٢٠:٧۶ [De hoven van Eden, onder welk rivieren vlieten, zullen hun domicilie voor 

altijd. Zodanig is de vergelding want diegenen die louteren zichzelf .  

  

]٢٠:٧٧ [Wij inspireerden Mozes: "Leid Mijn bediendeen erbuit, en staking voor hen 

een dorre straat tegenover de zee. Jullie willen niet vrees die jullie mogen gepakte 

verwerven, evenmin mogan willen jullie verdriet doen ".  

  

]٢٠:٧٨ [Farao hen volgde met zijn troepen achter, maar de zee hen overweldigde, als 

het werd bestemd om hen te overweldigen .  

  

]٢٠:٧٩ [Zodoende, Farao zijn mensen misleidde; Hij niet hen geleidde .  

  

]٢٠:٨٠ [O Kinderen van Israël, wij jullie leverden van uw vijand af, jullie ontboden 

naar het recht kant van Mount Sinai, en wij zonden omlaag naar jullie manna en 

kwartels op .  

  

]٢٠:٨١ [Eten van de goede dingen wij bevoorraadden voor jullie, en zondigen niet, 

lest jullie lopen Mijn woede op. Wie ook oploopt Mijn woede heeft gevallen .  

  

]٢٠:٨٢ [ik zeker Begenadig want diegenen die berouw, geloof, een gerechtvaardigd 

leven leid, en standvastig verblijf geleidde .  

  

]٢٠:٨٣" [Waarom jullie spoed maakten vandaan van uw mensen, O Mozes? "  

  

]٢٠:٨۴ [Hij zei, "Zij zijn dichtbij achter me. Ik naar Jullie mijn Lord spoed heb 

gemaakt, die Jullie mogen blij zijn ".  

  

]٢٠:٨۵ [Hij zei, "Wij hebben uw mensen gestoken naar de test na jullie lieten, maar de 

Samarian misleide hen ".  

  

]٢٠:٨۶ [Mozes teruggekeerd naar zijn mensen, boos en teleurstelde, zeggende, "O 

mijn mensen, beloofde uw Lord niet jullie een goede toezegging? Konden jullie niet 

wachten? Jullie willen om woede van uw Lord op te lopen? Is dit waarom jullie uw 

overeenkomst braken met me? "  

  

]٢٠:٨٧ [Zij zeiden, "Wij niet onze overeenkomst braken met jullie expres. Maar wij 

werden omlaag met jewelry belast, en beslisten om onze ladingen in te gooien. Dit is 

wat de Samarian suggereerde ".  

  



]٢٠:٨٨ [Hij verwerkeleek voor hen een gebeeldhouwd kalf, completeren met een 

klank van het kalf. Zij zeiden, "Dit is uw god, en de god van De mozes." Zodoende, 

hij vergat zich .  

  

]٢٠:٨٩ [Konden zij niet zien die het noch reageerde op hen, noch bezaten elk 

mogendheid om hen te benadelen, of hen bevoordelen ?  

  

]٢٠:٩٠ [And Aaron had hen verteld, "O mijn mensen, dit is een test voor jullie. Uw 

maar Lord is de Most Gracious, zo mij volg, en mijn bevelen gehoorzaam ".  

  

]٢٠:٩١ [Zij zeiden, "Wij zullen gaan verder om het te vereren, totdat Mozes 

terugkomt ".  

  

]٢٠:٩٢) [Mozes) zei, "O Aaron, wat is het die jullie stremde, wanneer jullie zagen hen 

verdwalen ,  

  

]٢٠:٩٣" [van volgende mijn ordes? Hebben jullie tegen me gerebelleerd? "  

  

]٢٠:٩۴ [Hij zei, "O zoon van mijn moeder; Niet trekk mij door mijn baard en mijn 

hoofd. Ik was bang dat jullie mochten zeggen, `YOU hebben de Kinderen van Israël 

afgescheiden, en niet gehoorzaamden mijn ordes.' "  

  

]٢٠:٩۵ [Hij zei, "Wat mankeert met jullie, O Samarian? "  

  

]٢٠:٩۶ [Hij zei, "ik aantrof wat zij konden niet aantreffen. Ik bemachtigde een 

handvol (van het stof) vanwaar de plaats de gezant stond, en gebruikt het (om in het 

goudene kalf) door te lopen. Dit is wat mijn geest inspireerde me om te doen ".  

  

]٢٠:٩٧ [Hij zei, "Dan gaan, en, gedurende uw leven, vlaken niet gekomene 

dichtbegroeid. Jullie hebben een benoemde tijdperk (voor uw laatste oordeel) die 

jullie kunnen nooit mijden. Beschouw uw god die jullie gebruikt om te verheerlijken; 

Wij zullen het branden en keilen het in de zee, om daarbeneden voor altijd te blijven ".  

  

]٢٠:٩٨ [Uw maar god is GOD; De Een buiten welk er is geen andere god. Zijn kennis 

vat alle dingen om .  

  

]٢٠:٩٩ [Wij zodoende verhalen naar jullie enkel nieuwtje van het verleden generaties. 

Wij hebben naar jullie een boodschap van ons onthullen .  

  

]٢٠:١٠٠ [Diegenen die veronachtzaming het zal een vracht (van de zondes) op de Dag 

van De verrijzenis doorstaan .  

  

]٢٠:١٠١ [Uitentreuren zij abide daarin; Welk kwaad vracht op de Dag van De 

verrijzenis !  

  

]٢٠:١٠٢ [Da’s de dag wanneer de toeter wordt geblazd, en wij roepen de schuldige 

daarover dag blauw .  

  

]٢٠:١٠٣ [Smoezen tussen zichzelf, zij zullen zeggen, "Jullie hebben (in het eerst 

leven) niet meer gebleven dan tien dagen "!  



  

]٢٠:١٠۴ [Wij leten geheel van hun uitingen op. De meest accuraat tussen hen zullen 

zeggen, "Jullie bleven niet meer dan per dag ".  

  

]٢٠:١٠۵ [Zij jullie vragen omstreeks de bergen. Zeg, "My Lord zal hen erbuit wissen .  

  

]٢٠:١٠۶" [Hij zal hen zoals een dorre streek, molteken land laten .  

  

]٢٠:١٠٧" [Ook niet de geringste heuvel wil jullie treffen daarin, evenmin een daling 

aan ".  

  

]٢٠:١٠٨ [Daarover dag, eenieder zal de aanvraagster, zonder de geringste afwijking 

volgen. Alle klanken zullen doodstil alvorens de Most Gracious; Jullie zullen niets 

maar fluisteringen aanhoren .  

  

]٢٠:١٠٩ [Daarover dag, tussenkomst zal nutteloos, met uitzondering die veroorloofd 

door de Most Gracious, en wiens uitingen conformeren zich aan Zijn wil .  

  

]٢٠:١١٠ [Hij weet hun verleden en hun toekomst, poosje geen vat Zijn kennis om .  

  

]٢٠:١١١ [Alle gezichten zullen het Bestaan menen te mogen, de Eeuwig, en diegenen 

die worden belast door hun zondes zal falen .  

  

]٢٠:١١٢ [Zoals voor diegenen die gewerkte rechtvaardigheid, poosje gelovende, zij 

zullen geen vrees van de onrechtvaardigheid of tegenslag hebben .  

  

]٢٠:١١٣ [Wij zodoende onthulden het, een Arabic Quran, en wij citeerden erin alle 

types voorspellingen, die zij mogen worden geredden, of het mag veroorzaken hen 

moeten nemen luisteren .  

  

]٢٠:١١۴ [Most Exalted is GOD, het enige getrouwe Koning. Spoeden zich niet in 

slakende de Quran alvorens het wordt naar jullie onthullen, en zeggen, "My Lord, 

mijn kennis vergroten ".  

  

]٢٠:١١۵ [Wij Adam testten in het verleden, maar hij vergat ons, en wij vonden hem 

onbeslist .  

  

]٢٠:١١۶ [Herdenken die wij zeiden naar de engelen, "Daling uitgestrekt voor De 

adam." Zij vielen uitgestrekt, behalve Satan; Hij keurde .  

  

]٢٠:١١٧[ Wij dan zeiden, "O Adam, dit is een vijand van jullie en uw vrouw. Niet laat 

hij evict jullie van Het paradijs, lest jullie worden ellendig .  

  

]٢٠:١١٨" [Jullie worden nooit naar de honger daarin gegarandeerd, evenmin gaan 

unsheltered .  

  

]٢٠:١١٩" [Evenmin zullen jullie dorst daarin, evenmin hebben last van elk smoorhi ".  

  

]٢٠:١٢٠ [Maar de duivel smoesde naar hem, zeggende, "O Adam, laat ik merk jullie 

de boom van de onvergankelijkheid en oneindig koningschap ".  



  

]٢٠:١٢١ [Zij aten ervan, daarop hun lichamen werden zichtbaar ernaar, en zij 

probeerden om zich met het loof van Het paradijs te dekken. Adam zodoende niet 

gehoorzaamde zijn Lord, en viel .  

  

]٢٠:١٢٢ [Vervolgens, zijn Lord hem koos, kocht hem af, en hem geleidde .  

  

]٢٠:١٢٣ [Hij zei, "Lopen daaruit, alle jullie terug. Jullie zijn vijanden van elkaar. 

Wanneer leiding bedraagt volgt jullie van Mij, anyone die Mijn leiding zal niet 

verdwalen, evenmin zull elk narigheid doorstaan .  

  

]٢٠:١٢۴" [Zoals voor de een die Mijn boodschap negeert, hij zal amiserable leven 

hebben, en wij herleven hem, op de Dag van De verrijzenis, blind ".  

  

]٢٠:١٢۵ [Hij zal zeggen, "My Lord, waarom zull jullie ontbieden mij blind, wanneer 

ik gebruikt te zijn een seer? "  

  

]٢٠:١٢۶ [Hij zal zeggen, "Omdat jullie vergaten onze openbaringen wanneer zij 

bedroegen jullie, jullie worden nu vergaten ".  

  

]٢٠:١٢٧ [Wij zodoende requite diegenen die zonde doen en afwijzing om in de 

openbaringen van hun Lord te geloven. De retribution in het Hiernamaals is ver 

slechter en eeuwigdurend .  

  

]٢٠:١٢٨ [voorkomt het immer ernaar hoeveel vorige generaties wij hebben 

vernietigd? Zij nu lopen in de thuizen van die alvorens hen. Deze zijn voortekenen 

want diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]٢٠:١٢٩ [Als het waren niet voor uw voorbeschikt plan van Lord, zij zouden 

onmiddellijk beoordeeld zijn .  

  

]٢٠:١٣٠ [Daarom, zijn verpleegde in het gezicht van hun uitingen, en pluim en uw 

Lord prijzen voor de zonsopgang en voor de zonsondergang. En bij nacht Hem 

prijzen, alsmede op beide beëindigt van de dag, die jullie mogen gelukkig zijn .  

  

]٢٠:١٣١ [En begeren niet wat wij begiftigden aan elk anderman.  Zodanig zijn 

tijdelijke ornementen van dit leven, waarbij wij hen steken naar de test. Wat uw Lord 

verschaffenen voor jullie is ver better, en eeuwigdurend .  

  

]٢٠:١٣٢ [Jullie willen oplegen uw gezin om het contact gebeden (Salat) te verrichten, 

en standvastig voet bij stuk houden in doend zo.  Wij niet jullie vragen voor elk 

mondvoorraad; Wij zijn de een die bevoorraden voor jullie. De uiterste zegepraal 

behoort de gerechtvaardigd aan .  

  

]٢٠:١٣٣ [Zij zeiden, "Als hij kon slechts ons een mirakel van zijn Lord merken!" Zij 

niet in ontvangst nemen voldoende mirakels met de vorige boodschappen ?  

  

]٢٠:١٣۴ [Hadden wij hen vernietigden voor het dit, zij zouden hebben gezegd, "Our 

Lord, had Jullie een gezant zonden naar ons, wij zouden Uw openbaringen hebben 

gevolgd, en zouden hebben deze schande en vernedering ontweken ".  



  

]٢٠:١٣۵ [Zeggen, "Alle ons wachten, zo wachten; Jullie zullen zeker uitvinden die 

zijn op de correcte paadje, en die worden werkelijk geleid ".  

  

 .  

  

٢١ - The Prophets (Al-anbya (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢١:١ [Snelle benaderende is de bestek voor de mensen, maar zij zijn oblivious, 

averse .  

  

]٢١:٢ [wanneer een drukproef bedraagt hen van hun Lord, da’s nieuwe, zij horen het 

achteloos aan .  

  

]٢١:٣ [Hun geesten zijn achteloos. En de transgressors verlenen ondershands: "Is hij 

niet juist een menselijk wezen jullie verkiezen? Zouden jullie de magie accepteren 

da’s presenteerden naar jullie? "  

  

]٢١:۴ [Hij zei, "My Lord weet ieder gedacht in de lucht en het land. Hij is de Hearer, 

de Omniscient ".  

  

]٢١:۵ [Zij zelfs zeiden, "Zinsbedrog," "Hij het haalde boven," en, "Hij is een dichter. 

Laat hij spektakel ons een mirakel zoals die van de vorige gezanten ".  

  

]٢١:۶ [Wij nooit een gelovende gemeenschap vernietigden in het verleden.  Zijn deze 

mensen gelovigen ?  

  

]٢١:٧ [Wij opzonden niet alvorens jullie behalve mannen welk wij inspireerden.  

Vraag diegenen die de bijbel weten, als jullie weten niet .  

  

]٢١:٨ [Wij niet gaven hen lichamen die aten niet, evenmin waren zij onsterfelijk .  

  

]٢١:٩ [Wij volbrachten onze toezegging ernaar; Wij redden hen alsmede whomever 

wij willed, en vernietigden de transgressors .  

  

]٢١:١٠ [Wij hebben opgezonden omlaag naar jullie een bijbel uw boodschap bevatten. 

Begrijpen jullie niet ?  

  

]٢١:١١ [Vele een gemeenschap wij voleindigden vanwege hun zonde, en wij 

vervingen anderman in hun plaats .  

  

]٢١:١٢ [wanneer onze requital bedroegen vrijaf, zij activeerden om te rennen.   
  

]٢١:١٣ [renen Niet, en teruggekomen naar uw luxeartikelen en uw herenhuisen, voor 

jullie moeten zijn schreven op conto .  

  



]٢١:١۴ [Zij zeiden, "Smart naar ons. Wij waren werkelijk kwaadaardig ".  

  

]٢١:١۵ [Dit continueerde te zijn hun proclamatie, totdat wij helemaal wisten hen 

erbuit .  

  

]٢١:١۶ [Wij maakten geen luchten en het land, en alles tussen hen juist voor vermaak .  

  

]٢١:١٧ [Als wij benodigde vermaak, wij kunnen het zonder elk van het dit hebben 

gestart, als da’s wat wij verlangden om te doen .  

  

]٢١:١٨ [Ter vervanging, het is onze plan om de waarheid tegen falsehood te 

ondersteunen, om te het verslaan. Smart naar jullie voor de uitingen jullie slaken .  

  

]٢١:١٩ [To Hem behoort eenieder in de luchten en het land, en die op Hem zijn nooit 

ook arrogant om Hem te vereren, evenmin doen zij immer zwichten .  

  

]٢١:٢٠ [Zij prijzen avond en dag, zonder immer vermoeiend .  

  

]٢١:٢١ [Hebben zij goden gevonden op land welk ontwikkelen ?  

  

]٢١:٢٢ [Als er waren erin (de luchten en het land) andere goden buiten GOD, er 

zouden warboel zijn. Beroemdheid zijn naar GOD; De Lord met absolute autoriteit. 

Hij is hoog boven hun aanspraken .  

  

]٢١:٢٣ [Hij gaat nooit te worden gevraagd over het iets Hij doet, poosje alle anderen 

worden verhoord .  

  

]٢١:٢۴ [Hebben zij andere goden buiten Hem gevonden? Zeg, "Merken me uw 

drukproef. Dit is de boodschap naar mijn generatie, consummating alle vorige 

boodschappen." Metterdaad, meest van hen geen waarheid besefen; Dit is waarom zij 

zijn zo vijandig.DE HEILIG QURAN   
  

Vertaald door Dr Rashad Khalifa   
  

 .  

  

١ - The Key (Al-fatiha (  

  

 .  

  

]١:١ [In de naam van GOD, Most Gracious, Most Merciful .  

  

]١:٢ [Pluim zijn naar GOD, Lord van de schepping .  

  

]١:٣ [Most Gracious, Most Merciful .  

  

]١:۴ [Magister van de Dag van Het oordeel .  

  

]١:۵ [Jullie louter wij verheerlijken; Jullie louter wij vragen om bijstand .  

  



]١:۶ [Gids ons in de juiste paadje :  

  

]١:٧ [de paadje van die welk Jullie zegenden; Niet van die die heeft woede, evenmin 

van de strayers verdiend .  

  

 .  

  

٢ - The Heifer (Al-baqarah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢:١ [A.  
  

L.  
  

M .  

  

]٢:٢ [Deze bijbel is feilloos; Een baken voor de gerechtvaardigd ;  

  

]٢:٣ [die geloven in de ongezien, verrichten de Contact Prayers (Salat), en van onze 

mondvoorraad ernaar, zij schenken naar de liefdadigheid .  

  

]٢:۴ [En zij geloven in wat werd naar jullie onthullen, en in wat werd onthullen 

alvorens jullie, en inzake het Hiernamaals, zij zijn absoluut sommige .  

  

]٢:۵ [Deze worden door hun Lord geleid; Deze zijn de winnaars .  

  

]٢:۶ [Zoals voor diegenen die disbelieve, het is gelijk voor hen; Hetzij jullie hen 

waarschuwen, nietwaar hen waarschuwen, zij kunan niet geloven .  

  

]٢:٧ [GOD bezegeelt hun geesten en hun verhoor, en hun ogen worden gesluierd. Zij 

hebben bar retribution opgelopen .  

  

]٢:٨ [Dan er zijnen diegenen die zeggen, "Wij geloven in GOD en de Last Day," 

poosje zij zijn van niet gelovigen .  

  

]٢:٩ [In proberend om GOD te bedriegen en diegenen die geloven, zij slechts 

bedriegen zich zonder vernemend .  

  

]٢:١٠ [In hun geesten er is een ziekte. Zodoende, GOD groeit hun ziekte aan. Zij 

hebben een pijnlijk retribution voor hun liggend opgelopen .  

  

]٢:١١ [wanneer zij worden verteld, 'Zijn 'plegen Niet kwade," zij zeggen, "Maar wij 

zijn gerechtvaardigd ".  

  

]٢:١٢ [Inderdaad, zij zijn evildoers, maar zij vernemen niet .  

  



]٢:١٣ [wanneer zij worden verteld, "Geloven zoals de mensen die geloofde," zij 

zeggen, "Willen wij geloven zoals de sufferds die geloofde?" Inderdaad, het is zij die 

zijn sufferds, maar zij weten niet .  

  

]٢:١۴ [wanneer zij de gelovigen treffen, zij zeggen, "Wij geloven," maar wanneer 

louter met hun duivels, zij zeggen, "Wij zijn met jullie; Wij slechts spotten ".  

  

]٢:١۵ [GOD spot hen, en hen leidt op in hun zondes, blundering .  

  

]٢:١۶ [Het is zij die de afdwaling kocht, ten koste van leiding. Zodanig 

koopmanschap nooit welvaart, evenmin doen zij krijgen elk leiding .  

  

]٢:١٧ [Hun voorbeeld is zoals diegenen die begin een vuur, dan, als het begint om hel 

erom af te werpen, GOD pakt hun hel af, vertrekkende hen in de duisternis, 

onbekwaam om aan te treffen .  

  

]٢:١٨ [Dove, dom, en blind; Zij falen om te vergelden .  

  

]٢:١٩ [Ander voorbeeld: Een stortbui van de lucht bij wie er is duisternis, donder, en 

hemelvuur. Zij hun vingers steken in hun oren, om dood te ontduiken. GOD let geheel 

van de disbelievers op .  

  

]٢:٢٠ [De hemelvuur bijna pakt vandaan hun gezichtsvermogen af. Wanneer het 

lichten voor hen, zij voortbewegen zich, en wanneer het draait zich donker, zij stil 

staan. Als GOD willen, Hij kan hun verhoor en hun gezichtsvermogen afpakken. 

GOD is Omnipotent .  

  

]٢:٢١ [O mensen, verheerlijken slechts uw Lord - de Een die maakte jullie en die 

alvorens jullie - die jullie mogen worden geredden .  

  

]٢:٢٢ [De Een die maakte het land habitable voor jullie, en de lucht een structuur. Hij 

zendt omlaag van de lucht water op, om alle types vruchten voor uw sustenance te 

produceren. Jullie willen niet opzetten idoolen om GOD te concurreren, nu die jullie 

weten .  

  

]٢:٢٣ [Als jullie elk twijfel hebben aangaande wat wij onthulden naar onze bediende, 

dan produceren sura zoals deze, en beroepen ons uw eigen getuigen tegen GOD, als 

jullie zijn eerlijk .  

  

]٢:٢۴ [Als jullie kunan niet dit - doen en jullie kunnen nooit dit - dan beware van de 

Hellfire doen, wiens brandstof is mensen en rotsen; Het wacht de disbelievers op .  

  

]٢:٢۵ [goed nieuwtje Geven naar diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd 

leven die zij zullen tuinen met vloeiende kreeken hebben. Wanneer een verstrekking 

verstroken van de vruchten daarin, zij zullen zeggen, "Dit is wat werd voor ons weleer 

bevoorraden."  Zodoende, zij worden allegorical beschrijvingen gegeven. Zij zullen 

puure echtelieden daarin, en zij abide daarin voor altijd hebben .  

  

]٢:٢۶ [GOD vermijdt niet van citerend elk type gelijkenis, van de kleine muskiet en 

groter. Zoals voor diegenen die geloven, zij weten die het is de waarheid van hun 



Lord.  Zoals voor diegenen die disbelieve, zij zeggen, "Wat GOD middel door 

zodanig een gelijkenis?" Hij vele daarmede misleidt, en gidsen vele daarmede. Maar 

Hij nooit daarmede misleidt behalve de kwaadaardig ,  

  

]٢:٢٧ [die verkrachten verdrag VAN DE GOD na verpandend om het te handhaven, 

scheiden wat GOD heeft gecommandeerd om te worden verbonden, en plegen kwaad. 

Deze zijn de verliezers .  

  

]٢:٢٨ [Hoe jullie disbelieve in GOD wanneer jullie kunnan dode geweest en Hij gaf 

jullie leven, toen Hij kunn jullie steekt naar de dood, toen Hij kunn brengt jullie back 

naar het leven, dan naar Hem jullie uiteindelijk vergelden ?  

  

]٢:٢٩ [Hij is de Een die ontwikkelde voor jullie alles op land, dan richtte zich op de 

lucht en maakte zeven scheppingen daarin vol, en Hij let geheel van alle dingen op .  

  

]٢:٣٠ [Herdenk die uw Lord zei naar de engelen, "ik adapteer een gedeputeerde (een 

tijdelijke god) op Land." Zij zeiden, "Will Jullie monteren daarin een die wil 

verbreiden kwade daarin en zonnescherm bloed, poosje wij Uw pluimen zingen, Jullie 

prijzen, en Uw absolute autoriteit handhaven?" Hij zei, "ik weet wat jullie weten niet ".  

  

]٢:٣١ [Hij onderrichtte Adam alle de namen dan hen presenteerden naar de engelen, 

zeggend, "Geven mij de namen van deze, als jullie hebben gelijk ".  

  

]٢:٣٢ [Zij zeiden, "Be Jullie verheerleek, wij geen kennis hebben, behalve die welk 

Jullie hebben ons onderricht. Jullie zijn de Omniscient, Most Wise ".  

  

]٢:٣٣ [Hij zei, "O Adam, vertelen hen hun namen." Wanneer hij vertelde hen hun 

namen, Hij zei, "Did I niet' opdracht gaf jullie die ik de geheimen weet van de luchten 

en het land? Ik weet wat jullie declareren, en wat jullie verhullen ".  

  

]٢:٣۴ [wanneer wij zeiden naar de engelen, "Daling uitgestrekt voor De adam," zij 

vielen uitgestrekt, behalve Satan; Hij afkeurde, was ook arrogant, en een disbeliever .  

  

]٢:٣۵ [Wij zeiden, "O Adam, leven met uw vrouw in Het paradijs, en eten daaruit gul, 

als jullie alstublieft, maar niet deze boom benaderen, lest jullie zonde doen ".  

  

]٢:٣۶ [Maar de duivel hen vernikkelde, en veroorzaakten hun ontruiming daaruit. Wij 

zeiden, "Lopen als vijanden van elkaar terug. Op Land willen zijn uw bewoning en 

verstrekking voor even ".  

  

]٢:٣٧ [Dan, Adam gegenoten uit zijn Lord woorden, waarbij Hij hem afkocht. Hij is 

de Redeemer, Most Merciful .  

  

]٢:٣٨ [Wij zeiden, "Lopen daaruit, alle jullie terug. Wanneer leiding bedraagt volg 

jullie van Mij, diegenen die Mijn leiding zal geen vrees hebben, evenmin zal zij 

droevig stemen .  

  

]٢:٣٩" [Zoals voor diegenen die disbelieve en verwerpen onze openbaringen, zij 

zullen dwellers van De helle, waarin zij abide voor altijd ".  

  



]٢:۴٠ [O Kinderen van Israël, herinneren mij Mijn gunst, welk ik begiftigde aan jullie, 

en volbrengen uw deel van het verdrag, die ik volbreng Mijn deel van het verdrag, en 

reverence Mij .  

  

]٢:۴١ [Jullie willen geloven in wat ik heb hierin onthullen, bekrachtigend wat jullie 

hebben; Zij de eerst om het niet te weigeren. Niet vandaan Mijn openbaringen 

verhandelen voor een goedkope prijs, en verrichten Me .  

  

]٢:۴٢ [geen waarheid verwarren met falsehood, evenmin willen jullie de waarheid 

verhullen, knowingly .  

  

]٢:۴٣ [Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat), en boog omlaag met diegenen die boog waas .  

  

]٢:۴۴ [jullie exhort de mensen gerechtvaardigd zijn, poosje vergetend zich, hoewel 

jullie gelezene de bijbel? Begrijpen jullie niet ?  

  

]٢:۴۵ [Jullie willen bijstand zoeken door de vastberadenheid en de Contact Prayers 

(Salat). Dit is moeilijke inderdaad, maar niet zo voor de reverent ,  

  

]٢:۴۶ [die geloven die zij zullen hun Lord treffen; Die naar Hem zij uiteindelijk 

vergelden .  

  

]٢:۴٧ [O Kinderen van Israël, herinneren mij Mijn gunst welk ik begiftigde aan jullie, 

en die ik zegende jullie meer dan elk anderman .  

  

]٢:۴٨ [Beware van de dag wanneer geen geest kan van nut zijnen andere geest, geen 

tussenkomst zal geaccepteerd worden, geen losgeld kan worden betaald, evenmin kan 

anyone worden geholpen .  

  

]٢:۴٩ [Herdenken die wij redden jullie van mensen van Farao die bracht aan jullie de 

slechtste vervolging, slachting uw zonen en redetwistende uw dochters toe. Die was 

een exacting testen van uw Lord .  

  

]٢:۵٠ [Herdenken die wij gedeeld de zee voor jullie; Wij redden jullie en verdrinkten 

mensen van Farao voor uw ogen .  

  

]٢:۵١ [Alsnog, wanneer wij Mozes ontboden voor viertig avonden, jullie de kalf 

vereerden in zijn afwezigheid, en draaiden zich kwaadaardig .  

  

]٢:۵٢ [Nog, wij begenadigden jullie daarna die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]٢:۵٣ [Herdenken die wij gaven Mozes bijbel en het statuut boek, die jullie mogen 

worden geleid .  

  

]٢:۵۴ [Herdenken dat Mozes zei naar zijn mensen, "O mijn mensen, jullie 

verongelijkte uw geesten hebben door verheerlijkend het kalf. Jullie moeten naar uw 

Schepper berouwen. Jullie willen uw ego's doden. Dit is better voor jullie in de 

aanzien van uw Schepper." Hij kocht jullie af. Hij is de Redeemer, Most Merciful .  

  



]٢:۵۵ [Herdenken die jullie zeiden, "O Mozes, wij zullen niet geloven tenzij wij GOD 

zien, lichamelijk." Zodoende, de hemelvuur geslagene jullie, als jullie schouwen .  

  

]٢:۵۶ [Wij dan jullie verlevendigden, na jullie hadden gestorven, die jullie mogen 

erkentelijk zijn .  

  

]٢:۵٧ [Wij jullie schaduuwden met de bewolking (in Sinai), en gezonden omlaag naar 

jullie manna en kwartels: "Eten van de goede dingen wij bevoorraadden voor jullie." 

Zij bezeerd ons (door rebelleren niet); Zij slechts bezeren hun eigen geesten .  

  

]٢:۵٨ [Herdenken die wij zeiden, "Lopen deze stad binnen, waarin jullie zullen zoveel 

mondvoorraad vernemen als jullie zoals. Juist lopen de poort humbly binnen, en 

trakteren de mensen lekker. Wij zullen dan uw zondes begenadigen, en vergroten de 

vergelding voor de vroom ".  

  

]٢:۵٩ [Maar de kwaadaardig tussen hen bevelen voerden bij uitzondering de bevelen 

gegeven ernaar uit. Zodoende, wij zonden omlaag aan de transgressors verwerping 

van de lucht, wegens hun boosaardigheid op .  

  

]٢:۶٠ [Herdenken dat Mozes zocht waterhoudend voor zijn mensen. Wij zeiden, 'de 

rots Slaan met uw personeel." Daarop, twaalf vering stoof erbuit daaruit. De leden van 

allen stam wisten hun eigen water. Eten en drankje van de mondvoorraad VAN DE 

GOD, en trekken geen land corruptingly .  

  

]٢:۶١ [Herdenken die jullie zeiden, "O Mozes, wij kunnen niet langer een type 

etenswaar velen. Beroep doen op uw Lord om voor ons zodanig aardse oogsten te 

verwerkelijken als bonen, komkommers, knoflook, linze, en uien." Hij zei, toewensen 

jullie' om te vervangen die welk is minderwaardig voor die welk is goed? Loop naar 

De egypte terug, waarin jullie kunnen vernemen wat jullie vroegen om." Zij hebben 

verwerping, vernedering, en blaam, en gebracht aan hun eigen woede van GOD 

opgelopen. Dit is omdat zij verwierpen openbaringen VAN DE GOD, en doodden de 

voorspellers onrechtvaardig. Dit is omdat zij niet gehoorzaamden en zondigden .  

  

]٢:۶٢ [Zeker, diegenen die geloven, diegenen die zijn Joodse, de Christenen, en de 

bekeerlingen; Anyone die)   

  

١ (gelooft in GOD, en)   

  

٢ (gelooft in de Last Day, en)   

  

٣ (een gerechtvaardigd leven leidt, zal krijgen hun belonen van hun Lord. Zij hebben 

niets om te vrezen, evenmin zullen zij droevig stemen .  

  

]٢:۶٣ [Wij een verdrag maakten met jullie, als wij verhevene Mount Sinai boven 

jullie: "Jullie willen handhaven wat wij hebben jullie sterk gegeven, en herinneren 

zich zijn inhoud, die jullie mogen worden geredden ".  

  

]٢:۶۴ [Maar jullie verstuurden daarna, en als het waren niet voor de sierlijkheid VAN 

DE GOD naar jullie en Zijn barmhartigheid, jullie zouden veeg zijn .  

  



]٢:۶۵ [Jullie hebben geweten over die tussen jullie die de Sabbat schond. Wij zeiden 

ernaar, "Zijn jullie als verachtelijk als apen ".  

  

]٢:۶۶ [Wij stellen hen boven als een voorbeeld voor hun generatie, alsmede 

navolgende generaties, en een enlightenment voor de gerechtvaardigd in .  

  

]٢:۶٧ [Mozes zei naar zijn mensen, "GOD beveelt jullie moeten een heifer opofferen." 

Zij zeiden, "Zijn jullie spottende ons?" Hij zei, "GOD verhoed, die ik moet zoals de 

onwetende een of anders gedragen ".  

  

]٢:۶٨ [Zij zeiden, "Beroep doen op uw Lord om ons welk te manifesteren." Hij zei, 

"Hij zegt die ze is een heifer da’s noch ook oud, noch ook nakomeling; Van een 

tussenstadium leeftijd. Nu, uitvoeren wat jullie worden gebeveeld om te doen ".  

  

]٢:۶٩ [Zij zeiden, "Beroep doen op uw Lord om ons om haar kleur te manifesteren." 

Hij zei, "Hij zegt die ze is een gele heifer, helder kleurig, bevalt de beholders ".  

  

]٢:٧٠ [Zij zeiden, "Beroep doen op uw Lord om ons welk te manifesteren. De heifers 

aanblik gelijk naar ons en, GOD gewillige, wij zullen geleid worden ".  

  

]٢:٧١ [Hij zei, "Hij zegt die ze is een heifer die werd nooit in ploegend het land 

vernederd of bewaterend de oogsten; Op vrije voeten van elk blemish." Zij zeiden, 

"nu jullie hebben de waarheid gebracht." Zij eindelijk offerden haar, na deze 

langdurige weerzin op .  

  

]٢:٧٢ [Jullie hadden een geest gedood, dan disputeerden tussen jullie eigen.  GOD 

was om zich bloot te stellen wat jullie probeerden om te verhullen .  

  

]٢:٧٣ [Wij zeiden, "Staking (de slachtoffertje) met onderdeel (van de heifer)."Da’s 

wanneer GOD bracht de slachtoffertje back naar het leven, en manifesteerde jullie 

Zijn voortekenen, die jullie mogen begrijpen .  

  

]٢:٧۴ [Niettegenstaande het dit, uw harten gestaalde zoals rotsen, of zelfs harder. 

Want er zijnen rotsen waarvan rivieren stuiven erbuit.  Anderen krak en maken zachte 

kreeken vrij, en andere rotsen kruipen buiten reverence voor GOD. GOD is nooit 

onwetend van het iets jullie doen .  

  

]٢:٧۵ [verdraaien jullie te wachten staan hen geloven als jullie doen, wanneer enkel 

van hen gebruikt om het woord van GOD te vernemen, dan het, met de gevulde bloem 

begrijpend daarvan, en opzettelijk ?  

  

]٢:٧۶ [En wanneer zij de gelovigen treffen, zij zeggen, "Wij geloven, "maar wanneer 

zij brengen met de elkander bijeen, zij zeggen, 'te verstaan geven Niet (de gelovigen) 

van de informatie gegeven naar jullie door GOD, lest jullie hen bevoorraden met de 

ondersteuning voor hun argument betreffende uw Lord. Begrijpen jullie niet? "  

  

]٢:٧٧ [weten zij niet dat GOD weet alles zij verhullen, en alles zij declareren ?  

  

]٢:٧٨ [Tussen hen zijn gentiles die geen bijbel weten, behalve door de befaamdheid, 

dan uitgaan van die zij het weten .  



  

]٢:٧٩ [Daarom, smart naar diegenen die de bijbel verdraaien met hun eigen hands, 

dan zeggen, "Dit is wat GOD heeft onthullen," een goedkope materiele winst zoeken. 

Smart ernaar voor zodanig verstuiking, en smart ernaar voor hun clandestiene 

winsten .  

  

]٢:٨٠ [De enkele hebben gezegd, "Helle zal niet ons, met uitzondering een 

gelimiteerd aantal van dagen beroeren." Zeg, "Hebben jullie zo'n borgstelling van 

GOD - GOD nooit pauzes Zijn borgstelling - genomen of, 'Hebb gaan jullie zeggend 

over GOD wat jullie weten niet? "  

  

]٢:٨١ [Metterdaad, diegenen die winnen zondes en geworden omringd door hun 

kwade werk zal de dwellers van De helle; Zij abide erin voor altijd .  

  

]٢:٨٢ [Zoals voor diegenen die geloven, en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

zullen de dwellers van Het paradijs; Zij abide erin voor altijd .  

  

]٢:٨٣ [Wij een verdrag maakten met de Kinderen van Israël: "Jullie willen niet 

adoratie behalve GOD. Jullie willen huldigen uw ouderpaar en de schoonfamilie 

beschouwen, de weeskinderen, en de arme. Jullie willen trakteren de mensen 

amicably. Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat)." Maar jullie verstuurden, behalve enkel van jullie, en jullie 

werden averse .  

  

]٢:٨۴ [Wij een verdrag maakten met jullie, die jullie willen niet uw bloed plengen, 

evenmin willen jullie evict elkander van uw thuizen.  Jullie afgesproken en getuige 

droegen .  

  

]٢:٨۵ [Alsnog, alstublieft. dodende elkander, en evicting enkel van jullie van hun 

thuizen, banding tegen hen zondig en boosaardig. Zelfs wanneer zij capituleerden, 

jullie verlangden losgeld van hen. Evicting hen werd voor jullie in de eerst plaats 

verboden. Geloven jullie in het deel van de bijbel en disbelieve in onderdeel? Wat 

moeten zijn de retribution voor die tussen jullie die dit doen, vernedering in dit leven, 

en een ver slechter retribution op de Dag van De verrijzenis uitzonderen? GOD is 

nooit onwetend van het iets jullie doen .  

  

]٢:٨۶ [Het is zij die kocht dit laag bestaan ten koste van het Hiernamaals. Zodoende, 

de retribution is nooit heen en weer reisden voor hen, evenmin kunnen zij worden 

geholpen .  

  

]٢:٨٧ [Wij gaven Mozes de bijbel, en navolgend naar hem wij andere gezanten 

zonden, en wij Jezus gaven, zoon van Maria, diepgaande mirakels en hem 

ondersteunden met de Holy Spirit.  Is het niet een feit die telkens een gezant ging naar 

jullie met het iets jullie minachtten, uw ego berokkende jullie arrogant zijn? Enkel van 

hen jullie verwierpen, en enkel van hen jullie doodden .  

  

]٢:٨٨ [De enkele zouden zeggen, "Onze geesten worden gegrimeerd!" Ter 

vervanging, het is een vloek van GOD, dientengevolge van hun ongeloof, die hen 

behoudt van gelovend, met uitzondering enkel van hen .  

  



]٢:٨٩ [wanneer deze bijbel bedroeg hen van GOD, en ook al er gaat akkoord mee, en 

bekrachtigt wat zij hebben, en hoewel zij gebruikt om zijn advent te beduiden 

wanneer zij gesproken met de disbelievers, wanneer hun eigen voorspelling bedroeg 

vrijaf, zij disbelieved daarin. Verwerping VAN DE GOD zodoende verdriet de 

disbelievers .  

  

]٢:٩٠ [Kwaad metterdaad is wat zij verkochte hun geesten voor - verwerpende deze 

openbaringen van GOD buiten klinkklare wraakzucht dat GOD moet Zijn sierlijkheid 

begiftigen aan whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen. Zodoende, zij 

opgelopene woede aan de woede. De disbelievers hebben een vernederend retribution 

opgelopen .  

  

]٢:٩١ [wanneer zij worden verteld, "Jullie willen geloven in deze openbaringen van 

GOD," zij zeggen, "Wij geloven slechts in wat werd omlaag naar ons gezonden." 

Zodoende, zij disbelieve in navolgende openbaringen, zelfs als het is de waarheid van 

hun Lord, en hoewel het bekrachtigt wat zij hebben! Zeg, "Waarom dan doodden 

jullie voorspellers VAN DE GOD, als jullie waren gelovigen? "  

  

]٢:٩٢ [Mozes ging naar jullie met diepgaande mirakels, echter jullie de kalf vereerden 

in zijn afwezigheid, en jullie draaiden zich kwaadaardig .  

  

]٢:٩٣ [Wij een verdrag maakten met jullie, als wij verhevene Mount Sinai boven 

jullie, zeggende, "Jullie willen handhaven de geboden wij hebben jullie gegeven, 

sterk, en horen." Zij zeiden, "Wij vernemen, maar wij niet gehoorzamen." Hun harten 

werden bezwangerd met de aanbidding voor het kalf, wegens hun ongeloof. Zeg, 

"Kwaad metterdaad is wat uw trouw dicteert aan jullie, als jullie doen elk trouw 

hebben ".  

  

]٢:٩۴ [Zeggen, "Als de domicilie van het Hiernamaals wordt jullie op GOD 

voorgebehouden, naar de uitsluiting van alle anderman, toen jullie moeten dood 

zuchten, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٢:٩۵ [Zij nooit zuchten het, vanwege wat hun hands heeft fort gezonden. GOD let 

geheel van de kwaadaardig op .  

  

]٢:٩۶ [Inderdaad, jullie zullen hen de meest inhalig van het leven vinden; Zelfs meer 

zo dan het idool worshipers. De een van hen toewenst om een duizend jaar te leven. 

Maar deze wil niet toegeefl zijnen voor hem elk retribution, ongeacht hoelang hij 

leeft. GOD is seer van het alles zij doen .  

  

]٢:٩٧ [Zeggen, "Anyone die te weer stellen teegt zich Gabriel moet weten die hij 

heeft dit (Quran) in uw hart, overeenkomstig de wil VAN DE GOD, bekrachtigende 

vorige bijbels, en bevoorradende leiding en goed nieuwtje voor de gelovigen 

omgehaald ".  

  

]٢:٩٨ [Anyone die te weer stellen teegt zich GOD, en Zijn engelen, en Zijn gezanten, 

en Gabriel en Michael, moet weten dat GOD te weer stellen teegt zich de disbelievers .  

  

]٢:٩٩ [Wij hebben omlaag naar jullie zodanig duidelijke openbaringen opgezonden, 

en slechts de kwaadaardig zullen hen weigeren .  



  

]٢:١٠٠ [Is het niet een feit die wanneer zij maken een verdrag en borgstelling om het 

te behouden, enkel van hen altijd het negeren? Inderdaad, meest van hen geloven niet .  

  

]٢:١٠١ [nu die een gezant van GOD heeft hen bedragen, en hoewel hij uitwijst en 

bekrachtigt hun eigen bijbel, enkel gevolg van de bijbel (Israëliers, Christenen, en 

Moslimmannen) negeren bijbel VAN DE GOD achter hun back, alsof zij nooit elk 

bijbel hadden .  

  

]٢:١٠٢ [Zij najoegen wat de duivels onderwezen betreffende de koninkrijk van 

Solomon. Solomon, niettemin, was niet een disbeliever, maar de duivels waren 

disbelievers. Zij onderwezene de mensen sorcery, en die welk werd omlaag door de 

twee engelen van De babel, Haroot en Maroot gezonden. Deze twee niet divulge 

zodanig kennis zonder vertonend: "Dit is een test. Jullie willen niet zodanig kennis 

misbruiken." Maar de mensen gebruikt het in zodanig kwade blauwdrukken als de 

brekend van huwelijkse staat.  Zij kunnen nooit anyone tegen de wil van GOD 

schaden. Zij zodoende aanleren wat hen bezeert, niet wat hen bevoordeelt, en zij 

weten vol goed die wie ook uitoefeningen toverij zal geen gedeelte in het Hiernamaals 

hebben. Kwaad metterdaad is wat zij hun geesten verkopen voor, als zij slechts 

wisten .  

  

]٢:١٠٣ [Als zij geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, de vergelding van GOD 

is ver better, als zij slechts wisten .  

  

]٢:١٠۴ [O jullie die geloven, zeggen niet, "Raa`ena" (zijn onze herder). Ter 

vervanging, jullie moeten zeggen, "Unzurna" (hoeden ons), en horen. De disbelievers 

hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٢:١٠۵ [Evenmin de disbelievers tussen het gevolg van de bijbel, evenmin het idool 

worshipers, wens om elk zegeningen neergedaald naar jullie van uw Lord te zien. 

Niettemin, GOD stortbaden Zijn zegeningen aan whomever Hij kiest. GOD oneindige 

sierlijkheid bezit .  

  

]٢:١٠۶ [wanneer wij elk mirakel annuleren, of veroorzaken het om te worden 

vergaten, wij produceren een better mirakel, immers een gelijkmatige. Herkenen jullie 

niet het feit dat GOD is Omnipotent ?  

  

]٢:١٠٧ [Doen jullie niet herkenen het feit dat GOD de koningschap bezit van de 

luchten en het land; Die jullie hebben geen tevens GOD als uw Lord en Magister ?  

  

]٢:١٠٨ [toewensen jullie om van uw gezant te verlangen wat werd van De mozes in 

het verleden verlangd? Anyone die ongeloof kiest, voor de overtuiging, heeft 

werkelijk de juiste paadje verdwaald .  

  

]٢:١٠٩ [Vele gevolg van de bijbel zou veeleer zien jullie komen op ongeloof terug, nu 

die jullie hebben geloofd. Dit is wegens de jaloersheid hunnerzijds, na de waarheid is 

duidelijk ernaar geworden. Jullie willen hen begenadigen, en laten hen louter, totdat 

GOD verkondigt Zijn oordeel. GOD is Omnipotent .  

  



]٢:١١٠ [Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat). Elk handelswaar jullie zenden fort namens uw geesten, jullie 

zullen het op GOD vinden. GOD is seer van het alles jullie doen .  

  

]٢:١١١ [De enkele hebben gezegd, "Geen een wil Paradijs lopen behalve Israëliers of 

Christenen binnen!" Zodanig is hun wishful hoofdbreken. Zeg, "Merken ons uw 

drukproef, als jullie hebben gelijk ".  

  

]٢:١١٢ [Metterdaad, diegenen die onderwerpen zich absoluut naar GOD louter, poosje 

leidinggevend een gerechtvaardigd leven, zal krijgen hun belonen van hun Lord; Zij 

hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij droevig stemen .  

  

]٢:١١٣ [The Jews zei, "The Christians geen basis hebben," poosje de Christenen 

zeiden, "The Jews geen basis hebben." Alsnog, beide van hen lezen de bijbel. Zodanig 

zijn de uitingen van die die geen kennis bezitten. GOD zal hen op de Dag van De 

verrijzenis, aangaande hun kwesties berechten .  

  

]٢:١١۴ [Die zijn meer kwaad dan diegenen die boycott GOD masjids, waar Zijn naam 

wordt herdacht, en dragen naar hun verlating bij? Deze moet niet om daarin behalve 

angstig binnen te komen. Zij zullen in dit leven vernedering ondergaan, en zal in het 

Hiernamaals een verschrikkelijk retribution verduren .  

  

]٢:١١۵ [Naar GOD behoort de naar het oosten en de west; Overal waar jullie gaan er 

zullen de tegenwoordigheid van GOD. GOD is Alomtegenwoordige, Omniscient .  

  

]٢:١١۶ [Zij zeiden, "GOD heeft begotten een zoon!" Zijn Hij verheerleek; Nooit! Naar 

Hem behoort alles in de luchten en het land; Alle zijn subservient naar Hem .  

  

]٢:١١٧ [The Initiator van de luchten en het land: Om iets gedaane te hebben, Hij 

eenvoudig zegt ernaar, "Zijn," en het is .  

  

]٢:١١٨ [Diegenen die erop nahouden geen kennis zeggen, "Als maar GOD kon ons 

aanspreken, of enkel mirakel kon ons bedragen!" Anderen alvorens hen hebben 

gelijkaardige uitingen uitgebracht; Hun geesten zijn gelijkaardig. Wij de mirakels 

manifesteren voor diegenen die hebben zekerheid verkregen .  

  

]٢:١١٩ [Wij hebben jullie met de waarheid gezonden als een drager van goed 

nieuwtje, alsmede een warner. Jullie zijn niet answerable want diegenen die lopen 

Helle op .  

  

]٢:١٢٠ [Noch de Israëliers, noch de Christenen, zullen jullie accepteren, tenzij jullie 

hun godsdienst volgen. Zeg, 'leiding VAN DE 'GOD is de getrouwe leiding." Als 

jullie berusten naar hun wensen, niettegenstaande de kennis jullie hebben gekregen, 

jullie zullen geen geallieerde vinden of voorstander om jullie tegen GOD te helpen .  

  

]٢:١٢١ [Diegenen die gekregene de bijbel, en weten het als het moet zijn gekant, zal 

in het dit geloven. Zoals voor diegenen die disbelieve, zij zijn de verliezers .  

  

]٢:١٢٢ [O Kinderen van Israël, herinneren mij Mijn gunst welk ik begiftigde aan 

jullie, en die ik zegende jullie meer dan elk anderman .  



  

]٢:١٢٣ [Beware van de dag wanneer geen geest zal andere geest helpen, geen losgeld 

zal geaccepteerd worden, geen tussenkomst zal nuttig, en geen een zal geholpen 

worden .  

  

]٢:١٢۴ [Herdenken dat Abraham werd naar de test door zijn Lord gestoken, door 

sommige bevelen, en hij hen volbracht. (God) zei, "ik benoem jullie een imam voor 

de mensen." Hij zei, "En ook mijn nageslacht?" Hij zei, "Mijn verdrag sluit niet de 

transgressors in ".  

  

]٢:١٢۵ [Wij hebben het heiligdom (de Ka`aba) een brandpunts punt voor de mensen, 

en een verantwoord heiligdom wedergegeven. Jullie mogen heiligdom van Abraham 

benutten als een gebed huis. Wij commissioned Abraham en Ismail: "Jullie willen 

Mijn huis kuisen voor diegenen die bezoek, diegenen die gevesti zijnen er, en 

diegenen die boog en vooroverliggend ".  

  

]٢:١٢۶ [Abraham bad: "Mijn Lord, maken dit een vredig land, en zijn mensen 

bevoorraden met de vruchten. Bevoorraad want diegenen die geloven in GOD en de 

Last Day." (God) zei, "ik zal ook voor diegenen die disbelieve stijven. Ik zal laten zij 

verlustigen mij in, voorlopig, dan hen begaan naar de retribution van De helle, en een 

ellendige bestemming ".  

  

]٢:١٢٧ [As Abraham verhoogd de bases van het heiligdom, alsmede Ismail (zij 

baden): "Onze Lord, dit accepteren van ons. Jullie zijn de Hearer, de Omniscient .  

  

]٢:١٢٨" [Our Lord, maken ons voordragers naar Jullie, en van onze nageslacht gelaten 

er zijnen een gemeenschap van de voordragers naar Jullie. Onderwijs ons de rite van 

onze godsdienst, en koop ons af. Jullie zijn de Redeemer, Most Merciful .  

  

]٢:١٢٩" [Our Lord, en opbrengen tussen hen een gezant moet ernaar Uw 

openbaringen reciteren, onderwijzen hen de bijbel en wijsheid, en hen kuisen. Jullie 

zijn de Almachtige, Most Wise ".  

  

]٢:١٣٠ [Die zou de godsdienst van Abraham latenen var, behalve een die zijn eigene 

geest bedondert? Wij hebben hem in deze wereld gekozen, en in het Hiernamaals hij 

zal met de gerechtvaardigd .  

  

]٢:١٣١ [wanneer zijn Lord zei naar hem, "Onderwerp," hij zei, "ik meen te mogen de 

Lord van de schepping ".  

  

]٢:١٣٢ [Trouwens, Abraham exhorted zijn kinderen moeten gelijk doen, en zo Jacob 

deden: "O mijn kinderen, GOD heeft de godsdienst voor jullie vertoond; Sterven niet 

behalve als voordragers ".  

  

]٢:١٣٣ [Hadden jullie Jacob beleefden op zijn dood bed; Hij zei naar zijn kinderen, 

"Wat zal jullie verheerlijken na ik sterf?" Zij zeiden, "Wij zullen uw god vereren; De 

god van uw vaders Abraham, Ismail, en Isaac; De een god. Naar Hem wij zijn 

voordragers ".  

  



]٢:١٣۴ [Zodanig is een gemeenschap van het verleden. Zij zijn verantwoordelijk voor 

wat zij wonnen, en jullie zijn verantwoordelijk voor wat jullie wonnen. Jullie zijn niet 

answerable voor het iets zij hebben gedaan .  

  

]٢:١٣۵ [Zij zeiden, "Jullie moeten Joodse zijn of Christen, om te worden geleid." Zeg, 

"Wij de godsdienst volgen van Abraham - monotheïsme - hij nooit was een idool 

worshiper ".  

  

]٢:١٣۶ [Zeggen, "Wij geloven in GOD, en in wat werd omlaag naar ons gezonden, en 

in wat werd omlaag naar Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, en de Aartsvaders gezonden; 

En in wat werd naar De mozes en Jezus, en alle de voorspellers van hun Lord 

gegeven. Wij geen onderscheiding maken tussen elk van hen. Naar Hem louter wij 

zijn voordragers ".  

  

]٢:١٣٧ [Als zij geloven als jullie doen, toen zij worden geleid. Maar als zij versturen, 

toen zij zijn in de tegenstrijdigheid. GOD zal jullie hun tegenstrijdigheid besparen; 

Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]٢:١٣٨ [Zodanig is systeem VAN DE GOD, en wiens systeem is better dan GOD? 

"Hem louter wij verheerlijken ".  

  

]٢:١٣٩ [Zeggen, disputeren jullie' met ons omstreeks GOD, wanneer Hij' is onze Lord 

en uw Lord? Wij zijn verantwoordelijk voor onze daden, en jullie zijn 

verantwoordelijk voor uw daden. Naar Hem louter wij worden besteed ".  

  

]٢:١۴٠ [zeggen jullie dat Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, en de Aartsvaders waren 

Joodse of Christen? Zeg, weten jullie' better dan GOD? Die is meer kwaad dan een 

die verhult een getuigenis hij heeft van GOD aangeleerd? GOD is nooit onwetend van 

het iets jullie doen ".  

  

]٢:١۴١ [Die was een gemeenschap van het verleden. Zij zijn verantwoordelijk voor 

wat zij wonnen, en jullie zijn verantwoordelijk voor wat jullie wonnen. Jullie zijn niet 

answerable voor het iets zij deden .  

  

]٢:١۴٢ [De sufferds tussen de mensen zouden zeggen, "Waarom veranderden zij de 

richting van hun Qiblah?" Zeg, "Naar GOD behoort de naar het oosten en de west; Hij 

gidsen wie ook willen binnen rechtdoorzee paadje ".  

  

]٢:١۴٣ [Wij zodoende maakten jullie een onpartijdige gemeenschap, die jullie mogen 

getuigen tussen de mensen dienen als, en de gezant dient als een getuige tussen jullie. 

Wij de richting veranderden van uw origineel Qiblah slechts te onderkennen die 

tussen jullie die gemakkelijk de gezant volgen van diegenen die zou op hun hakken 

draaien. Het was een moeilijke test, maar niet want diegenen die worden door GOD 

geleid. GOD nooit steekt uw adoratie om te verspillen. GOD is Medelevend naar de 

mensen, Most Merciful .  

  

]٢:١۴۴ [Wij hebben gezien jullie draaiend uw gezicht omstreeks de lucht (op zoek 

zijnen naar de juiste richting). Wij nu wijzen een Qiblah da’s bevallend naar jullie toe. 

Voortaan, jullie willen draaien zich uw gezicht naar de Sacred Masjid. Overal waar 

jullie mogen zijn, alle jullie willen draaien zich uw gezichten ernaar.  Diegenen die 



gekregene de vorige bijbel weten dat dit is de waarheid van hun Lord. GOD is nooit 

onwetend van het iets zij doen .  

  

]٢:١۴۵ [Zelfs als jullie merken het gevolg van de bijbel allerleie mirakel, zij zullen 

niet uw Qiblah volgen. Evenmin willen jullie hun Qiblah volgen. Zij niet zelfs volgen 

elkanders Qiblah. Als jullie berusten naar hun wensen, na de kennis die heeft jullie 

bedragen, jullie zullen met de transgressors behoren .  

  

]٢:١۴۶ [Diegenen die gekregene de bijbel herkenen de waarheid hierin, als zij 

herkenen hun eigen kinderen. Alsnog, enkel van hen de waarheid verhullen, 

knowingly .  

  

]٢:١۴٧ [Dit is de waarheid van uw Lord; Niet huisvest elk twijfel .  

  

]٢:١۴٨ [Allen van jullie kiest de richting om voor te tvloeien; Jullie willen geslacht 

naar de rechtvaardigheid. Overal waar jullie mogen zijn, GOD zal jullie alle 

ontbieden. GOD is Omnipotent .  

  

]٢:١۴٩ [Overal waar jullie gaan, jullie willen draaien zich uw gezicht (tijdens Salat) 

naar de Sacred Masjid. Dit is de waarheid van uw Lord. GOD is nooit onwetend van 

het iets jullie alle doen .  

  

]٢:١۵٠ [Overal waar jullie gaan, jullie willen draaien zich uw gezicht (tijdens Salat) 

naar de Sacred Masjid; Overal waar jullie mochten zijn, jullie willen draaien zich uw 

gezichten (tijdens Salat) ernaar. Zodoende, de mensen zullen geen argument tegen 

jullie, behalve de transgressors tussen hen hebben. Niet schrom hen, en vrees Mij ter 

vervanging. Ik zal dan Mijn zegeningen aan jullie volmaken, die jullie mogen worden 

geleid .  

  

]٢:١۵١) [Zegeningen) zoals de uitzending van een gezant van tussen jullie moeten 

onze openbaringen naar jullie reciteren, jullie kuisen, onderwijzen jullie de bijbel en 

wijsheid, en om jullie te onderrichten wat jullie nooit wisten .  

  

]٢:١۵٢ [Jullie willen herinneren zich Me, die ik mag jullie zich herinneren, en zijn 

dankbaar naar Me; Zijn niet ondankbaar .  

  

]٢:١۵٣ [O jullie die geloven, bijstand zoeken door de vastberadenheid en de Contact 

Prayers (Salat). GOD is met diegenen die standvastig voet bij stuk houden .  

  

]٢:١۵۴ [zeggen Niet van die die worden in de oorzaak van GOD gedood, "Zij zijn 

dood." Zij zijn in leven op hun Lord, maar jullie vernemen niet .  

  

]٢:١۵۵ [Wij zullen zeker jullie door enkel vrees, honger, en aderlating van het geld, 

levens, en oogsten testen. Geef goed nieuwtje naar de standvastig .  

  

]٢:١۵۶ [wanneer een droefheid hen geschiedt, zij zeggen, "Wij behoren bij GOD, en 

naar Hem wij vergelden ".  

  

]٢:١۵٧ [Deze hebben zegeningen van hun Lord en barmhartigheid verdiend.  Deze 

zijn de geleide een of anders .  



  

]٢:١۵٨ [De knolls van Safa en Marwah zijn tussen de rite gedecreteerd door GOD. 

Anyone die verricht Hajj of `UMRAH geen vergissing begaat door doorkruisende de 

afstand tussen hen. Als ieder meere gerechtvaardigde werken biedt, toen GOD is 

Erkentelijke, Omniscient .  

  

]٢:١۵٩ [Diegenen die verhullen onze openbaringen en leiding, na verkondigende hen 

voor de mensen in de bijbel, worden door GOD verworpen; Zij worden door alle de 

condemners verworpen .  

  

]٢:١۶٠ [Zoals voor diegenen die berouw, vernieuwing, en verkondig, ik koop hen af. 

Ik ben de Redeemer, Most Merciful .  

  

]٢:١۶١ [Diegenen die disbelieve en sterven als disbelievers, hebben de verwerping 

van GOD, de engelen, en alle de mensen (op de Dag van Het oordeel) opgelopen .  

  

]٢:١۶٢ [Uitentreuren zij abide daarin. De retribution is nooit heen en weer reisden 

voor hen, evenmin zijn zij reprieved .  

  

]٢:١۶٣ [Uw god is een god; Er is geen god maar Hij, Most Gracious, Most Merciful .  

  

]٢:١۶۴ [In de creatie van de luchten en het land, de afwisseling van de avond en dag, 

de schip die de wereldzee trekken voor de winst van de mensen, de waterhoudende 

dat GOD opzendt omlaag van de lucht om dood land te verlevendigen en om erin alle 

types schepsels te verbreiden, de manipulatie van de winden, en de bewolking die 

worden tussen de lucht geadapteerd en het land, er zijnen voldoende drukproefen voor 

mensen die begrijpen .  

  

]٢:١۶۵ [Alsnog, sommigen opzetten idoolen om GOD te concurreren, en liefhebben 

hen alsof zij zijn GOD. Diegenen die geloven liefde GOD de meest.  Als slechts de 

transgressors konden zichzelf aantreffen wanneer zij de retribution aantreffen! Zij 

zullen dan verstaan die alle mogendheid behoort bij GOD louter, en dat GOD 

retribution is ontzagwekkend .  

  

]٢:١۶۶ [Diegenen die werden gevolgd zullen diegenen die gevolgde hen loochenen. 

Zij zullen de retribution aantreffen, en alle stropdassen tussen hen zullen gescheiden 

worden .  

  

]٢:١۶٧ [Diegenen die gevolgd zullen zeggen, "Als wij kunnen andere kans krijgen, 

wij zullen hen loochenen, als zij hebben ons nu geloocheend." GOD zodoende merkt 

hen de consequenties van hun werken als niets maar wroeging; Zij zullen nooit Helle 

verlaten .  

  

]٢:١۶٨ [O mensen, eten van de producten van het land alle da’s wettige en 

handelswaar, en geen trees volgen van Satan; Hij is uw meeste vurige vijand .  

  

]٢:١۶٩ [Hij slechts beveelt jullie moeten kwade plegen en ondeugd, en om omstreeks 

GOD te zeggen wat jullie weten niet .  

  



]٢:١٧٠ [wanneer zij worden verteld, "Voortvloeien wat GOD heeft hierin onthullen," 

zij zeggen, "Wij tvloeien slechts voor wat wij vonden onze ouderpaar doend." Wat als 

hun ouderpaar begreep niet, en werden niet geleid? niet   
  

]٢:١٧١ [Het voorbeeld van zodanig disbelievers is die van papegaaien die 

voortzeggen wat zij horen van de klanken en roepen, zonder de betrekking. Dove, 

dom, en blind; Zij kunan niet begrijpen .  

  

]٢:١٧٢ [O jullie die geloven, eten van de goede dingen wij bevoorraadden voor jullie, 

en zijn dankbaar naar GOD, als jullie doen verheerlijken Hem louter .  

  

]٢:١٧٣ [Hij slechts verbiedt voor jullie de etend van de beesten die sterven aan 

zichzelf (zonder menselijke hindering), bloed, het vlees van de zwijnen, en beesten 

gewijd aan bij uitzondering GOD. Als ieder wordt gedwongen (om deze) te eten, 

zonder wezen boosaardige of beraadslagen, hij loopt geen zonde op. GOD is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

]٢:١٧۴ [Diegenen die verhullen openbaringen VAN DE GOD in de bijbel, in de 

uitwisseling voor een goedkope materiele winst, eten maar vuur in hun buiken. GOD 

zal hen op de Dag van De verrijzenis niet aanspreken, evenmin zullen Hij hen kuisen. 

Zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٢:١٧۵ [Het is zij die koos de dwalend voor de leiding, en de retribution voor de 

vergeving. Zodoende, zij wil moet Helle dur .  

  

]٢:١٧۶ [Dit is omdat GOD heeft deze bijbel afgekondigd, staend de waarheid, en 

diegenen die kwestie de bijbel zijn de meeste vurige tegenspelers .  

  

]٢:١٧٧ [Rechtvaardigheid niet uw gezichten wijkt naar de naar het oosten of de west 

af. Gerechtvaardigd zijn diegenen die geloven in GOD, de Last Day, de engelen, de 

bijbel, en de voorspellers; En zij de geld geven, vrolijk, naar de schoonfamilie, de 

weeskinderen, de behoeftige, de reizende buitenlander, de bedelaars, en om de slaven 

te bevrijden; En zij verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat); En zij behouden hun woord wanneer zij een toezegging maken; 

En zij standvastig voet bij stuk houden in het gezicht van de vervolging, ontbering, en 

oorlog. Deze zijn de eerlijk; Deze zijn de gerechtvaardigd .  

  

]٢:١٧٨ [O jullie die geloven, gelijkwaardigheid is de wet decreteerde voor jullie 

wanneer gaan over moord - de vrij voor de vrijje, de slaaf voor de slaaf, de vrouwtje 

voor de vrouwtje. Als ieder wordt door de slachtoffertje kin begenadigd, een 

erkentelijk antwoord is om, en een billijke compensatie willen worden betaald.  Dit is 

een alleviation van uw Lord en barmhartigheid. Anyone die zonde doet voorbij het dit 

loopt een pijnlijk retribution op .  

  

]٢:١٧٩ [Gelijkwaardigheid is een levensreddende wet voor jullie, O jullie die 

intelligentie bezitten, die jullie mogen gerechtvaardigd zijn .  

  

]٢:١٨٠ [Het wordt gedecreteerd die wanneer dood benaderingen, jullie willen een wil 

schrijven voor de winst van de ouderpaar en schoonfamilie, equitably uit. Dit is een 

verplichting aan de gerechtvaardigd .  



  

]٢:١٨١ [Als anyone verandert een wil hij had aangehoord, de zonde van veranderend 

geschiedt die verantwoordelijk voor zodanig veranderend. GOD is Hearer, Knower .  

  

]٢:١٨٢ [Als ieder ziet schromelijke onrechtvaardigheid of vooringenomenheid op het 

deel van een erflater, en neemt correctief handeling om rechtvaardigheid naar de wil 

te herladen, hij geen zonde begaat. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٢:١٨٣ [O jullie die geloven, vasten wordt voor jullie gedecreteerd, als het werd voor 

die gedecreteerd alvorens jullie, die jullie mogen verlossing verkrijgen .  

  

]٢:١٨۴ [Specifieke dagen (worden voor het vasten) bestempeld als; Als ieder is ziek 

of reizend, een gelijkmatig aantal van andere dagen mogen worden vervangen. 

Diegenen die kan snell, maar met grote moeilijkheid, mag vervangen voedende ene 

arme persoon voor dagelijks van brekend de snell. Als ieder meldt zich vrijwillig 

(meere gerechtvaardigde werken), het is better. Maar vasten is het best voor jullie, als 

jullie slechts wisten .  

  

]٢:١٨۵ [Ramadan is de maand tijdens welk de Quran werd, bevoorradende leiding 

voor de mensen, duidelijke onderwijsen, en het statuut boek onthullen. Die van jullie 

die beleven deze maand willen snell daarin. Diegenen die zijn ziek of reizend mag 

gelijk aantal van andere dagen vervangen. GOD verlangt jullie gerief, van niet 

ontbering, die jullie mogen uw verplichtingen volbrengen, en om GOD voor 

geleidende jullie te prijzen, en om uw erkentelijkheid te betuigen .  

  

]٢:١٨۶ [When My bediendeen jullie vragen omstreeks Mij, ik ben altijd na. Ik 

beantwoord aan hun gebeden wanneer zij bidden naar Me. De mensen willen reageren 

op Mij en geloof in Me, om worden geleid .  

  

]٢:١٨٧ [Veroorloofden voor jullie is congressus met uw vrouwen tijdens de avonden 

van het vasten. Zij zijn de oppassers van uw geheimen, en jullie zijn de oppassers van 

hun geheimen.  GOD wist die jullie gebruikt om uw geesten te verraden, en Hij heeft 

jullie afgekocht, en heeft jullie begenadigd. Voortaan, jullie mogen betrekking ermee 

hebben, zoekend wat GOD heeft voor jullie veroorloofd. Jullie mogen en drankje eten 

totdat de witte draad van hel wordt kenbaar van het donker draad van de avond op de 

dageraad. Dan, jullie willen snell totdat zonsondergang. Congressus wordt verboden 

als jullie beslisen om naar de masjid (tijdens de laatste tien dagen van De ramadan) te 

verscheiden. Deze zijn wetten VAN DE GOD; Jullie willen niet zonde doen hen. 

GOD zodoende Zijn openbaringen verduidelijkt voor de mensen, die zij mogen 

verlossing verkrijgen .  

  

]٢:١٨٨ [Jullie willen niet nemen elkaars geld clandestien, evenmin willen jullie 

omkopen de hoogwaardigheidsbekleders moeten anderen van enkel van hun rechten 

clandestien ontnemen, poosje jullie weten .  

  

]٢:١٨٩ [Zij jullie vragen omstreeks de fasen van de maan! Zeg, "Zij een timend 

apparaat bevoorraden voor de mensen, en de tijdperk stelen van Hajj vast." Het is niet 

gerechtvaardigd om rond de bush te kleunen; Rechtvaardigheid wordt verkregen door 

handhavend de geboden en door wezen aalwaardig. Jullie willen GOD verrichten, die 

jullie mogen slagen .  



  

]٢:١٩٠ [Jullie mogen in de oorzaak van GOD tegen diegenen die aanslag jullie 

vechten, maar aggress. niet GOD geen aanvallers bemint .  

  

]٢:١٩١ [Jullie mogen doden diegenen die jullie beoorlogen, en jullie mogen evict hen 

van waar zij evicted jullie. Beklemming is slechter dan moord. Niet bevecht hen op de 

Sacred Masjid, tenzij zij jullie daarin aanvallen. Als zij vallen jullie aan, jullie mogen 

hen doden. Dit is de daar juist retribution voor die disbelievers .  

  

]٢:١٩٢ [Als zij refrein, toen GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٢:١٩٣ [Jullie mogen ook vechten hen moeten beklemming verwijderen, en om GOD 

vrijelijk te vereren. Als zij refrein, jullie willen niet aggress; Agressie wordt slechts 

tegen de aanvallers veroorloofd .  

  

]٢:١٩۴ [Tijdens de Sacred Months, agressie mag worden door een gelijkwaardig 

antwoord getroffen. Als zij vallen jullie aan, jullie mogen retaliate door brengend een 

billijk retribution. Jullie willen verrichten GOD en weten dat GOD is met de 

gerechtvaardigd .  

  

]٢:١٩۵ [Jullie willen spenderen in de oorzaak van GOD; Keilen niet zich met uw 

eigen hands in de vernietiging. Jullie willen zijn liefdadig; GOD liefhebt de liefdadig .  

  

]٢:١٩۶ [Jullie willen de complete rite verrichten van Hajj en `UMRAH voor GOD. 

Als jullie worden verhoed, jullie willen een aanbieding zenden, en niet hervaten 

vinnige uw haren totdat uw aanbieding heeft zijn bestemming getroffen. Als jullie zijn 

ziek, of verdurend een hoofdletsel (en jullie moeten uw haren) snijden, jullie willen 

expiate door het vasten, of gevend naar de liefdadigheid, of enkel andere vorm van de 

adoratie. Tijdens de normale Hajj, als jullie breken de toestand van Ihraam (sanctity) 

tussen `UMRAH en Hajj, jullie willen expiate door de aanbieding een dierlijke 

opoffering.  Als jullie kunan niet het toestaan, jullie willen snelle drie dagen tijdens 

Hajj en zeven wanneer jullie teruggeven thuis - dit completeert tien - bevoorraadde 

jullie leven niet op de Sacred Masjid. Jullie willen GOD verrichten, en weten dat 

GOD is strikt in drijvend retribution .  

  

]٢:١٩٧ [Hajj willen worden in de gespecificeerde maanden verricht. Wie ook uitreist 

te verrichten Hajj willen achterwege laten congressus, wangedrag, en argumenten 

gedurende Hajj.  Wat ook goede jullie doen, let GOD geheel daarvan op. Als jullie uw 

mondvoorraad bereiden voor de tocht voor, het best verstrekking is rechtvaardigheid. 

Jullie willen Mij verrichten, O jullie die intelligentie bezitten .  

  

]٢:١٩٨ [Jullie geen vergissing begaan door zoekende mondvoorraad van uw Lord 

(door de handel). Wanneer jullie vijlen van `ARAFAAT, jullie willen herdenken 

GOD op de Sacred Location (van Muzdalifah). Jullie willen herdenken Hem voor 

geleidende jullie; Voor het dit, jullie hadden verdwaald .  

  

]٢:١٩٩ [Jullie willen bestand aaneen, met het overblijfsel van de mensen die bestand, 

en GOD vragen voor de vergeving. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  



]٢:٢٠٠ [Op een keer jullie complete uw rite, jullie willen continueren om GOD te 

herdenken als jullie herdenken uw eigen ouderpaar, of zelfs better. Sommigen zouden 

zeggen, "Our Lord, zull ons ondermaans," poosje geen gedeelte in het Hiernamaals 

geven .  

  

]٢:٢٠١ [Anderen zouden zeggen, "Our Lord, gunnen ons rechtvaardigheid in deze 

wereld, en rechtvaardigheid in het Hiernamaals, en toegeefl zijnen voor ons de 

retribution van De helle ".  

  

]٢:٢٠٢ [Allen van deze zullen ontvangen de gedeelte zij hebben gewonnen.  GOD is 

meest efficient in de bestek .  

  

]٢:٢٠٣ [Jullie willen herdenken GOD voor een aantal dagen (in Mena); Wie ook 

verhaast dit te doen in twee dagen geen zonde begaat, en wie ook vertoeft langer geen 

zonde begaat, zo lang als rechtvaardigheid wordt gehandhaafd. Jullie willen GOD 

verrichten, en weten die alvorens Hem jullie zullen ingezameld worden .  

  

]٢:٢٠۴ [Tussen de mensen, een bloeimaand indruk maken op jullie met zijn uitingen 

betreffende dit leven, en mogen zelfs beroep doen op GOD moet zijn binnenste 

gedachtes beleven, poosje hij is een meeste vurige tegenspeler .  

  

]٢:٢٠۵ [Zodra hij laat, hij trekt het land corruptingly, vernietigende eigenschappen en 

levens. GOD niet corruptie bemint .  

  

]٢:٢٠۶ [wanneer hij wordt verteld, 'GOD Verrichten," hij wordt arrogant 

verontwaardigd. Zodoende, zijn maar bestemming is Helle; Welk ellendige domicilie .  

  

]٢:٢٠٧ [Dan er zijnen diegenen die hun levens wijden naar de portie GOD; GOD is 

medelevend naar zodanig worshipers .  

  

]٢:٢٠٨ [O jullie die geloven, jullie willen totale submissie omvaten; volg Geen trees 

van Satan, voor hij is uw meeste vurige vijand .  

  

]٢:٢٠٩ [Als jullie backslide, na de duidelijke drukproefen hebben jullie bedragen, dan 

weten dat GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٢:٢١٠ [Zijn zij bediening totdat GOD Zichzelf bedraagt hen in dichte bewolking, 

alsmede de engelen? Wanneer dit geschiedt, de hele materie zal geëindigd worden, en 

naar GOD alles zal teruggegeven worden .  

  

]٢:٢١١ [de Kinderen Vragen van Israël hoeveel diepgaande mirakels hebben wij hen 

manifesteerden! Voor diegenen die veronachtzaming de zegeningen begiftigden aan 

hen door GOD, GOD is meest strikt in retribution .  

  

]٢:٢١٢ [Dit wereldse leven wordt in de ogen van de disbelievers versierd, en zij 

vrolijk maken zich over diegenen die geloven. Niettemin, de gerechtvaardigd zullen 

ver boven hen op de Dag van De verrijzenis. GOD zegent whomever Hij willen, 

zonder de beperkingen .  

  



]٢:٢١٣ [De mensen gebruikte te zijn een gemeenschap wanneer GOD zond de 

voorspellers als dragers van goed nieuwtje, alsmede warners. Hij zond omlaag ermee 

de bijbel op, staend de waarheid, om tussen de mensen in hun kwesties te beoordelen. 

Ironisch, diegenen die gekregene de bijbel waren de een die verwierp elk nieuwe 

bijbel, niettegenstaande duidelijke drukproefen gegeven ernaar. Dit is wegens de 

jaloersheid hunnerzijds. GOD gidsen diegenen die geloven naar de waarheid da’s 

disputeerden door alle anderen, overeenkomstig Zijn wil. GOD gidsen wie ook willen 

binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]٢:٢١۴ [jullie te wachten staan binnen te lopen Paradijs verstoken van zoals die getest 

alvorens jullie? Zij werden met de ontbering getest en tegenslag, en werden 

opgeschud, totdat de gezant en diegenen die geloofd met hem zei, "Waar is 

overwinning VAN DE GOD?" Overwinning VAN DE GOD is na .  

  

]٢:٢١۵ [Zij jullie vragen omstreeks gevend: Zeg, "De liefdadigheid jullie schenken 

willen gaen naar de ouderpaar, de schoonfamilie, de weeskinderen, de arme, en de 

reizende buitenlander." Elk handelswaar jullie doen, GOD let geheel daarvan op .  

  

]٢:٢١۶ [Strijd mag worden op jullie geforceerd, hoewel jullie het minachten. Maar 

jullie mogen minachten ergens toe welk is goed voor jullie, en jullie mogen zoals 

ergens toe welk is slecht voor jullie. GOD weet poosje jullie weten niet .  

  

]٢:٢١٧ [Zij jullie vragen omstreeks de Sacred Months en strijd daarin: Zeg, "Strijd 

daarin is een heiligschennis. Niettemin, stotend van de paadje van GOD en ongelovig 

in Hem en in de sanctity van de Sacred Masjid, en evicting zijn mensen, zijn grotere 

heiligschennis in de aanzien van GOD.  Beklemming is slechter dan moord." Zij 

zullen altijd jullie naar revert jullie van uw godsdienst bevechten, als zij kunnen. Die 

tussen jullie die revert van hun godsdienst, en sterven als disbelievers, heeft hun 

werken in dit leven en het Hiernamaals geannuleerd. Deze zijn de dwellers van De 

helle, waarin zij abide voor altijd .  

  

]٢:٢١٨ [Diegenen die geloven, en diegenen die emigreren en streven in de oorzaak 

van GOD, hebben barmhartigheid VAN DE GOD verdiend. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]٢:٢١٩ [Zij jullie vragen omstreeks intoxicants en gokkend: Zeg, "Erin er is een 

schromelijke zonde, en enkel winsten voor de mensen. Maar hun zondigheid ver treft 

hun winst over." Zij ook vragen jullie wat om naar de liefdadigheid te schenken: Zeg, 

"De uitspatting." GOD zodoende de openbaringen verduidelijkt voor jullie, die jullie 

mogen weerkaatsen ,  

  

]٢:٢٢٠ [hierop bestaan en het Hiernamaals. En zij jullie vragen omstreeks de 

weeskinderen: Zeg, "Brengende hen boven als gerechtvaardigde personen is de beste 

jullie kunnen voor hen doen. Als jullie lopen hun willen eigendom met yours door, 

jullie vergasten hen als huisgenoten." GOD weet de gerechtvaardigd en de 

kwaadaardig. Hebb GOD willed, Hij kan hebben strengere regels aan jullie 

doorgedreven. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٢:٢٢١ [trouwen Niet idolatresses tenzij zij geloven; Een gelovende vrouw is better 

dan een idolatress, zelfs als jullie zoals om haar. Evenmin willen jullie uw dochters 



geven in huwelijkse staat naar idolatrous mannen, tenzij zij geloven. Een gelovende 

man is better dan een idolater, zelfs als jullie hem verkiezen. Deze nodigen toe Helle 

uit, poosje GOD nodigt toe Paradijs en vergeving, als Hij willen uit. Hij Zijn 

openbaringen verduidelijkt voor de mensen, die zij mogen nemen luisteren .  

  

]٢:٢٢٢ [Zij jullie vragen omstreeks de maandstonde: Zeg, "Het is schadelijk; Jullie 

willen congressus ontwijken met de vrouwen tijdens de maandstonde; Niet benader 

hen totdat zij worden ervan afgeholpen. Op een keer zij worden ervan afgeholpen, 

jullie mogen betrekking ermee in de manier ontworpen door GOD hebben. GOD 

liefhebt de repenters, en Hij liefhebt diegenen die zijn zuiver ".  

  

]٢:٢٢٣ [Uw vrouwen zijn de dragers van uw zaad. Zodoende, jullie mogen deze 

privilege genieten van echter jullie zoals, zo lang als jullie rechtvaardigheid 

handhaven. Jullie willen GOD verrichten, en weten die jullie zullen Hem treffen. Geef 

goed nieuwtje naar de gelovigen .  

  

]٢:٢٢۴ [onderwerpen Niet GOD benoemen uw adventiefplant bezwering, die jullie 

mogen gerechtvaardigd schijnen, vroom, of om geloofwaardigheid tussen de mensen 

te verkrijgen. GOD is Hearer, Knower .  

  

]٢:٢٢۵ [GOD niet houdt jullie verantwoordelijk voor de reine uiting van de eeden; Hij 

houdt jullie verantwoordelijk voor uw binnenste voornemens. GOD is Forgiver, 

Clement .  

  

]٢:٢٢۶ [Diegenen die voornemen zijnen te scheiden hun vrouwen willen wachten vier 

maanden (verkoeling buiten) af; Als zij veranderen hun geesten en verzoenen, toen 

GOD is Forgiver, Genadig .  

  

]٢:٢٢٧ [Als zij zeten de echtscheiding door, toen GOD is Hearer, Knower .  

  

]٢:٢٢٨ [De gescheidene vrouwen willen afwachten drie maandstondeen (voor 

trouwen andere man). Het is niet wettig voor hen moeten verhullen wat GOD 

ontwikkelt in hun baarmoeders, als zij geloven in GOD en de Last Day. (In geval van 

zwangerschap,) de wensen van de echtgenoot willen halen de wensen van de vrouw 

achter, als hij verlangt om haar te hertrouwen. De vrouwen rechten hebben, alsmede 

verplichtingen, equitably. Zodoende, de wensen van de man opstaan (in geval van 

zwangerschap) voor. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٢:٢٢٩ [Echtscheiding mag worden tweemaal teruggenomen. De gescheidene vrouw 

willen worden toegestaan te leven in gelijk thuis amicably, of laten het amicably. Het 

is niet wettig voor de echtgenoot terug te voeren iets hij had haar geschonken. 

Niettemin, het koppel mag vrezen die zij mogen wet VAN DE GOD doen zonde. Als 

er is vrees die zij mogen wet VAN DE GOD zonde doen, zij begaan geen vergissing 

als de vrouw gewillig vergeldt wat ook ze kiest. Deze zijn wetten VAN DE GOD; 

Niet hen overtreden. Diegenen die zonde doen wetten VAN DE GOD zijn de 

onrechtvaardig .  

  

]٢:٢٣٠ [Als hij echtscheidingen om haar (voor de derde keer), het is onwettig voor 

hem moet haar hertrouwen, tenzij ze trouwt andere man, toen hij echtscheidingen om 

haar. De eerst echtgenoot kan dan om haar hertrouwen, zo lang als zij verrichten 



wetten VAN DE GOD. Deze zijn wetten VAN DE GOD; Hij hen uitlegt voor mensen 

die weten .  

  

]٢:٢٣١ [Als jullie de vrouwen scheiden, op een keer zij behagen hun voorlopig (drie 

maandstondeen), jullie willen laten hen moeten in gelijk thuis amicably leven, of laten 

zij laten amicably. Niet dwing hen moeten tegen hun wil, blijven als een wraak.  

Anyone die doet dit wrongs zijn eigene geest. Niet nemen openbaringen VAN DE 

GOD tevergeefs. Herinner zich zegeningen VAN DE GOD aan jullie, en die Hij zond 

omlaag naar jullie de bijbel op en wijsheid om jullie te onderrichten. Jullie willen 

GOD verrichten, en weten dat GOD let van alle dingen op .  

  

]٢:٢٣٢ [Als jullie de vrouwen scheiden, op een keer zij behagen hun voorlopig, niet 

hen stremen van hertrouwende hun echtgenooten, als zij verzoenen amicably. Dit 

willen worden geluisterd door die tussen jullie die geloven in GOD en de Last Day. 

Dit is puurer voor jullie, en meer gerechtvaardigd. GOD weet, poosje jullie weten 

niet .  

  

]٢:٢٣٣ [Scheidden moeders willen verplegen hun kinderen twee volle jaren, als de 

vader zo wenst. De vader willen bevoorraden de etenswaar van de moeder en kleding 

equitably. Geen ieder willen worden voorbij zijn deskundigheid belast. Geen moeder 

willen worden op afbetaling van haar kind geschaad, evenmin willen de vader worden 

vanwege zijn kind geschaad. (Als de vader sterft), zijn inheritor willen deze 

verantwoordelijkheden veronderstelen. Als de ouderpaar van het kind over en weer 

gaan akkoord om op te stappen, na schuldige consultatie, zij geen vergissing begaan 

door doend zo. Jullie geen vergissing begaan door de indienstneming verpleegkunde 

moeders, zo lang als jullie betalen hen equitably. Jullie willen GOD verrichten, en 

weten dat GOD is Seer van het alles jullie doen .  

  

]٢:٢٣۴ [Diegenen die sterven en vrouwen laten, hun weduwen willen wachten vier 

maanden en tien dagen (af alvorens zij hertrouwen). Op een keer zij behagen hun 

tussentijd, jullie geen vergissing begaan door latende hen doen wat ook 

gerechtvaardigde materies zij wens om te doen. GOD is geheel Bewust van het alles 

jullie doen .  

  

]٢:٢٣۵ [Jullie geen zonde begaan door kondigende uw verloving naar de vrouwen, of 

behoudend het geheim. GOD weet die jullie zullen hen bepeinzen. Niet treff hen 

ondershands, tenzij jullie hebben iets gerechtvaardigd om te zijn aan de orde. 

Volleerde de huwelijkse staat totdat hun tussentijd wordt volbracht. niet Jullie moeten 

weten dat GOD uw binnenste gedachtes weet, en Hem verrichten. Jullie moeten weten 

dat GOD is Forgiver, Clement .  

  

]٢:٢٣۶ [Jullie geen vergissing begaan door scheidende de vrouwen alvorens pakkende 

hen, of voor stellend de huwelijksgift voor hen. In dit geval, jullie willen compenseren 

hen - de rijke als hij kan en de arme toestaan als hij kan - een billijke compensatie 

toestaan. Dit is een verplichting aan de gerechtvaardigd .  

  

]٢:٢٣٧ [Als jullie scheiden hen alvorens pakkende hen, maar na jullie hadden de 

huwelijksgift voor hen ingestellen, de compensatie willen zijn half de huwelijksgift, 

tenzij zij vrijwillig hun rechten verliezen, of de lede verantwoordelijk voor de 

uitdaging de echtscheiding kiezen om de huwelijksgift te verliezen. Te verbeuren is 



dichterbij naar de rechtvaardigheid. Jullie willen vertogen de amicable relaties tussen 

jullie. GOD is Seer van het alles jullie doen .  

  

]٢:٢٣٨ [Jullie willen consistent verrichten de Contact Prayers, vooral de middelmaat 

gebed, en besteden zich totaal naar GOD .  

  

]٢:٢٣٩ [Beneden ongewoonlijke omstandigheden, jullie mogen poosje lopend of 

helpend bidden. Op een keer jullie zijn brandkast, jullie willen herdenken GOD als 

Hij onderrichtte jullie wat jullie nooit wisten .  

  

]٢:٢۴٠ [Diegenen die sterven en vrouwen laten, een zal verschaffen hun vrouwen met 

de ondersteuning voor een jaar willen, bevoorraadden zij blijven hierin gelijk 

huishouden. Als zij laten, begaan jullie geen zonde door latende hen doen wat ook zij 

toewensen, zo lang als rechtvaardigheid wordt gehandhaafd. GOD is Almachtige, 

Most Wise .  

  

]٢:٢۴١ [De echtscheidingen ook willen worden voor, equitably bevoorraden. Dit is 

een verplichting aan de gerechtvaardigd .  

  

]٢:٢۴٢ [GOD zodoende Zijn openbaringen legt voor jullie uit, die jullie mogen 

begrijpen .  

  

]٢:٢۴٣ [Hebben jullie diegenen die fled hun thuizen - teboekgesteld hoewel zij waren 

in de duizenden - vrezende dood? GOD zei ernaar, "Sterven," dan hen verlevendigde. 

GOD stortbaden Zijn sierlijkheid aan de mensen, maar meeste mensen zijn 

ondankbaar .  

  

]٢:٢۴۴ [Jullie willen vechten in de oorzaak van GOD, en weten dat GOD is Hearer, 

Knower .  

  

]٢:٢۴۵ [Die zou GOD een lening van de rechtvaardigheid lenen, naar heeft het repaid 

ernaar veelvuldig gemultipliceerd? GOD is de Een die verschaffenen en achterhoudt, 

en naar Hem jullie zullen teruggegeven worden .  

  

]٢:٢۴۶ [Hebben jullie de leiders van Israël na De mozes aangetekend? Zij zeiden naar 

hun voorspeller, "Als jullie benoemen een koning om ons te leiden, wij zullen in de 

oorzaak van GOD vechten." Hij zei, "Is het uw voornemen die, als strijd wordt voor 

jullie gedecreteerd, jullie zullen niet vechten?" Zij zeiden, "Waarom moeten wij niet 

in de oorzaak van GOD vechten, wanneer wij moetan van onze thuizen, en onze 

kinderen ontnomen zijn?" Alsnog, wanneer strijd werd voor hen gedecreteerd, zij 

verstuurden, behalve enkel. GOD let van de transgressors op .  

  

]٢:٢۴٧ [Hun voorspeller zei ernaar, "GOD heeft benoemd Taloot (Saul) te zijn uw 

koning." Zij zeiden, "Hoe kunnen hij koningschap hebben overheen ons wanneer wij 

zijn meer waardig van het koningschap dan hij; Hij is ook niet rijke?" Hij zei, "GOD 

heeft hem overheen jullie gekozen, en heeft hem met een overvloed in de kennis en in 

het lichaam gezegend." GOD gunt Zijn koningschap naar whomever Hij willen. GOD 

is Overvloedige, Omniscient .  

  



]٢:٢۴٨ [Hun voorspeller zei ernaar, "De voorteken van zijn koningschap is die de Ark 

des Verbonds zal naar jullie herlaad worden, brengende verzekeringen van uw Lord, 

en overblijfsels lieten door de mensen van De mozes en de mensen van Aaron. Het zal 

door de engelen gedragen worden. Dit moet een aanneembare voorteken voor jullie 

zijn, als jullie zijn naar waarheid gelovigen ".  

  

]٢:٢۴٩ [When Saul bevel nam van de troepen, hij zei, "GOD jullie putt naar de test 

door middel van een kreek. Anyone die drankjes ervan behoort niet met me - slechts 

diegenen die proeven niet er behoren mee me - tenzij het is juist een single slurpen." 

Zij dronken ervan, behalve enkel van hen.  Wanneer hij kruiste er mee diegenen die 

geloofde, zij zeiden, "nu wij derven de macht om Goliath en zijn troepen te 

confronteren." Diegenen die waren bewust van de ontmoeting GOD zei, "Vele een 

klein leger een ruim leger versloeg door GOD vrijaf.  GOD is met diegenen die 

standvastig voet bij stuk houden ".  

  

]٢:٢۵٠ [wanneer zij geconfronteerde Goliath en zijn troepen, zij baden, "Our Lord, 

gunnen ons vastberadenheid, versterking onze foothold, en ons ondersteunen tegen de 

ongelovige mensen ".  

  

]٢:٢۵١ [Zij hen versloegen door het verlof VAN DE GOD, en David Goliath doodde. 

GOD gaf hem koningschap en wijsheid, en onderwezene hem als Hij willed. Als het 

waren niet voor de ondersteuning VAN DE GOD van sommigen tegen anderen, er 

zou warboel op land zijnen. Maar GOD stortbaden Zijn sierlijkheid aan de mensen .  

  

]٢:٢۵٢ [Deze zijn openbaringen VAN DE GOD. Wij reciteren hen door jullie, eerlijk, 

voor jullie zijn een van de gezanten .  

  

]٢:٢۵٣ [Deze gezanten; Wij zegenden enkel van hen meer dan anderen. Bijvoorbeeld, 

GOD sprak, en wij verheven enkel van hen naar hogere rangen aan. En wij Jezus 

gaven, zoon van Maria, diepgaande mirakels en hem ondersteunden met de Holy 

Spirit.  Hebb GOD willed, hun gevolg zou niet elkaar hebben geleverd met, na de 

duidelijke drukproefen had hen bedragen.  Ter vervanging, zij disputeerden tussen 

zichzelf; Enkel van hen geloofden, en enkel disbelieved. Hebb GOD willed, zij 

zouden niet hebben gevochten. Alles is overeenkomstig de wil VAN DE GOD .  

  

]٢:٢۵۴ [O jullie die geloven, jullie willen schenken naar de liefdadigheid van de 

mondvoorraad wij hebben naar jullie geschonken, voor per dag komt waar er is geen 

koopmanschap, niet nepotism, en geen tussenkomst. De disbelievers zijn de 

onrechtvaardig .  

  

]٢:٢۵۵ [GOD: Er is geen andere god tevens Hem, het Bestaan, de Eeuwig. Nooit een 

moment van unawareness of sluimeren passeert Hem. Naar Hem behoort alles in de 

luchten en alles op land. Die met Hem, behalve overeenkomstig Zijn willekeur 

voorspreken? Hij hun verleden weet, en hun toekomst. Geen ieder elk kennis 

verkrijgt, behalve als Hij willen. Zijn dominion vat de luchten om en het land, en 

beslissing hen nooit Hem belast. Hij is de Most High, de Groot .  

  

]٢:٢۵۶ [Er willen zijn niet compulsion in de godsdienst: De juiste weg mankeert nu 

afzonderlijk van de de weg. Anyone die beschuldigt de duivel en gelooft in GOD 



heeft de sterkste binding bemachtigd; Ene die nooit breekt. GOD is Hearer, 

Omniscient .  

  

]٢:٢۵٧ [GOD is Lord van die die geloven; Hij hen leidt buiten de duisternis in de hel. 

Zoals voor diegenen die disbelieve, hun lords zijn hun idoolen; Zij hen leiden buiten 

de hel in de duisternis - deze zullen de dwellers van De helle; Zij abide erin voor 

altijd .  

  

]٢:٢۵٨ [Hebben jullie aangetekend de een die disputeerde met Abraham omstreeks 

zijn Lord, hoewel GOD Hebb had hem koningschap gegeven? Abraham zei, "My 

Lord gunt leven en dood." Hij zei, "ik gun leven en dood." Abraham zei, "GOD 

brengt the sun van de naar het oosten, kan jullie het van de west brengen?" De 

disbeliever was stumped. GOD dirigeert niet de kwaadaardig .  

  

]٢:٢۵٩ [Beschouwen de een die verstreek een blinde stad en verwonderde zich, "Hoe 

kan GOD dit verlevendigen na het het had gestorven?" GOD dan hem steken naar de 

dood voor een honderd jaren, dan herleefde hem.  Hij zei, "Hoelang hebben jullie hier 

gebleven?" Hij zei, "ik was hier per dag, of deel van de dag." Hij zei, Nr! Jullie waren 

hier een honderd jaren. Alsnog, beschouwen uw etenswaar en drankje; Zij knoeiden 

niet. Beschouw uw ezel - wij zodoende geven jullie een les voor de mensen weder. 

Nu, opmerking op welke wijze wij de gebeente construeren, dan hen deken met het 

vlees." Wanneer hij verstond wat had geschied, hij zei, "Now I weten dat GOD is 

Omnipotent ".  

  

]٢:٢۶٠ [Abraham zei, "My Lord, merk mij op welke wijze Jullie leven de dood 

op."Hij zei, geloven jullie niet'?" Hij zei, "Ja, maar ik toewens om mijn hart gerust te 

stellen." Hij zei, 'vier vogelstand Nemen, hun kentekenen studeren, adapteren een 

fragment van allen vogel boven van een heuvel, dan roepen hen naar jullie. Zij zullen 

jullie halsoverkop bedragen.  Jullie moeten weten dat GOD is Almachtige, Most 

Wise ".  

  

]٢:٢۶١ [Het voorbeeld van die die spenderen hun monies in de oorzaak van GOD is 

die van een zaadkorrel die zeven aaren produceert, met een honderd zaadkorrels in 

allen aar. GOD multipliceert dit veelvuldig voor whomever Hij willen. GOD is 

Overvloedige, Knower .  

  

]٢:٢۶٢ [Diegenen die hun geld brengen in de oorzaak van GOD door, dan niet hun 

liefdadigheid volgen met de aanval of afbreuk, zal krijgen hun belonen van hun Lord; 

Zij hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij droevig stemen .  

  

]٢:٢۶٣ [Aardige woorden en medelijden zijn better dan een liefdadigheid da’s 

gevolgd door de aanval. GOD is Rijke, Clement .  

  

]٢:٢۶۴ [O jullie die geloven, niet uw liefdadigheden annuleren door brengende 

terechtwijzing en aanval, zoals een die brengt zijn geld om door, poosje ongelovig in 

GOD en de Last Day te pronken. Zijn voorbeeld is zoals een rots gezeten onder een 

dunne grondlaag van de voedingsbodem; Zodra zware regen valt, het de 

voedingsbodem spoelt, vertrekkend het een nutteloze rots weg. Zij winst niets van hun 

streven. GOD niet ongelovige mensen geleidt .  

  



]٢:٢۶۵ [Het voorbeeld van die die geven hun geld zoekende genoegen VAN DE 

GOD, buiten oprechte veroordeling, is die van een tuin hierboven vruchtbare 

voedingsbodem; Wanneer zware regen valt, schenkt het tweemaal zoveel oogst. Als 

zware regen ben zijnt beschikbaare, een stofregen zal volstaan. GOD is Seer van het 

alles jullie doen .  

  

]٢:٢۶۶ [wenst elk van jullie om een tuin van de palm bomen toe en druiven erop na te 

houden, met vloeiende kreeken en gulle oogsten, dan, evenals hij verbouwt oud, en 

poosje zijn kinderen is nog aangewezen op hem, een holocaust slaat en brandt zijn 

tuin uit? GOD zodoende de openbaringen verduidelijkt voor jullie, die jullie mogen 

weerkaatsen .  

  

]٢:٢۶٧ [O jullie die geloven, jullie willen schenken naar de liefdadigheid van de 

goede dingen jullie winnen, en van wat wij hebben voor jullie van het land 

verwerkeleken. Uitpikken niet de slecht daarin om te verklikken, wanneer jullie zich 

niet accepteren het tenzij uw ogen worden gesloten. Jullie moeten weten dat GOD is 

Rijke, Praiseworthy .  

  

]٢:٢۶٨ [De duivel belooft jullie armoede en beveelt jullie moeten kwaad plegen, 

poosje GOD belooft jullie vergeving van Hem en sierlijkheid. GOD is Overvloedige, 

Omniscient .  

  

]٢:٢۶٩ [Hij wijsheid begiftigt aan whomever Hij kiest, en wie ook wijsheid verkrijgt, 

heeft een groot bounty verkregen. Slechts diegenen die erop nahouden intelligentie zal 

nemen luisteren .  

  

]٢:٢٧٠ [Elk liefdadigheid jullie schenken, of een liefdadige borgstelling jullie 

behagen, GOD let geheel daarvan op. Zoals voor de kwaadaardige, zij zullen geen 

hulpen hebben .  

  

]٢:٢٧١ [Als jullie uw liefdadigheden verklaren, zij zijn nog goed. Maar als jullie 

behouden hen anoniem, en hen geven naar de arme, het is better voor jullie, en gelast 

meer van uw zondes af. GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]٢:٢٧٢ [Jullie zijn niet verantwoordelijk voor geleidend anyone. GOD is het enige een 

die gidsen wie ook kiest (om te worden geleid). Elk liefdadigheid jullie schenken is 

voor uw eigen handelswaar. Elk liefdadigheid jullie schenken willen zijn voor het 

belang van GOD. Elk liefdadigheid jullie schenken zullen repaid naar jullie, zonder de 

kleinste onrechtvaardigheid .  

  

]٢:٢٧٣ [Liefdadigheid willen gaen naar de arme welk verduren in de oorzaak van 

GOD, en kun niet emigreren. De onwetend mogen denken die zij zijn rijk, wegens 

hun waardigheid. Maar jullie kunnen hen door sommige voortekenen herkennen; Zij 

nooit bedelen van de mensen aanhoudend. Wat ook liefdadigheid jullie schenken, let 

GOD geheel daarvan op .  

  

]٢:٢٧۴ [Diegenen die schenken naar de liefdadigheid avond en dag, ondershands en 

publiek, krijgen hun belonen van hun Lord; Zij zullen hebben niets om te vrezen, 

evenmin zullen zij droevig stemen .  

  



]٢:٢٧۵ [Diegenen die rekening woekerwinst zijn in gelijke positie als die 

gecontroleerd door de invloed van de duivel. Dit is omdat zij eisen dat woekerwinst is 

gelijk als handel. Niettemin, GOD veroorlooft handel, en woekerwinst verbiedt. 

Zodoende, wie ook heeds dit gebod van zijn Lord, en achterwege laat woekerwinst, 

hij mag zijn verleden verdiensten behouden, en zijn oordeel berust bij GOD. Zoals 

voor diegenen die voet bij stuk houden in de woekerwinst, zij Helle lopen, waarin zij 

abide voor altijd op .  

  

  

]٢:٢٧۶ [GOD woekerwinst verwerpt, en liefdadigheden zegent. GOD minacht ieder 

disbeliever, schuldig .  

  

]٢:٢٧٧ [Diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, en verrichten de 

Contact Prayers (Salat), en geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), zij krijgen hun 

belonen van hun Lord; Zij zullen hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij 

droevig stemen .  

  

]٢:٢٧٨ [O jullie die geloven, jullie willen verrichten GOD en achterwege laten alle 

types woekerwinst, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٢:٢٧٩ [Als jullie, dan te wachten staan niet een oorlog van GOD en Zijn gezant. 

Maar als jullie berouwen, jullie mogen uw hoofdsteden, zonder brengende 

onrechtvaardigheid, of lopende onrechtvaardigheid behouden .  

  

]٢:٢٨٠ [Als de debiteur is onbekwaam om uit te keren, te wachten staan een better 

tijdperk.  Als jullie afstand doen van de zou lening als een liefdadigheid, het better 

voor jullie zijnen, als jullie slechts wisten .  

  

]٢:٢٨١ [Beware van de dag wanneer jullie worden GOD teruggekomen op, en iedere 

geest wordt betaald voor allemaal het had, zonder de kleinste onrechtvaardigheid 

gedaan .  

  

]٢:٢٨٢ [O jullie die geloven, wanneer jullie transact een lening voor elk tijdvak, jullie 

willen schrijven het waas uit. Een onpartijdige schriftgeleerde willen de geschrift 

doen. Geen schriftgeleerde willen afwijzing om deze dienst, volgens de onderwijsen 

VAN DE GOD te verrichten. Hij willen schrijven, poosje de debiteur de termen 

dicteert. Hij willen verrichten GOD zijn Lord en nooit bedriegal. Als de debiteur is 

geestelijk onbekwaam, of hulpeloos, of kun niet dicteren, zijn beschermer willen 

dicteren equitably. Twee mannen willen dienen als getuigen; Niets anders dan twee is 

mannen, dan een man en twee vrouwen wiens getuigenis aannemelijk naar alle. 

Zodoende, als een vrouw wordt vooringenomene, de andere zal haar memoreren. Het 

is de verplichting van de getuigen om te getuigen wanneer beroep deed op om zo te 

doen. Niet band van het geschrift de details, ongeacht hoelang, incluis de tijdperk van 

de annuïteit. Dit is billijk in de aanzien van GOD, verzekert better bijwonen, en 

verwijdert elk twijfels jullie mogen hebben. Handel transacties die jullie executeren 

ter plaatse moetanan word niet worden geregistreerd, maar hebben hen bijwoonden. 

Geen schriftgeleerde of beleven willen worden op afbetaling van zijn diensten 

geschaad. Als jullie schaden zou hen, het boosaardigheid uwerzijds zijnen. Jullie 

willen GOD verrichten, en GOD zal jullie onderrichten. GOD is Omniscient .  

  



]٢:٢٨٣ [Als jullie reizen, en geen schriftgeleerde is beschikbaare, een binding willen 

worden aangeplakt om annuïteit te garanderen. Als ieder wordt in deze manier 

vertrouwd, hij willen geven de binding terug wanneer schuldig, en hij willen 

verrichten GOD zijn Lord. Niet houd elk getuigenis door verhullend achter wat jullie 

hadden gebijwoond. Anyone die achterhoudt een getuigenis is zondig op het hart. 

GOD oplet geheel van het alles jullie doen .  

  

]٢:٢٨۴ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land.  Hetzij jullie uw binnenste 

gedachtes verklaren, of behouden hen verscholen, GOD houdt jullie verantwoordelijk 

voor hen. Hij begenadigt whomever Hij willen, en straft whomever Hij willen af. 

GOD is Omnipotent .  

  

]٢:٢٨۵ [De gezant heeft in geloofd wat werd omlaag naar hem van zijn Lord 

gezonden, en zo was de gelovigen. Zij geloven in GOD, Zijn engelen, Zijn bijbel, en 

Zijn gezanten: "Wij geen onderscheiding maken tussen elk van Zijn gezanten." Zij 

zeggen, "Wij vernemen, en wij gehoorzamen. Begenadig ons, onze Lord. Naar Jullie 

is de ultieme bestemming ".  

  

]٢:٢٨۶ [GOD nooit een geest belast voorbij zijn middelen: Naar zijn credit is wat het 

wint, en tegen het het is wat het pleegt. "Onze Lord, niet verwerpen ons als wij 

vergeten ons of dwalingen maken.  Onze Lord, en ons behoeden van vloekend tegen 

Jullie, zoals die alvorens ons hebben gedaan. Onze Lord, ons behoeden van zonde 

doend totdat het wordt ook laat voor ons moet berouwen.  Begenadig ons en ons 

begenadig. Jullie zijn onze Lord en Magister. Gun ons overwinning overheen de 

ongelovige mensen ".  

  

 .  

  

٣ - The Amramites (Al-imran (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣:١ [A.  
  

L.  
  

M .  

  

]٣:٢ [GOD: Er is geen god behalve Hij; Het Bestaan, de Eeuwig .  

  

]٣:٣ [Hij zond omlaag naar jullie deze bijbel op, eerlijk, bekrachtigende alle vorige 

bijbels, en Hij zond omlaag de Torah en het Evangelie op   
  

]٣:۴ [voor die, om de mensen te geleiden, en Hij zond omlaag het statuut boek op. 

Diegenen die disbelieve in de openbaringen VAN DE GOD lopen bar retribution op. 

GOD is Almachtige, Wreker .  

  

]٣:۵ [Niets is verscholen van GOD, op land, of in de lucht .  



  

]٣:۶ [Hij is de Een die formeert jullie in de baarmoeders als Hij willen.  Er is geen 

andere god tevens Hem; De Almachtige, Most Wise .  

  

]٣:٧ [Hij zond omlaag naar jullie deze bijbel op, bevattende aalwaardige verzen - 

welk de wezenheid vormen van de bijbel - alsmede veelvoud-bedoeling of allegorical 

verzen. Diegenen die haven twijfels in hun harten zullen het veelvoud-bedoeling 

verzen om verwardheid achtervolgen, en naar extricate een sommige bedoeling te 

maken. Geen weet de getrouwe bedoeling daarvan behalve GOD en die inktkoker 

stichtte in de kennis. Zij zeggen, "Wij geloven in het dit - alle het komt van onze 

Lord." Slechts diegenen die erop nahouden intelligentie zal nemen luisteren .  

  

]٣:٨" [Our Lord, gelaten niet onze harten zwichten, nu die Jullie hebben ons geleid. 

Stortbad ons met Uw barmhartigheid; Jullie zijn de Grantor .  

  

]٣:٩" [Our Lord, Jullie zullen zeker de mensen op per dag besluiten da’s 

onvermijdelijk. GOD nooit een toezegging breekt ".  

  

]٣:١٠ [Diegenen die disbelieve wil nooit worden door hun geld, evenmin door hun 

kinderen, tegen GOD geholpen. Zij zullen brandstof voor De helle .  

  

]٣:١١ [Like mensen van Pharaoh's en die alvorens hen, zij verwierpen onze 

openbaringen en, zodoende, GOD hen tuchtigde voor hun zondes. GOD is strikt in 

drijvend retribution .  

  

]٣:١٢ [Zeggen naar diegenen die disbelieve, "Jullie zullen verslagen worden, dan 

zamelden in De helle in; Welk ellendige domicilie "!  

  

]٣:١٣ [Een voorbeeld is ingestellen voor jullie door de twee legers die botste - een 

leger vocht in de oorzaak van GOD, poosje de andere was ongelovig. Zij troffen met 

hun eigen ogen aan die zij waren tweemaal zoveel. GOD ondersteunt met Zijn 

overwinning whomever Hij willen. Dit moet een verzekering bevoorraden want 

diegenen die erop houden zicht na .  

  

]٣:١۴ [Opgesmukt voor de mensen zijn de wereldse genoegens, zoals de vrouwen, 

kinderen, menigtes aan de menigtes van het goud en zolver, paarden treinden, levende 

have, en oogsten. Deze zijn de materielen ondermaans. Een verre better domicilie 

wordt op GOD gebesproken .  

  

]٣:١۵ [Zeg, "Laat ik te verstaan geven jullie van een stuk beter overeenkomst: Voor 

diegenen die lood een gerechtvaardigd leven, besprak op hun Lord, zijn tuinen met 

vloeiende kreeken, en puure echtelieden, en blijheid in de zegeningen VAN DE 

GOD." GOD is Seer van De dagen worshipers .  

  

]٣:١۶ [Zij zeggen, "Our Lord, wij hebben geloofd, zo begenadigen ons onze zondes, 

en toegeefl zijnen voor ons de angst van de hellfire ".  

  

]٣:١٧ [Zij zijn standvastig, eerlijk, onderwerpend, liefdadig, en meditators op de 

dageraad .  

  



]٣:١٨ [GOD doorstaat beleven die er is geen god behalve Hij, en zo doen de engelen 

en diegenen die erop houden kennis na. Eerlijk en equitably, Hij is de absolute god; 

Er is geen god maar Hij, de Almachtig, Most Wise .  

  

]٣:١٩ [Het enige godsdienst goedgekeurd door GOD is "Submissie".   Ironisch, 

diegenen die hebben ontvangen de bijbel zijn de een die kwestie dit feit, 

niettegenstaande de kennis zij hebben, wegens de jaloersheid gekregen. Voor zodanig 

rejectors van de openbaringen VAN DE GOD, GOD is meest strikt in de bestek .  

  

]٣:٢٠ [Als zij betoog met jullie, dan zeggen, "ik heb eenvoudig mijzelf naar GOD 

overlegd; Ik en diegenen die volg me." Jullie willen verkondigen naar diegenen die 

gekregene de bijbel, alsmede diegenen die, "Zouden onderwerpen jullie?" Als zij 

onderwerpen, toen zij zijn geleid, maar als zij versturen, uw louter missie is om deze 

boodschap af te leveren. GOD is Seer van alle mensen .  

  

]٣:٢١ [Diegenen die hebben openbaringen VAN DE GOD geweigerd, en doodden de 

voorspellers onrechtvaardig, en diegenen die gestimuleerde rechtvaardigheid doodden 

tussen de mensen, beloven hen een pijnlijk retribution .  

  

]٣:٢٢ [Hun werken zijn vernietigd, zowel in dit leven als in het Hiernamaals, en zij 

zullen geen hulpen hebben .  

  

]٣:٢٣ [Hebben jullie teboekgesteld diegenen die werden deel van de bijbel gegeven, 

en op welke wijze zij Hebb zijnen uitnodigden toe deze bijbel handhaven van GOD, 

en Hebb gelden het naar hun eigen levens, dan enkel van hen Hebb versturen in de 

tegenzin ?  

  

  

]٣:٢۴ [Dit is omdat zij zeiden, "De hellfire zullen niet ons, met uitzondering enkel 

dagen beroeren." Zij werden zodoende in hun godsdienst door hun eigen verzinsels 

bedrogen .  

  

]٣:٢۵ [Hoe zal het voor hen, wanneer wij hen daarover onvermijdelijke dag 

ontbieden? Allen geest zal betaald worden voor wat ook het won, zonder de kleinste 

onrechtvaardigheid .  

  

]٣:٢۶ [Zeggen, "Onze god: Bezitter van alle soevereiniteit. Jullie gunnen 

soevereiniteit naar whomever Jullie kiezen, Jullie soevereiniteit afschafen van 

whomever Jullie kiezen. Jullie gunnen waardigheid naar whomever Jullie kiezen, en 

plegen naar de vernedering whomever Jullie kiezen. In Uw hand zijn alle 

mondvoorraad. Jullie zijn Omnipotent .  

  

]٣:٢٧" [Jullie versmelten de avond in de dag, en versmelten de dag in de avond. Jullie 

de bestaan produceren van de dood, en verwerkelijken de dood van het bestaan, en 

Jullie bevoorraden voor whomever Jullie kiezen, zonder de beperkingen ".  

  

]٣:٢٨ [De gelovigen nooit geallieerde zich met de disbelievers, voor de gelovigen. 

Wie ook doet dit wordt van GOD verband. Vrijgesteld zijn diegenen die worden 

gedwongen te doen dit om vervolging te ontwijken. GOD alerts jullie die jullie willen 

reverence Hem louter. Naar GOD is de ultieme bestemming .  



  

]٣:٢٩ [Zeggen, "Hetzij jullie verhullen uw binnenste gedacht, of het verklaren, GOD 

let geheel daarvan op." Hij let geheel van het alles in de luchten en het land op. GOD 

is Omnipotent .  

  

]٣:٣٠ [De dag zal komen wanneer allen geest zal vernemen alle de handelswaar werkt 

het had gebaard gedaan. Zoals voor de kwade werken, het zal toewensen die zij waren 

ver, ver afgeschaft. GOD alerts jullie die jullie willen reverence Hem louter. GOD is 

Medelevend naar de mensen .  

  

]٣:٣١ [Verkondigen: "Als jullie liefhebben moeten GOD, jullie me volgen." GOD zal 

dan jullie beminnen, en begenadig uw zondes. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٣:٣٢ [Verkondigen: "Jullie willen gehoorzamen GOD en de gezant." Als zij 

versturen, liefhebt GOD niet de disbelievers .  

  

]٣:٣٣ [GOD heeft Adam, Noah, het gezin van Abraham, en het gezin van Amram 

(gekozen als gezanten) naar de mensen .  

  

]٣:٣۴ [Zij behoren in gelijke nageslacht. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٣:٣۵ [De vrouw van Amram zei, "My Lord, ik heb (de baby) in mijn buik naar Jullie 

gewijd, totaal, zo roeien met de riemen van me. Jullie zijn Hearer, Omniscient ".  

  

]٣:٣۶ [wanneer ze bracht om haar teweeg, ze zei, "My Lord, ik ben bevallen van een 

meisje" - GOD lette geheel van op wat ze doorstond - "De manspersoon is niet gelijk 

als de vrouwtje. Ik heb haar Maria genoemd, en ik Uw bescherming roep voor de om 

haar en haar nageslacht van de verworpene duivel op ".  

  

]٣:٣٧ [Om haar Lord accepteerde haar een hoffelijke aanneming, en gebrachte om 

haar boven een hoffelijke opvoeding, beneden de curatele van Zachariah. Wanneer 

Zachariah binnenliep haar heiligdom hij mondvoorraad vond met haar. Hij zou 

vragen, "Maria, waarvandaan kwamen mak jullie dit?" Ze zou zeggen, "Het is van 

GOD. GOD bevoorraadt voor whomever Hij kiest, zonder de beperkingen ".  

  

]٣:٣٨ [Da’s wanneer Zachariah zijn Lord bezwoer: "Mijn Lord, gunnen me zo'n 

goede kind; Jullie zijn de Hearer van de gebeden ".  

  

]٣:٣٩ [De engelen riepen hem op wanneer hij bad in het heiligdom: "GOD geeft jullie 

goed nieuwtje van John; Een gelovige in het woord van GOD, fatsoenlijk, strekking, 

en een gerechtvaardigde voorspeller ".  

  

]٣:۴٠ [Hij zei, "Hoe kan ik een jongen hebben, wanneer ik zo oud zijn, en mijn vrouw 

kunn is steriel?" Hij zei, "GOD doet wat ook Hij willen ".  

  

]٣:۴١ [Hij zei, "My Lord, schenken me een voorteken." Hij zei, "Uw voorteken is die 

jullie zullen geen mensen voor drie dagen, behalve door de signalen aanspreken. 

Herdenk uw Lord dikwijls; En peinzen avond en dag ".  

  



]٣:۴٢ [De engelen zeiden, "O Maria, GOD heeft jullie gekozen en jullie kuisten. Hij 

heeft jullie van alle de vrouwen gekozen .  

  

]٣:۴٣" [O Maria, jullie willen menen te mogen uw Lord, en vooroverliggend en boog 

omlaag met diegenen die boog waas ".  

  

]٣:۴۴ [Dit is nieuwtje van de daarlangs wij onthullen naar jullie. Jullie waren niet er 

wanneer zij bekoorden hun verlotingen om beschermer van Maria te kiezen. Jullie 

waren niet eigentijds wanneer zij disputeerden met elkaar .  

  

]٣:۴۵ [De engelen zeiden, "O Maria, GOD geeft jullie goed nieuwtje: Een Woord van 

Hem wiens naam is `THE Messias, Jezus de zoon van Maria. Hij zal opvallend in dit 

leven en in het Hiernamaals, en een van die dichtmeest naar Me. '  

  

]٣:۴۶" [Hij zal de mensen van de kribbe, aanspreken alsmede een volwassene; Hij zal 

een van de gerechtvaardigd ".  

  

]٣:۴٧ [Ze zei, "My Lord, hoe kan ik een zoon hebben, wanneer geen man kunn me 

beroerd?" Hij zei, "GOD zodoende ontwikkelt wat ook Hij willen. Om iets gedaane te 

hebben, Hij eenvoudig zegt ernaar, `BE,' en het is .  

  

]٣:۴٨" [Hij zal hem de bijbel, wijsheid, de Torah, en het Evangelie onderrichten ".  

  

]٣:۴٩ [Als een gezant naar de Kinderen van Israël: "Ik bedraag jullie met een 

voorteken van uw Lord - ik ontwikkel voor jullie van de klei de gedaante van een 

vogel, toen ik mep erin, en het wordt een gevesti ben vogel door GOD vrijaf. Ik zicht 

herlaad naar de blind, heel de leprous, en ik leef de dood door GOD vrijaf op. Ik kan 

jullie vertellen wat jullie eten, en wat jullie in uw thuizen opslaan. Dit moet een 

drukproef voor jullie zijn, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٣:۵٠" [ik bekrachtig vorige bijbel - de Torah - en ik revoke sommige verboden 

forceerden aan jullie. Ik bedraag jullie met voldoende drukproef van uw Lord. 

Daarom, jullie willen GOD verrichten, en gehoorzamen me .  

  

]٣:۵١" [GOD is mijn Lord en uw Lord; Jullie willen verheerlijken Hem louter. Dit 

gelijke de hebben paadje ".  

  

]٣:۵٢ [When Jesus voelde hun ongeloof aan, hij zei, "Die zijn mijn aanhang naar 

GOD?" Het gevolg zei, "Wij zijn aanhang VAN DE GOD; Wij geloven in GOD, en 

beer beleven die wij zijn voordragers ".  

  

]٣:۵٣" [Our Lord, wij hebben in geloofd wat Jullie hebben omlaag opgezonden, en 

wij hebben de gezant gevolgd; Geld ons tussen de getuigen ".  

  

]٣:۵۴ [Zij samenzworen en bekokstoofden, maar zo GOD deden, en GOD is de beste 

kuiper .  

  

]٣:۵۵ [Zodoende, GOD zei, "O Jezus, ik uw leven eindig, verheffing jullie naar Mij, 

en jullie help van de disbelievers af. Ik zal verheffen diegenen die jullie volg boven 

diegenen die disbelieve, tot toe de Dag van De verrijzenis. Dan naar Mij is de ultieme 



bestemming van alle jullie, toen ik zal tussen jullie aangaande uw kwesties 

beoordelen .  

  

]٣:۵۶" [Zoals voor diegenen die disbelieve, ik zal hen naar pijnlijk retribution in deze 

wereld, en in het Hiernamaals begaan.   Zij zullen geen hulpen hebben ".  

  

]٣:۵٧ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, Hij zal 

geheel hen belonen. GOD liefhebt niet de onrechtvaardig .  

  

]٣:۵٨ [Deze zijn de openbaringen die wij reciteren naar jullie, bevoorradende een 

boodschap gevulde bloem van de wijsheid .  

  

]٣:۵٩ [Het voorbeeld van Jezus, tot GOD wordt betrokken, is gelijk als die van De 

adam; Hij hem maakte van de stof afnemen, dan zei naar hem, "Zijn," en hij was .  

  

]٣:۶٠ [Dit is de waarheid van uw Lord; Niet huisvest elk twijfels .  

  

]٣:۶١ [Als anyone betogen met jullie, niettegenstaande de kennis jullie hebben 

gekregen, dan zeggen, "Laten wij ontbieden onze kinderen en uw kinderen, onze 

vrouwen en uw vrouwen, ons en zich, toen laten wij roepen vloek VAN DE GOD aan 

de leugenaars op ".  

  

  

]٣:۶٢ [Absoluut, dit is de narration van de waarheid.  Absoluut, er is geen god 

behalve GOD. Absoluut, GOD is de Almachtige, Most Wise .  

  

]٣:۶٣[ Als zij versturen, toen GOD geheel van de evildoers oplet .  

  

]٣:۶۴ [Zeggen, "O gevolg van de bijbel, laten wij bedragene een logische 

overeenkomst tussen ons en jullie: Die wij willen niet adoratie behalve GOD; Die wij 

nooit zetten elk idoolen tevens Hem, evenmin rechtgezete elk menselijke wezens als 

lords buiten GOD op." Als zij versturen, zeggen, "Beer beleven die wij zijn 

voordragers ".  

  

]٣:۶۵ [O gevolg van de bijbel, waarom disputeren jullie omstreeks Abraham, wanneer 

de Torah en het Evangelie werden niet onthullen totdat na hem? Begrijpen jullie niet ?  

  

]٣:۶۶ [Jullie hebben gedisputeerd omstreeks de dingen jullie wisten; Waarom 

disputeren jullie omstreeks de dingen jullie weten niet? GOD weet, poosje jullie 

weten niet .  

  

]٣:۶٧ [Abraham was noch Joodse, noch Christen; Hij was een monotheist voordrager. 

Hij nooit was een idool worshiper .  

  

]٣:۶٨ [De mensen meest waardig van Abraham zijn diegenen die gevolgde hem, en 

deze voorspeller, en diegenen die geloven. GOD is de Lord en Magister van de 

gelovigen .  

  

]٣:۶٩ [Enkel gevolg van de bijbel wens om jullie op het verkeerd pad te leiden, maar 

zij slechts leiden zich op het verkeerd pad, zonder vernemend .  



  

]٣:٧٠ [O gevolg van de bijbel, waarom verwerpen jullie deze openbaringen van GOD 

hoewel jullie beer beleven (dat dit is de waarheid( ?  

  

]٣:٧١ [O gevolg van de bijbel, waarom verwarren jullie de waarheid met falsehood, 

en de waarheid verhullen, knowingly ?  

  

]٣:٧٢ [Enkel gevolg van de bijbel zeggen, "Geloven in wat werd omlaag naar de 

gelovigen des morgens gezonden, en verwerpen het des avonds; Misschien ooit zij 

zullen revert .  

  

]٣:٧٣" [En geloven niet behalve als diegenen die uw godsdienst volgen." Zeg, "De 

getrouwe leiding is leiding VAN DE GOD." Als zij aanspraak die zij gelijke leiding 

hebben, of betoog met jullie omstreeks uw Lord, zeggen, "Alle sierlijkheid is in de 

hand VAN DE GOD; Hij het begiftigt aan whomever Hij willen." GOD is 

Overvloedige, Omniscient .  

  

]٣:٧۴ [Hij Zijn barmhartigheid specificeert voor whomever Hij willen; GOD 

onbeperkte sierlijkheid bezit .  

  

]٣:٧۵ [Enkel gevolg van de bijbel kan worden met een hele kavel vertrouwd, en zij 

zullen het back naar jullie geven. Anderen tussen hen kunan niet worden met een 

single dinar vertrouwd; Zij zullen jullie niet vergelden tenzij jullie behouden na hen. 

Da’s omdat zij zeggen, "Wij moeten niet eerlijk zijn wanneer behandelen de 

gentiles!" Zodoende, zij bijvoeglijke bepaling onwaarheden naar GOD, knowingly .  

  

]٣:٧۶ [Metterdaad, diegenen die volbrengen hun verplichtingen en een 

gerechtvaardigd leven leiden, GOD liefhebt de gerechtvaardigd .  

  

]٣:٧٧ [Zoals voor diegenen die koopmanschap vandaan verdrag VAN DE GOD, en 

hun verplichtingen, voor een goedkope prijs, zij krijgen geen gedeelte in het 

Hiernamaals. GOD zal hen niet aanspreken, evenmin zullan hen beschouwen, op de 

Dag van De verrijzenis, evenmin zullen Hij hen kuisen. Zij hebben een pijnlijk 

retribution opgelopen .  

  

]٣:٧٨ [Tussen hen zijn diegenen die de twist dansen hun tongen om de bijbel na te 

bootsen, die jullie mogen denken het is van de bijbel, wanneer het is niet van de 

bijbel, en zij eisen die het is van GOD, wanneer het is niet van GOD. Zodoende, zij 

slaken onwaarheden en bijvoeglijke bepaling hen naar GOD, knowingly .  

  

]٣:٧٩ [nooit zou een menselijk wezen welk GOD bedeeld met de bijbel en 

prophethood naar de mensen zeggen, "Verafoood mij buiten GOD." Ter vervanging, 

(hij zou) zeggen, "Besteden zich absoluut naar uw Lord louter," volgens de bijbel 

jullie preken en de onderwijsen jullie leren .  

  

]٣:٨٠ [Evenmin zal hij bevel jullie moeten de engelen en de voorspellers verafgoden 

als lords. Zal hij exhort jullie naar disbelieve na flatteuze voordragers ?  

  

]٣:٨١ [GOD een verdrag nam van de voorspellers, zeggende, "ik zal jullie de bijbel en 

wijsheid geven. Nadien, een gezant zal bedragen alle aanwezige bijbels bekrachtigen. 



 Jullie willen geloven in hem en hem ondersteunen." Hij zei, stemen met jullie' dit, en' 

verpanden om dit verdrag te volbrengen?" Zij zeiden, "Wij gaan akkoord." Hij zei, 

"Jullie hebben zodoende getuige gedragen, en ik doorsta beleef samen met jullie ".  

  

]٣:٨٢ [Diegenen die nee zeggen tegen dit (Quranic voorspelling) zijn de kwade een of 

anders .  

  

]٣:٨٣ [Zijn zij zoekend bij uitzondering godsdienst VAN DE GOD, wanneer alles in 

de luchten en het land heeft Hem gemeend te mogen, gewillig en onwillig, en naar 

Hem zij zullen teruggegeven worden ?  

  

]٣:٨۴ [Zeggen, "Wij geloven in GOD, en in wat werd omlaag naar ons gezonden, en 

in wat werd omlaag naar Abraham gezonden, Ismail, Isaac, Jacob, en de Aartsvaders, 

en in wat werd naar De mozes, Jezus, en de voorspellers van hun Lord gegeven. Wij 

geen onderscheiding maken tussen elk van hen. Naar Hem louter wij zijn 

voordragers ".  

  

]٣:٨۵ [Anyone die roeit met de riemen bij uitzondering Submissie als zijn godsdienst, 

het zal niet worden van hem geaccepteerd, en in het Hiernamaals, hij zal met de 

verliezers .  

  

]٣:٨۶ [Waarom moet GOD gids mensen die disbelieved na gelovend, en na het 

bijwonen die de gezant moet is waarheid, en na vaste drukproefen moet ernaar 

gegeven zijn? GOD dirigeert niet de kwaadaardig .  

  

]٣:٨٧ [Deze hebben verwerping door GOD, en de engelen, en alle de mensen 

opgelopen .  

  

]٣:٨٨ [Uitentreuren zij abide daarin; De retribution is nooit heen en weer reisden voor 

hen, evenmin zullen zij zijn reprieved .  

  

]٣:٨٩ [Vrijgesteld zijn diegenen die berouwen daarna, en vernieuwing. GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]٣:٩٠ [Diegenen die disbelieve na gelovende, dan onderdompeling dieper in het 

ongeloof, hun boetvaardigheid zal niet worden van hen geaccepteerd; Zij zijn de Real 

strayers .  

  

]٣:٩١ [Diegenen die disbelieve en sterven als disbelievers, een earthful van het goud 

zullen niet worden van elk van hen geaccepteerd, zelfs als zo'n losgeld waren 

mogelijk. Zij hebben pijnlijk retribution opgelopen; Zij zullen geen hulpen hebben .  

  

]٣:٩٢ [Jullie kunan niet rechtvaardigheid verkrijgen totdat jullie schenken naar de 

liefdadigheid van de bezittingen jullie liefhebben. Wat ook jullie schenken naar de 

liefdadigheid, GOD let geheel daarvan op .  

  

]٣:٩٣ [Alle etenswaar gebruikt te zijn wettig voor de Kinderen van Israël, totdat Israël 

sommige verboden dreef op de ze door alvorens de Torah werd omlaag gezonden. 

Zeg, "Brengen de Torah en gelezen het, als jullie zijn eerlijk ".  

  



]٣:٩۴ [Diegenen die valse verboden fabriceren na het dit, en bijvoeglijke bepaling hen 

naar GOD, zijn werkelijk kwaadaardig .  

  

]٣:٩۵ [Zeggen, "GOD heeft de waarheid bekendgemaakt: Jullie willen volgen 

godsdienst van Abraham - monotheïsme. Hij nooit was een idolater ".  

  

]٣:٩۶ [Het meeste belangrijke heiligdom gevestigd voor de mensen is de een in 

Becca; Een gelukzalig baken voor alle de mensen .  

  

]٣:٩٧ [Erin zijn duidelijke voortekenen: De halte van Abraham. Anyone die 

binnenloopt het willen worden verantwoorde rijstrook gegunnen. De mensen zijnen 

verschuldigd het naar GOD die zij willen verrichten Hajj hieraan heiligdom, wanneer 

zij kunnen het toestaan. Zoals voor diegenen die disbelieve, GOD moet word niet 

anyone .  

  

]٣:٩٨ [Zeggen, "O gevolg van de bijbel, waarom verwerpen jullie deze openbaringen 

van GOD, wanneer GOD beleeft alles jullie doen? "  

  

]٣:٩٩ [Zeggen, "O gevolg van de bijbel, waarom afstoten jullie van de paadje van 

GOD diegenen die wens om te geloven, en zoeken om het te verdraaien, hoewel jullie 

zijnen getuigen?" GOD is nooit onwetend van het iets jullie doen .  

  

]٣:١٠٠ [O jullie die geloven, als jullie gehoorzamen de enkele van die die kreeg de 

bijbel, zij wil revert jullie, na, in disbelievers geloofd .  

  

]٣:١٠١ [Hoe kunnen jullie disbelieve, wanneer deze openbaringen van GOD kunnan 

naar jullie gereciteerd zijn, en Zijn gezant ben jullie bedragen? Wie ook houdt snell 

naar GOD zal in de juiste paadje geleid worden .  

  

]٣:١٠٢ [O jullie die geloven, jullie willen verrichten GOD als Hij moet worden 

verricht, en sterven niet behalve als Voordragers .  

  

]٣:١٠٣ [Jullie willen ruim snell naar de touw van GOD, alle jullie, en niet worden 

onderverdeeld. Herdenk zegeningen VAN DE GOD aan jullie - jullie gebruikte te zijn 

vijanden en Hij uw harten verzoenden. Door Zijn sierlijkheid, jullie werden brethren. 

Jullie waren op de band van een gracht van het vuur, en Hij redde jullie daaruit. GOD 

zodoende Zijn openbaringen legt voor jullie uit, die jullie mogen worden geleid .  

  

]٣:١٠۴ [Gelaten er zijnen een gemeenschap van jullie die uitnodigen toe wat is 

handelswaar, rechtvaardigheid stimuleren, en verhoeden kwaad. Deze zijn de 

winnaars .  

  

]٣:١٠۵ [zijn Niet zoals diegenen die werd verdeeld en disputeerde, niettegenstaande 

de duidelijke drukproefen die werden ernaar gegeven. Voor deze hebben een 

verschrikkelijk retribution opgelopen .  

  

]٣:١٠۶ [De dag zal komen wanneer enkel gezichten zullen (met de blijheid) 

opgehelderd worden, poosje andere gezichten zullen (met de narigheid) versomberd 

worden. Zoals voor die wiens gezichten worden versomberd, zij zullen zullen, 'Will 



"Did jullie niet disbelieve na gelovend gevraagd worden?   Daarom, verduren de 

retribution voor uw ongeloof ".  

  

]٣:١٠٧ [Zoals voor die wiens gezichten worden opgehelderd, zij zullen in de 

barmhartigheid VAN DE GOD zich verblijden; Zij abide daarin voor altijd .  

  

]٣:١٠٨ [Deze zijn openbaringen VAN DE GOD; Wij reciteren hen naar jullie, eerlijk. 

GOD niet elk ontbering wenst voor de mensen toe .  

  

]٣:١٠٩ [Naar GOD behoort alles in de luchten en alles op land, en alle materies 

worden door GOD gecontroleerd .  

  

]٣:١١٠ [Jullie zijn de beste gemeenschap immer verhoogd tussen de mensen: Jullie 

stimuleren rechtvaardigheid en verhoeden kwaad, en jullie geloven in GOD. Als het 

gevolg van de bijbel geloofd, het zou better voor hen zijnen. Enkel van hen geloven, 

maar de meerderheid van hen zijn kwaadaardig .  

  

]٣:١١١ [Zij kunnen nooit jullie, voorbij beledigende jullie schaden. Als zij vechten 

zullen jullie, zij zwenken en vleden. Zij kunnen nooit in de prijzen vallen .  

  

]٣:١١٢ [Zij willen worden vernederd wanneer jullie hen ontmoeten, tenzij zij 

handhaven verdrag VAN DE GOD, alsmede hun vrede verdragen met jullie. Zij 

hebben woede van GOD opgelopen, en, zodoende, zij worden gepleegd om te 

blameren. Dit is omdat zij verwierpen openbaringen VAN DE GOD, en doodden de 

voorspellers onrechtvaardig. Dit is omdat zij niet gehoorzaamden en zondigden .  

  

]٣:١١٣ [Zij zijn niet alle gelijk; Tussen het gevolg van de bijbel, er zijnen diegenen 

die zijn gerechtvaardigd. Zij reciteren openbaringen VAN DE GOD door de avond, en 

zij daling uitgestrekt .  

  

]٣:١١۴ [Zij geloven in GOD en de Last Day, zij stimuleren rechtvaardigheid en 

verhoeden kwaad, en zij verhaasten om gerechtvaardigde werken te doen. Deze zijn 

de gerechtvaardigd .  

  

]٣:١١۵ [Elk handelswaar zij doen zullen niet unrewarded gaan. GOD let geheel van de 

gerechtvaardigd op .  

  

]٣:١١۶ [Diegenen die disbelieved kan nooit worden door hun geld of hun kinderen 

tegen GOD geholpen. Zij hebben Helle, opgelopen waarin zij abide voor altijd .  

  

]٣:١١٧ [Het voorbeeld van hun volbrengingen in dit leven is zoals een gewelddadige 

wind die de oogst klopt van mensen die verongelijkte hun geesten hebben, en wist het 

erbuit. GOD nooit verongelijkte hen; Het is zij die verongelijkte zichzelf .  

  

]٣:١١٨ [O jullie die geloven, niet bijstaan buitenstanders die nooit ophouden toe te 

wensen jullie schaden; Zij zelfs wens te zien jullie verduren.  Hatred lopen buiten hun 

monden en wat zij dierevel in hun borstkassen is ver slechter. Wij zodoende de 

openbaringen verduidelijken voor jullie, als jullie begrijpen .  

  



]٣:١١٩ [Alstublieft. verliefde hen, poosje zij niet jullie beminen, en jullie geloven 

totaliter de bijbel. Wanneer zij treffen jullie zij zeggen, "Wij geloven," maar zodra zij 

laten, zij hun vingers bijten buiten kafferen naar jullie. Zeg, "Sterven in uw kafferen." 

GOD let geheel van de binnenste gedachtes op .  

  

]٣:١٢٠ [wanneer iets handelswaar komt uw weg zij bezeren, en wanneer iets slecht 

voortgang heeft naar jullie zij verblijden zich. Als jullie standvastig voet bij stuk 

houden, en rechtvaardigheid handhaven, hun blauwdrukken zullen nooit jullie 

bezeren. GOD oplet geheel van het alles zij doen .  

  

]٣:١٢١ [Herdenken die jullie (Mohammed) waren tussen uw mensen wanneer jullie 

op weg begeven zich om de gelovigen hun posities voor de strijd toe te wijzen aan. 

GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٣:١٢٢ [Twee groeperingen tussen jullie bijna mislukt, maar GOD was hun Lord. In 

GOD de gelovigen willen trust .  

  

]٣:١٢٣ [GOD heeft jullie overwinning op Badr, niettegenstaande uw zwakheid 

verhoord. Daarom, jullie willen GOD verrichten, om uw erkentelijkheid te 

manifesteren .  

  

]٣:١٢۴ [Jullie de gelovigen vertelden, "Is het niet genoeg die uw Lord jullie 

ondersteunt met drieduizend engelen, gezondene waas? "  

  

]٣:١٢۵ [Metterdaad, als jullie standvastig voet bij stuk houden en rechtvaardigheid 

handhaven, toen zij vallen jullie plotseling aan, uw Lord zal jullie met vijf duizend 

engelen ondersteunen, inktkoker treinde .  

  

]٣:١٢۶ [GOD zodoende te verstaan geeft jullie, om te geven jullie goed nieuwtje, en 

om uw harten te verzekeren. Overwinning komt slechts van GOD, de Almachtig, 

Most Wise .  

  

]٣:١٢٧ [Hij zodoende vernietigt enkel disbelievers, of hen neutraliseert; Zij altijd de 

verliezers eindigen .  

  

]٣:١٢٨ [Het is niet er toe jullie; Hij mag hen afkopen, of Hij mag hen voor hun zondes 

tuchtigen .  

  

]٣:١٢٩ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land.  Hij begenadigt whomever 

Hij willen, en straft whomever Hij willen af. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٣:١٣٠ [O jullie die geloven, jullie willen niet woekerwinst nemen, gemengd 

overheen en overheen. Verricht GOD, die jullie mogen slagen .  

  

]٣:١٣١ [Beware van de hellfire die wacht de disbelievers op .  

  

]٣:١٣٢ [Jullie willen gehoorzamen GOD en de gezant, die jullie mogen 

barmhartigheid verkrijgen .  

  



]٣:١٣٣ [Jullie moeten belust naar de vergeving van uw Lord snellen en een Paradijs 

wiens ruimheid vat de luchten en het land om; Het wacht de gerechtvaardigd op ,  

  

]٣:١٣۴ [die schenken naar de liefdadigheid voor de goede keren, alsmede de slechte 

tijdperken. Zij zijn onderdrukkers van de boosheid, en pardoners van de mensen. 

GOD liefhebt de liefdadig .  

  

]٣:١٣۵ [Als zij treden zonde aan of verkeerde hun geesten, zij herinneren zich GOD 

en vergeving vragen voor hun zondes - en die de zondes begenadigt behalve GOD - 

en zij zeten niet in de zondes, knowingly door .  

  

]٣:١٣۶ [Hun belonen is vergeving van hun Lord, en tuinen met vloeiende kreeken; Zij 

abide daarin voor altijd.  Welk gelukzalige vergelding voor de werkers !  

  

]٣:١٣٧ [Precedenten zijn voor jullie in het verleden ingestellen; Trek het land en de 

consequenties teken voor de heidenen aan .  

  

]٣:١٣٨ [Dit is een proclamatie voor de mensen, en een leiding en enlightenment voor 

de gerechtvaardigd .  

  

]٣:١٣٩ [Jullie willen niet zwichten, evenmin willen jullie droevig stemen, voor jullie 

zijn de ultieme overwinnaaren, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٣:١۴٠ [Als jullie ontbering doorstaan, de vijand ook gelijke ontbering doorstaat. Wij 

alterneren de dagen van de overwinning en nederlaag tussen de mensen. GOD 

zodoende de getrouwe gelovigen onderkent, en zegent enkel van jullie met 

martyrdom. GOD onrechtvaardigheid minacht .  

  

]٣:١۴١ [GOD zodoende toughens diegenen die geloven en vernedert de disbelievers .  

  

]٣:١۴٢ [jullie te wachten staan Paradijs binnen te lopen zonder GOD onderkennend 

die tussen jullie die streven, en zonder onderkennend diegenen die zijn standvastig ?  

  

]٣:١۴٣ [Jullie gebruikte om dood te zuchten alvorens jullie moesten het confronteren. 

Nu jullie hebben het, juist voor uw ogen geconfronteerd .  

  

]٣:١۴۴ [Mohammed was niet meer dan een gezant zoals de gezanten alvorens hem. 

Moet hij sterven of mak gedood, zou jullie op uw hakken draaien? Anyone die draait 

op zijn hakken om, niet bezeerd GOD in de kleinst. GOD vergeldt diegenen die zijn 

erkentelijk .  

  

]٣:١۴۵ [Geen ieder sterft behalve door GOD vrijaf, op een voorbeschikte tijdperk. 

Wie ook zoekt de nietigheden ondermaanse, wij geven hem daaruit, en wie ook de 

vergeldingen zoekt van het Hiernamaals, wij zegenen hem daarin. Wij vergelden 

diegenen die zijn erkentelijk .  

  

]٣:١۴۶ [Vele een voorspeller had godvrezende mensen vechten samen met hem, 

zonder immer zwichtend onder druk in de oorzaak van GOD, evenmin deed zij 

weifelen of geworden mismoedig. GOD liefhebt de standvastig .  

  



]٣:١۴٧ [Hun maar uiting was, "Our Lord, begenadigen ons onze zondes, en onze 

zondes, versterking onze foothold, en gunnen ons overwinning overheen de 

disbelievers ".  

  

]٣:١۴٨ [Zodoende, GOD gunde hen de vergeldingen ondermaans, en de better 

vergeldingen van het Hiernamaals. GOD liefhebt de handelswaar doers .  

  

]٣:١۴٩ [O jullie die geloven, als jullie gehoorzamen diegenen die disbelieve, zij zullen 

jullie back op uw hakken afwijken, toen jullie verliezers eindigen .  

  

]٣:١۵٠ [GOD louter is uw Lord en Magister, en Hij is de beste voorstander .  

  

]٣:١۵١ [Wij zullen ontzetting in de harten van die die disbelieved gooien, sedert de zij 

zeten tevens GOD machteloze idoolen recht. Hun bestemming is Helle; Welk 

ellendige domicilie voor de transgressors !  

  

]٣:١۵٢ [GOD heeft Zijn toezegging naar jullie volbracht, en jullie hen versloegen 

door De dagen vrijaf. Maar toen jullie zwichtten, disputeerden tussen jullie eigen, en 

niet gehoorzaamden na Hij had gemanifesteerd jullie (de overwinning) jullie hadden 

gezucht. Maar dan, enkel van jullie werden afgeleid dichtbij de knoeit ondermaans, 

poosje anderen hadden gelijke bezwaarde met het Hiernamaals. Hij dan jullie verzette 

van hen moeten jullie testen. Hij heeft jullie begenadigd. GOD stortbaden de 

gelovigen met Zijn sierlijkheid .  

  

]٣:١۵٣ [Herdenken die jullie spoed maakten (na de knoeit), betalende geen aandacht 

naar anyone, zelfs wanneer de gezant riep achterlangs jullie. Zodoende, Hij verving 

een narigheid voor ander, die jullie mogen niet droevig stemmen overheen het iets 

jullie hadden gemissen, of kwellen overheen elk ontbering jullie hadden verduurd. 

GOD is Bewust van het alles jullie doen .  

  

]٣:١۵۴ [Na de tegenslag, Hij opzond omlaag aan jullie vredig sluimeren die 

pacificeerden enkel van jullie. Anderen tussen jullie gingen zelfzuchtig bezwaarde 

over zichzelf. Zij gehuisveste gedachtes omstreeks GOD die niet gelijke hebben - 

gelijke gedachtes zij hadden tijdens de dagen van de onwetendheid gehuisvest.  

Zodoende, zij zeiden, "Is iets er toe ons?" Zeg, "Alles is er toe GOD." Zij verhulden 

daarbinnen zichzelf wat zij onthulden niet naar jullie. Zij zeiden, "Als het was er toe 

ons, geen der ons zouden in deze strijd gedood zijn." Zeg, "addben jullie bleven in uw 

thuizen, die voorbestemd te worden gedood zouden hebben in hun dood bedden 

gekropen .' GOD zodoende jullie steekt naar de test om erbuit uw getrouwe 

veroordelingen te brengen, en om te examen wat is in uw harten. GOD let geheel van 

de binnenste gedachtes op .  

  

]٣:١۵۵ [Zeker, die tussen jullie die terugdraaide de dag de twee legers gebotst zijn 

door de duivel vernikkeld. Dit weerkaatst enkel van de (kwaad) werkt zij waren 

gepleegd. GOD heeft hen begenadigd. GOD is Forgiver, Clement .  

  

]٣:١۵۶ [O jullie die geloven, zijn niet zoals diegenen die disbelieved en zei van hun 

kinsmen die reisde of mobiliseerde voor de oorlog, "adb zij bleven met ons, zij 

zouden gestorven niet hebben of gotten doodden." GOD geeft dit een bron van de 



mistroostigheid in hun harten weder. GOD controleert leven en dood. GOD is Seer 

van het alles jullie doen .  

  

]٣:١۵٧ [Hetzij jullie mak gedood of sterven in de oorzaak van GOD, de vergeving van 

GOD, en barmhartigheid zijn ver better dan iets zij oppoten .  

  

]٣:١۵٨ [Hetzij jullie sterven of mak gedood, jullie zullen geroepen worden alvorens 

GOD .  

  

]٣:١۵٩ [Het was barmhartigheid van GOD die jullie werden medelevend naar hen. 

Zijn jullie zuur en bedoel-hearted, zij zouden hebben jullie verlaten. Daarom, jullie 

willen begenadigen hen en vergeving vragen voor hen, en hen consulteren. Op een 

keer jullie een beslissing maken, uw plan voeren, en trust in GOD uit. GOD liefhebt 

diegenen die trust in Hem .  

  

]٣:١۶٠ [Als GOD jullie ondersteunt, geen kunnen jullie verslaan. En als Hij jullie 

verlaat, die anders kan jullie ondersteunen? In GOD de gelovigen willen trust .  

  

]٣:١۶١ [Zelfs de voorspeller kun niet meer van de oorlogsbuit nemen dan hij wordt 

naar gegeven het recht. Anyone die neemt meer dan zijn rechtmatige gedeelte wil 

moet daarvoor op de Dag van De verrijzenis verantwoorden. Da’s wanneer allen geest 

wordt betaald voor wat ook het won, zonder de kleinste onrechtvaardigheid .  

  

]٣:١۶٢ [Is een die volgt genoegen VAN DE GOD gelijk achter als een die woede 

loopt van GOD op en zijn bestemming is Helle, de meeste ellendige domicilie ?  

  

]٣:١۶٣ [Zij beslist verschillende rangen bezeten op GOD. GOD is Seer van het alles 

zij doen .  

  

]٣:١۶۴ [GOD heeft de gelovigen door de verheffing in hun midden een gezant van 

tussen hen gezegend, om voor hen Zijn openbaringen te reciteren, en om hen te 

kuisen, en om hen de bijbel en wijsheid te onderrichten. Voor het dit, zij hadden totaal 

op het verkeerd pad gegaan .  

  

]٣:١۶۵ [nu die jullie hebben een tegenslag doorstaan, en hoewel jullie tweemaal 

zoveel verdurend (aan uw vijand) toegebracht, jullie gezegd, "Waarom gedaan dit 

geschieden naar ons?" Zeg, "Dit is een consequentie van uw eigen daden." GOD is 

Omnipotent .  

  

]٣:١۶۶ [Wat verdroten jullie de dag de twee legers gebotst was overeenkomstig de wil 

VAN DE GOD, en om de gelovigen te onderkennen .  

  

]٣:١۶٧ [En te belichten de huichelaars die werden verteld, "Gekomen vechten in de 

oorzaak van GOD, of dragen." Zij zeiden, "Als wij beheersten om te vechten, wij 

zouden hebben jullie verenigd." Zij waren dichterbij naar het ongeloof dan dan zij 

waren naar de overtuiging. Zij slaakten met hun monden wat was niet in hun harten.  

GOD weet wat zij verhullen .  

  

]٣:١۶٨ [Zij zeiden van hun kinsmen, als zij achterbleven, "addben zij geluisterde ons, 

zij zouden niet gedood zijn." Zeg, "Dan stremen uw eigen dood, als jullie zijn eerlijk ".  



  

]٣:١۶٩ [overdenken Niet die diegenen die worden gedood in de oorzaak van GOD 

zijn dood; Zij zijn in leven op hun Lord, genietend van Zijn mondvoorraad .  

  

]٣:١٧٠ [Zij verblijden zich in de sierlijkheid VAN DE GOD, en zij goed nieuwtje 

hebben voor hun kameraden welk stierven niet ermee, die zij hebben niets om te 

vrezen, evenmin zullen zij droevig stemen .  

  

]٣:١٧١ [Zij goed nieuwtje hebben van de zegeningen VAN DE GOD en sierlijkheid, 

en dat GOD nooit faalt om de gelovigen terug te doen .  

  

]٣:١٧٢ [Want diegenen die reageren op GOD en de gezant, niettegenstaande de 

vervolging zij verduren, en vertogen hun goede werken, en een gerechtvaardigd leven 

leiden, een grote vergelding .  

  

]٣:١٧٣ [wanneer de mensen zeggen ernaar, "Mensen tegen jullie hebben gemaakt 

beweeglijk; Jullie moeten hen schromen," dit slechts hun trouw versterkt, en zij 

zeggen, "GOD ons voldoet; Hij is de beste Beschermer ".  

  

]٣:١٧۴ [Zij hebben zegeningen VAN DE GOD en sierlijkheid verdiend. Geen afbreuk 

immer hen beroert, voor de zij hebben bijvalsbetuiging VAN DE GOD verkregen.   

GOD oneindige sierlijkheid bezit .  

  

]٣:١٧۵ [Het is het systeem van de duivel naar instill vrees in zijn thema's. Niet schrom 

hen en vrees Mij ter vervanging, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٣:١٧۶ [worden verdriet dichtbij diegenen die verhaasten Niet naar disbelieve.  Zij 

nooit bezeerd GOD in de kleinst. Ter vervanging, GOD heeft willed die zij zullen 

geen gedeelte in het Hiernamaals hebben. Zij hebben een verschrikkelijk retribution 

opgelopen .  

  

]٣:١٧٧ [Diegenen die kies ongeloof, voor de overtuiging, niet bezeerd GOD in de 

kleinst; Zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٣:١٧٨ [Verhuren niet de disbelievers denken die wij hen leiden op voor hun eigen 

handelswaar. Wij slechts hen leiden aan hun zondigheid bekrachtigen. Zij hebben een 

vernederend retribution opgelopen .  

  

]٣:١٧٩ [GOD is niet om de gelovigen te laten als jullie zijn, zonder onderkennend de 

slecht van de handelswaar. Evenmin doet GOD jullie informeren van de toekomst, 

maar GOD zodanig kennis begiftigt aan whomever Hij kiest van tussen Zijn gezanten. 

 Daarom, jullie willen geloven in GOD en Zijn gezanten.  Als jullie geloven en een 

gerechtvaardigd leven leiden, jullie krijgen een groot belonen .  

  

]٣:١٨٠ [Verhuren niet diegenen die verzwijgen en oppoten mondvoorraad VAN DE 

GOD denken dat dit is goed voor hen; Het is slecht voor hen.  Voor de zij zullen hun 

pottend rond hun nekken op de Dag van De verrijzenis dragen. GOD is de uiterste 

inheritor van de luchten en het land. GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  



]٣:١٨١ [GOD heeft de uitingen vernomen van die die zei, "GOD is kwaad, poosje wij 

zijn rijk." Wij zullen registreren alles zij zeiden, evenals wij hun moordpartij 

registreerden van de voorspellers onrechtvaardig, en wij zullen, 'Will "Suffer de 

retribution van De helle zeggen .  

  

]٣:١٨٢" [Dit is de consequentie van uw eigen werken." GOD is nooit onrechtvaardig 

naar de mensen .  

  

]٣:١٨٣ [Het is zij die zei, "GOD een verdrag hebtt met ons gemaakt die wij willen niet 

geloven in elk gezant, tenzij hij produceert een aanbieding die krijgt geconsumeerd 

door het vuur." Zeg, "Gezanten alvorens mij hebben jullie met duidelijke drukproefen 

bedragen, incluis wat jullie juist verlangden. Waarom dan doodden jullie hen, als 

jullie waren eerlijk? "  

  

]٣:١٨۴ [Als zij verwerpen jullie, gezanten alvorens jullie zijn, verworpen hoewel zij 

gebrachte drukproefen, de Psalmen, en de illuminerende bijbel .  

  

]٣:١٨۵ [Iedere persoon proeft dood, toen jullie krijgen uw belonen op de Dag van De 

verrijzenis. Wie ook mist Helle, nauwelijks of, en hetten haalt naar Het paradijs, heeft 

een groot zegepraal verkregen. Het leven ondermaans is niet meer dan een illusie .  

  

  

]٣:١٨۶ [Jullie zullen beslist worden getest, door uw geld en uw levens, en jullie zullen 

diegenen die gekregene de bijbel horen van, en van het idool worshipers, veel 

affronteren.  Als jullie standvastig voet bij stuk houden en een gerechtvaardigd leven 

leiden, deze wil de macht bewijzen van uw trouw .  

  

]٣:١٨٧ [GOD een verdrag nam van diegenen die gekregene de bijbel: "Jullie willen 

het maken naar de mensen bekend, en nooit het verhullen." Maar zij het negeerden 

achter hun back, en zaken deden het vandaan voor een goedkope prijs.  Welk 

ellendige koopmanschap .  

  

]٣:١٨٨ [Diegenen die pochen omstreeks hun werken, en wens te worden geroemd 

voor ergens toe zij hebben niet werkelijk gedaan, moeten niet overdenken die zij 

kunnen de retribution mijden. Zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٣:١٨٩ [Naar GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land. GOD is 

Omnipotent .  

  

]٣:١٩٠ [In de creatie van de luchten en het land, en de afwisseling van de avond en 

dag, er zijnen voortekenen want diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]٣:١٩١ [Zij herinneren zich GOD poosje staande, zitting, en op hun kanten, en zij 

weerkaatsen aan de creatie van de luchten en het land: "Onze Lord, Jullie niet 

maakten alle dit tevergeefs. Zijn Jullie verheerleken. Behoed ons van de retribution 

van De helle .  

  

]٣:١٩٢" [Our Lord, whomever Jullie plegen naar De helle zijn de een Jullie hebbenen 

gelaten var. Zodanig transgressors geen hulpen hebben .  

  



]٣:١٩٣" [Our Lord, wij hebben een aanvraagster aanroep naar de trouw en 

verkondigend vernomen: `YOU willen geloven in uw Lord,' en wij hebben geloofd. 

Onze Lord, begenadigen ons onze zondes, onze zondes annuleren, en laten wij sterven 

als gerechtvaardigde gelovigen .  

  

]٣:١٩۴" [Our Lord, stortbad ons met de zegeningen jullie ons beloofden door Uw 

gezanten, en latenen var niet ons op de Dag van De verrijzenis. Jullie nooit een 

toezegging breken ".  

  

]٣:١٩۵ [Their Lord reageerde op hen: "Ik nooit faal elk werker terug te doen tussen 

jullie voor elk werk jullie doen, zijn jullie manspersoon of vrouwtje - jullie zijn 

opgewassen elkaar. Zodoende, diegenen die immigreer, en kom mak evicted van hun 

thuizen, en worden vanwege Mij nagejaagd, en vecht en mak gedood, ik zal zeker hun 

zondes annuleren en geven hen in de tuinen met vloeiende kreeken toe." Zodanig is de 

vergelding van GOD. GOD bezit de uiterste vergelding .  

  

]٣:١٩۶ [Niet worden door het schijnbare succes van disbelievers geimponeerd .  

  

]٣:١٩٧ [Zij slechts verlustigen zich in voorlopig, dan belanden in De helle aan; Welk 

ellendige bestemming !  

  

]٣:١٩٨ [Zoals voor diegenen die hun Lord verrichten, zij hebben tuinen met vloeiende 

kreeken verdiend; Zij abide daarin voor altijd.  Zodanig is de domicilie gegeven 

ernaar door GOD. Wat GOD bezit is ver better voor de gerechtvaardigd .  

  

]٣:١٩٩ [Zeker, enkel gevolg van de vorige bijbels geloven in GOD, en in wat werd 

naar jullie onthullen, en in wat werd ernaar onthullen. Zij reverence GOD, en zij nooit 

zaken doen vandaan openbaringen VAN DE GOD voor een goedkope prijs.  Deze zal 

krijgen hun belonen van hun Lord. GOD is de meest efficient in de bestek .  

  

]٣:٢٠٠ [O jullie die geloven, jullie willen zijn standvastige, jullie willen voet bij stuk 

houden, jullie willen worden gepaard, jullie willen GOD verrichten, die jullie mogen 

slagen .  

  

 .  

  

۴ - Vrouwen (Al-nisa (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴:١ [O mensen, uw Lord verrichten; De Een die jullie maakte van een wezen, en 

ervan zijn maat maakten, dan verbreiden van de twee vele mannen en vrouwen. Jullie 

willen GOD beschouwen, door welk jullie vloeken, en de ouderpaar beschouwen. 

GOD jullie hoedt .  

  

]۴:٢ [Jullie willen overhandigen naar de weeskinderen hun rechtmatige 

eigenschappen. Vervangen niet de slecht voor de handelswaar, en niet hun 



eigenschappen consumeren door combinerende hen met yours. Dit zou een 

schromelijke onrechtvaardigheid zijnen .  

  

]۴:٣ [Als jullie achten het best voor de weeskinderen, jullie mogen trouwen hun 

moeders - jullie mogen twee, drietal, of vier trouwen. Als jullie vrees lest jullie 

worden oneerlijk, toen jullie willen zijn inhoud met maar, of met wat jullie reeds 

hebben. Aanvullend, jullie zijn zodoende meer waarschijnlijk om financiele ontbering 

te ontwijken .  

  

]۴:۴ [Jullie willen geven de vrouwen hun schuldige huwelijksgiften, equitably. Als zij 

gewillig iets verliezen, toen jullie mogen het accepteren; Het is rechtmatig yours .  

  

]۴:۵ [Niet geven onrijpe weeskinderen de eigenschappen dat GOD heeft met jullie 

belast met als beschermers. Jullie willen bevoorraden voor hen daaruit, en hen 

bekleden, en vergasten hen aardig .  

  

]۴:۶ [Jullie willen testen de weeskinderen wanneer zij rijpheid treffen. Zodra jullie 

vinden hen mondige genoeg, geven hen hun eigendom. Niet consumer het 

verkwistend halsoverkop, alvorens zij opgroeien. De rijke beschermer willen niet elk 

wedde rekenen, maar de arme beschermer mag equitably leggen ten laste.  Wanneer 

jullie geven hen hun eigenschappen, jullie willen getuigen hebben. GOD volstaat als 

Reckoner .  

  

]۴:٧ [De mannen een gedeelte krijgen van wat de ouderpaar en de schoonfamilie 

ontgroeien. De vrouwen ook willen een gedeelte krijgen van wat de ouderpaar en 

schoonfamilie ontgroeien. Hetzij het is een moeten gering of een ruime erfstuk, (de 

vrouwen) een bepaalde gedeelte verwerven .  

  

]۴:٨ [Tijdens de uitreiking van de erfstukken, als schoonfamilie, weeskinderen, en 

behoeftige personen zijn heden, jullie willen geven hen daaruit, en vergasten hen 

aardig .  

  

]۴:٩ [Diegenen die gaan bezwaarde over hun eigen kinderen, indien zij hen laten 

achter, willen verrichten GOD en zijn billijk .  

  

]۴:١٠ [Diegenen die consumeren de weeskind'eren eigenschappen onrechtvaardig, 

vuur biken in hun buiken, en zal in De helle verduren .  

  

]۴:١١ [GOD een wil decreteert voor de winst van uw kinderen; De manspersoon krijgt 

tweemaal de gedeelte van de vrouwtje. Als de inheritors zijn maar vrouwen, meer dan 

twee, zij komen mak twee-thirds van wat wordt vermaakt. Als slechts een dochter 

wordt gelaten, ze krijgt-half. De ouderpaar van de dode komen mak ene-zesde van de 

erfstuk allen, als de overledene heeft elk kinderen gelaten. Als hij geen kinderen liet, 

en zijn ouderpaar zijn het enige inheritors, de moeder krijgt ene-derd. Als hij heeft 

broers en zus, dan de moeder krijgt ene-zesde. Alle dit, na volbrengende elk wil de 

overledene heeft, en na de afmonstering alle schulden toegelaten. Wanneer het 

bedraagt uw weten ouderpaar en uw kinderen, jullie niet welk van hen is werkelijk het 

best naar jullie en de meest heilzaam. Dit is wet VAN DE GOD. GOD is Omniscient, 

Most Wise .  

  



]۴:١٢ [Jullie krijgen half van wat uw vrouwen ontgroeien, als zij geen kinderen 

hadden. Als zij kinderen hadden, krijgen jullie een-kwart van wat zij laten. Alle dit, na 

volbrengende elk wil zij hadden, en na de afmonstering alle schulden toegelaten. Zij 

komen mak een-kwart van wat jullie ontgroeien, als jullie geen kinderen hadden. Als 

jullie kinderen hadden, krijgen zij eenachtste van wat jullie vermaken. Alle dit, na 

volbrengende elk wil jullie hadden, en na de afmonstering alle schulden toegelaten. 

Als de dode man of vrouw was een krijgt eenling, en loof twee broers en zus, 

manspersoon of vrouwtje, allen van hen ene-zesde van de erfstuk. Als er zijnen meere 

broers en zus, toen zij gelijk gedeelte ene-derd van de erfstuk. Alle dit, na 

volbrengende elk wil, en na de afmonstering alle schulden, zodat geen ieder wordt 

bezeerd. Dit is een wil gedecreteerd door GOD. GOD is Omniscient, Clement .  

  

]۴:١٣ [Deze zijn wetten VAN DE GOD. Diegenen die gehoorzamen GOD en Zijn 

gezant, Hij zal hen in de tuinen met vloeiende kreeken, toegeven waarin zij abide voor 

altijd. Dit is de grootst zegepraal .  

  

]۴:١۴ [Zoals voor de een die niet gehoorzaamt GOD en Zijn gezant, en zonde doet 

Zijn wetten, Hij zal hem in De helle, toegeven waarin hij abides voor altijd. Hij heeft 

een schandelijk retribution opgelopen .  

  

]۴:١۵ [Diegenen die gaan vreemd tussen uw vrouwen, jullie moeten vier getuigen 

tegen hen, van tussen jullie hebben. Als zij doen beleven beer, toen jullie willen 

zodanig vrouwen behouden in hun thuizen totdat zij sterven, of totdat GOD een 

uitgang maakt voor hen .  

  

]۴:١۶ [Het koppel die gaat vreemd willen worden getuchtigd. Als zij berouwen en 

vernieuwing, jullie willen laten hen louter. GOD is Redeemer, Most Merciful .  

  

]۴:١٧ [Boetvaardigheid is aannemelijk door GOD af diegenen die treden zonde buiten 

de onwetendheid aan, dan berouwen onmiddellijk daarna.  GOD koopt hen af. GOD is 

Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:١٨ [Niet aannemelijke is de boetvaardigheid van die die begaan zondes totdat dood 

bedraagt hen, dan zeggen, "Now I berouwen." Evenmin is het aannemelijk van 

diegenen die sterven als disbelievers. Voor deze, wij hebben een pijnlijk retribution 

toebereid .  

  

]۴:١٩ [O jullie die geloven, het is niet wettig voor jullie moeten erven wat de vrouwen 

ontgroeien, tegen hun wil. Jullie willen niet dwingen hen afstand te doen van iets 

jullie hadden hen gegeven, tenzij zij een bewezen overspel begaan. Jullie willen 

vergasten hen lekker. Als jullie hen minachten, mogen jullie ergens toe minachten 

waarin GOD heeft veel goed gemonteerd .  

  

]۴:٢٠ [Als jullie toewensen om andere vrouw te trouwen, van kracht van uw 

aanwezige vrouw, en jullie hadden elk van hen een groot gedeelte geschonken, jullie 

willen niet terugvoeren iets jullie hadden haar geschonken. Zouden jullie het 

frauduleus, boosaardig, en zondig nemen ?  

  

]۴:٢١ [Hoe konden jullie nemen het back, na jullie zijn intiem met de elkander, en zij 

zijn hadden jullie een plechtige borgstelling ontleend aan ?  



  

]۴:٢٢ [trouwen Niet de vrouwen welk werden weleer getrouwd naar uw vaders - 

aanwezige huwelijkse staat worden vrijgesteld en willen niet worden broken - 

daarvoor is een schromelijke krenking, en een afschuwelijke wet .  

  

]۴:٢٣ [Verboden voor jullie (in huwelijkse staat) zijn uw moeders, uw dochters, uw 

zusters, de zusters van uw vaders, de zusters van uw moeders, de dochters van uw 

broer, de dochters van uw zuster, uw verpleegkunde moeders, de meisjes die 

verplacht van gelijke vrouw als jullie, de moeders van uw vrouwen, de dochters van 

uw vrouwen met welk jullie hebben consummated de huwelijkse staat - als de 

huwelijkse staat was niet consummated, jullie mogen de dochter trouwen. Ook 

verboden voor jullie zijn de vrouwen welk werden naar uw genetische zonen 

getrouwd. Ook, jullie willen niet worden naar twee zusters op gelijke tijdperk - 

getrouwd maar breken niet aanwezige huwelijkse staat door. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]۴:٢۴ [Ook verbodene zijn de vrouwen welk worden reeds getrouwd, tenzij zij vleden 

hun ongelovige echtgenooten die zijn op de oorlog met jullie. Deze zijn geboden 

VAN DE GOD naar jullie. Alle andere categorieën worden voor jullie in huwelijkse 

staat veroorloofd, zo lang als jullie betalen hen hun schuldige huwelijksgiften. Jullie 

willen uw zedelijkheid handhaven, door niet brekend.  Zodoende, wie ook jullie zoals 

tussen hen, jullie willen betalen hen de huwelijksgift decreteerde voor hen. Jullie geen 

vergissing begaan door over en weer gaand akkoord naar elk afstellingen naar de 

huwelijksgift. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:٢۵ [Die tussen jullie welk kunan niet toestaan om vrijje gelovende vrouwen te 

trouwen, mogen gelovende slaaf vrouwen trouwen. GOD best weet omstreeks uw 

overtuiging, en jullie zijn opgewassen elkaar, tot de overtuiging wordt betrokken. 

Jullie willen vergunning verkrijgen van hun beschermers alvorens jullie trouwen hen, 

en betalen hen hun schuldige huwelijksgift equitably. Zij willen moreel gedrag 

handhaven, door niet brekend, of geheime vrijsters. Op een keer zij worden door 

huwelijkse staat bevrijd, als zij gaan vreemd, hun straf willen zijn half van die voor de 

vrijje vrouwen. Trouwende een slaaf willen zijn een laatst vakantieoord want die 

onbekwaam om te wachten. Te zijn verpleegde is better voor jullie. GOD is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

]۴:٢۶ [GOD willen om dingen voor jullie uit te leggen, en om jullie door het verleden 

precedenten te geleiden, en om jullie af te kopen. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:٢٧ [GOD toewenst om jullie af te kopen, poosje diegenen die volgen hun wellust 

wens achter die jullie een grote afwijking afwijken .  

  

]۴:٢٨ [GOD toewenst om uw belasting te weerlichten, voor het menselijke wezen 

wordt zwak gemaakt .  

  

]۴:٢٩ [O jullie die geloven, niet consumeren elkaarse eigenschappen clandestien - 

slechts over en weer aannemelijke transacties worden veroorloofd. Jullie willen niet 

doden zich. GOD is Genadig naar jullie   
  



]۴:٣٠ [Anyone die deze zondes begaat, boosaardig en opzettelijk, wij zullen hem naar 

De helle verwerpen. Dit is gemakkelijk voor GOD moet doen .  

  

]۴:٣١ [Als jullie achterwege laten plegen de schromelijke zondes die worden voor 

jullie verboden, wij zullen uw zondes annuleren, en geven jullie een fatsoenlijke 

toelating toe .  

  

]۴:٣٢ [Jullie willen niet begeren de kwaliteiten begiftigd aan de elkander door GOD; 

De mannen genieten van sommige kwaliteiten, en de vrouwen genieten van sommige 

kwaliteiten. Jullie mogen bezweren GOD moeten jullie met Zijn sierlijkheid begieten. 

GOD let geheel van alle dingen op .  

  

]۴:٣٣ [voor allen van jullie, wij hebben aandelen gekwalificeerd van de erfstuk lieten 

door de ouderpaar en de schoonfamilie. Ook die toegeschreven aan jullie door 

huwelijkse staat, jullie willen geven hen hun schuldige gedeelte. GOD alle dingen 

beleeft .  

  

  

]۴:٣۴ [De mannen zijn maakten verantwoordelijk voor de vrouwen, en GOD heeft 

hen met sommige kwaliteiten begiftigd, en maakten hen het brood earners. De 

gerechtvaardigde vrouwen zullen vrolijk deze schikking accepteren, sedert het het is 

gebod VAN DE GOD, en huldigen hun echtgenooten tijdens hun afwezigheid. Als 

jullie wedervaren willen muiterij van de vrouwen, jullie eerst gesprek ernaar, dan 

(jullie mogen benutten negatieve aansporingen zoals) hen verlaten in het bed, toen 

jullie mogen (als een laatst alternatief) hen sloegen. Als zij jullie gehoorzamen, te 

doen zonde jullie worden niet veroorloofd om tegen hen. GOD is Most High, Opperst .  

  

]۴:٣۵ [Als een koppel vreesen afscheiding, jullie willen een arbiter benoemen van zijn 

gezin en een arbiter van haar gezin; Als zij beslisen om te verzoenen, GOD zal helpen 

hen brengen. GOD is Omniscient, Bewust .  

  

]۴:٣۶ [Jullie willen verheerlijken GOD louter - niets associëren met Hem. Jullie 

willen de ouderpaar beschouwen, de schoonfamilie, de weeskinderen, de arme, de 

aanverwante buur, de niet verwante buur, de dichtbegroeid associëren, de reizende 

buitenlander, en uw bediendeen. GOD geen arrogante showbinken verkiest .  

  

]۴:٣٧ [De een die zijn gierige, exhort de mensen moeten gierig zijn, en verhullen wat 

GOD heeft aan hen van De dagen bounties begiftigd. Wij hebben verdacht de 

disbelievers een schandelijk retribution .  

  

]۴:٣٨ [Zij geld geven naar de liefdadigheid slechts om, poosje ongelovig in GOD en 

de Last Day te pronken. Als eigene kameraad is de duivel, da’s de slechtste kameraad .  

  

]۴:٣٩ [Waarom geloven zij niet in GOD en de Last Day, en schenken van de 

mondvoorraad VAN DE GOD ernaar? GOD let geheel van hen op .  

  

]۴:۴٠ [GOD brengt geen gewicht van het atoom van de onrechtvaardigheid toe. 

Integendeel, Hij vermenigvuldigt de vergelding veelvuldig voor het gerechtvaardigde 

werk, en subsidies van Hem een groot belonen .  

  



]۴:۴١ [Zodoende, wanneer de dag (van het oordeel) komt, wij zullen een getuige van 

allen gemeenschap zich beroepen, en jullie (de gezant) zal een getuige tussen deze 

mensen dienen als .  

  

]۴:۴٢ [Daarover dag, diegenen die disbelieved en niet gehoorzaamde de gezant zal 

toewensen die zij waren hoogte met de geknarst; Niet een enig uiting wil zij zijn in 

staat om van GOD te verbergen .  

  

]۴:۴٣ [O jullie die geloven, verrichten geen Contact Prayers (Salat) poosje zat, zodat 

jullie weten wat jullie zeggen. Evenmin na sexuele orgasme zonder badend, tenzij 

jullie zijn op de straat, reizend; Als jullie zijn ziek of reizend, of jullie hadden urine of 

fecal-aanverwante uitscheiding (zoals gas), of contacteerden de vrouwen (seksueel), 

en jullie kunan niet water vinden, jullie willen verrichten Tayammum (dorre wassing) 

door pakkende zuivere dorre voedingsbodem, dan wissende uw gezichten en hands 

daarmee. GOD is Pardoner, Forgiver .  

  

]۴:۴۴ [Hebben jullie diegenen die gekregene een gedeelte van de bijbel teboekgesteld, 

en op welke wijze zij Hebb kies om af te dwalen, en Hebb wens die jullie de paadje 

afdwalen van ?  

  

]۴:۴۵ [GOD weet best die uw vijanden zijn. GOD is het enige Lord en Magister. 

GOD is het enige Voorstander .  

  

]۴:۴۶ [Tussen diegenen die zijn Joods, de enkele de woorden verdraaien voorbij de 

waarheid, en zij zeggen, "Wij vernemen, maar wij niet gehoorzamen," en "Uw 

woorden vallen op dove oren," en "Raa'ena (zijn onze herder)," als zij verdraaien hun 

tongen om de godsdienst te bespotten. Hebb zij zeiden, "Wij vernemen, en wij 

gehoorzamen," en "Wij jullie vernemen," en "Unzurna (hoeden ons)," het zou better 

voor hen, en meer gerechtvaardigd zijn. Ter vervanging, zij hebben verwerping van 

GOD wegens hun ongeloof opgelopen. Zodoende, de meerderheid van hen kunan niet 

geloven .  

  

]۴:۴٧ [O jullie welk kregen de bijbel, jullie willen geloven in wat wij onthullen hierin, 

bekrachtigend wat jullie hebben, alvorens wij verbannen sommige gezichten om te 

verbannen, of verwerpen hen als wij verwierpen diegenen die geschondene de Sabbat. 

Bevel VAN DE GOD wordt gedaan .  

  

]۴:۴٨ [GOD niet afgodendienst begenadigt, maar Hij minderer krenkingen begenadigt 

voor whomever Hij willen. Anyone die idoolen stelt buiten GOD op, heeft een 

horrendous krenking nagemaakt .  

  

]۴:۴٩ [Hebben jullie teboekgesteld diegenen die zichzelf verhefen? Ter vervanging, 

GOD is de Een die verheft whomever Hij willen, zonder de kleinste 

onrechtvaardigheid .  

  

  

]۴:۵٠ [Opmerking op welke wijze zij fabriceren slingert GOD; Welk schromelijke 

krenking dit is !  

  



]۴:۵١ [Hebben jullie diegenen die gekregene een gedeelte van de bijbel teboekgesteld, 

en op welke wijze zij Hebb geloven in de afgodendienst en dwaalleer, dan Hebb 

zeggen, "De disbelievers geweest better geleidden dan de gelovigen? "!  

  

]۴:۵٢ [Het is zij die liep verwerping VAN DE GOD op, en whomever GOD verwerpt, 

jullie zullen niet elk hulp voor hem vinden .  

  

]۴:۵٣ [zij erop houden een gedeelte van de soevereiniteit na? Als zij deden, zouden zij 

de mensen zoveel als een zaadkorrel niet geven .  

  

]۴:۵۴ [Zijn zij jaloers van de mensen omdat GOD heeft hen met Zijn zegeningen 

begigeten? Wij hebben gezin van Abraham de bijbel, en wijsheid gegeven; Wij 

verhoorden hen een grote autoriteit .  

  

]۴:۵۵ [Enkel van hen geloofden daarin, en enkel van hen stootten daaruit af; Helle is 

het enige daar juist retribution voor deze .  

  

]۴:۵۶ [Zeker, diegenen die disbelieve in onze openbaringen, wij zullen hen naar de 

hellfire verwerpen. Wanneer hun huiden worden gebrand, wij zullen hen nieuwe 

huiden geven. Zodoende, zij zullen bij voortduring verduren. GOD is Almachtige, 

Most Wise .  

  

]۴:۵٧ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, wij 

zullen hen in de tuinen met vloeiende kreeken toegeven; Zij abide daarin voor altijd. 

Zij zullen puure echtelieden daarin hebben. Wij zullen hen in een zalige lommer 

toegeven .  

  

]۴:۵٨ [GOD beveelt jullie moeten hergeven iets de mensen hebben naar jullie belast 

met. Als jullie beoordelen tussen de mensen, jullie willen rechter equitably. Het best 

enlightenment metterdaad is wat GOD voor jullie aanraadt. GOD is Hearer, Seer .  

  

]۴:۵٩ [O jullie die geloven, jullie willen GOD gehoorzamen, en jullie willen de gezant 

gehoorzamen, en die in de rekening tussen jullie. Als jullie disputeren in elk materie, 

jullie willen het wijzen naar GOD en de gezant ver, als jullie geloven in GOD en de 

Last Day.  Dit is better voor jullie, en jullie bevoorraadt met de beste oplossing .  

  

]۴:۶٠ [Hebben jullie diegenen die aanspraak aangetekend die zij geloven in wat werd 

naar jullie onthullen, en in wat Hebb werd onthullen alvorens jullie, dan Hebb de 

onrechtvaardige wetten handhaven van hun idoolen? Zij werden gebeveeld om 

zodanig wetten te weigeren. Metterdaad, het is de wens van de duivel om hen ver op 

het verkeerd pad te leiden .  

  

]۴:۶١ [wanneer zij worden verteld, "'Bedragen wat GOD heeft onthullen, en naar de 

gezant," jullie zien de huichelaars ontzeggende jullie helemaal .  

  

]۴:۶٢ [Hoe zal het wanneer een ramp stekeligheden hen, dientengevolge van hun 

eigen zullen werkt? Zij zullen jullie dan bedragen en vloeken door GOD: "Onze 

voornemens waren handelswaar en gerechtvaardigd "!  

  



]۴:۶٣ [GOD let geheel van hun binnenste voornemens op. Jullie willen negeren hen, 

illumineren hen, en geven hen goede advies die mag hun geesten behoeden .  

  

]۴:۶۴ [Wij niet zonden elk gezant uitzonderen om te worden gehoorzaamd 

overeenkomstig de wil VAN DE GOD. Hebb zij, wanneer zij verongelijkte hun 

geesten, bedragene jullie en baden naar GOD voor de vergeving, en de gezant bad 

voor hun vergeving, zij zouden hebben GOD Redeemer, Most Merciful gevonden .  

  

]۴:۶۵ [nooit metterdaad, door uw Lord; Zij zijn van niet gelovigen tenzij zij 

bedragene jullie moeten in hun kwesties beoordelen, dan geen schroom vinden in hun 

harten hoegenaamd in accepterend uw oordeel. Zij moeten een totale submissie 

overleggen .  

  

]۴:۶۶ [Hadden wij decreteerden voor hen: "Jullie moeten uw levens offreren," of 

"Afstand doen van uw thuizen," zij zouden niet hebben het, met uitzondering enkel 

van hen gedaan. (Zelfs als zo'n bevel werd verkondigd,) had zij gedaan wat zij werden 

gebeveeld om te doen, het zou better voor hen zijn, en zouden de macht van hun 

trouw bewijzen .  

  

]۴:۶٧ [En wij zouden hebben verhoord hen een groot belonen .  

  

]۴:۶٨ [En wij zouden hebben hen in de juiste paadje geleid .  

  

]۴:۶٩ [Diegenen die gehoorzamen GOD en de gezant behoren met die gezegend door 

GOD - de voorspellers, de heiligen, de martelaresen, en de gerechtvaardigd. Deze zijn 

het beste bedrijf .  

  

]۴:٧٠ [Zodanig is de zegening van GOD; GOD is de beste Knower .  

  

]۴:٧١ [O jullie die geloven, jullie willen verblijven alert, en beweeglijk maken als 

enkelingen, of beweeglijk maken alle aaneen .  

  

]۴:٧٢ [Zeker, er zijnen die tussen jullie welk zouden hun voeten slepen, dan, als een 

tegenslag jullie verdriet, zij zouden zeggen, "GOD heeft me gezegend die ik was niet 

martyred ermee ".  

  

]۴:٧٣ [Maar als jullie een zegening verkrijgen van GOD, zij zouden zeggen, alsof 

geen vriendschap immer bestond tussen jullie en hen, "ik toewens ik was ermee, zo ik 

kon onderdeel in zo'n grote overwinning ".  

  

]۴:٧۴ [Diegenen die gemakkelijk vechten in de oorzaak van GOD zijn diegenen die 

latenen var deze wereld ten gunste van het Hiernamaals. Wie ook vecht in de oorzaak 

van GOD, dan mak gedood, of overwinning verkrijgt, wij zullen zeker verhoren hem 

een groot belonen .  

  

]۴:٧۵ [Waarom moeten jullie niet vechten in de oorzaak van GOD wanneer zwakke 

mannen, vrouwen, en kinderen smeken: "Onze Lord, afleveren ons hiervan 

gemeenschap wiens mensen zijn onderdrukkend, en zijn Jullie onze Lord en 

Magister ".  

  



]۴:٧۶ [Diegenen die geloven vechten voor de oorzaak van GOD, poosje diegenen die 

disbelieve vechten voor de oorzaak van de tirannie. Daarom, jullie willen vechten de 

geallieerden van de duivel; De mogendheid van de duivel is niets .  

  

]۴:٧٧ [Hebben jullie teboekstelden diegenen die werden verteld, "Jullie moeten niet 

vechten; Alle jullie te horen te doen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de 

verplichte liefdadigheid (Zakat)," dan, wanneer horan te vechtend werd voor hen 

gedecreteerd, zij horan te gevreesd de mensen zoveel als zij vreesden GOD, of hor te 

zelfs meer? Zij zeiden, "Our Lord, waarom Jullie geweld deden deze vechtende ons 

aan?  Als maar Jullie respite ons voor even!" Zeg, "De materielen ondermaanse zijn 

niets, poosje het Hiernamaals is ver better voor de gerechtvaardigd, en jullie nooit de 

geringste onrechtvaardigheid doorstaan ".  

  

]۴:٧٨ [Overal waar jullie zijn, dood zal jullie achteropkomen, zelfs als jullie leven in 

ontzagwekkende kastelen. Wanneer ergens toe handelswaar geschiedt ernaar, zij 

zeggen, "Dit is van GOD," en wanneer iets slecht hen verdriet, zij jullie beschuldigen. 

Zeg, "Alles komt van GOD." Waarom misvaten deze mensen bijna allemaal ?  

  

]۴:٧٩ [Iets handelswaar die geschiedt naar jullie is van GOD, en iets slecht die 

geschiedt naar jullie is van jullie. Wij hebben jullie gezonden als een gezant naar de 

mensen, en GOD volstaat als beleven .  

  

]۴:٨٠ [Wie ook gehoorzaamt de gezant GOD gehoorzaamt. Zoals voor diegenen die 

versturen, wij niet zonden jullie als hun beschermer .  

  

]۴:٨١ [Zij verpanden gehoorzaamheid, maar zodra zij jullie laten, enkel van hen 

huisvesten voornemens tegengestelde naar wat zij zeggen.  GOD hun binnenste 

voornemens registreert. Jullie willen hen negeren, en uw trust steken in GOD. GOD 

volstaat als een pleitbezorger .  

  

]۴:٨٢ [Waarom studeren zij niet de Quran zorgvuldig? Als het waren van bij 

uitzondering GOD, zij zouden hebben erin talrijke tegenstellingen gevonden .  

  

]۴:٨٣ [wanneer een befaamdheid die roert zekerheid komt hun weg, zij het 

verbreiden. Hebb zij het wezen naar de gezant ver, en die in de rekening tussen hen, 

diegenen die begrijpen deze materies zouden hebben hen geinformeerd. Als het waren 

niet voor de sierlijkheid VAN DE GOD naar jullie, en Zijn barmhartigheid, jullie 

zouden hebben de duivel, behalve enkel gevolgd .  

  

]۴:٨۴ [Jullie willen vechten voor de oorzaak van GOD; Jullie zijn verantwoordelijk 

maar voor uw eigen geest, en exhort de gelovigen moeten gelijk doen. GOD zal de 

mogendheid van die die disbelieve neutraliseren. GOD is veel meer machtig, en veel 

meer doeltreffend .  

  

]۴:٨۵ [Wie ook bemiddeelt een goede daad in ontvangsten neemt een gedeelte van het 

credit daarvan, en wie ook een kwaad werk bemiddeelt, loopt een gedeelte daarvan 

op. GOD alle dingen controleert .  

  

]۴:٨۶ [wanneer groaten met een groet, jullie willen reageren met een better groet 

immers een gelijkmatige. GOD alle dingen rekent .  



  

]۴:٨٧ [GOD: Er is geen god behalve Hij. Hij zal zeker jullie op de Dag van De 

verrijzenis - de onvermijdelijke dag ontbieden. Wiens narration is meer eerlijk dan 

GOD ?  

  

]۴:٨٨ [Waarom moeten jullie zich in twee groeperingen aangaande de huichelaars 

(tussen jullie) onderverdelen? GOD is de een die hen verwierp vanwege hun eigen 

gedrag. Jullie willen te dirigeren diegenen die worden op het verkeerd pad door GOD 

gezonden? Whomever GOD zendt op het verkeerd pad op, jullie kunnen nooit vinden 

een weg om hen te geleiden .  

  

]۴:٨٩ [Zij wens die jullie disbelieve als zij hebben disbelieved, toen jullie worden 

gelijkmatig. Niet beschouw hen vrienden, tenzij zij beweeglijk maken samen met 

jullie in de oorzaak van GOD.  Als zij draaien zich tegen jullie, jullie willen vechten 

hen, en jullie mogen hen doden wanneer jullie hen ontmoeten in de oorlog. Jullie 

willen niet accepteren hen als vrienden, of geallieerden .  

  

]۴:٩٠ [Vrijgestelde zijn diegenen die verbinden zich mensen met welk jullie hebben 

een vrede verhandeling ondertekend, en diegenen die bedragene jullie wensend niet 

om jullie te bevechten, evenmin vechten hun schoonfamilie. Hebb GOD willed, Hij 

kan hebben veroorloofd hen om jullie te tegen strijden. Daarom, als zij laten jullie 

louter, achterwege laten strijd jullie, en offreren jullie vrede, toen GOD geeft jullie 

geen aangrijpingspunt om hen te bevechten .  

  

]۴:٩١ [Jullie zullen anderen die wens om vrede met jullie vinden, en ook met hun 

mensen te maken. Niettemin, zodra oorlog oplaait, zij strijden tegen jullie. Tenzij deze 

mensen laten offreren jullie louter, jullie vrede, en stopen strijd jullie, jullie mogen 

hen vechten wanneer jullie hen ontmoeten. Tegen deze, wij geven jullie een duidelijke 

bevoegdheid .  

  

]۴:٩٢ [Geen gelovige willen andere gelovige doden, tenzij het is een ongeval. Als 

ieder een gelovige doodt door het ongeval, hij willen atone door bevrijdende een 

gelovende slaaf, en betalende een compensatie naar het gezin van de slachtoffertje, 

tenzij zij verliezen zo'n compensatie als een liefdadigheid. Als de slachtoffertje 

gehoord bij mensen die zijn op de oorlog met jullie, hoewel hij was een gelovige, 

jullie willen atone door bevrijdende een gelovende slaaf.  Als hij behoorde bij mensen 

met welk jullie hebben een vrede verhandeling ondertekend, jullie willen de 

compensatie betalen behalve bevrijdende een gelovende slaaf. Als jullie kunan niet 

vernemen een slaaf om te bevrijden, jullie willen atone door het vasten twee 

opeenvolgende maanden, om worden door GOD gedelgd. GOD is Knower, Most 

Wise .  

  

]۴:٩٣ [Anyone die doodt een gelovige expres, zijn retribution is Helle, waarin hij 

abides voor altijd, GOD is boos met hem, en hem verwerpt, en heeft verdachte hem 

een verschrikkelijk retribution .  

  

]۴:٩۴ [O jullie die geloven, als jullie slaan in de oorzaak van GOD, jullie willen zijn 

absoluut zeker. Zeggen niet naar een die offreert jullie vrede, "Jullie zijn niet een 

gelovige," zoeken de knoeit ondermaans. Voor GOD bezit oneindig knoeit.  Herinner 

zich die jullie gebruikte te zijn zoals hen, en GOD jullie zegende. Daarom, jullie 



willen zijn absoluut zeker (alvorens jullie slaan). GOD is geheel Bewust van het alles 

jullie doen .  

  

]۴:٩۵ [Van niet egaal zijn de zittend tussen de gelovigen die zijn niet handicapped, en 

diegenen die streven in de oorzaak van GOD met hun geld en hun levens. GOD 

verheft de strivers met hun geld en hun levens boven de zittend. Voor beide, GOD 

verlossing belooft, maar GOD verheft de strivers overheen de zittend met een groot 

belonen .  

  

]۴:٩۶ [De hogere rangen komen van Hem, alsmede vergeving en barmhartigheid. 

GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۴:٩٧ [Die wiens levens worden door de engelen geëindigd, poosje binnen de toestand 

van wronging hun geesten, de engelen hen vragen, "Wat zullen met jullie 

gemankeerd?" Zij zullen zeggen, "Wij werden op land getiranniseerd." Zij zullen 

zeggen, 'Will "Was land VAN DE GOD niet ruime genoeg voor jullie daarin 

emigreren?" Voor deze, de laatste domicilie is Helle, en een ellendige bestemming .  

  

]۴:٩٨ [Vrijgestelde zijn de zwakke mannen, vrouwen, en kinderen welk geen macht 

bezitten, evenmin de middelen om een uitweg te vinden .  

  

]۴:٩٩ [Deze mag worden door GOD begenadigd. GOD is Pardoner, Forgiver .  

  

]۴:١٠٠ [Anyone die emigreert in de oorzaak van GOD zal op land grote bounties en 

rijkdom vernemen. Anyone die afstand doet van dagen thuis, emigrerend naar GOD 

en Zijn gezant, toen dood vangsten boven met hem, dagen belonen wordt met GOD 

gebesproken.  GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۴:١٠١ [wanneer jullie reizen, tijdens de oorlog, jullie geen vergissing begaan door de 

inkorting uw Contact Prayers (Salat), als jullie vrees die de disbelievers mag jullie 

aanvallen. Zeker, de disbelievers zijn uw vurige vijanden .  

  

]۴:١٠٢ [wanneer jullie zijn ermee, en leiden de Contact Prayer (Salat) voor hen, 

gelaten enkel van jullie posten; Laten zij hun bewapening houden, en laten zij staan 

achter jullie als jullie vooroverliggend. Dan, gelaten de andere groepering die heeft 

niet gebeden nemen hun zwenk biddend met jullie, poosje de anderen posten en hun 

bewapening houden. Diegenen die disbelieved wens te zien jullie verwaarlozen uw 

bewapening en uw toerusting, om te vallen jullie voorgoed aan. Jullie geen vergissing 

begaan, als jullie worden door regen of verwonding verstopt, door zeikende uw 

bewapening, zo lang als jullie verblijven alert. GOD heeft verdacht de disbelievers 

een schandelijk retribution .  

  

]۴:١٠٣ [Op een keer jullie complete uw Contact Prayer (Salat), jullie willen 

herinneren zich GOD poosje staande, zitting, of strekkend.  Eens de oorlog is ten, 

jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat); De Contact Prayers (Salat) worden 

voor de gelovigen op specifieke tijdperken gedecreteerd .  

  

]۴:١٠۴ [zwichten Niet in jagende de vijand. Als jullie verduren, verduren zij ook. 

Niettemin, jullie te wachten staan van GOD wat zij nooit te wachten staan. GOD is 

Omniscient, Most Wise .  



  

]۴:١٠۵ [Wij hebben omlaag naar jullie de bijbel opgezonden, eerlijk, om te 

beoordelen tussen de mensen overeenkomstig wat GOD heeft jullie gemanifesteerd. 

Jullie willen niet partij kiezen voor de verraders .  

  

]۴:١٠۶ [Jullie willen GOD bezweren voor de vergeving. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]۴:١٠٧ [disputeren Niet namens diegenen die hebben verongelijkt hun eigen geesten; 

GOD niet elk verrader bemint, schuldig .  

  

]۴:١٠٨ [Zij dierevel van de mensen, en zorgen niet om van GOD te verbergen, hoewel 

Hij is ermee als zij huisvesten voorstellingen Hij minacht. GOD oplet geheel van het 

alles zij doen .  

  

]۴:١٠٩ [Alstublieft. disputeren op hun behalf in deze wereld; Die gaat gaeet betoog 

met GOD op hun behalf op de Dag van De verrijzenis? Die gaat gaeet zijn hun 

pleitbezorger ?  

  

]۴:١١٠ [Anyone die pleegt kwaad, of wrongs zijn geest, dan GOD bezweert voor de 

vergeving, zal GOD Vergevensgezinde, Most Merciful vinden .  

  

]۴:١١١ [Anyone die een zonde wint, het wint naar het nadeel van zijn eigene geest. 

GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:١١٢ [Anyone die een zonde wint, dan beticht een onschuldige persoon daarvan, 

heeft een godslastering en een schromelijke krenking begaan .  

  

]۴:١١٣ [Als het waren niet voor de sierlijkheid VAN DE GOD naar jullie, en Zijn 

barmhartigheid, enkel van hen zouden hebben jullie misleid. Zij slechts zichzelf 

misleiden, en zij kunnen nooit jullie in de kleinst schaden. GOD heeft omlaag naar 

jullie de bijbel opgezonden en wijsheid, en Hij heeft jullie onderricht wat jullie nooit 

wisten. Metterdaad, zegeningen VAN DE GOD aan jullie waren groot .  

  

]۴:١١۴ [Er gaat niets handelswaar over hun particuliere conferenties, met uitzondering 

diegenen die pleitbezorger liefdadigheid, of gerechtvaardigde werken, of 

vervaardiging vrede tussen de mensen. Anyone die dit doet, in het antwoord naar de 

onderwijsen VAN DE GOD, wij zullen verhoren hem een groot belonen .  

  

]۴:١١۵ [Zoals voor hem die te weer stellen teegt ons de gezant, na de leiding is naar 

hem vertoond, en tvloeit bij uitzondering de gelovige'n weg voor, wij zullen hem 

dirigeren in de richting hij heeft gekozen, en hem begaan naar De helle; Welk 

ellendige bestemming !  

  

]۴:١١۶ [GOD niet begenadigt afgodendienst (als gehandhaafd totdat dood), en Hij 

minderer krenkingen begenadigt voor whomever Hij willen. Anyone die verafgoodt 

elk idool buiten GOD heeft ver op het verkeerd pad afgedwaald .  

  

]۴:١١٧ [Zij zelfs verheerlijken vrouwelijke goden tevens Hem; Metterdaad, zij slechts 

verheerlijken een opstandige duivel .  



  

]۴:١١٨ [GOD heeft hem verworpen, en hij zei, "ik zal zeker een bepaalde gedeelte van 

Uw worshipers inlijven .  

  

]۴:١١٩" [ik zal hen misleiden, ik zal hen verlokken, ik zal hen bevelen naar 

(verhoeden de etend van sommige vleeswaren door) verbetering de oren van levende 

have, en ik zal bevelen hen moeten de creatie van GOD verdraaien." Anyone die 

accepteert de duivel als een lord, voor GOD, heeft een diepgaande aderlating 

opgelopen .  

  

]۴:١٢٠ [Hij belooft hen en lokt hen weg; Verroest is toezeggingen niet meer dan een 

illusie .  

  

]۴:١٢١ [Deze hebben Helle opgelopen als hun laatste domicilie, en kan nooit het 

ontduiken .  

  

]۴:١٢٢ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, wij 

zullen hen in de tuinen met vloeiende kreeken toegeven, waarin zij leven voor altijd. 

Zodanig is de eerlijke toezegging van GOD. Wiens uitingen zijn meer eerlijk dan 

GOD ?  

  

]۴:١٢٣ [Het is niet overeenkomstig uw wensen, of de wensen van de mensen van de 

bijbel: Anyone die pleegt kwaad betaalt voor het, en zal geen hulp of voorstander 

tegen GOD hebben .  

  

]۴:١٢۴ [Zoals voor diegenen die lood een gerechtvaardigd leven, manspersoon of 

vrouwtje, poosje gelovende, zij lopen Paradijs binnen; Zonder de geringste 

onrechtvaardigheid .  

  

]۴:١٢۵ [Die is better geleidde in zijn godsdienst dan een die onderwerpt totaal naar 

GOD, een gerechtvaardigd leven leidt, volgens de geloofsovertuiging van Abraham: 

Monotheïsme? GOD heeft Abraham gekozen als een geliefde vriend .  

  

]۴:١٢۶ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land. GOD is volledigheid 

controle van alle dingen .  

  

]۴:١٢٧ [Zij jullie consulteren betreffende vrouwen: Zeg, "GOD illumineert jullie 

aangaande hen, als reciteerden voor jullie in de bijbel.  Jullie willen de rechten 

herladen van ouderloze meisjes welk jullie bedriegen buiten hun schuldige 

huwelijksgiften wanneer jullie toewensen om hen te trouwen: Jullie willen niet 

voordeel nemen van hen. De rechten van ouderloze jongens moeten ook worden ook 

behoed. Jullie willen trakteren de weeskinderen equitably. Wat ook goede jullie doen, 

let GOD geheel daarvan op ".  

  

]۴:١٢٨ [Als een vrouw gevoelt beklemming of verlating van haar echtgenoot, het 

koppel willen proberen om hun verschillen te verzoenen, voor de bemiddeling is best 

voor hen.  Egoïsme is een menselijke karaktertrek, en als jullie weldoen en een 

gerechtvaardigd leven leiden, GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  



]۴:١٢٩ [Jullie kunnen nooit zijn billijk in gaand over meer dan een vrouw, ongeacht 

hoe harde jullie proberen. Daarom, zijn niet zo vooringenomen met betrekking tot 

laten een daarvan hangend (noch verlustigen zich in huwelijkse staat, noch 

overgelaten aan blij iemand anders). Als jullie correcte deze toestand en 

rechtvaardigheid handhaven, is GOD Forgiver, Most Merciful .  

  

]۴:١٣٠ [Als het koppel moet beslissen om op te stappen, GOD zal voor allen van hen 

van De dagen bounties stijven. GOD is Overvloedige, Most Wise .  

  

]۴:١٣١ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land, en wij hebben op diegenen 

die gekregene de bijbel opgelegd alvorens jullie, en legden op jullie op, die jullie 

willen reverence GOD. Als jullie disbelieve, dan naar GOD behoort alles in de 

luchten en het land. GOD is in geen behoefte, Praiseworthy .  

  

]۴:١٣٢ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land, en GOD is het enige 

Beschermer .  

  

]۴:١٣٣ [If He willen, Hij kan jullie vernietigen, O mensen, en vervangen anderen in 

uw plaats. GOD in beslist staat om dit te doen .  

  

]۴:١٣۴ [Anyone die zoekt de materielen ondermaans moet weten dat GOD bezit 

zowel de materielen ondermaans als het Hiernamaals. GOD is Hearer, Seer .  

  

]۴:١٣۵ [O jullie die geloven, jullie willen zijn absoluut billijk, en GOD verrichten, 

wanneer jullie dienen als getuigen, zelfs tegen jullie eigen, of uw ouderpaar, of uw 

schoonfamilie. Hetzij de aangeklaagde is draagt zorg voor rijke of kwaad, GOD 

beide.  Daarom, zijn niet vooringenomen door uw persoonlijke wensen.  Als jullie 

wijken of veronachtzaming (dit gebod) af, toen GOD is geheel Bewust van het alles 

jullie doen .  

  

]۴:١٣۶ [O jullie die geloven, jullie willen geloven in GOD en Zijn gezant, en de bijbel 

Hij heeft door Zijn gezant onthullen, en de bijbel Hij heeft voor die onthullen.  

Anyone die afwijzingen om in GOD te geloven, en Zijn engelen, en Zijn bijbels, en 

Zijn gezanten, en de Last Day, heeft metterdaad ver op het verkeerd pad afgedwaald .  

  

]۴:١٣٧ [Zeker, diegenen die geloven, dan disbelieve, dan geloven, dan disbelieve, dan 

onderdompeling dieper in het ongeloof, GOD zal hen niet begenadigen, evenmin 

zullen Hij gids hen in elk weg .  

  

]۴:١٣٨ [Te verstaan geven de huichelaars die zij hebben pijnlijk retribution 

opgelopen .  

  

]۴:١٣٩ [Zij zijn de een die geallieerde zich met disbelievers voor gelovigen. Zijn zij 

zoekende waardigheid ermee?  Alle waardigheid behoort met GOD louter .  

  

]۴:١۴٠ [Hij heeft jullie in de bijbel die onderricht: Als jullie vernemen vrolijk 

maakten zich over openbaringen VAN DE GOD gespot en, jullie willen niet zitten 

ermee, tenzij zij delven in ander onderhevig. Anders, jullie zullen als schuldig als zij 

zijn. GOD zal de huichelaars en de disbelievers aaneen in De helle besluiten .  

  



]۴:١۴١ [Zij schouwen jullie en wachten; Als jullie overwinning verkrijgen van GOD, 

zij zeggen (naar jullie), "Waren wij niet met jullie?" Maar als de disbelievers een 

zwenk krijgen, zij zeggen (ernaar), behoedden wij niet partij kiezen voor jullie, en' 

jullie van de gelovigen?" GOD zal tussen jullie op de Dag van De verrijzenis 

beoordelen. GOD zal nooit veroorloven de disbelievers om de gelovigen te zijnen 

sterker dan .  

  

]۴:١۴٢ [De huichelaars denken die zij GOD bedriegen, maar Hij is de Een die hen 

leidt op. Wanneer zij staan voor de Contact Prayer (Salat) op, zij staan lazily op. Da’s 

omdat zij slechts pronken voorop de mensen, en zelden doen zij denken van GOD .  

  

]۴:١۴٣ [Zij zwichten hiertussen, noch behoren bij deze groepering, noch dat 

groepering. Whomever GOD zendt op het verkeerd pad op, jullie zullen nooit vinden 

een weg om hem te geleiden .  

  

]۴:١۴۴ [O jullie die geloven, jullie willen van niet geallieerde zich met de 

disbelievers, voor de gelovigen. Toewensen jullie om GOD met een duidelijke 

drukproef tegen jullie te bevoorraden ?  

  

]۴:١۴۵ [De huichelaars zullen naar de laagste gracht van De helle gepleegd worden, 

en jullie zullen vinden geen om hen te helpen .  

  

]۴:١۴۶ [Slechts diegenen die berouwen, vernieuwing, ruim snell naar GOD, en 

besteden hun godsdienst absoluut naar GOD louter, zal met de gelovigen gegolden 

worden. GOD zal de gelovigen zegenen met een groot belonen .  

  

]۴:١۴٧ [Wat GOD winst van tuchtigende jullie, als jullie zullan erkentelijk geworden 

en geloofden? GOD is Erkentelijke, Omniscient .  

  

]۴:١۴٨ [GOD geen uiting verkiest van slechte taal, tenzij ieder wordt met 

schromelijke onrechtvaardigheid vergast. GOD is Hearer, Knower .  

  

]۴:١۴٩ [Als jullie werken rechtvaardigheid - óf verklaard óf verhulde - of een zonde 

begenadigen, GOD is Pardoner, Omnipotent .  

  

]۴:١۵٠ [Diegenen die disbelieve in GOD en Zijn gezanten, en zoeken om 

onderscheiding tussen GOD te maken en Zijn gezanten, en zeggen, "Wij geloven in 

enkel en verwerpen enkel," en wens om een paadje hiertussen te volgen ;  

  

]۴:١۵١ [deze zijn de Real disbelievers. Wij hebben verdacht de disbelievers een 

schandelijk retribution .  

  

]۴:١۵٢ [Zoals voor diegenen die geloven in GOD en Zijn gezanten, en geen 

onderscheiding maken tussen hen, Hij zal verhoren hen hun belonen. GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]۴:١۵٣ [De mensen van de bijbel uitdaging jullie moeten ernaar een boek van de lucht 

omhalen! Zij hebben Mozes voor meer dan gevraagd die, zeggende, "Merken ons 

GOD, lichamelijk."  Zodoende, de hemelvuur hen sloeg, dientengevolge van hun 

vermetelheid. Aanvullend, zij de kalf vereerden, tenslotte de mirakels zij hadden 



aangetroffen. Alsnog, wij alle dit begenadigden. Wij Mozes ondersteunden met 

diepgaande mirakels .  

  

]۴:١۵۴ [En wij verhevene Mount Sinai boven hen, als wij hun verdrag namen. En wij 

zeiden ernaar, "Lopen de poort humbly binnen."  En wij zeiden ernaar, geen Sabbat 

schenden." Metterdaad, wij ontleenden aan hen een plechtig verdrag .  

  

]۴:١۵۵) [Zij opgelopene verwerping) voor verkrachtend hun verdrag, verwerpende 

openbaringen VAN DE GOD, dodend de voorspellers onrechtvaardig, en voor 

zeggende, "Onze geesten worden gegrimeerd!" Inderdaad, GOD is de Een die hun 

geesten bezegeelde, wegens hun ongeloof, en dit is waarom zij falen om, behalve 

zelden te geloven .  

  

]۴:١۵۶) [Zij worden) voor ongelovig en slakend omstreeks Maria een schromelijke 

onwaarheid verworpen .  

  

]۴:١۵٧ [En voor eisend die zij de Messias doodden, Jezus, zoon van Maria, de gezant 

van GOD. Inderdaad, zij nooit hem doodden, zij nooit kruisigden hem - zij waren 

maakten om over te denken die zij deden. Alle groeperingen die disputeren in deze 

materie zijn vol van de twijfel betreffende deze kwestie. Zij geen kennis bezitten; Zij 

slechts vermoeden. Voor sommige, zij nooit hem doodden .  

  

]۴:١۵٨ [Ter vervanging, GOD verhevene hem naar Hem; GOD is Almachtige, Most 

Wise .  

  

]۴:١۵٩ [Eenieder tussen de mensen van de bijbel werd vergd om in hem voor zijn 

dood te geloven. Op de Dag van De verrijzenis, hij zal een getuige tegen hen .  

  

]۴:١۶٠ [Wegens hun zondes, wij verboden voor de Israëliers handelswaar 

voedigsmiddel die gebruikt te zijn wettig voor hen; Ook voor consistent stotend van 

de paadje van GOD .  

  

]۴:١۶١ [En voor praktiserende woekerwinst, welk werd, en voor consumerende het 

geld van de mensen clandestien verboden. Wij hebben verdacht de disbelievers tussen 

hen pijnlijk retribution .  

  

]۴:١۶٢ [Zoals voor die tussen hen welk worden nou in de kennis gesticht, en de 

gelovigen, zij geloven in wat werd naar jullie onthullen, en in wat werd onthullen 

alvorens jullie.  Zij zijn waarnemers van de Contact Prayers (Salat), en givers van de 

verplichte liefdadigheid (Zakat); Zij zijn gelovigen in GOD en de Last Day. Wij 

gunnen deze een groot belonen .  

  

]۴:١۶٣ [Wij hebben jullie bezield, als wij bezielden Noah en de voorspellers na hem. 

En wij inspireerden Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, de Aartsvaders, Jezus, 

Arbeidsplaats, Jonah, Aaron, en Solomon. En wij gaven David de Psalmen .  

  

]۴:١۶۴ [Gezanten wij hebben jullie omstreeks verteld, en gezanten wij nooit vertelden 

jullie om. En GOD sprak Mozes gelijk aan .  

  



]۴:١۶۵ [Gezanten moeten goed nieuwtje, afleveren alsmede waarschuwingen.  

Zodoende, de mensen zullen geen aangrijpingspunt hebben wanneer zij GOD 

confronteren, tenslotte deze gezanten hebben hen bedragen. GOD is Almachtige, 

Most Wise .  

  

]۴:١۶۶ [Maar GOD doorstaat beleven betreffende wat Hij heeft naar jullie onthullen; 

Hij heeft er mee Zijn kennis onthullen. En de engelen doorstaan beleven ook, maar 

GOD volstaat als beleven .  

  

]۴:١۶٧ [Zeker, diegenen die disbelieve en afstoten van de weg van GOD hebben ver 

op het verkeerd pad afgedwaald .  

  

]۴:١۶٨ [Diegenen die disbelieve en zonde doen, GOD zal hen niet begenadigen, 

evenmin zullen Hij gids hen in elk weg ;  

  

]۴:١۶٩ [behalve de weg naar De helle, waarin zij abide voor altijd. Dit is gemakkelijk 

voor GOD moet doen .  

  

]۴:١٧٠ [O mensen, de gezant heeft jullie met de waarheid van uw Lord bedragen. 

Daarom, jullie willen geloven voor uw eigen handelswaar. Als jullie disbelieve, dan 

naar GOD behoort alles in de luchten en het land. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]۴:١٧١ [O mensen van de bijbel, geen beperkingen overtreden van uw godsdienst, en 

zeggen niet omstreeks GOD behalve de waarheid. De Messias, Jezus, de zoon van 

Maria, was een gezant van GOD, en Zijn woord die Hij had naar Maria, en een 

openbaring van Hem opgezonden. Daarom, jullie willen geloven in GOD en Zijn 

gezanten. Jullie willen niet zeggen, "Drie-eenheid."  Jullie willen achterwege laten dit 

voor uw eigen handelswaar. GOD is slechts een god. Zijn Hij verheerleek; Hij is veel 

ook luisterrijk om een zoon te hebben. Naar Hem behoort alles in de luchten en alles 

op land. GOD volstaat als Lord en Magister .  

  

]۴:١٧٢ [The Messiah zou nooit van zijndee een bediende van GOD geringschattingen, 

evenmin zull zal de dichtmeeste engelen. Diegenen die geringschattingen van 

verheerlijkende Hem, en zijn ook arrogante om te onderwerpen, Hij zal hen alle 

ontbieden alvorens Hem .  

  

]۴:١٧٣ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, Hij zal 

geheel hen, en stortbad hen met Zijn sierlijkheid belonen. Zoals voor diegenen die 

geringschattingen en draaien zich arrogante, Hij zal hen naar pijnlijk retribution 

begaan. Zij zullen geen lord buiten GOD, evenmin een redder vinden .  

  

]۴:١٧۴ [O mensen, een drukproef heeft jullie van uw Lord bedragen; Wij hebben 

omlaag naar jullie een diepgaand baken opgezonden .  

  

]۴:١٧۵ [Diegenen die geloven in GOD, en ruim snell naar Hem, Hij zal hen in de 

barmhartigheid van Hem toegeven, en sierlijkheid, en zal hen naar Hem binnen 

rechtdoorzee paadje geleiden .  

  

]۴:١٧۶ [Zij jullie consulteren; Zeg, "GOD jullie adviseert betreffende de 

alleenstaande. Als ieder sterft en loof geen kinderen, en hij een zuster had, ze krijgt 



half de erfstuk. Als ze sterft eerst, hij erft van haar, als ze geen kinderen liet. Als er 

waren twee zusters, zij komen mak twee-thirds van de erfstuk. Als de broers en zus 

zijn mannen en vrouwen, de manspersoon krijgt tweemaal de gedeelte van de 

vrouwtje." GOD zodoende verduidelijkt voor jullie, lest jullie verdwalen. GOD let 

geheel van alle dingen op .  

  

 .  

  

۵ - The Feast (Al-ma'edah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵:١ [O jullie die geloven, jullie willen uw verdragen volbrengen.  Veroorloofden 

voor jullie moeten eten zijn de levende have, behalve die bepaald verboden hierin. 

Jullie willen niet vrijbrief bejagende gedurende Hajj bedevaart. GOD decreteert wat 

ook Hij willen .  

  

]۵:٢ [O jullie die geloven, schenden geen rite aangespannen door GOD, evenmin de 

Sacred Months, evenmin de beesten om te worden geoffreerd, evenmin de guirlandes 

verbetering hen, evenmin de mensen welk aanstevenen op de Sacred Shrine (Ka`bah) 

zegeningen zoeken van hun Lord en bijvalsbetuiging. Op een keer jullie de bedevaart 

completeren, jullie mogen bejagen. Zijn niet veroorzaakt in de agressie door uw 

hatred van mensen die eens jullie stremde van gaand naar de Sacred Masjid. Jullie 

willen werken in de kwesties van rechtvaardigheid en vroomheid samen; Werken niet 

in de materies samen die zijn zondig en kwaad. Jullie willen GOD verrichten. GOD is 

strikt in drijvend retribution .  

  

]۵:٣ [Verboden voor jullie zijn beesten die sterven aan zichzelf, bloed, het vlees van 

de zwijnen, en beesten gewijd aan bij uitzondering GOD. (Beesten die sterven aan 

zichzelf insluiten die) chookten, geslagen met een object, gevallen van een 

hoogtepunt, gegeerd, vielen door een wild beest - aan tenzij jullie redden uw dierlijk 

alvorens het sterft - en beesten offerden op de altaren op.  Ook verboden de vlees 

scheidt door een kansspel af; Dit is een verschrikking. Vandaag, de disbelievers 

hebben betreffende (de eradication van) uw godsdienst gezwicht; Niet schrom hen en 

vrees Mij ter vervanging. Vandaag, ik heb uw godsdienst gecompleteerd, 

volgemaakte Mijn zegening aan jullie, en ik heb Submissie gedecreteerd als de 

godsdienst voor jullie. Als ieder wordt gedwongen door de geeuwhonger (om 

verbodene etenswaar) te bikken, zonder wezen opzettelijk zondig, toen GOD is 

Forgiver, Genadig .  

  

]۵:۴ [Zij jullie consulteren betreffende wat is wettig voor hen; Zeg, "Wettig voor 

jullie zijn alle goede dingen, incluis wat geoefende honden en valken vangst voor 

jullie." Jullie hen treinen volgens de onderwijsen VAN DE GOD. Jullie mogen eten 

wat zij vangst voor jullie, en noemen naam VAN DE GOD daarop. Jullie willen GOD 

verrichten. GOD is meest efficient in de bestek .  

  

]۵:۵ [Vandaag, alle handelswaar etenswaar is maakte wettig voor jullie. De etenswaar 

van de mensen van de bijbel is wettig voor jullie. Ook, jullie mogen de kuize vrouwen 



tussen de gelovigen trouwen, alsmede de kuize vrouwen tussen het gevolg van vorige 

bijbel, bevoorraadden jullie betalen hen hun schuldige huwelijksgiften. Jullie willen 

zuiverheid handhaven, niet brekend, evenmin durende geheime vrijsters. Anyone die 

verwerpt trouw, alle zijn werk zal tevergeefs, en in het Hiernamaals hij zal met de 

verliezers .  

  

]۵:۶ [O jullie die geloven, wanneer jullie verrichten de Contact Prayers (Salat), jullie 

willen) :  

  

١ (uw gezichten wassen ,)  
  

٢ (uw armen wassen naar de elleboogen ,)  
  

٣ (uw hoofden wissen, en)   

  

۴ (uw voeten wassen naar de enkels. Als jullie waren onhygiënisch wegens sexuele 

orgasme, jullie willen baden. Als jullie zijn ziek, of reizend, of hadden elk digestief 

uitscheiding (urine, fecal, of gas), of hadden (sexueel) contact met de vrouwen, en 

jullie kunan niet water vinden, jullie willen verrichten de dorre wassing (Tayammum) 

door pakkende zuivere dorre voedingsbodem, dan wrijving uw gezichten en hands. 

GOD toewenst niet om de godsdienst moeilijk voor jullie te maken; Hij toewenst om 

jullie te louteren en om Dagen zegening aan jullie vol te maken, die jullie mogen 

erkentelijk zijn .  

  

]۵:٧ [Herinneren zich zegening VAN DE GOD aan jullie, en Zijn verdrag die Hij 

covenanted met jullie: Jullie zeiden, "Wij vernemen en wij gehoorzamen." Jullie 

willen GOD verrichten; GOD let geheel van de binnenste gedachtes op .  

  

]۵:٨ [O jullie die geloven, jullie willen zijn absoluut billijk, en GOD verrichten, 

wanneer jullie dienen als getuigen. Zijn niet door uw conflicten met sommigen in 

plegende onrechtvaardigheid veroorzaakt. Jullie willen zijn absoluut billijk, daarvoor 

is meer gerechtvaardigd. Jullie willen GOD verrichten. GOD is geheel Bewust van het 

alles jullie doen .  

  

]۵:٩ [GOD belooft diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven 

vergeving en een groot belonen .  

  

]۵:١٠ [Zoals voor diegenen die disbelieve en verwerpen onze openbaringen, zij zijn 

de dwellers van De helle .  

  

]۵:١١ [O jullie die geloven, herinneren zich zegeningen VAN DE GOD aan jullie; 

Wanneer sommigen hun hands prolongeerden naar aggress tegen jullie, Hij bedekt 

jullie en withheld hun hands. Jullie willen GOD verrichten; In GOD de gelovigen 

willen trust .  

  

]۵:١٢ [GOD had een verdrag van de Kinderen van Israël, en wij verhoogd tussen hen 

twaalf aartsvaders genomen. En GOD zei, "ik ben met jullie, zo lang als jullie 

verrichten de Contact Prayers (Salat), geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), en 

geloven in Mijn gezanten en egards hen, en continueren om GOD een lening van de 

rechtvaardigheid uit te lenen. Ik zal dan uw zondes annuleren, en geven jullie in de 



tuinen met vloeiende kreeken toe. Anyone die disbelieves na het dit, heeft metterdaad 

de juiste paadje verdwaald ".  

  

]۵:١٣ [Het was een consequentie van hun verkrachtend het verdrag die wij hen 

verwierpen, en wij veroorzaakten hun harten om verhard te worden. Zodoende, zij de 

woorden namen buiten de verband, en negeerd enkel van de geboden gegeven ernaar. 

Jullie zullen om verraad van hen gaan verder, behalve enkel van hen te beleven. Jullie 

willen hen begenadigen, en hen negeren. GOD liefhebt diegenen die zijn goedgunstig .  

  

]۵:١۴ [Ook van diegenen die gezegde, "Wij zijn Christen," wij hun verdrag namen. 

Maar zij negeerd enkel van de geboden gegeven ernaar. Zodoende, wij hen 

verwierpen naar animosity en hatred tussen zichzelf, totdat de Dag van De verrijzenis. 

GOD zal dan hen informeren van het alles zij hadden gedaan .  

  

]۵:١۵ [O mensen van de bijbel, onze gezant heeft bedragen jullie moeten verkondigen 

voor jullie vele dingen jullie hebben in de bijbel verhullen, en te begenadigen vele 

andere zondes jullie zijn gepleegd. Een baken heeft jullie van GOD, en een 

diepgaande bijbel bedragen .  

  

]۵:١۶ [Erbij, GOD gidsen diegenen die Zijn bijvalsbetuiging zoeken. Hij gidsen hen 

naar de paadjes van de vrede, hen leidt buiten de duisternis in de hel door De dagen 

vrijaf, en gidsen hen binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]۵:١٧ [Heidenen metterdaad zijn diegenen die zeggen dat GOD is de Messias, de zoon 

van Maria. Zeg, "Die kon te weer stellen zich tegen GOD als Hij willed om de 

Messias, zoon van Maria, en zijn moeder, en eenieder op land te vernietigen?" Naar 

GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land, en alles tussen hen. Hij 

ontwikkelt wat ook Hij willen. GOD is Omnipotent .  

  

]۵:١٨ [The Jews en de Christenen zeiden, "Wij zijn kinderen VAN DE GOD en Zijn 

geliefde." Zeg, "Waarom dan tuchtigt Hij jullie voor uw zondes? Jullie zijn juist 

humans zoals de andere humans Hij ontwikkelde." Hij begenadigt whomever Hij 

willen en straft whomever Hij willen af. Naar GOD behoort de soevereiniteit van de 

luchten en het land, en alles tussen hen, en naar Hem is de laatste bestemming .  

  

]۵:١٩ [O mensen van de bijbel, onze gezant heeft jullie bedragen, om dingen naar 

jullie uit te leggen, na een tijdsverloop zonder gezanten, lest jullie zeggen, "Wij niet 

ontvingen elk predikant of warner." Een predikant en warner heeft nu jullie bedragen. 

GOD is Omnipotent .  

  

]۵:٢٠ [Herdenken dat Mozes zei naar zijn mensen, "O mijn mensen, herinneren zich 

zegeningen VAN DE GOD aan jullie: Hij voorspellers benoemde van tussen jullie, 

maakten jullie koningen, en gunden jullie wat Hij nooit gunde elk anderman .  

  

]۵:٢١" [O mijn mensen, binnenlopen het heilige land dat GOD heeft voor jullie 

gedecreteerd, en rebelleren niet, lest jullie worden verliezers ".  

  

]۵:٢٢ [Zij zeiden, "O Mozes, er zijnen machtige mensen erin, en wij zullen het niet 

binnenlopen, tenzij zij eruit komen ervan. Als zij eruit komen, wij komen ".  

  



]۵:٢٣ [Twee mannen die waren reverent en zegende door GOD zei, "Juist lopen de 

poort binnen. Als jullie juist lopen het binnen, jullie zullen zeker vooropstaan. Jullie 

moeten in GOD vertrouwen, als jullie zijn gelovigen ".  

  

]۵:٢۴ [Zij zeiden, "O Mozes, wij zullen nooit het binnenlopen, zo lang als zij zijn 

erin. Daarom, gaan - jullie en uw Lord - en vechten. Wij gelijke zitting hebben hier 

overeen ".  

  

]۵:٢۵ [Hij zei, "My Lord, ik kan slechts mijzelf en mijn broer controleren. Zo, laten 

ons moet bedrijf met de kwaadaardige mensen scheiden ".  

  

]۵:٢۶ [Hij zei, "Voortaan, het wordt hen voor viertig jaren verboden, tijdens welk zij 

zullen het land doelloos trekken.  Verdrieten niet overheen zodanig kwaadaardige 

mensen ".  

  

]۵:٢٧ [Reciteren voor hen de getrouwe geschiedenis van twee zonen van Adam. Zij 

geboden, en het werd van een daarvan, maar niet van de andere geaccepteerd. Hij zei, 

"ik zal zeker jullie doden." Hij zei, "GOD roeit met de riemen slechts van de 

gerechtvaardigd .  

  

]۵:٢٨" [Als jullie uitbreiden uw hand om mij te doden, ik niet prolongeer mijn hand 

om jullie te doden. Voor ik reverence GOD, Lord van de schepping .  

  

]۵:٢٩" [ik wil jullie, niet me, om mijn zonde en uw zonde te dragen, toen jullie met de 

dwellers van De helle aanbelanden. Zodanig is de requital voor de transgressors ".  

  

]۵:٣٠ [Zijn ego hem veroorzaakte in de moordpartij zijn broer. Hij hem doodde, en 

belandde met de verliezers aan .  

  

]۵:٣١ [GOD dan gezondene een raaf om de voedingsbodem te bekrassen, te 

onderrichten hem hoe om zijn kadaver van de broer te begraven. Hij zei, "Smart naar 

me; Ik mislukt te zijn als intelligent als deze raaf, en begraaf mijn kadaver van de 

broer." Hij werd karde met de wroeging .  

  

]۵:٣٢ [Vanwege het dit, wij decreteerden voor de Kinderen van Israël die elk een die 

moorden elk persoon welk had moord niet begaan of horrendous misdaden, het willen 

zijn alsof hij vermoordde alle de mensen. En anyone die toegeefl is voor een leven, 

het willen zijn alsof hij de levens redetwistte van alle de mensen.  Onze gezanten 

gingen ernaar met duidelijke drukproefen en openbaringen, maar meest van hen, 

tenslotte dit, nog zonde doen .  

  

]۵:٣٣ [De daar juist retribution voor diegenen die gevecht GOD en Zijn gezant, en 

plegen horrendous misdaden, is om te worden gedood, of kruisigden, of om hun hands 

te hebben en voeten snijden buiten op alternatieve kanten, of om te worden verbannen 

van het land. Dit is om hen in dit leven te vernederen, toen zij verduren een ver 

slechter retribution in het Hiernamaals .  

  

]۵:٣۴ [Vrijgesteld zijn diegenen die berouwen alvorens jullie hen ondervangen.  Jullie 

moeten weten dat GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  



]۵:٣۵ [O jullie die geloven, jullie willen reverence GOD en zoeken de wegen en 

middelen naar Hem, en streven in Zijn oorzaak, die jullie mogen slagen .  

  

]۵:٣۶ [Beslist, diegenen die disbelieved, als zij alles bezaten op land, zelfs tweemaal 

zoveel, en boden het aan als losgeld aan toegeefl zijnen voor hen de retribution op de 

Dag van De verrijzenis, het zal niet worden van hen geaccepteerd; Zij hebben een 

pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]۵:٣٧ [Zij zullen verlangen om Helle te verlaten, maar helaas, zij kunnen nooit daaruit 

uitstijgen; Hun retribution is eeuwig .  

  

]۵:٣٨ [De dievegge, manspersoon of vrouwtje, jullie willen stempelen hun hands als 

een straf voor hun misdaad, en om van GOD te dienen tot spiegel. GOD is 

Almachtige, Most Wise .  

  

]۵:٣٩ [Als ieder berouwt na het plegen deze misdaad, en vernieuwingen, GOD koopt 

hem af. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۵:۴٠ [weten jullie niet dat GOD de soevereiniteit bezit van de luchten en het land? 

Hij straft whomever Hij willen af, en begenadigt whomever Hij willen. GOD is 

Omnipotent .  

  

]۵:۴١ [O jullie gezant, worden verdriet dichtbij diegenen die verhaasten niet naar 

disbelieve tussen diegenen die zeggen, "Wij geloven," met hun monden, poosje hun 

harten geloven niet. Tussen de Israëliers, enkel aangehoorde onwaarheden. Zij 

gestaane te woord mensen die nooit getroffene jullie, en die de woorden verdraaide 

buiten de verband, dan zei, "Als jullie worden dit gegeven, het accepteren, maar als 

jullie worden iets verschillend, beware gegeven." Whomever GOD willen om af te 

leiden, jullie kunnen doen niets om hem tegen GOD te helpen. GOD toewenst niet om 

hun harten te louteren. Zij hebben vernedering in deze wereld opgelopen, en in het 

Hiernamaals, zij zullen een verschrikkelijk retribution verduren .  

  

]۵:۴٢ [Zij zijn upholders van de onwaarheden, en eaters van clandestiene verdiensten. 

Als zij bedragene jullie moeten tussen hen beoordelen, jullie mogen rechter tussen 

hen, of jullie mogen hen negeren. Als jullie kiezen om hen te negeren, zij kunan niet 

jullie in de kleinst schaden. Maar als jullie beoordelen tussen hen, jullie willen rechter 

equitably. GOD liefhebt diegenen die zijn billijk .  

  

]۵:۴٣ [Waarom vragen zij jullie tussen hen beoordelen, wanneer zij de Torah hebben, 

bevattende wet VAN DE GOD, en zij kozen om het te negeren? Zij zijn van niet 

gelovigen .  

  

]۵:۴۴ [Wij hebben omlaag de Torah opgezonden, bevattende leiding en ontsteken. 

Beslissing overeenkomstig het het waren de Joodse voorspellers, alsmede de rabbis en 

de pastooren, als dicteerden ernaar in de bijbel VAN DE GOD, en als bijwoonde door 

hen. Daarom, niet reverence menselijke wezens; Jullie willen reverence Mij ter 

vervanging. En niet vandaan Mijn openbaringen verhandelen voor een goedkope prijs. 

Diegenen die verordenen niet overeenkomstig de openbaringen VAN DE GOD zijn 

de disbelievers .  

  



]۵:۴۵ [En wij decreteerden voor hen erin die: Het leven voor het leven, het oog voor 

het oog, de neus voor de neus, het oor voor het oor, de tand voor de tand, en een 

gelijkwaardige verwonding voor elk verwonding. Als ieder verbeurt wat is wegens 

hem als een liefdadigheid, het wil atone voor zijn zondes. Diegenen die verordenen 

niet overeenkomstig de openbaringen VAN DE GOD zijn de onrechtvaardig .  

  

]۵:۴۶ [Navolgende ernaar, wij Jezus zonden, de zoon van Maria, bekrachtigende de 

vorige bijbel, de Torah. Wij gaven hem het Evangelie, bevattende leiding en 

ontsteken, en bekrachtigende de vorige bijbels, de Torah, en groeiende zijn leiding en 

ontsteken, en om de gerechtvaardigd te illumineren .  

  

]۵:۴٧ [De mensen van het Evangelie willen regel overeenkomstig de openbaringen 

VAN DE GOD daarin. Diegenen die verordenen niet overeenkomstig de 

openbaringen VAN DE GOD zijn de kwaadaardig .  

  

]۵:۴٨ [Toen wij onthulden naar jullie deze bijbel, eerlijk, bekrachtigende vorige 

bijbels, en halende hen. Jullie willen regel tussen hen overeenkomstig de 

openbaringen VAN DE GOD, en niet volgen hun wensen als zij onderscheiden van de 

waarheid die bedroegen jullie. Voor allen van jullie, wij hebben wetten en 

verschillende rite gedecreteerd. Hebb GOD willed, Hij kan hebben jullie een kerkvolk 

gemaakt. Maar Hij zodoende jullie steekt naar de test door de openbaringen Hij heeft 

allen van jullie geschonken. Jullie willen concurreren in de rechtvaardigheid. Naar 

GOD is uw laatste bestemming - alle jullie - toen Hij zal jullie informeren van het 

alles jullie hadden gedisputeerd .  

  

]۵:۴٩ [Jullie willen regel tussen hen overeenkomstig de openbaringen VAN DE GOD 

naar jullie. Niet volg hun wensen, en beware lest zij amusante jullie van enkel van de 

openbaringen VAN DE GOD naar jullie. Als zij versturen, dan weten dat GOD willen 

om hen voor enkel van hun zondes te tuchtigen. Metterdaad, vele mensen zijn 

kwaadaardig .  

  

]۵:۵٠ [Is het de wet van de dagen van de onwetendheid die zij zoeken om te 

handhaven?  Wiens wet is better dan GOD voor diegenen die heeft zekerheid 

verkregen ?  

  

]۵:۵١ [O jullie die geloven, niet nemen sommige Israëliers en Christenen als 

geallieerden; Deze zijn geallieerden van elkaar. Die tussen jullie die geallieerde zich 

met deze behoren ermee. GOD dirigeert niet de transgressors .  

  

]۵:۵٢ [Jullie zullen zien diegenen die haven twijfel in hun harten verhaasten om hen 

te verenigen, zeggende, "Wij vrees lest wij mogen worden verslagen." Mag GOD 

overwinning brengen, of een bevel van Hem, die veroorzaakt hen moeten hun 

geheime gedachtes spijten .  

  

]۵:۵٣ [De gelovigen zullen dan zeggen, 'Will "Are deze gelijke mensen die vloekte 

door GOD plechtig die zij waren met jullie?" Hun werken zijn vernietigd; Zij zijn de 

verliezers .  

  

]۵:۵۴ [O jullie die geloven, als jullie revert van uw godsdienst, toen GOD zal 

vervangen in uw plaats mensen welk Hij liefhebt en die liefde Hem. Zij zullen aard 



met de gelovigen, spiegel met de disbelievers, en zal in de oorzaak van GOD zonder 

de vrees van elk schuld streven. Zodanig is zegening VAN DE GOD; Hij het begiftigt 

aan whomever Hij willen. GOD is Overvloedige, Omniscient .  

  

]۵:۵۵ [Uw echte geallieerden zijn GOD en Zijn gezant, en de gelovigen die verrichten 

de Contact Prayers (Salat), en geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), en zij boog 

waas .  

  

]۵:۵۶ [Diegenen die geallieerde zich met GOD en Zijn gezant, en diegenen die 

geloofd, behoren in de lede van GOD; Absoluut, zij zijn de overwinnaaren .  

  

]۵:۵٧ [O jullie die geloven, bijstaan niet die tussen de ontvangers van vorige bijbel die 

spoten en vrolijk maken zich over uw godsdienst, evenmin willen jullie staan de 

disbelievers bij.  Jullie willen reverence GOD, als jullie zijn naar waarheid gelovigen .  

  

]۵:۵٨ [wanneer jullie roepen naar de Contact Prayers (Salat), zij spoten en vrolijk 

maken zich over het. Dit is omdat zij zijn mensen welk begrijpen niet .  

  

]۵:۵٩ [Zeggen, "O mensen van de bijbel, haten jullie niet ons omdat wij geloven in 

GOD, en in wat werd naar ons onthullen, en in wat werd onthullen alvorens ons, en 

omdat meest van jullie zijnen niet gerechtvaardigd? "  

  

]۵:۶٠ [Zeg, "Laat ik vertel jullie die zijn slechter in de aanzien van GOD: Diegenen 

die worden door GOD na lopende Zijn woede verworpen totdat Hij maakte hen (als 

verachtelijk als) apen en zwijnen, en het idool worshipers. Deze zijn ver slechter, en 

verder van de juiste paadje ".  

  

]۵:۶١ [wanneer zij bedragene jullie, zij zeggen, "Wij geloven," hoewel zij waren vol 

van het ongeloof wanneer zij binnenkwamen, en zij zijn vol van het ongeloof wanneer 

zij laten. GOD oplet geheel van het alles zij verhullen .  

  

]۵:۶٢ [Jullie zien tal van hen gemakkelijk plegen kwade en zonde, en etend van 

clandestiene verdiensten. Kwaad metterdaad is wat zij doen .  

  

]۵:۶٣ [Als slechts de rabbis en de pastooren hen legen van hun zondige uitingen en 

clandestiene verdiensten op! Kwaad metterdaad is wat zij plegen .  

  

]۵:۶۴ [The Jews zelfs zei, 'hand VAN DE 'GOD wordt gekneveld!" Het is hun hands 

die worden gekneveld. Zij worden voor slakende zo'n godslastering verworpen. Ter 

vervanging, Zijn hands zijn wijde ontluiken, besteding als Hij willen. Voor sommige, 

uw openbaringen van Lord naar jullie zullen veroorzaken tal van hen moeten dieper in 

de zonde en ongeloof dompelen. Zodoende, wij hebben hen naar animosity en hatred 

tussen zichzelf begaan totdat de Dag van De verrijzenis. Wanneer zij de vlammen 

steken van de oorlog aan, GOD steekt hen erbuit. Zij trekken het land kwaadaardig, 

en GOD minacht de evildoers .  

  

]۵:۶۵ [Als slechts de mensen van de bijbel geloven en een gerechtvaardigd leven 

leiden, wij zullen dan hun zondes annuleren, en geven hen in de tuinen van de 

gelukzaligheid toe .  

  



]۵:۶۶ [Als maar zij zouden de Torah en het Evangelie handhaven, en wat wordt 

omlaag ernaar hierin van hun Lord gezonden, zij zouden worden met de zegeningen 

van boven hen en van onder hun voeten gedoucht. Enkel van hen zijn 

gerechtvaardigd, maar tal van hen zijn evildoers .  

  

]۵:۶٧ [O jullie gezant, afleveren wat wordt naar jullie van uw Lord - onthullen totdat 

jullie doen, jullie hebben Zijn boodschap - niet afgeleverd en GOD zal jullie van de 

mensen behoeden. GOD geen ongelovige mensen geleidt .  

  

]۵:۶٨ [Zeggen, "O mensen van de bijbel, jullie hebben geen basis totdat jullie de 

Torah handhaven, en het Evangelie, en wat wordt omlaag naar jullie hierin van uw 

Lord gezonden." Voor de wis, deze openbaringen van uw Lord zullen veroorzaken tal 

van hen moeten dieper in de zonde en ongeloof dompelen.  Daarom, voelen niet sorry 

voor de ongelovige mensen .  

  

]۵:۶٩ [Zeker, diegenen die geloven, diegenen die zijn Joodse, de bekeerlingen, en de 

Christenen; Elk van hen die)   

  

١ (geloven in GOD en)   

  

٢ (geloven in de Last Day, en)   

  

٣ (een gerechtvaardigd leven leiden, hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij 

droevig stemen .  

  

]۵:٧٠ [Wij hebben een verdrag van de Kinderen van Israël genomen, en wij zonden 

ernaar gezanten op. Wanneer een gezant ging ernaar met het iets zij minachtten, enkel 

van hen zij verwierpen, en enkel zij doodden .  

  

]۵:٧١ [Zij gedacht die zij zouden niet worden getest, zo zij draaiden zich blinde en 

dove, toen GOD kocht hen af, maar toen tal van hen draaiden zich blinde en dove 

opnieuw. GOD is Seer van het alles zij doen .  

  

]۵:٧٢ [Heidenen metterdaad zijn diegenen die zeggen dat GOD is de Messias, zoon 

van Maria. De Messias zichzelf zeiden, "O Kinderen van Israël, jullie willen 

verheerlijken GOD; Mijn Lord en uw Lord."  Anyone die elk idool stelt buiten GOD 

op, GOD heeft Paradijs voor hem verboden, en zijn bestemming is Helle. De 

kwaadaardig geen hulpen hebben .  

  

]۵:٧٣ [Heidenen metterdaad zijn diegenen die zeggen dat GOD is een derd van een 

drie-eenheid. Er is geen god behalve de een god. Tenzij zij achterwege laten gezegde 

dit, diegenen die disbelieve tussen hen zullen een pijnlijk retribution oplopen .  

  

]۵:٧۴ [Zouden zij naar GOD niet berouwen, en Zijn vergeving vragen? GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]۵:٧۵ [The Messiah, zoon van Maria, is niet meer dan een gezant zoals de gezanten 

alvorens hem, en zijn moeder was een heilige. Beide van hen gebruikt om de 

etenswaar te bikken. Opmerking op welke wijze wij de openbaringen legen voor hen 

uit, en opmerking op welke wijze zij nog wijken !  



  

]۵:٧۶ [Zeggen, "Zouden jullie verheerlijken buiten GOD machteloze idoolen die kan 

noch jullie schaden, noch jullie bevoordelen? GOD is Hearer, Omniscient ".  

  

]۵:٧٧ [Zeggen, "O mensen van de bijbel, geen beperkingen overtreden van uw 

godsdienst voorbij de waarheid, en geen meningen volgen van mensen welk hebben 

verdwaald, en hebben menigtes van mensen misleid; Zij gelijk ver op het verkeerd 

pad van de hebben paadje overeen ".  

  

]۵:٧٨ [Verworpen zijn diegenen die disbelieved tussen de Kinderen van Israël, door 

de tong van David en Jezus, de zoon van Maria. Dit is omdat zij niet gehoorzaamden 

en zondigden .  

  

]۵:٧٩ [Zij legden niet elkaar van het plegen kwaad op. Kwaad metterdaad is wat zij 

deden .  

  

]۵:٨٠ [Jullie zouden tal van hen allying zich met diegenen die disbelieve zien. Kwaad 

metterdaad is wat hun hands heeft fort namens hun geesten gezonden. GOD is boze 

ermee en, zodoende, zij wil abide voor altijd in retribution .  

  

]۵:٨١ [Hadden zij geloofden in GOD, en de voorspeller, en in wat werd naar hem 

hierin onthullen, zij zouden niet hebben hen bijgestaan. Maar tal van hen zijn kwaad .  

  

]۵:٨٢ [Jullie zullen vernemen die de slechtste vijanden van de gelovigen zijn de 

Israëliers en het idool worshipers. En jullie zullen vernemen die de dichtmeeste 

mensen in de vriendschap naar de gelovigen zijn diegenen die zeggen, "Wij zijn 

Christelijk." Dit is omdat zij hebben pastooren en kloosterbroeders tussen hen, en zij 

zijn niet arrogant .  

  

]۵:٨٣ [wanneer zij horen wat werd naar de gezant onthullen, jullie zien hun ogen 

inunderend met de traanen als zij herkenen de waarheid daarin, en zij zeggen, "Our 

Lord, wij hebben geloofd, zo gelden ons tussen de getuigen .  

  

]۵:٨۴" [Waarom moeten wij niet in GOD geloven, en in de waarheid die moetan ons 

bedragen, en hoopen die onze Lord ons met de rechtschapene mensenen toegeven? "  

  

]۵:٨۵ [GOD heeft hen voor zeggend dit teruggedaan; Hij zal hen in de tuinen met 

vloeiende kreeken toegeven. Zij abide daarin voor altijd. Zodanig is de vergelding 

voor de gerechtvaardigd .  

  

]۵:٨۶ [Zoals voor diegenen die disbelieve en verwerpen onze openbaringen, zij zijn 

de dwellers van De helle .  

  

]۵:٨٧ [O jullie die geloven, niet verbieden goede dingen die zijn maakte regelmatig 

door GOD, en zijn niet aggress; GOD de aanvallers minacht .  

  

]۵:٨٨ [En eten van de handelswaar en wettige dingen dat GOD heeft voor jullie 

gestijfd. Jullie willen reverence GOD, in welk jullie zijn gelovigen .  

  



]۵:٨٩ [GOD niet houdt jullie verantwoordelijk voor de reine uiting van de eeden; Hij 

houdt jullie verantwoordelijk voor uw eigenlijke voornemens. Als jullie verkrachten 

een willen eed, jullie atone door voedende tien arme mensen van gelijke etenswaar 

jullie bieden aan uw eigen gezin, of kleding hen, of door bevrijdende een slaaf aan.  

Als jullie kunan niet dit toestaan, toen jullie willen snelle drie dagen. Dit is de 

atonement voor verkrachtende de eeden die jullie vloekten om te gadeslaan. Jullie 

willen uw eeden volbrengen. GOD zodoende Zijn openbaringen legt naar jullie uit, 

die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]۵:٩٠ [O jullie die geloven, intoxicants, en gokkend, en de altaren van de idoolen, en 

de kansspelen zijn verschrikkingen van de duivel; Jullie willen hen ontwijken, die 

jullie mogen slagen .  

  

]۵:٩١ [De duivel verlangt om animosity te tergen en hatred tussen jullie door 

intoxicants en gokkend, en om jullie van herinnerende GOD, en van verrichtende de 

Contact Prayers (Salat) af te leiden. Zullen jullie dan weerhouden ?  

  

]۵:٩٢ [Jullie willen GOD gehoorzamen, en jullie willen de gezant gehoorzamen, en 

beware. Als jullie versturen, dan weten die de louter verplichting van onze gezant is 

om de boodschap efficient af te leveren .  

  

]۵:٩٣ [Diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven beer geen schuld 

door etende elk etenswaar, zo lang als zij de geboden verrichten, geloven en een 

gerechtvaardigd leven leiden, dan handhaven hun vroomheid en trouw, en continueren 

om vroomheid en rechtvaardigheid te verrichten. GOD liefhebt de gerechtvaardigd .  

  

]۵:٩۴ [O jullie die geloven, GOD zal jullie met enkel wedstrijd bereikbaar van uw 

hands en uw pijlen (tijdens de bedevaart) testen. GOD zodoende onderkent die tussen 

jullie die Hem verrichten in hun privacy. Diegenen die zonde doen na het dit hebben 

een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]۵:٩۵ [O jullie die geloven, niet elk wedstrijd doden tijdens de bedevaart. Anyone die 

doodt elk wedstrijd expres, dagen teder willen zijn een aantal levende have beesten 

da’s gelijkwaardig naar de wedstrijd beesten hij doodde. Het oordeel willen worden 

door twee billijke mensen tussen jullie ingestellen. Zij willen zorgen die de 

aanbiedingen de Ka`bah treffen. Anders, hij mag expiate door voedende arme 

mensen, of door een gelijkwaardig snell naar atone voor zijn krenking. GOD heeft 

verleden krenkingen begenadigd. Maar als anyone komt op zodanig een krenking 

terug, GOD zal het wreken. GOD is Almachtige, Wreker .  

  

]۵:٩۶ [Alle vis van de zee zijn maakte wettig voor jullie moeten eten.  Tijdens de 

bedevaart, deze bloeimaand verschaffen voor jullie tijdens uw tocht. Jullie willen niet 

bejagen gedurende de bedevaart.  Jullie willen reverence GOD, voor welk jullie zullen 

geroepen worden .  

  

]۵:٩٧ [GOD heeft de Ka`bah benoemd, de Sacred Masjid, te zijn een heiligdom voor 

de mensen, en ook de Sacred Months, de aanbiedingen (naar de Sacred Masjid), en de 

guirlandes verbetering hen. Jullie moeten weten dat GOD alles weet in de luchten en 

het land, en dat GOD is Omniscient .  

  



]۵:٩٨ [Weten dat GOD is strikt in drijvend retribution, en dat GOD Begenadigt, Most 

Merciful .  

  

]۵:٩٩ [De louter verplichting van de gezant is om de boodschap af te leveren, en GOD 

weet alles jullie declareren en alles jullie verhullen .  

  

]۵:١٠٠ [Verkondigen: "De slechte en de handelswaar zijn niet gelijk, zelfs als de 

overvloed van de slechte mag jullie maken indruk op. Jullie willen reverence GOD, 

(zelfs als jullie zijn in de minoriteit) O jullie die intelligentie bezitten, die jullie mogen 

slagen ".  

  

]۵:١٠١ [O jullie die geloven, vragen niet omstreeks de materies welk, als onthulde 

naar jullie overhaast, zouden jullie bezeren. Als jullie vragen omstreeks hen in het 

licht van de Quran, zij zullen duidelijk naar jullie worden. GOD heeft opzettelijk hen 

overgezien. GOD is Forgiver, Clement .  

  

]۵:١٠٢ [Anderen alvorens jullie hebben gelijke vragen gevraagd, dan werden 

disbelievers daarin .  

  

]۵:١٠٣ [GOD verbood niet levende have die sommige combinaties verwekt van 

manspersonen en vrouwtjes, evenmin levende have bevrijd door een eed, evenmin de 

een die twee manspersonen verwekt binnen de toerbeurt, evenmin de stier die tiental 

bevadeert. Het is de disbelievers die verzon zodanig slingert GOD. Meest van hen 

begrijpen niet .  

  

]۵:١٠۴ [wanneer zij worden verteld, "'Bedragen wat GOD heeft onthullen, en naar de 

gezant," zij zeggen, "Wat wij vonden onze ouderpaar doend is voldoende voor ons." 

Wat als hun ouderpaar wist niets, en werden niet geleid ?  

  

]۵:١٠۵ [O jullie die geloven, jullie moeten slechts omstreeks uw eigen nekken doen 

verdriet. Als de anderen verdwalen, kunan niet zij jullie bezeren, zolang jullie worden 

geleid. Naar GOD is uw ultieme bestemming, alle jullie, toen Hij zal jullie informeren 

van het alles jullie hadden gedaan .  

  

]۵:١٠۶ [O jullie die geloven, bijwonen een wil wanneer een van jullie sterft willen 

worden door twee billijke mensen tussen jullie gedaan. Als jullie reizen, dan twee 

anderen mogen het bijwonen doen.  Na verrichtende de Contact Prayer (Salat), 

gelaten de getuigen vloeken door GOD, om uw twijfels te verlichten: "Wij zullen niet 

benutten dit om persoonlijke winsten te verkrijgen, zelfs als de erflater wordt ons 

toegeschreven aan. Evenmin zullen wij verhullen getuigenis VAN DE GOD. Anders, 

wij zouden zondaren zijnen ".  

  

]۵:١٠٧ [Als de getuigen worden gevonden te zijn schuldig van de 

vooringenomenheid, dan twee anderen willen worden gevraagd om hun plaatsen te 

nemen. Kies twee personen die waren victimized door de eerst getuigen, en laten zij 

vloeken door GOD: "Onze getuigenis is meer eerlijk dan hunne; Wij zullen niet zijn 

vooringenomen. Anders, wij zullen transgressors ".  

  



]۵:١٠٨ [Dit is meer passend om een eerlijke getuigenis hunnerzijds te bemoedigen, 

vrezend die hun eed mag worden zoals negeerd die van de voorgaand getuigen. Jullie 

willen verrichten GOD en horen. GOD dirigeert niet de kwaadaardig .  

  

]۵:١٠٩ [De dag komen wanneer GOD wil ontbieden de gezanten en hen vragen, "Hoe 

zullen het antwoord naar jullie geweest?" Zij zullen zeggen, "Wij geen kennis hebben. 

Jullie zijn de Knower van alle geheimen ".  

  

]۵:١١٠ [GOD zal zeggen, "O Jezus, zoon van Maria, herinneren zich Mijn zegeningen 

aan jullie en uw moeder. Ik jullie ondersteunde met de Holy Spirit, in staat te stellen 

jullie moeten de mensen van de kribbe, aanspreken alsmede een volwassene. Ik 

onderrichtte jullie de bijbel, wijsheid, de Torah, en het Evangelie. Herdenk die jullie 

ontwikkelden van de klei de gedaante van een vogel door Mijn verlof, dan wapperde 

erin, en het werd een gevesti zijnen vogel door Mijn verlof.  Jullie heelden de blind en 

de leprous door Mijn verlof, en leefden de dood door Mijn verlof op. Herdenk die ik 

bedekt jullie van de Kinderen van die in het Israël verlangde om jullie te bezeren, 

niettegenstaande de diepgaande mirakels jullie hadden hen gemanifesteerd. De 

disbelievers tussen hen zeiden, `THIS is uiteraard magie. '  

  

]۵:١١١" [Herdenk die ik de gevolg bezielde: `YOU wil geloven in Mij en Mijn 

gezant.' Zij zeiden, `WE hebben geloofd, en beer beleven die wij zijn voordragers. ' "  

  

]۵:١١٢ [Herdenken die het gevolg zei, "O Jezus, zoon van Maria, kan uw Lord 

omlaag naar ons een smulpartij van de lucht opzenden?" Hij zei, "Jullie moeten 

reverence GOD, als jullie zijn gelovigen ".  

  

]۵:١١٣ [Zij zeiden, "Wij toewensen om ervan te eten, en om onze harten gerust te 

stellen, en om te weten zeker die jullie hebben ons de waarheid verteld. Wij zullen 

getuigen daarvan dienen als ".  

  

]۵:١١۴ [Said Jesus, de zoon van Maria, "Onze god, onze Lord, zenden omlaag naar 

ons een smulpartij van de lucht op. Gelaten het brengen volop voor allen en een ieder 

van ons, en een voorteken van Jullie. Bevoorraad voor ons; Jullie zijn de beste 

Aanbieder ".  

  

]۵:١١۵ [GOD zei, "ik zend het waas. Anyone tussen jullie die disbelieves na het dit, ik 

zal hem tuchtigen als ik nooit strafte anyone anders af ".  

  

]۵:١١۶ [GOD zal zeggen, "O Jezus, zoon van Maria, zull jullie zeggen naar de 

mensen, `MAKE mij en mijn moeder idoolen buiten GOD?' " Hij zal zeggen, "Be 

Jullie verheerleek. Ik kon niet slaken wat niet gelijk hebb. Hebb ik zei het, Jullie reeds 

zouden hebben het geweten. Jullie mijn gedachtes weten, en ik niet Uw gedachtes 

weet. Jullie weten alle de geheimen .  

  

]۵:١١٧" [ik vertelde hen slechts wat Jullie beveelden me om, die te zeggen: `YOU 

willen verheerlijken GOD, mijn Lord en uw Lord.' Ik was een getuige tussen hen voor 

zolang ik leefde ermee. Wanneer Jullie mijn leven eindigden op land, Jullie werden de 

Watcher overheen hen. Jullie alle dingen beleven .  

  



]۵:١١٨" [If Jullie hen tuchtigen, zij zijn Uw bestanddelen. Als Jullie hen begenadigen, 

zijn Jullie de Almachtige, Most Wise ".  

  

]۵:١١٩ [GOD zal verkondigen, "Dit is per dag wanneer de eerlijk zal door hun 

truthfulness geredden worden." Zij hebben tuinen met vloeiende kreeken verdiend. Zij 

abide daarin voor altijd.  GOD is blij ermee, en zij zijn blij met Hem. Dit is de grootst 

zegepraal .  

  

]۵:١٢٠ [Naar GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land, en alles erin, 

en Hij is Omnipotent .  

  

 .  

  

۶ - Levende have (Al-an'am (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶:١ [Pluim zijn naar GOD, die maakte de luchten en het land, en maakte de duisternis 

en de hel. Alsnog, diegenen die disbelieve in hun Lord continueren om af te wijken .  

  

]۶:٢ [Hij is de Een die jullie maakte van de drek, dan voorbeschikten uw leven 

spanne, een leven spanne da’s wist slechts naar Hem. Alsnog, jullie continueren om te 

twijfelen .  

  

]۶:٣ [Hij is de een GOD in de luchten en het land. Hij weet uw geheimen en uw 

verklaringen, en Hij weet alles jullie winnen .  

  

]۶:۴ [Onvoorwaardelijk type drukproef bedraagt hen van hun Lord, zij versturen 

ervan, in de tegenzin .  

  

]۶:۵ [Sedert de zij verwierpen de waarheid wanneer het bedroeg hen, zij hebben de 

consequenties van hun heedlessness opgelopen .  

  

]۶:۶ [Hebben zij niet hoeveel generaties aangetroffen alvorens hen wij hebben 

vernietigd? Wij hen vestigden op land meer dan wij deden voor jullie, en wij 

douchten hen met de zegeningen, gul, en wij hen bevoorraadden met vloeiende 

kreeken. Wij dan hen vernietigden vanwege hun zondes, en wij vervingen andere 

generatie in hun plaats .  

  

]۶:٧ [Zelfs als wij zonden omlaag ernaar een lichamelijk boek op, uitgeschreven op de 

krant, en zij beroerd er mee hun hands, diegenen die disbelieved zouden hebben 

gezegd, "Dit is niet meer dan knappe magie ".  

  

]۶:٨ [Zij ook zeiden, "Als slechts een engel kon met hem neerdalen!" Hebb wij een 

engel zonden, de hele materie zal geëindigd zijn, en zij zouden niet langer zijn 

respited .  

  



]۶:٩ [Hadden wij een engel zonden, wij zouden hem in de vorm van een man hebben 

gezonden, en wij zouden hen hebben behouden evenals verwarden als zij worden nu 

verwarren .  

  

]۶:١٠ [Gezanten alvorens jullie zijn bespot. Het is diegenen die gespote hen die de 

consequenties doorstond van hun vrolijk maken zich over .  

  

]۶:١١ [Zeggen, "Trekken het land en de consequenties tekenen voor de rejectors aan ".  

  

]۶:١٢ [Zeggen, "Naar welk behoort alles in de luchten en het land?" Zeg, "Naar 

GOD." Hij heeft gedecreteerd dat barmhartigheid is Dagen bijvoeglijke bepaling. Hij 

zal zeker jullie alle op de Dag van De verrijzenis ontbieden, welk is onvermijdelijk. 

De een die raken kwijt hun geesten zijn diegenen die disbelieve .  

  

]۶:١٣ [To Hem behoort allemaal die resideert des avonds en de dag. Hij is de Hearer, 

de Knower .  

  

]۶:١۴ [Zeggen, "Shall I roeien met de riemen bij uitzondering GOD als een Lord en 

Magister, wanneer Hij is de Initiatiefnemer van de luchten en het land, en Hij voedt 

maar is niet fed?" Zeg, "ik word gebeveeld te zijn de meeste aanhankelijke 

voordrager, en, `DO niet zijn een idool worshiper. ' "  

  

]۶:١۵ [Zeg, "ik vrees, als ik niet gehoorzaamde mijn Lord, de retribution van een 

ontzagwekkende dag .  

  

]۶:١۶ ['Wie "ook wordt (de retribution) geredetwist, daarover dag, heeft Zijn 

barmhartigheid verkregen. En dit is de grootst zegepraal ".  

  

]۶:١٧ [Als GOD jullie beroert met de tegenslag, geen kunnen het behalve Hij 

ontzetten. En als Hij jullie beroert met een zegening, Hij is Omnipotent .  

  

]۶:١٨ [Hij is Opperste ten Zijn schepsels. Hij is de Most Wise, de Bewust .  

  

]۶:١٩ [Zeggen, "Wiens getuigenis is de grootst?" Zeg, "GOD. Hij is de getuige tussen 

mij en jullie die deze Quran is naar me geinspireerd, om het naar jullie en whomever 

het draagwijdtes te preken. Metterdaad, jullie doorstaan beleven die er zijnen andere 

goden buiten GOD." Zeg, "ik getuig niet als jullie doen; Er is slechts een god, en ik 

uw afgodendienst loocheen ".  

  

]۶:٢٠ [Die naar welk wij hebben gegeven de bijbel herkenen dit als zij herkenen hun 

eigen kinderen. De een die raken kwijt hun geesten zijn diegenen die geloven niet .  

  

]۶:٢١ [Die is meer kwaad dan een die slingert GOD, of verwerpt Zijn openbaringen? 

De transgressors nooit slagen .  

  

]۶:٢٢ [Op de dag wanneer wij ontbieden hen alle, wij zullen het idool worshipers 

vragen, "Waar de idoolen jullie zeten? "  

  

]۶:٢٣ [Hun rampzalige antwoord zal, "Door GOD onze Lord, wij nooit waren idool 

worshipers ".  



  

]۶:٢۴ [Opmerking op welke wijze zij logen zichzelf voor, en hoe de idoolen zij 

hadden verzonnen hebben hen verlaten .  

  

]۶:٢۵ [Enkel van hen horen jullie aan, maar wij adapteren sluiers op hun harten om 

hen van de betrekking, en doofheid in hun oren te stremmen. Zodoende, 

onvoorwaardelijk type drukproef zij aantreffen, zij kunan niet geloven. Zodoende, 

wanneer zij bedragen betoog met jullie, de disbelievers zeggen, "Deze zijn relaasen 

van het verleden ".  

  

]۶:٢۶ [Zij stoten anderen hieruit (Quran) af, als zij zichzelf verblijf vandaan ervan, en 

zodoende, zij slechts vernietigen zich zonder vernemend .  

  

]۶:٢٧ [Als maar jullie konden hen zien wanneer zij confronteren de hellfire!  Zij 

zouden dan, "Smart naar ons zeggen. Oche, wij toewensen wij konden weg back, en 

nooit verwerpen onze openbaringen van Lord, en verenig de gelovigen ".  

  

]۶:٢٨ [Metterdaad, (zij slechts zeggen dit omdat) hun geheimen zijn blootgestelld. Als 

zij verslechteren, zullen zij precies gelijke misdaden begaan. Zij zijn leugenaars .  

  

]۶:٢٩ [Zij zeggen (onderbewust), "Wij leven slechts dit leven; Wij zullen niet worden 

herleefd ".  

  

]۶:٣٠ [Als jullie konden slechts hen zien wanneer zij keet voor hun Lord! Hij zou 

zeggen, "Is dit niet de waarheid?" Zij zouden, "Ja, door onze Lord zeggen." Hij zou 

zeggen, "Jullie hebben de retribution door uw ongeloof opgelopen ".  

  

]۶:٣١ [Verliezers metterdaad zijn diegenen die disbelieve in de ontmoeting GOD, 

totdat het uur bedraagt hen plotseling, dan zeggen, "Wij intens spijten verspilling onze 

levens in deze wereld." Zij zullen ladingen van hun zondes op hun back dragen; Welk 

kwaad vracht !  

  

]۶:٣٢ [Het leven ondermaans is niet meer dan illusie en nietigheid, poosje de 

domicilie van het Hiernamaals is ver better voor de gerechtvaardigd. Begrijpen jullie 

niet? !  

  

]۶:٣٣ [Wij weten die jullie mogen worden door verdriet wat zij zeggen. Jullie moeten 

weten die het is van niet jullie die zij verwerpen; Het is openbaringen VAN DE GOD 

die de kwaadaardige veronachtzaming .  

  

]۶:٣۴ [Gezanten alvorens jullie zijn verworpen, en zij standvastig voet bij stuk hielden 

in het gezicht van de verwerping. Zij werden nagejaagd totdat onze overwinning 

bedroeg hen. Zodanig is systeem VAN DE GOD die zal nooit bewegen. De 

geschiedenis van Mijn gezanten zodoende de precedenten stelt voor jullie in .  

  

]۶:٣۵ [Als hun verwerping beweegt tot zijn ook veel voor jullie, jullie moeten weten 

die zelfs als jullie een tunnel groeven door het land, of een ladder klommen in de 

lucht, en een mirakel produceerden voor hen (zij nog zouden) niet geloven. Hebb 

GOD willed, Hij kan hebben hen, eenstemmig geleid.  Daarom, gedragen niet zoals 

de onwetende een of anders .  



  

]۶:٣۶ [Het enige een of anders te veroorzaken reactie zijn diegenen die horen. GOD 

herleeft de dood; Zij uiteindelijk komen op Hem terug .  

  

]۶:٣٧ [Zij zeiden, "Als slechts een sommige voorteken kon naar hem van zijn Lord 

neerdalen!" Zeg, "GOD is in staat om omlaag een voorteken op te zenden, maar meest 

van hen weten niet ".  

  

]۶:٣٨[ Alle de schepsels op land, en alle de vogelstand die vliegen vleugels mee, zijn 

gemeenschappen jullie verkiezen. Wij niets lieten buiten dit boek. Naar hun Lord, alle 

deze schepsels zullen geroepen worden .  

  

]۶:٣٩ [Diegenen die nee zeggen tegen onze drukproefen zijn dove en dom, in totale 

duisternis. Whomever GOD willen, Hij zendt op het verkeerd pad op, en whomever 

Hij willen, Hij leidt een rechtdoorzee paadje binnen .  

  

]۶:۴٠ [Zeggen, "Wat als GOD retribution bedroeg jullie, of het uur bedroeg jullie: 

Zouden jullie bij uitzondering GOD smeken, als jullie zijn eerlijk? "  

  

]۶:۴١ [Het feit is: Maar Hem jullie afsmeken, en Hij beantwoordt aan uw gebed, als 

Hij zo willen, en jullie uw idoolen vergeten .  

  

]۶:۴٢ [Wij hebben (gezanten) naar de gemeenschappen opgezonden alvorens jullie, en 

wij hen steken naar de test door de tegenslag en ontbering, die zij mogen afsmeken .  

  

]۶:۴٣ [Als maar zij afsmeekten wanneer onze test hen verdroot!  Ter vervanging, hun 

harten werden, en de duivel opgesmukt hun werken in hun ogen gestaald .  

  

]۶:۴۴ [wanneer zij zodoende negeren de boodschap gegevene ernaar, wij stelen voor 

hen de poorten van allemaal open. Dan, evenals zij verblijden zich in wat werd ernaar 

gegeven, wij tuchtigen hen plotseling; Zij geworden volkomen verbluft .  

  

]۶:۴۵ [De kwaadaardig worden zodoende vernietigd. Pluim zijn naar GOD, Lord van 

de schepping .  

  

]۶:۴۶ [Zeggen, "Wat als GOD pakte uw verhoor af en uw gezichtsvermogen, en uw 

geesten bezegeelde; Welk god, bij uitzondering GOD, kan deze voor jullie herladen?" 

Opmerking op welke wijze wij legen de openbaringen uit, en opmerking op welke 

wijze zij nog wijken !  

  

]۶:۴٧ [Zeggen, "Wat als GOD retribution bedroeg jullie plotseling, of na een 

aankondiging, is het niet de kwaadaardige die lopen annihilation op? "  

  

]۶:۴٨ [Wij geen gezanten zenden behalve als koeriers van goed nieuwtje, alsmede 

warners. Diegenen die geloven en vernieuwing hebben niets om te vrezen, evenmin 

zal zij droevig stemen .  

  

]۶:۴٩ [Zoals voor diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen, zij lopen de 

retribution voor hun boosaardigheid op .  

  



]۶:۵٠ [Zeg, "ik zeg niet naar jullie die ik de schatten bezit van GOD. Evenmin doen ik 

de toekomst weet. Evenmin doen ik zeg naar jullie die ik ben een engel. Ik eenvoudig 

voortvloei wat wordt naar me onthullen." Zeg, "Is de blind gelijk als de seer? 

Weerkaatsen jullie niet? "  

  

]۶:۵١ [En preken met het dit (Quran) naar diegenen die reverence de roepend voor 

hun Lord - zij hebben geen buiten Hem als een Lord en Magister, evenmin een 

advocaat - die zij mogen verlossing verkrijgen .  

  

]۶:۵٢ [En ontzetten niet diegenen die bezweren hun Lord dag en avond, bestedend 

zich naar Hem louter. Jullie zijn niet verantwoordelijk voor hun bestek, evenmin zijn 

zij verantwoordelijk voor uw bestek. Als jullie hen ontzetten, zullen jullie een 

transgressor .  

  

]۶:۵٣ [Wij zodoende de mensen testen door elkaar, naar laten zij zeggen (mockingly), 

"Zijn deze de mensen tussen ons welk worden door GOD gezegend?" Let GOD niet 

van de erkentelijke een of anders op ?  

  

]۶:۵۴ [wanneer diegenen die geloven in onze openbaringen bedragene jullie, jullie 

willen zeggen, "Salmun `ALAYKUM (Vrede zijn aan jullie). Uw Lord heeft 

gedecreteerd dat barmhartigheid is Dagen bijvoeglijke bepaling. Zodoende, anyone 

tussen jullie die een zonde begaat buiten de onwetendheid, en berouwt daarna en 

vernieuwingen, toen Hij Begenadigt, Most Merciful ".  

  

]۶:۵۵ [Wij zodoende legen de openbaringen uit, en de wegen vertonen van de 

kwaadaardig .  

  

]۶:۵۶ [Zeg, "ik word van verheerlijkend verboden wat jullie verheerlijken tevens 

GOD." Zeg, "ik zal niet uw meningen volgen.  Anders, ik zal verdwalen, en niet zijn 

geleidde ".  

  

]۶:۵٧ [Zeg, "ik vaste drukproef heb van mijn Lord, en jullie hebben het geweigerd. Ik 

beheers mij niet de retribution jullie uitdagen me om te brengen. Oordeel behoort met 

GOD louter.  Hij de waarheid debiteert, en Hij is de beste rechter ".  

  

]۶:۵٨ [Zeggen, "If I beheerste mij de retribution jullie uitdagen me om te brengen, de 

hele materie zouden langgeleden geëindigd zijn. GOD weet best die de kwaadaardig 

zijn ".  

  

]۶:۵٩ [With Hem zijn de oplossingen naar alle geheimen; Geen hen weet behalve Hij. 

Hij alles weet op land en in de zee.  Niet een valt vel zonder Zijn kennis uit. Evenmin 

is er een zaadkorrel in de dieptes van de voedingsbodem. Evenmin is er iets nat of 

dor, da’s niet registreerde binnen diepgaande melding .  

  

]۶:۶٠ [Hij is de Een die jullie steekt naar de dood bij nacht, en weet zelfs de kleinst 

van uw handelingen overdag.  Hij herleeft jullie iedere morgen, totdat uw leven 

spanne wordt volbracht, dan naar Hem is uw ultieme terugkomst. Hij zal dan jullie 

informeren van het alles jullie hadden gedaan .  

  



]۶:۶١ [Hij is Opperste ten Zijn schepsels, en Hij benoemt lijfwachten om jullie te 

behoeden. Wanneer de benoemde tijdperk van de dood bedraagt elk van jullie, onze 

gezanten hem steken naar de dood terstond .  

  

]۶:۶٢ [Toen eenieder wordt GOD, hun rechtmatige Lord en Magister teruggekomen 

op. Absoluut, Hij is de ultieme rechter; Hij is de meeste accurate Reckoner .  

  

]۶:۶٣ [Zeggen, "Die kan jullie van de duisternis van het land of de zee behoeden?" 

Jullie bezweren Hem luid en ondershands: "Als Hij behoedt ons ditmaal, wij zullen 

uitentreuren erkentelijk ".  

  

]۶:۶۴ [Zeggen, "GOD behoedt jullie ditmaal, en andere tijdperken ook, toen jullie nog 

zetten idoolen tevens Hem op ".  

  

]۶:۶۵ [Zeggen, "Hij in beslist staat om aan jullie retribution van boven jullie, of van 

onder uw voeten te storten. Of Hij kan jullie in de groeperingen onderverdelen en 

hebb jullie proeven elkaarse tirannie. Opmerking op welke wijze wij legen de 

openbaringen uit, die zij mogen begrijpen ".  

  

]۶:۶۶ [Uw mensen hebben dit verworpen, hoewel het is de waarheid. Zeg, "ik ben zijn 

een beschermer ten jullie ".  

  

]۶:۶٧ [Iedere voorspelling hierin zal vrijaf bedragen, en jullie zullen zeker vernemen .  

  

]۶:۶٨ [Als jullie aantreffen diegenen die vrolijk maken zich over onze openbaringen, 

jullie willen ontwijken hen totdat zij delven in ander onderhevig. Als de duivel 

veroorzaakt jullie moeten zich vergeten, dan, zodra jullie herinneren zich, zitten niet 

met zodanig kwade mensen .  

  

]۶:۶٩ [De gerechtvaardigd zijn niet verantwoordelijk voor de uitingen van die 

mensen, maar het mag helpen om hen te manen; Misschien zij mogen worden 

geredden .  

  

]۶:٧٠ [Jullie willen veronachtzaming diegenen die nemen hun godsdienst tevergeefs, 

alsof het is een maatschappelijke functie, en worden totaal in dit wereldse leven 

geabsorbeerd. Memoreer met het dit (Quran), lest een geest mag de consequenties van 

zijn kwade verdiensten doorstaan. Het heeft geen buiten GOD als een Lord en 

Magister, evenmin een advocaat. Als het kon elk offreren type losgeld, het zal niet 

worden geaccepteerd. Zij de consequenties doorstaan van de kwade werken zij 

winnen; Zij hebben helse drankjes, en een pijnlijk retribution vanwege hun ongeloof 

opgelopen .  

  

]۶:٧١ [Zeggen, "Willen wij afsmeken, buiten GOD, wat bezit geen mogendheid om 

ons te bevoordelen of ons bezeren, en omdraaien op onze hakken na GOD ons geleid? 

Alsdan, wij zouden verbinden die erop hielden door de duivels na, en wedergegeven 

volkomen verward, poosje hun vrienden proberen om hen te behoeden: `STAY met 

ons aan de rechterzijde paadje.' " Zeg, 'leiding VAN DE 'GOD gelijke de hebben 

leiding overeen. Wij worden gebeveeld om de Lord van de schepping te menen te 

mogen .  

  



]۶:٧٢" [En om de Contact Prayers (Salat) te verrichten, en naar reverence Hem - Hij is 

de Een voor welk jullie zullen (voor de bestek) geroepen worden ".  

  

]۶:٧٣ [Hij is de Een die maakte de luchten en het land, eerlijk. Wanneer Hij zegt, 

"Zijn," het is. Zijn woord is de absolute waarheid. Alle soevereiniteit behoort bij Hem 

de dag de toeter wordt geblazd. Knower van alle geheimen en verklaringen, Hij is de 

Most Wise, de Bewust .  

  

]۶:٧۴ [Herdenken dat Abraham zei naar zijn vader Azar, "Hoe kon jullie verheerlijken 

standbeelden als goden? Ik aantref die jullie en uw mensen hebben ver op het 

verkeerd pad gegaan ".  

  

]۶:٧۵ [Wij manifesteerden Abraham de verwondert ons van de luchten en het land, en 

hem zegenden met de zekerheid :  

  

]۶:٧۶ [wanneer de avond viel, hij een lichtende planeet zag. "Misschien dit is mijn 

Lord," hij zei. Wanneer het verdween, zei hij, "ik vind aardig niet (goden) die 

verdwijn ".  

  

]۶:٧٧ [wanneer hij zag de maan komende, hij zei, "Misschien dit is mijn Lord!" 

Wanneer het verdween, zei hij, "Tenzij mijn Lord gidsen mij, ik zal met de strayers ".  

  

]۶:٧٨ [wanneer hij aantrof the sun opkomen, hij zei, "Dit moet mijn Lord zijn. Dit is 

de grootst." Maar wanneer het ingestellen, hij zei, "O mijn mensen, ik uw 

afgodendienst beschuldig .  

  

]۶:٧٩" [ik heb besteed mijzelf absoluut naar de Een die startte de luchten en het land; 

Ik zal nooit zijn een idool worshiper ".  

  

]۶:٨٠ [Zijn mensen disputeerden met hem. Hij zei, disputeren jullie' met mij 

omstreeks GOD, na Hij' heeft me geleid? Ik geen vrees heb van de idoolen jullie 

zeten. Niets kan naar me, geschieden tenzij mijn Lord willen het. Mijn kennis van 

Lord vat alle dingen om. Zouden jullie niet nemen luisteren ?  

  

]۶:٨١" [Waarom moet ik uw idoolen schromen? Het is jullie welk moeten bang zijn, 

sedert jullie verheerlijken voor GOD idoolen die zijn volkomen machteloos om jullie 

te helpen. Welk kant verdient meer van de zekerheid, als jullie weten? "  

  

]۶:٨٢ [Diegenen die geloven, en verontreinigen niet hun overtuiging met de 

afgodendienst, heeft de perfecte zekerheid verdiend, en zij worden werkelijk geleid .  

  

]۶:٨٣ [Zodanig was onze argument, waarmee wij Abraham ondersteunden tegen zijn 

mensen. Wij verhefen whomever wij zullen naar hogere rangen. Uw Lord is Most 

Wise, Omniscient .  

  

]۶:٨۴ [En wij gunden hem Isaac en Jacob, en wij geleidden beide van hen. Op 

dezelfde manier, wij Noah geleidden voor die, en van zijn nageslacht (wij geleidden) 

David, Solomon, Arbeidsplaats, Jozef, Mozes, en Aaron. Wij zodoende vergelden de 

gerechtvaardigd .  

  



]۶:٨۵ [Ook, Zachariah, John, Jezus, en Elias; Alle waren gerechtvaardigd .  

  

]۶:٨۶ [And Ismail, Elisha, Jonah, en Kavel; Allen van deze wij onderkenden overheen 

alle de mensen .  

  

]۶:٨٧ [Van tussen hun voorouders, hun nageslacht, en hun broers en zus, wij kozen 

vele, en wij hen geleidden binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]۶:٨٨ [Zodanig is leiding VAN DE GOD, waarmee Hij gidsen whomever Hij kiest 

van tussen Zijn bediendeen. Hebb elk van hen vielen in de afgodendienst, hun werken 

zouden vernietigd zijn .  

  

]۶:٨٩ [Dat waren de een naar welk wij hebben de bijbel, wijsheid, en prophethood 

gegeven. Als deze mensen disbelieve, wij zullen anderen in hun plaats vervangen, en 

de nieuwe mensen zullen niet zijn disbelievers .  

  

]۶:٩٠ [Deze zijn de een geleidden door GOD; Jullie willen worden in hun voetsporen 

geleid. Zeg, "ik niet jullie vraag voor elk wedde.  Dit is maar een boodschap voor alle 

de mensen ".  

  

]۶:٩١ [Zij nooit taxeerden GOD als Hij moet worden getaxeerd. Zodoende, zij zeiden, 

"GOD niets kondigt naar elk menselijke wezen af." Zeg, "Die dan onthulde de bijbel 

dat Mozes bracht, met hel en leiding voor de mensen?" Jullie brengen omlaag op 

papieren om het aan, poosje verhullend veel het bekend te maken.  Jullie werden 

onderwezen wat jullie nooit wisten - jullie en uw ouderpaar. Zeg, "GOD (is de Een 

die onthulde het)," dan hen laten in hun heedlessness, gespeel .  

  

]۶:٩٢ [Dit ook is een gelukzalige bijbel die wij hebben onthullen, bekrachtigende de 

vorige bijbels, die jullie mogen de meeste belangrijke gemeenschap en alle die 

daaromheen waarschuwen. Diegenen die geloven in het Hiernamaals zal in het dit 

(bijbel) geloven, en zal de Contact Prayers (Salat) verrichten .  

  

]۶:٩٣ [Die is meer kwaad dan een die fabriceert onwaarheden en bijvoeglijke 

bepalingen hen naar GOD, of zegt, "ik heb goddelijke inspiratie ontvangen," wanneer 

geen zodanig inspiratie hebb werd naar hem gegeven, of hebb zegt, "ik gelijk 

schrijven als openbaringen VAN DE GOD?" Als maar jullie konden de transgressors 

ten tijde van dood aantreffen! De engelen breiden hun hands ernaar uit, zeggend, 

"Gelaten gaan van uw geesten. Vandaag, jullie hebben een schandelijk retribution 

voor zeggend omstreeks GOD bij uitzondering de waarheid opgelopen, en voor wezen 

ook arrogant om Zijn openbaringen te accepteren .  

  

]۶:٩۴" [Jullie zijn naar ons teruggekomen als enkelingen, evenals wij maakten jullie 

de eerst tijdperk, en jullie hebben ontgroeid wat wij bevoorraadden voor jullie. Wij 

treffen niet met jullie de advocaten aan die jullie verafgoodden en geëist die zij zullen 

jullie helpen. Alle stropdassen tussen jullie zijn gescheiden; De idoolen jullie 

rechtzeten hebben jullie verlaten ".  

  

]۶:٩۵ [GOD is de Een die veroorzaakt de zaadkorrels en de zaden om en ontkiemen te 

kraken. Hij de bestaan produceert van de dood, en de dood van het bestaan. Zodanig 

is GOD; Hoe konden jullie afwijken !  



  

]۶:٩۶ [Op de krak van de dageraad, Hij veroorzaakt de morgen om te bovenkomen. 

Hij maakte de avond nog, en Hij gaf the sun weer en de maan om berekening 

apparaten te dienen als. Zodanig is het ontwerp van de Almachtige, de Omniscient .  

  

]۶:٩٧ [And He is de Een die maakte de sterren moet jullie tijdens de duisternis, op 

land en op de zee geleiden. Wij zodoende de openbaringen verduidelijken voor 

mensen die weten .  

  

]۶:٩٨ [Hij jullie startte van eenpersoons, en uw paadje beslisten, alsmede uw laatste 

bestemming. Wij zodoende de openbaringen verduidelijken voor mensen die 

begrijpen .  

  

]۶:٩٩ [Hij is de Een die zendt omlaag van de lucht water op, waarbij wij produceren 

alle types planten. Wij produceren van de groene materiele menigtes van het complex 

zaadkorrels, palm bomen met hangende bundels, en tuinen van de druiven, olijven en 

granaatappel; Vruchten die zijn lijkend op, alsnog ongelijkvormig.  Opmerking hun 

vruchten als zij verbouwen en rijp worden. Deze zijn voortekenen voor mensen die 

geloven .  

  

]۶:١٠٠ [Alsnog, zij rechtgezet buiten GOD idoolen van tussen de jinns, hoewel Hij is 

de Een die hen maakte. Zij zelfs bijvoeglijke bepaling naar Hem zoons en dochters, 

zonder elk kennis. Zijn Hij verheerleek. Hij is de Most High, ver boven hun 

aanspraken .  

  

]۶:١٠١ [The Initiator van de luchten en het land. Hoe Hij een zoon hebben, wanneer 

Hij nooit kunn een maat gehad? Hij alle dingen maakte, en Hij let geheel van alle 

dingen op .  

  

]۶:١٠٢ [Zodanig is GOD uw Lord, er is geen god behalve Hij, de Schepper van alle 

dingen. Jullie willen verheerlijken Hem louter. Hij is in de controle van alle dingen .  

  

]۶:١٠٣ [Geen visioen kan Hem omvatten, maar Hij vat alle visioen om. Hij is de 

Medelevend, de Bewust .  

  

]۶:١٠۴ [Enlightenments heeft jullie van uw Lord bedragen. Zoals voor diegenen die 

kunnen aantreffen, zij doen zo voor hun eigen handelswaar, en diegenen die zwenk 

blind, doen zo naar hun eigen nadeel. Ik ben niet uw beschermer .  

  

]۶:١٠۵ [Wij zodoende legen de openbaringen uit, om uit te wijzen die jullie hebben 

kennis ontvangen, en hen te verduidelijken voor mensen die weten .  

  

]۶:١٠۶ [Voortvloeien wat wordt naar jullie van uw Lord onthullen, er is geen god 

behalve Hij, en negeren het idool worshipers .  

  

]۶:١٠٧ [Hadden GOD willed, zij zouden niet hebben idoolen vereerd. Wij niet 

benoemden jullie als hun beschermer, evenmin zijn jullie hun pleitbezorger .  

  

]۶:١٠٨ [ketteren geen idoolen zij rechtgezet buiten GOD, lest zij vloeken en vloeken 

GOD, buiten de onwetendheid. Wij hebben de werken van iedere groepering in hun 



ogen versierd.  Uiteindelijk, zij komen op hun Lord terug, toen Hij te verstaan geeft 

hen van het alles zij hadden gedaan .  

  

]۶:١٠٩ [Zij vloekten door GOD, plechtig, die als een mirakel bedroeg hen, zij zouden 

zeker geloven. Zeg, "Mirakels gekomen slechts van GOD." Voor alle jullie weten, als 

een mirakel bedragene hen deed, zij zouden naar disbelieve continueeren .  

  

]۶:١١٠ [Wij controleren hun geesten en hun harten. Zodoende, sedert hun beslissing is 

naar disbelieve, wij hen laten in hun zondes, blundering .  

  

]۶:١١١ [Zelfs als wij omlaag de engelen ernaar opzonden; Zelfs als de dood spraken 

hen aan; Zelfs als wij ontboden iedere mirakel alvorens hen; Zij kunan niet geloven 

tenzij GOD willen het. Metterdaad, meest van hen zijn onwetend .  

  

]۶:١١٢ [Wij hebben de vijanden van iedere voorspeller - menselijke veroorloofd en 

jinn duivels - te inspireren in elkaar in de waan verkeren woorden, om te bedriegen. 

Hebb uw Lord willed, zij zouden niet hebben het gedaan. Jullie willen negeren hen en 

hun verzinsels.   
  

]۶:١١٣ [Dit is te gelaten de geesten van die die geloven niet in het Hiernamaals horen 

zodanig verzinsels aan, en hen accepteren, en zodoende hun echte veroordelingen 

belichten .  

  

]۶:١١۴ [Shall I zoeken bij uitzondering GOD als een bron van de wet, wanneer Hij 

heeft onthullen naar jullie dit boeken gedetailleerd vol? Diegenen die gekregene de 

bijbel herkenen die het is van uw Lord, eerlijk onthullen. Jullie willen niet elk twijfel 

huisvesten .  

  

]۶:١١۵ [Het woord van uw Lord is compleet, in de waarheid en rechtvaardigheid.  

Niets willen Zijn woorden annuleren. Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]۶:١١۶ [Als jullie de meerderheid gehoorzamen van mensen op land, zij zullen jullie 

van de paadje van GOD latenen vloei. Zij tvloeien slechts vermoeden voor; Zij slechts 

raden .  

  

]۶:١١٧ [Your Lord oplet geheel van die die verdwalen Zijn paadje, en Hij oplet geheel 

van die die worden geleid .  

  

]۶:١١٨ [Jullie willen eten daaruit waarop naam VAN DE GOD is uitgesproken, als 

jullie werkelijk geloven in Zijn openbaringen .  

  

]۶:١١٩ [Waarom moeten jullie niet eten daaruit waarop naam VAN DE GOD is 

genoemd? Hij heeft voor jullie gedetailleerd wat wordt voor jullie verboden, tenzij 

jullie worden gedwongen. Metterdaad, vele mensen anderen misleiden met hun 

persoonlijke meningen, zonder de kennis. Uw Lord let geheel van de transgressors op .  

  

]۶:١٢٠ [Jullie willen duidelijke zondes ontwijken, alsmede de verborgene een of 

anders.  Diegenen die hebben gewonnen zondes zal zeker hun zondes betalen voor .  

  



]۶:١٢١ [eten Niet daaruit waarop de naam van GOD is niet genoemd, daarvoor is een 

verschrikking. De duivels bezielen hun geallieerden moeten met jullie disputeren; Als 

jullie hen gehoorzamen, zullen jullie idool worshipers .  

  

]۶:١٢٢ [Is een die was dode en wij gunden hem leven, en hem bevoorraadde met hel 

die in staat stelt hem tussen de mensen zich verroeren, opgewassene in totale 

duisternis waarvan hij kan nooit uitstijgen? De werken van de disbelievers worden 

zodoende in hun ogen versierd .  

  

]۶:١٢٣ [Wij de leidinggevende misdadigers laten van iedere gemeenschap om en 

blauwdruk samen te zweren. Maar zij slechts complot en blauwdruk tegen hun eigen 

geesten, zonder vernemend .  

  

]۶:١٢۴ [wanneer een machtige drukproef bedraagt hen, zij zeggen, "Wij zullen niet 

geloven, tenzij wij worden gegeven wat wordt naar gezanten VAN DE GOD 

gegeven!" GOD weet precies die is best gekwalificeerd om Zijn boodschap af te 

leveren. Zodanig misdadigers zullen debasement op GOD, en verschrikkelijk 

retribution dientengevolge van hun kwaad bekokstovend verduren .  

  

]۶:١٢۵ [Whomever GOD willen om te dirigeren, Hij geeft zijn borstkas wijde 

ontluiken naar De submissie weder. En whomever Hij willen om op het verkeerd pad 

op te zenden, Hij geeft zijn borstkas opnverdraagzaame en benarde, zoals een die 

klimmen naar de lucht weder. GOD zodoende een vloek monteert aan diegenen die 

vuil om te geloven .  

  

]۶:١٢۶ [Dit is de rechtdoorzee paadje naar uw Lord. Wij hebben de openbaringen 

uitgelegd voor mensen die nemen luisteren .  

  

]۶:١٢٧ [Zij hebben de domicilie van de vrede op hun Lord verdiend; Hij is hun Lord 

en Magister, als een vergelding voor hun werken .  

  

]۶:١٢٨ [De dag zal komen wanneer Hij roept alle hen (en zegt): "O jullie jinns, jullie 

hebben menigtes van humans geëist." Hun menselijke kameraden zullen zeggen, "Our 

Lord, wij genoten van elkaars bedrijf totdat wij verspild het leven spanne Jullie 

hadden voor ons verstrakt." Hij zal zeggen, "Helle is uw bestemming." Zij abide 

daarin voor altijd, overeenkomstig de wil VAN DE GOD. Uw Lord is Wijse, 

Omniscient .  

  

]۶:١٢٩ [Wij zodoende paren de kwaadaardige te zijn kameraden van elkaar, als een 

straf voor hun zondes .  

  

]۶:١٣٠ [O jullie jinns en humans, jullie niet in ontvangst nemen gezanten van tussen 

jullie, die verhaald naar jullie Mijn openbaringen, en gewaarschuuwde jullie 

omstreeks de ontmoeting van deze dag? Zij zullen zeggen, "Wij doorstaan beleven 

tegen ons." Zij waren totaal preoccupied met het wereldse leven, en zij zullen getuige 

tegen zichzelf dragen die zij waren disbelievers .  

  

]۶:١٣١ [Dit is om te manifesteren die uw Lord nooit vernietigt elk gemeenschap 

onrechtvaardig, poosje zijn mensen zijn onwetend .  

  



]۶:١٣٢ [Eenieder zal een rang evenredig met hun daden verkrijgen.  Uw Lord is nooit 

onwetend van het iets zij doen .  

  

]۶:١٣٣ [Your Lord is de Rich One; Bezitter van alle barmhartigheid. Als Hij willen, 

Hij kan jullie afschaffen, en vervangen whomever Hij willen in uw plaats, evenals Hij 

jullie produceerde van de nageslacht van anderman .  

  

]۶:١٣۴ [Wat wordt beloofd naar jullie zullen vrijaf bedragen, en jullie kunnen nooit 

het ontduiken .  

  

]۶:١٣۵ [Zeggen, "O mijn mensen, uw best doen, en zo wil I. Jullie zal zeker uitvinden 

die de ultieme overwinnaaren zijn." Beslist, de kwaadaardig zal nooit slagen .  

  

]۶:١٣۶ [Zij zelfs vernietigde een gedeelte van de mondvoorraad VAN DE GOD van 

de oogsten en levende have, zeggende, "Deze gedeelte behoort bij GOD," volgens 

hun aanspraken, "en deze gedeelte behoort bij onze idoolen." Niettemin, wat werd 

vernietigd voor hun idoolen nooit GOD trof, poosje de gedeelte zij vernietigd voor 

GOD telkens gingen naar hun idoolen. Kwaad metterdaad is hun oordeel .  

  

]۶:١٣٧ [Zodoende waren het idool worshipers vernikkelde door hun idoolen, naar de 

uitgebreidheid van de moordpartij hun eigen kinderen. Inderdaad, hun idoolen grote 

pijn brengen aan hen toe, en hun godsdienst verwarren voor hen. Hebb GOD willed, 

zij zouden niet hebben het gedaan. Jullie willen negeren hen en hun verzinsels .  

  

]۶:١٣٨ [Zij zeiden, "Deze zijn levende have en oogsten die worden verboden; Geen 

ieder willen hen biken behalve whomever wij veroorloven," zo zij declareerden. Zij 

ook verboden de helpend van sommige levende have. Zelfs de levende have zij aten, 

zij nooit spraken naam VAN DE GOD uit als zij hen opofferden. Zodanig zijn 

vernieuwingen kenden naar Hem toe. Hij zal zeker requite hen voor hun 

vernieuwingen .  

  

]۶:١٣٩ [Zij ook zeiden, "Wat is in de buiken van deze levende have wordt exclusief 

voor de manspersonen tussen ons gebesproken, en verboden voor onze vrouwen." 

Maar als het was een alsnog geboorte, zij toegelatene hun vrouwen moeten daarin 

splitsen. Hij zal beslist requite hen voor hun vernieuwingen. Hij is Most Wise, 

Omniscient .  

  

]۶:١۴٠ [Verliezers metterdaad zijn diegenen die gediode hun kinderen dwaas, wegens 

hun onkunde, en verboden wat GOD heeft voor hen gestijfd, en volgden 

vernieuwingen toegekennen naar GOD. Zij hebben verdwaald; Zij worden niet geleid .  

  

]۶:١۴١ [Hij ligt de Een die de tuinen vast, trellised en untrellised, en palm bomen, en 

oogsten met verschillende smaakvermogens, en olijven, en granaatappel - vruchten 

die zijn lijkend op, alsnog ongelijkvormig. Eten van hun vruchten, en de schuldige 

aalmoes geef op de dag van de oogst, en niets vergooien. Hij geen verkwisters bemint .  

  

]۶:١۴٢ [Enkel levende have voorraad jullie met de verscheping, alsmede beddengoed 

materielen. Eten van de mondvoorraad VAN DE GOD naar jullie, en geen trees 

volgen van Satan; Hij is uw meeste vurige vijand .  

  



]۶:١۴٣ [Acht types levende have: Aangaande de twee types schaap, en de twee types 

geiten, zeggen, "Is het de twee manspersonen die Hij verbood, of de twee vrouwtjes, 

of de inhoud van de baarmoeders van de twee vrouwtjes? Vertel me wat jullie weten, 

als jullie zijn eerlijk ".  

  

]۶:١۴۴ [Aangaande de twee types kamels, en de twee types vee, zeggen, "Is het de 

twee manspersonen die Hij verbood, of de twee vrouwtjes, of de inhoud van de 

baarmoeders van de twee vrouwtjes? Waren jullie beleeft wanneer GOD zodanig 

verboden decreteerde voor jullie? Die is meer kwaad dan diegenen die bekokstoven 

zodanig onwaarheden en bijvoeglijke bepaling hen naar GOD? Zij zodoende de 

mensen misleiden zonder de kennis. GOD niet zodanig kwade mensen geleidt ".  

  

]۶:١۴۵ [Zeg, "ik verneem niet in de openbaringen gegeven naar me elk etenswaar da’s 

verbood voor elk eater behalve) :  

  

١ (kadaver ,)  
  

٢ (bloed komen, (tegen  

  

٣ (het vlees van de zwijnen, daarvoor wordt, en (verontreinigd  

  

۴ (het vlees van de beesten lasterlijk gewijd aan bij uitzondering GOD." Als ieder 

wordt gedwongen (om deze) te eten, zonder wezen beraadslagen of boosaardige, dan 

uw Lord is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۶:١۴۶ [Want diegenen die zijn Joodse wij beesten verboden met onverdeelde hoeven; 

En van de vee en schaap wij de vet verboden, behalve die welk wordt hun back, of in 

de viscera, of met het gebeente getekeergad. Die was een retribution voor hun zondes, 

en wij zijn eerlijk .  

  

]۶:١۴٧ [Als zij disbelieve jullie, dan zeggen, "Your Lord oneindige barmhartigheid 

bezit, maar Dagen retribution is onvermijdelijk voor de schuldige mensen ".  

  

]۶:١۴٨ [Het idool worshipers zeggen, "adb GOD willed, wij zouden niet uitoefening 

afgodendienst, evenmin zull zal onze ouderpaar, evenmin ben zou wij iets verbieden." 

Zodoende deden die alvorens hen disbelieve, totdat zij onze retribution opliepen. Zeg, 

hebben jullie' elk bewezene kennis die jullie ons merken? Jullie tvloeien niets maar 

vermoeden voor; Jullie slechts raden ".  

  

]۶:١۴٩ [Zeggen, "GOD de meeste machtige argument bezit; Als Hij willen Hij kan 

alle jullie geleiden ".  

  

]۶:١۵٠ [Zeggen, "Brengen uw getuigen die zou getuigen dat GOD heeft dit of die 

verboden." Als zij getuigen, getuigen niet ermee. Evenmin willen jullie de meningen 

volgen van die die verwerpen onze openbaringen, en diegenen die disbelieve in het 

Hiernamaals, en diegenen die zwerfkat vandaan van hun Lord .  

  

]۶:١۵١ [Zeg, "Gekomen laat ik vertel jullie wat uw Lord heeft werkelijk voor jullie 

verboden: Jullie willen niet zetten idoolen tevens Hem op. Jullie willen huldigen uw 

ouderpaar. Jullie willen niet uw kinderen doden van de vrees van de armoede - wij 



bevoorraden voor jullie en voor hen. Jullie willen niet schromelijke zondes begaen, 

duidelijk of verscholen. Jullie willen niet doden - GOD hebtt leven heilig - behalve in 

de koers van de rechtvaardigheid gemaakt. Deze zijn Zijn geboden naar jullie, die 

jullie mogen begrijpen ".  

  

]۶:١۵٢[ Jullie willen niet beroeren de weeskind'eren geld behalve in de meeste 

gerechtvaardigde manier, totdat zij rijpheid treffen. Jullie willen geven vol gewicht en 

gevulde bloem afmeting wanneer jullie zaken doen, equitably. Wij niet elk geest 

belasten voorbij zijn middelen.  Jullie willen zijn absoluut juist wanneer jullie 

doorstaan beleven, zelfs tegen uw schoonfamilie. Jullie willen uw verdrag volbrengen 

met GOD. Deze zijn Zijn geboden naar jullie, die jullie mogen nemen luisteren .  

  

]۶:١۵٣ [Dit is Mijn paadje - een rechtdoorzee. Jullie willen het volgen, en niet elk 

andere paadjes volgen, lest zij amusante jullie van Zijn paadje. Deze zijn Zijn 

geboden naar jullie, die jullie mogen worden geredden .  

  

]۶:١۵۴ [En wij gaven Mozes de bijbel, completeren met de beste geboden, en 

detaillerend alles, en een baken en barmhartigheid, die zij mogen in de ontmoeting 

hun Lord geloven .  

  

]۶:١۵۵ [Dit ook is een gelukzalige bijbel die wij hebben onthullen; Jullie willen 

volgen het en een gerechtvaardigd leven leiden, die jullie mogen barmhartigheid 

verkrijgen .  

  

]۶:١۵۶ [nu jullie kunnen niet langer zeggen, "De bijbel werd omlaag naar twee 

groeperingen gezonden alvorens ons, en wij waren onwetend van hun onderwijsen ".  

  

]۶:١۵٧ [Evenmin kunnen jullie zeggen, "Als slechts een bijbel kon naar ons 

neerdalen, wij zouden zijnen better geleidden dan zij." Een bewezene bijbel heeft nu 

jullie van uw Lord, en een baken, en een barmhartigheid bedragen. Nu, die is meer 

kwaad dan een die verwerpt deze drukproefen van GOD, en hen negeert? Wij zullen 

diegenen die veronachtzaming onze drukproefen naar de slechtst retribution voor hun 

heedlessness begaan .  

  

]۶:١۵٨ [Zijn zij verwachtende de engelen hen, of uw Lord, of enkel lichamelijke 

waarneembaar verschijnsels van uw Lord bedragen? De dag dit geschiedt, geen geest 

zal van gelovend bevoordelen als het geloofde niet voor die, en niet reap de winsten 

van de overtuiging door leidinggevend een gerechtvaardigd leven. Zeg, "Beklijven 

bediening; Wij ook wachten ".  

  

]۶:١۵٩ [Diegenen die tot verdeeldheid brengen zich in de sektes behoren niet met 

jullie. Hun oordeel berust bij GOD, toen Hij zal hen informeren van het alles zij 

hadden gedaan .  

  

]۶:١۶٠ [Wie ook doet een gerechtvaardigd werk in ontvangsten neemt de vergelding 

voor het tiental, en de een die begaat een zonde is requited voor maar. Geen ieder de 

geringste onrechtvaardigheid doorstaat .  

  

]۶:١۶١ [Zeg, "My Lord heeft mij binnen rechtdoorzee paadje - de perfecte godsdienst 

van Abraham, monotheïsme geleid. Hij nooit was een idool worshiper ".  



  

]۶:١۶٢ [Zeggen, "My Contact Prayers (Salat), mijn adoratie uitoefeningen, mijn leven 

en mijn dood, zijn alle besteed absoluut naar GOD louter, de Lord van de schepping .  

  

]۶:١۶٣" [Hij geen compagnon heeft. Dit is wat ik word gebeveeld om te geloven, en 

ik ben de eerst om te onderwerpen ".  

  

]۶:١۶۴ [Zeggen, "Shall I zoeken bij uitzondering GOD als een lord, wanneer Hij is de 

Lord van alle dingen? Geen geest winsten behalve van zijn eigen werken, en geen 

staat de belasting van ander door.  Uiteindelijk, jullie komen op uw Lord terug, toen 

Hij te verstaan geeft jullie aangaande alle uw kwesties ".  

  

]۶:١۶۵ [Hij is de Een die maakte jullie inheritors van het land, en Hij verheven enkel 

van jullie boven anderen in baarlijk, om te jullie testen overeenkomstig wat Hij heeft 

jullie gegeven.  Zeker, uw Lord is efficient in drijvend retribution, en Hij is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

 .  

  

٧ - The Purgatory (Al-a'araf (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧:١ [A. L. M. S .  

  

]٧:٢ [Deze bijbel is onthullen naar jullie - jullie willen niet twijfel huisvesten erover in 

uw hart - die jullie mogen erbij vermanen, en om een herinnering voor de gelovigen te 

bevoorraden .  

  

]٧:٣ [Jullie willen alle volgen wat wordt naar jullie van uw Lord onthullen; Niet 

volgen elk idoolen tevens Hem. Zelden doen jullie nemen luisteren .  

  

]٧:۴ [Vele een gemeenschap wij vernietigden; Zij liepen onze retribution poosje zij 

wakker slapend op, of wijd zijnen .  

  

]٧:۵ [Hun uiting wanneer onze retribution bedroeg hen was: "Metterdaad, wij waren 

transgressors ".  

  

]٧:۶ [Wij zullen beslist diegenen die gekregene de boodschap ondervragen, en wij 

zullen de gezanten verhoren .  

  

]٧:٧ [Wij zullen hen dwingend informeren, voor wij liepen nooit weg .  

  

]٧:٨ [De toonladders zullen daarover dag, equitably ingestellen worden. Die wiens 

gewichten zijn zware zullen de winnaars .  

  

]٧:٩ [Zoals voor die wiens gewichten zijn hel, zij zullen de een die hun geesten 

dientengevolge van negerende onze openbaringen, onrechtvaardig zich verlopen .  



  

]٧:١٠ [Wij hebben jullie op land gevestigd, en wij hebben voor jullie de manier van 

ondersteuning daarin gestijfd. Zelden zijn jullie erkentelijk .  

  

]٧:١١ [Wij jullie maakten, toen wij jullie vormden, toen wij zeiden naar de engelen, 

"Daling uitgestrekt voor De adam." Zij vielen uitgestrekt, behalve Iblees (Satan); Hij 

was niet met de prostrators .  

  

]٧:١٢ [Hij zei, "Wat jullie stremde van prostrating wanneer ik jullie beval?" Hij zei, 

"ik ben better dan hij; Jullie mij maakten van het vuur, en hem maakte van de drek ".  

  

]٧:١٣ [Hij zei, "Daarom, jullie moeten teruglopen, voor jullie zijn niet te zijn arrogant 

hier. Eruit komen; Jullie zijn debased ".  

  

]٧:١۴ [Hij zei, "Gnn mij een respite, totdat de Dag van De verrijzenis ".  

  

]٧:١۵ [Hij zei, "Jullie worden een respite gegunnen ".  

  

]٧:١۶ [Hij zei, "Since Jullie heb willed die ik verdwaal, ik zal voor hen op Uw 

rechtdoorzee paadje zich verschuilen .  

  

]٧:١٧" [ik zal hen van bedragen alvorens hen, en achterlangs hen, en van hun recht, en 

van hun gelaten, en Jullie zullen vernemen die meest van hen zijn ondankbaar ".  

  

]٧:١٨ [Hij zei, "Eruit komen daaruit, verachtte en versloeg. Die tussen hen die jullie 

volgen, ik zal Helle met jullie alle vullen .  

  

]٧:١٩" [Zoals voor jullie, Adam, resideren met uw vrouw in Het paradijs, en eten 

daaruit als jullie alstublieft, maar niet deze een boom benaderen, lest jullie treden 

zonde aan ".  

  

]٧:٢٠ [De duivel smoesde ernaar, om te kondigen hun lichamen af, welk waren 

onzichtbaar ernaar. Hij zei, "Your Lord niet verbood jullie hiervan boom, zonderen 

om jullie van flatteuze engelen uit, en van verkrijgende eeuwige aanzijn te 

stremmen ".  

  

]٧:٢١ [Hij vloekte ernaar, "ik geef jullie goede advies ".  

  

]٧:٢٢ [Hij zodoende hen vernikkelde met de onwaarheden. Zodra zij proefden de 

boom, hun lichamen werden zichtbaar ernaar, en zij probeerden om zich met het loof 

van Het paradijs te dekken. Hun Lord beroep deed op hen: Legde ik niet' jullie daaruit 

boom op, en' waarschuuwde jullie die de duivel is uw meeste vurige vijand? "  

  

]٧:٢٣ [Zij zeiden, "Our Lord, wij verongelijkte onze geesten hebben, en tenzij Jullie 

begenadigen ons en barmhartigheid hebben op ons, wij zullen verliezers ".  

  

]٧:٢۴ [Hij zei, "Lopen als vijanden van elkaar terug. Op land willen zijn uw bewoning 

en verstrekking voor even ".  

  



]٧:٢۵ [Hij zei, "Erop jullie zullen leven, erop jullie zullen sterven, en ervan jullie 

zullen erbuit gebracht worden ".  

  

]٧:٢۶ [O kinderen van De adam, wij hebben jullie met de kledingstukken om uw 

lichamen bevoorraden, te dekken alsmede voor lux. Maar het beste kledingstuk is het 

kledingstuk van de rechtvaardigheid. Deze zijn enkel van de voortekenen VAN DE 

GOD, die zij mogen nemen luisteren .  

  

]٧:٢٧ [O kinderen van De adam, niet gelaten de duivel vernikkelen jullie als hij deed 

wanneer hij de ontruiming veroorzaakte van uw ouderpaar van Het paradijs, en de 

verhuizing van hun kledingstukken om hun lichamen te belichten. Hij en zijn stam 

jullie zien, poosje jullie niet hen zien. Wij benoemen de duivels als kameraden van die 

die geloven niet .  

  

]٧:٢٨ [Zij een schromelijke zonde begaan, dan zeggen, "Wij vonden onze ouderpaar 

doend dit, en GOD heeft gebeveeld ons moeten het doen." Zeg, "GOD nooit zonde 

stimuleert. Ga jullie gaen zeggend over GOD wat jullie weten niet? "  

  

]٧:٢٩ [Zeggen, "My Lord rechtvaardigheid stimuleert, en om gewijde aan Hem louter 

op iedere bedehuis te staan. Jullie willen besteden uw adoratie absoluut naar Hem 

louter. Evenals Hij jullie startte, zullen jullie uiteindelijk Hem terugkomen op ".  

  

]٧:٣٠ [Some He geleidde, poosje anderen worden naar de afdwaling gepleegd.  Zij 

hebben de duivels genomen als hun magisters, voor GOD, echter zij geloven die zij 

worden geleid .  

  

]٧:٣١ [O kinderen van De adam, jullie willen zijn zuivere en jurk lekker wanneer 

jullie gaan naar de masjid. En eten en drankje matig; Zeker, Hij liefhebt niet de 

gluttons .  

  

]٧:٣٢ [Zeggen, "Die verbood de prettige dingen GOD heeft voor Zijn schepsels 

ontwikkeld, en de handelswaar hebb mondvoorraad?" Zeg, "Zodanig mondvoorraad 

zijn te worden gegenoten van in dit leven dichtbij diegenen die geloven. Trouwens, de 

goede mondvoorraad zal exclusief hunne op de Dag van De verrijzenis." Wij 

zodoende de openbaringen uitlegen voor mensen die weten .  

  

]٧:٣٣ [Zeggen, "My Lord slechts kwade daden verbiedt, zijn zij duidelijk of 

verscholen, en zondes, en onverdedigbaare agressie, en om buiten GOD machteloze 

idoolen recht te zetten, en om omstreeks GOD te zeggen wat jullie weten niet ".  

  

]٧:٣۴ [Voor allen gemeenschap, er is een voorbeschikt leven spanne.  Eens hun 

tussentijd komt er een eind, zij kunan niet het door een uur uitstellen, evenmin gaan 

het vooruit .  

  

]٧:٣۵ [O kinderen van De adam, wanneer gezanten bedragen jullie van tussen jullie, 

en reciteren Mijn openbaringen naar jullie, diegenen die nemen luisteren en een 

gerechtvaardigd leven leiden, zullen hebben niets om te vrezen, evenmin zullen zij 

droevig stemen .  

  



]٧:٣۶ [Zoals voor diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen, en zijn ook 

arrogant om hen te handhaven, zij hebben Helle, opgelopen waarin, zij abide voor 

altijd .  

  

]٧:٣٧ [Die is meer kwaad dan diegenen die verzinnen slingert GOD, of verwerpen 

Zijn openbaringen? Deze zullen hun gedeelte krijgen, overeenkomstig de bijbel, dan, 

wanneer onze gezanten afloop hun levens bedragen, zij zeggen, "Waar zijn de idoolen 

jullie gebruikt om buiten GOD af te smeken?" Zij zullen zeggen, "Zij hebben ons 

verlaten." Zij zullen getuige tegen zichzelf dragen die zij waren disbelievers .  

  

]٧:٣٨ [Hij zal, 'Will "Enter met de vorige gemeenschappen van jinns en humans in De 

helle zeggen." Telkens een groepering binnenkomt, zij zullen hun voorouderlijke 

groepering ketteren. Op een keer zij zijn alle erin, de meeste recente een wil zeggen 

van de vorige, "Our Lord, deze zijn de een die ons misleidde. Geef hen verdubbelen 

de retribution van De helle." Hij zal zeggen, "Allen in ontvangsten neemt dubbel, 

maar jullie weten niet ".  

  

]٧:٣٩ [De voorouderlijke groepering zal naar de later klassikaal zeggen, "Sedert jullie 

een voordeel hadden overheen ons, proeven de retribution voor uw eigen zondes ".  

  

]٧:۴٠ [Zeker, diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen en zijn ook arrogant 

om hen te handhaven, de poorten van de lucht zullen nooit voor hen openen, evenmin 

zullen zij binnenlopen Paradijs totdat de kameel doorkruist het oog van de naald. Wij 

zodoende requite de schuldig .  

  

]٧:۴١ [Zij hebben Helle opgelopen als een domicilie; Zij zullen slagbomen boven hen 

hebben. Wij zodoende requite de transgressors .  

  

]٧:۴٢ [Zoals voor diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven - wij 

nooit elk geest belasten voorbij zijn middelen - deze zal de dwellers van Het paradijs. 

Zij abide erin voor altijd .  

  

]٧:۴٣ [Wij zullen alle jaloersheid van hun harten afschaffen. Rivieren zullen onder 

hen vlieten, en zij zullen zeggen, "GOD worden voor geleidende ons geroemd. Wij 

konden niet misschien worden geleid, als het waren niet dat GOD heeft ons geleid. De 

gezanten van onze Lord de waarheid brachten." Zij zullen heten: "Dit is uw Paradijs. 

Jullie hebben het, in de terugkomst voor uw werken beërfd ".  

  

]٧:۴۴ [De dwellers van Het paradijs zal de dwellers van De helle roepen: "Wij hebben 

gevonden onze toezegging van Lord te zijn de waarheid; Hebben jullie gevonden uw 

toezegging van Lord te zijn de waarheid?" Zij zullen, "Ja zeggen." Een aankondiger 

tussen hen zullen aankondigen: 'Verwerping VAN DE 'GOD heeft befallen de 

transgressors ;  

  

]٧:۴۵" [die stoten van de paadje van GOD af, en streven naar het het halen bochtig, 

en, inzake het Hiernamaals, zij zijn disbelievers ".  

  

]٧:۴۶ [Een slagboom schift hen, poosje de Vagevuur is bezet door mensen die 

herkenen allen kant door hun aanblik. Zij zullen de dwellers van Het paradijs roepen: 

"Vrede zijn aan jullie." Zij kwamen niet (Paradijs) door wishful hoofdbreken binnen .  



  

]٧:۴٧ [wanneer zij draaien zich hun ogen naar de dwellers van De helle, zij zullen 

zeggen, "Our Lord, niet ons steken met deze kwaadaardige mensen ".  

  

]٧:۴٨ [De dwellers van de Vagevuur zullen roepen op mensen zij herkenen door hun 

aanblik, zeggende, "Uw grote nummers niet van nut zijnen jullie in elk weg, evenmin 

uw arrogantie deden .  

  

]٧:۴٩" [Zijn die de mensen jullie ketterden dat GOD zullen nooit hen met de 

barmhartigheid beroeren?" (De mensen in de Vagevuur wil dan worden,) "Enter 

Paradise verteld; Jullie hebben niets om te vrezen, evenmin zullen jullie droevig 

stemen ".  

  

]٧:۵٠ [De dwellers van De helle zal op de dwellers van Het paradijs roepen: "Veruuur 

enkel van uw water, of enkel van de mondvoorraad VAN DE GOD naar jullie vlieten 

naar ons." Zij zullen zeggen, "GOD heeft hen voor de disbelievers verboden ".  

  

]٧:۵١ [Diegenen die niet nemen hun godsdienst serieus, en zijn totaal preoccupied met 

dit wereldse leven, wij vergeten hen daarover dag, omdat zij dat dag vergaten, en 

omdat zij versmaade onze openbaringen .  

  

]٧:۵٢ [Wij hebben hen een bijbel gegeven da’s geheel detailleerde, met de kennis, 

leiding, en barmhartigheid voor de mensen die geloven .  

  

]٧:۵٣ [Zijn zij bediening totdat alle (voorspellingen) worden volbracht? De dag 

zodanig vervulling bedraagt vrijaf, diegenen die negeerd het in het verleden zal 

zeggen, "De gezanten van onze Lord hebben de waarheid gebracht. Zijn er elk 

advocaten op onze behalf voorspreken? Zouden jullie ons back zenden, zodat wij 

onze gedrag veranderen, en werkt better dan wat wij deden?" Zij hebben hun geesten 

verloren, en hun eigen vernieuwingen hebben hun onheil veroorzaakt .  

  

]٧:۵۴ [Your Lord is de een GOD, die maakte de luchten en het land in zes dagen, dan 

alle autoriteit veronderstelde. De avond passeert de dag, als het volgt het aanhoudend 

achter, en the sun, de maan, en de sterren worden gepleegd om door Zijn bevel te 

dienen. Absoluut, Hij controleert alle creatie en alle bevelen. Meeste Verhefte is 

GOD, Lord van de schepping .  

  

]٧:۵۵ [Jullie willen verheerlijken uw Lord publiek en ondershands; Hij liefhebt niet 

de transgressors .  

  

]٧:۵۶ [geen land corrupteren na het het is teleurgesteld, en verheerlijken Hem buiten 

reverence, en buiten de verwachting. Zeker, barmhartigheid VAN DE GOD is 

bereikbaar door de gerechtvaardigd .  

  

]٧:۵٧ [Hij is de Een die de wind zendt met goede voorteken, als een barmhartigheid 

van Zijn hands. Op een keer zij zamelen zware bewolking in, wij hen drijven naar 

dode landen, en zenden omlaag water daaruit op, om erbij alle types vruchten te 

produceren. Wij zodoende herleven de dood, die jullie mogen nemen luisteren .  

  



]٧:۵٨ [De handelswaar neerstrijken gemakkelijk zijn planten produceert door het 

verlof van zijn Lord, poosje het slechte land nauwelijks of produceert iets nuttig. Wij 

zodoende de openbaringen uitlegen voor mensen die zijn erkentelijk .  

  

]٧:۵٩ [Wij Noah zonden naar zijn mensen, zeggende, "O mijn mensen, verheerlijken 

GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem. Ik vrees voor jullie de retribution 

van een ontzagwekkende dag ".  

  

]٧:۶٠ [De leiders tussen zijn mensen zeiden, "Wij aantreffen die jullie zijn ver op het 

verkeerd pad ".  

  

]٧:۶١ [Hij zei, "O mijn mensen, ik ben niet op het verkeerd pad; Ik ben een gezant 

van de Lord van de schepping .  

  

]٧:۶٢" [ik breng bij jullie de boodschappen van mijn Lord aan, en ik jullie adviseer, 

en ik weet van GOD wat jullie weten niet .  

  

]٧:۶٣" [Is het ook veel van een wonder die een herinnering moet jullie van uw Lord 

bedragen, door een man jullie verkiezen, om jullie te waarschuwen, en om jullie naar 

de rechtvaardigheid te leiden, die jullie barmhartigheid verkrijgen? "  

  

]٧:۶۴ [Zij verwierpen hem. Zodoende, wij redden hem en die met hem in de Ark, en 

wij diegenen die verworpene onze openbaringen verdrinkten; Zij waren blind .  

  

]٧:۶۵ [Naar `AAD wij zonden hun broer Huik. Hij zei, "O mijn mensen, verheerlijken 

GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem.  Zouden jullie dan rechtvaardigheid 

verrichten? "  

  

]٧:۶۶ [De leiders die disbelieved tussen zijn mensen zei, "Wij aantreffen die jullie 

gedragen dwaas, en wij denken die jullie zijn een leugenaar ".  

  

]٧:۶٧ [Hij zei, "O mijn mensen, er is geen verdwazing in me; Ik ben een gezant van 

de Lord van de schepping .  

  

]٧:۶٨" [ik breng bij jullie mijn boodschappen van Lord aan, en ik echt jullie adviseer .  

  

]٧:۶٩" [Is het ook veel van een wonder die een boodschap moet jullie van uw Lord 

bedragen, door een man jullie verkiezen, om jullie te waarschuwen?  Herdenk die Hij 

maakte jullie inheritors na de mensen van Noah, en vermenigvuldigden uw 

verkleumder. Herinner zich zegeningen VAN DE GOD, die jullie mogen slagen ".  

  

]٧:٧٠ [Zij zeiden," jullie' bedragen maken ons adoratie GOD louter, en' ermee 

uitscheed wat onze ouderpaar gebruikt om te verheerlijken? Wij uitdagen jullie 

moeten brengen het onheil jullie ons dreigen met, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٧:٧١ [Hij zei, "Jullie hebben verwerping en woede van uw Lord opgelopen. 

Disputeren jullie met mij in de defensie van de vernieuwingen jullie hebben - jullie 

gefabriceerd en uw ouderpaar - welk werden nooit door GOD geautoriseerd? Daarom, 

wacht en ik zal samen met jullie wachten ".  

  



]٧:٧٢ [Wij dan redden hem en die met hem, door de barmhartigheid van ons, en wij 

vernietigden diegenen die verworpene onze openbaringen en afkeurden te zijn 

gelovigen .  

  

]٧:٧٣ [To Thamoud wij zonden hun broer Saaleh. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem.  Drukproef is voor 

jullie van uw Lord bevoorraden: Hier is kameel VAN DE GOD, om een voorteken 

voor jullie te dienen als. Laat zij eten van land VAN DE GOD, en niet om haar 

beroeren met elk afbreuk, lest jullie lopen een pijnlijk retribution op .  

  

]٧:٧۴" [Herdenken die Hij maakte jullie inheritors na `AAD, en jullie vestigden op 

land, gebouw herenhuisen in zijn valleien, en kervende thuizen van zijn bergen. Jullie 

willen herinneren zich zegeningen VAN DE GOD, en trekken geen land 

corruptingly ".  

  

]٧:٧۵ [De arrogante leiders tussen zijn mensen zeiden naar de gemeenschappelijke 

mensen die geloofde, "Hoe weten jullie dat Saaleh wordt door zijn Lord gezonden?" 

Zij zeiden, "De boodschap hij bracht hebtt ons gelovigen gemaakt ".  

  

]٧:٧۶ [De arrogante een of anders zeiden, "Wij disbelieve in wat jullie geloven in ".  

  

]٧:٧٧ [Vervolgens, zij sloegen de kameel dood, rebelleerden tegen hun bevel van 

Lord, en zei, "O Saaleh, brengen het onheil jullie ons dreigen met, als jullie zijn 

werkelijk een gezant ".  

  

]٧:٧٨ [Zodoende, de quake hen vernietigden, vertrekkende hen dood in hun thuizen .  

  

]٧:٧٩ [Hij verstuurde van hen, zeggende, "O mijn mensen, ik heb mijn boodschap van 

Lord naar jullie afgeleverd, en jullie adviseerden, maar jullie niet elk adviseurs 

verkiezen ".  

  

]٧:٨٠ [Kavel zei naar zijn mensen, "Jullie plegen zodanig een verschrikking; Geen in 

de wereld heeft het daarvoor gedaan !  

  

]٧:٨١" [Jullie uitoefening seks met de mannen, voor de vrouwen.  Metterdaad, jullie 

zijn een zonde doen mensen ".  

  

]٧:٨٢ [Zijn mensen beantwoord door zeggende, "Evict hen van uw stad. Zij zijn 

mensen die wens te zijn puur ".  

  

]٧:٨٣ [Zodoende, wij redden hem en zijn gezin, maar niet zijn vrouw; Ze was met de 

veeg .  

  

]٧:٨۴ [Wij douchten hen met een sommige stortbad; Teken de consequenties voor de 

schuldig aan .  

  

]٧:٨۵ [To Midyan wij zonden hun broer Shu`aib. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem.  Drukproef heeft 

jullie van uw Lord bedragen. Jullie willen geven vol gewicht en gevulde bloem 

afmeting wanneer jullie handeldrijven. bedriegen Geen mensen buiten hun rechten. 



corrupter Geen land na het het is teleurgesteld. Dit is better voor jullie, als jullie zijn 

gelovigen .  

  

]٧:٨۶" [Achterwege laten versperring iedere paadje, zoekend af te stoten diegenen die 

geloven van de paadje van GOD, en het halen niet bochtig. Herinner zich die jullie 

gebruikte te zijn weinig en Hij vermenigvuldigde uw verkleumder. Herdenk de 

consequenties voor de kwaadaardig .  

  

]٧:٨٧" [nu die enkel van jullie hebben in geloofd wat ik werd met gezonden, en de 

enkele heb disbelieved, wacht totdat GOD verkondigt Zijn oordeel tussen ons; Hij is 

de beste rechter ".  

  

]٧:٨٨ [De arrogante leiders tussen zijn mensen zeiden, "Wij zullen evict jullie, O 

Shu`aib, alsmede diegenen die geloofd met jullie, van onze stad, tenzij jullie 

terugkomen op onze godsdienst." Hij zei, "Gaan jullie 'gaen macht ons ?  

  

]٧:٨٩" [Wij zouden tegen GOD vloeken als wij terugkomen op uw godsdienst na 

GOD heeft ons ervan behoed. Hoe konden wij revert back ernaar tegen de zal van 

GOD onze Lord? Onze kennis van Lord vat alle dingen om. Wij hebben onze trust in 

GOD gestoken. Onze Lord, gunnen ons een beslissende overwinning overheen onze 

mensen. Jullie zijn de beste voorstander ".  

  

]٧:٩٠ [De ongelovige leiders tussen zijn mensen zeiden, "Als jullie Shu`aib volgen, 

jullie zullen verliezers ".  

  

]٧:٩١ [De quake hen vernietigden, vertrekkende hen dood in hun thuizen .  

  

]٧:٩٢ [Diegenen die verworpene Shu`aib verdween, alsof zij nooit bestonden. 

Diegenen die verworpene Shu`aib waren de verliezers .  

  

]٧:٩٣ [Hij verstuurde van hen, zeggende, "O mijn mensen, ik heb jullie de 

boodschappen van mijn Lord aangebracht bij, en ik heb jullie geadviseerd. Hoe kan ik 

droevig stem overheen ongelovige mensen ".  

  

]٧:٩۴[ Wanneer wij een voorspeller zonden naar elk gemeenschap, wij zijn mensen 

verdroten met de tegenslag en ontbering, die zij mogen afsmeken .  

  

]٧:٩۵ [Toen wij vervingen vrede en welvaart van kracht van dat ontbering. Maar 

helaas, zij draaiden zich achteloos en zeiden, "Het was onze ouderpaar die dat 

ontbering ervoer voor de welvaart." Zodoende, wij tuchtigden hen plotseling wanneer 

zij kleinst verwacht .  

  

]٧:٩۶ [de mensen Hadden van die gemeenschappen geloofde en draaiden ons 

gerechtvaardigde, wij zouden hebben hen met de zegeningen van de lucht en het land 

begigeten. Sedert de zij beslisten naar disbelieve, wij hen tuchtigden voor wat zij 

wonnen .  

  

]٧:٩٧ [de mensen van de aanwezige gemeenschappen wisselborgtocht die onze 

retribution wil niet bedragen hen des avonds als zij slapen ?  

  



]٧:٩٨ [de mensen van de gemeenschappen vandaag wisselborgtocht die onze 

retribution wil niet bedragen hen overdag hoewel zij stuk ?  

  

]٧:٩٩ [Hebben zij genomen plannen VAN DE GOD voor gunden? Geen neemt 

plannen VAN DE GOD voor gunden behalve de verliezers .  

  

]٧:١٠٠ [voorkomt het immer naar diegenen die de land beërven na vorige generaties 

die, als wij zullen, wij hen voor hun zondes tuchtigen, en hun harten bezegelen, 

uitdaging hen doof zich draaien ?  

  

]٧:١٠١ [Wij verhalen naar jullie de geschiedenis van die gemeenschappen: Hun 

gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, maar zij waren niet om in te 

geloven wat zij hadden daarvoor verworpen. GOD zodoende de harten bezegeelt van 

de disbelievers .  

  

]٧:١٠٢ [Wij vernamen die meest van hen hun verdrag negeren; Wij vernamen meest 

van hen kwaadaardig .  

  

]٧:١٠٣ [Na (die gezanten,) wij Mozes zonden met onze voortekenen naar Farao en 

zijn mensen, maar zij zondigden. Teken de consequenties voor de kwaadaardig aan .  

  

]٧:١٠۴ [Mozes zei, "O Farao, ik ben een gezant van de Lord van de schepping .  

  

]٧:١٠۵" [Het is ambtenaar aan me die ik zeg niet omstreeks GOD behalve de 

waarheid. Ik bedraag jullie met een voorteken van uw Lord; Laat de Kinderen van 

Israël gaan ".  

  

]٧:١٠۶ [Hij zei, "Als jullie een voorteken hebben, dan het produceren, als jullie zijn 

eerlijk ".  

  

]٧:١٠٧ [Hij omlaag zijn personeel gooide, en het draaide zich in een enorme slang .  

  

]٧:١٠٨ [Hij nam erbuit zijn hand, en het was wash naar de beholders .  

  

]٧:١٠٩ [De leiders tussen mensen van Farao zeiden, "Dit is niet meer dan een knappe 

goochelaar .  

  

]٧:١١٠" [Hij verlangt om jullie buiten uw land te nemen; Wat raden jullie? "  

  

]٧:١١١ [Zij zeiden, "Respite hem en zijn broer, en zenden summoners naar iedere stad 

op .  

  

]٧:١١٢" [Laten zij iedere zaakkundige goochelaar ontbieden ".  

  

]٧:١١٣ [De goochelaars bedroegen Farao en zei, worden wij' betaald als wij zijn de 

winnaars? "  

  

]٧:١١۴ [Hij zei, "Ja metterdaad; Jullie zullen vlakken worden dichtbij naar me ".  

  

]٧:١١۵ [Zij zeiden, "O Mozes, óf jullie keilen, óf wij keilen ".  



  

]٧:١١۶ [Hij zei, "Jullie keilen." Wanneer zij keilden, produceerden zij gefopte de ogen 

van de mensen, bedreigde hen, en een grote magie .  

  

]٧:١١٧ [Wij dan Mozes bezielden: "Keil omlaag uw personeel," daarop het inslikte 

wat ook zij fabriceerden .  

  

]٧:١١٨ [Zodoende, de waarheid vooropstade, en wat zij deden werd vernietigd .  

  

]٧:١١٩ [Zij werden dan en er verslagen; Zij werden vernederd .  

  

]٧:١٢٠ [De goochelaars vielen uitgestrekt .  

  

]٧:١٢١ [Zij zeiden, "Wij geloven in de Lord van de schepping .  

  

]٧:١٢٢" [The Lord van De mozes en Aaron ".  

  

]٧:١٢٣ [Farao zei, geloofden jullie' in hem zonder mijn vergunning? Dit moet zijn een 

samenzwering jullie bekokstoofden in de stad, om te nemen zijn mensen vandaan. 

Jullie zullen zeker vernemen .  

  

]٧:١٢۴" [ik zal uw hands en voeten op alternatieve kanten snijden, toen ik zal jullie 

alle kruisigen ".  

  

]٧:١٢۵ [Zij zeiden, "Wij zullen dan onze Lord terugkomen op .  

  

]٧:١٢۶" [Jullie jagen ons eenvoudig na omdat wij geloofden in de drukproefen van 

onze Lord wanneer zij bedroegen ons." "Onze Lord, gunnen ons vastberadenheid, en 

laten wij sterven als voordragers ".  

  

]٧:١٢٧ [De leiders tussen mensen van Farao zeiden, "Zullen jullie Mozes laten en zijn 

mensen het land corrupteren, en jullie en uw goden latenen var?" Hij zei, "Wij zullen 

hun zonen doden, en toegeefl zijnen voor hun dochters. Wij zijn veel meer machtig 

dan zij zijn ".  

  

]٧:١٢٨ [Mozes zei naar zijn mensen, "Zoeken bijstand VAN DE GOD, en standvastig 

voet bij stuk houden. Het land behoort bij GOD, en Hij gunt het naar whomever Hij 

kiest van tussen Zijn bediendeen. De ultieme overwinning behoort de gerechtvaardigd 

aan ".  

  

]٧:١٢٩ [Zij zeiden, "Wij werden nagejaagd alvorens jullie bedroegen ons, en na jullie 

bedroegen ons." Hij zei, "Your Lord zal uw vijand vernietigen en vestigen jullie op 

land, toen Hij zal aantreffen op welke wijze jullie gedragen ".  

  

]٧:١٣٠ [Wij dan verdroten mensen van Farao met drought, en afwezigheid van de 

oogsten, die zij mogen nemen luisteren .  

  

]٧:١٣١ [wanneer goede voortekenen kwamen hun weg, zij zeiden, "Wij hebben dit 

verdiend," maar wanneer een ontbering geteisterde hen, zij beschuldigden Mozes en 



die met hem. Inderdaad, hun voortekenen worden slechts door GOD beslist, maar 

meest van hen weten niet .  

  

]٧:١٣٢ [Zij zeiden, "Onvoorwaardelijk type voorteken jullie merken ons, om ons met 

uw magie te vernikkelen, wij zullen niet geloven ".  

  

]٧:١٣٣ [Zodoende, wij zonden hen de toeloop, de sprinkhaanen, de lice, de kikkeren, 

en het bloed - diepgaande voortekenen neer. Maar zij gehoudene instand hun 

arrogantie. Zij waren kwade mensen .  

  

]٧:١٣۴ [Wanneer een pest geteisterde hen, zij zeiden, "O Mozes, bezweren uw Lord - 

jullie zijn dichtbij naar Hem. Als jullie deze pest ontzetten, zullen wij met jullie 

geloven, en wil de Kinderen zenden van Israël met jullie ".  

  

]٧:١٣۵ [Alsnog, wanneer wij opgelucht de pest voor elk tijdsduur, zij verkrachtten 

hun borgstelling .  

  

]٧:١٣۶ [Zodoende, wij hun handelingen wreekten, en hen verdrinkten in de zee. Da’s 

omdat zij verwierpen onze voortekenen, en waren totaal achteloos hiervan .  

  

]٧:١٣٧ [Wij laten de getiranniseerde mensen de land beërven, naar het oosten en west, 

en wij het zegenden. De gelukzalige bevelen van uw Lord werden zodoende voor de 

Kinderen van Israël volbracht, om hen voor hun vastberadenheid terug te doen, en wij 

de werken vernietigden van Farao en zijn mensen en alles zij geoogst .  

  

]٧:١٣٨ [Wij de Kinderen leverden van Israël tegenover de zee af. Wanneer zij 

verliepen mensen welk standbeelden vereerden, zij zeiden, "O Mozes, een god maken 

voor ons, zoals de goden zij hebben." Hij zei, "Metterdaad, jullie zijn onwetende 

mensen .  

  

]٧:١٣٩" [Deze mensen een godslastering begaan, voor wat zij zijn doen is rampzalig 

voor hen .  

  

]٧:١۴٠" [Shall I zoeken voor jullie bij uitzondering GOD uw god zijn, wanneer Hij 

heeft jullie meer dan anyone anders in de wereld gezegend? "  

  

]٧:١۴١ [Herdenken die wij jullie leverden van mensen van Farao af, die de slechtste 

vervolging bracht aan jullie, moordpartij uw zonen en redetwistende uw dochters toe. 

Die was een exacting berechting voor jullie van uw Lord .  

  

]٧:١۴٢ [Wij Mozes ontboden voor dertig avonden, en hen completeerden door 

voegend tiental. Zodoende, de audientie met zijn Lord bleef viertig avonden over. 

Mozes zei naar zijn broer Aaron, "Verblijf hier met mijn mensen, rechtvaardigheid 

handhaven, en geen wegen volgen van de corruptors ".  

  

]٧:١۴٣ [When Moses kwam op onze benoemde tijdperk, en zijn Lord sprak met hem, 

hij zei, "My Lord, laat ik lijk en Jullie zie." Hij zei, "Jullie kunan niet Me zien. 

Beschouw dat berg; Als het verblijf in zijn plaats, toen jullie kunnen Me zien." Dan, 

zijn Lord gelatene blijken Zichzelf naar de berg, en dit berokkend het om te 



verbrokkelen. Mozes viel onbewust. Wanneer hij bedroeg, zei hij, "Be Jullie 

verheerleek. Ik berouw naar Jullie, en ik ben de meeste overtuigde gelovige ".  

  

]٧:١۴۴ [Hij zei, "O Mozes, ik heb jullie, buiten alle de mensen, met Mijn 

boodschappen en door sprekende jullie gekozen.  Daarom, neem wat ik heb jullie 

gegeven en zijn erkentelijk ".  

  

]٧:١۴۵[ Wij schreven voor hem op de tabellen alle types enlightenments en details 

van allemaal: "Jullie willen handhaven deze onderwijsen sterk, en exhort uw mensen 

moeten handhaven hen - deze zijn de beste onderwijsen. Ik zal voor jullie de voorland 

van de kwaadaardig kenmerken ".  

  

]٧:١۴۶ [ik zal afleiden van Mijn openbaringen diegenen die zijn arrogant op land, 

zonder de rechtvaardiging. Zodoende, wanneer zij zien allerleie drukproef zij zullen 

niet geloven. En wanneer zij de paadje zien van de leiding zij zullen het niet 

adopteren als hun paadje, maar wanneer zij de paadje zien van de afdwaling zij zullen 

het adopteren als hun paadje. Dit is de consequentie van hun verwerpende onze 

drukproefen, en wezen totaal achteloos hiervan .  

  

]٧:١۴٧ [Diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen en de ontmoeting van het 

Hiernamaals, hun werken worden vernietigd. Zijn zij requited slechts voor wat zij 

pleegden ?  

  

]٧:١۴٨ [Tijdens zijn afwezigheid, Mozes' mensen maakten van hun jewelry het 

standbeeld van een kalf, completeren met de klank van een kalf.  Zagen zij niet die het 

kon hen, of gids hen in elk paadje niet aanspreken? Zij het vereerden, en zodoende 

draaiden zich kwaadaardig .  

  

]٧:١۴٩ [Eindelijk, wanneer zij ontziene hun handeling, en verstond die zij hadden 

verdwaald, zij zeiden, "Tenzij onze Lord ons koopt met Zijn barmhartigheid af, en 

ons begenadigt, wij zullen verliezers ".  

  

]٧:١۵٠ [When Moses kwam op zijn mensen terug, boos en teleurstelde, hij zei, "Welk 

verschrikkelijk ding jullie hebben in mijn afwezigheid gedaan! Konden jullie niet te 

wachten staan de geboden van uw Lord?" Hij keilde omlaag de tabellen, en ruim 

namen van zijn hoofd van de broer, trekkende hem naar zichzelf. (Aaron) zei, "Zoon 

van mijn moeder, de mensen voordeel namen van mijn zwakheid, en bijna doodden 

me. Gelaten niet mijn vijanden verblijd zich, en niet mij reken met de zonde doende 

mensen mee ".  

  

]٧:١۵١) [Mozes) zei, "My Lord, begenadig mij en mijn broer, en ons geef in Uw 

barmhartigheid toe. Van alle de genadige een of anders, Jullie zijn de Most Merciful ".  

  

]٧:١۵٢ [Zeker, diegenen die verafgood het kalf heeft woede van hun Lord, en 

vernedering in dit leven opgelopen. Wij zodoende requite de vernieuwers .  

  

]٧:١۵٣ [Zoals voor diegenen die verbondene zondes, dan berouwde daarna en 

geloofde, uw Lord - na het dit - is Forgiver, Most Merciful .  

  



]٧:١۵۴ [When Moses' boosheid bekoelde, hij papte de tabellen, bevattende leiding en 

barmhartigheid voor diegenen die reverence hun Lord aan .  

  

]٧:١۵۵ [Mozes dan selecteerde zeventig mannen van tussen zijn mensen, om onze 

benoemd publiek te bedragen. Wanneer de quake verwikten hen, hij zei, "My Lord, 

Jullie kunnen hebben hen in het verleden, vernietigd alsmede me, als Jullie zo willed. 

Zouden Jullie ons vernietigen voor de daden van die tussen ons die zijn dwaas? Dit 

moet de test zijn die Jullie hebben voor ons aangespannen. Erbij, Jullie verwerpen 

whomever Jullie zullen, en gids whomever Jullie zullen. Jullie zijn onze Lord en 

Magister, zo ons begenadigen, stortbad ons met Uw barmhartigheid; Jullie zijn de 

beste Forgiver .  

  

]٧:١۵۶" [En decreet voor ons rechtvaardigheid in deze wereld, en in het Hiernamaals. 

Wij hebben naar Jullie berouwd." Hij zei, "Mijn retribution geschiedt whomever ik 

zal. Maar Mijn barmhartigheid vat alle dingen om. Niettemin, ik zal het voor diegenen 

die (specificeren  

  

١ (een gerechtvaardigd leven leiden ,)  
  

٢ (geven de verplichte liefdadigheid (Zakat( ,)  
  

٣ (geloven in onze openbaringen, en   
  

]٧:١۵٧) "[  

  

۴ (de gezant volgen, de gentile voorspeller (Mohammed), welk zij vernemen schreven 

in hun Torah en Evangelie uit. Hij exhorts hen moeten gerechtvaardigd zijn, hen legt 

van kwaad op, staat voor hen alle handelswaar etenswaar toe, en verbiedt die welk is 

slecht, en ontlaadt de belastingen en de kluisters geforceerd aan hen. Diegenen die 

geloven in hem, egards hem, hem ondersteunen, en tvloeien de hel voor die kwam 

met hem zijn de succesrijke een of anders ".  

  

]٧:١۵٨ [Zeggen, "O mensen, ik ben gezant VAN DE GOD naar alle jullie. Naar Hem 

behoort de soevereiniteit van de luchten en het land.  Er is geen god behalve Hij. Hij 

controleert leven en dood." Daarom, jullie willen geloven in GOD en Zijn gezant, de 

gentile voorspeller, die gelooft in GOD en Zijn woorden.  Volg hem, die jullie mogen 

worden geleid .  

  

]٧:١۵٩ [Tussen het gevolg van De mozes er zijnen diegenen die gids overeenkomstig 

de waarheid, en de waarheid geeft hen gerechtvaardigd weder .  

  

]٧:١۶٠ [Wij verdeelde hen in twaalf van een stamme gemeenschappen, en wij 

inspireerden Mozes wanneer zijn mensen hem vroegen voor het water: "Sla de rots 

met uw personeel," daarop twaalf vering verspotene erbuit daaruit. Zodoende, allen 

gemeenschap wist zijn waterhoudend. En wij hen schaduuwden met de bewolking, en 

gezondene waas ernaar manna en kwartels: "Eten van de goede dingen wij 

bevoorraadden voor jullie." Het is van niet ons die zij verongelijkt; Het is zij die 

verongelijkt hun eigen geesten .  

  



]٧:١۶١ [Herdenken die zij werden verteld, "Doorspreken deze stad om te leven, en 

eten daaruit als jullie alstublieft, trakter de mensen amicably, en lopen de poort 

humbly binnen. Wij zullen dan uw zondes begenadigen. Wij zullen de vergelding 

voor de gerechtvaardigd vermenigvuldigen ".  

  

]٧:١۶٢ [Maar de kwade een of anders tussen hen vervingen andere bevelen voor de 

bevelen schonken ernaar. Zodoende, wij zonden hen verwerping van de lucht, 

vanwege hun boosaardigheid neer .  

  

]٧:١۶٣ [hen Manen van de gemeenschap door de zee, die de Sabbat schond. Wanneer 

zij de Sabbat verrichtten, de bedroeg vis hen ruimschoots. En wanneer zij 

verkrachtten de Sabbat, de vis niet gekomen. Wij zodoende hen verdroten, 

dientengevolge van hun zonde .  

  

]٧:١۶۴ [Herdenken die een groepering van hen zeiden, "Waarom moeten jullie preken 

naar mensen welk GOD wil zeker vernietigen of strafen bar af?" Zij antwoordden, 

"Verontschuldigen zich naar uw Lord," die zij mochten worden geredden .  

  

]٧:١۶۵ [wanneer zij negeerd wat zij werden herinnerd aan, wij redden diegenen die 

verboden kwaad, en werden de boosdoeners met een verschrikkelijk retribution voor 

hun boosaardigheid verdroten .  

  

]٧:١۶۶ [wanneer zij continueerden om de geboden te trotseren, wij zeiden ernaar, 

"Zijn jullie verachtelijke apen ".  

  

]٧:١۶٧ [Aanvullend, uw Lord heeft gedecreteerd die Hij zal stellen aan de orde tegen 

hen mensen welk zullen ernstige vervolging aan hen, toebrengen totdat de Dag van 

De verrijzenis. Uw Lord is meest efficient in drijvend retribution, en Hij is beslist de 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]٧:١۶٨ [Wij stortten hen tussen vele gemeenschappen gedurende het land. Enkel van 

hen waren gerechtvaardigd, en de enkele waren beneden gerechtvaardigd. Wij hen 

testten met de welvaart en ontbering, die zij mogen vergelden .  

  

]٧:١۶٩ [Navolgende ernaar, Hij verving nieuwe generaties die de bijbel beërfde. Maar 

zij opteerden voor het wereldse leven ter vervanging, zeggende, "Wij zullen 

begenadigd worden." Maar toen zij continueerden om voor de materielen ondermaans 

te opteren.  Maakten zij niet een verdrag om de bijbel te handhaven, en niet te zeggen 

omstreeks GOD behalve de waarheid? Zij niet studie maakten van de bijbel? Beslist, 

de domicilie van het Hiernamaals is ver better want diegenen die rechtvaardigheid 

handhaven. Begrijpen jullie niet ?  

  

]٧:١٧٠ [Diegenen die de bijbel handhaven, en verrichten de Contact Prayers (Salat), 

wij nooit falen om de vroom te belonen .  

  

]٧:١٧١ [Wij verhoogd de berg boven hen zoals een paraplu, en zij gedacht het ging 

daling erop: "Jullie willen handhaven wat wij hebben jullie gegeven, sterk, en 

herinneren zich de inhoud daarvan, die jullie mogen worden geredden ".  

  



]٧:١٧٢ [Herdenken die uw Lord riep alle het nageslacht van De adam, en had hen 

doorstaan beleven voor zichzelf: "Ben ik niet uw Lord?" Zij alle gezegd, "Ja. Wij 

doorstaan beleven." Zodoende, jullie kunan niet op de Dag van De verrijzenis zeggen, 

"Wij niet letten van het dit op ".  

  

]٧:١٧٣[ Evenmin kunnen jullie zeggen, "Het was onze ouderpaar die afgodendienst 

beoefeende, en wij eenvoudig tvloeiden in hun voetsporen voor. Zullen Jullie ons 

vanwege tuchtigen wat anderen hebben innovated? "  

  

]٧:١٧۴ [Wij zodoende legen de openbaringen uit, in staat te stellen de mensen moeten 

zichzelf delgen .  

  

]٧:١٧۵ [Reciteren voor hen the news van een die werd onze drukproefen gegeven, 

maar was kozen om hen te negeren. Zodoende, de duivel volgde hem achter, totdat hij 

werd een verdwaalder .  

  

]٧:١٧۶ [Hadden wij willed, wij kunnen hem daarmee hebben veredeld, maar hij 

aanzetting drong bij naar de geknarst aan, en volgde zijn eigene meningen achter. 

Zodoende, hij is zoals de hond; Hetzij jullie strelen hem of hem schelden, hij broeken. 

Zodanig is het voorbeeld van mensen die verwerpen onze drukproefen. Verhaal deze 

narrations, die zij mogen weerkaatsen .  

  

]٧:١٧٧ [Slechte inderdaad is het voorbeeld van mensen die verwerpen onze 

drukproefen; Het is slechts hun eigen geesten die zij verkeerd .  

  

]٧:١٧٨ [Whomever GOD gidsen is de naar waarheid geleide, en whomever Hij pleegt 

naar de afdwaling, deze zijn de verliezers .  

  

]٧:١٧٩ [Wij zijn naar De helle menigtes van jinns en humans gepleegd.  Zij hebben 

uitmaakt waarmee zij begrijpen niet, ogen waarmee zij aantreffen niet, en oren 

waarmee zij horen niet. Zij zijn zoals beesten; Niet, zij zijn verre slechtere - zij zijn 

totaal onwetend .  

  

]٧:١٨٠ [Naar GOD behoort de meeste prachtige namen; Beroep doen op Hem 

daarmee, en veronachtzaming diegenen die Zijn namen verdraaien.  Zij zullen 

requited voor hun zondes .  

  

]٧:١٨١ [Tussen onze creaties, er zijnen diegenen die gids met de waarheid, en de 

waarheid geeft hen gerechtvaardigd weder .  

  

]٧:١٨٢ [Zoals voor diegenen die nee zeggen tegen onze openbaringen, wij hen leiden 

op zonder hen immer verstaand het .  

  

]٧:١٨٣ [ik zal zelfs hen bemoedigen; Mijn bekokstovend is ontzagwekkend .  

  

]٧:١٨۴ [Waarom weerkaatsen zij niet aan hun vriend (de gezant)? Hij is niet gek. Hij 

is eenvoudig een diepgaand warner .  

  



]٧:١٨۵ [Hebben zij niet de dominion van de luchten beschouwd en het land, en alle de 

dingen GOD Hebb heeft ontwikkeld? Komt het immer ernaar voor die het eind van 

hun leven na zijn? Welk Hadith, buiten het dit, geloven zij in ?  

  

]٧:١٨۶ [Whomever GOD pleegt naar de afdwaling, er is geen weg voor anyone om 

hem te geleiden. Hij hen laat in hun zondes, blundering .  

  

]٧:١٨٧ [Zij jullie vragen omstreeks het eind van de wereld (het uur), en wanneer het 

zal vrijaf bedragen. Zeg, "De kennis daarvan is met mijn Lord. Maar Hij onthult zijn 

tijdperk. Zwaar het is, in de luchten en het land. Het zal niet jullie behalve plotseling 

bedragen." Zij vragen jullie alsof jullie zijn in de controle daarvan. Zeg, "De kennis 

daarvan is met GOD," maar meeste mensen weten niet .  

  

]٧:١٨٨ [Zeg, "ik heb geen mogendheid om mijzelf te bevoordelen, of schaad mijzelf.  

Slechts wat GOD willen geschiedt naar me. Als ik de toekomst wist, zou ik mijn 

rijkdom hebben vergroot, en geen afbreuk zou hebben me verdroten. Ik ben niet meer 

dan een warner, en een drager van goed nieuwtje want diegenen die geloof ".  

  

]٧:١٨٩ [Hij jullie maakte van eenpersoons (Adam). Vervolgens, Hij geeft iedere man 

een maat moet tranquility met haar vernemen. Ze dan draagt een hel vracht die ze kan 

nauwelijks waarnemen. Als de vracht komt mak zwaardere, zij bezweren GOD hun 

Lord: "Als Jullie geven ons een goede baby, wij zullen erkentelijk ".  

  

]٧:١٩٠ [Maar wanneer Hij geeft hen een goede baby, zij draaien zich Zijn schenking 

in een idool die concurreert Hem. GOD worden, ver boven elk deelgenootschap 

verheft .  

  

]٧:١٩١ [Is het niet een feit die zij verafgoden idoolen die ontwikkelen niets, en 

worden zich gemaakt ?  

  

]٧:١٩٢ [Idoolen die kunnen noch hen helpen, noch kunnan zelfs zichzelf helpen ?  

  

]٧:١٩٣ [wanneer jullie nodigen hen naar de leiding uit, zij niet jullie volgen. 

Zodoende, het is gelijk voor hen hetzij jullie nodigen hen uit, of verblijven stil .  

  

]٧:١٩۴ [De idoolen jullie afsmeken tevens GOD zijn schepsels jullie verkiezen.  

Voorgaan en beroep doe op hen; Laten zij reageren op jullie, als jullie hebben gelijk .  

  

]٧:١٩۵ [hebben zij benen waarover de zij wandeling? Hebben zij hands waarmee zij 

zichzelf verdedigen? Hebben zij ogen waarmee zij treffen? Hebben zij oren waarmee 

zij horen? Zeg, "Beroep doen op uw idoolen, en hen vragen naar smite mij terstond .  

  

]٧:١٩۶" [GOD is mijn maar Lord en Magister; De Een die onthulde deze bijbel. Hij 

bewaart voor de gerechtvaardigd .  

  

]٧:١٩٧" [Zoals voor de idoolen jullie zeten buiten Hem recht, zij kunan niet jullie 

helpen, evenmin kunen niet kunnen zij zichzelf helpen ".  

  

]٧:١٩٨ [wanneer jullie nodigen hen naar de leiding uit, zij horen niet.  En jullie zien 

hen beschouwende jullie, maar zij treffen niet .  



  

]٧:١٩٩ [Jullie willen vakantieoord om te begenadigen, tolerantie stimuleren, en 

negeren de onwetend .  

  

]٧:٢٠٠ [wanneer de duivel smoest naar jullie elk gefluisters, toevlucht zoeken in 

GOD; Hij is Hearer, Omniscient .  

  

]٧:٢٠١ [Diegenen die zijn gerechtvaardigd, wanneer de duivel hen benadert met een 

voorstelling, zij herinneren zich, daarop zij worden seers .  

  

]٧:٢٠٢ [Hun brethren onophoudelijk wegloken hen moeten verdwalen .  

  

]٧:٢٠٣ [Als jullie produceren niet een mirakel die zij vereiste, zij zeggen niet, 

"Waarom niet vragen erom niet?" Zeg, "ik eenvoudig voortvloei wat wordt naar mij 

van mijn Lord onthullen." Deze zijn enlightenments van uw Lord, en leiding, en 

barmhartigheid voor mensen die geloven .  

  

]٧:٢٠۴ [wanneer de Quran wordt gereciteerd, jullie willen horen het aan en nemen 

luisteren, die jullie mogen barmhartigheid verkrijgen .  

  

]٧:٢٠۵ [Jullie willen herinneren zich uw Lord hierine je, publiek, ondershands, en 

rustig, dag en avond; Zijn niet onwetend .  

  

]٧:٢٠۶ [Die op uw Lord zijn nooit ook trots om Hem te vereren; Zij prijzen Hem en 

daling uitgestrekt alvorens Hem .  

  

 .  

  

٨ - De Oorlogsbuit (Al-anfal (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨:١ [Zij jullie consulteren omstreeks de oorlogsbuit. Zeg, "De oorlogsbuit behoren bij 

GOD en de gezant." Jullie willen GOD verrichten, exhort elkaar te zijn 

gerechtvaardigd, en gehoorzamen GOD en Zijn gezant, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٨:٢ [De getrouwe gelovigen zijn die wiens harten rilen wanneer GOD staat bij, en 

wanneer Zijn openbaringen worden ernaar gereciteerd, hun trouw wordt, en zij trust in 

hun Lord versterkt .  

  

]٨:٣ [Zij verrichten de Contact Prayers (Salat), en van onze mondvoorraad ernaar, zij 

schenken naar de liefdadigheid .  

  

]٨:۴ [Zodanig zijn de getrouwe gelovigen. Zij hoge rangen verkrijgen op hun Lord, 

alsmede vergeving en een gulle verstrekking .  

  

]٨:۵ [Dan uw Lord willed die jullie uw thuis laten, om een specifiek plan te 

volbrengen, enkel gelovigen werden blootgesteld als aarzelende gelovigen .  



  

]٨:۶ [Zij disputeerden met jullie tegen de waarheid, zelfs na het alles werd ernaar 

uitgelegd. Zij fungeerden alsof zij werden naar sommige dood gedreven .  

  

]٨:٧ [Herdenken dat GOD beloofde jullie overwinning overheen een sommige 

groepering, maar jullie nog verlangden om de zwakker klassikaal te confronteren. Het 

was plan VAN DE GOD om de waarheid met Zijn woorden te vestigen, en om de 

disbelievers te verslaan .  

  

]٨:٨ [For He heeft gedecreteerd die de waarheid willen vooropstaen, en de falsehood 

willen verdwijnen, ondanks de evildoers .  

  

]٨:٩ [Zodoende, wanneer jullie bezwoeren uw Lord om de redding te bedragen, Hij 

reageerde op jullie: "Ik jullie ondersteun met een duizend engelen in de 

opeenvolging ".  

  

]٨:١٠ [GOD gaf jullie dit goede nieuwtje om uw harten te versterken.  Overwinning 

komt slechts van GOD. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٨:١١ [Hij veroorzaakte vredige sluimeren om jullie te passeren en jullie pacificeren, 

en Hij opzond omlaag water van de lucht om jullie daarmee te zuiveren. Hij bedekt 

jullie van de vloek van de duivel, gerustgestellene uw harten en versterkt uw foothold .  

  

]٨:١٢ [Herdenken die uw Lord de engelen bezielde: "Ik ben met jullie; Zo 

ondersteuning diegenen die geloofd. Ik zal ontzetting in de harten van die die 

disbelieved gooien. Jullie mogen hen boven de nekken slaan, en jullie mogen zelfs 

iedere vinger slaan ".  

  

]٨:١٣ [Dit is wat zij hebben rechtvaardig door de strijd GOD en Zijn gezant 

opgelopen. Want diegenen die strijden tegen GOD en Zijn gezant, GOD retribution is 

ernstig .  

  

]٨:١۴ [Dit is om de disbelievers af te straffen; Zij hebben de retribution van De helle 

opgelopen .  

  

]٨:١۵ [O jullie die geloven, als jullie aantreffen de disbelievers die tegen jullie 

beweeglijk heeft gemaakt, omdraaien niet en vleden .  

  

]٨:١۶ [Anyone die draait daarover dag om, uitzonderen om een strijd plan uit te 

voeren, of om zijn groepering te verenigen, heeft woede van GOD opgelopen, en zijn 

domicilie is Helle; Welk ellendige bestemming !  

  

]٨:١٧ [Het was van niet jullie die hen doodde; GOD is de Een die hen doodde. Het 

was van niet jullie die keilde wanneer jullie keilden; GOD is de Een die keilde. Maar 

Hij zodoende geeft de gelovigen een kans om veel credit te winnen. GOD is Hearer, 

Omniscient .  

  

]٨:١٨ [Aanvullend, GOD zodoende de blauwdrukken annuleert van de disbelievers .  

  



]٨:١٩ [Jullie zochten overwinning (O disbelievers), en overwinning deed gekomen; 

Het behoorde bij de gelovigen. Als jullie weerhouden (van de agressie) het zou better 

voor jullie zijnen, maar als jullie, zo wil wij teruggeven. Uw legers zullen nooit jullie, 

ongeacht hoe groot helpen. Voor GOD is op het kant van de gelovigen .  

  

]٨:٢٠ [O jullie die geloven, gehoorzamen GOD en Zijn gezant, en niet negeren hem 

poosje jullie vernemen .  

  

]٨:٢١ [zijn Niet zoals diegenen die zeggen, "Wij vernemen," wanneer zij horen niet .  

  

]٨:٢٢ [De slechtste schepsels in de aanzien van GOD zijn de dove en dom, die 

begrijpen niet .  

  

]٨:٢٣ [Had GOD geweten van elk handelswaar erin, Hij zou hebben hen hearers 

gemaakt. Zelfs als Hij maakte hen hearers, zij nog zouden in de tegenzin versturen .  

  

]٨:٢۴ [O jullie die geloven, jullie willen reageren op GOD en naar de gezant wanneer 

hij noodt jullie naar wat geeft jullie leven.  Jullie moeten weten dat GOD is dichterbij 

naar jullie dan uw hart, en die alvorens Hem jullie zullen geroepen worden .  

  

]٨:٢۵ [Beware van een retribution dat bloeimaand niet worden naar de evildoers 

tussen jullie begrensd. Jullie moeten weten dat GOD retribution is ernstig .  

  

]٨:٢۶ [Herinneren zich die jullie gebruikt te zijn weinig en beklemd, vrezend die de 

mensen mogen jullie afpakken, en Hij gunde jullie een veilig heiligdom, jullie 

ondersteunde met Zijn overwinning, en jullie bevoorraadden met goede 

mondvoorraad, die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]٨:٢٧ [O jullie die geloven, niet verraden GOD en de gezant, en niet verraden 

diegenen die trust jullie, nu die jullie weten .  

  

]٨:٢٨ [Jullie moeten weten die uw geld en uw kinderen zijn een test, en dat GOD 

bezit een groot belonen .  

  

]٨:٢٩ [O jullie die geloven, als jullie reverence GOD, Hij zal jullie onderrichten, 

zullan uw zondes annuleren, en begenadigen jullie. GOD oneindige sierlijkheid bezit .  

  

]٨:٣٠ [De disbelievers complot en blauwdruk om jullie te neutraliseren, of jullie 

doden, of jullie verbannen. Niettemin, zij complot en blauwdruk, maar zo GOD doet. 

GOD is de beste kuiper .  

  

]٨:٣١ [wanneer onze openbaringen worden ernaar gereciteerd, zij zeggen, "Wij 

hebben aangehoord. Als wij verlangden naar, wij kunnen hebben gelijke dingen 

gezegd. Deze zijn niet meer dan relaasen van het verleden "!  

  

]٨:٣٢ [Zij ook zeiden, "Onze god, als dit is werkelijk de waarheid van Jullie, dan 

stortbad ons met de rotsen van de lucht, of storten aan ons een pijnlijke straf ".  

  

]٨:٣٣ [Niettemin, GOD is niet te tuchtigen hen poosje jullie zijn in hun midden; GOD 

is niet te tuchtigen hen poosje zij vergeving zoeken .  



  

]٨:٣۴ [Hebben zij niet GOD retribution verdiend, door stotende anderen van de 

Sacred Masjid, hoewel zij Hebb zijnen niet de voogden daarvan? De getrouwe 

voogden daarvan zijn de gerechtvaardigd, maar meest van hen weten niet .  

  

]٨:٣۵ [Their Contact Prayers (Salat) op het heiligdom (Ka`bah) waren niet meer dan 

een aanfluiting en een manier van stotende de mensen (door stromen hen erbuit) toe. 

Daarom, verduren de retribution voor uw ongeloof .  

  

]٨:٣۶ [Diegenen die disbelieve doorbrengen hun geld om anderen van de weg van 

GOD af te stoten. Zij zullen het doorbrengen, toen het zal in de mistroostigheid en 

wroeging voor hen zich draaien. Uiteindelijk, zij zullen verslagen worden, en alle 

disbelievers zullen naar De helle geroepen worden .  

  

]٨:٣٧ [GOD zal vandaan de slecht van de handelswaar ziften, dan hopen de slecht 

boven van de elkander op, alle in een menigte, dan keilen het in De helle. Zodanig 

zijn de verliezers .  

  

]٨:٣٨ [Vertelen diegenen die disbelieved: Als zij stopen, alle hun verleden zal 

begenadigd worden. Maar als zij terugkomst, zij zullen gelijke voorland oplopen als 

hun vorige tegenhangers .  

  

]٨:٣٩ [Jullie willen vechten hen moeten beklemming afweren, en om uw godsdienst 

gewijde aan GOD louter te beoefenen. Als zij achterwege laten is agressie, toen GOD 

geheel Seer van het alles zij doen .  

  

]٨:۴٠ [Als zij versturen, toen jullie moeten weten dat GOD is uw Lord en Magister; 

De beste Lord en Magister, de beste voorstander .  

  

]٨:۴١ [Jullie moeten weten die als jullie winnen elk knoeit in de oorlog, ene-vijfde 

willen gaen naar GOD en de gezant, om te worden gegeven naar de schoonfamilie, de 

weeskinderen, de arme, en de reizende buitenlander. Jullie zullen dit doen als jullie 

geloven in GOD en in wat wij onthulden naar onze bediende op de dag van de 

beslissing, de dag de twee legers botsten. GOD is Omnipotent .  

  

]٨:۴٢ [Herdenken die jullie waren dezerzijds van de vallei, poosje zij waren op de 

overkant. Dan hun karavaan moest verhuizen om grond te verlagen. Hebb jullie 

planden het zodoende, jullie kunnen niet hebben het gedaan. Maar GOD was om een 

voorbeschikte materie uit te voeren, waarbij die voorbestemd te zijn vernietigde 

werden voor een duidelijke aanleiding vernietigd, en die voorbestemd te zijn bespaard 

werden voor een duidelijke aanleiding geredden. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٨:۴٣ [GOD maakte hen schijnen in uw wensdroom (O Mohammed) minder in 

verkleumder. Hebb Hij maakte hen schijnen meer talrijke, jullie zouden hebben 

gefaald, en jullie zouden hebben tussen jullie eigen gedisputeerd. Maar GOD de 

toestand behoedde. Hij is Knower van de binnenste gedachtes .  

  

]٨:۴۴ [En wanneer de tijdperk kwam en jullie hen confronteerden, Hij maakte hen 

schijnen minder in uw ogen, en maakten jullie schijnen minder in hun ogen ook. Voor 



GOD willed om een sommige plan uit te voeren. Alle beslissingen zijn maakten door 

GOD .  

  

]٨:۴۵ [O jullie die geloven, wanneer jullie een leger ontmoeten, jullie willen ruim 

snelle en herdenken GOD dikwijls, die jullie mogen slagen .  

  

]٨:۴۶ [Jullie willen gehoorzamen GOD en Zijn gezant, en disputeren niet tussen jullie 

eigen, lest jullie falen en storten uw macht. Jullie willen standvastig voet bij stuk 

houden. GOD is met diegenen die standvastig voet bij stuk houden .  

  

]٨:۴٧ [zijn Niet zoals diegenen die gelatene hun thuizen grudgingly, slechts om te 

pronken, en inderdaad anderen ontmoedigden van de aanhang de paadje van GOD. 

GOD oplet geheel van het alles zij doen .  

  

]٨:۴٨ [De duivel had hun werken in hun ogen versierd, en zei, "Jullie kunan niet 

worden door elk mensen vandaag verslagen," en "ik zal samen met jullie vechten." 

Maar zodra de twee legers geconfronteerde elkander, hij draaide op zijn hakken om en 

fled, zeggende, "ik jullie loocheen. Ik aantref wat jullie treffen niet. Ik ben bang van 

GOD. GOD retribution is ontzagwekkend ".  

  

]٨:۴٩ [De huichelaars en diegenen die gehuisveste twijfel in hun harten zei, "Deze 

mensen worden door hun godsdienst bedrogen." Niettemin, als ieder zijn trust steekt 

in GOD, toen GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٨:۵٠ [Als jullie konden slechts diegenen die disbelieved aantreffen wanneer de 

engelen hen steken naar de dood! Zij zullen hen op hun gezichten slaan en hun 

achterk beëindigt: "Profv de retribution van De helle .  

  

]٨:۵١" [Dit is een consequentie van wat uw hands heeft fort gezonden. GOD is nooit 

onrechtvaardig naar de schepsels ".  

  

]٨:۵٢ [Dit is gelijke voorland als die van mensen van Farao en diegenen die 

disbelieved alvorens hen. Zij verwierpen openbaringen VAN DE GOD, en GOD hen 

tuchtigde voor hun zondes. GOD is machtig, en Dagen retribution is ernstig .  

  

]٨:۵٣ [GOD verandert geen zegening Hij heeft aan elk mensen begiftigd tenzij zij 

zich beslisen om te bewegen. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٨:۵۴ [Zodanig was het geval met de mensen van Farao en anderen alvorens hen. Zij 

eerst verwierpen de voortekenen van hun Lord.  Zodoende, wij hen vernietigden voor 

hun zondes. Wij verdrinkten mensen van Farao; De kwaadaardig werden consistent 

getuchtigd .  

  

]٨:۵۵ [De slechtste schepsels in de aanzien van GOD zijn diegenen die disbelieved; 

Zij kunan niet geloven .  

  

]٨:۵۶ [Jullie accordeert ermee, maar zij verkrachten hun overeenkomsten telkens; Zij 

zijn niet gerechtvaardigd .  

  



]٨:۵٧ [Daarom, als jullie hen ontmoeten in de oorlog, jullie willen stellen hen boven 

in als een afschrikmiddel voorbeeld voor diegenen die gekomen na hen, die zij mogen 

nemen luisteren .  

  

]٨:۵٨ [wanneer jullie worden door een groepering van mensen verraad, jullie willen 

beweeglijk maken tegen hen in gelijke manier. GOD geen verraders bemint .  

  

]٨:۵٩ [Verhuren niet diegenen die disbelieve denken die zij kunnen erbij moeten 

eruit; Zij kunnen nooit ontsnappen .  

  

]٨:۶٠ [Jullie willen toebereiden voor hen alle de mogendheid jullie kunnen 

bijeenrapen, en alle de toerusting jullie kunnen beweeglijk maken, die jullie mogen de 

vijanden van GOD aanjagen vrees, uw vijanden, alsmede anderen welk worden jullie 

niet geweet te; GOD hen weet. Wat ook jullie spenderen in de oorzaak van GOD 

zullen repaid naar jullie gul, zonder de kleinste onrechtvaardigheid .  

  

]٨:۶١ [Als zij vakantieoord naar de vrede, zo willen jullie, en uw trust steken in GOD. 

Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]٨:۶٢ [Als zij verlangen om jullie te bedriegen, toen GOD zal jullie voldoen.  Hij zal 

jullie met Zijn ondersteuning, en met de gelovigen helpen .  

  

]٨:۶٣ [Hij heeft de harten (van de gelovigen) verzoend. Hebb jullie spendeerden alle 

het geld op land, jullie konden hun harten niet verzoenen. Maar GOD hen verzoende. 

Hij is Almachtige, Most Wise .  

  

]٨:۶۴ [O jullie voorspeller, voldoende voor jullie is GOD en de gelovigen welk 

hebben jullie gevolgd .  

  

]٨:۶۵ [O jullie voorspeller, jullie willen exhort de gelovigen om te vechten.  Als er 

zijnen twintig van jullie die zijn standvastige, zij kunnen tweehonderd verslaan, en 

een honderd van jullie kunnen een duizend van die die disbelieved verslaan. Da’s 

omdat zij zijn mensen welk begrijpen niet .  

  

]٨:۶۶ [nu (die vele nieuwe mensen hebben verenigd jullie) GOD gemakkelijker voor 

jullie het heeft gehaald, voor Hij weet die jullie zijn niet als sterk als jullie gebruikt te 

zijn. Voortaan, een honderd standvastige gelovigen kunnen tweehonderd verslaan, en 

een duizend van jullie kunnen twee Duizend door GOD vrijaf verslaan. GOD is met 

diegenen die standvastig voet bij stuk houden .  

  

]٨:۶٧ [Geen voorspeller willen gevangenen verkrijgen, tenzij hij maakt deel uit van de 

strijd. Jullie mensen zoeken de materielen ondermaans, poosje GOD de Hiernamaals 

stimuleert. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٨:۶٨ [Als het waren niet voor een voorbeschikt decreet van GOD, jullie zouden 

hebben verduurd, op afbetaling van wat jullie namen, een verschrikkelijk retribution .  

  

]٨:۶٩ [Daarom, eten af de vergalt jullie hebben gewonnen, die welk is wettige en 

handelswaar, en GOD verrichten. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  



]٨:٧٠ [O jullie voorspeller, de krijgsgevangenen vertelen in uw hands, "Als GOD wist 

van het iets handelswaar in uw harten, Hij zou jullie better hebben gegeven dan iets 

jullie hebben verspeeld, en zouden hebben jullie begenadigd. GOD is Forgiver, Most 

Merciful ".  

  

]٨:٧١ [En als zij verlangen om jullie te verraden, zij hebben reeds GOD verraad. Dit is 

waarom Hij maakte hen de verliezers. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٨:٧٢ [Zeker, diegenen die geloofd, en emigreerden, en gestreefd met hun geld en hun 

levens in de oorzaak van GOD, alsmede diegenen die geherbergde hen en gaven hen 

toevlucht, en hen ondersteunde, zij zijn geallieerden van elkaar. Zoals voor diegenen 

die geloven, maar emigreren niet met jullie, jullie zijnen verschuldigd niet hen elk 

ondersteuning, totdat zij emigreren.  Niettemin, als zij behoefte uw bijstand, als 

brethren in de trouw, jullie willen hen helpen, behalve tegen mensen met welk jullie 

hebben een vrede verhandeling ondertekend. GOD is Seer van het alles jullie doen .  

  

]٨:٧٣ [Diegenen die disbelieved zijn geallieerden van elkaar. Tenzij jullie deze 

geboden behouden, er zullen warboel op land, en verschrikkelijke corruptie .  

  

]٨:٧۴ [Diegenen die geloofd en emigreerden, en gestreefd in de oorzaak van GOD, 

alsmede diegenen die geherbergde hen en gaven hen toevlucht, en hen ondersteunde, 

deze zijn de getrouwe gelovigen.  Zij hebben vergeving verdiend en een gul belonen .  

  

]٨:٧۵ [Diegenen die geloofd nadien, en emigreerden, en gestreefd met jullie, zij 

behoren met jullie. Diegenen die worden toegeschreven aan elkander willen zijn de 

eerst om elkaar, overeenkomstig de geboden VAN DE GOD te schoren. GOD let 

geheel van alle dingen op .  

  

 .  

  

٩ - Ultimatum (Bara'ah (  

  

 .  

  

]٩:١ [Een ultimatum wordt hierin van GOD verkondigd en Zijn gezant naar het idool 

worshipers die komen in een verhandeling met jullie binnen .  

  

]٩:٢ [Daarom, trekken het land vrijelijk voor vier maanden, en weten die jullie kunan 

niet van GOD ontsnappen, en dat GOD vernedert de disbelievers .  

  

]٩:٣ [Een proclamatie wordt hierin van GOD verkondigd en Zijn gezant naar alle de 

mensen op de grote dag van de bedevaart, dat GOD heeft het idool worshipers 

geloocheend, en zo Zijn gezant deed. Zodoende, als jullie berouwen, het zou better 

voor jullie zijnen. Maar als jullie versturen, dan weten die jullie kunnen nooit van 

GOD ontsnappen. Toezegging diegenen die disbelieve een pijnlijk retribution .  

  

]٩:۴ [Als het idool worshipers voorteken een vrede verhandeling met jullie, en niet het 

schenden, evenmin bende alsmede anderen tegen jullie, jullie willen volbrengen uw 

verhandeling ermee totdat de uitademing datum. GOD liefhebt de gerechtvaardigd .  

  



]٩:۵ [Eens de Sacred Months zijn verleden, (en zij afwijzing te maken vrede) jullie 

mogen het idool worshipers doden wanneer jullie hen ontmoeten, hen tuchtigen, en te 

weer stellen zich tegen iedere verhuizing zij maken. Als zij berouwen en verrichten de 

Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), jullie willen 

laten zij gaan. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٩:۶ [Als een van het idool worshipers gezochte verantwoorde rijstrook met jullie, 

jullie willen gunnen hem verantwoorde rijstrook, zodat hij kan het woord van GOD 

vernemen, dan kunn hem back naar zijn plaats van de zekerheid zenden. Da’s omdat 

zij zijn mensen welk weten niet .  

  

]٩:٧ [Hoe kan het idool worshipers elk borgstelling van GOD en van Zijn gezant 

verlangen? Vrijgestelde zijn diegenen die hebben een vrede verhandeling met jullie 

op de Sacred Masjid ondertekend. Als zij eerbewijs en zo'n verhandeling handhaven, 

willen jullie handhaven het ook. GOD liefhebt de gerechtvaardigd .  

  

]٩:٨ [Hoe kunnen zij (vereiste een borgstelling) wanneer zij nooit elk rechten 

verrichtten van de verwantschap tussen jullie en hen, evenmin elk verdrag, als zij 

immer maakten kans om voor te opstaan. Zij gepacificeerde jullie met de lip dienst, 

poosje hun harten waren in de tegenstrijdigheid, en meest van hen zijn kwaadaardig .  

  

]٩:٩ [Zij zaken deden vandaan openbaringen VAN DE GOD voor een goedkope prijs. 

 Zodoende, zij de mensen wraakten van Zijn paadje.  Kwaad metterdaad is wat zij 

deden !  

  

]٩:١٠ [Zij nooit elk rechten verrichten van de verwantschap naar elk gelovige, 

evenmin doen zij hun verdragen handhaven; Deze zijn de Real transgressors .  

  

]٩:١١ [Als zij berouwen en verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de 

verplichte liefdadigheid (Zakat), toen zij zijn uw brethren in de godsdienst. Wij 

zodoende de openbaringen uitlegen voor mensen die weten .  

  

]٩:١٢ [Als zij verkrachten hun eeden na verpandend om hun verdragen te behouden, 

en vallen uw godsdienst aan, jullie mogen vechten de leiders van het heidendom - 

jullie worden niet langer door uw verdrag ermee - vastgebonden die zij mogen 

weerhouden .  

  

]٩:١٣ [Zouden jullie niet vechten mensen die verkrachtte hun verhandelingen, 

probeerden om de gezant te verbannen, en zij zijn de een die activeerde de oorlog in 

de eerst plaats? Zijn jullie bang van hen? GOD is de Een jullie worden verondersteld 

om te vrezen, als jullie zijn gelovigen .  

  

]٩:١۴ [Jullie willen vechten hen, voor GOD zullen hen op uw hands tuchtigen, zullan 

hen vernederen, gunnen jullie overwinning overheen hen, en de borstkassen koelen 

van de gelovigen .  

  

]٩:١۵ [Hij zal ook elimineren de kafferen van de gelovige'n harten.  GOD delgt 

whomever Hij willen. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  



]٩:١۶ [jullie eraan denken om die jullie zullen gelaten worden louter zonder GOD 

onderkennend die tussen jullie die streven, en nooit geallieerde zich met de vijanden 

VAN DE GOD, of de vijanden van Zijn gezant, of de vijanden van de gelovigen? 

GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]٩:١٧ [Het idool worshipers zijn niet om de masjids van GOD, poosje bekennend hun 

ongeloof te bezoeken. Deze hebben hun werken, en zij wil abide voor altijd in De 

helle geannuleerd .  

  

]٩:١٨ [Het enige mensen moeten bezoeken GOD masjids zijn diegenen die geloven in 

GOD en de Last Day, en verrichten de Contact Prayers (Salat), en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat), en vrezen niet behalve GOD. Deze zal zeker zijn tussen de 

geleide een of anders .  

  

]٩:١٩ [Hebben jullie de sproeiing van de bedevaartgangers beschouwd en bezorgd 

voor de Sacred Masjid een vervanger voor gelovend in GOD en de Last Day, en Hebb 

streven in de oorzaak van GOD? Zij zijn niet egaal in de aanzien van GOD. GOD 

geen kwaadaardige mensen geleidt .  

  

]٩:٢٠ [Diegenen die geloven, en emigreren, en streven in de oorzaak van GOD met 

hun geld en hun levens, zijn ver groter in de rang in de aanzien van GOD. Deze zijn 

de winnaars .  

  

]٩:٢١ [Their Lord geeft hen goed nieuwtje: Barmhartigheid en bijvalsbetuiging 

vanwaar Hem, en tuinen zij verblijden zich in eeuwigdurende gelukzaligheid .  

  

]٩:٢٢ [Uitentreuren zij abide daarin. GOD bezit een groot belonen .  

  

]٩:٢٣ [O jullie die geloven, geallieerde zich zelfs met uw ouderpaar en uw broers en 

zus, als zij prefereren niet ongelovig overheen gelovend. Die tussen jullie die 

geallieerde zich ermee zonde doen .  

  

]٩:٢۴ [Verkondigen: "Als uw ouderpaar, uw kinderen, uw broers en zus, uw 

echtelieden, uw gezin, het geld jullie hebben gewonnen, een handel jullie verdriet 

doen omstreeks, en de thuizen jullie koesteren zijn meere geliefde naar jullie dan 

GOD en Zijn gezant, en de strevend in Zijn oorzaak, dan juist wachten totdat GOD 

Zijn oordeel brengt." GOD geen kwaadaardige mensen geleidt .  

  

]٩:٢۵ [GOD heeft jullie overwinning in vele toestanden verhoord. Maar op de dag van 

Hunayn, jullie werden ook trots op uw grote nummer. Zodoende, het niet hielp jullie 

helemaal, en het ruime land werd zo benard rond jullie, die jullie zwenkten en fled .  

  

]٩:٢۶ [Toen GOD zond waas tevredenheid aan Zijn gezant en aan de gelovigen. En 

Hij omlaag onzichtbaare soldaten zond; Hij zodoende strafte diegenen die disbelieved 

af. Dit is de requital voor de disbelievers .  

  

]٩:٢٧ [Uiteindelijk, GOD delgt whomever Hij willen. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  



]٩:٢٨ [O jullie die geloven, het idool worshipers worden verontreinigd; Zij willen niet 

worden veroorloofd om de Sacred Masjid na deze jaar te benaderen. Als jullie vrees 

aderlating van het inkomen, GOD zal jullie met Zijn mondvoorraad, overeenkomstig 

Zijn wil begieten. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:٢٩ [Jullie willen terugvechten tegen diegenen die geloven niet in GOD, evenmin in 

de Last Day, evenmin doen zij verbieden wat GOD en Zijn gezant heeft verboden, 

evenmin doen zij abide door de godsdienst van de waarheid - tussen diegenen die 

gekregene de bijbel - totdat zij de schuldige belasting betalen, gewillig of onwillig .  

  

]٩:٣٠ [The Jews zei, "Ezra is de zoon van GOD," poosje de Christenen zeiden, "Jezus 

is de zoon van GOD!" Deze zijn godslasteringen geslaakt door hun monden. Zij 

zodoende overeenkomen met de godslasteringen van die die hebben disbelieved in het 

verleden.  GOD hen verwerpt. Zij zijn zeker afgeweken .  

  

]٩:٣١ [Zij hebben hun godsdienstige leiders en wetenschappers opgezetten als lords, 

voor GOD. Anderen de Messias vergoddelijkten, zoon van Maria. Zij waren alle 

gebeveeld om slechts een god te vereren.  Er is geen god behalve Hij. Zijn Hij 

verheerleek, hoog boven elk leden .  

  

]٩:٣٢ [Zij verlangen om GOD hel met hun monden uit te maken, maar GOD dringt 

aan makende Dagen hel, ondanks de disbelievers aan .  

  

]٩:٣٣ [Hij is de Een die Zijn gezant zond met de leiding en de godsdienst van de 

waarheid, en wil het halen alle godsdiensten domineren, ondanks het idool 

worshipers .  

  

]٩:٣۴ [O jullie die geloven, vele godsdienstige leiders en predikanten nemen het geld 

van de mensen clandestien, en stoten van de paadje van GOD af. Diegenen die poten 

het goud op en zolver, en niet hen brengen in de oorzaak van GOD door, beloven hen 

een pijnlijk retribution .  

  

]٩:٣۵ [De dag zal komen wanneer hun goud en zolver zal in het vuur van De helle 

gestookt worden, dan gebruikt om hun voorhoofden, hun kanten, en hun back te 

branden: "Dit is wat jullie potten voor zich op, zo smaakvermogen wat jullie hebben 

opgepot ".  

  

]٩:٣۶ [De telling van de maanden, tot GOD wordt betrokken, is twaalf. Dit was wet 

VAN DE GOD, sedert de dag Hij maakte de luchten en het land. Vier van hen zijn 

heilig. Dit is de perfecte godsdienst; Jullie willen niet verkeerde uw geesten (door de 

strijd) tijdens de Sacred Months.  Niettemin, jullie mogen alle-erbuit oorlog tegen het 

idool worshipers (zelfs tijdens de Sacred Months) verklaren, wanneer zij verklaren 

alle-erbuit oorlog tegen jullie, en weten dat GOD is op het kant van de 

gerechtvaardigd .  

  

]٩:٣٧ [Veranderen de Sacred Months is een voorteken van buitensporig ongeloof; Het 

aangroeit de afdwaling van die die hebben disbelieved. Zij alterneren de Sacred 

Months en de regelmatige maanden, poosje konfijtend het aantal van maanden 

consecrated door GOD. Zij zodoende verkrachten wat GOD heeft consecrated. Hun 

kwade werken worden in hun ogen versierd. GOD geen ongelovige mensen geleidt .  



  

]٩:٣٨ [O jullie die geloven, wanneer jullie worden verteld, 'Beweeglijk maken in de 

oorzaak van GOD," waarom jullie geworden zwaar gehecht naar de geknarst? Hebben 

jullie dit wereldse leven van kracht van het Hiernamaals gekozen? De materielen 

ondermaans, ten opzichte van het Hiernamaals, zijn niets .  

  

]٩:٣٩ [Tenzij jullie beweeglijk maken, Hij zal jullie naar pijnlijke retribution begaan 

en vervangen anderman in uw plaats; Jullie kunnen nooit Hem in de kleinst bezeren. 

GOD is Omnipotent .  

  

]٩:۴٠ [Als jullie falen om hem (de gezant) te ondersteunen, GOD heeft reeds hem 

ondersteund. Zodoende, wanneer de disbelievers jaagde hem, en hij was een van twee 

in de grot, hij zei naar zijn vriend, 'verdrieten Niet; GOD is met ons." GOD dan 

gezondene waas tevredenheid en zekerheid aan hem, en hem ondersteunde met 

onzichtbaare soldaten. Hij de woord maakte van de disbelievers laag. Woord VAN 

DE GOD bewinden opperst. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٩:۴١ [Jullie willen gemakkelijk beweeglijk maken, ontsteken of zwaar, en streven 

met uw geld en uw levens in de oorzaak van GOD. Dit is better voor jullie, als jullie 

slechts wisten .  

  

]٩:۴٢ [Als er waren een gezwind materiele winst, en een kleine tocht, zij zouden 

hebben jullie gevolgd. Maar de strevend is juist ook veel voor hen. Zij zullen door 

GOD vloeken: "Als wij konden, zouden wij met jullie hebben gemaakt beweeglijk." 

Zij zodoende bezeerd zichzelf, en GOD weet die zij zijn leugenaars .  

  

]٩:۴٣ [GOD heeft jullie begenadigd: Waarom gaven jullie hen vergunning (om) 

achter te blijven, alvorens jullie onderkennen diegenen die zijn eerlijk van de 

leugenaars ?  

  

]٩:۴۴ [Diegenen die werkelijk geloven in GOD en de Last Day niet vragen uw 

vergunning om de gelegenheid om met hun geld te ontduiken en hun levens te 

streven. GOD let geheel van de gerechtvaardigd op .  

  

]٩:۴۵ [Het enige mensen die wens te zijn verontschuldigd zijn diegenen die werkelijk 

geloven niet in GOD en de Last Day. Hun harten zijn vol van de twijfel, en hun 

twijfels veroorzaken hen moeten zwichten .  

  

]٩:۴۶ [Hadden zij werkelijk verlangden om beweeglijk te maken, zij zouden verdacht 

het grondig hebben. Maar GOD hun deelname minachtte, zo Hij hen ontmoedigde; Zij 

werden verteld, "Achterblijven met diegenen die blijven ".  

  

]٩:۴٧ [Hadden zij mobiliseerden met jullie, zij zouden verwardheid hebben gemaakt, 

en zou hebben kwesties en afdelingen tussen jullie veroorzaakt. Enkel van jullie 

waren passende om hen aan te horen. GOD let geheel van de transgressors op .  

  

]٩:۴٨ [Zij gezocht om verwardheid tussen jullie in het verleden te verbreiden, en 

materies verwarden voor jullie. Niettemin, de waarheid uiteindelijk vooropstelt, en 

plan VAN DE GOD wordt, ondanks hen uitgevoerd .  

  



]٩:۴٩ [Enkel van hen zouden zeggen, 'Would "Give me vergunning (om) blijven; Niet 

drijv zo'n ontbering op me door." Inderdaad, zij hebben zodoende een verschrikkelijke 

ontbering opgelopen; Helle ringt de disbelievers om .  

  

]٩:۵٠ [Als ergens toe handelswaar geschiedt naar jullie, zij bezeren, en als een 

droefheid jullie geschiedt, zij zeggen, "Wij vertelden jullie zo," als zij bejubeling 

keren .  

  

]٩:۵١ [Zeggen, "Niets geschiedt naar ons, behalve wat GOD heeft voor ons 

gedecreteerd. Hij is onze Lord en Magister. In GOD de gelovigen willen trust ".  

  

]٩:۵٢ [Zeggen, "Jullie kunnen slechts te wachten staan voor ons een van twee goede 

dingen (overwinning of martyrdom), poosje wij te wachten staan voor jullie 

verwerping van GOD en retribution van Hem, of op onze hands. Daarom, wachten, en 

wij zullen samen met jullie wachten ".  

  

]٩:۵٣ [Zeggen, "Spenderen, gewillig of onwillig. Niets zullen van jullie geaccepteerd 

worden, voor jullie zijn kwade mensen ".  

  

]٩:۵۴ [Wat de aanneming stremden van hun besteding is die zij disbelieved in GOD 

en Zijn gezant, en wanneer zij verrichtten de Contact Prayers (Salat), zij verrichtten 

hen lazily, en wanneer zij schonken naar de liefdadigheid, zij deden zo grudgingly .  

  

]٩:۵۵ [Niet worden door hun geld, of hun kinderen geimponeerd.  GOD veroorzaakt 

deze te zijn bronnen van retribution voor hen in dit leven, en (wanneer zij sterven) 

hun geesten vertrekken poosje zij zijn disbelievers .  

  

]٩:۵۶ [Zij vloeken door GOD die zij behoren met jullie, poosje zij behoren niet met 

jullie; Zij zijn verdeeldhei brengende mensen .  

  

]٩:۵٧ [Als zij konden een toevlucht vinden, of grotten, of een verbergende plaats, zij 

zouden ernaar, spoed makend gaan .  

  

]٩:۵٨ [Enkel van hen uw uitreiking bekritiseren van de liefdadigheden; Als zij worden 

daaruit gegeven, zij geworden tevreden, maar als zij worden daaruit, zij gewordene 

tegenstanders niet gegeven .  

  

]٩:۵٩ [Zij moeten worden met bevredigd wat GOD en Zijn gezant heeft hen gegeven. 

Zij moeten hebben gezegd, "GOD ons voldoet.  GOD zal voor ons van De dagen 

bounties, en zo wil Zijn gezant stijven. Wij zoeken maar GOD ".  

  

]٩:۶٠ [Liefdadigheden willen gaen naar de arme, de behoeftige, de werkers die hen 

collecteren, de nieuwe bekeerlingen, om de slaven, naar die belast door plotselinge 

vertering, in de oorzaak van GOD, en naar de reizende buitenlander te bevrijden. 

Zodanig is gebod VAN DE GOD. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:۶١ [Enkel van hen de voorspeller bezeren door zeggende, "Hij is alle oren!" Zeg, 

"Het is better voor jullie die hij staat te woord jullie.  Hij gelooft in GOD, en de 

gelovigen vertrouwt. Hij is een barmhartigheid voor die tussen jullie die geloven." 

Diegenen die bezeerd gezant VAN DE GOD heeft een pijnlijk retribution opgelopen .  



  

]٩:۶٢ [Zij vloeken door GOD naar jullie, om jullie te bevallen, wanneer GOD en Zijn 

gezant zijn meer waardig van aangenaam, als zij zijn naar waarheid gelovigen .  

  

]٩:۶٣ [wisten zij niet die anyone die te weer stellen teegt zich GOD en Zijn gezant 

heeft het vuur van De helle voor altijd opgelopen? Dit is de slechtste vernedering .  

  

]٩:۶۴ [De huichelaars zorg die een sura mag worden onthullen stellend wat is 

daarbinnen hun harten. Zeg, "Voorgaan en spoten. GOD zal precies zich blootstellen 

wat jullie zijn bang van ".  

  

]٩:۶۵ [Als jullie hen vragen, zij zouden zeggen, "Wij slechts spotten en een geintj 

makend." Zeg, verstaan jullie' die jullie bespoten GOD, en Zijn openbaringen, en Zijn 

gezant? "  

  

]٩:۶۶ [verontschuldigen zich Niet. Jullie hebben disbelieved na geloofd. Als wij 

begenadigen enkel van jullie, wij zullen anderen tussen jullie, dientengevolge van hun 

boosaardigheid tuchtigen .  

  

]٩:۶٧ [De huichelaar mannen en de huichelaar vrouwen behoren met elkaar - zij 

pleitbezorger kwaad en rechtvaardigheid verbieden, en zij zijn gierig. Zij GOD 

vergaten, zo Hij hen vergat. De huichelaars zijn werkelijk kwaadaardig .  

  

]٩:۶٨ [GOD belooft de huichelaar mannen en de huichelaar vrouwen, alsmede de 

disbelievers, het vuur van De helle, waarin zij abide voor altijd. Het hen voldoet. 

GOD heeft hen verworpen; Zij hebben een eeuwigdurend retribution opgelopen .  

  

]٩:۶٩ [De enkele van die alvorens jullie waren sterker dan jullie, en bezaten meer geld 

en kinderen. Zij werden preoccupied met hun materiele bezittingen. Op dezelfde 

manier, jullie zijn preoccupied met uw materiele bezittingen geworden, net zo die 

alvorens jullie zijn preoccupied geworden. Jullie zijn totaal achteloos geworden, 

evenals zij waren achteloos. Zodanig zijn de mensen die hun werken annuleren, zowel 

in deze wereld als in het Hiernamaals; Zij zijn de verliezers .  

  

]٩:٧٠ [Hebben zij niet iets leerden van de vorige generaties; De mensen van Noah, 

`AAD, Thamood, de mensen van Abraham, de dwellers van Midyan, en de evildoers 

(van Sodom en Gomorrah)? Hun gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen. 

GOD nooit verongelijkte hen; Zij zijn de een die verongelijkt hun eigen geesten .  

  

]٩:٧١ [De gelovende mannen en vrouwen zijn geallieerden van elkaar.  Zij stimuleren 

rechtvaardigheid en verhoeden kwaad, zij verrichten de Contact Prayers (Salat) en 

geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), en zij gehoorzamen GOD en Zijn gezant.  

Deze zal door de barmhartigheid VAN DE GOD gedoucht worden. GOD is 

Almachtige, Most Wise .  

  

]٩:٧٢ [GOD belooft de gelovende mannen en de gelovende vrouwen tuiniert met 

vloeiende kreeken, waarin zij abide voor altijd, en prachtige herenhuisen in de hoven 

van Eden. En zegeningen VAN DE GOD en bijvalsbetuiging zijn zelfs groter. Dit is 

de grootst zegepraal .  

  



]٩:٧٣ [O jullie voorspeller, streven tegen de disbelievers en de huichelaars, en zijn 

spiegel in gaand over hen. Hun bestemming is Helle; Welk ellendige domicilie !  

  

]٩:٧۴ [Zij vloeken door GOD die zij nooit zeiden het, alhoewel zij hebben het woord 

van het ongeloof uitgebracht; Zij hebben disbelieved na flatteuze voordragers. 

Inderdaad, zij afstand deden van wat zij nooit hadden. Zij hebben gerebelleerd hoewel 

GOD en Zijn gezant heeft hen met Zijn sierlijkheid en mondvoorraad begigeten. Als 

zij berouwen, zou het best voor hen zijnen.  Maar als zij versturen, GOD zal hen naar 

pijnlijk retribution in dit leven en in het Hiernamaals begaan. Zij zullen geen vinden 

op land moeten hun lord en magister zijn .  

  

]٩:٧۵ [Enkel van hen zelfs verpandden: "Als GOD douchte zouden ons met Zijn 

sierlijkheid, wij liefdadig zijnen, en zullen lood een gerechtvaardigd leven ".  

  

]٩:٧۶ [Maar wanneer Hij deed stortbad hen met Zijn mondvoorraad, zij werden 

gierig, en verstuurden in de tegenzin .  

  

]٩:٧٧ [Zodoende, Hij hen plaagde met hypocrisy in hun harten, tot toe de dag zij Hem 

treffen. Dit is omdat zij hun toezeggingen braken naar GOD, en vanwege hun liggend .  

  

]٩:٧٨ [verstaan zij niet dat GOD hun geheimen weet, en hun samenzweringen, en dat 

GOD is de Knower van alle geheimen ?  

  

]٩:٧٩ [Diegenen die de gulle gelovigen bekritiseren voor gevend ook veel, en vrolijk 

maken zich over de arme gelovigen voor gevende ook kleine, GOD hen veracht. Zij 

hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]٩:٨٠ [Hetzij jullie vergeving vragen voor hen, of niet vergeving vragen voor hen - 

zelfs als jullie vergeving vragen voor hen zeventig tijdperken - GOD zal niet hen 

begenadigen. Dit is omdat zij disbelieve in GOD en Zijn gezant. GOD geen 

kwaadaardige mensen geleidt .  

  

]٩:٨١ [De zittend verblijd in hun blijvende de gezant van GOD, en haatten om met 

hun geld en hun levens in de oorzaak van GOD te streven. Zij zeiden, "Laten wij niet 

beweeglijk maken in het dit smoorhi!" Zeg, "Het vuur van De helle is veel verhiter," 

als zij konden slechts begrijpen .  

  

]٩:٨٢ [Laten zij lachen enigzins, en schreeuw een stuk. Dit is de requital voor de 

zondes zij hebben gewonnen .  

  

]٩:٨٣ [Als GOD jullie geeft naar een toestand terug waarin zij vragen uw vergunning 

om met jullie beweeglijk te maken, jullie willen zeggen, "Jullie zullen nooit opnieuw 

met mij mobiliseren, evenmin zal jullie immer leveren met mij tegen elk vijand. Voor 

jullie hebben gekozen te zijn met de zittend in de eerst plaats. Daarom, jullie moeten 

met de zittend blijven ".  

  

]٩:٨۴ [Jullie willen niet verrichten de teraardebestelling gebed voor elk van hen 

wanneer hij sterft, evenmin willen jullie staan op zijn graf. Zij hebben disbelieved in 

GOD en Zijn gezant, en gestorven binnen de toestand van boosaardigheid .  

  



]٩:٨۵ [Niet worden door hun geld of hun kinderen geimponeerd; GOD veroorzaakt 

deze te zijn bronnen van de narigheid voor hen in deze wereld, en hun geesten 

vertrekken als disbelievers .  

  

]٩:٨۶ [wanneer een sura wordt, betuigend onthullen: "Gelofv in GOD, en streef met 

Zijn gezant," zelfs de geducht tussen hen zeggen, "Laten wij blijven "!  

  

]٩:٨٧ [Zij kozen te zijn met de zittend. Zodoende, hun harten werden bezegeeld, en 

zodoende, zij kunan niet begrijpen .  

  

]٩:٨٨ [Zoals voor de gezant en diegenen die geloofd met hem, zij belust streven met 

hun geld en hun levens.  Deze hebben alle de goede dingen verdiend; Zij zijn de 

winnaars .  

  

]٩:٨٩ [GOD heeft verdachte hen tuiniert met vloeiende kreeken, waarin zij abide voor 

altijd. Dit is de grootst zegepraal .  

  

]٩:٩٠ [The Arabs aangrijpingspunten vormde, en bedroeg jullie zoekende vergunning 

om achter te blijven. Dit is aanwijzend van hun verwerping van GOD en Zijn gezant - 

zij blijven.  Metterdaad, diegenen die disbelieve tussen hen hebben een pijnlijk 

retribution opgelopen .  

  

]٩:٩١ [Niet te zijn beschuldigd zijn diegenen die zijn zwak, of ziek, of vinden niets 

om te offreren, zo lang als zij verblijven gewijde aan GOD en Zijn gezant. De 

gerechtvaardigd tussen hen willen niet worden beschuldigd. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

  

]٩:٩٢ [Ook verontschuldigde zijn diegenen die bedragene jullie wensend om te 

worden omvatten met jullie, maar jullie hen vertelen, "ik heb niets om jullie op te 

dragen." Zij dan draaien met de traanen in hun ogen om, echt verdrietten die zij 

konden niet toestaan om bij te dragen .  

  

]٩:٩٣ [De schuld is op diegenen die vragen uw vergunning om achter te blijven, 

hoewel zij geen aangrijpingspunt hebben. Zij hebben gekozen te zijn met de zittend. 

Zodoende, GOD heeft hun harten bezegeeld, en zodoende, zij niet elk kennis 

verkrijgen .  

  

]٩:٩۴ [Zij verontschuldigen zich naar jullie wanneer jullie hen (van de strijd) 

terugkomen op. Zeg, 'verontschuldigen zich Niet; Wij niet langer jullie vertrouwen.  

GOD heeft ons omstreeks jullie geinformeerd." GOD zal uw werken zien, en zo zal 

de gezant, toen jullie zullen de Knower van alle geheimen en verklaringen 

teruggekomen worden op, toen Hij zal jullie informeren van het alles jullie hadden 

gedaan .  

  

]٩:٩۵ [Zij zullen door GOD naar jullie vloeken, wanneer jullie komen op hen terug, 

die jullie mogen hen negeren. Doe hen negeren. Zij worden verontreinigd, en hun 

bestemming is Helle, als een requital voor de zondes zij hebben gewonnen .  

  



]٩:٩۶ [Zij vloeken naar jullie, die jullie mogen hen begenadigen. Zelfs als jullie hen 

begenadigen, GOD niet zodanig kwaadaardige mensen begenadigt .  

  

]٩:٩٧ [The Arabs zijn de slechtst in het ongeloof en hypocrisy, en de 

hoogstwaarschijnlijke te negeren de wetten dat GOD heeft naar Zijn gezant onthullen. 

GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:٩٨ [Some Arabs beschouwen hun besteding (in de oorzaak van God) te zijn een 

aderlating, en zelfs wachten in de anticipatie die een ramp mag jullie slaan. Het is zij 

die zal de slechtste ramp oplopen. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٩:٩٩ [Other Arabs geloven in GOD en de Last Day, en beschouwen hun besteding te 

zijn een middelen naar GOD, en een manier van ondersteunende de gezant. 

Metterdaad, het zal hen nader brengen; GOD zal hen in Zijn barmhartigheid toegeven. 

GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٩:١٠٠ [Zoals voor de vroege voorhoeden die immigreerde (Muhajerin), en de 

aanhang die gaf hen toevlucht (Ansar) en diegenen die gevolgde hen in de 

rechtvaardigheid, GOD is blij ermee, en zij zijn blij met Hem. Hij heeft verdachte hen 

tuiniert met vloeiende kreeken, waarin zij abide voor altijd. Dit is de grootst 

zegepraal .  

  

]٩:١٠١ [Tussen de Arabiers rond jullie, er zijnen huichelaars. Ook, tussen de stad 

dwellers, er zijnen diegenen die worden naar hypocrisy gewennen. Jullie niet hen 

weten, maar wij hen weten. Wij zullen de retribution voor hen verdubbelen, toen zij 

gepleegd naar een verschrikkelijk retribution aanbelanden .  

  

]٩:١٠٢ [Er zijnen anderen welk hebben hun zondes bekend; Zij hebben goede daden 

met slechte daden vermengd. GOD zal hen afkopen, voor GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]٩:١٠٣ [Ontlenen aan hun geld een liefdadigheid om hen te kuisen en hen heiligen. En 

hen bemoedigen, voor uw stijving stelt hen gerust. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]٩:١٠۴ [verstaan zij niet dat GOD de boetvaardigheid accepteert van De dagen 

worshipers, en de liefdadigheden neemt, en dat GOD is de Redeemer, Most Merciful ?  

  

]٩:١٠۵ [Zeggen, "Werken rechtvaardigheid; GOD zal uw werk, en zo wil Zijn gezant 

en de gelovigen zien. Uiteindelijk, jullie zullen de Knower van alle geheimen en 

verklaringen teruggekomen worden op, toen Hij zal jullie informeren van het alles 

jullie hadden gedaan ".  

  

]٩:١٠۶ [Anderen wachten op beslissing VAN DE GOD; Hij mag hen tuchtigen, of Hij 

mag hen afkopen. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:١٠٧ [Er zijnen diegenen die misbruik de masjid door praktiserende afgodendienst, 

verdelende de gelovigen, en bevoorradend comfort naar diegenen die te weer stellen 

zich tegen GOD en Zijn gezant. Zij plechtig vloeken: "Onze voornemens zijn 

fatsoenlijk!" GOD doorstaat beleven die zij zijn leugenaars .  

  



]٩:١٠٨ [Jullie willen nooit bidden in zo'n masjid. Een masjid da’s gevestigd op basis 

van rechtvaardigheid van de eerst dagen is meer waardig van uw biddend daarin. Erin, 

er zijnen mensen die liefde om te worden gekuist. GOD liefhebt diegenen die louteren 

zichzelf .  

  

]٩:١٠٩ [Is een die richt dagen bouwende de basis van reverencing GOD op en om 

Zijn bijvalsbetuiging better te winnen, of een die richt dagen bouwende de band van 

een bouwvallige afgrond op, die valt omlaag met hem in het vuur van De helle?  GOD 

dirigeert niet de zonde doende mensen .  

  

]٩:١١٠ [Zo'n gebouw die zij hebben gevestigd verblijft een bron van de twijfel in hun 

harten, totdat hun harten worden bedaard. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٩:١١١ [GOD heeft van de gelovigen hun levens en hun geld in de uitwisseling voor 

Het paradijs gekocht. Zodoende, zij vechten in de oorzaak van GOD, gewillig om te 

doden en mak gedood. Zodanig is Zijn eerlijke borgstelling in de Torah, het 

Evangelie, en de Quran - en die volbrengt Zijn borgstelling better dan GOD? Jullie 

willen verblijden zich in de vervaardiging zodanig een uitwisseling. Dit is de grootst 

zegepraal .  

  

]٩:١١٢ [Zij zijn de repenters, de worshipers, de praisers, de meditators, de buigend en 

prostrating, de advocators van de rechtvaardigheid en forbidders van kwaad, en de 

oppassers van de wetten VAN DE GOD. Geef goed nieuwtje naar zodanig gelovigen .  

  

]٩:١١٣ [Noch de voorspeller, noch diegenen die geloven willen vergeving vragen 

voor het idool worshipers, zelfs als zij waren hun dichtstbijzijnd van kin, op een keer 

zij verstaan die zij worden voor De helle bestemd .  

  

]٩:١١۴ [Het enige aanleiding Abraham vergeving vroeg voor zijn vader was die hij 

had beloofd hem moet zo doen. Maar zodra hij verstond die hij was een vijand van 

GOD, hij hem loocheende.  Abraham was geducht aard, clement .  

  

]٩:١١۵ [GOD niet zendt elk mensen op het verkeerd pad, na Hij had hen geleid, 

zonder eerst vertonend voor hen wat om te wachten te staan.  GOD let geheel van alle 

dingen op .  

  

]٩:١١۶ [Naar GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land. Hij 

controleert leven en dood. Jullie hebben geen buiten GOD als een Lord en Magister .  

  

]٩:١١٧ [GOD heeft de voorspeller afgekocht, en de immigranten (Muhajireen) en de 

aanhang die herbergde hen en gaven hen toevlucht (Ansar), die hem volgde voor de 

moeilijke keren. Da’s wanneer de harten van enkel van hen bijna zwichtten. Maar Hij 

heeft hen afgekocht, voor Hij is Medelevend naar hen, Most Merciful .  

  

]٩:١١٨[ Ook (gedelgd waren) de drie die bleef. Het ruime land werd zo benard voor 

hen, die zij bijna afstand deden van alle ambiëren zichzelf. Eindelijk, zij verstonden 

die er wasen geen ontsnapping van GOD, behalve naar Hem. Hij dan kocht hen af die 

zij mogen berouwen. GOD is de Redeemer, Most Merciful .  

  

]٩:١١٩ [O jullie die geloven, jullie willen reverence GOD, en zijn tussen de eerlijk .  



  

]٩:١٢٠ [Evenmin de dwellers van de stad, evenmin de Arabiers erom, willen zoeken 

om de gezant van GOD (achter te blijven wanneer hij beweeglijk maakt voor de 

oorlog). Evenmin willen zij prioriteit geven naar hun eigen aangelegenheden 

overheen ondersteunende hem. Dit is omdat zij niet elk dorst doorstaan, of elk strev, 

of honger in de oorzaak van GOD, of nemen een enig tree die enrages de disbelievers, 

of elk ontbering brengen aan de vijand toe, zonder het schreef voor hen als een credit 

op. GOD nooit faalt om diegenen die werk rechtvaardigheid te belonen .  

  

]٩:١٢١ [Evenmin doen zij lopen elk onkost op, gering of ruim, evenmin doen zij elk 

vallei kruisen, zonder het credit opgeschreven voor hen. GOD zal zeker hen gul voor 

hun werken terugdoen .  

  

]٩:١٢٢ [wanneer de gelovigen beweeglijk maken, niet alle hen willen doen zo.  Enige 

van allen groepering willen beweeglijk maken door bestedende hun tijdperk naar de 

les krijgen de godsdienst. Zodoende, zij kunnen de kennis aan hun mensen verstrijken 

wanneer zij terugkomst, die zij mogen kerkelijk op de hoogte verblijven .  

  

]٩:١٢٣ [O jullie die geloven, jullie willen vechten de disbelievers die aanslag jullie - 

laten zij vinden jullie spiegel - en weten dat GOD is met de gerechtvaardigd .  

  

]٩:١٢۴ [wanneer een sura werd onthullen, enkel van hen zouden zeggen," dit sura' 

versterking de trouw van anyone tussen jullie?" Metterdaad, het de trouw versterkte 

van die die geloofde, en zij verblijden zich in elk openbaring .  

  

]٩:١٢۵ [Zoals voor diegenen die gehuisveste twijfels in hun harten, het eigenlijk 

voegde unholiness naar hun unholiness, en zij gestorven als disbelievers toe .  

  

]٩:١٢۶ [aantreffen zij niet die zij hebben last van exacting berechtingen ieder jaar 

eens of tweemaal? Alsnog, zij consistent falen om te berouwen, en falen te nemen 

luisteren ?  

  

]٩:١٢٧ [Wanneer een sura werd onthullen, enkel van hen zouden elkaar schouwen 

alsof om te zeggen: 'Ziet anyone' jullie?" Toen zij lieten. Zodoende, GOD heeft hun 

harten gelaten vloei, voor de zij zijn mensen welk begrijpen niet .  

  

 .  

  

١٠ - Jonah (Younus (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠:١ [A.  
  

L.  
  

R. Deze (brieven) zijn de drukproefen van dit boek van de wijsheid .  

  



]١٠:٢ [Is het ook veel van een wonder voor de mensen die wij inspireerden een man 

hen verkiezen? Hij (werd geinspireerd om) te zeggen, "Jullie willen de mensen 

waarschuwen, en goed nieuwtje geven naar diegenen die geloven die zij hebben een 

positie van de bekendheid op hun Lord verkregen." De disbelievers zei, "Dit is een 

knappe goochelaar "!  

  

]١٠:٣ [Uw maar Lord is GOD; De Een die maakte de luchten en het land in zes dagen, 

dan alle autoriteit veronderstelde. Hij alle materies controleert. Er is geen advocaat, 

behalve overeenkomstig Zijn wil. Zodanig is GOD uw Lord. Jullie willen 

verheerlijken Hem. Zouden jullie niet nemen luisteren ?  

  

]١٠:۴ [To Hem is uw ultieme terugkomst, alle jullie. Dit is eerlijke toezegging VAN 

DE GOD. Hij de stoot geeft tot de creatie, dan het herhaalt, om te vergelden diegenen 

die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, equitably. Zoals voor diegenen die 

disbelieve, zij helse drankjes lopen, en een pijnlijk retribution voor hun ongelovig op .  

  

]١٠:۵ [Hij is de Een die gaf the sun radiant weer, en de maan een hel, en Hij ontwierp 

zijn fasen die jullie mogen aanleren om de jaren mee te rekenen en om uit te rekenen. 

GOD ontwikkelde niet alle dit, met uitzondering een specifiek doel. Hij de 

openbaringen uitlegt voor mensen die weten .  

  

]١٠:۶ [Zeker, in de afwisseling van de avond en dag, en wat GOD ontwikkelde in de 

luchten en het land, er zijnen drukproefen voor mensen die zijn gerechtvaardigd .  

  

]١٠:٧ [Diegenen die niet verbeiden om ons te treffen, en zijn preoccupied met dit 

wereldse leven, en zijn inhoud erbij, en afwijzing om onze drukproefen te luisteren ;  

  

]١٠:٨ [deze hebben Helle opgelopen als hun ultieme domicilie, dientengevolge van 

hun eigen werken .  

  

]١٠:٩ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, hun 

Lord gidsen hen, krachtens hun overtuiging. Rivieren zullen onder hen in de tuinen 

van de gelukzaligheid vlieten .  

  

]١٠:١٠ [Hun gebed daarin is: "Zijn Jullie verheerleken, onze god," hun groet daarin is, 

"Vrede," en hun ultieme gebed is: "Pluim zijn naar GOD, Lord van de schepping ".  

  

]١٠:١١ [Als GOD verhaastte de retribution liep door de mensen op, de weg zij 

vereiste mondvoorraad, zij zouden langgeleden vernietigd zijn. Niettemin, wij laten 

diegenen die geloven niet in de ontmoeting ons in hun zondes, blundering .  

  

]١٠:١٢ [wanneer tegenslag de menselijke wezen beroert, hij bezweert ons poosje 

strekkend, of zitting, of staand. Maar zodra wij zijn tegenslag ontzetten, hij doorgaat 

alsof hij nooit bezwoer ons moet elk ontbering ontzetten! De werken van de 

transgressors worden zodoende in hun ogen versierd .  

  

]١٠:١٣ [Vele een generatie wij hebben vernietigd alvorens jullie wanneer zij zonde 

deden. Hun gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, maar zij afkeurden 

om te geloven. Wij zodoende requite de schuldige mensen .  

  



]١٠:١۴ [Toen wij maakten jullie inheritors van het land na hen, aan te treffen op welke 

wijze jullie zullen doen .  

  

]١٠:١۵ [wanneer onze openbaringen worden ernaar gereciteerd, diegenen die te 

wachten staan niet te treffen ons zeggen, 'een Quran Brengen bij uitzondering dit, of 

het veranderen!" Zeg, "ik kun niet misschien het op mijn eigen veranderen. Ik 

eenvoudig voortvloei wat wordt naar me onthullen. Ik vrees, als ik niet gehoorzaam 

mijn Lord, de retribution van een ontzagwekkende dag ".  

  

]١٠:١۶ [Zeg, "adb GOD willed, ik zou niet het naar jullie hebben gereciteerd, 

evenmin zouden jullie hebben iets erover geweten. Ik heb tussen jullie een heel leven 

voor het dit (geleefd en jullie hebben me geweten als een gezonde, eerlijke persoon). 

Begrijpen jullie niet? "  

  

]١٠:١٧ [Die is meer kwaad dan een die fabriceert slingert GOD, of verwerpt Zijn 

openbaringen. Beslist, de transgressors nooit slagen .  

  

]١٠:١٨ [Zij adoratie buiten GOD idoolen die bezitten geen mogendheid om hen te 

benadelen of hen bevoordelen, en zij zeggen, "Deze zijn onze advocaten op GOD!" 

Zeg, "Zijn jullie informerende GOD van ergens toe Hij weet niet in de luchten of het 

land?" Zijn Hij verheerleek. Hij is de Most High; Ver boven nodigende hebbende 

leden .  

  

]١٠:١٩ [De mensen gebruikt te zijn een kerkvolk, toen zij disputeerden. Als het waren 

niet voor een voorbeschikt woord van uw Lord, zij zouden onmiddellijk aangaande 

hun kwesties beoordeeld zijn .  

  

]١٠:٢٠ [Zij zeggen, "Hoe komt het geen mirakel daalde naar hem van zijn Lord neer?" 

Zeg, "De toekomst behoort bij GOD; Zo wachten, en ik wacht samen met jullie ".  

  

]١٠:٢١ [wanneer wij barmhartigheid begiftigen aan de mensen, na de tegenslag 

hadden hen verdroten, zij onmiddellijk bekokstoven tegen onze openbaringen! Zeg, 

"GOD bekokstovend is ver meer doeltreffend.  Voor onze gezanten registreren alles 

jullie bekokstoven ".  

  

]١٠:٢٢ [Hij is de Een die jullie verhuist tegenover het land en zee. Jullie krijgen 

binnen de schip, en zij zeil vlot binnen prettige wind. Dan, poosje bejubeling daarin, 

gewelddadige wind beuken, en de golven hen ringen van ieder kant om. Dit is 

wanneer zij GOD bezweren, oprecht bestedende hun gebeden naar Hem louter: "Als 

Jullie slechts behoeden ons ditmaal, wij zullen uitentreuren erkentelijk ".  

  

]١٠:٢٣ [Maar zodra Hij hen behoedt, zij zonde doen op land, en te weer stellen zich 

tegen de waarheid. O mensen, uw zonde is slechts naar het nadeel van uw eigen 

geesten. Jullie verblijven preoccupied met dit wereldse leven, dan naar ons is uw 

ultieme terugkomst, toen wij te verstaan geven jullie van het alles jullie hadden 

gedaan .  

  

]١٠:٢۴ [De analogie van dit wereldse leven is zodoende: Wij opzenden omlaag water 

van de lucht om erbij alle types planten van het land te produceren, en om etenswaar 

voor de mensen en de beesten te bevoorraden. Dan, evenals het land wordt wonderwel 



versierd, en zijn mensen denken die zij zijn in de controle daarvan, onze oordeel komt 

avond of door de dag langs, vertrekkend het helemaal onvruchtbaar, alsof niets de 

vorige dag bestond. Wij zodoende de openbaringen uitlegen voor mensen die 

weerkaatsen .  

  

]١٠:٢۵ [GOD nodigt toe de domicilie van de vrede uit, en gidsen wie ook willen (om 

te worden geleid) binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]١٠:٢۶ [voor de gerechtvaardigde, de vergelding zullen veelvuldig gemultipliceerd 

worden. Hun gezichten zullen nooit elk ontbering of schande ervaren. Deze zijn de 

dwellers van Het paradijs; Zij abide daarin voor altijd .  

  

]١٠:٢٧ [Zoals voor diegenen die gewonnene zondes, hun requital is gelijkwaardig 

naar hun zonde. Vernedering is hun kavel, en geen buiten GOD kan hen behoeden. 

Hun gezichten zullen schijnen overweldigd door de menigtes van donkere avond. Zij 

zullen de dwellers van De helle; Zij abide daarin voor altijd .  

  

]١٠:٢٨ [Op de dag wanneer wij ontbieden hen alle, wij zullen naar diegenen die 

verheerlekene idoolen zeggen, "Wij hebben jullie, ontboden alsmede uw idoolen." 

Wij zullen hebben hen elkander confronteren, en hun idoolen zullen ernaar zeggen, 

"Wij hadden geen voorstelling die jullie verafgoodden ons .  

  

]١٠:٢٩" [GOD volstaat als een getuige tussen ons en jullie, die wij waren helemaal 

onwetend van uw verheerlijkende ons ".  

  

]١٠:٣٠ [Da’s wanneer allen geest zal bestuderen allemaal het had gedaan. Zij zullen 

GOD teruggekomen worden op, hun rechtmatige Lord en Magister, en de idoolen zij 

hadden gefabriceerd zullen hen loochenen .  

  

]١٠:٣١ [Zeggen, "Die verschaffenen voor jullie van de lucht en het land? Die dirigeert 

alle het verhoor en het gezichtsvermogen? Die de bestaan produceert van de dood, en 

de dood van het bestaan? Die is in de controle van alle dingen?" Zij zouden, "GOD 

zeggen." Zeg, "Waarom dan verrichten jullie niet de geboden? "  

  

]١٠:٣٢ [Zodanig is GOD, uw rechtmatige Lord. Wat is er na de waarheid, behalve 

falsehood? Hoe konden jullie alle dit negeren ?  

  

]١٠:٣٣ [Dit is wat uw beslissing van Lord aandoet diegenen die kies te zijn 

kwaadaardig: Zij kunan niet geloven .  

  

]١٠:٣۴ [Zeggen, "ann elk van uw idoolen creatie starten, dan het herhalen?" Zeg, 

"GOD de stoot geeft tot de creatie, dan het herhaalt ".  

  

]١٠:٣۵ [Zeggen, geleidt elk van uw idoolen' naar de waarheid?" Zeg, "GOD gidsen 

naar de waarheid. Is een die gidsen naar de waarheid meer waardig respectievelijk 

gevolgd, of een die dirigeert niet, en niet leiding hoeft voor zichzelf? Wat mankeert 

met uw oordeel? "  

  

]١٠:٣۶ [Meest van hen tvloeien niets voor maar vermoeden, en vermoeden is niet 

plaatsvervangend voor de waarheid. GOD oplet geheel van het alles zij doen .  



  

]١٠:٣٧ [This Quran kon niet misschien zijn authored door bij uitzondering GOD. Het 

alle vorige boodschappen bekrachtigt, en een geheel gedetailleerde bijbel bevoorraadt. 

Het is feilloos, daarvoor komt van de Lord van de schepping .  

  

]١٠:٣٨ [Als zij zeggen, "Hij het fabriceerde," zeggen, "Dan produceren sura zoals 

deze, en uitnodigen whomever jullie toewensen, bij uitzondering GOD, als jullie zijn 

eerlijk ".  

  

]١٠:٣٩ [Metterdaad, zij hebben dit zonder studerend en examinerend het, en voor de 

betrekking het geweigerd. Zodoende deden die alvorens hen disbelieve. Daarom, de 

consequenties tekenen voor de transgressors aan .  

  

]١٠:۴٠ [Enkel van hen geloven (in deze bijbel), poosje anderen disbelieve erin. Uw 

Lord let geheel van de evildoers op .  

  

]١٠:۴١ [Als zij verwerpen jullie, dan zeggen, "ik mijn werken heb, en jullie uw 

werken hebben. Jullie zijn onschuldig van het iets ik doe, en ik ben onschuldig van 

het iets jullie doen ".  

  

]١٠:۴٢ [Enkel van hen horen jullie aan, maar kunnen jullie maken de dove horen, 

hoewel zij niet begrijpen ?  

  

]١٠:۴٣ [Enkel van hen jullie beschouwen, maar kunnen jullie de blind geleiden, 

hoewel zij kunnan treffen niet ?  

  

]١٠:۴۴ [GOD nooit wrongs de mensen; Het mankeert de mensen die hun eigen 

geesten .  

  

]١٠:۴۵ [Op de dag wanneer Hij roept alle hen, zij zullen voelen alsof zij beklijfden in 

deze wereld een uur van de dag, tijdens welk zij getroffen. Verliezers metterdaad zijn 

diegenen die disbelieved in de ontmoeting GOD; En koos te zijn ondoordacht .  

  

]١٠:۴۶ [Hetzij wij merken jullie enkel (van de retribution) wij hen beloven, of uw 

leven eindigen voor die, naar ons is hun ultieme terugkomst. GOD beleeft alles zij 

doen .  

  

]١٠:۴٧ [Naar allen gemeenschap, een gezant. Na hun gezant komt, zij worden 

equitably, zonder de kleinste onrechtvaardigheid beoordeeld .  

  

]١٠:۴٨ [Zij uitdaging: "Wanneer zal deze voorspelling vrijaf bedragen, als jullie de 

waarheid vertellen? "  

  

]١٠:۴٩ [Zeg, "ik bezit geen mogendheid om mijzelf te benadelen, of mijzelf 

bevoordeel; Slechts wat GOD willen heeft plaats." Allen gemeenschap heeft een 

voorbeschikt leven spanne. Eens hun tussentijd komt er een eind, zij kunan niet het 

door een uur uitstellen, evenmin gaan het vooruit .  

  

]١٠:۵٠ [Zeggen, "Whether His retribution bedraagt jullie door de avond of door de 

dag, waarom zijn de transgressors in zo'n haast ?  



  

]١٠:۵١" [Als het geschiedt, wil jullie geloven dan? Waarom moeten jullie dan 

geloven? Jullie gebruikt uit te dagen het om te komen? "  

  

]١٠:۵٢ [Het zal naar de transgressors gezegd worden, "Proeven de eeuwig retribution. 

Zijn jullie niet requited nauwkeurig voor wat jullie hebben gewonnen? "  

  

]١٠:۵٣ [Zij uitdagen jullie moeten profeteren: "Is dit werkelijk wat zal geschieden?" 

Zeg, "Ja metterdaad, door mijn Lord, dit is de waarheid, en jullie kunnen nooit 

ontsnappen ".  

  

]١٠:۵۴ [Als elk kwaadaardige geest alles bezat op land, het zal gemakkelijk aanbod 

het als losgeld. Zij zullen met de wroeging gekard worden wanneer zij de retribution 

aantreffen. Zij zullen equitably, zonder de kleinste onrechtvaardigheid beoordeeld 

worden .  

  

]١٠:۵۵ [Absoluut, naar GOD behoort alles in de luchten en het land. Absoluut, 

toezegging VAN DE GOD is waarheid, maar meest van hen weten niet .  

  

]١٠:۵۶ [Hij controleert leven en dood, en naar Hem jullie zullen teruggegeven 

worden .  

  

]١٠:۵٧ [O mensen, enlightenment heeft jullie hierin van uw Lord bedragen, en heling 

voor het iets die uw harten belemmert, en leiding, en barmhartigheid voor de 

gelovigen .  

  

]١٠:۵٨ [Zeggen, "Met de sierlijkheid VAN DE GOD en met Zijn barmhartigheid zij 

willen verblijden zich." Dit is ver better dan elk rijkdom zij kunnen tasten .  

  

]١٠:۵٩ [Zeggen, gaven jullie' opmerking op welke wijze GOD zendt omlaag naar 

jullie alle types mondvoorraad op, toen jullie' enkel van hen onwettig, en enkel wettig 

weer?" Zeg, gaf GOD' jullie vergunning om dit te doen? Of, fabriceren jullie 

onwaarheden en bijvoeglijke bepaling hen naar GOD? "  

  

]١٠:۶٠ [voorkomt het immer naar diegenen die fabriceren slingert GOD die zij wil 

Hem op de Dag van De verrijzenis confronteren? Beslist, GOD stortbaden de mensen 

met Zijn sierlijkheid, maar meest van hen zijn ondankbaar .  

  

]١٠:۶١ [Jullie krijgen niet elk toestand aan, evenmin doen jullie reciteren elk Quran, 

evenmin doen jullie iets doen, zonder ons wezen beleeft daarvan als jullie het doen. 

Ook niet een is gewicht van het atoom buiten uw controle van Lord, zij het in de 

luchten of het land.  Evenmin is er iets kleiner dan een atoom, of ruimer, da’s niet 

registreerde binnen diepgaande melding .  

  

]١٠:۶٢ [Absoluut, geallieerden VAN DE GOD hebben niets om te vrezen, evenmin 

zullen zij droevig stemen .  

  

]١٠:۶٣ [Zij zijn diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden .  

  



]١٠:۶۴ [Voor hen, blijheid en geluk in deze wereld, alsmede in het Hiernamaals. Dit 

is onveranderbaare wet VAN DE GOD. Zodanig is de grootst zegepraal .  

  

]١٠:۶۵ [Niet worden door hun uitingen verdriet. Alle mogendheid behoort bij GOD. 

Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]١٠:۶۶ [Absoluut, naar GOD behoort eenieder in de luchten en eenieder op land. 

Diegenen die rechtgezete idoolen buiten GOD werkelijk tvloeien niets voor. Zij 

slechts denken die zij tvloeien ergens toe voor. Zij slechts raden .  

  

]١٠:۶٧ [Hij is de Een die de avond gaf voor uw overblijfsel weder, en wedergaf de 

dag ontstak. Deze zijn drukproefen voor mensen welk kunnen aanhoren .  

  

]١٠:۶٨ [Zij zeiden, "GOD heeft begotten een zoon!" Zijn Hij verheerleek. Hij is de 

Most Rich. Naar Hem behoort alles in de luchten en alles op land. Jullie hebben geen 

bestendig om zo'n godslastering te ondersteunen. Ga jullie gaen zeggend over GOD 

wat jullie weten niet ?  

  

]١٠:۶٩ [Verkondigen: "Diegenen die fabriceren slingert GOD zal nooit slagen ".  

  

]١٠:٧٠ [Zij hun tijdelijke gedeelte krijgen in deze wereld, dan naar ons is hun ultieme 

terugkomst, toen wij hen begaan naar ernstig retribution voor hun ongelovig .  

  

]١٠:٧١ [Reciteren voor hen de geschiedenis van Noah. Hij zei naar zijn mensen, "O 

mijn mensen, als jullie vinden mijn positie en mijn manende jullie van de 

openbaringen VAN DE GOD ook veel voor jullie, toen ik mijn trust steek in GOD. 

Jullie moeten met uw leiders bijeenbrengen, gaan akkoord op een eindbeslissing 

tussen jullie eigen, toen laat ik weet het terstond .  

  

]١٠:٧٢" [Als jullie versturen, toen ik heb niet jullie voor elk wedde gevraagd. Mijn 

wedde komt van GOD. Ik ben gebeveeld te zijn een voordrager ".  

  

]١٠:٧٣ [Zij verwierpen hem en, zodoende, wij redden hem en diegenen die 

verbondene hem in de Ark; Wij maakten hen de inheritors. En wij diegenen die 

verworpene onze openbaringen verdrinkten. Teken de consequenties aan; Zij zijn 

gewaarschuuwd .  

  

]١٠:٧۴ [Toen wij zonden na hem gezanten naar hun mensen op, en zij manifesteerden 

hen duidelijke drukproefen. Maar zij waren niet om in te geloven wat zij hadden in 

het verleden verworpen. Wij zodoende de harten bezegelen van de transgressors .  

  

]١٠:٧۵ [Toen wij na hen Mozes en Aaron naar Farao en dagen groepering, met onze 

drukproefen opzonden. Maar zij draaiden zich arrogant; En zonde deden mensen .  

  

]١٠:٧۶ [wanneer de waarheid bedroeg hen van ons, zij zeiden, "Dit is uiteraard 

magie "!  

  

]١٠:٧٧ [Mozes zei, "Is dit op welke wijze jullie beschrijven de waarheid wanneer het 

bedraagt jullie? Is deze magie? Hoe kunnen elk goochelaars vooropstaan? "  

  



]١٠:٧٨ [Zij zeiden, positioneert jullie' bedragene amusante ons van wat wij vonden 

onze ouderpaar doend, en te verkrijgen' van de bekendheid voor zich? Wij zullen 

nooit jullie verenigen als gelovigen ".  

  

]١٠:٧٩ [Farao zei, "Dragen me iedere zaakkundige goochelaar aan ".  

  

]١٠:٨٠ [wanneer de goochelaars kwamen, Mozes zei ernaar, "Gooi wat ook jullie 

gaan gooi ".  

  

]١٠:٨١ [wanneer zij keilden, Mozes zei, "Wat jullie hebben geproduceerd is magie, en 

GOD zal het halen falen. GOD schoort niet de transgressors' werk ".  

  

]١٠:٨٢ [GOD de waarheid vestigt met Zijn woorden, niettegenstaande de misdadigers .  

  

]١٠:٨٣ [Geen geloofde met De mozes behalve enkel van zijn mensen, poosje 

vrezende de tirannie van Farao en zijn vlierstruiken.  Zeker, Farao was veel ook 

arrogant op land, en een echte geweldenaar .  

  

]١٠:٨۴ [Mozes zei, "O mijn mensen, als jullie hebben werkelijk in GOD geloofd, dan 

uw trust steken in Hem, als jullie zijn naar waarheid indieners ".  

  

]١٠:٨۵ [Zij zeiden, "Wij vertrouwen in GOD. Onze Lord, ons behoeden van de 

vervolging van deze onderdrukkende mensen .  

  

]١٠:٨۶ ['ons Leveren, met Uw barmhartigheid, van de ongelovige mensen af ".  

  

]١٠:٨٧ [Wij bezielden Mozes en zijn broer. "Handhaaf uw thuizen in De egypte 

voorlopig, draaien zich uw thuizen in de synagogen, en handhaven de Contact Prayers 

(Salat).  Geef goed nieuwtje naar de gelovigen ".  

  

]١٠:٨٨ [Mozes zei, "Our Lord, jullie hebben Farao en zijn vlierstruiken luxeartikelen 

en rijkdom in deze wereld gegeven. Onze Lord, zij slechts benutten hen moeten 

anderen van Uw paadje wraken. Onze Lord, vegen hun rijkdom uit, en stalen hun 

harten om hen van gelovend te stremmen, totdat zij de pijnlijk retribution aantreffen ".  

  

]١٠:٨٩ [Hij zei, "Uw gebed is (O Mozes geantwoord en Aaron), zo zijn standvastig, 

en geen wegen volgen van die die weten niet ".  

  

]١٠:٩٠ [Wij de Kinderen leverden van Israël tegenover de zee af.  Farao en zijn 

troepen hen volgden, agressief en zondig achter. Wanneer verdrinkende werd een 

realiteit voor hem, hij zei, "ik geloof die er is geen god behalve de Een in welk de 

Kinderen van Israël hebben geloofd; Ik ben een voordrager ".  

  

]١٠:٩١" [Ook laat! Voor jullie hebben reeds gerebelleerd, en kozen te zijn een 

transgressor .  

  

]١٠:٩٢" [Vandaag, wij zullen uw lichaam conserveren, om jullie boven in te stellen 

als een les voor aankomende generaties." Helaas, vele mensen zijn totaal oblivious 

naar onze voortekenen .  

  



]١٠:٩٣ [Wij hebben de Kinderen van Israël met een positie van de eerbewijs 

begiftigd, en hen zegenden met goede mondvoorraad. Alsnog, zij disputeerden 

wanneer deze kennis bedroeg hen. Uw Lord zal hen berechten op de Dag van De 

verrijzenis aangaande het alles zij disputeerden .  

  

]١٠:٩۴ [Als jullie elk twijfel hebben aangaande wat wordt naar jullie van uw Lord 

onthullen, dan vragen diegenen die gelezene de vorige bijbel. Metterdaad, de 

waarheid heeft jullie van uw Lord bedragen. Zijn niet met de twijfelaars .  

  

]١٠:٩۵ [Evenmin willen jullie verenigen diegenen die verworpene openbaringen VAN 

DE GOD, lest jullie zijn met de verliezers .  

  

]١٠:٩۶ [Zeker, die verworpen door een decreet van uw Lord kun niet geloven .  

  

]١٠:٩٧ [Onvoorwaardelijk type drukproef jullie merken hen, (zij kunan niet) geloven, 

totdat zij de pijnlijk retribution aantreffen .  

  

]١٠:٩٨ [Elk gemeenschap die gelooft wil zeker worden voor gelovend vergolden. 

Bijvoorbeeld, de mensen van Jonah: Wanneer zij geloofden, hadden wij opgelucht de 

vernederende retribution zij in deze wereld verduurd, en wij maakten hen 

voorspoedig .  

  

]١٠:٩٩ [Hadden uw Lord willed, alle de mensen op land zouden hebben geloofd. 

Jullie willen te dwingen de mensen gelovigen worden ?  

  

]١٠:١٠٠ [Geen geest kan behalve overeenkomstig de wil VAN DE GOD geloven.  

Voor Hij adapteert een vloek aan diegenen die vuil om te begrijpen .  

  

]١٠:١٠١ [Zeggen, "Schouwen alle de voortekenen in de luchten en het land." Alle de 

drukproefen en alle de waarschuwingen kunnen nooit helpen mensen die besliste naar 

disbelieve .  

  

]١٠:١٠٢ [Kunnen zij Kunnan te wachten staan bij uitzondering de voorland van hun 

tegenhangers in het verleden? Zeg, "Juist wachten, en, samen met jullie, ik ook 

wacht ".  

  

]١٠:١٠٣ [Wij uiteindelijk behoeden onze gezanten en diegenen die geloven.  Het is 

onze onveranderlijk wet die wij de gelovigen behoeden .  

  

]١٠:١٠۴ [Zeggen, "O mensen, als jullie elk twijfel hebben aangaande mijn godsdienst, 

ik verheerlijk niet wat jullie verheerlijken buiten GOD. Ik verheerlijk GOD louter; De 

Een die zal uw levens voleindigen.  Ik word gebeveeld te zijn een gelovige ".  

  

]١٠:١٠۵ [ik werd gebeveeld: "Behoud u gewijde aan de godsdienst van het 

monotheïsme; Jullie willen niet uitoefening afgodendienst .  

  

]١٠:١٠۶" [Jullie willen niet adoratie buiten GOD wat bezit geen mogendheid om jullie 

te bevoordelen of schaden jullie. Als jullie doen, zullen jullie een transgressor ".  

  



]١٠:١٠٧ [Als GOD jullie beroert met een ontbering, geen kunnen het behalve Hij 

ontzetten. En wanneer Hij jullie zegent, niet dwingen kunnen Zijn sierlijkheid 

stremmen. Hij het begiftigt aan whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen. Hij is 

de Forgiver, Most Merciful .  

  

]١٠:١٠٨ [Verkondigen: "O mensen, de waarheid heeft jullie hierin van uw Lord 

bedragen. Wie ook is geleidde wordt voor de dagen eigene handelswaar geleid. En 

wie ook verdwaalt, verdwaalt naar zijn eigene nadeel. Ik ben zijn een beschermer ten 

jullie ".  

  

]١٠:١٠٩ [Voortvloeien wat wordt naar jullie onthullen, en zijn lijdzaam totdat GOD 

verkondigt Zijn oordeel; Hij is de beste rechter .  

  

 .  

  

١١ - Huik (Hud (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١١:١ [A.  
  

L.  
  

R. Dit is een bijbel wiens verzen zijn volgemaakt, dan adstrueerden. Het komt van een 

Most Wise, Most Cognizant .  

  

]١١:٢ [Verkondigen: "Jullie willen niet adoratie behalve GOD. Ik bedraag jullie van 

Hem als een warner, alsmede een drager van goed nieuwtje .  

  

]١١:٣" [Jullie willen zoeken uw vergeving van Lord, dan berouwen naar Hem. Hij zal 

dan jullie gul voor een voorbeschikt tijdvak zegenen, en Zijn sierlijkheid begiftigen 

aan diegenen die het verdienen. Als jullie versturen, toen ik vrees voor jullie de 

retribution van een ontzagwekkende dag ".  

  

]١١:۴ [Naar GOD is uw ultieme terugkomst, en Hij is Omnipotent .  

  

]١١:۵ [Metterdaad, zij verbergen hun binnenste gedachtes, alsof om Hem van wetende 

hen te behouden. Inderdaad, als zij dek zich met hun kleren, Hij weet alle hun 

geheimen en verklaringen. Hij de binnenste gedachtes weet .  

  

]١١:۶ [Er is niet een schepsel op land wiens verstrekking wordt door GOD niet 

gegarandeerd. En Hij weet zijn koers en zijn laatste bestemming. Alle worden binnen 

diepgaande melding geregistreerd .  

  

]١١:٧ [Hij is de Een die maakte de luchten en het land in zes dagen - en Dagen 

(aarden) domein werd helemaal waterhoudend - gezeten onder om te jullie testen, om 

die tussen jullie die werk rechtvaardigheid te onderkennen. Alsnog, wanneer jullie 



zeggen, "Jullie zullen na de dood herleefd worden," diegenen die disbelieve zouden 

zeggen, "Dit is helder toverij ".  

  

]١١:٨ [En als wij uitstelen de retribution zij hebben opgelopen - voor wij bespreken 

het voor een specifieke gemeenschap - zij zeggen, "Wat hebb behoudt Hem?" 

Inderdaad, op een keer het bedraagt hen, niets kunnen het stoppen, en hun spottende 

zal terugkomen om hen te spoken .  

  

]١١:٩ [Wanneer wij de menselijke wezen zegenen met de barmhartigheid van ons, dan 

schafen het af, hij draait ons diepbedroefd, ondankbaar .  

  

]١١:١٠ [Wanneer wij hem zegenen, na de tegenslag hadden hem verdroten, hij zegt, 

"Alle tegenslag heeft van me afgegaan;" hij wordt aangeslagen, trots .  

  

]١١:١١ [Zoals voor diegenen die standvastig voet bij stuk houden, en een 

gerechtvaardigd leven leiden, zij verdienen vergeving en een gul belonen .  

  

]١١:١٢ [Jullie mogen toewensen om enkel van te negeren die welk wordt naar jullie 

onthullen, en jullie mogen door het het zich ergeren. Ook, zij mogen zeggen, "Hoe 

komt het geen schat mog neerdaalt naar hem, of een engel?" Jullie zijn slechts een 

warner; GOD alle dingen controleert .  

  

]١١:١٣ [Als zij zeggen, "Hij fabriceerde (de Quran)," hen vertelen, "Dan makelij 

tiental suras zoals deze, fabriceerde, en uitnodigen whomever jullie kunnen, bij 

uitzondering GOD, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]١١:١۴ [Als zij falen om uw uitdaging te treffen, dan weten dat dit wordt met de 

kennis VAN DE GOD onthullen, en die er is geen god behalve Hij. Zullen jullie dan 

onderwerpen ?  

  

]١١:١۵ [Diegenen die volgen dit wereldse leven achter en zijn materiele nietigheden, 

wij zullen hen voor hun werken in dit leven, zonder de kleinste reductie betalen .  

  

]١١:١۶ [Het is zij die afstand deed van hun gedeelte in het Hiernamaals, en, zodoende, 

Helle is hun kavel. Alle hun werken zijn tevergeefs; Alles zij hebbenen gedaan wordt 

vernietigd .  

  

]١١:١٧ [Zoals voor diegenen die worden vaste drukproef van hun Lord gegeven, 

deelde door een getuige van Hem mede, en voor het het, het boek van De mozes heeft 

een precedent ingestellen en een barmhartigheid, zij zullen zeker geloven. Zoals voor 

diegenen die disbelieve tussen de diverse groeperingen, Helle hen verwacht. Niet 

huisvest elk twijfel; Dit is de waarheid van uw Lord, maar meeste mensen disbelieve .  

  

]١١:١٨ [Die zijn meer kwaad dan diegenen die fabriceren slingert GOD? Zij zullen 

voor hun Lord gepresenteerd worden, en de getuigen zullen zeggen, "Deze zijn de een 

die slingerde hun Lord. Verwerping VAN DE GOD heeft befallen de transgressors ".  

  

]١١:١٩ [Zij stoten van de weg van GOD af en zoeken naar het het halen bochtig, en zij 

zijn disbelievers in het Hiernamaals .  

  



]١١:٢٠ [Deze zullen nooit ontsnappen, evenmin zullen zij vinden elk lords of 

magisters om hen tegen GOD te helpen. Retribution zullen voor hen verdubbeld 

worden. Zij hebben gefaald om aan te horen, en zij hebben gefaald om aan te treffen .  

  

]١١:٢١ [Deze zijn de een die raken kwijt hun geesten, en de idoolen zij hadden 

gefabriceerd zullen hen loochenen .  

  

]١١:٢٢ [Er is zeker die, in het Hiernamaals, zij zullen de slechtste verliezers .  

  

]١١:٢٣ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, en 

besteden zich naar hun Lord, zij zijn de dwellers van Het paradijs; Zij abide daarin 

voor altijd .  

  

]١١:٢۴ [Het voorbeeld van deze twee groeperingen is zoals de blinde en dove, ten 

opzichte van de seer en hearer. Zijn zij gelijkmatig? Zouden jullie niet nemen 

luisteren ?  

  

]١١:٢۵ [Wij Noah zonden naar zijn mensen, zeggende, "ik bedraag jullie als een 

duidelijk warner .  

  

]١١:٢۶" [Jullie willen niet adoratie behalve GOD. Ik vrees voor jullie de retribution 

van een pijnlijke dag ".  

  

]١١:٢٧ [De leiders die disbelieved tussen zijn mensen zei, "Wij aantreffen die jullie 

zijn niet meer dan een menselijk wezen ons verkiezen, en wij aantreffen die de eerst 

mensen moeten volgen jullie zijn de slechtst tussen ons. Wij aantreffen die jullie niet 

elk voordeel bezitten overheen ons. Metterdaad, wij denken jullie zijn leugenaars ".  

  

]١١:٢٨ [Hij zei, "O mijn mensen, wat als ik een vaste drukproef heb van mijn Lord? 

Wat als Hij heeft mij buiten Zijn barmhartigheid gezegend, hoewel jullie niet het 

zien? Ga wij gaen macht jullie daarin geloven ?  

  

]١١:٢٩" [O mijn mensen, ik niet jullie vraag voor elk geld; Mijn wedde komt slechts 

van GOD. Ik niet ontzet diegenen die geloofd; Zij zullen hun Lord (treffen en Hij 

louter zal hen) berechten. Ik aantref die jullie zijn onwetende mensen .  

  

]١١:٣٠" [O mijn mensen, die kan mij tegen GOD ondersteunen, als ik hen ontzetten? 

Zouden jullie niet nemen luisteren ?  

  

]١١:٣١" [ik declareer niet die ik de schatten bezit van GOD, evenmin doe ik de 

toekomst weet, evenmin doe ik eis te zijn een engel. Evenmin doen ik zeg naar die 

veracht door uw ogen dat GOD zal niet elk zegeningen aan hen begiftigen. GOD weet 

best wat is in hun binnenste gedachtes. (Als ik dit deed,) ik zou een transgressor 

zijnen ".  

  

]١١:٣٢ [Zij zeiden, "O Noah, jullie hebben met ons gedisputeerd, en beklijfd 

disputeren. Wij uitdagen jullie moeten brengen het onheil jullie ons dreigen met, als 

jullie zijn eerlijk ".  

  



]١١:٣٣ [Hij zei, "GOD is de Een die het brengt naar jullie, als Hij zo willen, toen 

jullie kunan niet ontsnappen .  

  

]١١:٣۴" [Zelfs als ik jullie adviseerde, mijn advies kun niet jullie bevoordelen als het 

is wil VAN DE GOD om jullie op het verkeerd pad te zenden. Hij is uw Lord, en naar 

Hem jullie zullen teruggegeven worden ".  

  

]١١:٣۵ [Als zij zeggen, "Hij dit verhaal vormde," dan zeggen, "If I het haalde boven, 

toen ik ben verantwoordelijk voor mijn misdaad, en ik ben onschuldig van elk 

misdaad jullie plegen ".  

  

]١١:٣۶ [Noah werd geinspireerd: "Niet meer van uw mensen gaan geloven, voorbij 

diegenen die hoewel geloven. Zijn niet door hun handelingen verdriet .  

  

]١١:٣٧ ['de Ark Bouwen beneden onze waakzaame ogen, en met onze inspiratie, en 

niet bezweren Mij namens diegenen die hebben gedaan zonde; Zij worden bestemd 

om te verdrinken ".  

  

]١١:٣٨ [Poosje hij de Ark bouwde, wanneer enkel van zijn mensen verstreek hem zij 

uitgelachene hem. Hij zei, "Jullie mogen ons uit lachen, maar wij lachen jullie uit, 

evenals jullie lachen .  

  

]١١:٣٩" [Jullie zullen zeker uitvinden die zal een schandelijk retribution verduren, en 

lopen een eeuwigdurende straf op ".  

  

]١١:۴٠ [wanneer onze oordeel kwam, en de dampkring kookte overheen, wij zeiden, 

"Drijven het een tweetal van allen aardig, alsmede uw gezin, uitzonderen diegenen die 

worden verworpen. Draag met jullie diegenen die hebben geloofd," en slechts enige 

hebben met hem geloofd .  

  

]١١:۴١ [Hij zei, "Gekomen aan boord. In de naam van GOD willen zijn zijn zeilend, 

en zijn ankerplaats. Mijn Lord is Forgiver, Most Merciful ".  

  

]١١:۴٢ [Als het afvaarde ermee in de golven heuvels verkiezen, Noah riep zijn zoon 

op, die werd geisoleerd: "O mijn zoon, gekomen karen met ons; Zijn niet met de 

disbelievers ".  

  

]١١:۴٣ [Hij zei, "ik zal boven van een heuvel zoeken toevlucht, om mij van het water 

te behoeden." Hij zei, "Niets kan anyone vandaag van het oordeel VAN DE GOD 

bewaren voor; Slechts die waardig van Zijn barmhartigheid (zullen) geredden 

worden." De golven schiftten hen, en hij was tussen diegenen die verdronken .  

  

]١١:۴۴ [Het werd verkondigd: "O land, sliken uw water in," en "O lucht, houden." Het 

water dan bekoeld; Het oordeel werd volbracht. De Ark eindelijk berustte op de 

heuvels van Judea.   Het werd dan verkondigd: "De transgressors hebben 

verongelukt ".  

  

]١١:۴۵ [Noah zijn Lord bezwoer: "Mijn Lord, mijn zoon is een partijlid van mijn 

gezin, en Uw toezegging is de waarheid. Jullie zijn de wijsmeest van de wijs ".  

  



]١١:۴۶[ Hij zei, "O Noah, hij is niet van uw gezin. Het is unrighteous te vragen Me 

voor ergens toe jullie weten niet. Ik illumineer jullie, lest jullie zijn zoals de 

onwetend ".  

  

]١١:۴٧ [Hij zei, "My Lord, ik toevlucht zoek in Jullie, lest ik bezweer Jullie opnieuw 

voor ergens toe ik weet niet. Tenzij Jullie mij begenadigen, en barmhartigheid heb op 

mij, ik zal met de verliezers ".  

  

]١١:۴٨ [Het werd verkondigd: "O Noah, ontschepen, met de vrede en zegeningen aan 

jullie, en aan de naties die zal van uw kameraden afstammen. Zoals voor de andere 

naties afdalen van jullie, wij zullen hen voor even zegenen, dan zullan hen naar 

pijnlijk retribution begaan ".  

  

]١١:۴٩ [Dit is nieuwtje van de daarlangs wij onthullen naar jullie. Jullie geen kennis 

hadden omstreeks hen - noch jullie, noch uw mensen - voor het dit. Daarom, zijn 

lijdzaam. De ultieme overwinning behoort de gerechtvaardigd aan .  

  

]١١:۵٠ [Naar `AAD wij zonden hun broer Huik. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie hebben geen andere god tevens Hem.  Jullie verzinnen .  

  

]١١:۵١ [O mijn mensen, ik niet jullie vraag voor elk wedde. Mijn wedde komt slechts 

van de Een die startte me. Begrijpen jullie niet ?  

  

]١١:۵٢" [O mijn mensen, vergeving zoeken van uw Lord, dan berouwen naar Hem. 

Hij zal dan jullie met de mondvoorraad van de lucht begieten, en groeien uw macht 

aan. Draaien niet in transgressors om ".  

  

]١١:۵٣ [Zij zeiden, "O Huik, jullie niet manifesteerden ons elk drukproef, en wij niet 

verlaten onze goden op afbetaling van wat jullie zeggen.  Wij zullen nooit zijn 

gelovigen met jullie .  

  

]١١:۵۴" [Wij geloven die enkel van onze goden hebben jullie met een vloek 

verdroten." Hij zei, "ik doorsta beleef alvorens GOD, en jullie doorstaan beleven ook, 

die ik loocheen de idoolen jullie hebben rechtgezet -   
  

]١١:۵۵" [buiten Hem. Zo, me uw collectieve beslissing geven, terstond .  

  

]١١:۵۶" [ik heb mijn trust in GOD, mijn Lord en uw Lord gestoken. Er is niet een 

schepsel die Hij beheerst zich niet. Mijn Lord is aan de rechterzijde paadje .  

  

]١١:۵٧" [Als jullie versturen, ik heb jullie aangebracht bij wat ik werd met gezonden. 

Mijn Lord zal anderman in uw plaats vervangen; Jullie kunan niet Hem in de kleinst 

schaden. Mijn Lord is in de controle van alle dingen ".  

  

]١١:۵٨ [wanneer onze oordeel kwam, wij redden Huik en diegenen die geloofd met 

hem, door de barmhartigheid van ons. Wij hen behoedden van een verschrikkelijk 

retribution .  

  

]١١:۵٩ [Zodanig was `AAD - zij de openbaringen negeerden van hun Lord, niet 

gehoorzaamden Zijn gezanten, en de wegen volgden van iedere koppige geweldenaar .  



  

]١١:۶٠ [Zodoende, zij opgelopene verwerping in deze wereld, en op de Dag van De 

verrijzenis. Metterdaad, `AAD verwierp hun Lord. Metterdaad, `AAD, de mensen van 

De huik, hebben verongelukt .  

  

]١١:۶١ [To Thamoud wij zonden hun broer Saaleh. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem. Hij jullie startte van 

het land, dan beslechtten jullie erin. Jullie willen Zijn vergeving zoeken, dan 

berouwen naar Hem. Mijn Lord is altijd nabij, ontvankelijk ".  

  

]١١:۶٢ [Zij zeiden, "O Saaleh, jullie gebruikt te zijn populair tussen ons voor het dit. 

Zijn jullie leggende ons van verheerlijkend wat onze ouderpaar verheerlijken? Wij 

zijn vol van de twijfel betreffende het alles jullie hebben ons verteld ".  

  

]١١:۶٣ [Hij zei, "O mijn mensen, wat als ik vaste drukproef heb van mijn Lord, en 

barmhartigheid van Hem? Die zou mij tegen GOD ondersteunen, als ik niet 

gehoorzaamde Hem? Jullie kunnen slechts mijn aderlating aangroeien .  

  

]١١:۶۴" [O mijn mensen, dit is kameel VAN DE GOD om een drukproef voor jullie te 

dienen als. Jullie willen laat zij eten van land VAN DE GOD, en niet om haar 

beroeren met elk afbreuk, lest jullie lopen een onmiddellijk retribution op ".  

  

]١١:۶۵ [Zij slachtten haar. Hij dan zei, "Jullie hebben slechts drie dagen om te leven. 

Dit is een voorspelling da’s onvermijdelijk ".  

  

]١١:۶۶ [wanneer onze oordeel kwam, wij redden Saaleh en diegenen die geloofd met 

hem door de barmhartigheid van ons, van de vernedering van dat dag. Uw Lord is de 

Most Powerful, de Almachtig .  

  

]١١:۶٧ [Diegenen die gezondigd werden door de ramp, vertrekkende hen in hun 

thuizen, dood vernietigd .  

  

]١١:۶٨ [Het was alsof zij nooit leefden er. Metterdaad, Thamoud heeft hun Lord 

geweigerd. Absoluut, Thamoud heeft hun annihilation opgelopen .  

  

]١١:۶٩ [wanneer onze gezanten gingen naar Abraham met goed nieuwtje, zij zeiden, 

"Vrede." Hij zei, "Vrede," en eerstdaags gebracht een geroosterd kalf .  

  

]١١:٧٠ [wanneer hij zag die hun hands niet het beroerde, hij werd verdacht en angstig 

van hen. Zij zeiden, 'zijn Niet bange, wij worden naar de mensen van De kavel 

verzonden ".  

  

]١١:٧١ [Zijn vrouw stond, en ze lachte wanneer wij gaven om haar het goede nieuws 

over Isaac, en na Isaac, Jacob .  

  

]١١:٧٢ [Ze zei, "Smart naar mij, hoe kon ik doorsta een kind op mijn leeftijd, en hier 

is mijn echtgenoot, een bejaarde? Dit is werkelijk vreemd "!  

  



]١١:٧٣ [Zij zeiden, vinden jullie' het vreemd voor GOD? GOD heeft Zijn 

barmhartigheid en zegeningen aan jullie, O inwoners van het heiligdom begiftigd. Hij 

is Praiseworthy, Luisterrijk ".  

  

]١١:٧۴ [When vrees van Abraham's bekoeld, en het goede nieuwtje werd hem 

aangebracht bij, hij begaf zich om met ons namens mensen van Kavel te disputeren .  

  

]١١:٧۵ [Metterdaad, Abraham was clement, geducht aard, en gehoorzaam .  

  

]١١:٧۶" [O Abraham, achterwege laten dit. Uw oordeel van Lord is verkondigd; Zij 

hebben onvermijdelijk retribution opgelopen ".  

  

]١١:٧٧ [wanneer onze gezanten gingen naar De kavel, zij waren mistreated, en hij 

geneerde zich door hun tegenwoordigheid. Hij zei, "Dit is een moeilijke dag ".  

  

]١١:٧٨ [Zijn mensen kwamen spoed makend; Zij hadden gewennen naar hun zondige 

wetten verbouwd. Hij zei, "O mijn mensen, het zou puurer voor jullie zijnen, als jullie 

nemen mijn dochters ter vervanging. Jullie willen reverence GOD; Ontrieven niet mij 

met mijn gasten.  Hebb jullie niet ene redelijke man tussen jullie? "  

  

]١١:٧٩ [Zij zeiden, "Jullie weten inktkoker die wij geen behoefte hebben voor uw 

dochters; Jullie weten precies wat wij willen ".  

  

]١١:٨٠ [Hij zei, "ik toewens ik waren geducht genoeg, of een machtige geallieerde 

had "!  

  

]١١:٨١) [De engelen) zei, "O Kavel, wij zijn uw gezanten van Lord, en deze mensen 

kunan niet jullie beroeren. Jullie willen laten met uw gezin bij nacht, en gelaten niet 

anyone van jullie bliken terug, behalve uw vrouw; Ze wordt verworpen samen met 

diegenen die worden verworpen. Hun benoemde tijdperk is de morgen. Is niet de 

morgen eerstdaags genoeg? "  

  

]١١:٨٢ [wanneer onze oordeel kwam, wij draaiden ons het ondersteboven, en wij 

douchten er mee harde, verwoestende rotsen .  

  

]١١:٨٣ [Zodanig rotsen werden bestempeld als door uw Lord om de transgressors te 

strijken .  

  

]١١:٨۴ [To Midyan wij zonden hun broer Shu`aib. Hij zei, "O mijn mensen, 

verheerlijken GOD; Jullie geen andere god hebben buiten Hem. bedrieg Niet wanneer 

jullie meten of wegen. Ik aantref die jullie zijn voorspoedig, en ik vrees voor jullie de 

retribution van een verpletterende dag .  

  

]١١:٨۵" [O mijn mensen, jullie willen geven gevulde bloem afmeting en vol gewicht, 

equitably. bedrieg Geen mensen buiten hun rechten, en trekken geen land 

corruptingly .  

  

]١١:٨۶ ['Wat "ook GOD bevoorraadt voor jullie, ongeacht hoe klein, is ver better voor 

jullie, als jullie zijn naar waarheid gelovigen. Ik ben zijn een beschermer ten jullie ".  

  



]١١:٨٧ [Zij zeiden, "O Shu`aib, dicteert uw godsdienst aan jullie die wij onze 

ouderpaar' godsdienst verlaten, of rennende onze handels in elk manier wij kiezen? 

Zeker, jullie zijn gekant voor wezen clement, wijs ".  

  

]١١:٨٨ [Hij zei, "O mijn mensen, wat als ik vaste drukproef heb van mijn Lord; Wat 

als Hij heeft mij met een grote zegening bevoorraden?  Het is niet mijn wens om te 

plegen wat ik jullie af opleg. Ik slechts toewens om zoveel wrongs te corrigeren als ik 

kan. Mijn leiding hangt totaal op GOD af; Ik heb mijn trust in Hem gestoken. Naar 

Hem I heb totaal onderworpen .  

  

]١١:٨٩" [En, O mijn mensen, niet worden door uw tegenstrijdigheid naar mij in 

lopende gelijke rampen veroorzaakt als de mensen van Noah, of de mensen van De 

huik, of de mensen van Saaleh; En de mensen van De kavel zijn niet ook nog verre 

van jullie .  

  

]١١:٩٠" [Jullie willen uw Lord bezweren voor de vergeving, dan berouwen naar Hem. 

Mijn Lord is Most Merciful, Aardig ".  

  

]١١:٩١ [Zij zeiden, "O Shu`aib, wij niet begrijpen tal van de dingen jullie ons 

vertelen, en wij aantreffen die jullie zijn machteloos tussen ons. Als het waren niet 

voor uw stam, wij zouden stoned jullie hebben. Jullie hebben niet schatten voor ons ".  

  

]١١:٩٢ [Hij zei, "O mijn mensen, mijn stam bevel een groter egards dan GOD? Is dit 

waarom jullie waren achteloos van Hem? Mijn Lord oplet geheel van het alles jullie 

doen .  

  

]١١:٩٣" [O mijn mensen, voortduren doen wat jullie toewensen, en zo wil I. Jullie zal 

beslist vernemen welk van ons zal schandelijk retribution oplopen; Jullie zullen 

uitvinden die de leugenaar is.  Juist wachten in de anticipatie, en ik zal in de 

anticipatie samen met jullie wachten ".  

  

]١١:٩۴ [wanneer onze oordeel kwam, wij redden Shu`aib en diegenen die geloofd met 

hem, door de barmhartigheid van ons. Zoals voor de kwade een of anders, zij werden 

door een ramp geslagen die lieten hen dood in hun thuizen .  

  

]١١:٩۵ [Het was als hoewel zij nooit bestonden. Zodoende, Midyan verongelukte, net 

zo Thamoud had voor die verongelukt .  

  

]١١:٩۶ [Wij Mozes zonden met onze voortekenen en een diepgaande autoriteit .  

  

]١١:٩٧ [To Pharaoh en zijn vlierstruiken. Maar zij de bevel aanliepen van Farao 

achter, en bevel van Farao was niet wijs .  

  

]١١:٩٨ [Hij zal zijn mensen op de Dag van De verrijzenis, alle de weg naar De helle 

leiden; Welk ellendige domicilie om in te leven !  

  

]١١:٩٩ [Zij hebben verwerping in dit leven, opgelopen alsmede op de Dag van De 

verrijzenis; Welk ellendige paadje om voor te tvloeien !  

  



]١١:١٠٠ [Dit is nieuwtje van het verleden gemeenschappen die wij verhalen naar 

jullie. De enkele nog staan, en de enkele hebben verdwenen .  

  

]١١:١٠١ [Wij nooit verongelijkte hen; Zij verongelijkt hun eigen geesten.  Hun goden, 

welk zij smeekten buiten GOD af, konden hen in de kleinst niet helpen wanneer het 

oordeel van uw Lord kwam. Inderdaad, zij slechts hun onheil garandeerden .  

  

]١١:١٠٢ [Zodanig was de retribution doorgedreven door uw Lord wanneer de 

gemeenschappen zondigden. Metterdaad, Zijn retribution is pijnlijk, verwoestend .  

  

]١١:١٠٣ [Dit moet een les voor diegenen die vrees de retribution van het Hiernamaals 

zijn. Da’s per dag wanneer alle de mensen zullen geroepen worden - per dag om te 

worden beleefd .  

  

]١١:١٠۴ [Wij hebben benoemd een specifieke tijdperk daarvoor om te hebben plaats .  

  

]١١:١٠۵ [De dag het bedraagt vrijaf, geen geest zal een enig woord, behalve 

overeenkomstig Zijn wil uitbrengen. De enkele zal kwaad, en de enkele zal gelukkig .  

  

]١١:١٠۶ [Zoals voor de kwaad een of anders, zij zullen in De helle, waarin zij zucht 

en geweeklaag .  

  

]١١:١٠٧ [Uitentreuren zij abide daarin, voor zolang de luchten en het land staan door, 

overeenkomstig de wil van uw Lord. Uw Lord is doer van wat ook Hij willen .  

  

]١١:١٠٨ [Zoals voor de gelukkige een of anders, zij zullen in Het paradijs.  

Uitentreuren staan zij abide daarin, voor zolang de luchten en het land door, 

overeenkomstig de wil van uw Lord - een eeuwigdurende vergelding .  

  

]١١:١٠٩ [Niet elk twijfel hebben aangaande wat deze mensen verheerlijken; Zij 

adoratie precies als zij vonden hun ouderpaar verheerlijkend. Wij zullen requite hen 

hun schuldige gedeelte geheel, zonder de reductie .  

  

]١١:١١٠ [Wij hebben Mozes de bijbel gegeven, maar het werd gedisputeerd, en als het 

waren niet voor een voorbeschikt woord gedecreteerd door uw Lord, zij zouden 

onmiddellijk beoordeeld zijn. Zij gaan gevulde bloem van de twijfel over het dit, 

verdacht .  

  

]١١:١١١ [Your Lord zal zeker allemaal voor hun werken belonen. Hij is geheel 

Bewust van het alles zij doen .  

  

]١١:١١٢ [Daarom, continueren op de paadje jullie zijn opgelegd om voor te tvloeien, 

alsmede diegenen die berouwd met jullie, en zondigen niet. Hij is Seer van het alles 

jullie doen .  

  

]١١:١١٣ [aanleunen Niet diegenen die zonde hebben gedaan, lest jullie lopen Helle 

op, en vinden geen geallieerden moeten jullie tegen GOD helpen, dan verliezers 

eindigen .  

  



]١١:١١۴ [Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) op beide beëindigt van de 

dag, en bij nacht. De gerechtvaardigde werken vegen de kwade werken uit. Dit is een 

herinnering voor diegenen die zou nemen luisteren .  

  

]١١:١١۵ [Jullie willen standvastig voet bij stuk houden, voor GOD nooit faalt om de 

gerechtvaardigd te belonen .  

  

]١١:١١۶ [Als slechts de enkele van die tussen de vorige generaties bezat genoeg 

intelligentie om kwaad te verhoeden! Slechts enkel van hen verdiend om te worden 

geredden door ons. Zoals voor de transgressors, zij waren preoccupied met hun 

materiele luxeartikelen; Zij waren schuldig .  

  

]١١:١١٧ [Your Lord nooit vernietigt elk gemeenschap onrechtvaardig, poosje zijn 

mensen zijn gerechtvaardigd .  

  

]١١:١١٨ [Hadden uw Lord willed, alle de mensen zouden een kerkvolk (van 

gelovigen) zijn. Maar zij zullen altijd (de waarheid) disputeren .  

  

]١١:١١٩ [Slechts die bedeeld met barmhartigheid van uw Lord (zal geen waarheid) 

betwisten. Dit is waarom Hij hen maakte. Het oordeel van uw Lord is reeds 

verkondigd: "Ik zal Helle met jinns en humans, alle aaneen vullen ".  

  

]١١:١٢٠ [Wij verhalen naar jullie bastae geschiedenis van de gezanten moet uw hart 

versterken. De waarheid heeft jullie hierin, bedragen alsmede enlightenments en 

herinneringen voor de gelovigen .  

  

]١١:١٢١ [Zeggen naar diegenen die disbelieve, "Doen wat ook jullie kunnen, en zo 

wil wij .  

  

]١١:١٢٢" [Dan wachten; Wij ook zullen wachten ".  

  

]١١:١٢٣ [Naar GOD behoort de toekomst van de luchten en het land, en alle materies 

worden door Hem gecontroleerd. Jullie willen verheerlijken Hem en trust in Hem. Uw 

Lord is nooit onwetend van het iets jullie doen .  

  

 .  

  

١٢ - Jozef (Yousuf (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٢:١ [A.  
  

L.  
  

R. Deze (brieven) zijn drukproefen van deze diepgaande bijbel .  

  

]١٢:٢ [Wij hebben het een Arabic Quran afgekondigd, die jullie mogen begrijpen .  



  

]١٢:٣ [Wij verhalen naar jullie de meeste accurate geschiedenis door de openbaring 

van deze Quran. Voor het dit, jullie waren totaal onwetend .  

  

]١٢:۴ [Herdenk dat Jozef zei naar zijn vader, "O mijn vader, ik elf planeeten zag, en 

the sun, en de maan; Ik zag hen prostrating alvorens me ".  

  

]١٢:۵ [Hij zei, "Mijn zoon, niet uw broers vertelen omstreeks uw wensdroom, lest zij 

complot en blauwdruk tegen jullie. Zeker, de duivel is slechtste vijand van de man .  

  

]١٢:۶" [Your Lord heeft zodoende jullie gezegend, en heeft jullie goed nieuwtje door 

uw wensdroom gegeven. Hij heeft Zijn zegeningen aan jullie en aan het gezin van 

Jacob volgemaakt, als Hij deed voor uw voorouders Abraham en Isaac voor die. Uw 

Lord is Omniscient, Most Wise ".  

  

]١٢:٧ [In Joseph en zijn broers er zijnen lessen voor de seekers .  

  

]١٢:٨ [Zij zeiden, "Jozef en zijn broer worden door onze vader bevoordeeld, en wij 

zijn in de meerderheid. Metterdaad, onze vader is ver op het verkeerd pad .  

  

]١٢:٩" [Laten wij Jozef doden, of hem verbannen, die jullie mogen enkel aandacht 

van uw vader krijgen. Nadien, jullie kunnen rechtschapene mensenen zijn ".  

  

]١٢:١٠ [Een daarvan zei, "Niet Jozef doden; Laten wij keilen hem in de afgrond van 

de inktkoker. Misschien enkel karavaan kan hem boven steken, als dit is wat jullie 

beslisen om te doen ".  

  

]١٢:١١ [Zij zeiden, "Onze vader, waarom vertrouwen jullie niet ons met De jozef? 

Wij zullen goede zorg van hem nemen .  

  

]١٢:١٢ ['hem Zenden met ons morgen om en stuk te rennen. Wij zullen hem 

behoeden ".  

  

]١٢:١٣ [Hij zei, "ik verdriet doe lest jullie gaan met hem af, dan de wolf mag 

verslinden hem poosje jullie niet hem schouwen ".  

  

]١٢:١۴ [Zij zeiden, "Metterdaad, als de wolf hem verslindt, met zo tal van ons rond, 

toen wij zijn naar waarheid verliezers ".  

  

]١٢:١۵ [wanneer zij gingen met hem af, en eenstemmig beslisten om hem in de 

afgrond van de inktkoker te gooien, wij inspireerden hem: "Enkel dag, jullie zullen 

hen omstreeks alle dit vertellen, poosje zij geen voorstelling hebben ".  

  

]١٢:١۶ [Zij kwamen naar hun vader des avonds, tranend terug .  

  

]١٢:١٧ [Zij zeiden, "Onze vader, wij gingen snelen met de elkander, vertrekkende 

Jozef met onze toerusting, en de wolf hem verslond. Jullie zullen nooit ons geloven, 

zelfs als wij de waarheid vertelden ".  

  



]١٢:١٨ [Zij zijn hemd produceerden met nep bloed erop. Hij zei, "Metterdaad, jullie 

hebben samengezworen met elkaar om een sommige blauwdruk te begaan. Alle ik 

kan is vakantieoord naar een stil geduld. Mag GOD bijstand mij in het gezicht van uw 

samenzwering ".  

  

]١٢:١٩ [Een karavaan verstreken, en eerstdaags gezonden hun waterhoudendmeer. Hij 

stelde zijn emmer teleur, dan zei, "Hoe gelukkig! Er is een jongen hier!" Zij namen 

hem mee als handelswaar, en GOD lette geheel van op wat zij deden .  

  

]١٢:٢٠ [Zij verkochte hem voor een goedkope prijs - enkel dirhams - voor de zij niet 

elk behoefte hadden voor hem .  

  

]١٢:٢١ [De een die hem kocht in De egypte zei naar zijn vrouw, 'goede zorg Nemen 

van hem. Misschien hij kan ons helpen, of misschien wij kunnen hem adopteren." Wij 

zodoende Jozef vestigden op land, en wij onderrichtten hem de uitleg van de 

wensdromen. Bevel VAN DE GOD wordt altijd gedaan, maar meeste mensen weten 

niet .  

  

]١٢:٢٢ [wanneer hij rijpheid trof, wij hem begiftigden met de wijsheid en kennis. Wij 

zodoende vergelden de gerechtvaardigd .  

  

]١٢:٢٣ [De jonkvrouw van het huis waarin hij leefde geprobeerd om hem te bekoren.  

Ze gesloten de deuren en zeiden, "ik ben alle yours." Hij zei, "agg GOD behoeden me. 

Hij is mijn Lord, die gaf mij een handelswaar thuis. De transgressors nooit slagen ".  

  

]١٢:٢۴ [Ze bijna bezweek naar hem, en hij bijna bezweek naar haar, als het waren niet 

die hij een drukproef zag van zijn Lord. Wij zodoende leidden kwade af en zonde 

vandaan van hem, voor hij was een van onze aanhankelijke bediendeen .  

  

]١٢:٢۵ [De twee van hen snelden naar de deur, en, in de werkwijze, ze zijn 

kledingstuk rukte van de back. Zij gevondene haar echtgenoot op de deur. Ze zei, 

"Wat moet zijn de straf voor een die verlangde naar molest uw vrouw, 

gevangenisstraf of een pijnlijke straf uitzonderen? "  

  

]١٢:٢۶ [Hij zei, "Ze is de een die probeerde om me te bekoren." Een getuige van haar 

gezin suggereerde: "Als zijn kledingstuk wordt van de voorkant gereten, toen ze 

vertelt de waarheid en hij is een leugenaar .  

  

]١٢:٢٧" [En als zijn kledingstuk wordt van de back gereten, toen ze lag, en hij de 

waarheid vertelt ".  

  

]١٢:٢٨ [wanneer haar echtgenoot zag die zijn kledingstuk werd van de back gereten, 

hij zei, "Dit is een van een vrouw blauwdruk. Metterdaad, uw bekokstovend is 

ontzagwekkend .  

  

]١٢:٢٩" [Jozef, dit incident negeren. Zoals voor jullie (mijn vrouw), jullie moeten 

vergeving voor uw zonde zoeken. Jullie hebben een vergissing begaan ".  

  



]١٢:٣٠ [Enkel vrouwen in de stad kletsten: "De vrouw van de bestuurder probeert om 

haar bediende te bekoren. Ze is intens verliefd met hem. Wij aantreffen die ze heeft 

verdwaald ".  

  

]١٢:٣١ [wanneer ze hoorde van hun prietpraat aan, ze nodigde hen uit, verdachte hen 

een comfortabele plaats, en schonk allen van hen een mes. Ze dan zei naar hem, 

"Lopen hun kamer binnen."  Wanneer zij hem zagen, bewonderden zij zo hem, die zij 

hun hands snijden. Zij zeiden, "Beroemdheid zijn naar GOD, dit is niet een menselijk 

wezen; Dit is een fatsoenlijke engel ".  

  

]١٢:٣٢ [Ze zei, "Dit is de een jullie beschuldigden me voor verliefd raken op. Ik deed 

metterdaad probeer om hem te bekoren, en hij keurde. Tenzij hij doet wat ik beveel 

hem moet doen, hij zal zeker naar de kerker gaan, en zullen zijn debased ".  

  

]١٢:٣٣ [Hij zei, "My Lord, de kerker is better dan wijkend voor hen. Tenzij Jullie 

amusant hun bekokstovend van mij, ik mag wensen hen en gedragen zoals de 

onwetende een of anders ".  

  

]١٢:٣۴ [His Lord beantwoordde aan zijn gebed en leidde hun bekokstovend van hem 

af. Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]١٢:٣۵ [Latere, zij het saneerden, niettegenstaande de duidelijke drukproefen, die zij 

moeten hem voor even zetten gevangen .  

  

]١٢:٣۶ [Twee jonge mannen waren in de kerker met hem. Een daarvan zei, "ik trof (in 

mijn wensdroom) aan die ik wijn maakte," en de andere zei, "ik zag mijzelf 

verdragend brood op mijn hoofd, waarvan de vogelstand aten. Te verstaan geven ons 

van de uitleg van deze wensdromen. Wij aantreffen die jullie zijn gerechtvaardigd ".  

  

]١٢:٣٧ [Hij zei, "Als elk etenswaar wordt jullie verschaft aan, ik kan te verstaan 

geven jullie erover alvorens jullie krijgen het. Dit is enkel van de kennis begiftigd aan 

mij door mijn Lord. Ik heb gelaten var de godsdienst van mensen welk geloven niet in 

GOD, en inzake het Hiernamaals, zij zijn werkelijk disbelievers .  

  

]١٢:٣٨" [And I tvloeide ter vervanging de godsdienst van mijn voorouders, Abraham, 

Isaac, en Jacob voor. Wij nooit elk idoolen zetten buiten GOD op. Zodanig is de 

zegening van GOD aan ons en aan de mensen, maar meeste mensen zijn ondankbaar .  

  

]١٢:٣٩" [O mijn kerker maten, zijn meerdere goden better, of GOD louter, de Een, de 

Opperst ?  

  

]١٢:۴٠" [Jullie verheerlijken niet buiten Hem behalve de vernieuwingen die jullie 

hebben, jullie en uw ouderpaar gegrimeerd. GOD heeft nooit zodanig idoolen 

geautoriseerd. Alle beslissing behoort bij GOD, en Hij heeft verordend die jullie 

willen niet adoratie behalve Hem. Dit is de perfecte godsdienst, maar meeste mensen 

weten niet .  

  

]١٢:۴١" [O mijn kerker maten, een van jullie zullen de wijn butler voor zijn lord, 

poosje de andere zal gekruisigd worden - de vogelstand zal van zijn hoofd eten. Dit de 

materie beslecht omstreeks welk jullie hebben geinformeerd ".  



  

]١٢:۴٢ [Hij dan zei naar de een te zijn bespaard "Herinneren zich me op uw lord." 

Zodoende, de duivel veroorzaakte hem moet zijn Lord vergeten, en, zodoende, hij 

verbleef in de kerker enkel meere jaren .  

  

]١٢:۴٣ [De koning zei, "ik zag zeven vette koeienen door zeven magere koeienen 

verslonden, en zeven groene aaren (van de weit), en anderen verdroogden. O mijn 

vlierstruiken, adviseren me aangaande mijn wensdroom, als jullie beheersen om de 

wensdromen te vertolken ".  

  

]١٢:۴۴ [Zij zeiden, "Onzin wensdromen. Wanneer het bedraagt de niet begrijpen 

uitleg van de wensdromen, wij ".  

  

]١٢:۴۵ [De een die werd geredden (van de kerker) zei, nu die hij eindelijk herinnerde 

mij, "ik kan jullie zijn uitleg vertellen, zo kunn me (naar De jozef) zenden ".  

  

]١٢:۴۶" [Jozef mijn vriend, te verstaan geven ons omstreeks zeven vette koeienen 

door zeven magere koeienen verslonden, en zeven groene aaren, en anderen 

verdroogden. Ik toewens om met enkel informatie voor de mensen te verslechteren ".  

  

]١٢:۴٧ [Hij zei, "Wat jullie cultiveren tijdens de volgende zeven jaren, wanneer de 

tijdperk respectievelijk oogst komen te, de zaadkorrels laten in hun aaren, met 

uitzondering wat jullie eten .  

  

]١٢:۴٨" [Waarna, zeven jaren van drought zullen komen, welk zullen meest van 

consumeren wat jullie voor hen opsloegen .  

  

]١٢:۴٩" [Waarna, een jaar zal komen die verlichting brengt voor de mensen, en zij 

wil, opnieuw, drukpers sap ".  

  

]١٢:۵٠ [De koning zei, 'hem Brengen naar me." Wanneer de gezant bedroeg zei hem, 

hij, "Komen op uw lord terug en vragen hem moet onderzoeken de vrouwen die hun 

hands snijden. Mijn Lord let geheel van hun blauwdrukken op ".  

  

]١٢:۵١) [De koning) zeiden (naar de vrouwen), "Wat weten over jullie het incident 

wanneer jullie probeerden om Jozef te bekoren?" Zij zeiden, "GOD verhoeden; Wij 

wisten niet van het iets kwaad gepleegd door hem." De vrouw van de bestuurder zei, 

"nu de waarheid heeft voorgeopstad. Ik ben de een die probeerde om hem te bekoren, 

en hij was de eerlijke .  

  

]١٢:۵٢" [ik hoop die hij zal snappen die ik nooit hem verraadde in zijn afwezigheid, 

voor GOD geen blauwdrukken zegent van de verraders .  

  

]١٢:۵٣" [ik niet schuldeloosheid eis voor de mijzelf. De zelve is een pleitbezorger van 

vice, met uitzondering diegenen die heeft barmhartigheid van mijn Lord verkregen. 

Mijn Lord is Forgiver, Most Merciful ".  

  

]١٢:۵۴ [De koning zei, 'hem Breng naar mij, zo ik kan huren hem moet voor me 

werken." Wanneer hij sloeg met hem door, hij zei, "Vandaag, jullie een 

vooraanstaande positie hebben met ons ".  



  

]١٢:۵۵ [Hij zei, "Aaak mij de treasurer, voor ik word in dit gebied en kundig 

gewedervaren ".  

  

]١٢:۵۶ [Wij zodoende Jozef vestigden op land, beslissing als hij toewenste.  Wij 

stortbad onze barmhartigheid aan whomever wij zullen, en wij nooit falen om de 

gerechtvaardigd te belonen .  

  

]١٢:۵٧ [Aanvullend, de vergelding in het Hiernamaals is zelfs better want diegenen 

die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden .  

  

]١٢:۵٨ [broers van Jozef kwamen; Wanneer zij binnenkwamen, herkende hij hen, 

poosje zij niet hem beseften .  

  

]١٢:۵٩ [Na hij hen bevoorraadde met hun mondvoorraad, hij zei, "Volgende tijdperk, 

brengen met jullie uw half-broer. Aantreffen jullie niet die ik volle afmeting geef, en 

trakteer jullie gul ?  

  

]١٢:۶٠" [Als jullie falen om hem naar mij te brengen, jullie zullen geen gedeelte van 

me krijgen; Jullie zullen ook niet dichtbegroeid komen ".  

  

]١٢:۶١ [Zij zeiden, "Wij zullen met zijn vader omstreeks hem handeldrijven.  Wij 

zullen zeker dit doen ".  

  

]١٢:۶٢ [Hij dan zijn assistenten onderrichtte: "Seeek hun goederen back in hun balen. 

Wanneer zij hen vinden aan hun komen op hun gezin terug, zij mogen eerder 

terugkomen ".  

  

]١٢:۶٣ [wanneer zij teruggekeerd naar hun vader, zij zeiden, "Onze vader, wij kunnen 

niet langer elk mondvoorraad krijgen, tenzij jullie onze broer zenden met ons. Wij 

zullen goede zorg van hem nemen ".  

  

]١٢:۶۴ [Hij zei, "Shall I jullie vertrouwen met hem, als ik jullie vertrouwde met zijn 

broer voor die? GOD is de beste Beschermer, en, van alle de genadige een of anders, 

Hij is de Most Merciful ".  

  

]١٢:۶۵ [wanneer zij geopend hun balen, zij gevondene hun goederen teruggekeerd 

naar hen. Zij zeiden, "Onze vader, wat meer kan wij vragen om? Hier zijn onze 

goederen teruggekeerd naar ons. Wij kunnen zodoende voor onze gezin bevoorraden, 

kunnan onze broer behoeden, en krijgen meere kameel-vracht. Dit is beslist een 

winstgevende overeenkomst ".  

  

]١٢:۶۶ [Hij zei, "ik zal hem met jullie niet zenden, tenzij jullie schenken me een 

plechtige borgstelling alvorens GOD die jullie zullen hem back brengen, tenzij jullie 

worden volkomen overweldigd." Wanneer zij gaven hem hun plechtige borgstelling, 

hij zei, "GOD beleeft alles wij zeggen ".  

  

]١٢:۶٧ [En hij zei, "O mijn zonen, komen niet van een deur binnen; Kom door losse 

deuren binnen. Niettemin, ik kun niet jullie van het iets behoeden da’s voorbeschikten 



door GOD. Naar GOD behoort alle oordelen. Ik vertrouw in Hem, en in Hem wil alle 

de trusters hun trust steek ".  

  

]١٢:۶٨ [wanneer zij gingen (naar De jozef), zij kwamen overeenkomstig hun 

handleiding van de vader binnen. Alhoewel dit kon iets gedecreteerd door GOD niet 

veranderen, Jacob een particuliere aanleiding had voor vragende hen moeten dit doen. 

Voor hij bezat sommige kennis die wij hem onderrichtten, maar meeste mensen weten 

niet .  

  

]١٢:۶٩ [wanneer zij liepen plaats van Jozef binnen, hij bracht zijn broer dichterbij 

naar hem en zei, "ik ben uw broer; Zijn niet door hun handelingen verdriet ".  

  

]١٢:٧٠ [wanneer hij hen bevoorraadde met hun mondvoorraad, hij de drinkende kop 

monteerde in zijn baal van de broer, dan een aankondiger kondigde: "De eigenaren 

van deze karavaan zijn dieven ".  

  

]١٢:٧١ [Zij zeiden, als zij kwamen naar hen, "Wat jullie verslag worden? "  

  

]١٢:٧٢ [Zij zeiden, "Wij verloren de kop van de koning. Anyone die teruggeeft het zal 

een extrae kameel-vracht ontvangen; Ik persoonlijk sponsoor dit ".  

  

]١٢:٧٣ [Zij zeiden, "Door GOD, jullie weten gevulde bloem inktkoker die wij 

gekomen hier toe plegen niet kwade, evenmin zijn wij dieven ".  

  

]١٢:٧۴ [Zij zeiden, "Wat is de straf voor de dievegge, als jullie zijn leugenaars? "  

  

]١٢:٧۵ [Zij zeiden, "De straf, als het wordt in zijn baal gevonden, is die de dievegge 

behoort bij jullie. Wij zodoende strafen de schuldig af ".  

  

]١٢:٧۶ [Hij dan activeerde door inspectie houden hun containers, voor bewegende tot 

zijn container van de broer, en hij het won buiten zijn container van de broer. Wij 

zodoende maakten de blauwdruk voor De jozef vol; Hij kan niet zijn broer hebben 

behouden als hij gold de wet van de koning. Maar die was de wil van GOD.  Wij 

verhefen whomever wij kiezen naar hogere rangen. Boven iedere kundige, er is een 

die is zelfs meer kundig .  

  

]١٢:٧٧ [Zij zeiden, "Als hij sloop, zo een broer deed van de dagen in het verleden." 

Jozef zijn gevoelen verhulde in zichzelf, en niet gaf hen elk aanknopingspunt. Hij zei 

(naar zichzelf), "Jullie zijn echt erg. GOD let geheel van uw beschuldigingen op ".  

  

  

]١٢:٧٨ [Zij zeiden, "O jullie edele, hij heeft een vader die is oudere; Zouden jullie een 

van ons in de dagen plaats hebben? Wij aantreffen die jullie zijn een aardige man ".  

  

]١٢:٧٩ [Hij zei, "GOD verhoeden die wij moeten nemen bij uitzondering de een in 

wiens bezit wij onze goederen vonden. Anders, wij zouden onrechtvaardig zijnen ".  

  

]١٢:٨٠ [wanneer zij wanhoopten van veranderende zijn geest, zij verleenden aaneen. 

Hun eldest zeiden, verstaan jullie' die uw vader heeft een plechtige borgstelling van 

jullie genomen alvorens GOD? In het verleden jullie Jozef verloren. Ik niet laat deze 



plaats totdat mijn vader geeft mij goedvind, of totdat GOD beoordeelt voor me; Hij is 

de beste Rechter .  

  

]١٢:٨١" [Komen op uw vader terug en hem vertelen... `Onze vader, uw zoon heeft een 

diefstal begaan. Wij weten zeker, omdat dit is wat wij hebben gebijwoond. Dit was 

een onverwacht voorval .  

  

]١٢:٨٢ [`YOU mogen de gemeenschap vragen waarin wij waren, en de karavaan die 

kwam met ons terug. Wij de waarheid vertelen. ' "  

  

]١٢:٨٣ [Hij zei, "Metterdaad, jullie hebben samengezworen om een sommige 

blauwdruk uit te voeren. Bedaard geduld is mijn maar toevlucht. Mag GOD brengen 

hen alle back naar me. Hij is de Omniscient, Most Wise ".  

  

]١٢:٨۴ [Hij verstuurde van hen, zeggende, "ik droevig stem overheen De jozef." Zijn 

ogen verbleekten van droevig stemen zo veel; Hij was werkelijk droevig .  

  

]١٢:٨۵ [Zij zeiden, "Door GOD, jullie zullen beklijven droevig stemen overheen De 

jozef totdat jullie worden ziek, of totdat jullie sterven ".  

  

]١٢:٨۶ [Hij zei, "ik eenvoudig klaag naar GOD omstreeks mijn dilemma en 

mistroostigheid, voor ik weet van GOD wat jullie weten niet .  

  

]١٢:٨٧" [O mijn zonen, gaan apporteren Jozef en zijn broer, en nooit wanhopen van 

de sierlijkheid VAN DE GOD. Geen vertwijfelingen van de sierlijkheid VAN DE 

GOD behalve de ongelovige mensen ".  

  

]١٢:٨٨ [wanneer zij kwamen (Jozef) verblijfplaats binnen, zij zeiden, "O jullie edele, 

wij hebben veel ontbering doorstaan, samen met onze gezin, en wij hebben 

minderwaardige goederen gebracht. Maar wij hoopen die jullie zullen ons gevulde 

bloem afmeting geven en zijn liefdadig naar ons. GOD vergeldt de liefdadig ".  

  

]١٢:٨٩ [Hij zei, herdenken jullie' wat jullie deden Jozef en zijn broer aan wanneer 

jullie waren onwetend? "  

  

]١٢:٩٠ [Zij zeiden, "Jullie moeten Jozef zijn." Hij zei, "ik ben Jozef, en hier is mijn 

broer. GOD heeft ons gezegend. Da’s omdat als ieder een gerechtvaardigd leven leidt, 

en standvastig voet bij stuk houdt, GOD nooit faalt om de gerechtvaardigd te 

vergelden ".  

  

]١٢:٩١ [Zij zeiden, "Door GOD, GOD heeft werkelijk jullie overheen ons begunstigd. 

 Wij mankeerden beslist ".  

  

]١٢:٩٢ [Hij zei, "Er is geen schuld aan jullie vandaag. Mag GOD jullie begenadigen. 

Van alle de genadige een of anders, Hij is de Most Merciful .  

  

]١٢:٩٣ ['dit hemd Nemen van mijn; Wanneer jullie keilen het op mijn gezicht van de 

vader, zijn zicht zal herlaad worden. Breng uw hele gezin en teruggekomen naar me".   
  



]١٢:٩۴ [Zelfs alvorens de karavaan arriveerde, hun vader zei, "ik kan gevoelen de 

Jozef ruik naar. Zal iemand verlichting brengen me? "  

  

]١٢:٩۵ [Zij zeiden, "Door GOD, jullie zijn nog in uw oude verwardheid ".  

  

]١٢:٩۶ [wanneer de drager van goed nieuwtje gearriveerde, hij keilde (het hemd) op 

zijn gezicht, daarop zijn zicht werd herlaad. Hij zei, "Did I niet' opdracht gaf jullie die 

ik wist van GOD wat jullie wisten niet? "  

  

]١٢:٩٧ [Zij zeiden, "Onze vader, bidden voor onze vergeving; Wij mankeerden 

metterdaad ".  

  

]١٢:٩٨ [Hij zei, "ik zal bezweren mijn Lord om jullie te begenadigen; Hij is de 

Forgiver, Most Merciful ".  

  

]١٢:٩٩ [wanneer zij liepen verblijfplaats van Jozef binnen, hij zijn ouderpaar omvatte, 

zeggend, "Welkom naar De egypte. GOD gewillige, jullie zullen brandkast hier ".  

  

]١٢:١٠٠ [Hij verhevene zijn ouderpaar aan de troon. Zij vielen uitgestrekt alvorens 

hem. Hij zei, "O mijn vader, dit is de vervulling van mijn oude wensdroom. Mijn 

Lord gekomen gegrond het heeft gehaald. Hij heeft mij gezegend, mij leverde van de 

kerker af, en gebrachte jullie van de woestijn, na de duivel hadden een wig tussen mij 

en mijn broers gedreven. Mijn Lord is Most Kind naar whomever Hij willen. Hij is de 

Knower, de Most Wise ".  

  

]١٢:١٠١" [My Lord, Jullie hebben me koningschap en onderwezene mij de uitleg van 

de wensdromen gegeven. Initiatiefnemer van de luchten en het land; Jullie zijn mijn 

Lord en Magister in dit leven en in het Hiernamaals. Laat ik sterf als een voordrager, 

en geld mij met de gerechtvaardigd ".  

  

]١٢:١٠٢ [Dit is nieuwtje van de daarlangs wij onthullen naar jullie. Jullie waren niet 

eigentijds wanneer zij maakten hun eenstemmige beslissing (om Jozef in de 

inktkoker) te gooien, als zij aaneen samenzworen .  

  

]١٢:١٠٣ [Meeste mensen, onvoorwaardelijk jullie doen, zullen niet geloven .  

  

]١٢:١٠۴ [Jullie niet hen vragen voor elk geld; Jullie eenvoudig deze herinnering 

leveren voor alle de mensen af .  

  

]١٢:١٠۵ [zo vele drukproefen in de luchten en het land worden ernaar gegeven, maar 

zij hen verstrijken, achteloos !  

  

]١٢:١٠۶ [De meerderheid van die die geloven in GOD doen niet zo zonder plegende 

afgodendienst .  

  

]١٢:١٠٧ [Hebben zij gesponsoord die een verpletterend retribution van GOD wil van 

niet staking hen, of het uur zal hen plotseling niet bedragen, wanneer zij kleinst te 

wachten staan het ?  

  



]١٢:١٠٨ [Zeggen, "Dit is mijn paadje: Ik nodig toe GOD uit, op basis van een 

duidelijke drukproef, en zo doe diegenen die volg me. GOD worden geprezen. Ik ben 

niet een idool worshiper ".  

  

]١٢:١٠٩ [Wij opzonden niet alvorens jullie behalve mannen welk wij inspireerden, 

gekozen van de mensen van diverse gemeenschappen. Troken zij niet het land en de 

consequenties zien voor die alvorens hen? De domicilie van het Hiernamaals is ver 

better voor diegenen die lood een gerechtvaardigd leven. Zouden jullie dan begrijpen ?  

  

]١٢:١١٠ [Juist wanneer de gezanten wanhopen, en denken die zij waren verworpen, 

onze overwinning bedraagt hen. Wij dan redden whomever wij kiezen, poosje onze 

retribution voor de schuldige mensen is onvermijdelijk .  

  

]١٢:١١١ [In hun geschiedenis, er is een les want diegenen die erop houden 

intelligentie na. Dit wordt Hadith niet gefabriceerd; Dit (Quran) alle vorige bijbels 

bekrachtigt, de details bevoorraadt van het alles, en is een baken en barmhartigheid 

want diegenen die geloven .  

  

 .  

  

١٣ - Donder (Al-ra'ad (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٣:١ [A. L. M. R. These (brieven) zijn drukproefen van deze bijbel. Wat wordt 

onthullen naar jullie van uw Lord is de waarheid, maar meeste mensen geloven niet .  

  

]١٣:٢ [GOD is de Een die verhoogd de luchten zonder de colonnes die jullie kunnen 

aantreffen, dan alle autoriteit veronderstelden. Hij pleegde the sun en de maan, allen 

rennend (in zijn baan) voor een voorbeschikt tijdvak. Hij alle dingen controleert, en 

legt de openbaringen uit, die jullie mogen zekerheid omstreeks de ontmoeting uw 

Lord verkrijgen .  

  

]١٣:٣ [Hij is de Een die construeerde het land en adapteerde erop bergen en rivieren. 

En van de verschillende types vruchten, Hij hen maakte in de tweetallen - 

manspersonen en vrouwtjes. De avond passeert de dag. Deze zijn vaste drukproefen 

voor mensen die denken .  

  

]١٣:۴ [Op land, er zijnen aangrenzende kavels die boomgaarden produceren van de 

druiven, oogsten, palm bomen - eenslachtig en niet-eenslachtig. Alhoewel zij worden 

met gelijk water gewaterd, wij prefereren enkel van hen overheen anderen in etend. 

Deze zijn vaste drukproefen voor mensen die begrijpen .  

  

]١٣:۵ [Als jullie immer verwonderen zich, het echte wonder is hun zeggend: "Na wij 

draaien ons in de stof afnemen, worden wij gereproduceerd opnieuw?" Deze zijn de 

een die hebben disbelieved in hun Lord.  Deze zijn de een die heeft kluisters rond hun 

nekken opgelopen. Deze zijn de een die heeft Helle, opgelopen waarin zij abide voor 

altijd .  



  

]١٣:۶ [Zij uitdagen jullie moeten onheil aan hen, veeleer brengen dan draaiend 

gerechtvaardigd! Voldoende precedenten zijn voor hen in het verleden ingestellen. 

Metterdaad, uw Lord is vol van de vergeving naar de mensen, ondanks hun zondes, en 

uw Lord is ook strikt in drijvend retribution .  

  

]١٣:٧ [Diegenen die disbelieved zeggen, "Als slechts een mirakel kon neerdalen naar 

hem van zijn Lord (wij zullen dan) geloven." Jullie zijn eenvoudig een warner - iedere 

gemeenschap in ontvangsten neemt een geleidende docent .  

  

]١٣:٨ [GOD weet wat iedere vrouwtje beren, en wat iedere baarmoeder vrijlatingen, 

of winsten. Alles Hij doet wordt wonderwel gemeten .  

  

]١٣:٩ [The Knower van alle geheimen en verklaringen; De Opperste, de Most High .  

  

]١٣:١٠ [Het is gelijk hetzij jullie uw gedachtes verhullen, of hen verklaren, of dierevel 

in de duisternis van de avond, of wet in het daglicht .  

  

]١٣:١١ [Shiften (van engelen) zwenken nemen, blijvend met allen een van jullie - zij 

zijn vóór jullie en achter jullie. Zij verblijf met jullie, en lijfwacht jullie 

overeenkomstig de bevelen VAN DE GOD. Zodoende, GOD geen voorwaarde 

verandert van elk mensen tenzij zij zich maken de beslissing om te bewegen. Als 

GOD willen elk ontbering voor elk mensen, niet dwingen kan het stoppen. Voor de zij 

hebben geen buiten Hem als Lord en Magister .  

  

]١٣:١٢ [Hij is de Een die merkt jullie de hemelvuur als een bron van de vrees, 

alsmede verwachting, en Hij de stoot geeft tot de stampvole bewolking .  

  

]١٣:١٣ [De donder pluimen Zijn beroemdheid, en zo de engelen doen, buiten 

reverence voor Hem. Hij zendt de hemelvuur schuifsloten, welk staking 

overeenkomstig Zijn wil. Alsnog, zij betoog omstreeks GOD, hoewel Zijn 

mogendheid is ontzagwekkend .  

  

]١٣:١۴ [Imploring Hem is het enige wettige bede, poosje de idoolen zij afsmeken 

buiten Hem kunan niet immer reageren.  Zodoende, zij zijn zoals diegenen die 

tijdsbestek hun hands naar het water, maar niets hun monden treft. De beden van de 

disbelievers zijn tevergeefs .  

  

]١٣:١۵ [Naar GOD vooroverliggenden eenieder in de luchten en het land, gewillig of 

onwillig, en zo hun afschaduwingen doen in de morgens en de avonden .  

  

]١٣:١۶ [Zeggen, "Die is de Lord van de luchten en het land?" Zeg, "GOD." Zeg, 

"Waarom dan jullie rechtgezete tevens Hem magisters die niet bezitten elk 

mogendheid om of afbreuk zelfs zichzelf te bevoordelen?" Zeg, "Is de blind gelijk als 

de seer? Is duisternis gelijk als de hel?" Hebben zij gevonden idoolen tevens GOD die 

maakte creaties lijkend op naar Zijn creaties, ter zake van niet Hebb de twee creaties 

onderkennen? Zeg, "GOD is de Schepper van alle dingen, en Hij is de Een, de 

Opperst ".  

  



]١٣:١٧ [Hij zendt omlaag water van de lucht op, veroorzakend de valleien om, dan de 

gezwinden makelij overvloedige schuim over te lopen.  Op dezelfde manier, wanneer 

zij benutten vuur om metalen voor hun jewelry te verfijnen of toerusting, schuim 

wordt geproduceerd. GOD zodoende analogieën citeert voor de waarheid en 

falsehood. Zoals voor de schuim, het gaat om te verspillen, poosje die welk 

bevoordeelt de mensen vertoeft dichtbij naar de geknarst. GOD zodoende de 

analogieën citeert .  

  

]١٣:١٨ [Diegenen die reageren op hun Lord verdienen de handelswaar vergeldingen.  

Zoals voor diegenen die mislukt om Hem te reageren op, als zij alles bezaten op land - 

zelfs tweemaal zoveel - zij zouden gemakkelijk het boven geven als losgeld. Zij 

hebben de slechtste bestek opgelopen, en hun laatste domicilie is Helle; Welk 

ellendige bestemming .  

  

]١٣:١٩ [Is een die herkent die uw openbaringen van Lord naar jullie zijn de waarheid 

opgewassene een die is blind? Slechts diegenen die erop nahouden intelligentie zal 

nemen luisteren .  

  

]١٣:٢٠ [Zij zijn de een die hun borgstelling volbrengen naar GOD, en geen verdrag 

schenden .  

  

]١٣:٢١ [Zij verbinden zich wat GOD heeft gecommandeerd om te worden verbonden, 

reverence hun Lord, en vrees de vreselijke bestek .  

  

]١٣:٢٢ [Zij standvastig voet bij stuk houden in zoekende hun Lord, verrichten de 

Contact Prayers (Salat), spenderen van onze mondvoorraad ernaar ondershands en 

publiek, en toonbank kwaad met goed.  Deze hebben de beste domicilie verdiend .  

  

]١٣:٢٣ [Zij de hoven van Eden lopen, alsmede de gerechtvaardigd tussen hun 

ouderpaar, hun echtelieden, en hun kinderen binnen. De engelen zullen in ernaar van 

iedere deur binnenkomen .  

  

]١٣:٢۴" [Vrede zijn aan jullie, omdat jullie standvastig voet bij stuk hielden.  Welk 

blijje bestemming ".  

  

]١٣:٢۵ [Zoals voor diegenen die geweld aandoen verdrag VAN DE GOD na 

verpandend om het te behouden, en scheiden wat GOD heeft gecommandeerd om te 

worden verbonden, en plegen kwade, zij hebben verwerping opgelopen; Zij hebben de 

slechtste bestemming opgelopen .  

  

]١٣:٢۶ [GOD is de Een die de verstrekking vergroot voor whomever Hij willen, of 

houdt het achter. Zij zijn preoccupied met dit leven geworden; En dit leven, ten 

opzichte van het Hiernamaals, is niets .  

  

]١٣:٢٧ [Diegenen die disbelieve zou zeggen, "Als slechts een mirakel kon neerdalen 

naar hem van zijn Lord (wij zouden) geloven." Zeg, "GOD zendt op het verkeerd pad 

whomever Hij willen op, en gidsen naar Hem slechts diegenen die gehoorzamen ".  

  

]١٣:٢٨ [Zij zijn de een wiens harten verblijden zich in herinnerende GOD. Absoluut, 

door herinnerende GOD, de harten verblijden zich .  



  

]١٣:٢٩ [Diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven hebben geluk en 

een blijje bestemming verdiend .  

  

]١٣:٣٠ [Wij hebben jullie (O Rashad) hieraan gemeenschap gezonden, evenals wij 

deden voor andere gemeenschappen in het verleden. Jullie willen reciteren ernaar wat 

wij onthullen naar jullie, voor de zij hebben disbelieved in de Most Gracious. Zeg, 

"Hij is mijn Lord.  Er is geen god behalve Hij. Ik mijn trust steek in Hem louter; Naar 

Hem is mijn ultieme bestemming ".  

  

]١٣:٣١ [Zelfs als een Quran berokkende bergen om zich te verroeren, of het land moet 

in stukken rijten, of de dood te spreken (zij zullen niet) geloven. GOD alle dingen 

controleert. Is het niet tijdperk voor de gelovigen om afstand te doen van en verstaan 

die als GOD willed, Hij kon heeft alle de mensen gedirigeerd? De disbelievers zullen 

gaan verder om rampen te doorstaan, dientengevolge van hun eigen werken, of 

hebben rampen staking dichtbij ernaar, totdat toezegging VAN DE GOD wordt 

volbracht. GOD zal nooit de voorbeschikte bestemming veranderen .  

  

]١٣:٣٢ [Gezanten alvorens jullie zijn bespot; Ik veroorloofde de disbelievers om te 

tekeergaan, toen ik hen tuchtigde. Hoe verschrikkelijk was Mijn retribution !  

  

]١٣:٣٣ [Is er elk opgewassene de Een die iedere enig geest controleert? Alsnog, zij 

rechtgezete idoolen om GOD te concurreren. Zeg, 'hen Noemen. Zijn jullie 

informerende Hem van ergens toe op land die Hij weet niet? Of, zijn jullie 

fabricerende lege verklaringen?" Metterdaad, de blauwdrukken van die die disbelieve 

is in hun ogen versierd. Zij gelijke zodoende afleidden af de hebb paadje. Whomever 

GOD opzendt op het verkeerd pad kan nooit een geleidende docent vinden .  

  

]١٣:٣۴ [Zij hebben retribution in dit leven opgelopen, en de retribution in het 

Hiernamaals is ver slechter. Niets kunnen hen tegen GOD behoeden .  

  

]١٣:٣۵ [De gelijkenis van De lucht, welk wordt voor de gerechtvaardigd beloofd, 

kreeken stroomt, onuitputtelijke mondvoorraad, en koele lommer. Zodanig is de 

bestemming want diegenen die rechtvaardigheid verrichten, poosje de bestemming 

voor de disbelievers is Helle .  

  

]١٣:٣۶ [Diegenen die gekregene de bijbel verblijden zich in wat werd naar jullie 

onthullen; Enkel anderen mogen delen van het verwerpen. Zeg, "ik word eenvoudig 

opgelegd om GOD te vereren, en nooit elk idoolen associeer met Hem. Ik nodig toe 

Hem uit, en naar Hem is mijn ultieme bestemming ".  

  

]١٣:٣٧ [Wij onthulden deze wetten in Het arabisch, en als jullie immer berusten naar 

hun wensen, na deze kennis heeft jullie bedragen, jullie zullen geen geallieerde, 

evenmin een beschermer, tegen GOD hebben .  

  

]١٣:٣٨ [Wij hebben gezanten gezonden alvorens jullie (O Rashad), en wij maakten 

hen echtgenooten met vrouwen en kinderen. Geen gezant kan een mirakel zonder de 

bevoegdheid VAN DE GOD produceren, en overeenkomstig een specifieke, 

voorbeschikte tijdperk .  

  



]١٣:٣٩ [GOD gomt wat ook Hij willen, en adapteert (wat ook Hij willen). Met Hem is 

de oorspronkelijke Master Record .  

  

]١٣:۴٠ [Hetzij wij merken jullie wat wij hen beloven, of uw leven eindigen voor die, 

uw louter missie is om (de boodschap) af te leveren. Het is ons welk zullen oproepen 

hen moeten verantwoorden .  

  

]١٣:۴١ [zien zij niet dat iedere dag op land, brengt hen dichterbij naar het eind, en dat 

GOD beslist hun leven spanne, irrevocably? Hij is de meeste efficiente Reckoner .  

  

]١٣:۴٢ [Anderen alvorens hen hebben bekokstoofd, maar naar GOD behoort de 

uiterste bekokstovend. Hij weet wat eenieder doet. De disbelievers zal uitvinden die 

de ultieme winnaars zijn .  

  

]١٣:۴٣ [Diegenen die disbelieved zullen zeggen, "Jullie zijn niet een gezant!" Zeg, 

"GOD volstaat als een getuige tussen mij en jullie, en diegenen die erop houden 

kennis van de bijbel na ".  

  

 .  

  

١۴ - Abraham (Ibrahim (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١۴:١ [A.  
  

L.  
  

R. Een bijbel die wij onthulden naar jullie, om te de mensen leiden buiten de 

duisternis in de hel - overeenkomstig de wil van hun Lord - naar de paadje van de 

Almachtige, de Praiseworthy .  

  

]١۴:٢) [De paadje van) GOD; De Een die alles bezit in de luchten en alles op land. 

Smart naar de disbelievers; Zij hebben een verschrikkelijk retribution opgelopen .  

  

]١۴:٣ [Zij zijn de een die geven prioriteit hieraan bestaan overheen het Hiernamaals, 

stoten van de weg van GOD af, en zoeken naar het het halen bochtig; Zij hebben ver 

op het verkeerd pad gegaan .  

  

]١۴:۴ [Wij niet elk gezant zonden behalve (om) in de tong van zijn mensen te preken, 

om te dingen verduidelijken voor hen. GOD dan zendt op het verkeerd pad whomever 

Hij willen, en gidsen whomever Hij willen op. Hij is de Almachtige, de Most Wise .  

  

]١۴:۵ [Zodoende, wij Mozes zonden met onze mirakels, zeggend, 'uw mensen Leiden 

buiten de duisternis in de hel, en hen manen van de dagen van GOD." Deze zijn 

lessen voor iedere standvastige, erkentelijke persoon .  

  



]١۴:۶ [Herdenken dat Mozes zei naar zijn mensen, "Herinneren zich zegeningen VAN 

DE GOD aan jullie. Hij redde jullie van mensen van Farao die de slechtste vervolging 

bracht aan jullie, slachtende uw zonen en redetwistende uw dochters toe. Die was een 

exacting berechting van uw Lord ".  

  

]١۴:٧ [Your Lord heeft gedecreteerd: "De meere jullie Mij danken, de meere ik jullie 

geef." Maar als jullie draaien zich ondankbaar, dan Mijn retribution is ernstig .  

  

]١۴:٨ [Mozes zei, "Als jullie disbelieve, samen met alle de mensen op land, GOD is in 

geen behoefte, Praiseworthy ".  

  

]١۴:٩ [Hebben jullie niet omstreeks die aangehoord alvorens jullie - de mensen van 

Noah, `AAD, Thamoud, en anderen welk na hen en geweten slechts naar GOD 

gekomen? Hun gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, maar zij hen 

trakteerden met de verachting en zeiden, "Wij disbelieve in wat jullie worden met 

gezonden. Wij gaan sceptisch over uw boodschap; Vol van de twijfel ".  

  

]١۴:١٠ [Hun gezanten zeiden, "Doen jullie twijfels hebben omstreeks GOD; De 

Initiatiefnemer van de luchten en het land? Hij noodt jullie slechts om uw zondes te 

begenadigen, en te geven jullie andere kans om zich te delgen." Zij zeiden, "Jullie zijn 

niet meer dan humans ons verkiezen, die zin ons af te stoten van de weg onze 

ouderpaar gebruikt om te verheerlijken. Merk ons enkel diepgaande autoriteit ".  

  

]١۴:١١ [Hun gezanten zeiden ernaar, "Wij zijn niet meer dan humans jullie verkiezen, 

maar GOD zegent whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen. Wij konden niet 

misschien jullie elk type bevoegdheid, behalve overeenkomstig de wil VAN DE GOD 

merken. In GOD de gelovigen willen trust .  

  

]١۴:١٢" [Waarom moeten wij niet in GOD vertrouwen, wanneer Hij moet ons in onze 

paadjes geleid? Wij zullen standvastig in het gezicht van uw vervolging doorzetten. In 

GOD alle de trusters willen trust ".  

  

]١۴:١٣ [Diegenen die disbelieved zeiden naar hun gezanten, "Wij zullen jullie van 

onze land verbannen, tenzij jullie onze godsdienst terugkomen op." Hun Lord hen 

bezielde: "Wij zullen inevitably vernietigen de transgressors .  

  

]١۴:١۴" [En wij zullen laten jullie resideren in hun land na hen. Dit is (de vergelding) 

voor diegenen die reverence Mijn hoogheid, en reverence Mijn toezegging ".  

  

]١۴:١۵ [Zij gaven een uitdaging uit, en zodoende, iedere koppige geweldenaar 

belandde veeg aan .  

  

]١۴:١۶ [Verwachten hem is Helle, waarin hij zal rot waterhoudend slempen .  

  

]١۴:١٧ [Hij zal gulp het omlaag, hoewel hij kun niet het staan, als dood bedraagt hem 

van iedere richting, maar hij zal nooit sterven.  Verwachtende hem is een 

verschrikkelijk retribution .  

  



]١۴:١٨ [De gelijkenis van die die disbelieve in hun Lord: Hun werken zijn zoals asen 

binnen gewelddadige wind, op een stormachtige dag.  Zij winst niets van wat ook zij 

winnen; Zodanig is de verste afdwaling .  

  

]١۴:١٩ [verstaan jullie niet dat GOD de luchten en het land voor een specifiek doel 

gemaakt? Als Hij willen, Hij kan jullie afschaffen, en vervangen een nieuwe creatie in 

uw plaats .  

  

]١۴:٢٠ [Dit is niet ook moeilijk voor GOD .  

  

]١۴:٢١ [wanneer zij alle keet alvorens GOD, het gevolg zal naar de leiders zeggen, 

"Wij gebruikt om jullie te volgen. Kunnen jullie Kunnan toegeefl zijnen voor ons 

zelfs enigzins gebeten van GOD retribution?" Zij zullen zeggen, "addben GOD ons 

geleidden, wij zouden hebben jullie geleid. Nu het is ook laat, hetzij wij droevig 

stemen of vakantieoord naar het geduld, er is geen uitgang voor ons ".  

  

]١۴:٢٢ [En de duivel zal zeggen, na het oordeel was verkondigd, "GOD heeft jullie de 

eerlijke toezegging beloofd, en ik jullie beloofde, maar ik mijn toezegging brak. Ik 

geen mogendheid had overheen jullie; Ik eenvoudig nodigde jullie uit, en jullie mijn 

invitatie accepteerden. Daarom, niet mij beschuldig, en schuld slechts zich. Mijn 

klagend kunan niet jullie helpen, evenmin kunen niet kunnen uw klagende bijstand 

mij. Ik heb disbelieved in uw verafgodende mij. De transgressors hebben een pijnlijk 

retribution opgelopen ".  

  

]١۴:٢٣ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

zullen in de tuinen met vloeiende kreeken veroorloofd worden. Zij abide daarin voor 

altijd, overeenkomstig de wil van hun Lord. Hun groet daarin is: "Vrede ".  

  

]١۴:٢۴ [zien jullie niet dat GOD het voorbeeld van het goede woord geciteerd als een 

goede boom wiens wortel wordt ferm geadapteerd, en zijn vertakkingen zijnen hoog 

in de lucht ?  

  

]١۴:٢۵ [Het produceert zijn oogst ieder seizoen, als ontwierp door zijn Lord. GOD 

zodoende de voorbeelden citeert voor de mensen, die zij mogen nemen luisteren .  

  

]١۴:٢۶ [En het voorbeeld van het slechte woord is die van een slechte boom gehakken 

op de voedingsbodem hoogte; Het heeft geen wortels om het staand te behouden .  

  

]١۴:٢٧ [GOD versterkt diegenen die geloven met het bewezene woord, in dit leven en 

in het Hiernamaals. En GOD zendt de transgressors op het verkeerd pad op. Alles is 

overeenkomstig de wil VAN DE GOD .  

  

]١۴:٢٨ [Hebben jullie diegenen die gereageerd op zegeningen VAN DE GOD door 

ongelovig teboekgesteld, en zodoende ramp aan hun eigen gezinnen gebracht ?  

  

]١۴:٢٩ [Helle is hun bestemming, waarin zij branden; Welk kwaad beëindigen !  

  

]١۴:٣٠ [Zij rechtgezete mededingers naar de rang met GOD en om anderen van Zijn 

paadje te verzetten. Zeg, 'Verlustigen zich "in voor even; Uw laatste bestemming is 

Helle ".  



  

]١۴:٣١ [Exhort My bediendeen die geloofde om de Contact Prayers (Salat) te 

verrichten, en om (naar de liefdadigheid) van onze mondvoorraad ernaar te schenken, 

ondershands en publiek, voor per dag komt waar er is noch koopmanschap, noch 

nepotism .  

  

]١۴:٣٢ [GOD is de Een die maakte de luchten en het land, en Hij opzendt omlaag van 

de lucht water om alle types vrucht voor uw sustenance te produceren. Hij heeft 

begaan de schip om jullie op de zee overeenkomstig Zijn bevel voor te leggen. Hij 

heeft begaan de rivieren ook om jullie voor te leggen .  

  

]١۴:٣٣ [Hij is the sun en de maan in uw dienst, bij voortduring gepleegd. Hij heeft de 

avond begaan en de dag om jullie voor te leggen .  

  

]١۴:٣۴ [And He geeft jullie alle types dingen die jullie Hem bezweren voor. Als jullie 

gelden kunnen zegeningen VAN DE GOD, jullie nooit hen omvatten. Metterdaad, het 

menselijke wezen zonde doet, ondankbaar .  

  

]١۴:٣۵ [Herdenk dat Abraham zei, "My Lord, maak dit een vredig land, en behoed 

mij en mijn kinderen van verheerlijkende idoolen .  

  

]١۴:٣۶" [My Lord, zij hebben zo vele mensen misleid. Zoals voor diegenen die mij 

volg, zij behoren met me. Zoals voor diegenen die niet gehoorzaam mij, Jullie zijn 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۴:٣٧" [Our Lord, ik heb deel van mijn gezin in het dit plantless vallei, op Your 

Sacred House beslecht. Onze Lord, zij zijn om de Contact Prayers (Salat) te 

verrichten, zo gelaten gedrangen van mensen convergeren aan hen, en bevoorraden 

voor hen alle types vruchten, die zij mogen erkentelijk zijn .  

  

]١۴:٣٨" [Our Lord, Jullie weten wat ook wij verhullen en wat ook wij declareren - 

niets is verscholen van GOD op land, evenmin in de luchten .  

  

]١۴:٣٩" [Pluim zijn naar GOD voor de verlening mij, niettegenstaande mijn oud 

leeftijd, Ismail en Isaac. Mijn Lord beantwoordt aan de gebeden .  

  

]١۴:۴٠" [My Lord, maken me een die consistent verricht de Contact Prayers (Salat), 

en ook mijn kinderen. Onze Lord, gelieve te aan beantwoord mijn gebeden .  

  

]١۴:۴١" [My Lord, begenadig mij en mijn ouderpaar, en de gelovigen, op de dag 

wanneer de bestek heeft plaats ".  

  

]١۴:۴٢ [Niet immer denken dat GOD is onwetend van wat de transgressors doen. Hij 

slechts respites hen totdat per dag waar de ogen turen in de zielsangst .  

  

]١۴:۴٣ [Als zij aandrang (buiten de graven), hun gezichten zullen omhoog schouwen, 

hun ogen zullen ook niet knipperen, en hun geesten zullen gruwen .  

  

]١۴:۴۴ [Jullie willen de mensen waarschuwen van de dag wanneer de retribution 

bedraagt hen. Diegenen die zonde deed zal zeggen, "Our Lord, zull ons meer respite 



geven. Wij zullen dan Uw roep reageren op en de gezanten volgen." Jullie niet een 

eed afleien in de daarlangs jullie wil voorgaand voor altijd ?  

  

]١۴:۴۵ [Jullie resideerden in de thuizen van die alvorens jullie, die verongelijkte hun 

geesten, en jullie hebben helder aangetroffen wat wij hen aandeden. Wij hebben vele 

precedenten voor jullie ingestellen .  

  

]١۴:۴۶ [Zij beraamde hun blauwdrukken, en GOD let geheel van hun blauwdrukken 

op. Metterdaad, hun blauwdrukken waren voldoende om bergen te gummen .  

  

]١۴:۴٧ [Niet denken dat GOD zal immer Zijn toezegging naar Zijn gezanten breken. 

GOD is Almachtige, Wreker .  

  

]١۴:۴٨ [De dag zal komen wanneer dit land zal met een nieuw land vervangen 

worden, en ook de luchten, en eenieder zal gebracht worden alvorens GOD, de Een, 

de Opperst .  

  

]١۴:۴٩ [En jullie zullen de schuldige daarover dag vastgeketend in de kluisters 

aantreffen .  

  

]١۴:۵٠ [Hun kledingstukken zullen maakten van de teer, en vuur zal hun gezichten 

overweldigen .  

  

]١۴:۵١ [Voor GOD zal allen geest voor betalen wat ook het won; GOD is de meest 

efficient reckoner .  

  

]١۴:۵٢ [Dit is een proclamatie voor de mensen, om te worden gewaarschuuwd bij 

dezen, en naar laten zij weten die Hij is slechts een god, en want diegenen die erop 

nahouden intelligentie te nemen luisteren .  

  

 .  

  

١۵ - Al-hijr Valley (Al-hijr (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١۵:١ [A.  
  

L.  
  

R. Deze (brieven) zijn drukproefen van deze bijbel; Een diepgaande Quran .  

  

]١۵:٢ [Beslist, diegenen die disbelieved zullen toewensen zij waren voordragers .  

  

]١۵:٣ [Laten zij eten, verlustigen zich in, en verblijven verblind door wishful 

hoofdbreken; Zij zullen vernemen .  

  



]١۵:۴ [Wij nooit elk gemeenschap vernietigden, behalve overeenkomstig een 

specifieke, voorbeschikten tijdperk .  

  

]١۵:۵ [Het eind van elk gemeenschap kan nooit worden vooruitgegaan, evenmin 

stelde .  

  

]١۵:۶ [Zij zeiden, "O jullie welk kregen deze herinnering, jullie zijn gek .  

  

]١۵:٧" [Waarom halen jullie niet de engelen om, als jullie zijnen eerlijk? "  

  

]١۵:٨ [Wij zenden niet omlaag de engelen met uitzondering specifieke functies op. 

Anders, geen een willekeur zijn respited .  

  

]١۵:٩ [Absoluut, wij hebben de herinnering afgekondigd, en, absoluut, wij zullen het 

conserveren .  

  

]١۵:١٠ [Wij hebben (gezanten) opgezonden alvorens jullie naar de gemeenschappen 

in het verleden .  

  

]١۵:١١ [Telkens een gezant ging ernaar, zij vrolijk maakten zich over hem .  

  

]١۵:١٢ [Wij zodoende de geesten controleren van de schuldig .  

  

]١۵:١٣ [Zodoende, zij kunan niet in hem geloven. Dit was het systeem sedert het 

verleden generaties .  

  

]١۵:١۴ [Zelfs als wij geopend voor hen een poort in de lucht, door welk zij klim ;  

  

]١۵:١۵ [zij zullen zeggen, "Onze ogen zijn bedrogen. Wij zijn behekst ".  

  

]١۵:١۶ [Wij sterrenstelsels monteerden in de lucht, en het versierden voor de 

beholders .  

  

]١۵:١٧ [En wij behoedzaam het tegen iedere verworpene duivel   .  

  

]١۵:١٨ [Als elk van hen stiekemerds rondom om toe te horen, een machtig projectiel 

zal hem back jagen .  

  

]١۵:١٩ [Zoals voor het land, wij het construeerden, en adapteerden erop stabilisatoren 

(bergen), en wij verbouwden erop een perfect evenwicht van allemaal .  

  

]١۵:٢٠ [Wij het haalde habitable voor jullie, en voor schepsels jullie stijven niet voor .  

  

]١۵:٢١ [Er is niets die wij niet bezitten oneindige hoeveelheden daarvan. Maar wij 

zenden het omlaag in nauwkeurige afmeting .  

  

]١۵:٢٢ [En wij zenden de winden als pollinators, en veroorzaken water neer te dalen 

van de lucht voor jullie moeten drinken. Anders, jullie konden het smakelijk niet 

behouden .  

  



]١۵:٢٣ [Het is wij die controle leven en dood, en wij zijn de uiterste inheritors .  

  

]١۵:٢۴ [En wij geheel weten die tussen jullie die vooruitgang, en wij geheel weten 

diegenen die regress .  

  

]١۵:٢۵ [Your Lord zal zeker hen ontbieden. Hij is Most Wise, Omniscient .  

  

]١۵:٢۶ [Wij de menselijke wezen maakten van hoogbejaarde drek, zoals de klei van 

de pottenbakker .  

  

]١۵:٢٧ [Zoals voor de jinns, wij hen maakten, voor die, van brandend vuur .  

  

]١۵:٢٨ [Your Lord zei naar de engelen, "ik een menselijk wezen maak van 

hoogbejaarde drek, zoals de klei van de pottenbakker .  

  

]١۵:٢٩" [Once I perfecte hem, en mep in hem van Mijn animo, jullie willen daling 

uitgestrekt alvorens hem ".  

  

]١۵:٣٠ [De engelen vielen uitgestrekt; Alle hen ,  

  

]١۵:٣١ [behalve Iblis (Satan). Hij afkeurde te zijn met de prostrators .  

  

]١۵:٣٢ [Hij zei, "O Iblis (Satan), waarom zijn jullie niet met de prostrators? "  

  

]١۵:٣٣ [Hij zei, "ik ben niet naar uitgestrekt alvorens een menselijk wezen, welk 

Jullie ontwikkelden van hoogbejaarde drek, zoals de klei van de pottenbakker ".  

  

]١۵:٣۴ [Hij zei, "Daarom, jullie moeten komen eruit; Jullie worden verbannen .  

  

]١۵:٣۵" [Jullie hebben Mijn verwerping opgelopen totdat de Dag van Het oordeel ".  

  

]١۵:٣۶ [Hij zei, "My Lord, respite mij totdat de dag zij worden herleefd ".  

  

]١۵:٣٧ [Hij zei, "Jullie zijn respited .  

  

]١۵:٣٨" [Totdat de gespecificeerde dag en tijdperk ".  

  

]١۵:٣٩ [Hij zei, "My Lord, sedert Jullie hebben willed die ik verdwaal, ik zal zeker 

hen op land verlokken; Ik zal hen alle op het verkeerd pad zenden .  

  

]١۵:۴٠" [Behalve die tussen Uw worshipers die worden absoluut naar Jullie louter 

besteed ".  

  

]١۵:۴١ [Hij zei, "Dit is een wet da’s inviolable .  

  

]١۵:۴٢" [Jullie geen mogendheid hebben overheen Mijn bediendeen. Jullie slechts 

mogendheid hebben overheen de strayers die jullie volgen .  

  

]١۵:۴٣" [And Hell verwacht hen alle .  

  



]١۵:۴۴" [Het zal zeven poorten hebben. Allen poort zal een specifieke gedeelte van 

hen krijgen ".  

  

]١۵:۴۵ [Zoals voor de gerechtvaardigde, zij zullen tuinen en vering genieten van .  

  

]١۵:۴۶ [Komen daarin, vredig en veilig binnen .  

  

]١۵:۴٧ [Wij alle jaloersheid schafen van hun harten af. Zoals een gezin, zij zullen op 

aangrenzende aankledingen .  

  

]١۵:۴٨ [nooit zullen zij doorstaan elk moeheid daarin; Nooit zullen zij zijn evicted 

daaruit .  

  

]١۵:۴٩ [Inform My bediendeen die ik ben de Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۵:۵٠ [En die Mijn retribution is de meest pijnlijk retribution .  

  

]١۵:۵١ [Te verstaan geven hen omstreeks gasten van Abraham .  

  

]١۵:۵٢ [wanneer zij liepen zijn verblijfplaats binnen, zij zeiden, "Vrede." Hij zei, "Wij 

gaan ongerust over jullie ".  

  

]١۵:۵٣ [Zij zeiden, 'zijn Niet ongerust. Wij goed nieuwtje hebben voor jullie: Een 

geillumineerde zoon ".  

  

]١۵:۵۴ [Hij zei, "Hoe kan jullie me zodanig goede nieuwtje geven, wanneer ik zo oud 

zijn? Geven jullie nog me dit goede nieuwtje? "  

  

]١۵:۵۵ [Zij zeiden, "Het goede nieuwtje wij geven jullie is gegrond; Wanhopen niet ".  

  

]١۵:۵۶ [Hij zei, "Geen vertwijfelingen van zijn barmhartigheid van Lord, behalve de 

strayers ".  

  

]١۵:۵٧ [Hij zei, "Wat is uw missie, O gezanten? "  

  

]١۵:۵٨ [Zij zeiden, "Wij worden naar schuldige mensen verzonden .  

  

]١۵:۵٩" [Zoals voor gezin van Kavel, wij zullen hen alle behoeden .  

  

]١۵:۶٠" [Maar niet zijn vrouw; Ze wordt bestemd te zijn met de veeg ".  

  

]١۵:۶١ [De gezanten gingen naar de stad van Kavel .  

  

]١۵:۶٢ [Hij zei, "Jullie zijn onbekende mensen ".  

  

]١۵:۶٣ [Zij zeiden, "Wij dragen jullie aan wat zij hebben getwijfeld .  

  

]١۵:۶۴" [Wij dragen jullie de waarheid aan; Wij zijn eerlijk .  

  



]١۵:۶۵" [Jullie willen uw gezin nemen bij nacht. Blijf hen achter, en zorg die geen der 

jullie blikt. Ga rechtdoorzee als gebeveeld ".  

  

]١۵:۶۶ [Wij brachten bij hem dit bevel aan: Die mensen zijn om te worden vernietigd 

des morgens .  

  

]١۵:۶٧ [De mensen van de stad kwamen blij .  

  

]١۵:۶٨ [Hij zei, "Deze zijn mijn gasten; Ontrieven niet me .  

  

]١۵:۶٩" [Vrees GOD, en niet foei me ".  

  

]١۵:٧٠ [Zij zeiden, legden wij niet' jullie van contacterend anyone op? "  

  

]١۵:٧١ [Hij zei, "Hier zijn mijn dochters, als jullie moeten ".  

  

]١۵:٧٢ [Maar, helaas, zij werden totaal door hun wellust verblind .  

  

]١۵:٧٣ [Zodoende, de ramp geslagene hen des morgens .  

  

]١۵:٧۴ [Wij draaiden ons het ondersteboven, en douchte hen met verwoestende 

rotsen .  

  

]١۵:٧۵ [Dit is een les want diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]١۵:٧۶ [Deze wil altijd zijn het systeem .  

  

]١۵:٧٧ [Dit is een voorteken voor de gelovigen .  

  

]١۵:٧٨ [De mensen van het hout ook waren transgressors.   
  

]١۵:٧٩ [Zodoende, wij wreekten van hen, en beide gemeenschappen worden geheel 

gedocumenteerd .  

  

]١۵:٨٠ [De mensen van Al-hijr disbelieved de gezanten .  

  

]١۵:٨١ [Wij gaven hen onze openbaringen, maar zij hen negeerden .  

  

]١۵:٨٢ [Zij gebruikt om veilige thuizen buiten de bergen te kerven .  

  

]١۵:٨٣ [De ramp geslagene hen des morgens .  

  

]١۵:٨۴ [Wat zij oppotten niet hen hielpen .  

  

]١۵:٨۵ [Wij maakten geen luchten en het land, en alles tussen hen, met uitzondering 

een specifiek doel.  Het eind van de wereld zal komen, zo vergasten hen met 

goedwillende verzaking .  

  

]١۵:٨۶ [Your Lord is de Schepper, de Omniscient .  

  



]١۵:٨٧ [Wij hebben jullie de zeven tweetallen, en de grote Quran gegeven .  

  

]١۵:٨٨ [benijden Niet van wat wij begiftigden aan de andere (gezanten), en worden 

(niet door de disbelievers), en lagere uw vleugel voor de gelovigen verdriet .  

  

]١۵:٨٩ [En verkondigen: "Ik ben de manifest warner ".  

  

]١۵:٩٠ [Wij zullen de beschotten gaan over .  

  

]١۵:٩١ [Zij accepteren de Quran slechts deels .  

  

]١۵:٩٢ [Door uw Lord, wij zullen hen alle verhoren ,  

  

]١۵:٩٣ [omstreeks het alles zij hebben gedaan .  

  

]١۵:٩۴ [Daarom, uitvoeren de ordes schonken naar jullie, en negeren het idool 

worshipers .  

  

]١۵:٩۵ [Wij zullen jullie de mockers besparen ,  

  

]١۵:٩۶ [die andere god zette buiten GOD op. Zij zullen zeker vernemen .  

  

]١۵:٩٧ [Wij weten gevulde bloem inktkoker die jullie mogen door hun uitingen zich 

ergeren .  

  

]١۵:٩٨ [Jullie willen uw Lord bezingen, en zijn met de prostrators .  

  

]١۵:٩٩ [En verheerlijken uw Lord, om te zekerheid verkrijgen .  

  

 .  

  

١۶ - The Bee (Al-nahl (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١۶:١ [bevel VAN DE GOD is reeds (verkondigd en alles is reeds) uitgeschreven, zo 

spoeden zich niet het. Zijn Hij verheerleek; De Most High, ver boven elk idoolen zij 

rechtgezet .  

  

]١۶:٢ [Hij zendt omlaag de engelen met de openbaringen op, verdragende Zijn 

bevelen, naar whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen: "Jullie willen preken 

die er is geen andere god buiten Me; Jullie willen reverence Mij ".  

  

]١۶:٣ [Hij maakte de luchten en het land voor een specifiek doel. Hij is veel ook 

Hoog, ver boven elk idoolen zij rechtgezet .  

  

]١۶:۴ [Hij ontwikkelde de menselijk van een kleine drop, toen hij draait zich in een 

vurige tegenspeler .  



  

]١۶:۵ [And He ontwikkelde de levende have voor jullie, om jullie met de warmte, en 

vele andere winsten, te bevoorraden alsmede etenswaar .  

  

]١۶:۶ [Zij ook jullie bevoorraden met lux tijdens uw recreatie, en wanneer jullie 

reizen .  

  

]١۶:٧ [En zij dragen uw ladingen om neer te strijkt die jullie konden niet draagwijdte 

zonder een grote ontbering. Zeker, uw Lord is Medelevende, Most Merciful .  

  

]١۶:٨ [En (Hij ontwikkelde) de paarden, de muilezels, en de ezels voor jullie moeten, 

en voor lux karren. Aanvullend, Hij ontwikkelt wat jullie weten niet .  

  

]١۶:٩ [GOD de paadjes vertoont, incluis de verkeerde een of anders. Als Hij willed, 

Hij kan hebben alle jullie geleid .  

  

]١۶:١٠ [Hij zendt omlaag van de lucht water voor uw drankje op, en om bomen voor 

uw winst te bebouwen .  

  

]١۶:١١ [Erbij, Hij verbouwt voor jullie kortwiekt, olijven, palmen dateren, druiven, en 

alle types vruchten. Dit is (voldoende) bestendig voor mensen die denken .  

  

]١۶:١٢ [And He pleegt, in uw dienst, de avond en de dag, alsmede the sun en de 

maan. Ook, de sterren worden door Zijn bevel gepleegd. Deze zijn (voldoende) 

drukproefen voor mensen die begrijpen .  

  

]١۶:١٣ [En (Hij ontwikkelde) voor jullie op land dingen van diverse kleuren. Dit is 

een (voldoende) bestendig voor mensen die nemen luisteren .  

  

]١۶:١۴ [And He beging de zee om jullie voor te leggen; Jullie ervan gevoelig vlees 

biken, en zetsel jewelry welk jullie voeren. En jullie zien de schip warend het voor uw 

commerciele winsten, als jullie zoeken Zijn bounties, die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]١۶:١۵ [And He monteerde stabilisatoren (bergen) op land, lest er tuimelt mee jullie, 

alsmede rivieren en wegen, die jullie mogen worden geleid .  

  

]١۶:١۶ [En oriëntatiepunten, alsmede de sterren; Te zijn gebruikt voor de navigatie .  

  

]١۶:١٧ [Is One die maakt zoals een die ontwikkelt niet? Zouden jullie nu nemen 

luisteren ?  

  

]١۶:١٨ [Als jullie gelden zegeningen VAN DE GOD, jullie kunan niet misschien hen 

omvatten. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۶:١٩ [En GOD weet wat ook jullie verhullen en wat ook jullie declareren.   
  

]١۶:٢٠ [Zoals voor de idoolen zij rechtgezet buiten GOD, zij niets maken; Zij zich 

werden gemaakt .  

  



]١۶:٢١ [Zij in dood, niet leven, en zij hebben geen voorstelling hoe of wanneer zij 

zullen herleefd worden .  

  

]١۶:٢٢ [Uw god is een god. Zoals voor diegenen die geloven niet in het Hiernamaals, 

hun harten wijzen van de hand, en zij zijn arrogant .  

  

]١۶:٢٣ [Absoluut, GOD weet alles zij verhullen en alles zij declareren. Hij liefhebt 

niet diegenen die zijn arrogant .  

  

]١۶:٢۴ [wanneer zij worden gevraagd, "Wat doen jullie denken van deze 

openbaringen van uw Lord," zij zeggen, "Relaasen van het verleden ".  

  

]١۶:٢۵ [Zij zullen verantwoordelijkden stel voor hun zondes op de Dag van De 

verrijzenis, alle hen, behalve de zondes van alle die welk zij misleid door hun 

onwetendheid. Welk kwaad vracht !  

  

]١۶:٢۶ [Anderen verkiezen hen hebben in het verleden bekokstoofd, en zodoende, 

GOD hun gebouw vernietigde op de stichting, veroorzakend het dak om erop te 

vallen. De retribution geslagene hen wanneer zij kleinst verwacht .  

  

]١۶:٢٧ [Dan, op de Dag van De verrijzenis, Hij zal hen blameren en vragen, "Waar 

Mijn leden die jullie hadden buiten Mij rechtgezet, en hadden Me voor hun belang 

geopponeerd tegen?" Die bedeeld met kennis zal zeggen, "Vandaag, de schande en 

narigheid hebben befallen de disbelievers ".  

  

]١۶:٢٨ [De engelen hen steken naar de dood binnen de toestand van wronging hun 

geesten. Da’s wanneer zij eindelijk onderwerpen, en zeggen, "Wij deden niets 

verkeerd!" Ja metterdaad. GOD oplet geheel van het alles jullie hebben gedaan .  

  

]١۶:٢٩ [Daarom, de voorportalen van De hel lopen, waarin jullie abide voor altijd 

binnen. Welk ellendige bestemming voor de arrogante een of anders .  

  

]١۶:٣٠ [Zoals voor de gerechtvaardigd, wanneer zij worden gevraagd, "Wat doen 

jullie denken van deze openbaringen van uw Lord," zij zeggen, "Goed." Voor 

diegenen die lood een gerechtvaardigd leven, geluk; En de domicilie van het 

Hiernamaals is zelfs better. Welk zalige domicilie voor de gerechtvaardigd .  

  

]١۶:٣١ [De hoven van Eden worden hen voorgebehouden, waarin rivieren vlieten. Zij 

hebben iets zij wens daarin. GOD zodoende vergeldt de gerechtvaardigd .  

  

]١۶:٣٢ [De engelen hun levens eindigen binnen de toestand van rechtvaardigheid, 

zeggende, "Vrede zijn aan jullie. Loop Paradijs (nu) als een vergelding voor uw 

werken binnen ".  

  

]١۶:٣٣ [Zijn zij verwachtende de engelen hen bedragen, of totdat uw oordeel van 

Lord bedraagt vrijaf? Die alvorens hen gelijk ding deden. GOD is niet de Een die 

verongelijkte hen; Zij zijn de een die verongelijkt hun eigen geesten .  

  

]١۶:٣۴ [Zij hebben de consequenties van hun kwade werken opgelopen, en de zeer 

dingen zij vrolijk maakten zich over terugkwamen om hen te spoken .  



  

]١۶:٣۵ [Het idool worshipers zeggen, "adb GOD willed, wij zouden elk idoolen 

tevens Hem niet verheerlijken, evenmin ben zal onze ouderpaar. Evenmin zouden wij 

iets tevens Zijn verboden verbieden."  Die alvorens hen hebben gelijk gedaan. 

Kunnen de gezanten doen allesbehalve leveren de complete boodschap af ?  

  

]١۶:٣۶ [Wij hebben een gezant naar iedere gemeenschap gezonden, zeggende, "Jullie 

willen verheerlijken GOD, en afgodendienst ontwijken." Vervolgens, de enkele 

werden door GOD geleid, poosje anderen werden naar de afdwaling gepleegd. Trek 

het land en de consequenties teken voor de rejectors aan .  

  

]١۶:٣٧ [Ongeacht hoe harde jullie proberen om hen te geleiden, GOD geleidt geen 

een Hij was naar de afdwaling gepleegd. Zodoende, geen ieder kan hen helpen .  

  

]١۶:٣٨ [Zij vloekten plechtig door GOD: "GOD zal niet de dood herleven." Absoluut, 

zodanig is Zijn inviolable toezegging, maar meeste mensen weten niet .  

  

]١۶:٣٩ [Hij zal dan kenmerken naar de eenieder alle de dingen zij hadden 

gedisputeerd, en zullen verhuren diegenen die disbelieved weten die zij waren 

leugenaars .  

  

]١۶:۴٠ [Om iets gedaane te hebben, wij eenvoudig zeggen ernaar, "Zijn," en het is .  

  

]١۶:۴١ [Diegenen die geëmigreerd voor het belang van GOD, omdat zij werden 

nagejaagd, wij zullen zeker het halen er toe hen gul in dit leven, en de belonen van het 

Hiernamaals is zelfs groter, als zij slechts wisten .  

  

]١۶:۴٢ [Dit is omdat zij standvastig voet bij stuk houden, en in hun Lord zij trust .  

  

]١۶:۴٣ [Wij opzonden niet alvorens jullie behalve mannen welk wij inspireerden.  

Vraag diegenen die de bijbel weten, als jullie weten niet .  

  

]١۶:۴۴ [Wij hen bevoorraadden met de drukproefen en de bijbels. En wij zonden 

omlaag naar jullie deze boodschap op, om voor de mensen alles te verkondigen da’s 

gezondene omlaag ernaar, misschien zij zullen weerkaatsen .  

  

]١۶:۴۵ [garandeerden diegenen die blauwdruk kwade blauwdrukken dat GOD wil van 

niet oorzaak het land hen slikken, of die de retribution zullen hen niet bedragen 

wanneer zij kleinst te wachten staan het ?  

  

]١۶:۴۶ [Het mag slaan hen poosje zij zijn slapend; Zij kunnen nooit ontsnappen .  

  

]١۶:۴٧ [Of het mag slaan hen poosje zij angstig het verwachten. Uw Lord is 

Medelevende, Most Merciful .  

  

]١۶:۴٨ [Hebben zij niet alle de dingen gemaakt door GOD aangetroffen? Hun 

afschaduwingen ringen hen juist om en lieten, in totale submissie naar GOD, en 

gewillig .  

  



]١۶:۴٩ [Naar GOD vooroverliggenden alles in de luchten en alles op land - ieder 

schepsel - en zo de engelen doen; Zonder de kleinste arrogantie .  

  

]١۶:۵٠ [Zij reverence hun Lord, hoog boven hen, en zij doen wat zij worden 

gebeveeld om te doen .  

  

]١۶:۵١ [GOD heeft verkondigd: "Niet verer twee goden; Er is slechts een god. Jullie 

willen reverence Mij louter ".  

  

]١۶:۵٢ [To Hem behoort alles in de luchten en het land en daarom, de godsdienst 

willen worden absoluut naar Hem louter besteed. Zouden jullie bij uitzondering GOD 

verheerlijken ?  

  

]١۶:۵٣ [Elk zegening jullie verlustigen zich in is van GOD. Alsnog, wanneer jullie 

oplopen elk tegenslag jullie onmiddellijk klagen naar Hem .  

  

]١۶:۵۴ [Alsnog, zodra Hij uw droefheid ontzett, enkel van jullie komen op 

afgodendienst terug .  

  

]١۶:۵۵ [Laten zij disbelieve in wat wij hebben hen gegeven. Voorgaan en verlustig 

zich in voorlopig; Jullie zullen zeker vernemen .  

  

]١۶:۵۶ [Zij bestempelen als voor de idoolen zij rechtgezet buiten de onwetendheid, 

een gedeelte van de mondvoorraad wij begiftigen aan hen.  Door GOD, jullie zullen 

schreven op conto voor uw vernieuwingen .  

  

]١۶:۵٧ [Zij zelfs dochters wijzen naar GOD toe, zijn Hij verheerleek, poosje zij 

prefereren voor zichzelf wat zij zoals .  

  

]١۶:۵٨ [wanneer een daarvan krijgt een baby meisje, zijn gezicht wordt versomberd 

met verpletterende mistroostigheid .  

  

]١۶:۵٩ [Beschaamde, hij verbergt van de mensen, vanwege het slechte nieuwtje 

gegeven naar hem. Hij zelfs piekert: Moet hij behouden de baby grudgingly, of om 

haar begraven in de stof nemen. Kwaad metterdaad is hun oordeel .  

  

]١۶:۶٠ [Diegenen die geloven niet in het Hiernamaals stellen de slechtste voorbeelden 

in, poosje naar GOD behoort de meeste sublime voorbeelden.  Hij is de Almachtige, 

de Most Wise .  

  

]١۶:۶١ [Als GOD de mensen tuchtigde voor hun zondes, Hij zou hebben ieder 

schepsel op land vernietigd. Maar Hij respites hen voor een specifieke, 

voorbeschikten tijdperk. Eens hun voorlopig beëindigt, zij kunan niet het door een uur 

uitstellen, evenmin gaan het vooruit .  

  

]١۶:۶٢ [Zij schrijven aan naar GOD toe wat zij afkeer voor zichzelf, dan de 

onwaarheid brengen met hun eigen tongen uit die zij zijn gerechtvaardigd! Zonder elk 

twijfel, zij hebben Helle opgelopen, voor de zij hebben gerebelleerd .  

  



]١۶:۶٣ [Door GOD, wij hebben (gezanten) naar de gemeenschappen opgezonden 

alvorens jullie, maar de duivel opgesmukt hun werken in hun ogen.  Zodoende, hij is 

nu hun lord, en zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]١۶:۶۴ [Wij hebben deze bijbel naar jullie afgekondigd, om voor hen te kenmerken 

wat zij kwestie, en om leiding te bevoorraden en barmhartigheid voor mensen die 

geloven .  

  

]١۶:۶۵ [GOD opzendt omlaag van de lucht water de land te verlevendigen na het het 

had gestorven. Dit moet zijn (voldoende) bestendig voor mensen die horen .  

  

]١۶:۶۶ [En in de levende have er is een les voor jullie: Wij jullie bevoorraden met een 

drankje van hun buiken. Van het midden van verteerden etenswaar en bloed, jullie 

puure melk krijgen, appetijtelijk voor de drinkers .  

  

]١۶:۶٧ [En van de vruchten van dateren palmen en druiven jullie produceren 

intoxicants, alsmede goede mondvoorraad. Dit moet zijn (voldoende) bestendig voor 

mensen die begrijpen .  

  

]١۶:۶٨ [En uw Lord de bee bezielde: Bouw thuizen in de bergen en bomen, en in (de 

hives) zij postuur voor jullie .  

  

]١۶:۶٩ [Dan eten van alle de vruchten, navolging het ontwerp van uw Lord, 

nauwkeurig. Van hun buiken komt een drankje van verschillende kleuren, waarin er 

heelt voor de mensen. Dit moet zijn (voldoende) bestendig voor mensen die 

weerkaatsen .  

  

]١۶:٧٠ [GOD jullie maakte, toen Hij voleindigt uw levens. Hij verhuurt enkel van 

jullie leven naar de oudste leeftijd, slechts om inlichtingen te vragen die er is een 

beperking naar de kennis zij kunnen verkrijgen. GOD is Omniscient, Omnipotent .  

  

]١۶:٧١ [GOD heeft voor enkel van jullie meer dan anderen gestijfd. Diegenen die 

worden gegeven volop zouden nooit hun eigenschappen naar hun beambte naar de 

uitgebreidheid van de vervaardiging hen leden geven.  Zouden zij zegeningen VAN 

DE GOD doen afstand van ?  

  

]١۶:٧٢ [En GOD trok jullie echtelieden van tussen jullie eigen aan, en geproduceerd 

voor jullie van uw echtelieden kinderen en kleinkinderen, en jullie bevoorraadden met 

goede mondvoorraad.  Moeten zij in falsehood geloven, en ondankbaar van de 

zegeningen VAN DE GOD zich draaien ?  

  

]١۶:٧٣ [Alsnog, zij adoratie buiten GOD wat geen mondvoorraad bezit voor hen in de 

luchten, evenmin op land, evenmin kunnen hen met het iets bevoorraden .  

  

]١۶:٧۴ [Daarom, geen voorbeelden citeren voor GOD; GOD weet poosje jullie weten 

niet .  

  

]١۶:٧۵ [GOD de voorbeeld citeert van een slaaf welk wordt bezeten, en is totaal 

machteloos, ten opzichte van welk wij bedeeld met goede mondvoorraad, waarvan hij 



schenkt naar de liefdadigheid ondershands en publiek. Zijn zij gelijkmatig? Pluim zijn 

naar GOD, meest van hen weten niet .  

  

]١۶:٧۶ [En GOD de voorbeeld citeert van twee mannen: Ieder is dom, ontbreekt de 

deskundigheid om iets te doen, is totaal aangewezen op zijn magister - welke weg hij 

hem dirigeert, hij kun niet iets handelswaar produceren. Is hij opgewassene een die 

regels met de rechtvaardigheid, en wordt in de juiste paadje geleid ?  

  

]١۶:٧٧ [Naar GOD behoort de toekomst van de luchten en het land.  Tot Hij wordt 

betrokken, het eind van de wereld (het uur) is een knipperen van een oog vandaan, of 

zelfs dichterbij. GOD is Omnipotent .  

  

]١۶:٧٨ [GOD jullie bracht buiten uw moeder's buiken wetend niets, en Hij gaf jullie 

het verhoor, het gezichtsvermogen, en de hersens, die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]١۶:٧٩ [zien zij niet de vogelstand gepleegd om de dampkring van de lucht aan te 

vliegen? Geen houdt hen boven in de lucht behalve GOD. Dit moet zijn (voldoende) 

bestendig voor mensen die geloven .  

  

]١۶:٨٠ [En GOD bevoorraadde voor jullie stationaire thuizen waarin jullie kunnen 

leven. En Hij bevoorraadde voor jullie draagbare zelven gemaakt van de dierevelen 

van levende have, zo jullie kunnen hen benutten wanneer jullie reizen, en wanneer 

jullie bezinken. En van hun wol, bonten, en haren, jullie maken aankledingen en 

luxeartikelen voor even .  

  

]١۶:٨١ [En GOD bevoorraadde voor jullie schaduwen door de dingen welk Hij 

ontwikkelde, en bevoorraadde voor jullie behoedt in de bergen, en bevoorraadden 

voor jullie kledingstukken die jullie behoeden van smoorhi, en kledingstukken die 

bewaren voor wanneer jullie vechten in de oorlogen. Hij zodoende maakt Zijn 

zegeningen aan jullie vol, die jullie mogen onderwerpen .  

  

]١۶:٨٢ [Als zij nog versturen, dan uw louter missie is de duidelijke levering (van de 

boodschap .(  

  

]١۶:٨٣ [Zij geheel herkenen zegeningen VAN DE GOD, dan hen ontkenen; De 

meerderheid van hen zijn disbelievers .  

  

]١۶:٨۴ [De dag zal komen wanneer wij brengen van iedere gemeenschap een getuige 

op, dan diegenen die disbelieved zal niet worden veroorloofd (om) te spreken, 

evenmin zal zij worden verontschuldigd .  

  

]١۶:٨۵ [Eens diegenen die gezondigd treffen de retribution aan, het zal ook laat; Het 

zal niet zijn heen en weer reisde voor hen, evenmin zullen zij zijn respited .  

  

]١۶:٨۶ [En wanneer diegenen die verbondene afgodendienst hun idoolen zien, zij 

zullen zeggen, "Our Lord, deze zijn de idoolen wij hadden buiten Jullie rechtgezet." 

De idoolen zullen dan hen confronteren en zeggen, "Jullie zijn leugenaars ".  

  

]١۶:٨٧ [Zij zullen totaal GOD daarover dag menen te mogen, en de idoolen zij 

hadden verzonnen zullen hen loochenen .  



  

]١۶:٨٨ [Diegenen die disbelieve en stoten van de paadje van GOD af, wij groeien hun 

retribution door voegend meer retribution, wegens hun zondes aan .  

  

]١۶:٨٩ [De dag zal komen wanneer wij zullen van iedere gemeenschap een getuige 

van tussen hen tillen, en brengen jullie als de getuige van deze mensen. Wij hebben 

naar jullie dit boek om uitduidingen voor het alles onthullen, en leiding, en 

barmhartigheid, en goed nieuwtje voor de voordragers te bevoorraden .  

  

]١۶:٩٠ [GOD rechtvaardigheid stimuleert, liefdadigheid, en aangaande de 

schoonfamilie. En Hij verhoedt kwade, ondeugd, en zonde.  Hij illumineert jullie, die 

jullie mogen nemen luisteren .  

  

]١۶:٩١ [Jullie willen uw verdrag volbrengen met GOD wanneer jullie zo'n verdrag 

maken. Jullie willen niet verkrachten de eeden na de bezwering (door God) om hen 

erbuit te dragen, voor jullie hebbenen GOD een guarantor voor jullie gemaakt. GOD 

weet alles jullie doen .  

  

]١۶:٩٢ [zijn Niet zoals de knitter die ontwart om haar geducht breiend in de menigtes 

van ondeugdelijke garen. Dit is uw voorbeeld als jullie misbruiken de eeden om 

voordeel van elkaar te nemen.  Hetzij een groepering is ruimer dan de andere, GOD 

zodoende jullie steekt naar de test. Hij zal zeker jullie manifesteren op de Dag van De 

verrijzenis alles jullie hadden gedisputeerd .  

  

]١۶:٩٣ [Had GOD willed, Hij kan hebben jullie een kerkvolk gemaakt.  Maar Hij 

opzendt op het verkeerd pad wie ook kiest om te verdwalen, en Hij gidsen wie ook 

toewenst om te worden geleid. Jullie zullen zeker worden gevraagd omstreeks het 

alles jullie hebben gedaan .  

  

]١۶:٩۴ [geen eeden misbruiken tussen jullie, lest jullie schuiven na een geducht 

foothold terug, toen jullie narigheid oplopen.  Zodanig is de consequentie van stotend 

van de paadje van GOD (door de instelling een slecht voorbeeld); Jullie lopen een 

verschrikkelijk retribution op .  

  

]١۶:٩۵ [Niet verkopen uw eeden klein alvorens GOD. Wat GOD bezit is ver better 

voor jullie, als jullie slechts wisten .  

  

]١۶:٩۶[ Wat jullie bezitten opraakt, maar wat GOD bezit voorgaanden voor altijd. Wij 

zullen zeker vergelden diegenen die standvastig voet bij stuk houden; Wij zullen hen 

voor hun gerechtvaardigde werken belonen .  

  

]١۶:٩٧ [Anyone die werkt rechtvaardigheid, manspersoon of vrouwtje, poosje 

gelovende, wij zullen zeker hen een gelukkig leven in deze wereld verhoren, en wij 

zullen zeker betalen hen hun gevulde bloem belonen (op de Dag van Het oordeel) 

voor hun gerechtvaardigde werken .  

  

]١۶:٩٨ [wanneer jullie lezen de Quran, jullie willen toevlucht zoeken in GOD van 

Satan de verworpen .  

  



]١۶:٩٩ [Hij heeft geen mogendheid overheen diegenen die geloven en trust in hun 

Lord .  

  

]١۶:١٠٠ [Zijn mogendheid wordt naar diegenen die kies hem begrensd als hun 

magister, diegenen die kies hem als hun god .  

  

]١۶:١٠١ [wanneer wij vervangen een openbaring van kracht van ander, en GOD let 

geheel van op wat Hij onthult, zij zeggen, "Jullie maakten dit boven!" Metterdaad, 

meest van hen weten niet .  

  

]١۶:١٠٢ [Zeggen, "The Holy Spirit heeft het omlaag van uw Lord gebracht, eerlijk, te 

verzekeren diegenen die geloven, en om een baken en goed nieuwtje voor de 

voordragers te bevoorraden ".  

  

]١۶:١٠٣ [Wij leten geheel op die zij zeggen, "Een menselijk wezen hem onderricht!" 

De tong van de bron zij zinspelen op is Niet-Arabisch, en dit is een perfect Arabisch 

tong .  

  

]١۶:١٠۴ [Zeker, diegenen die geloven niet in de openbaringen VAN DE GOD, GOD 

niet hen geleidt. Zij hebben een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]١۶:١٠۵ [Het enige een of anders die fabriceren dwaalleren zijn diegenen die geloven 

niet in de openbaringen VAN DE GOD; Zij zijn de echte leugenaars .  

  

]١۶:١٠۶ [Diegenen die disbelieve in GOD, na trouw verkregen, en gewordene geheel 

inhoud met het ongeloof, heeft woede van GOD opgelopen. Het enige een of anders te 

zijn verontschuldigd zijn diegenen die worden gedwongen om ongeloof toe te geven, 

poosje hun harten zijn vol van de trouw .  

  

]١۶:١٠٧ [Dit is omdat zij hebben prioriteit hieraan bestaan overheen het Hiernamaals 

gegeven, en GOD niet zodanig ongelovige mensen geleidt .  

  

]١۶:١٠٨ [Dat zijn de een welk GOD heeft hun harten, en hun verhoor, en hun 

gezichtsvermogen bezegeeld. Zodoende, zij verblijven onwetend .  

  

]١۶:١٠٩ [Wel degelijk, zij zullen de verliezers in het Hiernamaals .  

  

]١۶:١١٠ [Zoals voor diegenen die emigreren vanwege de vervolging, dan continueren 

om te streven en standvastig voet bij stuk houden, uw Lord, vanwege alle dit, is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۶:١١١ [De dag zal komen wanneer iedere geest zal zijn eigen pleitbezorger dienen 

als, en iedere geest zal geheel voor betaald worden wat ook het had, zonder de 

kleinste onrechtvaardigheid gedaan .  

  

]١۶:١١٢ [GOD de voorbeeld citeert van een gemeenschap die gebruikt te zijn veilig 

en voorspoedig, met de mondvoorraad bedragend het van overal. Maar dan, het 

draaide zich ondankbaar van de zegeningen VAN DE GOD. Zodoende, GOD 

veroorzaakte hen moeten de ontberingen van de verhongering en onveiligheid 

proeven. Zodanig is de requital voor wat zij deden .  



  

]١۶:١١٣ [Een gezant had ernaar van tussen hen gegaan, maar zij verwierpen hem. 

Zodoende, de retribution hen sloegen voor hun zonde .  

  

]١۶:١١۴ [Daarom, jullie willen eten van de mondvoorraad VAN DE GOD alles da’s 

wettige en handelswaar, en zijn erkentelijk van de zegeningen VAN DE GOD, als 

jullie doen verheerlijken Hem louter .  

  

]١۶:١١۵ [Hij slechts verbiedt voor jullie dode beesten, bloed, het vlees van de 

zwijnen, en etenswaar welk is gewijd aan bij uitzondering GOD.  Als ieder wordt 

gedwongen (om deze) te eten, zonder wezen beraadslagen of boosaardig, toen GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]١۶:١١۶ [Jullie willen niet slaken onwaarheden met uw eigen tongen betuigend: "Dit 

is wettig, en dit is onwettig," om onwaarheden en bijvoeglijke bepaling hen naar GOD 

te fabriceren. Zeker, diegenen die fabriceren onwaarheden en bijvoeglijke bepaling 

hen naar GOD zullen nooit slagen .  

  

]١۶:١١٧ [Zij verlustigen zich in summier, dan verduren pijnlijk retribution .  

  

]١۶:١١٨ [Voor de Israëliers, wij verboden wat wij verhaalden naar jullie weleer. Het 

was van niet ons die verongelijkte hen; Zij zijn de een die verongelijkt hun eigen 

geesten .  

  

]١۶:١١٩ [Alsnog, qua diegenen die aantreden zonde buiten de onwetendheid dan 

berouwen daarna en vernieuwing, uw Lord, na het dit wordt gedaan, is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]١۶:١٢٠ [Abraham was metterdaad een voorbeeldige voorhoede in zijn submissie naar 

GOD, een monotheist die nooit idoolen vereerde .  

  

]١۶:١٢١ [Omdat hij was erkentelijk van His zegeningen van Lord's, Hij koos hem en 

hem geleidde binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]١۶:١٢٢ [Wij gunden hem geluk in dit leven, en in het Hiernamaals hij zal met de 

gerechtvaardigd .  

  

]١۶:١٢٣ [Toen wij inspireerden jullie (Mohammed) om de godsdienst van Abraham, 

de monotheist te volgen; Hij nooit was een idool worshiper .  

  

]١۶:١٢۴ [The Sabbath werd slechts voor diegenen die aanbeland disputerend het 

(Israëliers & Christenen) gedecreteerd. Uw Lord is de Een die zal hen op de Dag van 

De verrijzenis aangaande hun kwesties berechten .  

  

]١۶:١٢۵ [Jullie willen nodigen toe de paadje van uw Lord met de wijsheid en aard 

enlightenment, en debat ermee in de beste mogelijke manier uit. Uw Lord weet best 

die heeft Zijn paadje afgedwaald van, en Hij weet best die zijn de geleide een of 

anders .  

  



]١۶:١٢۶ [En als jullie afstrafen, jullie willen brengen een gelijkwaardige straf toe. 

Maar als jullie vakantieoord naar het geduld (voor de wraak), het zou better voor de 

verpleegde een of anders zijnen .  

  

]١۶:١٢٧ [Jullie willen vakantieoord naar het geduld - en uw geduld is bereikbaar maar 

met de bijstand VAN DE GOD. Verdrieten niet overheen hen, en ergeren zich niet 

door hun blauwdrukken .  

  

]١۶:١٢٨ [GOD is met diegenen die lood een gerechtvaardigd leven, en diegenen die 

zijn liefdadig .  

  

 .  

  

١٧ - The Children van Israël (Bani Israel (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٧:١ [Meeste geprezene is de Een die ontbood Zijn bediende (Mohammed) bij nacht, 

van de Sacred Masjid (van De mekka) naar de verste plaats van prostration, wiens 

omstreken wij hebben gezegend, om te manifesteren hem enkel van onze 

voortekenen. Hij is de Hearer, de Seer .  

  

]١٧:٢ [Op dezelfde manier, wij gaven Mozes de bijbel, en gaf het een baken voor de 

Kinderen van Israël die weder: "Jullie willen niet zetten elk idool als een Lord en 

Magister buiten Me op ".  

  

]١٧:٣ [Zij zijn nageslacht van die welk wij droegen met Noah; Hij was een 

erkentelijke bediende .  

  

]١٧:۴ [Wij de Kinderen spraken van Israël in de bijbel aan: "Jullie zullen schromelijk 

kwaad op land, tweemaal plegen. Jullie worden bestemd om in grote hoogtepunten 

van de arrogantie te vallen .  

  

]١٧:۵" [wanneer de eerst tijdperk bedraagt vrijaf, wij zullen opzenden tegen jullie 

bediendeen van de onze die bezitten groot mocht, en zij zullen uw thuizen 

binnenvallen. Dit is een voorspelling die moet vrijaf bedragen .  

  

]١٧:۶" [Nadien, wij zullen geven jullie een ten val brengen hen, en zullen jullie met 

veel rijkdom en kinderen bevoorraden; Wij zullen jullie de superioriteit geven .  

  

]١٧:٧" [Als jullie werken rechtvaardigheid, jullie werken rechtvaardigheid voor uw 

eigen handelswaar, maar als jullie begaan kwade jullie doen zo naar uw eigen nadeel. 

Zodoende, wanneer de tweede tijdperk bedraagt vrijaf, zij zullen jullie verslaan en 

komen de masjid binnen, evenals zij de eerst tijdperk deden. Zij zullen uitvegen alle 

de winsten jullie hadden bewerkt ".  

  



]١٧:٨ [Your Lord stortbaden jullie met Zijn barmhartigheid. Maar als jullie komen op 

zonde terug, wij zullen met retribution logenstraffen. Wij hebben Gehenna 

gekwalificeerd als een laatste domicilie voor de disbelievers .  

  

]١٧:٩ [This Quran gidsen naar de beste paadje, en goed nieuwtje brengt naar de 

gelovigen die een gerechtvaardigd leven leiden, die zij hebben verdiend een groot 

belonen .  

  

]١٧:١٠ [Zoals voor diegenen die disbelieve in het Hiernamaals, wij hebben verdachte 

hen een pijnlijk retribution .  

  

]١٧:١١ [Het menselijke wezen dikwijls bidt voor ergens toe die mag hem bezeren, 

hoofdbreken die hij bidt voor ergens toe goed. Het menselijke wezen is ongeduldig .  

  

]١٧:١٢ [Wij gaven de avond en de dag twee voortekenen weder. Wij maakten de 

avond donker, en de dag ontstak, die jullie mogen mondvoorraad van uw Lord daarin 

zoeken. Dit ook richt voor jullie een timend systeem, en de manier van berekening op. 

Wij zodoende alles legen in het detail uit .  

  

]١٧:١٣ [Wij hebben de voorland van ieder menselijk wezen geregistreerd; Het wordt 

naar zijn nek verbonden. Op de Dag van De verrijzenis wij zullen hem een melding 

overhandigen da’s toegankelijk .  

  

]١٧:١۴ [Lezen uw eigen melding. Vandaag, jullie volstaan als uw eigen reckoner .  

  

]١٧:١۵ [Wie ook wordt geleid, wordt voor de dagen eigen handelswaar geleid, en wie 

ook verdwaalt zo naar zijn eigene nadeel. Geen zondaar zal de zondes van anyone 

anders dragen. Wij nooit strafen zonder eerst zendende een gezant af .  

  

]١٧:١۶ [Als wij zijn om elk gemeenschap te vernietigen, wij laten de leiders begaan 

grote corruptie daarin. Op een keer zij verdienen retribution, wij vernietigen het 

helemaal .  

  

]١٧:١٧ [Vele een generatie hebben wij vernietigden na Noah. Uw Lord is meest 

efficient in gaand over de zondes van Zijn bediendeen; Hij is geheel Bewuste, Seer .  

  

]١٧:١٨ [Anyone die kiest dit vergankelijke leven als zijn prioriteit, wij zullen naar 

hem zich spoeden wat wij beslisen om hem te geven, toen wij hem begaan naar 

Gehenna, waarin hij ondergaat voor altijd, verachtte en versloeg .  

  

]١٧:١٩ [Zoals voor diegenen die kies het Hiernamaals als hun prioriteit, en werken 

rechtvaardigheid, poosje gelovende, hun streven zullen gewaardeerd worden .  

  

]١٧:٢٠ [Voor allen een daarvan wij bevoorraden; Wij bevoorraden voor die en deze 

van uw Lord bounties. Uw Lord bounties zijn onuitputtelijk .  

  

]١٧:٢١ [Opmerking op welke wijze wij prefereerden sommigen boven anderen (in dit 

leven). De verschillen in het Hiernamaals zijn ver groter en ver meer beduidend .  

  



]١٧:٢٢ [Jullie willen niet elk andere god zetten buiten GOD op, lest jullie belanden 

veracht aan en blameerden .  

  

]١٧:٢٣ [Your Lord heeft gedecreteerd die jullie willen niet adoratie behalve Hem, en 

uw ouderpaar willen worden gehuldigd. Zolang een of beide van hen leven, jullie 

willen nooit zeggen ernaar, "Uff" (het geringste gebaar van de ergernis), evenmin 

willen jullie joelen op hen; Jullie willen vergasten hen amicably .  

  

]١٧:٢۴ [En lager voor hen de vleugels van de nederigheid, en vriendelijkheid, en 

zeggen, "My Lord, hebben barmhartigheid erop, voor de zij hebben mij van de 

beginstadium opgebracht ".  

  

]١٧:٢۵ [Your Lord let geheel van uw binnenste gedachtes op. Als jullie 

rechtvaardigheid handhaven, is Hij Forgiver van die die berouwen .  

  

]١٧:٢۶ [Jullie willen de schuldige aalmoes geven naar de schoonfamilie, de 

behoeftige, de arme, en de reizende buitenlander, maar zijn niet buitensporig, 

verkwistend .  

  

]١٧:٢٧ [De verkwistend zijn brethren van de duivels, en de duivel is ondankbaar van 

zijn Lord .  

  

]١٧:٢٨ [Zelfs als jullie moeten van hen versturen, als jullie de barmhartigheid volgen 

van uw Lord achter, jullie willen vergasten hen in de prettigste manier .  

  

]١٧:٢٩ [Jullie willen niet behouden uw hand stingily verbonden zich naar uw nek, 

evenmin willen jullie dwaas stelen het boven open, lest jullie belanden beschuldigd en 

sorry aan .  

  

]١٧:٣٠ [Voor uw Lord de verstrekking vergroot voor anyone Hij kiest, en het 

verkleint. Hij is geheel Bewust van Zijn schepsels, Seer .  

  

]١٧:٣١ [Jullie willen niet uw kinderen doden wegens de vrees van de armoede.  Wij 

bevoorraden voor hen, alsmede voor jullie. Moordpartij hen is een schromelijke 

krenking .  

  

]١٧:٣٢ [Jullie willen niet gaen vreemd; Het is een schromelijke zonde, en een kwaad 

gedrag .  

  

]١٧:٣٣ [Jullie willen niet doden elk persoon - voor GOD hebtt leven heilig - behalve 

in de koers van de rechtvaardigheid gemaakt. Als ieder wordt onrechtvaardig gedood, 

toen wij geven zijn legataris autoriteit om rechtvaardigheid door te drijven. Zodoende, 

hij willen niet overtreffen de beperkingen in wrekende de moord; Hij zal geholpen 

worden .  

  

]١٧:٣۴ [Jullie willen niet beroeren de weeskind'eren geld met uitzondering hun eigen 

handelswaar, totdat zij rijpheid treffen. Jullie willen uw verdragen volbrengen, voor 

een verdrag is een grote verantwoordelijkheid .  

  



]١٧:٣۵ [Jullie willen geven volle afmeting wanneer jullie zaken doen, en wegen 

equitably af. Dit is better en meer gerechtvaardigd .  

  

]١٧:٣۶ [Jullie willen niet elk informatie accepteren, tenzij jullie het voor je aflezen. Ik 

heb jullie het verhoor gegeven, het gezichtsvermogen, en de hersenen, en jullie zijn 

verantwoordelijk voor benuttende hen .  

  

]١٧:٣٧ [Jullie willen niet wandeling trots op land - jullie kunan niet doorstonden door 

het land, evenmin kunnen jullie zijn als groot als de bergen .  

  

]١٧:٣٨ [Alle slechte gedrag wordt door uw Lord verworpen .  

  

]١٧:٣٩ [Dit is enkel van de wijsheid geinspireerd naar jullie door uw Lord.  Jullie 

willen niet andere god zetten buiten GOD op, lest jullie belanden in Gehenna aan, 

beschuldigd en versloegen.   
  

]١٧:۴٠ [Heeft uw Lord jullie jongens gegeven, poosje Hebb geven Zichzelf de 

engelen als dochters?! Hoe konden jullie slaken zo'n godslastering ?  

  

]١٧:۴١ [Wij hebben in deze Quran (alle types voorbeelden) geciteerd, die zij mogen 

nemen luisteren. Maar het slechts groeit hun tegenzin aan .  

  

]١٧:۴٢ [Zeggen, "Als er waren elk andere goden buiten Hem, als zij aanspraak, zij 

zouden hebben geprobeerd om de Bezitter van de troon omver te gooien ".  

  

]١٧:۴٣ [Be He verheerleek, Hij wordt veel ook, ver boven hun uitingen verheft .  

  

]١٧:۴۴ [Glorifying Hem zijn de zeven scheppingen, het land, en eenieder erin. Er is 

niets die niet Hem prijst, maar jullie niet hun verheerlijking begrijpen. Hij is Clement, 

Forgiver .  

  

]١٧:۴۵ [wanneer jullie lezen de Quran, wij adapteren tussen jullie en diegenen die 

geloven niet in het Hiernamaals een onzichtbaare slagboom .  

  

]١٧:۴۶ [Wij adapteren beschuttingen rond hun geesten, om hen van de betrekking het, 

en doofheid in hun oren te stremmen. En wanneer jullie preken uw Lord, benuttende 

de Quran louter, zij weggerennen in de tegenzin .  

  

]١٧:۴٧ [Wij leten geheel van op wat zij gehoor geven, wanneer zij horen jullie aan, en 

wanneer zij samenzweren ondershands - de disbelievers zeggen, "Jullie een gekke 

man volgen ".  

  

]١٧:۴٨ [Opmerking op welke wijze zij jullie beschrijven, en op welke wijze dit 

veroorzaakt hen moeten de paadje verdwalen .  

  

]١٧:۴٩ [Zij zeiden, "Na wij draaien ons in het gebeente en items, wij worden herleefd 

opnieuw? "!  

  

]١٧:۵٠ [Zeggen, "Zelfs als jullie draaien zich in de rotsen of ijzer .  

  



]١٧:۵١" [Zelfs als jullie draaien zich in elk type creatie die jullie achten onmogelijk." 

Zij zullen dan zeggen, "Die ons back brengen?" Zeg, "De Een die jullie maakte in de 

eerst plaats." Zij zullen dan hun hoofden verwikken en zeggen, "wanneer wil die 

zijn?" Zeg, "Het mag dichterbij zijn dan jullie denken ".  

  

]١٧:۵٢ [De dag Hij roept jullie, jullie zullen door roemende Hem reageren, en jullie 

zullen dan snappen die jullie hadden in dit leven maar een klein poosje beklijfd .  

  

]١٧:۵٣ [Tell My bediendeen om elkander in de beste mogelijke manier te trakteren, 

voor de duivel zullen altijd proberen om een wig tussen hen te drijven. Zeker, de 

duivel is meeste vurige vijand van de man .  

  

]١٧:۵۴ [Your Lord weet jullie best. Volgens Zijn kennis, Hij mag jullie met de 

barmhartigheid douchen, of Hij mag requite jullie. Wij niet zonden jullie moeten hun 

pleitbezorger zijn .  

  

]١٧:۵۵ [Your Lord is het best knower van de eenieder in de luchten en het land. 

Overeenkomstig deze kennis, wij prefereerden enkel voorspellers overheen anderen. 

Bijvoorbeeld, wij gaven David de Psalmen .  

  

]١٧:۵۶ [Zeggen, "Afsmeken wat ook idoolen jullie hebben buiten Hem rechtgezet." 

Zij hebben geen mogendheid om uw droefheden te ontzetten, evenmin kunnen zij hen 

stremen .  

  

]١٧:۵٧[ Zelfs de idoolen die zij afsmeken zoeken de wegen en middelen naar hun 

Lord. Zij bidden voor Zijn barmhartigheid, en vrees Dagen retribution. Zeker, de 

retribution van uw Lord is vreselijk .  

  

]١٧:۵٨ [Er is niet een gemeenschap die wij zullen voor de Dag van De verrijzenis niet 

vernietigen, of breng ernstig retribution aan hen toe. Dit wordt reeds in het boek 

opgeschreven .  

  

]١٧:۵٩ [Wat stopgezete ons van de uitzending de mirakels is die de vorige generaties 

hebben hen geweigerd. Bijvoorbeeld, wij manifesteerden Thamoud de kameel, een 

diepgaand (mirakel), maar zij zondigden tegen het het. Wij zonden de mirakels slechts 

naar instill reverence .  

  

]١٧:۶٠ [Wij op de hoogte jullie die uw Lord geheel de mensen controleert, en wij 

gaven de zicht weder die wij manifesteerden jullie een test voor de mensen, en de 

boom da’s gehaat in de Quran.  Wij manifesteerden hen vaste drukproefen naar instill 

reverence erin, maar dit slechts groeide hun verzet aan .  

  

]١٧:۶١ [wanneer wij zeiden naar de engelen, "Daling uitgestrekt voor De adam," zij 

vielen uitgestrekt, behalve Satan. Hij zei, "Shall I vooroverliggend naar een Jullie 

ontwikkelden van de drek? "  

  

]١٧:۶٢ [Hij zei, "Since Jullie heeft hem overheen me vereerd, als Jullie respite mij tot 

toe de Dag van De verrijzenis, ik zal alle zijn nageslacht, behalve enkel bezitten ".  

  



]١٧:۶٣ [Hij zei, "Dan gaan; Jullie en diegenen die volgen jullie zullen in De helle 

aanbelanden als uw requital; Een billijk requital .  

  

]١٧:۶۴" [Jullie mogen hen met uw stem weglokken, en beweeglijk maken alle uw 

machten en alle uw mannen tegen hen, en gedeelte in hun geld en kinderen, en hen 

beloven. Iets de duivel toezeggingen is niet meer dan een illusie .  

  

]١٧:۶۵" [Zoals voor Mijn bediendeen, jullie geen mogendheid hebben overheen hen." 

Uw Lord volstaat als een pleitbezorger .  

  

]١٧:۶۶ [Your Lord is de Een die veroorzaakt de schip om de wereldzee door te 

drijven, die jullie mogen Dagen bounties zoeken. Hij is Most Merciful naar jullie .  

  

]١٧:۶٧ [Als jullie worden te midden van de zee verdroten, jullie vergeten uw idoolen 

en oprecht bezweren Hem louter. Maar zodra Hij jullie behoedt naar de kustlijn, jullie 

revert. Metterdaad, het menselijke wezen is ondankbaar .  

  

]١٧:۶٨ [Hebben jullie gesponsoord die Hij wil van niet oorzaak het land, op de 

kustlijn, om jullie te slikken? Of, die Hij zal niet jullie een tempest neerzenden, toen 

jullie geen beschermer vinden ?  

  

]١٧:۶٩ [Hebben jullie gesponsoord die Hij wil van niet terugkomst jullie naar de zee 

andere tijdperk, dan Hebb zenden jullie een storm neer die verdrinkt jullie vanwege 

uw ongeloof? Eens dit geschiedt, wij zullen niet jullie andere kans geven .  

  

]١٧:٧٠ [Wij hebben de kinderen van De adam vereerd, en hen bevoorraadden met kart 

op land en in de zee. Wij bevoorraadden voor hen handelswaar mondvoorraad, en wij 

gaven hen grotere voordelen dan tal van onze schepsels .  

  

]١٧:٧١ [De dag zal komen wanneer wij iedere mensen ontbieden, alsmede hun 

melding. Zoals voor diegenen die worden een melding van de rechtvaardigheid 

gegeven, zij zullen hun melding lezen en wil niet de kleinste onrechtvaardigheid 

doorstaen .  

  

]١٧:٧٢ [Zoals voor diegenen die zijn blind in dit leven, zij zullen blind in het 

Hiernamaals; Zelfs een stuk slechter .  

  

]١٧:٧٣ [Zij bijna jullie verzetten van de openbaringen wij hebben jullie gegeven. Zij 

verlangden jullie moeten nog iets fabriceren, om te beschouwen jullie een vriend .  

  

]١٧:٧۴ [Als het waren niet die wij jullie versterkten, jullie bijna leunden hen juist 

enigzins gebeten aan .  

  

]١٧:٧۵ [Hadden jullie deden die, wij zouden de retribution voor jullie in dit leven 

hebben verdubbeld, en na de dood, en jullie zouden hebben gevonden geen om jullie 

tegen ons te helpen .  

  

]١٧:٧۶ [Zij bijna jullie verbanden van het land moeten jullie afschaffen, zo zij konden 

revert zodra jullie lieten .  

  



]١٧:٧٧ [Dit was consistent het geval met alle de gezanten die wij opzonden alvorens 

jullie, en jullie zullen vinden die onze systeem nooit beweegt .  

  

]١٧:٧٨ [Jullie willen verrichten de Contact Prayer (Salat) wanneer the sun afnames 

van zijn hoogste punt op tussen de middag, als het verhuizingen naar de 

zonsondergang. Jullie willen ook observeren (de voordracht van) de Quran op de 

dageraad. (Reciterend) de Quran op de dageraad wordt beleefd .  

  

]١٧:٧٩ [Bij nacht, jullie willen peinzen voor extra credit, die uw Lord mag jullie naar 

een fatsoenlijk baarlijk opbrengen .  

  

]١٧:٨٠ [En zeg, "My Lord, geef mij een fatsoenlijke toelating toe, en laat ik een 

fatsoenlijk vertrek vertrek, en gun mij van Jullie een machtige ondersteuning ".  

  

]١٧:٨١ [Verkondigen, "De waarheid heeft voorgeopstad, en falsehood heeft 

verdwenen; Falsehood wil inevitably verdwijnen ".  

  

]١٧:٨٢ [Wij zenden omlaag in de Quran heling en barmhartigheid voor de gelovigen 

op. Op gelijke tijdperk, het slechts de boosaardigheid vergroot van de transgressors .  

  

]١٧:٨٣ [wanneer wij de menselijke wezen zegenen, hij wordt preoccupied en 

achteloos. Maar wanneer tegenslag hem slaat, hij draait zich diepbedroefd .  

  

]١٧:٨۴ [Zeggen, "Allemaal werken overeenkomstig zijn overtuiging, en uw Lord weet 

best welk een of anders gelijk geleidden in de hebben paadje ".  

  

]١٧:٨۵ [Zij jullie vragen omstreeks de openbaring. Zeg, "De openbaring komt van 

mijn Lord. De kennis gegeven naar jullie is onbeduidend ".  

  

]١٧:٨۶ [Als wij zullen, wij kunnen terugvoeren wat wij onthulden naar jullie, toen 

jullie zullen geen beschermer tegen ons vinden .  

  

]١٧:٨٧ [Dit is maar barmhartigheid van uw Lord. Zijn zegeningen aan jullie waren 

groot .  

  

]١٧:٨٨ [Zeggen, "Als alle de humans en alle de jinns banded aaneen om te produceren 

een Quran zodoende, zij konden nooit produceren iets het verkiezen, ongeacht 

hoeveel assistentie zij uitgeleend elkaar ".  

  

]١٧:٨٩ [Wij hebben voor de mensen in deze Quran alle types voorbeelden geciteerd, 

maar meeste mensen dringen aan ongelovig aan .  

  

]١٧:٩٠ [Zij zeiden, "Wij zullen jullie niet geloven tenzij jullie veroorzaken een 

voorjaar om buiten de geknarst te stuiven .  

  

]١٧:٩١" [Of tenzij jullie eigen een tuin van dateren palmen en druiven, met rivieren 

cijferend het .  

  

]١٧:٩٢" [Of tenzij jullie menigtes veroorzaken van de lucht, als jullie declareerden, 

om op ons te vallen. Of tenzij jullie brengen GOD en de engelen voor onze ogen .  



  

]١٧:٩٣" [Of tenzij jullie eigen een luxueuze herenhuis, of tenzij jullie klimmen in de 

lucht. Zelfs als jullie klim doen, wij zullen niet geloven tenzij jullie brengen een boek 

die wij kunnen lezen." Zeg, "Beroemdheid zijn naar mijn Lord. Ben ik elk meer dan 

een menselijke gezant? "  

  

]١٧:٩۴ [Wat de mensen stremde van gelovend wanneer de leiding bedroeg hen is hun 

zeggende, zond GOD' een menselijk wezen als een gezant? "  

  

]١٧:٩۵ [Zeggen, "Als het land werden door engelen bevolkt, wij zouden hebben 

omlaag ernaar van de lucht een engel gezant opgezonden ".  

  

]١٧:٩۶ [Zeg, "GOD volstaat als een getuige tussen mij en jullie. Hij is geheel Bewust 

van De dagen worshipers, Seer ".  

  

]١٧:٩٧ [Whomever GOD gidsen is de naar waarheid geleide. En whomever Hij zendt 

op het verkeerd pad op, jullie zullen nooit voor hen elk lords en magisters buiten Hem 

vernemen. Wij zullen hen op de Dag van De verrijzenis forcibly ontbieden; Blind, 

dom, en dove. Hun bestemming is Helle; Wanneer het bekoelt, zullen wij hun vuur 

vergroten .  

  

]١٧:٩٨ [Zodanig is hun daar juist retribution, sedert de zij verwierpen onze 

openbaringen. Zij zeiden, "Na wij draaien ons in het gebeente en items, worden wij 

herleefd in een nieuwe creatie? "  

  

]١٧:٩٩ [Konden zij niet aantreffen die de GOD die maakte de luchten en het land is in 

staat om gelijke creaties te maken? (Dat) Hij heeft voor hen een onherroepelijk leven 

spanne voorbeschikt? Alsnog, de disbelievers dringen aan ongelovig aan .  

  

]١٧:١٠٠ [Verkondigen, "Als jullie bezaten mijn schatten van Lord van de 

barmhartigheid, jullie zouden withheld hen hebben, vrezend die jullie mochten hen 

zich vermoeien. Het menselijke wezen is gierig ".  

  

]١٧:١٠١ [Wij Mozes ondersteunden met negen diepgaande mirakels - de Kinderen 

vragen van Israël. Wanneer hij ging ernaar, Farao zei naar hem, "ik denk die jullie, 

Mozes, worden behekst ".  

  

]١٧:١٠٢ [Hij zei, "Jullie weten volle goede dat geen ieder kunnen deze behalve, 

uiteraard, de Lord van de luchten en het land manifesteren. Ik denk die jullie, Farao, 

zijn veeg ".  

  

]١٧:١٠٣ [wanneer hij volgde hen achter, als hij jaagde hen buiten het land, wij hem 

verdrinkten, alsmede diegenen die partij koos voor hem, alle hen .  

  

]١٧:١٠۴ [En wij zeiden naar de Kinderen van Israël nadien, "Gaan leven in dit land. 

Wanneer de laatste voorspelling bedraagt vrijaf, wij zullen jullie alle in een klassikaal 

ontbieden ".  

  

]١٧:١٠۵ [Eerlijk, wij zonden er omlaag op, en mee de waarheid het daalde. Wij niet 

jullie zonden behalve als een drager van goed nieuwtje, alsmede een warner .  



  

]١٧:١٠۶ [EEN Quran die wij hebben op zijn gemak afgeholpen, om voor jullie 

moeten het naar de mensen overheen een lang tijdvak lezen, alhoewel wij zonden het 

omlaag alle ineens .  

  

]١٧:١٠٧ [Verkondigen, "Geloven erin, of geloven niet erin." Diegenen die erop 

houden kennis van de vorige bijbels na, wanneer het wordt ernaar, zij daling omlaag 

naar hun kinnen, prostrating gereciteerd .  

  

]١٧:١٠٨ [Zij zeggen, "Beroemdheid zijn naar onze Lord. Dit volbrengt onze 

voorspelling van Lord ".  

  

]١٧:١٠٩ [Zij daling omlaag op hun kinnen, prostrating en tranend, daarvoor groeit hun 

reverence aan .  

  

]١٧:١١٠ [Zeggen, "Call Hem GOD, of roepen Hem de Most Gracious; Welke noemen 

jullie benutten, naar Hem behoort de beste namen." Jullie willen niet slaken uw 

Contact Prayers (Salat) ook luid, evenmin ondershands; Benut een schappelijke toon .  

  

]١٧:١١١ [En verkondigen: "Pluim zijn naar GOD, die heeft nooit begotten een zoon, 

evenmin doet Hij een compagnon hebben in Zijn koningschap, evenmin doet Hij 

behoefte elk geallieerde buiten de zwakheid," en vergroten Hem alsmaar .  

  

 .  

  

١٨ - The Cave (Al-kahf (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٨:١ [Pluim GOD, die onthulde naar Zijn bediende deze bijbel, en het haalde 

feilloos .  

  

]١٨:٢ [Een perfect (bijbel) om van ernstig retribution van Hem te vermanen, en goed 

nieuwtje af te leveren naar de gelovigen die een gerechtvaardigd leven leiden, die zij 

hebben gewonnen een gul belonen .  

  

]١٨:٣ [Waarin zij abide voor altijd .  

  

]١٨:۴ [En om diegenen die gezegde te vermanen, "GOD heeft begotten een zoon "!  

  

]١٨:۵ [Zij geen kennis bezitten omstreeks het dit, evenmin hun ouderpaar deden. 

Welk godslastering komend van hun monden! Wat zij slaken is een schromelijke 

onwaarheid .  

  

]١٨:۶ [Jullie mogen je op afbetaling van hun antwoord hieraan narration, en hun 

ongelovig erin beschuldigen; Jullie mogen worden verdriet .  

  



]١٨:٧ [Wij hebben alles op land versierd, om te hen testen, en zodoende onderkennen 

die tussen hen die werk rechtvaardigheid .  

  

]١٨:٨ [Inevitably, wij zullen alles erop, vertrekkend het helemaal onvruchtbaar 

uitvegen .  

  

]١٨:٩ [Waarom anders denken jullie wij gaan jullie vertelen over de mensen van de 

grot, en de nummers verbonden aan hen? Zij zijn tussen onze wondrous voortekenen .  

  

]١٨:١٠ [wanneer de jongelingen zochten toevlucht in de grot, zij zeiden, "Our Lord, 

stortbad ons met Uw barmhartigheid, en onze aangelegenheden zegenen met Uw 

leiding ".  

  

]١٨:١١ [Wij dan hun oren bezegeelden in de grot voor een voorbeschikt aantal van 

jaren .  

  

]١٨:١٢ [Toen wij herleefden hen moeten aantreffen welk van de twee leden konden de 

tijdsduur van hun verblijf daarin gelden .  

  

]١٨:١٣ [Wij verhalen naar jullie hun geschiedenis, eerlijk. Zij waren jongelingen die 

geloofde in hun Lord, en wij verhoogd hun leiding .  

  

]١٨:١۴ [Wij versterkten hun harten wanneer zij opgestaan en verkondigden: "Onze 

maar Lord is de Lord van de luchten en het land. Wij zullen nooit elk andere god 

buiten Hem vereren. Anders, wij zouden ver op het verkeerd pad zijnen .  

  

]١٨:١۵" [Hier zijn onze mensen opzet goden buiten Hem. Als maar zij konden 

bevoorraden elk bestendig om hun keet te ondersteunen! Die is meer kwaad dan de 

een die fabriceert onwaarheden en bijvoeglijke bepalingen hen naar GOD ?  

  

]١٨:١۶" [Sedert jullie toewensen om hen te ontwijken, en hun verheerlijkend van bij 

uitzondering GOD, laten wij zoeken toevlucht in de grot. Mag uw Lord stortbad jullie 

met Zijn barmhartigheid en directe jullie naar de juiste beslissing ".  

  

]١٨:١٧ [Jullie konden the sun aantreffen wanneer het komst zwelde van het recht kant 

van hun grot aan, en wanneer het ingestellen, het hen bescheen van de gelaten, als zij 

geslapen in de diepte daarvan. Dit is een van voortekenen VAN DE GOD. Whomever 

GOD gidsen is de naar waarheid geleide, en whomever Hij zendt op het verkeerd pad 

op, jullie zullen niet voor hem een geleidende docent vernemen .  

  

]١٨:١٨ [Jullie zouden denken die zij waren wakker, wanneer zij waren inderdaad 

slapend. Wij draaiden ons hen naar het recht kant en de linkerzijde, poosje hun hond 

zijn armen bespande in hun midden. Hebb jullie hen beschouwden, jullie zouden fled 

van hen, stricken met de ontzetting hebben .  

  

]١٨:١٩ [wanneer wij herleefden hen, zij gevraagde elkander, "Hoelang was jullie 

hier?" "Wij waren hier een dagen of deel van de dag," zij antwoordden. "Uw Lord 

weet best hoelang wij bleven hier, zo laten wij zenden een van ons met dit geld naar 

de stad op. Laat hij de zuiverste etenswaar apporteren, en kopen enkel voor ons. Laat 

hij een laag profiel behouden, en geen aandacht bekoren .  



  

]١٨:٢٠" [Als zij jullie ontdekken, zij wil stenige jullie, of dwingen jullie moeten hun 

godsdienst terugkomen op, toen jullie kunnen nooit slagen ".  

  

]١٨:٢١ [Wij veroorzaakten hen moeten worden ontdekken, te laten eenieder weten dat 

toezegging VAN DE GOD is gegrond, en om alle twijfel betreffende het eind van de 

wereld af te schaffen. De mensen dan disputeerden tussen zichzelf aangaande hen. 

Enkel gezegd, "Laten wij bouwen een gebouw erom." Hun Lord gaat het best knower 

over hen. Diegenen die voorgeopstade gezegde, "Wij zullen een bedehuis erom 

bouwen ".  

  

]١٨:٢٢ [De enkele zouden zeggen, "Zij waren drie; Hun hond existentie het vierde," 

poosje anderen zouden, "Vijf zeggen; Het zesde wezen hun hond," als zij raadden. 

Anderen zeiden, "Zeven," en de achtst was hun hond. Zeg, "My Lord is het best 

knower van hun verkleumder." Slechts enige wist de correct verkleumder. Daarom, 

disputeren ermee niet; Juist gaan met hen mee. Jullie moetanan word anyone 

omstreeks het dit niet consulteren .  

  

]١٨:٢٣ [Jullie willen niet zeggen die jullie zullen iets in de toekomst doen ,  

  

]١٨:٢۴ [zonder zeggende, "GOD gewillig." Als jullie vergeten zich om dit te doen, 

jullie moeten onmiddellijk uw Lord zich herinneren en zeggen, 'Must "May mijn Lord 

gids mij moet better volgende tijdperk doen ".  

  

]١٨:٢۵ [Zij bleven in hun grot driehonderd jaren, verhoogd door negen .  

  

]١٨:٢۶ [Zeggen, "GOD is het best knower van hoelang zij bleven er." Hij alle 

geheimen weet in de luchten en het land. Door Zijn sierlijkheid jullie kunnen 

aantreffen; Door Zijn sierlijkheid jullie kunnen aanhoren. Er is geen buiten Hem als 

Lord en Magister, en Hij nooit veroorlooft elk leden om in Zijn koningschap te 

splitsen .  

  

]١٨:٢٧ [Jullie willen reciteren wat wordt naar jullie van uw bijbel van Lord onthullen. 

Niets willen Zijn woorden annuleren, en jullie willen niet vinden elk andere bron 

buiten het het .  

  

]١٨:٢٨ [Jullie willen dwingen je moeten met diegenen die adoratie hun Lord dag en 

avond, zoekende Hem louter zijn. Niet wijk uw ogen vandaan van hen, zoekende de 

nietigheden ondermaans af. Evenmin willen jullie gehoorzamen ene wiens hart wij 

gaven oblivious naar onze boodschap weer; Een die volgt zijn eigen begeertes achter, 

en wiens prioriteiten worden verwarren .  

  

]١٨:٢٩ [Verkondigen: "Dit is de waarheid van uw Lord," toen wie ook willen laat hij 

geloven, en wie ook willen laat hij disbelieve. Wij hebben verdacht de transgressors 

een vuur die zullen helemaal hen omringen. Wanneer zij krijs voor helpen, 

concentreerde zij zullen gegeven worden een vocht zoals zuur die de gezichten 

verbrandt. Welk ellendige drankje! Welk ellendige bestemming !  

  

]١٨:٣٠ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, wij 

nooit falen om diegenen die werk rechtvaardigheid te belonen .  



  

]١٨:٣١ [Zij hebben hoven van Eden verdiend waarin rivieren vlieten.  Zij zullen 

daarin met de armbanden van het goud versierd worden, en wil kleren voeren van de 

brink zijde en fluweel, en zal comfortabele aankledingen berusten op. Welk 

fantastische vergelding; Welk fantastische domicilie !  

  

]١٨:٣٢ [Citeren voor hen het voorbeeld van twee mannen: Wij schonken een daarvan 

twee tuinen van de druiven, omringd door de datum palmen, en adapteerden andere 

oogsten tussen hen .  

  

]١٨:٣٣ [Beide tuinen produceerden hun oogsten accuraat, en gul, voor wij 

veroorzaakten een rivier moeten hen nacijferen .  

  

]١٨:٣۴ [Eens, na de oogst, hij grootsprakig zijn vriend vertelde: "Ik ben ver meer 

voorspoedig dan jullie, en ik beveel meer egards van de mensen ".  

  

]١٨:٣۵ [wanneer hij liep zijn tuin binnen, hij verongelijkte zijn geest door zeggende, 

"ik denk niet die deze wil immer beëindigen .  

  

]١٨:٣۶" [Trouwens, ik denk dit is het; Ik overdenk niet die het uur (het Hiernamaals) 

zal immer vrijaf bedragen. Zelfs als ik word mijn Lord teruggekomen op, ik zal (zijn 

knappe genoeg naar) bezit een quitte better een ginder ".  

  

]١٨:٣٧ [Zijn vriend zei naar hem, als hij discussieerde met hem, "Heeft jullie 

disbelieved in de Een die jullie gemaakt van de stof afnemen, dan van een kleine 

drop, dan jullie in een man volgemaakt ?  

  

]١٨:٣٨" [Zoals voor mij, GOD is mijn Lord, en ik zal nooit elk andere god tevens 

mijn Lord opzetten .  

  

]١٨:٣٩" [wanneer jullie liepen uw tuin binnen, jullie moeten hebben gezegd, `THIS is 

wat GOD heeft me (Maa Shaa Allah) gegeven. Geen ieder mogendheid bezit behalve 

GOD (La Quwwata Ellaa Bellaah).'  Jullie mogen aantreffen die ik bezit minder geld 

en minder kinderen dan jullie .  

  

]١٨:۴٠" [My Lord mag me better verhoren dan uw tuin. Hij mag een gewelddadige 

storm van de lucht zenden die uw tuin veegt, vertrekkend het helemaal onvruchtbaar 

uit .  

  

]١٨:۴١" [Of, zijn water mag dieper, buiten uw draagwijdte duiken ".  

  

]١٨:۴٢ [Metterdaad, zijn oogsten waren uitgewist, en hij belandde bedroefd aan, steen 

en been klagend wat hij had het tevergeefs, besteed aan als zijn eigendom wereldlijke 

dorre streek. Hij eindelijk zei, "ik toewens ik nooit zet mijn eigendom als een god 

buiten mijn Lord op ".  

  

]١٨:۴٣ [Nr dwingen op land kan hem tegen GOD hebben geholpen, evenmin was het 

mogelijk voor hem om elk bijstand te ontvangen .  

  



]١٨:۴۴ [Da’s omdat het enige getrouwe Lord en magister is GOD; Hij bevoorraadt het 

best belonen, en met Hem is de beste bestemming .  

  

]١٨:۴۵ [Citeren voor hen het voorbeeld van dit leven als water die wij opzenden 

omlaag van de lucht om planten van het land te produceren, toen zij draaien zich in de 

hooi da’s bliezen door de wind weg.  GOD is in staat om alle dingen te doen .  

  

]١٨:۴۶ [Geld en kinderen zijn de blijheden van dit leven, maar de gerechtvaardigde 

werken bevoorraden een eeuwig belonen van uw Lord, en een verre better 

verwachting .  

  

]١٨:۴٧ [De dag zal komen wanneer wij vegen de bergen uit, en jullie zullen het land 

dorre streek zien. Wij zullen hen alle ontbieden, niet verzaken een enig een daarvan .  

  

]١٨:۴٨ [Zij zullen voor uw Lord binnen de toerbeurt gepresenteerd worden. Jullie 

hebben ons bedragen als enkelingen, evenals wij maakten jullie aanvankelijk. 

Metterdaad, dit is wat jullie declareerden zullen nooit geschieden .  

  

]١٨:۴٩ [The record zullen gemerkt worden, en jullie zullen de schuldig angstig van 

zijn inhoud aantreffen. Zij zullen, "Smart naar ons zeggen. Hoe komt het dit boek loof 

niets, gering of ruim, zonder de telling het?" Zij zullen vinden alles zij hadden 

gebaard gedaan. Uw Lord is nooit onrechtvaardig naar anyone .  

  

]١٨:۵٠ [Wij zeiden naar de engelen, "Daling uitgestrekt voor De adam." Zij vielen 

uitgestrekt, behalve Satan. Hij werd een jinn, voor hij niet gehoorzaamde de orde van 

His Lord. Zullen jullie hem en zijn nageslacht kiezen als lords voor Me, hoewel zij 

uw vijanden? Welk kwaad vervangen !  

  

]١٨:۵١ [ik nooit veroorloofde hen moeten de creatie van de luchten en het land, 

evenmin de creatie van zichzelf beleven.  Evenmin doen ik veroorloof de 

kwaadaardig om in Mijn koninkrijk te werken .  

  

]١٨:۵٢ [De dag zal komen wanneer Hij zegt, "Beroep doen op Mijn leden, welk jullie 

declareerden te zijn goden buiten Mij," zij zullen erop roepen, maar zij zullen niet hen 

reageren op. Een insurmountable slagboom zal hen van elkaar afscheiden .  

  

]١٨:۵٣ [De schuldig zal Helle zien, en wil verstaen die zij zullen erin vallen. Zij 

zullen geen ontsnapping daaruit hebben .  

  

]١٨:۵۴ [Wij hebben in deze Quran allerlei voorbeeld geciteerd, maar het menselijke 

wezen is het meeste twistzieke schepsel .  

  

]١٨:۵۵ [Niets de mensen stremde van gelovend, wanneer de leiding bedroeg hen, en 

van zoekende de vergeving van hun Lord, behalve die zij verlangden om gelijk (type 

mirakels) aan te treffen als de vorige generaties, of uitdaagden om de retribution op 

voorhand aan te treffen .  

  

]١٨:۵۶ [Wij slechts zenden de gezanten als eenvoudig koeriers van goed nieuwtje, 

alsmede warners. Diegenen die disbelieve betoog met falsehood om de waarheid te 

verslaan, en zij nemen Mijn drukproefen en waarschuwingen tevergeefs .  



  

]١٨:۵٧ [Die zijn meer kwaad dan diegenen die worden hun drukproefen van Lord 

herinnerd aan, dan hen negeren, zonder verstaand wat zij doen. Zodoende, wij 

adapteren beschuttingen op hun harten om hen van de betrekking het (de Quran), en 

doofheid in hun oren te stremmen. Zodoende, onvoorwaardelijk jullie doen gids hen 

aan, zij kunnen nooit worden geleid .  

  

]١٨:۵٨ [Alsnog, uw Lord is de Forgiver, vol van de barmhartigheid. Als Hij opriep 

hen moeten voor hun daden verantwoorden, Hij zou hen rechter er en dan vernietigen. 

Ter vervanging, Hij geeft hen een respite totdat een specifieke, voorbeschikten 

tijdperk; Toen zij kunnen nooit ontsnappen .  

  

]١٨:۵٩ [Vele een gemeenschap wij vernietigden vanwege hun zondes; Wij een 

specifieke tijdperk kwalificeerden voor hun annihilation .  

  

]١٨:۶٠ [Mozes zei naar zijn bediende, "ik zal niet rusten totdat ik tref het punt waar de 

twee rivieren treffen, ongeacht hoelang het neemt ".  

  

]١٨:۶١ [wanneer zij aanbeland bij het punt waarin zij getroffene, zij hun vis vergaten, 

en het zijn terugweg vond naar de rivier, sneakily .  

  

]١٨:۶٢ [Na de zij gepasseerd dat punt, hij zei naar zijn bediende, "Laten wij 

middageten hebben. Alle dit reizend heeft grondig ons vermoeid zich ".  

  

]١٨:۶٣ [Hij zei, "Herinneren zich wanneer wij gezeten door de rots back er? Ik geen 

aandacht betaalde naar de vis. Het was de duivel welk maakte mij het vergeet, en het 

zijn terugweg vond naar de rivier, vreemd ".  

  

]١٨:۶۴) [Mozes) zei, "Die was de plaats wij keken naar." Zij traceerden hun treedt .  

  

]١٨:۶۵ [Zij gevonden een van onze bediendeen, welk wij bedeeld met barmhartigheid, 

en begiftigde aan hem van onze eigen kennis .  

  

]١٨:۶۶ [Mozes zei naar hem, "Can I jullie volgen, die jullie mij enkel van de kennis 

en de leiding begiftigd aan jullie onderrichten? "  

  

]١٨:۶٧ [Hij zei, "Jullie kunan niet staan te zijn met me .  

  

]١٨:۶٨" [Hoe kunnen jullie staan die welk jullie begrijpen niet? "  

  

]١٨:۶٩ [Hij zei, "Jullie zullen mij, GOD gewillig, lijdzaam vinden. Ik zal niet niet 

gehoorzamen elk bevel jullie geven me ".  

  

]١٨:٧٠ [Hij zei, "Als jullie volgen me, toen jullie willen niet mij vragen omstreeks het 

iets, tenzij ik kies om jullie erover te vertellen ".  

  

]١٨:٧١ [zo zij gingen. Wanneer zij ingestappen een schip, hij droeg een gat erin. Hij 

zei, droegen jullie' een gat erin om zijn mensen te verdrinken? Jullie zijn ergens toe 

verschrikkelijk gepleegd ".  

  



]١٨:٧٢ [Hij zei, zei I niet' die jullie niet staan te zijn met me? "  

  

]١٨:٧٣ [Hij zei, "ik ben sorry. tuchtig Niet me voor mijn forgetfulness; Zijn niet ook 

zuur met me ".  

  

]١٨:٧۴ [zo zij gingen. Wanneer zij getroffene een jonge jongen, hij hem doodde.  Hij 

zei, "Waarom doodden jullie zodanig een onschuldige persoon, die niet andere 

persoon doodden? Jullie zijn ergens toe horrendous gepleegd ".  

  

]١٨:٧۵ [Hij zei, "Did I niet' opdracht gaf jullie die jullie niet staan te zijn met me? "  

  

]١٨:٧۶ [Hij zei, "If I jullie vragen omstreeks nog iets, dan niet mij behouden met 

jullie. Jullie hebben bastae verontschuldigingen van me gezien ".  

  

]١٨:٧٧ [zo zij gingen. Wanneer zij aanbeland bij een sommige gemeenschap, zij de 

mensen vroegen voor de etenswaar, maar zij afkeurden om hen te herbergen.  

Eerstdaags, zij gevondene een muur om te zakken in elkaar, en hij adapteerde het. Hij 

zei, "Jullie kunnen hebben een wedde voor die vereist "!  

  

]١٨:٧٨ [Hij zei, "nu wij moeten bedrijf scheiden. Maar ik zal toelichten naar jullie 

alles jullie konden niet keet .  

  

]١٨:٧٩" [Zoals voor het schip, het behoorde bij arme vissers, en ik verlangde om het 

mismaakt weder te geven. Er was een koning komst na hen, die ieder schip 

confisceerde, forcibly .  

  

]١٨:٨٠" [Zoals voor de jongen, zijn ouderpaar waren goede gelovigen, en wij 

aantroffen die hij ging belasting hen met zijn zonde en ongeloof .  

  

]١٨:٨١" [Wij willed die uw Lord vervangen in zijn plaats andere zoon; Een die is 

better in de rechtvaardigheid en vriendelijkheid .  

  

]١٨:٨٢" [Zoals voor de muur, het behoorde bij twee weeskind jongens in de stad. 

Eronder, er wasen een schat die behoorde bij hen. Omdat hun vader was een 

gerechtvaardigde verlangde man, uw Lord hen moeten opgroeien en volle macht 

verkrijgen, dan zetsel hun schat. Zodanig is barmhartigheid van uw Lord. Ik deed 

geen der die van mijn eigen volition. Dit is de uitduiding van de dingen jullie konden 

niet keet ".  

  

]١٨:٨٣ [Zij jullie vragen omstreeks Zul-qarnain. Zeg, "ik zal naar jullie enkel van zijn 

geschiedenis verhalen ".  

  

]١٨:٨۴ [Wij gunden hem autoriteit op land, en hem bevoorraadde met alle types 

middelen .  

  

]١٨:٨۵ [Dan, hij volgde een weg achter .  

  

]١٨:٨۶ [wanneer hij de verre west trof, hij vernam the sun zijndee intrede doende een 

grote wereldzee, en gevondene mensen er. Wij zeiden, "O Zul-qarnain, jullie kunnen 

volgens zijn wil heersen; óf afstrafen, óf zijn aard ernaar ".  



  

]١٨:٨٧ [Hij zei, "Zoals voor diegenen die zonde doen, wij zullen hen tuchtigen; Dan, 

wanneer zij komen op hun Lord terug, Hij zal hen naar meer retribution begaan .  

  

]١٨:٨٨" [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

krijgen een handelswaar vergelding; Wij zullen hen aardig trakteren ".  

  

]١٨:٨٩ [Toen hij andere weg achtervolgde .  

  

]١٨:٩٠ [wanneer hij verre oosten trof, hij vernam the sun komend op mensen die had 

niets om hen ervan te behoeden .  

  

]١٨:٩١ [Uiteraard, wij opletten geheel van het alles hij inlichtingen vroeg .  

  

]١٨:٩٢ [Hij dan volgde andere weg achter .  

  

]١٨:٩٣ [wanneer hij trof de vallei tussen twee schuttingen, hij vond mensen wiens taal 

was nauwelijks of begrijpelijk .  

  

]١٨:٩۴ [Zij zeiden, "O Zul-qarnain, Gog en Magog zijn corruptors van het land. 

Kunnen wij betalen jullie een slagboom tussen ons en hen maken? "  

  

]١٨:٩۵ [Hij zei, "My Lord heeft me groot bounties gegeven. Als jullie werken met mij 

samen, ik zal een dam tussen jullie en hen bouwen .  

  

]١٨:٩۶ ['me menigtes Dragen van de ijzer aan." Op een keer hij vulde the gap tussen 

de twee schuttingen, hij zei, "Mep." Op een keer het was roodgloeiend, hij zei, "Help 

mij giet teer daarover ".  

  

]١٨:٩٧ [Zodoende, zij konden het niet klimmen, evenmin kon zij droegen gaten erin .  

  

]١٨:٩٨ [Hij zei, "Dit is barmhartigheid van mijn Lord. Wanneer de voorspelling van 

mijn Lord bedraagt vrijaf, Hij zal veroorzaken de dam om te verbrokkelen. De 

voorspelling van mijn Lord is waarheid ".  

  

]١٨:٩٩ [destijds, wij zullen laten zij binnenvallen met elkaar, dan de toeter zullen 

geblazd worden, en wij zullen hen alle aaneen ontbieden .  

  

]١٨:١٠٠ [Wij zullen Helle, daarover dag, naar de disbelievers presenteren .  

  

]١٨:١٠١ [Zij zijn de een wiens ogen werden ook gesluierd om Mijn boodschap te zien. 

Evenmin konden zij vernemen .  

  

]١٨:١٠٢ [denken diegenen die disbelieve die zij met de opzet Mijn bediendeen 

moeten eruit als goden buiten Me? Wij hebben verdachte de disbelievers Helle als een 

eeuwige domicilie .  

  

]١٨:١٠٣ [Zeggen, "Shall I vertelen jullie die de slechtste verliezers zijn ?  

  



]١٨:١٠۴" [Zij zijn de een wiens werken in dit leven zijn totaal op het verkeerd pad, 

maar zij denken die zij doen ".  

  

]١٨:١٠۵ [Zodanig zijn de een die disbelieved in de openbaringen van hun Lord en in 

de ontmoeting Hem. Daarom, hun werken zijn tevergeefs; Op de Dag van De 

verrijzenis, zij geen gewicht hebben .  

  

]١٨:١٠۶ [Hun daar juist requital is Helle, in de terugkomst voor hun ongeloof, en voor 

spottende Mijn openbaringen en Mijn gezanten .  

  

]١٨:١٠٧ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

hebben een zalig Paradijs verdiend als hun domicilie .  

  

]١٨:١٠٨ [Voor altijd zij abide daarin; Zij zullen nooit verlangen elk ander vervangen .  

  

]١٨:١٠٩ [Zeggen, "Als de wereldzee waren inkt voor de woorden van mijn Lord, de 

wereldzee zou raken, voor de woorden van mijn Lord opgeraakt, zelfs als wij 

verdubbelen de inkt voorraad ".  

  

]١٨:١١٠ [Zeg, "ik ben niet meer dan een menselijke zoals jullie, geinspireerd die uw 

god is een god. Diegenen die verwachting te treffen hun Lord willen werken 

rechtvaardigheid, en nooit elk andere god vereren buiten zijn Lord ".  

  

 .  

  

١٩ - Maria (Maryam (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٩:١ [K. H. Y. `A. S. (Kaaf Haa Yaa `AYN Saad (  

  

]١٩:٢ [Een narration omstreeks uw barmhartigheid van Lord naar Zijn bediende 

Zachariah .  

  

]١٩:٣ [Hij zijn Lord riep, een geheim roep op .  

  

]١٩:۴ [Hij zei, "My Lord, het gebeente heeft bros in mijn lichaam gedraaid zich, en 

mijn haren is aflame met grijs. Als ik Jullie bezweer, mijn wanhoop Lord, ik nooit .  

  

]١٩:۵" [ik verdriet doe omstreeks mijn dependants na mij, en mijn vrouw was 

onvruchtbaar. Subsidie me, van Jullie, een legataris .  

  

]١٩:۶" [Laat hij zijn mijn legataris en de legataris van Jacob clan, en hem maken, mijn 

Lord, aannemelijk ".  

  

]١٩:٧" [O Zachariah, wij geven jullie goed nieuwtje; Een jongen wiens naam willen 

zijn John (Yahya). Wij nooit ontwikkelden anyone verkiezen hem daarvoor ".  

  



]١٩:٨ [Hij zei, "My Lord, zal ik een zoon niettegenstaande mijn steriliteit van de 

vrouw hebben, en niettegenstaande mijn oud verouderen? "  

  

]١٩:٩ [Hij zei, "Zodoende zei uw Lord: `IT is gemakkelijk voor Me om te doen. Ik 

jullie maakte voor die, en jullie waren niets. ' "  

  

]١٩:١٠ [Hij zei, "My Lord, schenken me een voorteken." Hij zei, "Uw voorteken is 

die jullie zullen geen mensen voor drie opeenvolgende avonden aanspreken ".  

  

]١٩:١١ [Hij kwam naar zijn gezin uit, van het heiligdom, en signaleerde ernaar: "Peisz 

(op God) dag en avond ".  

  

]١٩:١٢" [O John, jullie willen de bijbel handhaven, sterk." Wij hem begiftigden met 

de wijsheid, zelfs in zijn jongeling .  

  

]١٩:١٣ [En (wij hem begiftigden met) vriendelijkheid van ons en zuiverheid, voor hij 

was gerechtvaardigd .  

  

]١٩:١۴ [Hij zijn ouderpaar vereerde, en was nooit een ongehoorzame geweldenaar .  

  

]١٩:١۵ [Vrede zijn aan hem de dag hij geboren word, de dag hij sterft, en de dag hij 

wordt back naar het leven herleefd .  

  

]١٩:١۶ [Noemen in de bijbel Maria. Ze zichzelf isoleerde van haar gezin, in een 

oostelijke zetel .  

  

]١٩:١٧ [Poosje een slagboom schiftte om haar van hen, wij zonden naar haar onze 

Spirit op. Hij ging naar de om haar in de vorm van een menselijk wezen .  

  

]١٩:١٨ [Ze zei, "ik toevlucht zoek in de Most Gracious, die jullie mogen 

gerechtvaardigd zijn ".  

  

]١٩:١٩ [Hij zei, "ik ben de gezant van uw Lord, om jullie een puure zoon te 

verhoren ".  

  

]١٩:٢٠ [Ze zei, "Hoe kan ik een zoon heb, wanneer geen man heeft me beroerd; Ik 

was nooit unchaste ".  

  

]١٩:٢١ [Hij zei, "Zodoende zei uw Lord, `IT is gemakkelijk voor Me. Wij zullen hem 

een voorteken voor de mensen, en barmhartigheid van ons wedergeven.  Dit is een 

voorbeschikte materie. ' "  

  

]١٩:٢٢ [wanneer ze hem droeg, ze zichzelf isoleerde naar een faraway plaats .  

  

]١٩:٢٣ [De geboorte werkwijze bedroeg om haar door de slurf van een palm boom. 

Ze zei," (ik ben zo beschaamd;) ik toewens ik waren dood voor het dit geschied, en 

helemaal vergaten ".  

  

]١٩:٢۴) [Het kind) om haar riep van onder de om haar op, zeggend, 'verdrieten Niet. 

Uw Lord heeft jullie met een kreek bevoorraden .  



  

]١٩:٢۵" [Als jullie verwiken de slurf van deze palm boom, het zal rijpe data voor 

jullie weglaten .  

  

]١٩:٢۶" [Eten en drankje, en zijn gelukkig. Wanneer jullie treffen anyone aan, 

zeggen, `I een gelofte hebbenen van de rust gemaakt; Ik niet sla vandaag naar anyone 

door. ' "  

  

]١٩:٢٧ [Ze bedroeg haar gezin, verdragende hem. Zij zeiden, "O Maria, jullie zijn 

ergens toe gepleegd da’s totaal onverwacht .  

  

]١٩:٢٨" [O afstammeling van Aaron, uw vader was niet een slechte man, evenmin 

was uw moeder unchaste ".  

  

]١٩:٢٩ [Ze wees hem aan. Zij zeiden, "Hoe kunnen wij met een kind in de kribbe 

doorslaan? "  

  

]١٩:٣٠) [Het kind sprak en) zei, "ik ben een bediende van GOD. Hij heeft mij de 

bijbel gegeven, en heeft me een voorspeller benoemd .  

  

]١٩:٣١" [Hij maakte me zegende overal waar ik ga, en legde me om de Contact 

Prayers (Salat) op en de verplichte liefdadigheid (Zakat) voor te verrichten zolang ik 

leef .  

  

]١٩:٣٢" [ik ben om mijn moeder te vereren; Hij niet maakte mij een ongehoorzame 

opstandeling .  

  

]١٩:٣٣ [En vrede zijn aan de mij de dag ik geboren word, de dag ik sterf, en de dag ik 

word herleefd ".  

  

]١٩:٣۴ [Die was Jezus, de zoon van Maria, en dit is de waarheid van deze materie, 

omstreeks welk zij continueren om te twijfelen .  

  

]١٩:٣۵ [Het niet voegt GOD die Hij een zoon verwekt, zijn Hij verheerleek. Om iets 

gedaane te hebben, Hij eenvoudig zegt ernaar, "Zijn," en het is .  

  

]١٩:٣۶ [Hij ook verkondigde, "GOD is mijn Lord en uw Lord; Jullie willen 

verheerlijken Hem louter. Dit gelijke de hebben paadje aan ".  

  

]١٩:٣٧ [De diverse leden disputeerden tussen zichzelf (aangaande de identiteit van 

Jezus). Daarom, smart naar diegenen die disbelieve van de aanzien van een 

verschrikkelijke dag .  

  

]١٩:٣٨ [Wachten tot toe jullie vernemen hen en zien hen wanneer zij bedragen gezicht 

ons. De transgressors daarover dag zal totaal zich verlopen .  

  

]١٩:٣٩ [hen Waarschuwen omstreeks de dag van de wroeging, wanneer oordeel zal 

verkondigd worden. Zij zijn totaal oblivious; Zij geloven niet .  

  



]١٩:۴٠ [Wij zijn de een die beërven het land en eenieder erop; Naar ons eenieder zal 

teruggegeven worden .  

  

]١٩:۴١ [Noemen in de bijbel Abraham; Hij was een heilige, een voorspeller .  

  

]١٩:۴٢ [Hij zei naar zijn vader, "O mijn vader, waarom verheerlijken jullie wat 

kunnen noch gehoor geven, noch aantreffen, evenmin jullie helpen in elk weg ?  

  

]١٩:۴٣" [O mijn vader, ik heb sommige kennis ontvangen die jullie kregen niet. Volg 

mij, en ik zal jullie binnen rechtdoorzee paadje geleiden .  

  

]١٩:۴۴" [O mijn vader, geen duivel vereren. De duivel heeft tegen de Most Gracious 

gerebelleerd .  

  

]١٩:۴۵" [O mijn vader, ik vrees lest jullie lopen retribution van de Most Gracious op, 

dan werd een geallieerde van de duivel ".  

  

]١٩:۴۶ [Hij zei, "Hebben jullie mijn goden, O Abraham gelaten var? Tenzij jullie 

stopen, zal ik stenige jullie. Laat me louter ".  

  

]١٩:۴٧ [Hij zei, "Vrede zijn aan jullie. Ik zal bezweren mijn Lord om jullie te 

begenadigen; Hij was Most Kind naar me .  

  

]١٩:۴٨" [ik zal jullie verlaten en de goden jullie verheerlijken buiten GOD.  Ik zal 

slechts mijn Lord vereren. Door smekende mijn Lord louter, ik kun niet stuklopen ".  

  

]١٩:۴٩ [Omdat hij onbeheerde hen en de goden zij verheerleken buiten GOD, wij 

gunden hem Isaac en Jacob, en wij maakten allen van hen een voorspeller .  

  

]١٩:۵٠ [Wij douchten hen met onze barmhartigheid, en wij gunden hen een 

fatsoenlijke positie in de geschiedenis .  

  

]١٩:۵١ [Noemen in de bijbel Mozes. Hij werd besteed, en hij was een gezant 

voorspeller .  

  

]١٩:۵٢ [Wij hem riepen van het recht kant van Mount Sinai op. Wij brachten hem 

dichtbij, om met hem te verlenen .  

  

]١٩:۵٣ [En wij hem verhoorden, buiten onze barmhartigheid, zijn broer Aaron als een 

voorspeller .  

  

]١٩:۵۴ [En noemen in de bijbel Ismail. Hij was eerlijk wanneer hij een toezegging 

maakte, en hij was een gezant voorspeller .  

  

]١٩:۵۵ [Hij gebruikt om zijn gezin om de Contact Prayers (Salat) op te leggen en de 

verplichte liefdadigheid (Zakat) te verrichten; Hij was aannemelijk naar zijn Lord .  

  

]١٩:۵۶ [En noemen in de bijbel Idris. Hij was een heilige, een voorspeller .  

  

]١٩:۵٧ [Wij verhevene hem naar een fatsoenlijk baarlijk .  



  

]١٩:۵٨ [Deze zijn enkel van de voorspellers welk GOD zegende. Zij werden van 

tussen het nageslacht van De adam gekozen, en het nageslacht van die welk wij 

droegen met Noah, en het nageslacht van Abraham en Israël, en van tussen die welk 

wij geleidden en selecteerden. Wanneer de openbaringen van de Most Gracious 

worden ernaar, zij daling vooroverliggend, tranend gereciteerd .  

  

]١٩:۵٩ [Na hen, Hij verving generaties die verloor de Contact Prayers (Salat), en 

volgde hun wellust achter. Zij zullen de consequenties doorstaan .  

  

]١٩:۶٠ [Slechts diegenen die berouwen, geloven, en leiden een gerechtvaardigd leven 

zal Paradijs, zonder de kleinste onrechtvaardigheid binnenlopen .  

  

]١٩:۶١ [De hoven van Eden hen verwachten, als toegezegd door de Most Gracious 

voor diegenen die adoratie Hem, zelfs in de privacy.  Beslist, Zijn toezegging moet 

vrijaf bedragen .  

  

]١٩:۶٢ [Zij zullen niet elk onzin daarin vernemen; Maar vrede. Zij krijgen hun 

mondvoorraad daarin, dag en avond .  

  

]١٩:۶٣ [Zodanig is Paradijs; Wij gunnen het naar die tussen onze bediendeen die zijn 

gerechtvaardigd .  

  

]١٩:۶۴ [Wij niet neergedaald behalve door het bevel van uw Lord.  Naar Hem behoort 

onze verleden, onze toekomst, en alles tussen hen. Uw Lord is nooit vergeetachtig .  

  

]١٩:۶۵ [The Lord van de luchten en het land, en alles tussen hen; Jullie willen 

verheerlijken Hem en standvastig voet bij stuk houden in verheerlijkende Hem. Weten 

jullie van anyone die egaalen Hem ?  

  

]١٩:۶۶ [Het menselijke wezen vraagt, "After I sterf, ik teruggekomen naar het leven? "  

  

]١٩:۶٧ [vergat zich het menselijke wezen die wij maakten hem reeds, en hij was 

niets ?  

  

]١٩:۶٨ [Door uw Lord, wij zullen beslist hen ontbieden, alsmede de duivels, en zullen 

hen rond De helle, vernederd besluiten .  

  

]١٩:۶٩ [Toen wij zullen van allen groepering de meeste vurige tegenspeler van de 

Most Gracious uitpikken .  

  

]١٩:٧٠ [Wij weten gevulde bloem nou diegenen die zijn meest verdienstelijk van de 

brand daarin .  

  

]١٩:٧١ [Iedere single een van jullie moeten het zien; Dit is een onherroepelijke 

beslissing van uw Lord .  

  

]١٩:٧٢ [Toen wij redden de gerechtvaardigd, en laten de transgressors erin, 

vernederden .  

  



]١٩:٧٣ [wanneer onze openbaringen worden ernaar gereciteerd, helder, diegenen die 

disbelieve zeggen naar diegenen die geloven, "Welk van ons is meer voorspoedig? 

Welk van ons is in de meerderheid? "  

  

]١٩:٧۴ [Vele een generatie hebben wij vernietigden alvorens hen; Zij waren meer 

machtig, en meer voorspoedig .  

  

]١٩:٧۵ [Zeggen, "Diegenen die kies om te verdwalen, de Most Gracious zal hen op 

leiden, totdat zij aantreffen wat wordt voor hen - óf de retribution óf het uur beloofd. 

Da’s wanneer zij inlichtingen vragen die werkelijk is slechter buiten, en zwakker in de 

mogendheid ".  

  

]١٩:٧۶ [GOD aangroeit de leiding van die die kies om te worden geleid. Voor de 

goede daden worden uitentreuren door uw Lord vergolden, en brengen verre better 

terugkomsten .  

  

]١٩:٧٧ [Hebben jullie aangetekend de een die verwierp onze openbaringen dan 

zeiden, "ik zal rijkdom en kinderen" gegeven worden? !  

  

]١٩:٧٨ [Heeft hij de toekomst gezien? Heeft hij zo'n borgstelling van de Most 

Gracious genomen ?  

  

]١٩:٧٩ [Metterdaad, wij zullen registreren wat hij slaakt, dan hem begaan naar steeds 

toenemend retribution .  

  

]١٩:٨٠ [Toen wij beërven alles hij bezat, en hij komt naar ons alle louter terug.   
  

]١٩:٨١ [Zij adoratie buiten GOD andere goden die (zij denken) mogen zijn van helpen 

ernaar .  

  

]١٩:٨٢ [Integendeel, zij zullen hun afgodendienst weigeren, en zullen zijn hun 

vijanden .  

  

]١٩:٨٣ [aantreffen jullie niet op welke wijze wij de duivels ontketenen aan de 

disbelievers om hen boven op te wekken ?  

  

]١٩:٨۴ [zijn Niet ongeduldig; Wij bereiden voor hen enkel toebereiding toe .  

  

]١٩:٨۵ [De dag zal komen wanneer wij roepen de gerechtvaardigd alvorens de Most 

Gracious binnen klassikaal .  

  

]١٩:٨۶ [En wij zullen de schuldig naar De helle samendrommen, te zijn hun eeuwige 

domicilie .  

  

]١٩:٨٧ [Geen een wil bezitten de mogendheid om voor te spreken, uitzonderen 

diegenen die conformeren zich aan de wetten van de Most Gracious .  

  

]١٩:٨٨ [Zij zeiden, "The Most Gracious heeft begotten een zoon !"  

  

]١٩:٨٩ [Jullie hebben een schromelijke godslastering uitgebracht .  



  

]١٩:٩٠ [De luchten gaan over om in te trappen, het land gaat over om in stukken te 

rijten, en de bergen gaan over om te verbrokkelen .  

  

]١٩:٩١ [Omdat zij aanspraak die de Most Gracious heeft begotten een zoon .  

  

]١٩:٩٢ [Het voegt geen Most Gracious die Hij moet een zoon verwekken .  

  

]١٩:٩٣ [Iedere enig in de luchten en het land is een bediende van de Most Gracious .  

  

]١٩:٩۴ [Hij heeft hen omvat, en heeft hen stuksgewijs meegerekend .  

  

]١٩:٩۵ [Alle hen zullen komen alvorens Hem op de Dag van De verrijzenis als 

enkelingen .  

  

]١٩:٩۶ [Zeker, diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, de Most 

Gracious zal hen met de liefde begieten .  

  

]١٩:٩٧ [Wij zodoende maakten dit (Quran) adstrueerden in uw tong, om te goed 

nieuwtje leveren naar de gerechtvaardigd af, en om erbij de tegenspelers te vermanen .  

  

]١٩:٩٨ [Vele een generatie alvorens hen wij vernietigden; Kunnen jullie elk van hen 

vernemen, of hen elk klank horen van ?  

  

 .  

  

٢٠ - T.  
  

H. (Ta Ha (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢٠:١ [T. H .  

  

]٢٠:٢ [Wij geen Quran kondigden naar jullie af, om jullie elk ontbering te 

veroorzaken .  

  

]٢٠:٣ [Slechts om de reverent te memoreren .  

  

]٢٠:۴ [Een openbaring van de Schepper van het land en de hoge luchten .  

  

]٢٠:۵ [The Most Gracious; Hij heeft alle autoriteit verondersteld .  

  

]٢٠:۶ [To Hem behoort alles in de luchten, en het land, en alles tussen hen, en alles 

onder de geknarst .  

  

]٢٠:٧ [Hetzij jullie verklaren uw veroordelingen (nietwaar) Hij de geheim weet, en 

wat is zelfs meer verborgen .  



  

]٢٠:٨ [GOD: Er is geen andere god tevens Hem. Naar Hem behoren de meeste 

prachtige namen .  

  

]٢٠:٩ [Hebben jullie de geschiedenis van De mozes aangetekend ?  

  

]٢٠:١٠ [wanneer hij een vuur zag, hij zei naar zijn gezin, "Verblijf hier. Ik heb een 

vuur gezien. Misschien ik kan jullie de enkele ervan brengen, of vind enkel leiding op 

het vuur ".  

  

]٢٠:١١ [wanneer hij bedroeg het, hij heette, "O, Mozes .  

  

]٢٠:١٢[" ik ben uw Lord; Schaf uw sandaalen af. Jullie zijn in de heilige vallei, 

Tuwaa .  

  

]٢٠:١٣" [ik heb jullie gekozen, zo aanhoren wat wordt onthullen .  

  

]٢٠:١۴" [ik ben GOD; Er is geen andere god buiten Me. Jullie willen verheerlijken 

Mij louter, en verricht de Contact Prayers (Salat) om Me zich te herinneren .  

  

]٢٠:١۵" [The Hour (beëindigen van de wereld) zeker komt; Ik zal behouden het bijna 

verschool, voor allen geest moet worden zijn werken betaald voor .  

  

]٢٠:١۶ ['worden afgeleid daaruit door diegenen die Niet niet geloven erin - diegenen 

die achtervolgen hun eigen meningen - lest jullie vallen .  

  

]٢٠:١٧" [Wat is dit in uw rechterhand, Mozes? "  

  

]٢٠:١٨ [Hij zei, "Dit is mijn personeel. Ik leun erop, hoed mijn schaap erbij, en ik het 

benut voor andere doelen ".  

  

]٢٠:١٩ [Hij zei, "Keilen het omlaag, Mozes ".  

  

]٢٠:٢٠ [Hij gooide het omlaag, daarop het draaide zich in een aangrijpende slang .  

  

]٢٠:٢١ [Hij zei, "Pluken het boven; Zijn niet bang. Wij zullen het naar zijn origineel 

toestand teruggeven .  

  

]٢٠:٢٢ ["En uw hand houden beneden uw vleugel; Het zal wash zonder een blemish 

uitkomen; Ander bestendig .  

  

]٢٠:٢٣" [Wij zodoende merken jullie enkel van onze grote voortekenen .  

  

]٢٠:٢۴" [Gaan naar Farao, voor hij heeft gedaan zonde ".  

  

]٢٠:٢۵ [Hij zei, "My Lord, koel mijn humeur .  

  

]٢٠:٢۶" [En maken deze materie gemakkelijk voor me .  

  

]٢٠:٢٧" [En een knoop knopen van mijn tong los .  



  

]٢٠:٢٨" [zo zij kunnen mijn toespraak begrijpen .  

  

]٢٠:٢٩" [En een assistent benoem voor mij van mijn gezin .  

  

]٢٠:٣٠" [Mijn broer Aaron .  

  

]٢٠:٣١ ['mij Versterk met hem .  

  

]٢٠:٣٢" [Laat hij zijn mijn compagnon in deze materie .  

  

]٢٠:٣٣" [Die wij mogen Jullie dikwijls prijzen .  

  

]٢٠:٣۴" [En herdenken Jullie dikwijls .  

  

]٢٠:٣۵" [Jullie zijn Seer van ons ".  

  

]٢٠:٣۶ [Hij zei, "Uw aanvraag wordt, O Mozes gegunnen .  

  

]٢٠:٣٧" [Wij hebben jullie andere tijdperk gezegend .  

  

]٢٠:٣٨" [wanneer wij onthulden naar uw moeder wat wij onthulden .  

  

]٢٠:٣٩" [Zeggend: `THROW hem in de doos, dan keilen hem in de rivier. De rivier 

zal hem binnen de kustlijn gooien, om te worden aangepapt door een vijand van Mijn 

en een vijand van zijn.' Ik douchte jullie met de liefde van Mij, en ik had jullie 

maakten voor Mijn waakzaame oog .  

  

]٢٠:۴٠" [Uw zuster liep ernaar en zei, `I kan jullie vertellen omstreeks een 

verpleegkunde moeder welk kan goede zorg van hem nemen.' Wij zodoende jullie 

gaven naar uw moeder terug, die ze mag gelukkig zijn en stop verontrustend. En 

wanneer jullie een persoon doodden, wij redden jullie van de pijnlijke consequenties; 

Inderdaad wij testten jullie grondig. Jullie jaren verbleven met de mensen van 

Midyan, en nu jullie zijn overeenkomstig een nauwkeurig plan teruggekomen .  

  

]٢٠:۴١" [ik heb jullie juist voor Me gemaakt .  

  

]٢٠:۴٢" [Ga met uw broer mee, ondersteund door Mijn voortekenen, en zwicht niet in 

herinnerende Mij .  

  

]٢٠:۴٣" [Gaan naar Farao, voor hij zonde deed .  

  

]٢٠:۴۴" [Spreken hem lekker aan; Hij mag nemen luisteren, of werd reverent ".  

  

]٢٠:۴۵ [Zij zeiden, "Our Lord, wij vrees lest hij mag ons aanvallen, of zonde doen ".  

  

]٢٠:۴۶[ Hij zei, 'zijn Niet bang, voor ik zal met jullie, beluisterend en schouwend .  

  



]٢٠:۴٧" [Gaan naar hem en zeggen, `WE zijn twee gezanten van uw Lord. Laat de 

Kinderen van Israël gaan. Jullie moeten achterwege laten hen na jagen. Wij een 

voorteken brengen van uw Lord, en vrede is de kavel van die die de leiding luisteren .  

  

]٢٠:۴٨" [`WE is geinspireerd die de retribution wil inevitably verdrieten diegenen die 

disbelieve en versturen.' "  

  

]٢٠:۴٩ [Hij zei, "Die is uw Lord, O Mozes ".  

  

]٢٠:۵٠ [Hij zei, "Our Lord is de Een die allemaal zijn aanzijn verhoorde, en zijn 

leiding ".  

  

]٢٠:۵١ [Hij zei, "Waarachter het verleden generaties? "  

  

]٢٠:۵٢ [Hij zei, "De kennis daarvan is met mijn Lord binnen de melding. Mijn Lord 

nooit ernaas zit, evenmin doet Hij vergeten zich ".  

  

]٢٠:۵٣ [Hij is de Een die maakte het land habitable voor jullie, en plaveiden erin 

straten voor jullie. En Hij opzendt omlaag van de lucht water waarmee wij produceren 

vele verschillende types planten .  

  

]٢٠:۵۴ [Eten en brengen uw levende have op. Deze zijn voldoende drukproefen want 

diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]٢٠:۵۵ [Ervan wij jullie maakten, erin wij geven jullie terug, en ervan wij brengen 

jullie erbuit opnieuw .  

  

]٢٠:۵۶ [Wij manifesteerden hem alle onze drukproefen, maar hij disbelieved en 

keurde .  

  

]٢٠:۵٧ [Hij zei," jullie' gekomen hier toe ons nemen buiten onze land met uw magie, 

O Mozes ?  

  

]٢٠:۵٨" [Wij zullen zeker jullie gelijkaardige magie manifesteren. Daarom, stellen 

een afspraak in die noch wij, noch jullie zullen verkrachten; Binnen neutrale plaats ".  

  

]٢٠:۵٩ [Hij zei, "Uw benoemde tijdperk willen zijn de dag van festivities. Laten wij 

alle tegemoe treden in de forenoon ".  

  

]٢٠:۶٠ [Farao zijn machten ontbood, dan kwam .  

  

]٢٠:۶١ [Mozes zei ernaar, "Smart naar jullie. Fabriceren jullie onwaarheden om GOD 

te bevechten en zodoende lopen Dagen retribution op? Zodanig fabricators zal zeker 

falen ".  

  

]٢٠:۶٢ [Zij disputeerden tussen zichzelf, als zij verleenden ondershands .  

  

]٢٠:۶٣ [Zij zeiden, "Deze twee zijn niet meer dan goochelaars die wens om jullie 

buiten uw land met hun magie te nemen, en om uw ideale manier van leven te 

vernietigen .  



  

]٢٠:۶۴" [Laten wij gaan akkoord aan een blauwdruk en confronteren hen als een 

verenigd voorst. De winnaar vandaag zal de superioriteit hebben. "  

  

]٢٠:۶۵ [Zij zeiden, "O Mozes, óf jullie keilen, óf wij zullen de eerst om te keilen ".  

  

]٢٠:۶۶ [Hij zei, "Jullie keilen." Daarop, hun touwen en staafjes schenen naar hem, 

vanwege hun magie, alsof zij opzij schoven .  

  

]٢٠:۶٧ [Mozes gehuisveste enkel vrees .  

  

]٢٠:۶٨ [Wij zeiden, 'geen vrees Hebben. Jullie zullen vooropstaan .  

  

]٢٠:۶٩" [Gooi wat jullie houden in uw rechterhand, en het zal inslikken wat zij 

fabriceerden. Wat zij gefabriceerd is niet meer dan de bekokstovend van een 

goochelaar. Het werk van de goochelaar zal niet slagen ".  

  

]٢٠:٧٠ [De goochelaars vielen vooroverliggend, zeggende, "Wij geloven in de Lord 

van Aaron en Mozes ".  

  

]٢٠:٧١ [Hij zei, geloofden jullie' in hem zonder mijn vergunning? Hij moet uw 

opperhoofd zijn; De een die onderrichtte jullie magie. Ik zal zeker uw hands en voeten 

op alternatieve kanten scheiden.  Ik zal jullie op de palm slurfen kruisigen. Jullie 

zullen vernemen welk van ons kunnen de slechtst retribution, en die outlasts welk 

toebrengen ".  

  

]٢٠:٧٢ [Zij zeiden, "Wij zullen jullie overheen de duidelijke drukproefen niet 

begunstigen die bedroegen ons, en overheen de Een die ons maakte.  Daarom, kwestie 

wat ook oordeel jullie toewensen om te verkondigen. Jullie kunnen slechts regel in het 

dit laag bestaan .  

  

]٢٠:٧٣" [Wij hebben in onze Lord geloofd, die Hij mag ons onze zondes begenadigen, 

en de magie die jullie dwongen ons moeten vervullen. GOD is ver better en 

Eeuwigdurend ".  

  

]٢٠:٧۴ [Anyone die bedraagt zijn Lord schuldig zal Helle oplopen, waarin hij nooit 

sterft, evenmin vertoeft levend .  

  

]٢٠:٧۵ [Zoals voor diegenen die bedragene Hem als gelovigen welk hadden een 

gerechtvaardigd leven geleid, zij de hoge rangen verkrijgen .  

  

]٢٠:٧۶ [De hoven van Eden, onder welk rivieren vlieten, zullen hun domicilie voor 

altijd. Zodanig is de vergelding want diegenen die louteren zichzelf .  

  

]٢٠:٧٧ [Wij inspireerden Mozes: "Leid Mijn bediendeen erbuit, en staking voor hen 

een dorre straat tegenover de zee. Jullie willen niet vrees die jullie mogen gepakte 

verwerven, evenmin mogan willen jullie verdriet doen ".  

  

]٢٠:٧٨ [Farao hen volgde met zijn troepen achter, maar de zee hen overweldigde, als 

het werd bestemd om hen te overweldigen .  



  

]٢٠:٧٩ [Zodoende, Farao zijn mensen misleidde; Hij niet hen geleidde .  

  

]٢٠:٨٠ [O Kinderen van Israël, wij jullie leverden van uw vijand af, jullie ontboden 

naar het recht kant van Mount Sinai, en wij zonden omlaag naar jullie manna en 

kwartels op .  

  

]٢٠:٨١ [Eten van de goede dingen wij bevoorraadden voor jullie, en zondigen niet, 

lest jullie lopen Mijn woede op. Wie ook oploopt Mijn woede heeft gevallen .  

  

]٢٠:٨٢ [ik zeker Begenadig want diegenen die berouw, geloof, een gerechtvaardigd 

leven leid, en standvastig verblijf geleidde .  

  

]٢٠:٨٣" [Waarom jullie spoed maakten vandaan van uw mensen, O Mozes? "  

  

]٢٠:٨۴ [Hij zei, "Zij zijn dichtbij achter me. Ik naar Jullie mijn Lord spoed heb 

gemaakt, die Jullie mogen blij zijn ".  

  

]٢٠:٨۵ [Hij zei, "Wij hebben uw mensen gestoken naar de test na jullie lieten, maar de 

Samarian misleide hen ".  

  

]٢٠:٨۶ [Mozes teruggekeerd naar zijn mensen, boos en teleurstelde, zeggende, "O 

mijn mensen, beloofde uw Lord niet jullie een goede toezegging? Konden jullie niet 

wachten? Jullie willen om woede van uw Lord op te lopen? Is dit waarom jullie uw 

overeenkomst braken met me? "  

  

]٢٠:٨٧ [Zij zeiden, "Wij niet onze overeenkomst braken met jullie expres. Maar wij 

werden omlaag met jewelry belast, en beslisten om onze ladingen in te gooien. Dit is 

wat de Samarian suggereerde ".  

  

]٢٠:٨٨ [Hij verwerkeleek voor hen een gebeeldhouwd kalf, completeren met een 

klank van het kalf. Zij zeiden, "Dit is uw god, en de god van De mozes." Zodoende, 

hij vergat zich .  

  

]٢٠:٨٩ [Konden zij niet zien die het noch reageerde op hen, noch bezaten elk 

mogendheid om hen te benadelen, of hen bevoordelen ?  

  

]٢٠:٩٠ [And Aaron had hen verteld, "O mijn mensen, dit is een test voor jullie. Uw 

maar Lord is de Most Gracious, zo mij volg, en mijn bevelen gehoorzaam ".  

  

]٢٠:٩١ [Zij zeiden, "Wij zullen gaan verder om het te vereren, totdat Mozes 

terugkomt ".  

  

]٢٠:٩٢) [Mozes) zei, "O Aaron, wat is het die jullie stremde, wanneer jullie zagen hen 

verdwalen ,  

  

]٢٠:٩٣" [van volgende mijn ordes? Hebben jullie tegen me gerebelleerd? "  

  



]٢٠:٩۴ [Hij zei, "O zoon van mijn moeder; Niet trekk mij door mijn baard en mijn 

hoofd. Ik was bang dat jullie mochten zeggen, `YOU hebben de Kinderen van Israël 

afgescheiden, en niet gehoorzaamden mijn ordes.' "  

  

]٢٠:٩۵ [Hij zei, "Wat mankeert met jullie, O Samarian? "  

  

]٢٠:٩۶ [Hij zei, "ik aantrof wat zij konden niet aantreffen. Ik bemachtigde een 

handvol (van het stof) vanwaar de plaats de gezant stond, en gebruikt het (om in het 

goudene kalf) door te lopen. Dit is wat mijn geest inspireerde me om te doen ".  

  

]٢٠:٩٧ [Hij zei, "Dan gaan, en, gedurende uw leven, vlaken niet gekomene 

dichtbegroeid. Jullie hebben een benoemde tijdperk (voor uw laatste oordeel) die 

jullie kunnen nooit mijden. Beschouw uw god die jullie gebruikt om te verheerlijken; 

Wij zullen het branden en keilen het in de zee, om daarbeneden voor altijd te blijven ".  

  

]٢٠:٩٨ [Uw maar god is GOD; De Een buiten welk er is geen andere god. Zijn kennis 

vat alle dingen om .  

  

]٢٠:٩٩ [Wij zodoende verhalen naar jullie enkel nieuwtje van het verleden generaties. 

Wij hebben naar jullie een boodschap van ons onthullen .  

  

]٢٠:١٠٠ [Diegenen die veronachtzaming het zal een vracht (van de zondes) op de Dag 

van De verrijzenis doorstaan .  

  

]٢٠:١٠١ [Uitentreuren zij abide daarin; Welk kwaad vracht op de Dag van De 

verrijzenis !  

  

]٢٠:١٠٢ [Da’s de dag wanneer de toeter wordt geblazd, en wij roepen de schuldige 

daarover dag blauw .  

  

]٢٠:١٠٣ [Smoezen tussen zichzelf, zij zullen zeggen, "Jullie hebben (in het eerst 

leven) niet meer gebleven dan tien dagen "!  

  

]٢٠:١٠۴ [Wij leten geheel van hun uitingen op. De meest accuraat tussen hen zullen 

zeggen, "Jullie bleven niet meer dan per dag ".  

  

]٢٠:١٠۵ [Zij jullie vragen omstreeks de bergen. Zeg, "My Lord zal hen erbuit wissen .  

  

]٢٠:١٠۶" [Hij zal hen zoals een dorre streek, molteken land laten .  

  

]٢٠:١٠٧" [Ook niet de geringste heuvel wil jullie treffen daarin, evenmin een daling 

aan ".  

  

]٢٠:١٠٨ [Daarover dag, eenieder zal de aanvraagster, zonder de geringste afwijking 

volgen. Alle klanken zullen doodstil alvorens de Most Gracious; Jullie zullen niets 

maar fluisteringen aanhoren .  

  

]٢٠:١٠٩ [Daarover dag, tussenkomst zal nutteloos, met uitzondering die veroorloofd 

door de Most Gracious, en wiens uitingen conformeren zich aan Zijn wil .  

  



]٢٠:١١٠ [Hij weet hun verleden en hun toekomst, poosje geen vat Zijn kennis om .  

  

]٢٠:١١١ [Alle gezichten zullen het Bestaan menen te mogen, de Eeuwig, en diegenen 

die worden belast door hun zondes zal falen .  

  

]٢٠:١١٢ [Zoals voor diegenen die gewerkte rechtvaardigheid, poosje gelovende, zij 

zullen geen vrees van de onrechtvaardigheid of tegenslag hebben .  

  

]٢٠:١١٣ [Wij zodoende onthulden het, een Arabic Quran, en wij citeerden erin alle 

types voorspellingen, die zij mogen worden geredden, of het mag veroorzaken hen 

moeten nemen luisteren .  

  

]٢٠:١١۴ [Most Exalted is GOD, het enige getrouwe Koning. Spoeden zich niet in 

slakende de Quran alvorens het wordt naar jullie onthullen, en zeggen, "My Lord, 

mijn kennis vergroten ".  

  

]٢٠:١١۵ [Wij Adam testten in het verleden, maar hij vergat ons, en wij vonden hem 

onbeslist .  

  

]٢٠:١١۶ [Herdenken die wij zeiden naar de engelen, "Daling uitgestrekt voor De 

adam." Zij vielen uitgestrekt, behalve Satan; Hij keurde .  

  

]٢٠:١١٧ [Wij dan zeiden, "O Adam, dit is een vijand van jullie en uw vrouw. Niet laat 

hij evict jullie van Het paradijs, lest jullie worden ellendig .  

  

]٢٠:١١٨" [Jullie worden nooit naar de honger daarin gegarandeerd, evenmin gaan 

unsheltered .  

  

]٢٠:١١٩" [Evenmin zullen jullie dorst daarin, evenmin hebben last van elk smoorhi ".  

  

]٢٠:١٢٠ [Maar de duivel smoesde naar hem, zeggende, "O Adam, laat ik merk jullie 

de boom van de onvergankelijkheid en oneindig koningschap ".  

  

]٢٠:١٢١ [Zij aten ervan, daarop hun lichamen werden zichtbaar ernaar, en zij 

probeerden om zich met het loof van Het paradijs te dekken. Adam zodoende niet 

gehoorzaamde zijn Lord, en viel .  

  

]٢٠:١٢٢ [Vervolgens, zijn Lord hem koos, kocht hem af, en hem geleidde .  

  

]٢٠:١٢٣ [Hij zei, "Lopen daaruit, alle jullie terug. Jullie zijn vijanden van elkaar. 

Wanneer leiding bedraagt volgt jullie van Mij, anyone die Mijn leiding zal niet 

verdwalen, evenmin zull elk narigheid doorstaan .  

  

]٢٠:١٢۴" [Zoals voor de een die Mijn boodschap negeert, hij zal amiserable leven 

hebben, en wij herleven hem, op de Dag van De verrijzenis, blind ".  

  

]٢٠:١٢۵ [Hij zal zeggen, "My Lord, waarom zull jullie ontbieden mij blind, wanneer 

ik gebruikt te zijn een seer? "  

  



]٢٠:١٢۶ [Hij zal zeggen, "Omdat jullie vergaten onze openbaringen wanneer zij 

bedroegen jullie, jullie worden nu vergaten ".  

  

]٢٠:١٢٧ [Wij zodoende requite diegenen die zonde doen en afwijzing om in de 

openbaringen van hun Lord te geloven. De retribution in het Hiernamaals is ver 

slechter en eeuwigdurend .  

  

]٢٠:١٢٨ [voorkomt het immer ernaar hoeveel vorige generaties wij hebben 

vernietigd? Zij nu lopen in de thuizen van die alvorens hen. Deze zijn voortekenen 

want diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]٢٠:١٢٩ [Als het waren niet voor uw voorbeschikt plan van Lord, zij zouden 

onmiddellijk beoordeeld zijn .  

  

]٢٠:١٣٠ [Daarom, zijn verpleegde in het gezicht van hun uitingen, en pluim en uw 

Lord prijzen voor de zonsopgang en voor de zonsondergang. En bij nacht Hem 

prijzen, alsmede op beide beëindigt van de dag, die jullie mogen gelukkig zijn .  

  

]٢٠:١٣١ [En begeren niet wat wij begiftigden aan elk anderman.  Zodanig zijn 

tijdelijke ornementen van dit leven, waarbij wij hen steken naar de test. Wat uw Lord 

verschaffenen voor jullie is ver better, en eeuwigdurend .  

  

]٢٠:١٣٢ [Jullie willen oplegen uw gezin om het contact gebeden (Salat) te verrichten, 

en standvastig voet bij stuk houden in doend zo.  Wij niet jullie vragen voor elk 

mondvoorraad; Wij zijn de een die bevoorraden voor jullie. De uiterste zegepraal 

behoort de gerechtvaardigd aan .  

  

]٢٠:١٣٣ [Zij zeiden, "Als hij kon slechts ons een mirakel van zijn Lord merken!" Zij 

niet in ontvangst nemen voldoende mirakels met de vorige boodschappen ?  

  

]٢٠:١٣۴ [Hadden wij hen vernietigden voor het dit, zij zouden hebben gezegd, "Our 

Lord, had Jullie een gezant zonden naar ons, wij zouden Uw openbaringen hebben 

gevolgd, en zouden hebben deze schande en vernedering ontweken ".  

  

]٢٠:١٣۵ [Zeggen, "Alle ons wachten, zo wachten; Jullie zullen zeker uitvinden die 

zijn op de correcte paadje, en die worden werkelijk geleid ".  

  

 .  

  

٢١ - The Prophets (Al-anbya (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢١:١ [Snelle benaderende is de bestek voor de mensen, maar zij zijn oblivious, 

averse .  

  

]٢١:٢ [wanneer een drukproef bedraagt hen van hun Lord, da’s nieuwe, zij horen het 

achteloos aan .  



  

]٢١:٣ [Hun geesten zijn achteloos. En de transgressors verlenen ondershands: "Is hij 

niet juist een menselijk wezen jullie verkiezen? Zouden jullie de magie accepteren 

da’s presenteerden naar jullie? "  

  

]٢١:۴ [Hij zei, "My Lord weet ieder gedacht in de lucht en het land. Hij is de Hearer, 

de Omniscient ".  

  

]٢١:۵ [Zij zelfs zeiden, "Zinsbedrog," "Hij het haalde boven," en, "Hij is een dichter. 

Laat hij spektakel ons een mirakel zoals die van de vorige gezanten ".  

  

]٢١:۶ [Wij nooit een gelovende gemeenschap vernietigden in het verleden.  Zijn deze 

mensen gelovigen ?  

  

]٢١:٧ [Wij opzonden niet alvorens jullie behalve mannen welk wij inspireerden.  

Vraag diegenen die de bijbel weten, als jullie weten niet .  

  

]٢١:٨ [Wij niet gaven hen lichamen die aten niet, evenmin waren zij onsterfelijk .  

  

]٢١:٩ [Wij volbrachten onze toezegging ernaar; Wij redden hen alsmede whomever 

wij willed, en vernietigden de transgressors .  

  

]٢١:١٠ [Wij hebben opgezonden omlaag naar jullie een bijbel uw boodschap bevatten. 

Begrijpen jullie niet ?  

  

]٢١:١١ [Vele een gemeenschap wij voleindigden vanwege hun zonde, en wij 

vervingen anderman in hun plaats .  

  

]٢١:١٢ [wanneer onze requital bedroegen vrijaf, zij activeerden om te rennen .  

  

]٢١:١٣ [renen Niet, en teruggekomen naar uw luxeartikelen en uw herenhuisen, voor 

jullie moeten zijn schreven op conto .  

  

]٢١:١۴ [Zij zeiden, "Smart naar ons. Wij waren werkelijk kwaadaardig ".  

  

]٢١:١۵ [Dit continueerde te zijn hun proclamatie, totdat wij helemaal wisten hen 

erbuit .  

  

]٢١:١۶ [Wij maakten geen luchten en het land, en alles tussen hen juist voor vermaak .  

  

]٢١:١٧ [Als wij benodigde vermaak, wij kunnen het zonder elk van het dit hebben 

gestart, als da’s wat wij verlangden om te doen .  

  

]٢١:١٨ [Ter vervanging, het is onze plan om de waarheid tegen falsehood te 

ondersteunen, om te het verslaan. Smart naar jullie voor de uitingen jullie slaken .  

  

]٢١:١٩ [To Hem behoort eenieder in de luchten en het land, en die op Hem zijn nooit 

ook arrogant om Hem te vereren, evenmin doen zij immer zwichten .  

  

]٢١:٢٠ [Zij prijzen avond en dag, zonder immer vermoeiend .  



  

]٢١:٢١ [Hebben zij goden gevonden op land welk ontwikkelen ?  

  

]٢١:٢٢ [Als er waren erin (de luchten en het land) andere goden buiten GOD, er 

zouden warboel zijn. Beroemdheid zijn naar GOD; De Lord met absolute autoriteit. 

Hij is hoog boven hun aanspraken .  

  

]٢١:٢٣ [Hij gaat nooit te worden gevraagd over het iets Hij doet, poosje alle anderen 

worden verhoord .  

  

]٢١:٢۴ [Hebben zij andere goden buiten Hem gevonden? Zeg, "Merken me uw 

drukproef. Dit is de boodschap naar mijn generatie, consummating alle vorige 

boodschappen." Metterdaad, meest van hen geen waarheid besefen; Dit is waarom zij 

zijn zo vijandig .  

  

]٢١:٢۵ [Wij niet zonden elk gezant alvorens jullie behalve met de inspiratie: "Er is 

geen god behalve Me; Jullie willen verheerlijken Me louter ".  

  

]٢١:٢۶ [Alsnog, zij zeiden, "The Most Gracious heeft begotten een zoon!" 

Beroemdheid zijn naar Hem. Alle (gezanten) zijn (Zijn) bediendeen vereerde .  

  

]٢١:٢٧ [Zij nooit spreken op hun eigen, en zij strikt Zijn bevelen volgen .  

  

]٢١:٢٨ [Hij weet hun toekomst en hun verleden. Zij voorspreken niet, met 

uitzondering die hoewel geaccepteerd door Hem, en zij gaan verdriet deden over hun 

eigen nekken .  

  

]٢١:٢٩ [Als elk van hen eist te zijn een god buiten Hem, wij requite hem met De 

helle; Wij zodoende requite de kwaadaardig .  

  

]٢١:٣٠ [verstaan de heidenen niet die de lucht en het land gebruikte te zijn ene vaste 

menigte die wij explodeerden in de aanzijn? En van het water wij alle levende dingen 

maakten.  Zouden zij geloven ?  

  

]٢١:٣١ [En wij adapteerden op land stabilisatoren, lest het tuimelt ermee, en wij 

monteerden rechtdoorzee wegen daarin, die zij mogen worden geleid .  

  

]٢١:٣٢ [En wij gaven de lucht een behoedzaam plafond weder. Alsnog, zij zijn totaal 

oblivious naar alle de voortekenen daarin .  

  

]٢١:٣٣ [And He is de Een die maakte de avond en de dag, en the sun en de maan; 

Allen dobberend in zijn eigen baan .  

  

]٢١:٣۴ [Wij nooit onsterfelijkheid decreteerden voor anyone alvorens jullie; Moeten 

jullie sterven, zij onsterfelijk zijn ?  

  

]٢١:٣۵ [Iedere persoon zal dood proeven, na wij jullie steken naar de test door de 

tegenslag en welvaart, dan naar ons jullie uiteindelijk vergelden .  

  



]٢١:٣۶ [wanneer diegenen die disbelieve jullie zien, zij vrolijk maken zich over jullie: 

"Is dit de een die daagt uw goden uit?" Intussen, zij verblijven totaal achteloos van de 

boodschap van de Most Gracious .  

  

]٢١:٣٧ [Het menselijke wezen is ongeduldig van nature. Ik zal inevitably merk jullie 

Mijn voortekenen; Zijn niet in zo'n haast .  

  

]٢١:٣٨ [Zij uitdaging: "Waar is die (retribution), als jullie zijn eerlijk? "  

  

]٢١:٣٩ [Als slechts diegenen die disbelieve konden envision zichzelf wanneer zij 

proberen om het vuur - buiten hun gezichten en hun back af te weren! Geen een wil 

bijstand hen dan .  

  

]٢١:۴٠ [Metterdaad, het zal hen plotseling bedragen, en zij zullen volkomen 

bedwelmd worden. Zij kunnen noch het ontwijken, noch kunnen zij krijgen elk 

respite .  

  

]٢١:۴١ [Gezanten alvorens jullie zijn bespot, en, zodoende, diegenen die vrolijk 

maakten zich over hen opliepen de retribution voor hun vrolijk maken zich over .  

  

]٢١:۴٢ [Zeggen, "Die kan jullie van de Most Gracious bij nacht of overdag 

behoeden?" Metterdaad, zij zijn totaal oblivious naar de boodschap van hun Lord .  

  

]٢١:۴٣ [hebben zij goden welk hen van ons behoeden? Zij kunan niet zelfs zichzelf 

helpen. Evenmin kunnen zij vergezelen elkaar wanneer zij worden geroepen om ons 

te confronteren .  

  

]٢١:۴۴ [Wij hebben voor deze mensen en hun voorouders, boven gestijfd totdat een 

oude leeftijd. Zien zij niet dat iedere dag op land brengt hen dichterbij naar het eind? 

Kunnen zij deze werkwijze omdraaien ?  

  

]٢١:۴۵ [Zeg, "ik jullie waarschuuw overeenkomstig goddelijke inspiratie." Niettemin, 

de dove kun niet de roep vernemen, wanneer zij worden gewaarschuuwd .  

  

]٢١:۴۶ [wanneer een staal van uw Lord retribution hen verdriet, zij gemakkelijk 

zeggen, "Wij waren metterdaad kwaadaardig ".  

  

]٢١:۴٧ [Wij zullen de toonladders van de rechtvaardigheid op de Dag van De 

verrijzenis vestigen. Geen geest zal de kleinste onrechtvaardigheid doorstaan.  Zelfs 

de gelijkwaardig van een mosterdzaad zullen voor verantwoord worden. Wij zijn de 

meest efficient reckoners .  

  

]٢١:۴٨ [Wij gaven Mozes en Aaron de Statute Book, een baken, en een herinnering 

voor de gerechtvaardigd .  

  

]٢١:۴٩ [De een die reverence hun Lord, zelfs wanneer louter in hun privacy, en zij 

zorg omstreeks het uur .  

  

]٢١:۵٠ [Dit ook is een gelukzalige herinnering die wij waas opzonden. Zijn jullie 

ontkennend het ?  



  

]٢١:۵١ [Voor die, wij gunden Abraham zijn leiding en betrekking, voor wij letten 

geheel van hem op .  

  

]٢١:۵٢ [Hij zei naar zijn vader en zijn mensen, "Wat zijn deze standbeelden 

waartegen jullie besteden zich? "  

  

]٢١:۵٣ [Zij zeiden, "Wij vonden onze ouderpaar verheerlijkende hen ".  

  

]٢١:۵۴ [Hij zei, "Metterdaad, jullie en uw ouderpaar heeft totaal op het verkeerd pad 

gegaan ".  

  

]٢١:۵۵ [Zij zeiden, "Zijn jullie vertellende ons de waarheid, of zijn jullie gespeel? "  

  

]٢١:۵۶ [Hij zei, "Uw maar Lord is de Lord van de luchten en het land, die hen 

maakte. Dit is de getuigenis waartegen ik doorsta beleef .  

  

]٢١:۵٧" [ik vloek door GOD, ik heb een plan om uw standbeelden te gaan over, zodra 

jullie laten ".  

  

]٢١:۵٨ [Hij hen brak in de fragmenten, met uitzondering een grote, die zij mogen het 

doorverwijzen .  

  

]٢١:۵٩ [Zij zeiden, 'Wie "ook dit deed naar onze goden is werkelijk een transgressor ".  

  

]٢١:۶٠ [Zij zeiden, "Wij vernamen een jongeling hen dreigen; Hij heet Abraham ".  

  

]٢١:۶١ [Zij zeiden, 'hem Brengen voor de ogen van alle de mensen, die zij mogen 

beer beleven ".  

  

]٢١:۶٢ [Zij zeiden, deden jullie' dit naar onze goden, O Abraham? "  

  

]٢١:۶٣ [Hij zei, "Het is dat grote een die het deed. Ga hen vragen, als zij kunnen 

spreken ".  

  

]٢١:۶۴ [Zij werden bij verrassing genomen, en werden naar zichzelf gezegd, 

"Metterdaad, jullie zijn de een die heeft gedaan zonde ".  

  

]٢١:۶۵ [Alsnog, zij komen op hun oude voorstellingen terug: "Jullie weten gevulde 

bloem inktkoker die deze kunan niet spreken ".  

  

]٢١:۶۶ [Hij zei, verheerlijken jullie dan' buiten GOD wat bezit geen mogendheid om 

jullie of afbreuk jullie te bevoordelen ?  

  

]٢١:۶٧" [Jullie hebben schande door verheerlijkende idoolen buiten GOD opgelopen. 

 Begrijpen jullie niet? "  

  

]٢١:۶٨ [Zij zeiden, "Branden hem en uw goden ondersteunen, als dit is wat jullie 

beslisen om te doen ".  

  



]٢١:۶٩ [Wij zeiden, "O vuur, zijn koele en brandkast voor Abraham ".  

  

]٢١:٧٠ [Zodoende, zij bekokstoofden tegen hem, maar wij maakten hen de verliezers .  

  

]٢١:٧١ [Wij redden hem, en wij redden Kavel, naar het land die wij zegenden voor 

alle de mensen .  

  

]٢١:٧٢ [En wij gunden hem Isaac en Jacob ten geschenke, en wij maakten hen beide 

gerechtvaardigd .  

  

]٢١:٧٣ [Wij maakten hen imams die geleidde overeenkomstig onze geboden, en wij 

onderrichtten hen hoe om rechtvaardigheid te arbeiden, en hoe om de Contact Prayers 

(Salat) en de verplichte liefdadigheid (Zakat) te verrichten. Naar ons, zij werden 

worshipers besteed .  

  

]٢١:٧۴ [Zoals voor Kavel, wij gunden hem wijsheid en kennis, en wij redden hem van 

de gemeenschap die verschrikkingen beoefeende; Zij waren kwaadaardige en kwade 

mensen .  

  

]٢١:٧۵ [Wij veroorloofden hem in onze barmhartigheid, voor hij was gerechtvaardigd .  

  

]٢١:٧۶ [En, voor die, Noah riep en wij reageerden op hem. Wij behoedden hem en 

zijn gezin van de grote ramp .  

  

]٢١:٧٧ [Wij hem ondersteunden tegen de mensen die verwierp onze openbaringen. Zij 

waren kwade mensen, zo wij verdrinkten hen alle .  

  

]٢١:٧٨ [And David en Solomon, wanneer zij eens heersten inzake iemands oogst die 

werd door de schaap een andere vernietigd, wij hun oordeel beleefden .  

  

]٢١:٧٩ [Wij gunden Solomon de correcte betrekking, hoewel wij begiftigden zowel 

van hen met de wijsheid als kennis. Wij begingen de bergen om David in prijzend 

(God), voor te leggen alsmede de vogelstand. Dit is wat wij deden .  

  

]٢١:٨٠ [En wij onderrichtten hem de handigheid van de vervaardiging beschuttingen 

om jullie in de oorlog te behoeden. Zijn jullie dan dankbaar ?  

  

]٢١:٨١ [For Solomon, wij begingen de wind gusting en blazend op zijn beschikking. 

Hij kon het dirigeren als hij toewenste, naar wat ook neerstrijken hij koos, en wij 

zodanig land zegenden voor hem.  Wij leten geheel van alle dingen op .  

  

]٢١:٨٢ [En van de duivels er waren diegenen die zou voor hem (naar de oogst de zee) 

duiken, of doen wat ook anderse hij beveelde hen moeten doen. Wij hen begingen in 

de dagen dienst .  

  

]٢١:٨٣ [And Job zijn Lord bezwoer: "Tegenslag heeft befallen mij, en, van alle de 

genadige een of anders, Jullie zijn de Most Merciful ".  

  



]٢١:٨۴ [Wij reageerden op hem, opgelucht zijn tegenslag, en zijn gezin herlaadde 

voor hem, zelfs tweemaal zoveel. Die was een barmhartigheid van ons, en een 

herinnering voor de worshipers .  

  

]٢١:٨۵ [Ook, Ismail, Idris, Zal-kifl; Alle waren standvastig, lijdzaam .  

  

]٢١:٨۶ [Wij veroorloofden hen in onze barmhartigheid, voor de zij waren 

gerechtvaardigd .  

  

]٢١:٨٧ [And Zan-tussen de middag (Jonah, "de een met een `N' in zijn naam"), 

onbeheerde zijn missie in de tegenwerping, hoofdbreken die wij konden geen vat 

hem. Hij belandde smekend van de duisternis (van de grote buik van de vis) aan: "Er 

is geen god bij uitzondering Jullie. Zijn Jullie verheerleken. Ik heb een schromelijke 

zonde begaan ".  

  

]٢١:٨٨ [Wij reageerden op hem, en redden hem van de crisis; Wij zodoende de 

gelovigen behoeden .  

  

]٢١:٨٩ [And Zachariah zijn Lord bezwoer: "Mijn Lord, niet mij behoud zonder een 

legataris, hoewel Jullie zijn het best inheritor ".  

  

]٢١:٩٠ [Wij reageerden op hem en gunden hem John; Wij zijn vrouw verhielpen voor 

hem. Da’s omdat zij gebruikt te verhaasten om rechtvaardigheid te arbeiden, en ons 

bezwoer in de toestanden van de blijheid, alsmede vrees. Naar ons, zij waren reverent .  

  

]٢١:٩١ [Zoals voor de een die vertoogde om haar virginity, wij wapperden in de om 

haar van onze animo, en zodoende, wij maakten om haar en haar zoon een voorteken 

voor de hele wereld .  

  

]٢١:٩٢ [Uw kerkvolk is maar een kerkvolk, en ik louter ben uw Lord; Jullie willen 

verheerlijken Me louter .  

  

]٢١:٩٣ [Niettemin, zij verdeeld zich in disputerende godsdiensten. Alle hen zullen 

naar ons (voor het oordeel) terugkomen .  

  

]٢١:٩۴ [Zoals voor diegenen die werk rechtvaardigheid, poosje gelovend, hun werk 

zal niet worden verspild; Wij het registreren .  

  

]٢١:٩۵ [Het wordt verboden voor elk gemeenschap wij hadden vernietigd om te 

vergelden .  

  

]٢١:٩۶ [Niet totdat Gog en Magog reappear, wil zij dan terugkomst - zij zullen van 

iedere richting komen .  

  

]٢١:٩٧ [Da’s wanneer de onvermijdelijke voorspelling zal vrijaf bedragen, en de 

disbelievers zal in de zielsangst turen: "Smart naar ons; Wij waren oblivious. 

Metterdaad, wij waren kwaadaardig ".  

  

]٢١:٩٨ [Jullie en de idoolen jullie verheerlijken tevens GOD zal brandstof voor De 

helle; Dit is uw onvermijdelijke bestemming .  



  

]٢١:٩٩ [Als dat waren goden, zij zouden niet zijn in De helle aanbeland.  Alle zijn 

inwoners abide erin voor altijd .  

  

]٢١:١٠٠ [Zij zullen kreunen en kermen daarin, en zij zullen geen toegang naar elk 

nieuwtje hebben .  

  

]٢١:١٠١ [Zoals voor diegenen die verdiende onze prachtige vergeldingen, zij zullen 

ervan behoed worden .  

  

]٢١:١٠٢ [Zij zullen niet zijn fluitend aanhoren. Zij zullen een domicilie genieten van 

waarin zij kunnen alles zij begeerte, voor altijd krijgen .  

  

]٢١:١٠٣ [De grote zielsangst zal hen niet bedroeven, en de engelen zullen hen blij 

ontvangen: "Dit is uw dag, die is naar jullie beloofd ".  

  

]٢١:١٠۴ [Daarover dag, wij zullen de lucht, zoals de plooiend van een boek plooien. 

Evenals wij de eerst creatie startten, zullen wij het herhalen. Dit is onze toezegging; 

Wij zullen beslist het erbuit dragen .  

  

]٢١:١٠۵ [Wij hebben in de Psalmen gedecreteerd, alsmede in andere bijbels, die het 

land willen worden door Mijn gerechtvaardigd worshipers geërfd .  

  

]٢١:١٠۶ [Dit is een proclamatie voor mensen die zijn worshipers .  

  

]٢١:١٠٧ [Wij hebben jullie buiten de barmhartigheid van ons naar de hele wereld 

gezonden .  

  

]٢١:١٠٨ [Verkondig, "ik ben goddelijke inspiratie gegeven die uw god is een god. 

Zullen jullie dan onderwerpen? "  

  

]٢١:١٠٩ [Als zij versturen, dan zeggen, "ik heb jullie voldoende gewaarschuuwd, en 

ik heb geen voorstelling hoe eerstdaags of laat (de retribution) zal jullie bedragen .  

  

]٢١:١١٠" [Hij let geheel van uw publieke uitingen op, en Hij oplet geheel van het alles 

jullie verhullen .  

  

]٢١:١١١" [voor alle die ik weet, deze wereld is een test voor jullie, en een tijdelijke 

vermaak ".  

  

]٢١:١١٢ [Zeggen, "My Lord, Uw oordeel is de absolute rechtvaardigheid. Onze Lord 

is de Most Gracious; Slechts Zijn bijstand wordt in het gezicht van uw aanspraken 

gezocht ".  

  

 .  

  

٢٢ - Pilgrimige (Al-hajj (  

  

 .  

  



In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢٢:١ [O mensen, jullie willen reverence uw Lord, voor de quaking van het uur is 

ergens toe horrendous .  

  

]٢٢:٢ [De dag jullie het beleven, zelfs een verpleegkunde moeder zal haar kind 

afdanken, en een zwangere vrouw zal om haar fetus afbreken. Jullie zullen de mensen 

verbluffend zien, alsof zij worden bedwelmd, hoewel zij worden niet bedwelmd. Dit 

is omdat GOD retribution is zo ontzagwekkend .  

  

]٢٢:٣[ Tussen de mensen, er zijnen diegenen die betoog omstreeks GOD zonder de 

kennis, en iedere opstandige duivel volgen .  

  

]٢٢:۴ [Het wordt gedecreteerd die anyone die geallieerden zichzelf met hem, hij zal 

hem en gids hem naar de angst van De helle misleiden.   
  

]٢٢:۵ [O mensen, als jullie elk twijfel hebben omstreeks de verrijzenis, (herinneren 

zich die) wij jullie maakten van de stof afnemen, en vervolgens van een kleine drop, 

welk draait zich in een hangend (vrucht in het moederlic), toen het wordt een fetus 

da’s gegeven leven of achtte lifeless. Wij zodoende dingen verduidelijken voor jullie. 

Wij vestigen in de baarmoeders wat ook wij zullen voor een voorbeschikt tijdvak. Wij 

dan brengen jullie erbuit als kinderen, toen jullie rijpheid treffen. Poosje enkel van 

jullie sterven nakomeling, anderen leven naar de slechtste leeftijd, slechts om 

inlichtingen te vragen die geen meer kennis kan worden voorbij een sommige 

beperking verkregen. Ook, jullie beschouwen een land da’s dood, toen zodra wij 

stortbad er mee water, er vibreert mee het leven en verbouwt alle types prachtige 

planten .  

  

]٢٢:۶ [Dit bewijst dat GOD is de Waarheid, en die Hij leeft de dood op, en die Hij is 

Omnipotent .  

  

]٢٢:٧ [En die het uur komt, zeker erover, en dat GOD herleeft diegenen die zijn in de 

graven .  

  

]٢٢:٨ [Tussen de mensen er gaat de een die betogen over GOD zonder de kennis, en 

zonder de leiding, en zonder een illuminerende bijbel .  

  

]٢٢:٩ [Arrogant hij streeft om de mensen van de paadje van GOD te verzetten. Hij 

zodoende vernedering loopt in dit leven op, en wij hem begaan op de Dag van De 

verrijzenis naar de angst van brandend .  

  

]٢٢:١٠ [Dit is wat uw hands heeft vooruit voor jullie opgezonden. GOD is nooit 

onrechtvaardig naar de mensen .  

  

]٢٢:١١ [Tussen de mensen er is de een die verheerlijkt GOD voorwaardelijk. Als 

dingen zijn weg rijden, is hij vergenoegd. Maar als enkel tegenslag hem geschiedt, hij 

maakt duidelijk een wisseling.  Zodoende, hij verliest zowel dit leven als het 

Hiernamaals. Zodanig is de echte aderlating .  

  



]٢٢:١٢ [Hij verafgoodt buiten GOD wat bezit geen mogendheid om hem te benadelen 

of hem bevoordelen; Zodanig is de Real afdwaling .  

  

]٢٢:١٣ [Hij verafgoodt wat is meer passend om hem te benadelen dan hem 

bevoordelen. Welk ellendige lord! Welk ellendige kameraad !  

  

]٢٢:١۴ [GOD veroorlooft diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden 

in de tuinen met vloeiende kreeken. Alles is overeenkomstig de wil VAN DE GOD .  

  

]٢٢:١۵ [Als anyone denkt dat GOD kun niet hem in dit leven ondersteunen en in het 

Hiernamaals, laat hij zwenk helemaal naar (zijn schepper in) lucht, en scheiden (zijn 

afhankelijkheid op anyone anders). Hij zal dan zien die dit plan verwijdert iets die 

bekommert zich hem .  

  

]٢٢:١۶ [Wij hebben zodoende duidelijke openbaringen hierin afgekondigd, toen GOD 

gidsen wie ook willen (om te worden geleid .(  

  

]٢٢:١٧ [Diegenen die geloven, diegenen die zijn Joodse, de bekeerlingen, de 

Christenen, de Zoroastrians, en het idool worshipers, GOD is de Een die zal tussen 

hen op de Dag van De verrijzenis beoordelen. GOD alle dingen beleeft .  

  

]٢٢:١٨ [verstaan jullie niet die naar GOD vooroverliggenden eenieder in de luchten en 

het land, en the sun, en de maan, en de sterren, en de bergen, en de bomen, en de 

beesten, en vele mensen? Vele anderen tussen de mensen worden naar het onheil 

gepleegd. Whomever GOD schandeen, geen zullen hem vereren. Alles is 

overeenkomstig de wil VAN DE GOD .  

  

]٢٢:١٩ [Hier zijn twee leden feuding inzake hun Lord.  Zoals voor diegenen die 

disbelieve, zij zullen kleren van het vuur gemaakt voor hen hebben. Hels vocht zal 

boven van hun hoofden gestort worden .  

  

]٢٢:٢٠ [Het zal hun binnenkanten om veroorzaken, te doorbranden alsmede hun 

huiden .  

  

]٢٢:٢١ [Zij zullen in ijzerene po's begrensd worden .  

  

]٢٢:٢٢ [Wanneer zij proberen om zodanig narigheid te verlaten, zij zullen back in 

gedwongen worden: "Profv de angst van brandend ".  

  

]٢٢:٢٣ [GOD zal veroorloven diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven 

leiden in de tuinen met vloeiende kreeken. Zij zullen daarin met de armbanden van 

het goud versierd worden, en parels, en hun kledingstukken daarin zullen zijden .  

  

]٢٢:٢۴ [Zij zijn naar de goede woorden geleid; Zij zijn in de paadje van de Most 

Praised geleid .  

  

]٢٢:٢۵ [Zeker, diegenen die disbelieve en anderen wraken van de paadje van GOD, 

en van de Sacred Masjid die wij bestempelden als voor alle de mensen - zijn zij 

indiogeenen of aanloop - en zoeken om het te verontreinigen en het corrupteren, wij 

zullen hen met pijnlijk retribution verdrieten .  



  

]٢٢:٢۶ [Wij benoemden Abraham moeten het Heiligdom vestigen: "Jullie willen niet 

verafgoden elk andere god buiten Mij, en Mijn heiligdom kuis voor diegenen die 

bezoek het, diegenen die gevesti ben nabij het het, en diegenen die boog en 

vooroverliggend .  

  

]٢٢:٢٧" [En verkondigen die de mensen willen verrichten Hajj bedevaart. Zij zullen 

jullie lopend of rijdend diverse doorgedraaid (manier van verscheping) bedragen. Zij 

zullen van de verste zetels komen ".  

  

]٢٢:٢٨ [Zij mogen spotje winsten zoeken, en zij willen herdenken naam VAN DE 

GOD tijdens de gespecificeerde dagen voor bevoorradende hen met levende have. 

"Eten daaruit en voed de diepbedroefde en de arme ".  

  

]٢٢:٢٩ [Zij willen complete hun verplichtingen, hun geloftes volbrengen, en de 

oeroude heiligdom bezoeken .  

  

]٢٢:٣٠ [Diegenen die reverence de rite gedecreteerd door GOD heeft een handelswaar 

vergelding op hun Lord verdiend. Alle levende have is maakte wettig voor uw 

etenswaar, met uitzondering die bepaald verboden voor jullie. Jullie willen de 

verschrikking ontwijken van de afgodendienst, en ontwijken lager onwaar beleven .  

  

]٢٢:٣١ [Jullie willen handhaven uw toewijding absoluut naar GOD louter.  Anyone 

die elk idool opstelt buiten GOD is zoals een die viel van de lucht, dan komt mak 

afgepakken boven door vultures, of blies door de wind in een diepe ravijn weg .  

  

]٢٢:٣٢ [Metterdaad, diegenen die reverence de rite gedecreteerd door GOD 

manifesteren de rechtvaardigheid van hun harten .  

  

]٢٢:٣٣ [De (levende have) jullie bevoorraden met vele winsten voor een tijdvak, 

daarvoor naar het oeroude heiligdom geschonken .  

  

]٢٢:٣۴ [Voor allen kerkvolk wij hebben rite gedecreteerd waarbij zij herdenken de 

naam van GOD voor bevoorradende hen met de levende have. Uw god is een en 

gelijke god; Jullie willen alle menen te mogen Hem. Geef goed nieuwtje naar de 

gehoorzaam .  

  

]٢٢:٣۵ [Zij zijn de een wiens harten rilen aan noemende GOD, zij standvastig voet bij 

stuk houden tijdens de tegenslag, zij verrichten de Contact Prayers (Salat), en van 

onze mondvoorraad ernaar, zij schenken naar de liefdadigheid .  

  

]٢٢:٣۶ [De dierlijke aanbiedingen zijn tussen de rite gedecreteerd door GOD voor uw 

eigen handelswaar. Jullie willen noemen naam VAN DE GOD erop hoewel zij staan 

in de lijn. Op een keer zij worden voor de opoffering geoffreerd, jullie willen eten 

daaruit en voeden de arme en de behoeftig. Dit is waarom wij onderwierpen hen voor 

jullie, die jullie mogen uw erkentelijkheid merken .  

  

]٢٢:٣٧ [Noch hun vlees, noch hun bloed GOD treft. Wat treft Hem is uw 

rechtvaardigheid. Hij heeft hen voor jullie onderworpen, die jullie mogen uw 



erkentelijkheid door prijzende GOD voor geleidende jullie merken. Geef goed 

nieuwtje naar de liefdadig .  

  

]٢٢:٣٨ [GOD verdedigt diegenen die geloven. GOD niet elk verrader bemint, 

ondankbaar .  

  

]٢٢:٣٩ [Vergunning wordt gegunnen naar diegenen die worden nagejaagd, sedert de 

onrechtvaardigheid heeft befallen hen, en GOD in beslist staat om hen te 

ondersteunen .  

  

]٢٢:۴٠ [Zij waren evicted van hun thuizen onrechtvaardig, voor geen aanleiding bij 

uitzondering zeggende, "Our Lord is GOD." Als het waren niet voor GOD 

ondersteunend van sommigen tegen anderen, mannenkloosters, kerken, synagogen, en 

masjids - waar de naam van GOD wordt herdacht dikwijls - zal vernietigd zijn. 

Absoluut, GOD ondersteunt diegenen die ondersteuning Hem. GOD is Machtig, 

Almachtig .  

  

]٢٢:۴١ [Zij zijn diegenen die, als wij benoemden hen als lineaalen op land, zij zouden 

de Contact Prayers (Salat) vestigen en de verplichte liefdadigheid (Zakat), en zouden 

rechtvaardigheid stimuleren en verhoeden kwaad. GOD is de ultieme lineaal .  

  

]٢٢:۴٢ [Als zij verwerpen jullie, de mensen van Noah, `AAD, en Thamoud hebben 

ook disbelieved alvorens hen .  

  

]٢٢:۴٣ [Ook de mensen van Abraham, en de mensen van De kavel .  

  

]٢٢:۴۴ [En de dwellers van Midyan. Mozes werd ook verworpen. Ik alle die mensen 

leidde op, toen ik opriep hen moeten verantwoorden; Hoe (verwoestend) was Mijn 

requital !  

  

]٢٢:۴۵ [Vele een gemeenschap wij hebben vanwege hun boosaardigheid vernietigd. 

Zij aanbelandden in te gronde richt, bedaarden inktkokeren, en grote lege 

herenhuisen .  

  

]٢٢:۴۶[ troken zij niet het land, dan benutten hun geesten om te begrijpen, en benutten 

hun oren om aan te horen? Metterdaad, de echte blindheid is niet de blindheid van de 

ogen, maar de blindheid van de harten daarbinnen de borstkassen .  

  

]٢٢:۴٧ [Zij uitdagen jullie moeten retribution brengen, en GOD nooit faalt om Zijn 

voorspelling te volbrengen. Per dag van uw Lord is zoals een duizend van uw jaren .  

  

]٢٢:۴٨ [Vele een gemeenschap in het verleden pleegde kwaad, en ik hen leidde op 

voor even, toen ik hen tuchtigde. Naar Mij is de ultieme bestemming .  

  

]٢٢:۴٩ [Zeggen, "O mensen, ik ben naar jullie gezonden als een diepgaand warner ".  

  

]٢٢:۵٠ [Diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven hebben vergeving 

verdiend en een gul belonen .  

  



]٢٢:۵١ [Zoals voor diegenen die streven om onze openbaringen uit te dagen, zij lopen 

Helle op .  

  

]٢٢:۵٢ [Wij opzonden niet alvorens jullie elk gezant, evenmin een voorspeller, zonder 

de duivel bemoeien zich in zijn wensen. GOD dan vernietigt verroest heeft gedaan. 

GOD maakt Zijn openbaringen vol. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٢٢:۵٣ [Hij zodoende stelt de blauwdruk van de duivel op als een test voor diegenen 

die haven twijfels in hun harten, en die wiens harten worden gestaald. De 

kwaadaardig moet met de tegenstrijdigheid verblijven .  

  

]٢٢:۵۴ [Diegenen die zijn bedeeld met kennis zal de waarheid van uw Lord beseffen, 

dan zull erin geloven, en hun harten wil gemakkelijk het accepteren. Meeste zeker, 

GOD gidsen de gelovigen in de juiste paadje .  

  

]٢٢:۵۵ [Zoals voor diegenen die disbelieve, zij zullen gaan verder om twijfels te 

huisvesten totdat het uur bedraagt hen plotseling, of totdat de retribution van een 

verschrikkelijke dag bedraagt hen .  

  

]٢٢:۵۶ [Alle soevereiniteit daarover dag behoort bij GOD, en Hij zal tussen hen 

beoordelen. Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

hebben de tuinen van de gelukzaligheid verdiend .  

  

]٢٢:۵٧ [Poosje diegenen die disbelieved en verwierp onze openbaringen hebben een 

schandelijk retribution opgelopen .  

  

]٢٢:۵٨ [Diegenen die emigreren voor het belang van GOD, dan mak gedood, of 

sterven, GOD zal zeker hen met goede mondvoorraad begieten.  GOD is beslist de 

beste Aanbieder .  

  

]٢٢:۵٩ [Meeste zeker, Hij zal hen een toelating toegeven die zal hen bevallen. GOD is 

Omniscient, Clement .  

  

]٢٢:۶٠ [Het wordt gedecreteerd die als ieder wreekt een onrechtvaardigheid die werd 

aan hem toegebracht, equitably, toen hij wordt vanwege het dit nagejaagd, GOD zal 

zeker hem ondersteunen. GOD is Pardoner, Vergevensgezind .  

  

]٢٢:۶١ [Het is een feit dat GOD samenvoegingen de avond in de dag, en 

samenvoegingen de dag in de avond, en dat GOD is Hearer, Seer .  

  

]٢٢:۶٢ [Het is een feit dat GOD is de Waarheid, poosje de opzet van elk idoolen 

buiten Hem vormt een falsehood, en dat GOD is de Most High, de Opperst .  

  

]٢٢:۶٣ [zien jullie niet dat GOD zendt omlaag van de lucht water op die draait zich 

het land brink? GOD is Sublime, Bewust .  

  

]٢٢:۶۴ [To Hem behoort alles in de luchten en alles op land. Absoluut, GOD is de 

Most Rich, Most Praiseworthy .  

  



]٢٢:۶۵ [zien jullie niet dat GOD in uw dienst alles op land gepleegd? De schip renen 

in de wereldzee door Zijn bevel. Hij de sterren stremt van botsend binnen het land, 

behalve overeenkomstig Zijn bevel.  GOD is Most Kind naar de mensen, Most 

Merciful .  

  

]٢٢:۶۶ [Hij is de Een die verhoorde jullie leven, toen Hij jullie steekt naar de dood, 

toen Hij brengt jullie back naar het leven. Zeker, het menselijke wezen is ondankbaar .  

  

]٢٢:۶٧ [Voor allen kerkvolk, wij hebben een ingestellen van de rite gedecreteerd die 

zij moeten handhaven. Daarom, zij moeten met jullie niet disputeren. Jullie willen 

continueren om eenieder naar uw Lord uit te nodigen. Meeste zeker, jullie zijn aan de 

rechterzijde paadje .  

  

]٢٢:۶٨ [Als zij betoog met jullie, dan zeggen, "GOD oplet geheel van het alles jullie 

doen ".  

  

]٢٢:۶٩ [GOD zal tussen jullie op de Dag van De verrijzenis aangaande alle uw 

kwesties beoordelen .  

  

]٢٢:٧٠ [verstaan jullie niet dat GOD alles weet in de luchten en alles op land? Alle dit 

wordt binnen de melding geregistreerd. Dit is gemakkelijk voor GOD moet doen .  

  

]٢٢:٧١ [Alsnog, zij verafgoden buiten GOD idoolen waarin Hij geen mogendheid 

monteerde, en zij weten niets omstreeks hen. De transgressors geen hulp hebben .  

  

]٢٢:٧٢ [wanneer onze openbaringen worden ernaar gereciteerd, helder, jullie 

herkenen boosaardigheid op de gezichten van die die disbelieve. Zij bijna aanvallen 

diegenen die reciteren onze openbaringen ernaar. Zeg, "Shall I te verstaan geven jullie 

van ergens toe veel slechter? Helle wordt door GOD voor diegenen die disbelieve 

beloofd; Welk ellendige bestemming ".  

  

]٢٢:٧٣ [O mensen, hier is een parable die jullie moeten zorgvuldig piekeren: De 

idoolen jullie rechtzeten buiten GOD kunnen nooit ontwikkelen een vliegen, zelfs als 

zij banded aaneen om zo te doen.  Verder, als de vliegen iets steelt van hen, zij kunan 

niet het verhalen; Zwak is de pursuer en de nagejaagd .  

  

]٢٢:٧۴ [Zij niet taxeren GOD als Hij moet worden getaxeerd. GOD is de Most 

Powerful, de Almachtig .  

  

]٢٢:٧۵ [GOD kiest van tussen de engelen gezanten, alsmede van tussen de mensen. 

GOD is Hearer, Seer .  

  

]٢٢:٧۶ [Hij weet hun verleden en hun toekomst. Naar GOD behoort de ultieme 

controle van alle materies .  

  

]٢٢:٧٧ [O jullie die geloven, jullie willen boog, uitgestrekte, verheerlijken uw Lord, 

en werken rechtvaardigheid, die jullie mogen slagen .  

  

]٢٢:٧٨ [Jullie willen de oorzaak streven naar van GOD als jullie moeten Zijn oorzaak 

streven naar. Hij heeft jullie gekozen en heeft geen ontbering op jullie in 



praktiserende uw godsdienst - de godsdienst van uw vader Abraham gemonteerd. Hij 

is de een die noemde jullie "Voordrager's oorspronkelijk. Zodoende, de gezant willen 

dienen als een getuige tussen jullie, en jullie willen dienen als getuigen tussen de 

mensen. Daarom, jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de 

verplichte liefdadigheid (Zakat), en ruim snell naar GOD; Hij is uw Lord, de beste 

Lord en de beste Voorstander .  

  

 .  

  

٢٣ - De gelovigen (Al-mu'minun (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢٣:١[ Succesrijke inderdaad zijn de gelovigen ;  

  

]٢٣:٢ [die zijn reverent tijdens hun Contact Prayers (Salat .(  

  

]٢٣:٣ [En zij ijdel gesprek ontwijken .  

  

]٢٣:۴ [En zij geven hun verplichte liefdadigheid (Zakat .(  

  

]٢٣:۵ [En zij hun zuiverheid handhaven .  

  

]٢٣:۶ [Slechts met hun echtelieden, of diegenen die zijn rechtmatig hunne, doen zij 

sexuele relaties hebben; Zij zijn niet om te worden beschuldigd .  

  

]٢٣:٧ [Diegenen die zonde doen deze beperkingen zijn de transgressors .  

  

]٢٣:٨ [wanneer het bedraagt borgsommen belastten met ernaar, alsmede elk 

overeenkomsten zij maken, zij zijn betrouwbaar .  

  

]٢٣:٩ [En zij verrichten hun Contact Prayers (Salat) regelmatig .  

  

]٢٣:١٠ [Zodanig zijn de inheritors .  

  

]٢٣:١١ [Zij zullen Paradijs, beërven waarin zij abide voor altijd .  

  

]٢٣:١٢ [Wij de menselijke wezen maakten van een sommige type drek .  

  

]٢٣:١٣ [Vervolgens, wij hem reproduceerden van een kleine drop, da’s adapteerden in 

een inktkoker bedekt bewaarplaats .  

  

]٢٣:١۴ [Toen wij de drop ontwikkelden in een hangend (vrucht in het moederlic), dan 

ontwikkeld de hangend (vrucht in het moederlic) in een knauw-grootte (fetus), dan 

maakten de knauw-grootte (fetus) in het gebeente, dan bedekt het gebeente met het 

vlees. Wij zodoende een nieuw schepsel produceren. Meeste gezegende is GOD, de 

beste Schepper .  

  



]٢٣:١۵ [Dan, later, jullie sterven .  

  

]٢٣:١۶ [Dan, op de Dag van De verrijzenis, jullie zullen herleefd worden .  

  

]٢٣:١٧ [Wij ontwikkelden boven jullie zeven scheppingen in de grondlaagen, en wij 

zijn nooit onwetend van een enig schepsel erin .  

  

]٢٣:١٨ [Wij zenden omlaag van de lucht water op, in exacte afmeting, toen wij het in 

de geknarst opslaan. Beslist, wij kunnen het ontsnapping laten .  

  

]٢٣:١٩ [Erbij, wij produceren voor jullie boomgaarden van palmen dateren, druiven, 

alle types vruchten, en diverse voedigsmiddel .  

  

]٢٣:٢٠ [Ook, een boom indiogeen naar Sinai olie produceert, alsmede snoepen voor 

de eaters .  

  

]٢٣:٢١ [En de levende have moet jullie met een les bevoorraden. Wij laten jullie 

drinken (melk) van hun buiken, jullie andere winsten leiden van hen af, en enkel van 

hen jullie benutten voor de etenswaar .  

  

]٢٣:٢٢ [Erop, en op de schip, jullie karen .  

  

]٢٣:٢٣ [Wij Noah zonden naar zijn mensen, zeggende, "O mijn mensen, verheerlijken 

GOD. Jullie geen andere god hebben buiten Hem. Zouden jullie niet zijn 

gerechtvaardigd? "  

  

]٢٣:٢۴ [De leiders die disbelieved tussen zijn mensen zei, "Dit is niet meer dan een 

menselijke zoals jullie, die verlangt om bekendheid tussen jullie te winnen. Hebb 

GOD willed, Hij kan hebben waas engelen gezonden. Wij nooit hoorden van het iets 

zodoende van onze voorouders aan .  

  

]٢٣:٢۵" [Hij is eenvoudig een man gek werd. Juist negeren hem voor even ".  

  

]٢٣:٢۶ [Hij zei, "My Lord, gunnen me overwinning, voor de zij hebben disbelieved 

mij ".  

  

]٢٣:٢٧ [Wij dan hem bezielden: maken De watercraft beneden onze waakzaame ogen, 

en overeenkomstig onze inspiratie.  Wanneer onze bevel komt, en de dampkring 

kookt boven, activeren het een tweetal van ieder aardig (van uw verhuislijkte 

beesten), en uw gezin, behalve die verworpen te zijn veeg. Niet aansprek Mij namens 

diegenen die zonde deed; Zij zullen verdronken worden .  

  

]٢٣:٢٨ ['Op een "keer jullie worden beslecht, alsmede diegenen die zijn met jullie, op 

de watercraft, jullie willen zeggen, `PRAISE GOD voor de uitsparing ons van de 

kwade mensen. '  

  

]٢٣:٢٩" [En zeg, `MY Lord, laat ik ontscheep binnen een gelukzalige zetel; Jullie zijn 

de beste koerier. ' "  

  



]٢٣:٣٠ [Deze moeten voldoende drukproefen voor jullie bevoorraden. Wij zullen 

beslist jullie naar de test steken .  

  

]٢٣:٣١ [Vervolgens, wij andere generatie vestigden na hen .  

  

]٢٣:٣٢ [Wij zonden ernaar een gezant van tussen hen op, zeggende, "Jullie willen 

verheerlijken GOD. Jullie geen andere god hebben buiten Hem.  Zouden jullie niet 

zijn gerechtvaardigd? "  

  

]٢٣:٣٣ [De leiders tussen zijn mensen die disbelieved en verwierp de voorstelling van 

het Hiernamaals - alhoewel wij bevoorraadden voor hen gul in dit leven - zeiden, "Dit 

is niet meer dan een menselijk wezen jullie verkiezen. Hij bikt van wat jullie eten, en 

drankjes als jullie drinken .  

  

]٢٣:٣۴" [Als jullie gehoorzamen een menselijk wezen jullie verkiezen, toen jullie zijn 

naar waarheid verliezers .  

  

]٢٣:٣۵ [sterft hij toezegging jullie die, na jullie' en draaien zich in de stof afnemen en 

gebeente, jullie opnieuw uitkomen ?  

  

]٢٣:٣۶" [Onmogelijk, onmogelijk metterdaad is wat wordt naar jullie beloofd .  

  

]٢٣:٣٧" [Wij slechts leven dit leven - wij leven en sterven - en wij zullen nooit 

worden herleefd .  

  

]٢٣:٣٨" [Hij is juist een man die fabriceerde onwaarheden en hen kende naar GOD 

toe. Wij zullen nooit hem geloven ".  

  

]٢٣:٣٩ [Hij zei, "My Lord, gunnen me overwinning, voor de zij hebben disbelieved 

mij ".  

  

]٢٣:۴٠ [Hij zei, "Eerstdaags zij zullen sorry ".  

  

]٢٣:۴١ [De retribution geslagene hen, equitably, en zodoende, wij draaiden ons hen in 

te gronde richt. De kwaadaardige mensen verongelukten .  

  

]٢٣:۴٢ [Vervolgens, wij andere generaties vestigden na hen .  

  

]٢٣:۴٣ [Geen gemeenschap kan zijn voorbeschikte voorland vooruitgaan, evenmin 

stelen het uit .  

  

]٢٣:۴۴ [Toen wij onze gezanten zonden in de opeenvolging. Telkens een ging gezant 

naar zijn gemeenschap, zij disbelieved hem.  Zodoende, wij hen vernietigden, na de 

andere, en maakte hen geschiedenis. De mensen die disbelieved heeft verongelukt .  

  

]٢٣:۴۵ [Toen wij zonden Mozes en zijn broer Aaron met onze openbaringen en een 

diepgaande drukproef .  

  

]٢٣:۴۶ [To Pharaoh en zijn vlierstruiken, maar zij draaiden zich arrogant. Zij waren 

onderdrukkende mensen .  



  

]٢٣:۴٧ [Zij zeiden, "Willen wij geloven voor twee mannen wiens mensen zijn onze 

slaven? "  

  

]٢٣:۴٨ [Zij verwierpen de twee, en zodoende, zij werden vernietigd .  

  

]٢٣:۴٩ [Wij gaven Mozes de bijbel, die zij mogen worden geleid .  

  

]٢٣:۵٠ [Wij de zoon maakten van Maria en zijn moeder een voorteken, en wij gaven 

hen toevlucht op een mesa met de etenswaar en drankje .  

  

]٢٣:۵١ [O jullie gezanten, eten van de handelswaar mondvoorraad, en werken 

rechtvaardigheid. Ik oplet geheel van het alles jullie doen .  

  

]٢٣:۵٢ [Zodanig is uw kerkvolk - een kerkvolk - en ik ben uw Lord; Jullie willen 

reverence Mij .  

  

]٢٣:۵٣ [Maar zij reten zich in disputerende groeperingen; Allen lede voldaan met wat 

zij hebben .  

  

]٢٣:۵۴ [Daarom, juist hen laten in hun verwardheid, voor even .  

  

]٢٣:۵۵ [Doen zij denken die, sedert wij hen bevoorraadden met het geld en kinderen ,  

  

]٢٣:۵۶ [wij moeten moeten begieten hen met de zegeningen? Metterdaad, zij geen 

voorstelling hebben .  

  

]٢٣:۵٧ [Zeker, diegenen die zijn reverently bewust van hun Lord ,  

  

]٢٣:۵٨ [En die geloven in de openbaringen van hun Lord ,  

  

]٢٣:۵٩[ En die nooit rechtgezete elk idoolen buiten hun Lord ,  

  

]٢٣:۶٠ [Als zij hun liefdadigheden geven, hun harten zijn geheel reverent. Voor de zij 

herkenen die zij zullen voor hun Lord geroepen worden ,  

  

]٢٣:۶١ [Zij zijn gretig om gerechtvaardigde werken te doen; Zij concurreren in 

doende hen .  

  

]٢٣:۶٢ [Wij nooit elk geest belasten voorbij zijn middelen, en wij behouden een 

melding die brengt de waarheid uit. Geen een wil ondergaen vernedering 

onrechtvaardigheid .  

  

]٢٣:۶٣ [Omdat hun geesten zijn oblivious hieraan, zij begaan werken die conformeren 

zich niet met het dit; Hun werken zijn kwaad .  

  

]٢٣:۶۴ [Dan, wanneer wij requite hun leiders met retribution, zij klagen .  

  

]٢٣:۶۵ [klagen nu Niet; Jullie hebben alle bijstand van ons opgegeven .  

  



]٢٣:۶۶ [Mijn drukproefen zijn naar jullie gepresenteerd, maar jullie draaiden op uw 

hakken om .  

  

]٢٣:۶٧ [Jullie waren ook arrogant om hen te accepteren, en jullie weerspannig hen 

negeerden .  

  

]٢٣:۶٨ [Waarom weerkaatsen zij niet hierop Schrift? Verstaan zij niet die zij hebben 

iets nooit verkregen door hun voorouders ontvangen ?  

  

]٢٣:۶٩ [Hebben zij gefaald om hun gezant te beseffen? Is dit waarom zij negeren 

hem ?  

  

]٢٣:٧٠ [Hebben zij beslist die hij is gek? Metterdaad, hij heeft de waarheid ernaar 

gebracht, maar meest van hen de waarheid haten .  

  

]٢٣:٧١ [Metterdaad, als de waarheid geconformeerd aan hun wensen, er zouden 

warboel in de luchten en het land zijnen; Alles erin zal worden gecorrupteerd. Wij 

hebben hen hun drukproef gegeven, maar zij negeren hun bestendig .  

  

]٢٣:٧٢ [Zijn jullie vragende hen voor een wedde? Uw wedde van Lord is ver better. 

Hij is de beste Aanbieder .  

  

]٢٣:٧٣ [Meeste zeker, jullie nodigen hen naar een rechtdoorzee paadje uit .  

  

]٢٣:٧۴ [Diegenen die disbelieve in het Hiernamaals zal zeker van de juiste paadje 

afwijken .  

  

]٢٣:٧۵ [Zelfs wanneer wij douchten hen met de barmhartigheid, en opgelucht hun 

problematiek, zij dompelden dieper in de zonde, en continueerden naar de blunder .  

  

]٢٣:٧۶ [Zelfs wanneer wij hen verdroten met retribution, zij nooit richtten ons op hun 

Lord smekend .  

  

]٢٣:٧٧ [Vervolgens, wanneer wij requited hen met de bar retribution zij hadden 

opgelopen, zij werden gechoqueerd .  

  

]٢٣:٧٨ [Hij is de Een die verhoorde jullie het verhoor, het gezichtsvermogen, en de 

hersens. Zelden zijn jullie erkentelijk .  

  

]٢٣:٧٩ [Hij ligt de Een die jullie op land vast, en alvorens Hem jullie zullen geroepen 

worden .  

  

]٢٣:٨٠ [Hij is de Een die controleert leven en dood, en Hij is de Een die alterneert de 

avond en dag. Begrijpen jullie niet ?  

  

]٢٣:٨١ [Zij zeiden wat hun voorouders zeiden .  

  

]٢٣:٨٢ [Zij zeiden, "Na wij sterven en gewordene stof afnemen en gebeente, wij 

worden herleefd ?  

  



]٢٣:٨٣" [Zodanig toezeggingen werden naar ons en naar onze ouderpaar in het 

verleden gegeven. Deze zijn niet meer dan relaasen van het verleden ".  

  

]٢٣:٨۴ [Zeggen, "Naar welk behoort het land en eenieder erop, als jullie weten? "  

  

]٢٣:٨۵ [Zij zullen, "Naar GOD zeggen." Zeg, "Waarom dan nemen jullie niet 

luisteren? "  

  

]٢٣:٨۶ [Zeggen, "Die is de Lord van de zeven scheppingen; De Lord van de grote 

dominion? "  

  

]٢٣:٨٧ [Zij zullen, "GOD zeggen." Zeg, "Waarom dan draaien zich jullie niet 

gerechtvaardigd? "  

  

]٢٣:٨٨ [Zeggen, "In wiens hand ten alle soevereiniteit ten alle dingen, en Hij ten is het 

enige een die bijstand bevoorraden, maar behoeftes niet helpen, als jullie weten? "  

  

]٢٣:٨٩ [Zij zullen, "GOD zeggen." Zeg, "Waar loopten jullie? "  

  

]٢٣:٩٠ [Wij hebben hen de waarheid gegeven, poosje zij zijn leugenaars .  

  

]٢٣:٩١ [GOD heeft nooit begotten een zoon. Evenmin was er immer elk andere god 

buiten Hem. Anders, allen god zou onafhankelijkheid met zijn creaties hebben 

verklaard, en zij zouden hebben met elkaar voor de overheersing geconcurreerd. GOD 

worden geprezen; Ver boven hun aanspraken .  

  

]٢٣:٩٢ [The Knower van alle geheimen en verklaringen; Zijn Hij verhefte, ver boven 

een compagnon .  

  

]٢٣:٩٣ [Zeggen, "My Lord, hetzij Jullie merken me (de retribution) zij hebben 

opgelopen   
  

]٢٣:٩۴" [My Lord, laat ik niet zijn een van de zonde doende mensen ".  

  

]٢٣:٩۵ [te manifesteren jullie (de retribution) wij hebben voorgebehouden hen is 

ergens toe wij kunnen met gemak doen .  

  

]٢٣:٩۶ [Daarom, hun kwade werken logenstrafen met de goedheid; Wij leten geheel 

van hun aanspraken op .  

  

]٢٣:٩٧ [Zeg, "My Lord, ik toevlucht zoek in Jullie van de fluisteringen van de 

duivels .  

  

]٢٣:٩٨" [And I toevlucht zoeken in Jullie, mijn Lord, lest zij gekomen nabij me ".  

  

]٢٣:٩٩ [wanneer dood bedraagt een daarvan, hij zegt, "My Lord, zend mij back .  

  

]٢٣:١٠٠" [ik zal dan rechtvaardigheid arbeiden in het alles ik liet." Niet gegrond. Dit 

is een valse aanspraak die hij makes. Een slagboom zal zijn geest hiervan wereld 

afscheiden totdat verrijzenis .  



  

]٢٣:١٠١ [wanneer de toeter wordt geblazd, geen relaties tussen hen zullen daarover 

dag bestaan, evenmin zullen zij zorgen voor elkaar .  

  

]٢٣:١٠٢ [Zoals voor die wiens gewichten zijn zware, zij zullen de winnaars .  

  

]٢٣:١٠٣ [Die wiens gewichten verlopen zich hel zijn in staat de een die hun geesten; 

Zij abide in De helle voor altijd .  

  

]٢٣:١٠۴ [Vuur zal hun gezichten, en zij laatst miserably daarin overweldigen .  

  

]٢٣:١٠۵ [Waren niet Mijn openbaringen reciteerden naar jullie, en jullie dur 

verwerpen hen ?  

  

]٢٣:١٠۶ [Zij zullen zeggen, "Our Lord, onze boosaardigheid ons overweldigde, en wij 

waren mensen verdwaalden .  

  

]٢٣:١٠٧" [Our Lord, ons nemen buiten het dit; Als wij geven (naar onze oude gedrag) 

terug, toen wij zijn werkelijk kwaadaardig ".  

  

]٢٣:١٠٨ [Hij zal zeggen, "Abide daarin, vernederde, en spreken niet Me aan .  

  

]٢٣:١٠٩" [Een groepering van Mijn bediendeen gebruikte om te zeggen, `OUR Lord, 

wij hebben geloofd, zo begenadigen ons en stortbad ons met de barmhartigheid. Van 

alle de genadige een of anders, Jullie zijn de Most Merciful. '  

  

]٢٣:١١٠" [Maar jullie spotten en vrolijk maakten zich over hen, naar de 

uitgebreidheid die jullie vergaten Me. Jullie gebruikt om hen uit te lachen .  

  

]٢٣:١١١" [ik heb hen vandaag, in de terugkomst voor hun vastberadenheid, door de 

vervaardiging hen de winnaars teruggedaan ".  

  

]٢٣:١١٢ [Hij zei, "Hoelang hebben jullie op land beklijfd? Hoeveel jaren? "  

  

]٢٣:١١٣ [Zij zeiden, "Wij beklijfden per dag of deel van per dag. Vraag diegenen die 

gegolden ".  

  

]٢٣:١١۴ [Hij zei, "Inderdaad, jullie bleven maar een summiere tussentijd, als jullie 

slechts wisten .  

  

]٢٣:١١۵" [edoen jullie denken die wij maakten jullie tevergeefs; Die jullie waren niet 

om te worden teruggekomen op ons? "  

  

]٢٣:١١۶ [Meeste verhefte is GOD, de getrouwe Potentaat. Er is geen andere god 

buiten Hem; De Most Honorable Lord, bezitter van alle autoriteit .  

  

]٢٣:١١٧ [Anyone die verafgoodt buiten GOD elk andere god, en zonder elk type 

drukproef, dagen bestek berust bij zijn Lord. De disbelievers nooit slagen .  

  



]٢٣:١١٨ [Zeggen, "My Lord, stortbad ons met de vergeving en barmhartigheid. Van 

alle de genadige een of anders, Jullie zijn de Most Merciful ".  

  

 .  

  

٢۴ - Ontsteken (Al-noor (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢۴:١ [Een sura die wij hebben omlaag opgezonden, en wij hebben gedecreteerd als 

wet. Wij hebben erin duidelijke openbaringen afgekondigd, die jullie mogen nemen 

luisteren .  

  

]٢۴:٢ [De echtbreekster en de echtbreker jullie willen zweep allen van hen een 

honderd wimperen. Zijn niet door de schade van voerende wet VAN DE GOD 

gezwiept, als jullie werkelijk geloven in GOD en de Last Day. En gelaten een 

groepering van gelovigen hun straf beleven .  

  

]٢۴:٣ [De echtbreker zal trouwende een echtbreekster aanbelanden of een idool 

worshiper, en de echtbreekster zal trouwende een echtbreker of een idool worshiper 

aanbelanden. Dit wordt voor de gelovigen verboden .  

  

]٢۴:۴ [Diegenen die betichten trouwden vrouwen van het overspel, dan falen om vier 

getuigen te produceren, jullie willen striemen hen tachtig wimperen, en niet elk 

getuigenis accepteren van hen; Zij zijn kwaadaardig .  

  

]٢۴:۵ [Als zij berouwen nadien en vernieuwing, toen GOD is Forgiver, Genadig .  

  

]٢۴:۶ [Zoals voor diegenen die betichten hun eigen echtelieden, zonder elk andere 

getuigen, dan de getuigenis mag worden geaccepteerd als hij vloekt door GOD vier 

tijdperken die hij de waarheid vertelt .  

  

]٢۴:٧ [De vijfde eed willen zijn om verwerping VAN DE GOD aan hem op te lopen, 

als hij lag .  

  

]٢۴:٨ [Ze willen worden onschuldig beschouwd als ze vloekt door GOD vier 

tijdperken die hij is een leugenaar .  

  

]٢۴:٩ [De vijfde eed willen lopen woede VAN DE GOD aan haar op als hij de 

waarheid vertelde .  

  

]٢۴:١٠ [Dit is sierlijkheid VAN DE GOD en barmhartigheid naar jullie. GOD is 

Redeemer, Most Wise .  

  

]٢۴:١١ [Een bende tussen jullie een grote onwaarheid produceerden. denk Niet die het 

was slecht voor jullie; Ter vervanging, het was goed voor jullie. Intussen, allen een 

daarvan heeft zijn gedeelte van de schuld gewonnen. Zoals voor de een die de hele 

incident startte, hij heeft een verschrikkelijk retribution opgelopen .  



  

]٢۴:١٢ [wanneer jullie het vernamen, de gelovende mannen en de gelovende vrouwen 

moeten better gedachtes omstreeks zichzelf hebben gehad, en moeten hebben gezegd, 

"Dit is uiteraard een grote onwaarheid ".  

  

]٢۴:١٣ [Slechts als zij produceerden vier getuigen (jullie mogen hen) geloven. Als zij 

falen om de getuigen te produceren, toen zij zijn, volgens GOD, leugenaars .  

  

]٢۴:١۴ [Als het waren niet voor de sierlijkheid VAN DE GOD naar jullie, en Zijn 

barmhartigheid in deze wereld en in het Hiernamaals, jullie zouden hebben een groot 

retribution vanwege dit incident verduurd .  

  

]٢۴:١۵ [Jullie fabriceerden er mee uw eigen tongen, en het overblijfsel van jullie 

herhaald er mee uw monden zonder bestendig. Jullie dachten het was eenvoudig, 

wanneer het was, volgens GOD, schromelijk .  

  

]٢۴:١۶ [wanneer jullie het vernamen, jullie moeten hebben gezegd, "Wij zullen niet 

dit voortzeggen. Beroemdheid zijn naar Jullie. Dit is een schromelijk falsehood ".  

  

]٢۴:١٧ [GOD vermaant jullie die jullie willen nooit doen het opnieuw, als jullie zijn 

gelovigen .  

  

]٢۴:١٨ [GOD zodoende de openbaringen legt voor jullie uit. GOD is Omniscient, 

Wijs .  

  

]٢۴:١٩ [Diegenen die liefde te zien zedeloosheid verbreid tussen de gelovigen heeft 

een pijnlijk retribution in dit leven en in het Hiernamaals opgelopen. GOD weet, 

poosje jullie weten niet .  

  

]٢۴:٢٠ [GOD stortbaden jullie met Zijn sierlijkheid en barmhartigheid. GOD is Most 

Kind naar de gelovigen, Most Merciful .  

  

]٢۴:٢١ [O jullie die geloven, geen trees volgen van Satan.  Anyone die de trees volgt 

van Satan moet weten die hij stimuleert kwade en ondeugd. Als het waren niet voor 

de sierlijkheid VAN DE GOD naar jullie, en Zijn barmhartigheid, geen der jullie 

zouden gekuist zijn. Maar GOD loutert whomever Hij willen. GOD is Hearer, 

Knower .  

  

]٢۴:٢٢ [Die tussen jullie die zijn bedeeld met hulpbronnen en rijkdom willen zijn 

liefdadig naar hun schoonfamilie, de arme, en diegenen die is voor het belang van 

GOD geimmigreerd. Zij willen vergasten hen met de vriendelijkheid en tolerantie; 

Liefhebben jullie niet om vergeving VAN DE GOD te verkrijgen? GOD is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

]٢۴:٢٣ [Zeker, diegenen die vals betichten trouwden vrouwen die zijn vroome 

gelovigen hebben verwerping in dit leven en in het Hiernamaals opgelopen; Zij 

hebben een horrendous retribution opgelopen .  

  

]٢۴:٢۴ [De dag zal komen wanneer hun eigen tongen, hands, en voeten zullen getuige 

dragen naar het alles zij hadden gedaan .  



  

]٢۴:٢۵ [Daarover dag, GOD zal requite hen geheel voor hun werken, en zij zullen 

uitvinden dat GOD is de Waarheid .  

  

]٢۴:٢۶ [De slechte vrouwen voor de slechte mannen, en de slechte mannen voor de 

slechte vrouwen, en de goede vrouwen voor de goede mannen, en de goede mannen 

voor de goede vrouwen. De laatsgenoemd zijn onschuldig van zodanig 

beschuldigingen. Zij hebben vergeving en een gulle vergelding verkregen .  

  

]٢۴:٢٧ [O jullie die geloven, niet thuizen lopen bij uitzondering yours zonder de 

vergunning van hun inwoners, en zonder de groet hen binnen. Dit is better voor jullie, 

die jullie mogen nemen luisteren .  

  

]٢۴:٢٨ [Als jullie vinden geen erin, niet lopen hen binnen totdat jullie vergunning 

verkrijgen. Als jullie worden verteld, "Verslechteren," jullie moeten verslechteren. Dit 

is puurer voor jullie. GOD oplet geheel van het alles jullie doen .  

  

]٢۴:٢٩ [Jullie geen vergissing begaan door komende onbewoonde thuizen waarin er is 

ergens toe die behoort bij jullie. GOD weet alles jullie onthullen, en alles jullie 

verhullen .  

  

]٢۴:٣٠ [Vertelen de gelovende mannen die zij willen onderwerpen hun ogen (en niet 

lonken de vrouwen), en om hun zuiverheid te handhaven. Dit is puurer voor hen. 

GOD is geheel Bewust van het alles zij doen .  

  

]٢۴:٣١ [En vertelen de gelovende vrouwen moeten hun ogen onderwerpen, en hun 

zuiverheid handhaven. Zij willen niet onthullen elk delen van hun lichamen, behalve 

die welk is noodzakelijk. Zij willen hun borstkassen deken, en willen niet verslappen 

deze code in de tegenwoordigheid van bij uitzondering hun echtgenooten, hun vaders, 

de vaders van hun echtgenooten, hun zonen, de zonen van hun echtgenooten, hun 

broers, de zonen van hun broers, de zonen van hun zusters, andere vrouwen, de 

mannelijke bediendeen of personeelsleden wiens sexuele aandrijving is vernietigd, of 

de kinderen welk hebben niet rijpheid getroffen.  Zij willen niet slaen hun voeten 

wanneer zij wandeling om te verwikken en onthullen sommige details van hun 

lichamen. Alle jullie willen berouwen naar GOD, O jullie gelovigen, die jullie mogen 

slagen .  

  

]٢۴:٣٢ [Jullie willen animeren die van jullie die zijn single om getrouwd te worden. 

Zij mogen de gerechtvaardigd tussen uw manspersoon en vrouwelijke bediendeen 

trouwen, als zij zijn arm. GOD zal hen van Zijn sierlijkheid verrijken. GOD is 

Overvloedige, Knower .  

  

]٢۴:٣٣ [Diegenen die kun niet toestaan te worden getrouwd willen handhaven 

zedelijkheid totdat GOD bevoorraadt voor hen van Zijn sierlijkheid.  Die tussen uw 

bediendeen die wens om te worden bevrijd om te trouwen, jullie willen gunnen hen 

hun wens, op een keer jullie verstaan die zij zijn eerlijk. En hen geven van het geld 

VAN DE GOD die Hij heeft aan jullie begiftigd. Jullie willen niet dwingen uw 

meisjes moeten prostitutie begaan, zoekende de materielen ondermaans, als zij wens 

te zijn kuis. Als anyone hen dwingt, toen GOD, ziend die zij worden gedwongen, is 

Forgiver, Genadig .  



  

]٢۴:٣۴ [Wij hebben naar jullie verduidelijkende openbaringen, en voorbeelden van 

het verleden generaties, en een enlightenment voor de gerechtvaardigd onthullen .  

  

]٢۴:٣۵ [GOD is de hel van de luchten en het land. De gelijkenis van De dagen hel is 

die van een concave spiegel achter een lamp da’s adapteerde daarbinnen een glazene 

container. De glazene container is zoals een helder, parel-zoals ster. De brandstof 

daarvan wordt van een gelukzalige olie-producerende boom, bevoorraden da’s noch 

eastern, noch westelijk. Zijn olie bijna zichzelf-staaalt; Hoeft geen vuur om het aan te 

steken. Ontsteek aan hel. GOD gidsen naar Zijn hel wie ook willen (om te worden 

geleid). GOD zodoende citeert de parables voor de mensen. GOD let geheel van alle 

dingen op .  

  

]٢۴:٣۶) [leiding van God wordt) in huizen verheft door GOD gevonden, voor Zijn 

naam wordt daarin herdacht. Prijzende Hem daarin, dag en avond -   
  

]٢۴:٣٧ [Mensen welk worden door de handel of koopmanschap van herdenkende 

GOD niet afgeleid; Zij verrichten de Contact Prayers (Salat), en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat), en zij zijn bewust van de dag wanneer de geesten en de ogen 

zullen gruwen .  

  

]٢۴:٣٨ [GOD zal beslist hen voor hun goede werken terugdoen, en zullen hen met 

Zijn sierlijkheid begieten. GOD bevoorraadt voor whomever Hij willen zonder de 

beperkingen .  

  

]٢۴:٣٩ [Zoals voor diegenen die disbelieve, hun werken zijn zoals een fata morgana 

in de woestijn. Een dorstige persoon denkt die het is waterhoudend. Maar wanneer hij 

het treft, hij vindt die het is niets, en hij vindt GOD er ter vervanging, naar requite 

hem geheel voor zijn werken. GOD is de meest efficient reckoner .  

  

]٢۴:۴٠ [Andere gelijkenis is die van wezen in totale duisternis in het midden van een 

gewelddadige wereldzee, met de golven aan de golven, behalve dikke mist. Duisternis 

aan de duisternis - als hij beschouwde dagen eigen hand, hij kon nauwelijks of het 

zien. Whomever GOD ontneemt van ontsteken, zal hebben niet ontsteken .  

  

]٢۴:۴١ [verstaan jullie niet dat eenieder in de luchten en het land GOD prijst, zelfs de 

vogelstand als zij een pilaar aanvliegen? Allen weet zijn gebed en zijn verheerlijking. 

GOD oplet geheel van het alles zij doen .  

  

]٢۴:۴٢ [Naar GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land, en naar GOD 

is de laatste bestemming .  

  

]٢۴:۴٣ [verstaan jullie niet dat GOD aandrijvingen de bewolking, dan zamelt hen 

aaneen in, dan hoopt hen opeen op, toen jullie zien de regen komend van hen? Hij 

zendt omlaag van de lucht ladingen van de sneeuw om whomever Hij willen op, 

poosje leidend het van whomever Hij willen te dekken. De helderheid van de sneeuw 

bijna de ogen verblindt .  

  

]٢۴:۴۴ [GOD controleert de avond en dag. Dit moet een les zijn want diegenen die 

erop houden ogen na .  



  

]٢۴:۴۵ [En GOD maakte ieder bestaan schepsel van het water. Enkel van hen hun 

buiken begaan, de enkele twee benen begaan, en de enkele doorgaan vier. GOD 

ontwikkelt wat ook Hij willen. GOD is Omnipotent .  

  

]٢۴:۴۶ [Wij hebben omlaag naar jullie verduidelijkende openbaringen opgezonden, 

toen GOD gidsen wie ook willen (om te worden geleid) binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]٢۴:۴٧ [Zij zeggen, "Wij geloven in GOD en in de gezant, en wij gehoorzamen," maar 

dan enkel van hen schuiven nadien terug. Deze zijn van niet gelovigen .  

  

]٢۴:۴٨ [wanneer zij worden GOD uitgenodigd toe en Zijn gezant moeten tussen hen 

beoordelen, enkel van hen raken van slag .  

  

]٢۴:۴٩ [Niettemin, als het oordeel is in hun gunst, zij gemakkelijk het accepteren !  

  

]٢۴:۵٠ [Is er een ziekte in hun harten? Zijn zij twijfelachtig? Zijn bang dat zij GOD 

en Zijn gezant hen oneerlijk trakteren? Inderdaad, het is zij die zijn onrechtvaardig .  

  

]٢۴:۵١ [Het enige uiting van de gelovigen, wanneer nodigde toe GOD uit en Zijn 

gezant moet in hun aangelegenheden beoordelen, is om te zeggen, "Wij vernemen en 

wij gehoorzamen." Deze zijn de winnaars .  

  

]٢۴:۵٢ [Diegenen die gehoorzamen GOD en Zijn gezant, en reverence GOD en Hem 

verrichten, deze zijn de triomfantelijke een of anders .  

  

]٢۴:۵٣ [Zij vloeken door GOD, plechtig, die als jullie beveelden hen om beweeglijk 

te maken, zij zouden maken beweeglijk. Zeg, 'vloeken Niet.  Gehoorzaamheid is een 

verplichting. GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen ".  

  

]٢۴:۵۴ [Zeggen, 'GOD Gehoorzamen, en de gezant gehoorzamen." Als zij afwijzing, 

toen hij is verantwoordelijk voor zijn verplichtingen, en jullie zijn verantwoordelijk 

voor uw verplichtingen. Als jullie hem gehoorzamen, jullie zullen geleid worden. De 

louter verplichting van de gezant is om (de boodschap) af te leveren .  

  

]٢۴:۵۵ [GOD belooft die tussen jullie die geloven en een gerechtvaardigd leven 

leiden, die Hij zal hen potentaaten op land maken, als Hij deed voor die alvorens hen, 

en zullen oprichten voor hen de godsdienst Hij heeft hen gekozen voor, en zullen 

vrede en zekerheid voor hen van kracht van de vrees vervangen. Alle dit omdat zij 

verheerlijken Me louter; Zij nooit elk idoolen zetten buiten Me op. Diegenen die 

disbelieve na het dit zijn de naar waarheid kwaadaardig .  

  

]٢۴:۵۶ [Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat) en geven de verplichte 

liefdadigheid (Zakat), en de gezant gehoorzamen, die jullie mogen barmhartigheid 

verkrijgen .  

  

]٢۴:۵٧ [overdenken Niet die diegenen die disbelieve zal immer erbij moeten eruit. 

Hun laatste domicilie is Helle; Welk ellendige bestemming .  

  



]٢۴:۵٨ [O jullie die geloven, vergunning moet worden door uw bediendeen 

ingeroepen en de kinderen welk hebben niet verkregen rijpheid (voor lopen uw 

kamers) binnen. Dit is om te worden gedaan in drie gevallen - alvorens de Dawn 

Prayer, op tussen de middag wanneer jullie veranderen uw kleren om, en na de Night 

Prayer te rusten.  Deze zijn drie particuliere tijdperken voor jullie. Op andere 

tijdperken, het nieteemankert voor jullie of hen moeten met elkaar doorlopen.  GOD 

zodoende de openbaringen verduidelijkt voor jullie. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٢۴:۵٩ [Eens de kinderen rijpheid treffen, zij moeten vragen vergunning (voor 

binnenkomen) zoals diegenen die werden volwassenen alvorens hen hebben gevraagd 

vergunning (voor komen) binnen. GOD zodoende Zijn openbaringen verduidelijkt 

voor jullie. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٢۴:۶٠ [De oudere vrouwen welk te wachten staan niet te worden getrouwd plegen 

niets verkeerd door ontspannende hun jurk code, bevoorraadde zij onthullen niet ook 

veel van hun lichamen. Te handhaven bescheidenheid is better voor hen. GOD is 

Hearer, Knower.   
  

]٢۴:۶١ [De blind is niet om te worden beschuldigd, de verlammen is niet om te 

worden beschuldigd, evenmin is de handicapped om te worden beschuldigd, evenals 

jullie zijn niet om te worden beschuldigd voor etend op uw thuizen, of de thuizen van 

uw vaders, of de thuizen van uw moeders, of de thuizen van uw broers, of de thuizen 

van uw zusters, of de thuizen van uw vader's broers, of de thuizen van uw vader's 

zusters, of de thuizen van uw moeder's broers, of de thuizen van uw moeder's zusters, 

of de thuizen die behoren bij jullie en jullie hun oplossingen bezitten, of de thuizen 

van uw vrienden. Jullie plegen niets verkeerd door etend aaneen of als enkelingen. 

Wanneer jullie lopen elk thuis binnen, jullie willen groeten elkander een groet van 

GOD da’s zegende en handelswaar. GOD zodoende de openbaringen legt voor jullie 

uit, die jullie mogen begrijpen .  

  

]٢۴:۶٢ [De getrouwe gelovigen zijn diegenen die geloven in GOD en Zijn gezant, en 

wanneer zij zijn met hem binnen de gemeenschap ontmoeting, zij niet hem laten 

zonder de vergunning. Diegenen die vragen vergunning zijn de een die geloven in 

GOD en Zijn gezant. Als zij uw vergunning vragen, om te plegen te enkel van hun 

aangelegenheden, jullie mogen vergunning verhoren naar whomever jullie toewensen, 

en vragen GOD moeten hen begenadigen. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٢۴:۶٣ [trakteren geen aanvragen van de gezant als jullie vergasten elkaarse 

aanvragen. GOD let geheel van die tussen jullie die stiekemerd vandaan benuttende 

ondeugdelijke aangrijpingspunten op. Laten zij beware - diegenen die niet 

gehoorzamen zijn ordes - voor een ramp mogen hen, of een bar retribution slaan .  

  

]٢۴:۶۴ [Absoluut, naar GOD behoort alles in de luchten en het land. Hij geheel weet 

iedere voorwaarde jullie mogen in zijn. De dag jullie worden Hem teruggekomen op, 

Hij zal hen informeren van het alles zij hadden gedaan. GOD let geheel van alle 

dingen op .  

  

 .  

  

٢۵ - The Statute Book (Al-furqan (  



  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢۵:١ [Meeste gezegende is de Een die onthulde de Statute Book naar Zijn bediende, 

zo hij kan een warner naar de hele wereld dienen als .  

  

]٢۵:٢ [De Een naar welk behoort alle soevereiniteit van de luchten en het land. Hij 

nooit een zoon had, evenmin doet Hij elk leden hebben in de soevereiniteit. Hij alles 

maakte in exacte afmeting; Hij nauwkeurig ontwierp allemaal .  

  

]٢۵:٣ [Alsnog, zij rechtgezet buiten Hem goden welk maken niets - zij zich worden - 

gemaakt en die bezitten geen mogendheid te zelfs schaden of winst zichzelf, evenmin 

doen zij bezitten elk mogendheid om leven, of dood, of verrijzenis te controleren .  

  

]٢۵:۴ [Diegenen die disbelieved zei, "Dit is een verzinsel die hij verwerkeleek, met 

behulp van enkel anderman." Zij hebben een godslastering en een falsehood 

uitgebracht .  

  

]٢۵:۵ [Zij ook zeiden, "Relaasen van de daarlangs hij schreef; Zij werden naar hem 

dag en avond gedicteerd ".  

  

]٢۵:۶ [Zeggen, "Dit werd onthullen door de Een die de Geheim weet in de luchten en 

het land. Hij Begenadigt, Most Merciful ".  

  

]٢۵:٧ [En zij zeiden, "Hoe komt het deze gezant bikt de etenswaar en wandelingen in 

de markten? Als slechts een engel kon met hem neerdalen, om met hem te dienen als 

een predikant "!  

  

]٢۵:٨ [Of, "Als slechts een schat kon worden naar hem gegeven!" Of, "Als maar hij 

kon bezitten een boomgaard waarvan hij bikt!" De transgressors ook zeiden, "Jullie 

een betoverde man volgen ".  

  

]٢۵:٩ [Opmerking op welke wijze zij riepen jullie alle types namen op, en hoe dit 

leidden hen op het verkeerd pad, nooit om hun terugweg te vinden .  

  

]٢۵:١٠ [Meeste gezegende is de Een die kan, als Hij willen, geven jullie stuk beter 

dan hun vereisten - tuinen met vloeiende kreeken, en vele herenhuisen .  

  

]٢۵:١١ [Inderdaad, zij hebben disbelieved in het uur (Dag van De verrijzenis), en wij 

hebben verdacht diegenen die disbelieve in het uur een laaiende Helle .  

  

]٢۵:١٢ [wanneer het ziet hen van ver, zij zullen aanhoren zijn kafferen en 

bewierokend .  

  

]٢۵:١٣ [En wanneer zij worden erin gekeild, door een smalle plaats, alle geketende, 

zij zullen hun wroeging verklaren .  

  



]٢۵:١۴ [Jullie zullen niet juist een enig wroeging, daarover dag declareren; Jullie 

zullen door een groot aantal van wroegingen verduren .  

  

]٢۵:١۵ [Zeggen, "Is dit better of het eeuwige Paradijs da’s toegezegd voor de 

gerechtvaardigd? Het is hun goede verdiende vergelding; Een goede verdiende 

bestemming ".  

  

]٢۵:١۶ [Zij krijgen iets zij wens daarin, voor altijd. Dit is uw onherroepelijke 

toezegging van Lord .  

  

]٢۵:١٧ [Op de dag wanneer Hij roept hen, alsmede de idoolen zij hadden buiten GOD 

rechtgezet, Hij zeggen, "Hebben jullie deze bediendeen misleidden van Mijn, of 

deden zij verdwalen op hun eigen? "  

  

]٢۵:١٨ [Zij zullen zeggen, "Be it Jullie verheerleek, 'het niet gelijk hebben voor ons 

moet elk lords buiten Jullie opzetten. Maar Jullie toestonden hen moeten, zich 

verlustigen in alsmede hun ouderpaar. Zodoende, zij negeerden de boodschap en 

zodoende werden kwaadaardige mensen ".  

  

]٢۵:١٩ [Zij hebben disbelieved in de boodschap jullie hebben hen gegeven, en, 

zodoende, jullie kunnen evenmin hen behoeden van de retribution zij hebben 

opgelopen, evenmin kunnen jullie hen helpen in elk weg. Anyone tussen jullie die 

pleegt kwade, wij zullen hem naar de bar retribution begaan .  

  

]٢۵:٢٠ [Wij niet zonden elk gezanten alvorens jullie welk niet bikten etenswaar en 

wandeling in de markten. Wij zodoende jullie testen door elkaar; Zullen jullie 

standvastig doorzetten? Uw Lord is Seer .  

  

]٢۵:٢١ [Diegenen die te wachten staan niet te treffen ons zeiden, "Als slechts de 

engelen konden naar ons neerdalen, of wij konden zien onze Lord (wij zouden dan) 

geloven!" Metterdaad, zij hebben een schromelijke arrogantie begaan, en hebben een 

schromelijke godslastering geproduceerd .  

  

]٢۵:٢٢ [De dag zij de engelen zien, het zal niet zijn goed nieuwtje voor de schuldig; 

Zij zullen zeggen, "nu, wij zijn irreversibly begrensden ".  

  

]٢۵:٢٣ [Wij zullen schouwen alle de werken zij hebben gedaan, en geven hen nul en 

leegte weder .  

  

]٢۵:٢۴ [De dwellers van Het paradijs zijn verre better daarover dag; Zij zullen better 

nieuwtje aanhoren .  

  

]٢۵:٢۵ [De lucht zal doorbreken, in de menigtes van de bewolking, en de engelen 

zullen in de menigtes afstammen .  

  

]٢۵:٢۶ [Alle soevereiniteit daarover dag behoort bij de Most Gracious.  Voor de 

disbelievers, het zal een moeilijke dag .  

  

]٢۵:٢٧ [De dag zal komen wanneer de transgressor zal zijn hands (in de zielsangst) 

bijten en zeg, "Helaas, ik toewens ik had de paadje met de gezant gevolgd .  



  

]٢۵:٢٨" [Helaas, smart naar mij, ik toewens ik niet nam dat persoon als een vriend .  

  

]٢۵:٢٩" [Hij heeft geleid mij vandaan van de boodschap na het het bedroeg me.  

Metterdaad, de duivel stelt zijn menselijke slachtoffertjes teleur ".  

  

]٢۵:٣٠ [De gezant zei, "My Lord, mijn mensen hebben deze Quran verlaten ".  

  

]٢۵:٣١ [Wij ook zeten tegen iedere voorspeller vijanden van tussen de schuldig recht. 

Uw Lord volstaat als een gids, een magister .  

  

]٢۵:٣٢ [Diegenen die disbelieved zei, "Waarom de Quran niet niet doordrongen hem 

alle ineens?" Wij hebben het naar jullie gaandeweg vrijgemaakt, om te het verhelpen 

in uw geheugen. Wij hebben het binnen specifieke opeenvolging gereciteerd .  

  

]٢۵:٣٣ [Wat ook argument zij gekomene tot, wij jullie bevoorraden met de waarheid, 

en een better betrekking .  

  

]٢۵:٣۴ [Diegenen die zijn forcibly riep naar De helle zijn in de slechtste positie; Zij 

gelijk de verst van de hebben paadje op .  

  

]٢۵:٣۵ [Wij hebben Mozes de bijbel gegeven, en benoemde zijn broer Aaron te zijn 

zijn assistent .  

  

]٢۵:٣۶ [Wij zeiden, "Gaan, beide van jullie, naar de mensen die verwierp onze 

openbaringen," en vervolgens, wij volkomen vernietigden de rejectors .  

  

]٢۵:٣٧ [Op dezelfde manier, wanneer de mensen van Noah disbelieved de gezanten, 

wij hen verdrinkten, en wij stellen hen boven als een voorteken voor de mensen in. 

Wij hebben verdacht de transgressors een pijnlijk retribution .  

  

]٢۵:٣٨ [Ook `AAD, Thamoud, de inwoners van Al-russ, en vele generaties tussen 

hen .  

  

]٢۵:٣٩ [Naar allen van deze groeperingen, wij leverden voldoende voorbeelden af, 

alvorens wij hen vernietigden .  

  

]٢۵:۴٠ [Zij hebben de gemeenschap verstreken die werd met een kwaad stortbad 

(Sodom) gedoucht. Zagen zij niet het? Het feit is, zij nooit geloofden in de verrijzenis .  

  

]٢۵:۴١ [wanneer zij jullie zagen, zij altijd vrolijk maakten zich over jullie: "Is dit de 

een gekozen door GOD een gezant zijn ?  

  

]٢۵:۴٢" [Hij bijna ons verzette van onze goden, als het waren niet die wij standvastig 

voet bij stuk hielden ermee." Zij zullen beslist vernemen, wanneer zij treffen de 

retribution aan, die zijn de Real strayers van de paadje .  

  

]٢۵:۴٣ [Hebben jullie gezien de een wiens god is zijn eigene ego? Zullen jullie zijn 

pleitbezorger ?  

  



]٢۵:۴۴ [denken jullie die meest van hen horen, of begrijpen? Zij zijn net als beesten; 

Niet, zij zijn ver slechter .  

  

]٢۵:۴۵ [Hebben jullie niet hoe uw Lord ontworpene de afschaduwing gezien? Als Hij 

willed, Hij kan vast het hebben gehaald, toen wij zouden hebben the sun zodoende 

ontworpen .  

  

]٢۵:۴۶ [Maar wij ontwierpen het om op zijn gemak zich te verroeren .  

  

]٢۵:۴٧ [Hij is de Een die ontwierp de avond te zijn een dek, en voor jullie moeten en 

overblijfsel slapen. En Hij maakte de dag een verrijzenis .  

  

]٢۵:۴٨ [Hij is de Een die de winden zendt met goede voortekenen van Zijn 

barmhartigheid, en wij zenden omlaag van de lucht louter water op .  

  

]٢۵:۴٩ [Erbij, wij verlevendigen dode landen en drankje bevoorraden voor onze 

creaties - menigtes van de beesten en humans .  

  

]٢۵:۵٠ [Wij hebben het tussen hen in exacte afmeting verstrokken, die zij mogen 

nemen luisteren. Maar meeste mensen dringen aan ongelovig aan .  

  

]٢۵:۵١ [Als wij willed, wij kunnen hebben naar iedere gemeenschap een warner 

opgezonden .  

  

]٢۵:۵٢ [Daarom, gehoorzamen niet de disbelievers, en streven tegen hen met het dit, 

een groot strevend .  

  

]٢۵:۵٣ [Hij is de Een die samenvoegingen de twee zeeën; Ieder is verse en smakelijk, 

poosje de andere is zout en undrinkable. En Hij schiftte hen met een ontzagwekkende, 

inviolable slagboom (verdamping .(  

  

]٢۵:۵۴ [Hij is de Een die ontwikkelde van het water een menselijk wezen, dan maakte 

hem geven door huwelijkse staat en paring weer. Uw Lord is Omnipotent .  

  

]٢۵:۵۵ [Alsnog, zij nog rechtgezet buiten GOD idoolen die kunan niet hen 

bevoordelen, evenmin schaden hen. Metterdaad, de disbeliever is een vijand van zijn 

Lord .  

  

]٢۵:۵۶ [Wij hebben jullie (Rashad) gezonden als een koerier van goed nieuwtje, 

alsmede een warner .  

  

]٢۵:۵٧ [Zeg, "ik niet jullie vraag voor elk geld. Alle ik zoek is te helpen jullie de 

juiste paadje vinden naar uw Lord, als dit is wat jullie kiezen ".  

  

]٢۵:۵٨ [Jullie willen uw trust steken in de Een die is in Leven - de Een die nooit sterft 

- en pluim Hem en Hem prijzen. Hij is geheel Bewust van Zijn schepsel's zonde doet .  

  

]٢۵:۵٩ [Hij is de Een die maakte de luchten en het land, en alles tussen hen, in zes 

dagen, dan alle autoriteit veronderstelden. De Most Gracious; Vraag omstreeks Hem 

diegenen die worden nou in de kennis gesticht .  



  

]٢۵:۶٠ [wanneer zij worden verteld, "Daling vooroverliggend alvorens de Most 

Gracious," zij zeggen, "Wat is de Most Gracious? Wil wij vooroverliggend voor wat 

jullie breken lans?" Zodoende, het slechts groeit hun tegenzin aan .  

  

]٢۵:۶١ [Meeste gezegende is de Een die adapteerde constellations in de lucht, en 

adapteerde erin een lamp, en een lichtende maan .  

  

]٢۵:۶٢ [Hij is de Een die ontwierp de avond en de dag om te alterneren: Een 

voldoende bestendig voor diegenen die wens te nemen luisteren, of te zijn erkentelijk .  

  

]٢۵:۶٣ [De worshipers van de Most Gracious zijn diegenen die te voet steken het land 

gently over, en wanneer de onwetend spreken hen aan, zij slechts slaken vrede .  

  

]٢۵:۶۴ [In de privacy van de avond, zij peinzen op hun Lord, en daling uitgestrekt .  

  

]٢۵:۶۵ [En zij zeggen, "Our Lord, toegeefl zijnen voor ons de angst van De helle; Zijn 

retribution is horrendous .  

  

]٢۵:۶۶" [Het is de slechtste domicilie; De slechtste bestemming ".  

  

]٢۵:۶٧ [wanneer zij schenken, zij zijn noch verkwistend noch gierig; Zij geven 

matiging toe .  

  

]٢۵:۶٨ [Zij nooit smeken buiten GOD elk andere god af, evenmin doen zij doden 

anyone - voor GOD hebtt leven heilig - behalve in de koers van de rechtvaardigheid 

gemaakt. Evenmin doen zij gaan vreemd. Diegenen die begaan deze krenkingen wil 

moet uitkeren .  

  

  

]٢۵:۶٩ [Retribution wordt voor hen op de Dag van De verrijzenis verdubbeld, en zij 

abide daarin vernederden .  

  

]٢۵:٧٠ [Vrijgesteld zijn diegenen die berouwen, geloven, en een gerechtvaardigd 

leven leiden. GOD hun zondes vervormt in de credit.  GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]٢۵:٧١ [Diegenen die berouwen en een gerechtvaardigd leven leiden, GOD koopt hen 

af; Een complete delging .  

  

]٢۵:٧٢ [Zij doorstaan niet onwaar beleven. Wanneer zij ijdel gesprek ontmoeten, 

negeren zij het .  

  

]٢۵:٧٣ [wanneer herinnerden aan hun openbaringen van Lord, zij nooit reageren op 

hen alsof zij waren dove en blind .  

  

]٢۵:٧۴ [En zij zeggen, "Our Lord, gelaten onze echtelieden en kinderen zijn een bron 

van de blijheid voor ons, en ons behouden in de forefront van de gerechtvaardigd ".  

  



]٢۵:٧۵ [Deze zijn de een die Paradijs verkrijgen in de terugkomst voor hun 

vastberadenheid; Zij worden daarin met blijje groetjes en vrede gekregen .  

  

]٢۵:٧۶ [Uitentreuren zij abide daarin; Welk prachtige bestemming; Welk prachtige 

domicilie .  

  

]٢۵:٧٧ [Zeggen, "Jullie waarde verkrijgen op mijn Lord slechts door uw adoratie. 

Maar als jullie disbelieve, jullie lopen de onvermijdelijke consequenties op ".  

  

 .  

  

٢۶ - The Poets (Al-shu'ara (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢۶:١ [T. S. M. (Ta, Trof aan, Mim (  

  

]٢۶:٢ [Deze (brieven) drukproefen vormen van deze verduidelijkende bijbel .  

  

]٢۶:٣ [Jullie mogen je beschuldigen die zij zijn van niet gelovigen .  

  

]٢۶:۴ [Als wij zullen, wij kunnen van de lucht een voorteken opzenden die dwingt 

hun nekken om te buigen .  

  

]٢۶:۵ [Wanneer een herinnering van de Most Gracious bedraagt hen, da’s nieuwe, zij 

versturen in de tegenzin .  

  

]٢۶:۶ [Sedert de zij disbelieved, zij hebben de consequenties van hun heedlessness 

opgelopen .  

  

]٢۶:٧ [Hebben zij niet het land gezien, en hoeveel types prachtige planten wij Hebb 

hebben thereon verbouwd ?  

  

]٢۶:٨ [Dit moet een voldoende bestendig voor hen zijn, maar meest van hen zijn van 

niet gelovigen .  

  

]٢۶:٩ [Meeste zeker, uw Lord is de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٢۶:١٠ [Herdenken die uw Lord Mozes opriep: "Ga naar de zonde doende mensen .  

  

]٢۶:١١ ['mensen Van de 'Farao; Misschien reformeren zij ".  

  

]٢۶:١٢ [Hij zei, "My Lord, ik vrees lest zij disbelieve mij .  

  

]٢۶:١٣" [ik mag mijn humeur verspelen. Mijn tong komt mak verbonden; Haal mijn 

broer Aaron .  

  

]٢۶:١۴" [Ook, zij beschouwen me een vluchteling; Ik vrees lest zij doden me ".  



  

]٢۶:١۵ [Hij zei, Nr, (zij wil niet). Met ga Mijn drukproefen mee. Wij zullen met jullie, 

beluisterend .  

  

]٢۶:١۶" [Gaan naar Farao en zeggen, `WE zijn gezanten van de Lord van de 

schepping. '  

  

]٢۶:١٧ "[`LET de Kinderen van Israël gaan. ' "  

  

]٢۶:١٨ [Hij zei," wij niet' ter sprake brachten jullie van de beginstadium, en jullie' 

doorgebrachte vele jaren met ons ?  

  

]٢۶:١٩" [Toen jullie begingen de misdaad die jullie pleegden, en jullie waren 

ondankbaar ".  

  

]٢۶:٢٠ [Hij zei, "Metterdaad, ik deed het wanneer ik was op het verkeerd pad .  

  

]٢۶:٢١" [Then I fled, wanneer ik vreesde jullie, en mijn Lord bedeelde mij met de 

wijsheid en maakte mij een van de gezanten .  

  

]٢۶:٢٢" [Jullie pochen die jullie deden me een gunst, poosje enslaving de Kinderen 

van Israël "!  

  

]٢۶:٢٣ [Farao zei, "Wat is de Lord van de schepping? "  

  

]٢۶:٢۴ [Hij zei, "The Lord van de luchten en het land, en alles tussen hen. Jullie 

moeten sommige over het dit gaan ".  

  

]٢۶:٢۵ [Hij zei naar die rond hem, hoorden jullie' dit? "  

  

]٢۶:٢۶ [Hij zei, "Your Lord en de Lord van uw voorouders ".  

  

]٢۶:٢٧ [Hij zei, "Uw gezant welk wordt gezonden naar jullie is gek ".  

  

]٢۶:٢٨ [Hij zei, "The Lord van de naar het oosten en de west, en alles tussen hen, als 

jullie begrijpen ".  

  

]٢۶:٢٩ [Hij zei, "Als jullie elk god accepteren, bij uitzondering mij, ik zal jullie in de 

kerker gooien ".  

  

]٢۶:٣٠ [Hij zei, "Wat als ik merk jullie ergens toe diepgaand? "  

  

]٢۶:٣١ [Hij zei, "Dan het produceren, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٢۶:٣٢ [Hij dan zijn personeel gooide, daarop het werd een diepgaande slang .  

  

]٢۶:٣٣ [En hij nam erbuit zijn hand, en het was wash naar de beholders .  

  

]٢۶:٣۴ [Hij zei naar de vlierstruiken rond hem, "Dit is een zaakkundige goochelaar .  

  



]٢۶:٣۵" [Hij verlangt om jullie buiten uw land, met zijn magie te nemen.  Wat 

suggereren jullie? "  

  

]٢۶:٣۶ [Zij zeiden, "Respite hem en zijn broer, en zenden summoners naar iedere stad 

op .  

  

]٢۶:٣٧" [Laten zij iedere zaakkundige goochelaar ontbieden ".  

  

]٢۶:٣٨ [De goochelaars werden op de benoemde tijdperk, op de benoemde dag 

ingezameld .  

  

]٢۶:٣٩ [De mensen werden verteld: "Kom een en alle; Laten wij zamelen aaneen hier 

in .  

  

]٢۶:۴٠" [Misschien wij zullen de goochelaars volgen, als zij zijn de winnaars ".  

  

]٢۶:۴١ [wanneer de goochelaars kwamen, zij zeiden naar Farao, worden wij' betaald, 

als wij' zijnen de winnaars? "  

  

]٢۶:۴٢ [Hij zei, "Ja metterdaad; Jullie zullen zelfs zijn dichtbij naar me ".  

  

]٢۶:۴٣ [Mozes zei ernaar "Gooi wat jullie gaan gooi ".  

  

]٢۶:۴۴ [Zij gooiden hun touwen en staafjes, en zeiden, "By hoogheid van Pharaoh's, 

wij zullen de overwinnaaren ".  

  

]٢۶:۴۵ [Mozes zijn personeel gooide, daarop het inslikte wat zij fabriceerden .  

  

]٢۶:۴۶ [De goochelaars vielen uitgestrekt .  

  

]٢۶:۴٧ [Zij zeiden, "Wij geloven in de Lord van de schepping .  

  

]٢۶:۴٨" [The Lord van De mozes en Aaron ".  

  

]٢۶:۴٩ [Hij zei, geloofden jullie' met hem alvorens ik geef jullie vergunning? Hij 

moet uw docent zijn, die onderrichtte jullie magie. Jullie zullen zeker vernemen. Ik 

zal uw hands en voeten op alternatieve kanten scheiden. Ik zal jullie alle kruisigen ".  

  

  

]٢۶:۵٠ [Zij zeiden, "Deze wil niet wijziging onze beslissing; Naar onze Lord wij 

zullen vergelden .  

  

]٢۶:۵١" [Wij hoopen die onze Lord zal ons onze zondes begenadigen, vooral die wij 

zijn de eerst gelovigen ".  

  

]٢۶:۵٢ [Wij Mozes bezielden: "Reis met Mijn bediendeen; Jullie zullen nagejaagd 

worden ".  

  

]٢۶:۵٣ [Farao zond naar de steden aanvraagsters op .  

  



]٢۶:۵۴) [Verkondigen,) "Dit is een kleine bende .  

  

]٢۶:۵۵" [Zij nu ons opponeren tegen .  

  

]٢۶:۵۶" [Laten wij alle beware van hen ".  

  

]٢۶:۵٧ [Zodoende, wij hen ontnamen van de tuinen en vering .  

  

]٢۶:۵٨ [En schatten en een fatsoenlijke positie .  

  

]٢۶:۵٩ [Toen wij het haalde een erfstuk voor de Kinderen van Israël .  

  

]٢۶:۶٠ [Zij hen volgden naar de naar het oosten achter .  

  

]٢۶:۶١ [wanneer beide leden troffen elkander aan, Mozes' mensen zeiden, "Wij zullen 

gepakt ".  

  

]٢۶:۶٢ [Hij zei, "Geen weg. Mijn Lord is met me; Hij zal me geleiden ".  

  

]٢۶:۶٣ [Wij dan inspireerden Mozes: "Sla de zee met uw personeel, "daarop het 

gedeeld. Allen onderdeel was zoals een grote heuvel .  

  

]٢۶:۶۴ [Wij dan leverden hen alle af .  

  

]٢۶:۶۵ [Wij zodoende redden Mozes en alle diegenen die waren met hem .  

  

]٢۶:۶۶ [En wij de anderen verdrinkten .  

  

]٢۶:۶٧ [Dit moet een voldoende drukproef zijn, maar meeste mensen zijn van niet 

gelovigen .  

  

]٢۶:۶٨ [Meeste zeker, uw Lord is de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٢۶:۶٩ [Verhalen ernaar geschiedenis van Abraham .  

  

]٢۶:٧٠ [Hij zei naar zijn vader en zijn mensen, "Wat is deze jullie verheerlijken? "  

  

]٢۶:٧١ [Zij zeiden, "Wij verheerlijken standbeelden; Wij zijn totaal gewijde aan hen ".  

  

]٢۶:٧٢ [Hij zei, "ann zij jullie vernemen wanneer jullie afsmeken ?  

  

]٢۶:٧٣" [Kunnen zij jullie bevoordelen, of jullie schaden? "  

  

]٢۶:٧۴ [Zij zeiden, Nr; Maar wij vonden onze ouderpaar doend dit ".  

  

]٢۶:٧۵ [Hij zei, "Doen jullie zien deze idoolen die jullie verheerlijken .  

  

]٢۶:٧۶" [Jullie en uw voorouders .  

  



]٢۶:٧٧" [ik ben tegen hen, voor ik word slechts naar de Lord van de schepping 

besteed .  

  

]٢۶:٧٨" [De Een die mij maakte, en geleidde me .  

  

]٢۶:٧٩" [De Een die voedt mij en mij bewatert .  

  

]٢۶:٨٠" [En wanneer ik krijg zieke, Hij geneest me .  

  

]٢۶:٨١" [De Een die mij steekt naar de dood, dan brengt mij back naar het leven .  

  

]٢۶:٨٢" [De Een die hopelijk zal mijn zondes op de Dag van Het oordeel 

begenadigen .  

  

]٢۶:٨٣" [My Lord, gun me wijsheid, en mij omvat met de gerechtvaardigd .  

  

]٢۶:٨۴" [Aaat het voorbeeld ik instel voor de aankomende generaties zijn een goede .  

  

]٢۶:٨۵" [Aaak mij een van de inheritors van het zalige Paradijs .  

  

]٢۶:٨۶" [En mijn vader begenadigen, voor hij heeft verdwaald .  

  

]٢۶:٨٧" [En laaat var niet mij op de Dag van De verrijzenis ".  

  

]٢۶:٨٨ [Da’s de dag wanneer noch geld, noch kinderen, kunnen helpen .  

  

]٢۶:٨٩ [Slechts diegenen die bedragene GOD met hun hele hart (zal) geredden 

worden .  

  

]٢۶:٩٠ [Paradijs zal naar de gerechtvaardigd gepresenteerd worden .  

  

]٢۶:٩١ [Helle zal voor de strayers rechtgezet worden .  

  

]٢۶:٩٢ [Zij zullen gevraagd worden, "Waar zijn de idoolen jullie hadden verheerleken   
  

]٢۶:٩٣" [buiten GOD? Kunnen zij jullie nu helpen? Kunnen zij zichzelf helpen? "  

  

]٢۶:٩۴ [Zij zullen daarin, gekeild worden alsmede de strayers .  

  

]٢۶:٩۵ [En alle soldaten van Satan .  

  

]٢۶:٩۶ [Zij zullen zeggen als zij feud daarin ,  

  

]٢۶:٩٧" [Door GOD, wij waren ver op het verkeerd pad .  

  

]٢۶:٩٨" [Hoe konden wij instellen jullie er toe rang met de Lord van de schepping ?  

  

]٢۶:٩٩" [Diegenen die misleide ons waren kwaadaardig .  

  

]٢۶:١٠٠" [nu wij geen advocaten hebben .  



  

]٢۶:١٠١" [Evenmin een enig dichte vriend .  

  

]٢۶:١٠٢" [Als maar wij konden andere kans krijgen, wij zouden dan geloven ".  

  

]٢۶:١٠٣ [Dit moet een goede les zijn. Maar meeste mensen zijn van niet gelovigen .  

  

]٢۶:١٠۴ [Your Lord is de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٢۶:١٠۵ [De mensen van Noah disbelieved de gezanten .  

  

]٢۶:١٠۶ [Hun broer Noah zei ernaar, "oul jullie niet zijn gerechtvaardigd ?  

  

]٢۶:١٠٧" [ik ben een eerlijke gezant naar jullie .  

  

]٢۶:١٠٨" [Jullie willen reverence GOD en gehoorzamen me .  

  

]٢۶:١٠٩" [ik niet jullie vraag voor elk wedde. Mijn wedde komt van de Lord van de 

schepping .  

  

]٢۶:١١٠" [Jullie willen reverence GOD en gehoorzamen me ".  

  

]٢۶:١١١ [Zij zeiden, "Hoe kunnen wij met jullie geloven, wanneer de slechtst tussen 

ons kunnan hebben jullie gevolgd? "  

  

]٢۶:١١٢ [Hij zei, "Hoe weet ik wat zij deden ?  

  

]٢۶:١١٣" [Hun oordeel overblijfsels slechts met mijn Lord, als jullie konden 

vernemen .  

  

]٢۶:١١۴" [ik zal nooit de gelovigen ontzetten .  

  

]٢۶:١١۵" [ik ben niet meer dan een verduidelijkend warner ".  

  

]٢۶:١١۶ [Zij zeiden, "Tenzij jullie weerhouden, O Noah, jullie zullen stoned ".  

  

]٢۶:١١٧ [Hij zei, "My Lord, mijn mensen hebben disbelieved mij .  

  

]٢۶:١١٨" [Gunnen me overwinning tegen hen, en leveren mij en mijn bedrijf van 

gelovigen af ".  

  

]٢۶:١١٩ [Wij leverden hem en diegenen die vergezelde hem in de stampvole Ark af .  

  

]٢۶:١٢٠ [Toen wij de anderen verdrinkten .  

  

]٢۶:١٢١ [Dit moet een les zijn, maar meeste mensen zijn van niet gelovigen .  

  

]٢۶:١٢٢ [Meeste zeker, uw Lord is de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٢۶:١٢٣ [`AAD disbelieved de gezanten .  



  

]٢۶:١٢۴ [Hun broer Huik zei ernaar, "oul jullie niet zijn gerechtvaardigd ?  

  

]٢۶:١٢۵" [ik ben een eerlijke gezant naar jullie .  

  

]٢۶:١٢۶" [Jullie willen reverence GOD, en gehoorzamen me .  

  

]٢۶:١٢٧" [ik niet jullie vraag voor elk wedde; Mijn wedde komt van de Lord van de 

schepping .  

  

]٢۶:١٢٨" [Jullie bouwen iedere heuvel een herenhuis voor het belang van de 

nietigheid aan .  

  

]٢۶:١٢٩" [Jullie zetten gebouwen op alsof jullie beklijven voor altijd .  

  

]٢۶:١٣٠" [En wanneer jullie slaan, jullie slaan genadeloos .  

  

]٢۶:١٣١" [Jullie willen reverence GOD en gehoorzamen me .  

  

]٢۶:١٣٢" [Reverence de Een die jullie bevoorraadde met alle de dingen jullie weten .  

  

]٢۶:١٣٣" [Hij jullie bevoorraadde met levende have en kinderen .  

  

]٢۶:١٣۴" [En tuinen en vering .  

  

]٢۶:١٣۵" [ik vrees voor jullie de retribution van een ontzagwekkende dag ".  

  

]٢۶:١٣۶ [Zij zeiden, "Het is gelijk hetzij jullie preken, of preken niet .  

  

]٢۶:١٣٧" [Dat droefheid werd naar onze voorouders begrensd .  

  

]٢۶:١٣٨ [Nr retribution zal immer ons geschieden ".  

  

]٢۶:١٣٩ [Zij zodoende disbelieved en, zodoende, wij hen vernietigden. Dit moet een 

les zijn, maar meeste mensen zijn van niet gelovigen .  

  

]٢۶:١۴٠ [Meeste zeker, uw Lord is de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٢۶:١۴١ [Thamoud disbelieved de gezanten .  

  

]٢۶:١۴٢ [Hun broer Saaleh zei ernaar, "oul jullie niet zijn gerechtvaardigd ?  

  

]٢۶:١۴٣" [ik ben een eerlijke gezant naar jullie .  

  

]٢۶:١۴۴" [Jullie willen reverence GOD, en gehoorzamen me .  

  

]٢۶:١۴۵" [ik niet jullie vraag voor elk wedde; Mijn wedde komt slechts van de Lord 

van de schepping .  

  



]٢۶:١۴۶ [vermoeden jullie' jullie zullen voor altijd gelaten worden, tuigeren in deze 

toestand ?  

  

]٢۶:١۴٧" [Jullie genieten van tuinen en vering .  

  

]٢۶:١۴٨" [En oogsten en palmen dateren met appetijtelijke vruchten .  

  

]٢۶:١۴٩" [Jullie beitelen uit de bergen luxueuze herenhuisen .  

  

]٢۶:١۵٠" [Jullie willen reverence GOD, en gehoorzamen me .  

  

]٢۶:١۵١ ['gehoorzamen Niet de transgressors .  

  

]٢۶:١۵٢" [Die plegen kwade, niet goede werken ".  

  

]٢۶:١۵٣ [Zij zeiden, "Jullie worden behekst .  

  

]٢۶:١۵۴" [Jullie zijn niet meer dan een menselijke zoals ons. Produceer een mirakel, 

als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٢۶:١۵۵ [Hij zei, "Hier is een kameel die zal slechts op per dag drinken da’s wees aan 

haar toe; Per dag da’s verschillend van uw gespecificeerde dagen van drinkend .  

  

]٢۶:١۵۶" [Niet om haar beroeren met elk afbreuk, lest jullie lopen retribution op een 

ontzagwekkende dag op ".  

  

]٢۶:١۵٧ [Zij doodgeslagene om haar, en zodoende liep mistroostigheid op .  

  

]٢۶:١۵٨ [De retribution hen overweldigden. Dit moet een les zijn, maar meeste 

mensen zijn van niet gelovigen .  

  

]٢۶:١۵٩ [Meeste zeker, uw Lord is de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٢۶:١۶٠ [De mensen van De kavel disbelieved de gezanten .  

  

]٢۶:١۶١ [Hun broer Kavel zei ernaar, "oul jullie niet zijn gerechtvaardigd ?  

  

]٢۶:١۶٢" [ik ben een eerlijke gezant naar jullie .  

  

]٢۶:١۶٣" [Jullie willen reverence GOD, en gehoorzamen me .  

  

]٢۶:١۶۴" [ik niet jullie vraag voor elk wedde; Mijn wedde komt slechts van de Lord 

van de schepping .  

  

]٢۶:١۶۵ [hebben jullie' seks met de manspersonen, van alle de mensen ?  

  

]٢۶:١۶۶" [Jullie latenen var de vrouwen die uw Lord heeft voor jullie ontwikkeld! 

Metterdaad, jullie zonde doen mensen ".  

  



]٢۶:١۶٧ [Zij zeiden, "Tenzij jullie weerhouden, O Kavel, jullie zullen verbannen 

worden ".  

  

]٢۶:١۶٨ [Hij zei, "ik uw handelingen betreur ".  

  

]٢۶:١۶٩" [My Lord, behoed mij en mijn gezin van hun werken ".  

  

]٢۶:١٧٠ [Wij behoedden hem en alle zijn gezin .  

  

]٢۶:١٧١ [Maar niet de oude vrouw; Ze was veeg .  

  

]٢۶:١٧٢ [Wij dan de anderen vernietigden .  

  

]٢۶:١٧٣ [Wij douchten hen met een kwaad stortbad; Welk verschrikkelijk stortbad 

want diegenen die was gewaarschuuwd !  

  

]٢۶:١٧۴ [Dit moet een les zijn, maar meeste mensen zijn van niet gelovigen .  

  

]٢۶:١٧۵ [Meeste zeker, uw Lord is de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٢۶:١٧۶ [The People van het Hout disbelieved de gezanten .  

  

]٢۶:١٧٧ [Shu`aib zei ernaar, "oul jullie niet zijn gerechtvaardigd ?  

  

]٢۶:١٧٨" [ik ben een eerlijke gezant naar jullie .  

  

]٢۶:١٧٩" [Jullie willen reverence GOD, en gehoorzamen me .  

  

]٢۶:١٨٠" [ik niet jullie vraag voor elk wedde; Mijn wedde komt slechts van de Lord 

van de schepping .  

  

]٢۶:١٨١ [Jullie willen geven volle afmeting wanneer jullie handeldrijven; bedriegen 

Niet .  

  

]٢۶:١٨٢" [Jullie willen wegen met een billijke toonladder af .  

  

]٢۶:١٨٣ [geen mensen bedriegen buiten hun rechten, en trekken geen land 

corruptingly .  

  

]٢۶:١٨۴" [Reverence de Een die maakte jullie en de vorige generaties ".  

  

]٢۶:١٨۵ [Zij zeiden, "Jullie worden behekst .  

  

]٢۶:١٨۶" [Jullie zijn niet meer dan een menselijk wezen ons verkiezen. Inderdaad, wij 

denken jullie zijn een leugenaar.   
  

]٢۶:١٨٧ ['menigtes Laten van de lucht daling op ons, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٢۶:١٨٨ [Hij zei, "My Lord is de Een die weet alles jullie doen ".  

  



]٢۶:١٨٩ [Zij disbelieved hem en, zodoende, zij liepen de retribution van de Dag van 

het Baldakijn op. Het was de retribution van een ontzagwekkende dag .  

  

]٢۶:١٩٠ [Dit moet een les zijn, maar meeste mensen zijn van niet gelovigen .  

  

]٢۶:١٩١ [Meeste zeker, uw Lord is de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٢۶:١٩٢ [Dit is een openbaring van de Lord van de schepping .  

  

]٢۶:١٩٣ [The Honest Spirit (Gabriel) daalde erbij neer .  

  

]٢۶:١٩۴ [Om het in uw hart af te kondigen, die jullie mogen een van de warners zijn .  

  

]٢۶:١٩۵ [Binnen perfect Arabisch tong .  

  

]٢۶:١٩۶ [Het is in de boeken van vorige generaties geprofeteerd .  

  

]٢۶:١٩٧ [Is het niet een voldoende voorteken voor hen die het was gekant naar de 

wetenschappers tussen de Kinderen van Israël ?  

  

]٢۶:١٩٨ [Als wij onthulden dit naar mensen welk weten niet Arabisch .  

  

]٢۶:١٩٩ [En had hem reciteren het (in Arabisch), zij konden niet misschien erin 

geloven .  

  

]٢۶:٢٠٠ [Wij zodoende geven het (zoals een vreemde taal) in de harten van de 

schuldig weder .  

  

]٢۶:٢٠١ [Zodoende, zij kunan niet erin geloven; Niet totdat zij de pijnlijk retribution 

aantreffen .  

  

]٢۶:٢٠٢ [Het zal hen plotseling bedragen, wanneer zij kleinst te wachten staan het .  

  

]٢۶:٢٠٣ [Zij zullen dan zeggen, "Kunnen wij hebben een respite? "  

  

]٢۶:٢٠۴ [zij niet uitdaging onze retribution ?  

  

]٢۶:٢٠۵ [Als jullie aantreffen, wij toestonden hen moeten jarenlang zich verlustigen 

in .  

  

]٢۶:٢٠۶ [Dan de retribution bedroegen hen, evenals loofden .  

  

]٢۶:٢٠٧ [Hun grote hulpbronnen niet hen hielpen in de kleinst .  

  

]٢۶:٢٠٨ [Wij nooit elk gemeenschap vernietigen zonder de uitzending warners .  

  

]٢۶:٢٠٩ [Daarom, dit is een herinnering, voor wij zijn nooit onrechtvaardig .  

  

]٢۶:٢١٠ [De duivels kunnen nooit dit onthullen .  

  



]٢۶:٢١١ [Zij noch zouden, noch konden .  

  

]٢۶:٢١٢ [Voor de zij worden van het verhoor verhoed .  

  

]٢۶:٢١٣ [Daarom, verafgoden niet buiten GOD elk andere god, lest jullie lopen de 

retribution op .  

  

]٢۶:٢١۴ [Jullie willen preken naar de mensen die zijn dichtmeest naar jullie .  

  

]٢۶:٢١۵ [En lagere uw vleugel voor de gelovigen die jullie volgen .  

  

]٢۶:٢١۶ [Als zij niet gehoorzamen jullie, dan zeggen, "ik loocheen wat jullie doen ".  

  

]٢۶:٢١٧ [En uw trust steken in de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٢۶:٢١٨ [Die ziet jullie wanneer jullie peinzen bij nacht .  

  

]٢۶:٢١٩ [En uw frequent prostrations .  

  

]٢۶:٢٢٠ [Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]٢۶:٢٢١ [Shall I te verstaan geven jullie aan welk de duivels stammen ?  

  

]٢۶:٢٢٢ [Zij stammen aan ieder schuldig fabricator af .  

  

]٢۶:٢٢٣ [Zij veinzen om toe te horen, maar meest van hen zijn leugenaars .  

  

]٢۶:٢٢۴ [Zoals voor de dichters, zij worden slechts door de strayers gevolgd .  

  

]٢۶:٢٢۵ [zien jullie niet die hun trouw shiften volgens de toestand ?  

  

]٢۶:٢٢۶ [En die zij zeggen wat zij doen niet ?  

  

]٢۶:٢٢٧ [Vrijgesteld zijn diegenen die geloven, een gerechtvaardigd leven leiden, 

herdenken GOD dikwijls, en staan voor hun rechten op. Zeker, de transgressors zal 

vernemen wat hun ultieme bestemming is .  

  

 .  

  

٢٧ - The Ant (Al-naml (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢٧:١ [T. S. These (brieven) drukproefen vormen van de Quran; Een diepgaande 

bijbel .  

  

]٢٧:٢ [Een baken, en goed nieuwtje, voor de gelovigen .  

  



]٢٧:٣ [Die verrichten de Contact Prayers (Salat), geven de verplichte liefdadigheid 

(Zakat), en zij zijn, inzake het Hiernamaals, absoluut sommige .  

  

]٢٧:۴ [Diegenen die geloven niet in het Hiernamaals, wij hun werken versieren in hun 

ogen. Zodoende, zij continueren naar de blunder .  

  

]٢٧:۵ [Het is deze die lopen de slechtst retribution op, en in het Hiernamaals, zij 

zullen de slechtste verliezers .  

  

]٢٧:۶ [Zeker, jullie de Quran ontvangen van een Most Wise, Omniscient .  

  

]٢٧:٧ [Herdenk dat Mozes zei naar zijn gezin, "ik een vuur zie; Laat ik breng jullie 

nieuwtje daaruit, of een toorts om jullie te verwarmen ".  

  

]٢٧:٨ [wanneer hij bedroeg het, hij heette: "Gezegende is de Een (die spreekt van) 

binnen het vuur, en die daaromheen." Beroemdheid zijn naar GOD, Lord van de 

schepping .  

  

]٢٧:٩" [O Mozes, dit is Mij, GOD, de Almachtig, Most Wise .  

  

]٢٧:١٠" [Keilen omlaag uw personeel." Wanneer hij zag het verdraaiing zoals een 

duivel, hij zwenkte en fled. "O Mozes, zijn niet bang. Mijn gezanten willen niet vrees .  

  

]٢٧:١١" [Uitzonderen diegenen die een zonde begaan, dan vervangen 

rechtvaardigheid na zonde doend; Ik Begenadig, Most Merciful .  

  

]٢٧:١٢" [Steken uw geven uw broekzak af; Het zal wit, zonder een blemish uitkomen. 

Deze zijn tussen negen mirakels naar Farao en zijn mensen, voor de zij zijn 

kwaadaardige mensen ".  

  

]٢٧:١٣ [wanneer onze mirakels werden ernaar gepresenteerd, duidelijke en 

diepgaande, zij zeiden, "Dit is uiteraard magie ".  

  

]٢٧:١۴ [Zij verwierpen hen en mankeerden volkomen overtuigden van hun de wegen, 

wegens hun arrogantie. Teken de consequenties voor de evildoers aan .  

  

]٢٧:١۵ [Wij begiftigden David en Solomon met de kennis, en zij zeiden, "Pluim GOD 

voor zegenende ons meer dan tal van Dagen gelovende bediendeen ".  

  

]٢٧:١۶ [Solomon was legataris van David. Hij zei, "O mensen, wij hebben bedeeld 

met de taal van de vogelstand begrepen, en alle types dingen zijn aan ons begiftigd. 

Dit is metterdaad een Real zegening ".  

  

]٢٧:١٧ [Beweeglijk maakten in de dienst van Solomon waren zijn gehoorzaame 

soldaten van jinns en humans, alsmede de vogelstand; Alle op zijn beschikking .  

  

]٢٧:١٨ [wanneer zij de vallei benaderden van de miers, een mier zei, "O jullie miers, 

spreken uw thuizen door, lest jullie worden neergeslagen door Solomon en zijn 

soldaten, zonder vernemend ".  

  



]٢٧:١٩ [Hij glimlachte en lachte haar verklaring uit, en zei, "My Lord, direct me te 

zijn erkentelijk van de zegeningen Jullie hebben aan mij begiftigd en mijn ouderpaar, 

en om de gerechtvaardigde werken te doen die beval Jullie. Geef mij door Uw 

barmhartigheid in het bedrijf van Uw gerechtvaardigde bediendeen toe ".  

  

]٢٧:٢٠ [Hij inspectie hield de vogelstand, en tekende: "Waarom tref ik niet de hoopoe 

aan? Waarom zoeke hij zoek zijnen ?  

  

]٢٧:٢١" [ik zal hem bar tuchtigen of offer hem op, tenzij hij geeft mij een 

handelswaar aangrijpingspunt ".  

  

]٢٧:٢٢ [Hij te wachten staan niet lang. (De hoopoe) zei, "ik heb nieuwtje die jullie 

hebben niet. Ik jullie droeg van Sheba, enkel belangrijke informatie aan .  

  

]٢٧:٢٣" [ik vond een vrouw beslissing hen, die is bedeeld met allemaal, en een 

enorme paleis bezit .  

  

]٢٧:٢۴" [ik vond om haar en haar mensen prostrating voor the sun, voor GOD. De 

duivel heeft hun werken in hun ogen versierd, en heeft hen van de paadje gewraakt; 

Zodoende, zij worden niet geleid ".  

  

]٢٧:٢۵ [Zij moeten prostrating zijn alvorens GOD, de Een die manifesteert alle de 

mysteries in de luchten en het land, en de Een die weet alles jullie verhullen en alles 

jullie declareren .  

  

]٢٧:٢۶ [GOD: Er is geen andere god buiten Hem; De Lord met de grote dominion .  

  

]٢٧:٢٧) [Solomon) zeiden, "Wij zullen aantreffen als jullie de waarheid vertelden, of 

als jullie zijn een leugenaar .  

  

]٢٧:٢٨ ['deze brief Nemen van me, hen kafferen, dan uurwerk voor hun antwoord 

uit ".  

  

]٢٧:٢٩ [Ze zei, "O mijn adviseurs, ik heb een fatsoenlijke brief ontvangen .  

  

]٢٧:٣٠" [Het is van Solomon, en het is, `IN de naam van GOD, Most Gracious, Most 

Merciful. '  

  

]٢٧:٣١" [Verkondigen: `DO niet zijn arrogant; Bedragene mij als voordragers. ' "  

  

]٢٧:٣٢ [Ze zei, "O mijn adviseurs, mij begeleiden in deze materie. Ik beslis niets 

totdat jullie adviseren me ".  

  

]٢٧:٣٣ [Zij zeiden, "Wij de mogendheid bezitten, wij bezitten de strijd handigheden, 

en het ultieme bevel is in uw hand. Jullie beslisen wat om te doen ".  

  

]٢٧:٣۴ [Ze zei, "De koningen corrupteren elk land zij binnenvallen, en zijn waardige 

mensen knechten. Dit is wat zij meestal doen .  

  



]٢٧:٣۵" [ik zend een schenking ernaar; Laten wij aantreffen wat de gezanten komen 

met terug ".  

  

]٢٧:٣۶ [wanneer de hoopoe terugkwam op Solomon (hij vertelde hem the news), en 

hij reageerde (naar mensen van Sheba): "Zijn jullie gevend me geld? Wat GOD heeft 

gegeven mij is ver better dan wat Hij heeft jullie gegeven. Jullie zijn de een om in 

zodanig schenkingen zich te verblijden ".  

  

]٢٧:٣٧) [Naar de hoopoe, hij zei,) "Komen op hen (terug en laten zij weten die) wij 

zullen bedragen hen met de machten zij kunan niet zich denken. Wij zullen evict hen, 

vernederden en debased ".  

  

]٢٧:٣٨ [Hij zei, "O jullie vlierstruiken, welk van jullie kunnen me haar herenhuis 

brengen, alvorens zij hier arriveren als voordragers? "  

  

]٢٧:٣٩ [afrit van de jinns zei, "ik kan het naar jullie brengen alvorens jullie opstaan. 

Ik ben machtige genoeg om dit te doen ".  

  

]٢٧:۴٠ [De een die kennis bezat van het boek zei, "ik kan het brengen naar jullie in de 

knipperen van uw oog." Wanneer hij zag het vestigde in voorst van hem, hij zei, "Dit 

is een zegening van mijn Lord, waarbij Hij test me, om te merken hetzij ik ben 

erkentelijk of ondankbaar. Wie ook is erkentelijk is erkentelijk voor de dagen eigen 

handelswaar, en als ieder draait zich ondankbaare, dan mijn Lord is in geen behoefte 

voor hem, Most Honorable ".  

  

]٢٧:۴١ [Hij zei, "Remodel haar herenhuis voor haar. Laten wij aantreffen als ze zal 

geleid worden, of continueren met de ondoordacht ".  

  

]٢٧:۴٢ [wanneer ze arriveerde, ze werd gevraagd," uw herenhuis aanblik zodoende?" 

Ze zei, "Het voorkomt dat dit is het." (Solomon zeiden,) "Wij wisten op voorhand wat 

ze ging, en wij waren hoewel voordragers ".  

  

]٢٧:۴٣ [Ze was door verheerlijkende idoolen voor GOD afgeleid; Ze behoorde bij 

ongelovige mensen .  

  

]٢٧:۴۴ [Ze werd verteld, "Gaan daarbinnen de paleis." Wanneer ze zijn interieur zag, 

dacht ze het was een zwembad van het water, en ze (haar jurk schoof,) stellend aan 

gevaar haar benen aan. Hij zei, "Dit interieur wordt nu met kristal geplaveid." Ze zei, 

"My Lord, ik verongelijkte mijn geest heb. Ik nu onderwerp met Solomon naar GOD, 

Lord van de schepping ".  

  

]٢٧:۴۵ [Wij hebben naar Thamoud hun broer Saaleh opgezonden, zeggende, "Jullie 

willen verheerlijken GOD." Maar zij draaiden zich in twee feuding groeperingen .  

  

]٢٧:۴۶ [Hij zei, "O mijn mensen, waarom verhaasten jullie om kwaad voor goede 

werken te plegen? Als maar jullie GOD bezweren voor de vergeving, jullie mogen 

barmhartigheid verkrijgen ".  

  



]٢٧:۴٧ [Zij zeiden, "Wij beschouwen jullie een slechte voorteken voor ons, jullie en 

diegenen die verbondene jullie." Hij zei, "Uw voorteken wordt geheel door GOD 

gecontroleerd. Metterdaad, jullie zijn abnormale mensen ".  

  

]٢٧:۴٨ [Er waren negen gangsters in de stad die waren kwaadaardig, en nooit deed 

iets handelswaar .  

  

]٢٧:۴٩ [Zij zeiden, "Laten wij vloeken door GOD die wij doden hem en zijn mensen, 

dan zijn stam vertelen, `WE weten niets omstreeks hun dood. Wij zijn eerlijk. ' "  

  

]٢٧:۵٠ [Zij samenzworen en bekokstoofden, maar wij ook samenzworen en 

bekokstoofden, poosje zij vernamen niet .  

  

]٢٧:۵١ [de consequenties Tekenen van hun zwerend aan; Wij vernietigden hen en alle 

hun mensen .  

  

]٢٧:۵٢ [Hier zijn hun thuizen volkomen verwoestten, vanwege hun zonde. Dit moet 

zijn een les voor mensen die weten .  

  

]٢٧:۵٣ [Wij redden diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden .  

  

]٢٧:۵۴ [Kavel zei naar zijn mensen, "Hoe kon jullie plegen zodanig een 

verschrikking, publiek, poosje jullie treffen ?  

  

]٢٧:۵۵" [Jullie uitoefening seks met de mannen, lustfully, voor de vrouwen. 

Metterdaad, jullie zijn onwetende mensen ".  

  

]٢٧:۵۶ [Het enige antwoord van zijn mensen was hun zeggende, "Banish gezin van 

Lot's van uw stad; Zij zijn mensen die wens te zijn puur ".  

  

]٢٧:۵٧ [Zodoende, wij behoedden hem en zijn gezin, behalve zijn vrouw; Wij om 

haar rekenden tussen de veeg mee .  

  

]٢٧:۵٨ [Wij douchten hen met een sommige stortbad. Het was een kwaad stortbad aan 

mensen welk waren gewaarschuuwd .  

  

]٢٧:۵٩ [Zeggen, "Pluim zijn naar GOD en vrede zijn aan Zijn bediendeen welk Hij 

koos. Is GOD better, of de idoolen sommigen zeten? "  

  

]٢٧:۶٠ [Die is de Een die maakte de luchten en het land? Die is de Een die zendt 

omlaag naar jullie van de lucht water op, waarbij wij produceren tuinen gevulde 

bloem van de knapheid - jullie konden niet misschien zijn bomen vervaardigen? Is er 

andere god mee GOD? Metterdaad, zij zijn mensen welk zijn afgeweken .  

  

]٢٧:۶١ [Die is de Een die maakte het land habitable, veroorzaakte rivieren het 

nacijferen, geadapteerde erop bergen, en maakten een slagboom tussen de twee 

wateren? Is er andere god mee GOD? Metterdaad, meest van hen weten niet .  

  



]٢٧:۶٢ [Die is de Een die reddingen diegenen die geworden wanhopig en beroep doen 

op Hem, tegenslag ontzett, en maakt duidelijk jullie inheritors van het land? Is er 

andere god mee GOD? Zelden doen jullie nemen luisteren .  

  

]٢٧:۶٣ [Die is de Een die gidsen jullie in de duisternis van land en zee? Die is de Een 

die de winden zendt met goed nieuwtje, signalerende Zijn barmhartigheid? Is er 

andere god mee GOD? Meeste verhefte is GOD, boven elk compagnon .  

  

]٢٧:۶۴ [Die is de Een die de stoot geeft tot de creatie, dan het herhaalt? Die is de Een 

die verschaffenen voor jullie van de lucht en het land? Is er andere god mee GOD? 

Zeg, "Merken me uw drukproef, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٢٧:۶۵ [Zeggen, "Geen in de luchten en het land de toekomst weet behalve GOD. Zij 

zelfs vernemen niet hoe of wanneer zij zullen herleefd worden ".  

  

]٢٧:۶۶ [Inderdaad, hun kennis betreffende het Hiernamaals wordt verwarren. 

Inderdaad, zij twijfels huisvesten erover. Inderdaad, zij zijn totaal achteloos hiervan .  

  

]٢٧:۶٧ [Diegenen die disbelieved zeiden, "Na wij draaien ons in de stof afnemen, en 

ook onze ouderpaar, worden wij gebrachte erbuit ?  

  

]٢٧:۶٨" [Wij zijn gelijke toezegging in het verleden gegeven. Deze zijn niets maar 

relaasen van het verleden ".  

  

]٢٧:۶٩ [Zeggen, "Trekken het land en de consequenties tekenen voor de schuldig 

aan ".  

  

]٢٧:٧٠ [verdrieten Niet overheen hen, en ergeren zich niet door hun bekokstovend .  

  

]٢٧:٧١ [Zij zeggen, "wanneer zullen die bedragen vrijaf uitloven, als jullie eerlijk? "  

  

]٢٧:٧٢ [Zeggen, "Jullie reeds verduren enkel van de retribution jullie dagen ".  

  

]٢٧:٧٣ [Your Lord is vol van de sierlijkheid naar de mensen, maar meest van hen zijn 

ondankbaar .  

  

]٢٧:٧۴ [Your Lord geheel weet wat hun borstkassen dierevel, en wat zij declareren .  

  

]٢٧:٧۵ [Er is niets in de luchten en het land da’s verscholen (van God); Alles is 

binnen diepgaande melding .  

  

]٢٧:٧۶ [This Quran rekent vele kwesties voor de Kinderen van Israël af; Kwesties die 

zij nog disputeren .  

  

]٢٧:٧٧ [En meest zeker, het is een gids en barmhartigheid voor de gelovigen .  

  

]٢٧:٧٨ [Your Lord is de Een die rechters tussen hen overeenkomstig De dagen regels. 

Hij is de Almachtige, de Omniscient .  

  

]٢٧:٧٩ [Daarom, uw trust steken in GOD; Jullie de manifeste waarheid volgen .  



  

]٢٧:٨٠ [Jullie kunan niet de dode maken, evenmin de dove, de roep vernemen, als zij 

versturen .  

  

]٢٧:٨١ [Evenmin kunnen jullie gids de blind buiten hun afdwaling. Het enige een of 

anders die zal vernemen jullie zijn diegenen die geloven in onze openbaringen, en 

beslisen te zijn voordragers .  

  

]٢٧:٨٢ [Op het recht tijdperk, wij zullen voor hen een schepsel verwerkelijken, 

maakte van aardse materielen, verklarend die de mensen niet gaan sommige over onze 

openbaringen .  

  

]٢٧:٨٣ [De dag zal komen wanneer wij roepen van iedere gemeenschap de enkele van 

die die geloofde niet in onze drukproefen, forcibly .  

  

]٢٧:٨۴ [wanneer zij arriveren, Hij zal zeggen, "Jullie hebben Mijn openbaringen, voor 

verkrijgende kennis omstreeks hen geweigerd. Is dit niet wat jullie? "  

  

]٢٧:٨۵ [Zij zullen de requital voor hun boosaardigheid oplopen; Zij zullen niets 

zeggen .  

  

]٢٧:٨۶ [Hebben zij niet aangetroffen die wij de avond maakten voor hun overblijfsel, 

en de dag ontstoken? Deze moeten zijn voldoende drukproefen voor mensen die 

geloven .  

  

]٢٧:٨٧ [Op de dag wanneer de toeter wordt geblazd, eenieder in de luchten en het 

land zal, behalve die gekozen door GOD gruwen. Alle zal komen alvorens Hem, 

forcibly .  

  

]٢٧:٨٨ [wanneer jullie de bergen beschouwen, jullie denken die zij stil staan. Maar zij 

verroeren zich, zoals de bewolking.  Zodanig is de vervaardiging van GOD, die 

maakte allemaal vol.  Hij is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]٢٧:٨٩ [Diegenen die brengen goede werken (in hun archief) zullen verre better 

vergeldingen krijgen, en zij zullen wonderwel safe van de zielsangsten van dat dag .  

  

]٢٧:٩٠ [Zoals voor diegenen die kwade werken brengen, zij zullen in De helle 

gedwongen worden. Worden jullie niet requited voor wat jullie deden ?  

  

]٢٧:٩١ [ik word eenvoudig gebeveeld de Lord te vereren van deze stad - Hij een 

verantwoord heiligdom - het heeft gehaald en Hij alle dingen bezit. Ik word gebeveeld 

te zijn een voordrager .  

  

]٢٧:٩٢ [En om de Quran te reciteren. Wie ook is geleidde wordt voor de dagen eigen 

handelswaar geleid, en als zij verdwalen, dan zeggen, "ik ben eenvoudig een warner ".  

  

]٢٧:٩٣ [En zeggen, "Pluim zijn naar GOD; Hij zal jullie Zijn drukproefen 

manifesteren, totdat jullie herkenen hen. Uw Lord is nooit onwetend van het iets jullie 

doen ".  

  



 .  

  

٢٨ - Geschiedenis (Al-qasas (  

  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢٨:١ [T. S. M .  

  

]٢٨:٢ [Deze (brieven) drukproefen vormen van dit diepgaande boek .  

  

]٢٨:٣ [Wij reciteren naar jullie hierin enkel geschiedenis van De mozes en Farao, 

eerlijk, voor de winst van mensen die geloven .  

  

]٢٨:۴ [Farao draaide zich in een geweldenaar op land, en achtergesteld tegen 

sommigen. Hij joeg een hulpeloos klassikaal van hen, slachtende hun zonen, poosje 

redetwistende hun dochters na. Hij was metterdaad kwaadaardig .  

  

]٢٨:۵ [Wij willed te compenseren diegenen die werden op land getiranniseerd, en om 

hen in leiders af te wijken, en maken hen de inheritors .  

  

]٢٨:۶ [En om hen op land te vestigen, en om Farao, Hamaan, en hun troepen een 

smaakvermogen van hun eigen medicijn te geven .  

  

]٢٨:٧ [Wij inspireerden Mozes' moeder: "Verpeegg hem, en wanneer jullie vrees voor 

zijn leven, keilen hem in de rivier zonder de vrees of mistroostigheid. Wij zullen hem 

naar jullie teruggeven, en wil maken hem een van de gezanten ".  

  

]٢٨:٨ [gezin van Farao stak hem boven, slechts om hem lood de tegenstrijdigheid te 

hebben en te zijn een bron van de mistroostigheid voor hen. Da’s omdat Farao, 

Hamaan, en hun troepen waren transgressors .  

  

]٢٨:٩ [vrouw van Farao zei, "Dit kan zijn een blij verneem voor mij en jullie. Niet 

dod hem, voor hij mag van enkel winst voor ons zijn, of wij mogen adopteren hem 

moeten onze zoon zijn." Zij geen voorstelling hadden .  

  

]٢٨:١٠ [De geest van De mozes' moeder verbouwde zo ongerust die ze bijna zijn 

identiteit verkijkte. Maar wij haar hart versterkten, om haar een gelovige te maken .  

  

]٢٨:١١ [Ze zei naar zijn zuster, 'zijn paadje Traceren." Ze schieuw hem van ver, 

poosje zij vernamen niet .  

  

]٢٨:١٢ [Wij hem verboden van accepterende alle de verpleegkunde moeders.  (Zijn 

zuster) dan zei, "ik kan jullie een gezin merken die kan hem voor jullie opbrengen, en 

nem goede zorg van hem ".  

  

]٢٨:١٣ [Zodoende, wij hem herlaadden naar zijn moeder, om te bevallen haar, 

elimineren om haar zorgen draagt, en naar laat zij weten dat toezegging VAN DE 

GOD is de waarheid. Niettemin, meest van hen weten niet .  

  



]٢٨:١۴ [wanneer hij trof rijpheid en macht, wij hem begiftigden met de wijsheid en 

kennis. Wij zodoende vergelden de gerechtvaardigd .  

  

]٢٨:١۵ [Op een keer hij liep de stad onverwachts binnen, verstoken van door de 

mensen geherkend. Hij vond twee mannen strijd; Ieder was (een Jood) van zijn 

mensen, en de andere was (een Egyptisch) van zijn vijanden. De een van zijn mensen 

riep op hem voor helpen tegen zijn vijand. Mozes hem stompte, moordpartij hem. Hij 

zei, "Dit is het werk van de duivel; Hij is een echte vijand, en een diepgaand 

misleader ".  

  

]٢٨:١۶ [Hij zei, "My Lord, ik verongelijkte mijn geest heb. Gelieve te begenadig mij," 

en Hij hem begenadigde. Hij is de Forgiver, Most Merciful .  

  

]٢٨:١٧ [Hij zei, "My Lord, in de terugkomst voor Uw zegeningen aan mij, ik zal nooit 

zijn een voorstander van de schuldige een of anders ".  

  

]٢٨:١٨ [Des morgens, hij was in de stad, bang en waakzaam.  De een die zocht zijn 

bijstand gisteren, vroeg om zijn bijstand opnieuw. Mozes zei naar hem, "Jullie zijn 

werkelijk een last maker ".  

  

]٢٨:١٩ [Alvorens hij poogde om hun gemeenschappelijke vijand te slaan, hij zei, "O 

Mozes, jullie willen om me te doden, als jullie doodden de andere man gisteren? 

Uiteraard, jullie toewensen te zijn een geweldenaar op land; Jullie toewensen niet te 

zijn gerechtvaardigd ".  

  

]٢٨:٢٠ [Een man kwam rennend van de overkant van de stad, zeggende, "O Mozes, 

de mensen samenzweren om jullie te doden.  Jullie better laten onmiddellijk. Ik geef 

jullie goede advies ".  

  

]٢٨:٢١ [Hij fled de stad, bang en waakzaam. Hij zei, "My Lord, mij behoed van de 

onderdrukkende mensen ".  

  

]٢٨:٢٢ [Als hij reisde naar Midyan, hij zei, "agg mijn Lord gids mij in de juiste 

paadje ".  

  

]٢٨:٢٣ [wanneer hij trof water van Midyan, hij een menigte vond van mensen 

sproeiing, en vernam twee vrouwen bediening op het kant. Hij zei, "Wat is het die 

jullie moetanan word?" Zij zeiden, "Wij niet in staat om te sprenkelen, totdat de 

menigte verspreidenen, en onze vader is een bejaarde ".  

  

]٢٨:٢۴ [Hij sprenkelde voor hen, dan richtten zich op de lommer, zeggende, "My 

Lord, wat ook bevoorraden jullie zenden naar mij op, ik ben in benarde behoefte 

daarvoor ".  

  

]٢٨:٢۵ [Eerstdaags, een van de twee vrouwen hem benaderde, verlegen, en zei, "Mijn 

vader noodt jullie moeten jullie voor de sproeiing voor ons betalen." Wanneer hij hem 

trof, en vertelde hem zijn verhaal, hij zei, 'geen vrees Hebben. Jullie zijn van de 

onderdrukkende mensen geredden ".  

  



]٢٨:٢۶ [Een van de twee vrouwen zei, "O mijn vader, hem huren. Hij is de beste om 

te huren, voor hij is geducht en eerlijk ".  

  

]٢٨:٢٧ [Hij zei, "ik toewens te offreren een van mijn twee dochters voor jullie 

moeten, in de terugkomst voor aan het werk voor me voor acht bedevaarten trouwen; 

Als jullie maken hen tiental, het zal vrijwillig uwerzijds. Ik toewens niet om deze 

materie ook moeilijk voor jullie te maken. Jullie zullen mij, GOD gewillig, 

gerechtvaardigd vinden ".  

  

]٢٨:٢٨ [Hij zei, "Het is een overeenkomst tussen mij en jullie.  Welke tijdvak ik 

behaag, jullie zullen niet zijn averse naar ook niet. GOD is de guarantor van wat wij 

zeiden ".  

  

]٢٨:٢٩ [wanneer hij had zijn verplichting volbracht, hij reisde met zijn gezin (naar De 

egypte). Hij trof van de helling van Mount Sinai een vuur aan. Hij zei naar zijn gezin, 

"Verblijf hier. Ik heb een vuur gezien. Misschien ik kan jullie nieuwtje aandragen, of 

een gedeelte van het vuur om jullie te verwarmen ".  

  

]٢٨:٣٠ [wanneer hij het trof, hij heette van de boord van het recht kant van de vallei, 

in de gelukzalige stip waar de brandende bush bevond zich: "O Mozes, dit is Me. 

GOD; Lord van de schepping .  

  

]٢٨:٣١" [Keilen omlaag uw personeel." Wanneer hij zag het verdraaiing zoals een 

duivel, hij zwenkte en fled. "O Mozes, teruggekomen; Zijn niet bang. Jullie zijn 

wonderwel verantwoord .  

  

]٢٨:٣٢ ['uw hand Steken in uw broekzak; Het zal wash zonder een blemish uitkomen. 

Plooi uw vleugels en bezinken van uw vrees. Deze zijn twee drukproefen van uw 

Lord, om te worden getoond aan Farao en zijn vlierstruiken; Zij waren kwaadaardige 

mensen ".  

  

]٢٨:٣٣ [Hij zei, "My Lord, ik doodde een daarvan, en ik vrees lest zij doden me .  

  

]٢٨:٣۴" [Ook, mijn broer Aaron is meer welsprekend dan I. Send hem met me als een 

hulp moet bekrachtigen en mij versterk. Ik vrees lest zij disbelieve mij ".  

  

]٢٨:٣۵ [Hij zei, "Wij zullen jullie met uw broer versterken, en wij zullen bevoorraden 

jullie beunhazen met manifeste autoriteit. Zodoende, zij zullen niet zijn in staat om 

ook niet een van jullie te toucheren. Met onze mirakels, de twee van jullie, alsmede 

diegenen die jullie volgen, zullen de overwinnaaren ".  

  

]٢٨:٣۶ [When Moses ging ernaar met onze drukproefen, duidelijke en diepgaande, zij 

zeiden, "Dit wordt magie gefabriceerd. Wij hebben nooit van het dit van onze oeroude 

voorouders aangehoord ".  

  

]٢٨:٣٧ [Mozes zei, "My Lord weet beste die de leiding bracht van Hem, en die zal de 

ultieme overwinnaaren. Zeker, de transgressors nooit slagen ".  

  

]٢٨:٣٨ [Farao zei, "O jullie vlierstruiken, ik heb niet van elk god voor jullie bij 

uitzondering mij geweten. Daarom, de bouwsteen van gedroogd klei vuur, O Hamaan, 



om te een toren bouwen, die ik mag nemen een de god beschouw van De mozes. Ik 

ben zeker die hij is een leugenaar ".  

  

]٢٨:٣٩ [Zodoende, hij en zijn troepen continueerden om arrogantie op land te begaan, 

zonder elk recht, en gedacht die zij zouden niet worden ons teruggekomen op .  

  

]٢٨:۴٠ [Zodoende, wij tuchtigden hem en zijn troepen, door keilende hen in de zee. 

Teken de consequenties voor de transgressors aan .  

  

]٢٨:۴١ [Wij maakten hen imams die hun mensen leidde naar De helle.  Verder, op de 

Dag van De verrijzenis, zij zullen hebben niet helpen .  

  

]٢٨:۴٢ [Zij liepen in dit leven verwerping op, en op de Dag van De verrijzenis zij 

zullen veracht worden .  

  

]٢٨:۴٣ [Wij gaven Mozes de bijbel - na de vorige generaties vernietigd, en na stellend 

de voorbeelden ertussendoor - om enlightenment voor de mensen te stijven, en 

leiding, en barmhartigheid, die zij mogen nemen luisteren .  

  

]٢٨:۴۴ [Jullie waren niet eigentijds op de helling van het westelijke rijdier, wanneer 

wij het bevel naar De mozes uitgaven; Jullie waren niet een getuige .  

  

]٢٨:۴۵ [Maar wij vele generaties vestigden, en, vanwege de tijdsduur, (zij weken) af. 

Evenmin waren jullie tussen de mensen van Midyan, reciterende onze openbaringen 

ernaar. Maar wij gezanten zonden .  

  

]٢٨:۴۶ [Evenmin waren jullie op de helling van Mount Sinai wanneer wij riepen 

(Mozes). Maar het is barmhartigheid van uw Lord, (naar de mensen,) om te 

waarschuwen mensen welk kregen niet warner alvorens jullie, die zij mogen nemen 

luisteren .  

  

]٢٨:۴٧ [Zodoende, zij kunan niet zeggen, wanneer een ramp slaat hen dientengevolge 

van hun eigen daden, "Our Lord, had Jullie een gezant zonden naar ons, wij zouden 

Uw openbaringen hebben gevolgd, en zouden gelovigen zijn ".  

  

]٢٨:۴٨ [nu die de waarheid heeft hen van ons bedragen, zij zeiden, "Als maar wij 

konden worden gegeven wat werd naar De mozes gegeven!" Zij niet disbelieve in wat 

werd naar De mozes in het verleden gegeven? Zij zeiden, "Beide (bijbels) zijn werken 

van de magie die kopierden elkaar." Zij ook zeiden, "Wij zijn disbelievers in beide 

van hen ".  

  

]٢٨:۴٩ [Zeg, "Dan een bijbel produceer van GOD met better leiding dan de twee, zo 

ik kan het volgen, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٢٨:۵٠ [Als zij falen om jullie te reageren op, dan weten die zij volgen slechts hun 

eigen meningen. Die is verder op het verkeerd pad dan diegenen die volgen hun eigen 

meningen, zonder de leiding van GOD? GOD niet zodanig kwaadaardige mensen 

geleidt .  

  

]٢٨:۵١ [Wij hebben de boodschap ernaar afgeleverd, die zij mogen nemen luisteren .  



  

]٢٨:۵٢ [Die welk wij bedeeld met de vorige bijbels zullen in het dit geloven .  

  

]٢٨:۵٣ [wanneer het wordt ernaar gereciteerd, zij zullen zeggen, "Wij geloven erin. 

Dit is de waarheid van onze Lord. Zelfs alvorens wij hoorden ervan aan, wij waren 

voordragers ".  

  

]٢٨:۵۴ [Naar deze wij gunnen tweemaal de vergelding, omdat zij standvastig voet bij 

stuk houden. Zij kwade werken logenstrafen met goede werken, en van onze 

mondvoorraad ernaar, zij schenken .  

  

]٢٨:۵۵ [wanneer zij overgekomen op ijdel gesprek, zij negeren het en zeggen, "Wij 

zijn verantwoordelijk voor onze daden, en jullie zijn verantwoordelijk voor uw daden. 

Vrede zijn aan jullie. Wij toewensen niet om zoals de onwetende een of anders te 

gedragen ".  

  

]٢٨:۵۶ [Jullie kunan niet geleiden de een jullie liefhebben. GOD is het enige een die 

gidsen overeenkomstig Zijn wil, en overeenkomstig Zijn kennis van die die de leiding 

verdienen .  

  

]٢٨:۵٧ [Zij zeiden, "Als wij uw leiding volgen, wij zullen vervolging doorstaan." 

Richtten wij niet voor hen een Sacred Sanctuary op, waartegen alle types vruchten 

worden, geoffreerd als een verstrekking van ons? Metterdaad, meest van hen weten 

niet .  

  

]٢٨:۵٨ [Vele een gemeenschap wij vernietigden voor draaiend ondankbaar van hun 

levens. Zodoende, hier zijn hun thuizen, niets maar onbewoond te gronde richt na hen, 

behalve enkel. Wij waren de inheritors .  

  

]٢٨:۵٩ [Voor uw Lord nooit elk gemeenschap vernietigt zonder de uitzending een 

gezant in het midden daarvan, om onze openbaringen ernaar te reciteren. Wij nooit 

elk gemeenschap vernietigen, tenzij zijn mensen zijn kwaadaardig .  

  

]٢٨:۶٠ [Allemaal da’s gegeven naar jullie is slechts het materieel van dit leven, en 

zijn nietigheid. Wat is met GOD is ver better, en eeuwigdurend. Begrijpen jullie niet ?  

  

]٢٨:۶١ [Is welk wij voorspelden een goede toezegging die zal zeker vrijaf bedragen, 

opgewassene welk wij de tijdelijke materielen van dit leven verstrekken, dan zullen 

eeuwig onheil doorstaat op de Dag van De verrijzenis ?  

  

]٢٨:۶٢ [De dag zal komen wanneer Hij beroepen doet op hen, zeggen, "Waar die 

idoolen jullie hadden buiten Me rechtgezet? "  

  

]٢٨:۶٣ [Diegenen die opgelopen het oordeel zal zeggen, "Our Lord, deze zijn de een 

wij misleidden; Wij misleidden hen slechts omdat wij ons hadden verdwaald. Wij nu 

besteden ons totaal naar Jullie. Zij niet werkelijk ons vereerden ".  

  

]٢٨:۶۴ [Het zal gezegd worden, "Beroep doen op uw idoolen (om jullie) te helpen."  

Zij zullen hen zich beroepen, maar zij zullen niet reageren. Zij zullen de retribution 

verduren, en wens die zij werden geleid !  



  

]٢٨:۶۵ [Daarover dag, Hij zal eenieder vragen, "Hoe zull jullie reageren op de 

gezanten? "  

  

]٢٨:۶۶ [Zij zullen zo door de feiten daarover dag bedwelmd worden, zij zullen 

sprakeloos .  

  

]٢٨:۶٧ [Zoals voor diegenen die berouwen, geloven, en een gerechtvaardigd leven 

leiden, zij zullen met de winnaars aanbelanden .  

  

]٢٨:۶٨ [Your Lord is de Een die ontwikkelt wat ook Hij willen, en kiezen; Geen ene 

anders doet elk het kiezen. Beroemdheid zijn naar GOD, de Most Exalted. Hij is ver 

boven nodigende hebbende leden .  

  

]٢٨:۶٩ [Your Lord weet de binnenste gedachtes verholen in hun borstkassen, alsmede 

alles zij declareren .  

  

]٢٨:٧٠ [Hij is de een GOD; Er is geen andere god buiten Hem. Naar Hem behoort alle 

pluim in dit eerst leven, en in het Hiernamaals. Alle oordeel behoort met Hem, en naar 

Hem jullie zullen teruggegeven worden .  

  

]٢٨:٧١ [Zeggen, "Wat als GOD maakte de avond eeuwig, totdat de Dag van De 

verrijzenis? Welk god, bij uitzondering GOD, kan jullie met hel bevoorraden? Horen 

jullie niet? "  

  

]٢٨:٧٢ [Zeggen, "Wat als GOD maakte het daglicht eeuwig, totdat de Dag van De 

verrijzenis? Welk god, bij uitzondering GOD, kan jullie met een avond voor uw 

overblijfsel bevoorraden? Treffen jullie niet? "  

  

]٢٨:٧٣ [Het is barmhartigheid van Hem die Hij ontwikkelde voor jullie de avond en 

de dag om te rusten (bij nacht), dan zoeken Zijn mondvoorraad (overdag), die jullie 

mogen erkentelijk zijn .  

  

]٢٨:٧۴ [De dag zal komen wanneer Hij hen vraagt, "Waar de idoolen jullie hadden 

naar de rang met Me gefabriceerd? "  

  

]٢٨:٧۵ [Wij zullen van iedere gemeenschap een getuige selecteren, dan zeggen, 

"Eigentijds uw bestendig." Zij zullen dan verstaan die alle waarheid behoort met 

GOD, poosje de idoolen zij hadden gefabriceerd zullen hen verlaten .  

  

]٢٨:٧۶ [Qaaroon (de slaaf bestuurder) was een van Mozes' mensen die verraadde hen 

en hen drongen. Wij gaven hem zo vele schatten die de oplossingen daarvan waren 

bijna ook zwaar voor de sterkste hand. Zijn mensen zeiden naar hem, 'zijn Niet zo 

arrogant; GOD liefhebt niet diegenen die zijn arrogant .  

  

]٢٨:٧٧" [Benutten de mondvoorraad begiftigd aan jullie door GOD moeten de 

domicilie van het Hiernamaals, zonder verwaarlozende uw gedeelte in deze wereld 

zoeken. Zijn liefdadig, als GOD was liefdadig naar jullie. Beklijven niet de land 

corrupteren. GOD liefhebt niet de corruptors ".  

  



]٢٨:٧٨ [Hij zei, "ik alle dit verkreeg vanwege mijn eigen cleverness." Hij niet erachter 

kwam dat GOD had vernietigd alvorens hem generaties die waren veel sterker dan hij, 

en groter in verkleumder? De (vernietigden) transgressors ninget gaen vroegen over 

hun misdaden .  

  

]٢٨:٧٩ [een dagen, hij kwam naar zijn mensen volledigheid pracht uit.  Diegenen die 

geprefereerd dit wereldse leven zei, "Oche, wij toewensen die wij bezaten wat 

Qaaroon heeft verkregen. Metterdaad, hij is zeer gelukkig ".  

  

]٢٨:٨٠ [Zoals voor diegenen die waren bedeeld met kennis, zij zeiden, "Smart naar 

jullie, GOD belonen is ver better want diegenen die geloven en een gerechtvaardigd 

leven leiden." Geen dit verkrijgt behalve de standvastig .  

  

]٢٨:٨١ [Wij dan veroorzaakten het land moeten hem en zijn herenhuis slikken.  Geen 

leger kan hebben hem tegen GOD geholpen; Hij werd niet bestemd te zijn een 

winnaar .  

  

]٢٨:٨٢ [Diegenen die waren jaloers van hem de dag voor zei, "nu wij verstaan dat 

GOD is de Een die verschaffenen voor whomever Hij kiest van tussen Zijn 

bediendeen, en houdt. Als het waren niet voor de sierlijkheid VAN DE GOD naar 

ons, Hij kan hebben veroorzaakt het land moet ons ook slikken. Wij nu verstaan die 

de disbelievers nooit slagen ".  

  

]٢٨:٨٣ [Wij bespreken de domicilie van het Hiernamaals voor diegenen die zoeken 

niet exaltation op land, evenmin corruptie. De ultieme overwinning behoort de 

gerechtvaardigd aan .  

  

]٢٨:٨۴ [Wie ook werkt rechtvaardigheid in ontvangsten neemt een verre better 

vergelding.  Zoals voor diegenen die zondes begaan, de retribution voor hun zondes is 

nauwkeurig gelijkwaardig naar hun werken .  

  

]٢٨:٨۵ [Zeker, de Een die de Quran decreteerde voor jullie zullen jullie naar een 

voorbeschikte afspraak ontbieden. Zeg, "My Lord oplet geheel van die die de leiding 

handhaven, en diegenen die heeft verdwaald ".  

  

]٢٨:٨۶ [Jullie nooit verwachte deze bijbel om uw weg te komen; Maar dit is een 

barmhartigheid van uw Lord. Daarom, jullie willen niet partij kiezen voor de 

disbelievers .  

  

]٢٨:٨٧ [Evenmin willen jullie worden van de openbaringen VAN DE GOD afgeleid, 

na de zij hebben jullie bedragen, en nodigen de anderen naar uw Lord uit. En immer 

vallen niet in de afgodendienst .  

  

]٢٨:٨٨ [Jullie willen niet adoratie buiten GOD elk andere god. Er is geen andere god 

buiten Hem. Alles verongelukt behalve Zijn tegenwoordigheid. Naar Hem behoort 

alle soevereiniteit, en naar Hem jullie zullen teruggegeven worden .  

  

 .  

  

٢٩ - The Spider (Al-ankaboot (  



  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٢٩:١ [A. L. M .  

  

]٢٩:٢ [denken de mensen die zij overlieten aan zeggen, "Wij geloven," verstoken van 

naar de test gestoken ?  

  

]٢٩:٣ [Wij hebben die geëxaamd alvorens hen, voor GOD moeten onderkennen 

diegenen die zijn eerlijk, en Hij moet de leugenaars belichten .  

  

]٢٩:۴ [diegenen die plegen zonde doet eraan denken om die zij kunnen immer ons 

bedonderen? Verkeerde inderdaad is hun oordeel .  

  

]٢٩:۵ [Anyone hinkelend om GOD te treffen, (moet weten die) zo'n stellende GOD 

zal meest zeker bedragen vrijaf. Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]٢٩:۶ [Diegenen die streven, streven naar hun eigen handelswaar. GOD is in geen 

behoefte van anyone .  

  

]٢٩:٧ [Diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, wij zullen beslist 

hun zondes annuleren, en wil beslist doen hen gul voor hun gerechtvaardigde werken 

terug .  

  

]٢٩:٨ [Wij oplegden het menselijke wezen om zijn ouderpaar te vereren. Maar als zij 

proberen te dwingen jullie moeten idoolen buiten Me opzetten, niet hen gehoorzamen. 

Naar Mij is uw ultieme terugkomst, toen ik zal jullie informeren van het alles jullie 

hadden gedaan .  

  

]٢٩:٩ [Diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, wij zullen beslist 

hen met de gerechtvaardigd toegeven .  

  

]٢٩:١٠ [Tussen de mensen er zijnen diegenen die zeggen, "Wij geloven in GOD," 

maar zodra zij elk ontbering doorstaan vanwege GOD, zij equate de vervolging van 

de mensen met GOD retribution. Maar als zegeningen van uw Lord gekomene uw 

weg, zij zeggen, "Wij waren met jullie." Is GOD niet geheel awareof de binnenste 

gedachtes van de mensen ?  

  

]٢٩:١١ [GOD zal meest beslist onderkennen diegenen die geloven, en Hij zal meeste 

beslist blootstellen zich de huichelaars .  

  

]٢٩:١٢ [Diegenen die disbelieved zeiden naar diegenen die geloofd, "Als jullie onze 

weg volgen, wij zullen verantwoordelijk voor uw zondes." Niet gegrond; Zij kunan 

niet beer elk van hun zondes. Zij zijn leugenaars .  

  

]٢٩:١٣ [Inderdaad, zij zullen hun eigen zondes dragen, behalve de ladingen van 

andere zondes van de mensen voor welk zij waren verantwoordelijk. Meeste beslist, 



zij zullen op de Dag van De verrijzenis omstreeks hun valse aanspraken gevraagd 

worden .  

  

]٢٩:١۴ [Wij Noah zonden naar zijn mensen, en hij bleef ermee duizend jaar, minder 

vijftig. Vervolgens, zij de toeloop liepen vanwege hun zondes op .  

  

]٢٩:١۵ [Wij redden hem en diegenen die vergezelde hem in de Ark, en wij stellen het 

boven als een les voor alle de mensen in .  

  

]٢٩:١۶ [Abraham zei naar zijn mensen, "Jullie willen verheerlijken GOD, en 

reverence Hem. Dit is better voor jullie, als jullie slechts wisten .  

  

]٢٩:١٧" [Wat jullie verheerlijken voor GOD zijn machteloze idoolen; Jullie hebben 

een onwaarheid bekokstoofd." De idoolen jullie verheerlijken buiten GOD niet elk 

mondvoorraad bezitten voor jullie. Daarom, jullie willen zoeken mondvoorraad 

slechts van GOD. Jullie willen verheerlijken Hem louter, en zijn erkentelijk van Hem; 

Naar Hem is uw ultieme terugkomst .  

  

]٢٩:١٨ [Als jullie disbelieve, generaties alvorens jullie hebben ook disbelieved. De 

louter functie van de gezant is om (de boodschap) af te leveren .  

  

]٢٩:١٩ [Hebben zij niet gezien op welke wijze GOD de stoot geeft tot de creatie, dan   
  

Herhaalt het? Dit is gemakkelijk voor GOD moet doen .  

  

]٢٩:٢٠ [Zeggen, "Trekken het land en inlichtingen vragen de oorsprong van het 

leven." Voor GOD zal zodoende de creatie in het Hiernamaals starten.  GOD is 

Omnipotent .  

  

]٢٩:٢١ [Hij verwerpt naar retribution whomever Hij willen, en stortbaden Zijn 

barmhartigheid aan whomever Hij willen. Uiteindelijk, naar Hem jullie zullen 

gekapseisd worden .  

  

]٢٩:٢٢ [Geen der jullie kunnen van deze feiten ontsnappen, op land of in de lucht, en 

jullie hebben geen buiten GOD als een Lord en Magister .  

  

]٢٩:٢٣ [Diegenen die disbelieve in de openbaringen VAN DE GOD, en in de 

ontmoeting Hem, heeft van Mijn barmhartigheid gewanhoopt. Zij hebben een pijnlijk 

retribution opgelopen .  

  

]٢٩:٢۴ [Het enige antwoord van zijn mensen was hun zeggend, 'hem Doden, of hem 

branden." Maar GOD hem behoedde van het vuur. Dit moet lessen bevoorraden voor 

mensen die geloven .  

  

]٢٩:٢۵ [Hij zei, "Jullie verheerlijken buiten GOD machteloze idoolen wegens gelijke 

aandrang, juist om enkel vriendschap tussen jullie in dit wereldse leven te 

conserveren. Maar dan, op de Dag van De verrijzenis, jullie zullen elkaar, en vloek 

elkaar loochenen. Uw bestemming is Helle, waarin jullie kunan niet elkaar helpen ".  

  



]٢٩:٢۶ [Kavel geloofde met hem en zei, "ik emigreer naar mijn Lord. Hij is de 

Almachtige, de Most Wise ".  

  

]٢٩:٢٧ [Wij gunden hem Isaac en Jacob, wij wezen aan zijn nageslacht prophethood 

toe en de bijbels, wij hem begiftigden met de dagen versch belonen in dit leven, en in 

het Hiernamaals hij zal zeker zijn met de gerechtvaardigd .  

  

]٢٩:٢٨ [Kavel zei naar zijn mensen, "Jullie plegen zodanig een verschrikking, geen in 

de wereld heeft immer het gedaan alvorens jullie .  

  

]٢٩:٢٩" [Jullie uitoefening seks met de mannen, jullie begaan rijweg beroving, en 

jullie laten alle types ondeugd in uw samenleving." Het enige antwoord van zijn 

mensen was om te zeggen, "Dragen ons GOD retribution aan, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]٢٩:٣٠ [Hij zei, "My Lord, gunnen me overwinning overheen deze kwaadaardige 

mensen ".  

  

]٢٩:٣١ [wanneer onze gezanten gingen naar Abraham met goed nieuwtje (omstreeks 

de geboorte van Isaac), zij ook zeiden, "Wij zijn op onze weg om de mensen van dat 

stad (Sodom) te vernietigen, voor zijn mensen waren kwaadaardig ".  

  

]٢٩:٣٢ [Hij zei, "But Lot leeft er." Zij zeiden, "Wij leten geheel van allemaal die 

levens erin op. Wij zullen natuurlijk hem en zijn gezin, behalve zijn vrouw behoeden; 

Ze is veeg ".  

  

]٢٩:٣٣ [wanneer onze gezanten belandden op plaats van Kavel aan, zij waren 

mistreated, en hij geneerde zich door hun tegenwoordigheid. Maar zij zeiden, 'geen 

vrees Hebben, en verdrieten niet. Wij zullen jullie en uw gezin, behalve uw vrouw 

behoeden; Ze is veeg .  

  

]٢٩:٣۴" [Wij zullen aan de mensen van deze stad een ramp van de lucht, 

dientengevolge van hun boosaardigheid storten ".  

  

]٢٩:٣۵ [Wij lieten staand enkel respectievelijk hun te gronde richt, te dienen als een 

diepgaande les voor mensen die begrijpen .  

  

]٢٩:٣۶ [To Midyan wij zonden hun broer Shu`aib. Hij zei, "O mijn mensen, jullie 

willen verheerlijken GOD en zoeken de Last Day, en trekken geen land corruptingly ".  

  

]٢٩:٣٧ [Zij disbelieved hem en, zodoende, de aardbeving hen vernietigde; Zij werden 

dood in hun thuizen door de morgen gelaten .  

  

]٢٩:٣٨ [Op dezelfde manier, 'Aad en Thamoud (werden) vernietigd. Dit is manifest 

maakte naar jullie totaliter hun te gronde richt. De duivel had hun werken in hun ogen 

versierd, en had hen van de paadje gelaten vloei, hoewel zij ogen hadden .  

  

]٢٩:٣٩ [Also Qaaroon, Farao, en Hamaan; Mozes ging ernaar met duidelijke 

voortekenen. Maar zij continueerden om tirannie op land te begaan. Zodoende, zij 

konden (de retribution) niet mijden .  

  



]٢٩:۴٠ [Alle die disbelievers waren veeg dientengevolge van hun zondes. Enkel van 

hen wij vernietigd door gewelddadige winden, de enkele werden door de quake 

vernietigd, enkel wij veroorzaakten het land moeten inslikken, en enkel wij 

verdronken. GOD is niet de Een die verongelijkte hen; Het is zij die verongelijkt hun 

eigen geesten .  

  

]٢٩:۴١ [De gelijkenis van die die accepteren andere magisters buiten GOD is die van 

de spin en om haar thuis; De ondeugdelijkst van alle thuizen is het thuis van de spin, 

als zij slechts wisten .  

  

]٢٩:۴٢ [GOD weet gevulde bloem inktkoker die wat ook zij verheerlijken buiten Hem 

zijn werkelijk niets. Hij is de Almachtige, de Most Wise .  

  

]٢٩:۴٣ [Wij deze voorbeelden citeren voor de mensen, en geen hen waarderen 

behalve de kundig .  

  

]٢٩:۴۴ [GOD maakte de luchten en het land, eerlijk. Dit bevoorraadt een voldoende 

bestendig voor de gelovigen .  

  

]٢٩:۴۵ [Jullie willen reciteren wat wordt naar jullie van de bijbel onthullen, en 

verrichten de Contact Prayers (Salat), voor de Contact Prayers verbieden kwade en 

ondeugd. Maar de herinnering van GOD (door Salat) is de meeste belangrijke 

doelstelling. GOD weet alles jullie doen .  

  

]٢٩:۴۶ [disputeren Niet met de mensen van de bijbel (Israëliers, Christenen, en 

Moslimmannen) behalve in de prettigste mogelijke manier - tenzij zij zonde doen - en 

zeggen, "Wij geloven in wat werd naar ons en in onthullen wat werd naar jullie 

onthullen, en onze god en uw god is een en gelijk; Naar Hem wij zijn voordragers ".  

  

]٢٩:۴٧ [Wij hebben naar jullie deze bijbel onthullen, en die welk wij bedeeld met de 

vorige bijbel zal erin geloven.  Ook, enkel van uw mensen zal erin geloven. 

Metterdaad, diegenen die veronachtzaming onze openbaringen zijn de Real 

disbelievers .  

  

]٢٩:۴٨ [Jullie niet gelezene de vorige bijbels, evenmin deden jullie hen schrijven met 

uw hand uit. Alsdan, de rejectors zou hebben gehad aanleiding om twijfels te 

huisvesten .  

  

]٢٩:۴٩ [Inderdaad, deze openbaringen zijn duidelijk in de borstkassen van die die 

kennis bezitten. Slechts de kwaadaardig zal onze openbaringen negeren .  

  

]٢٩:۵٠ [Zij zeiden, "Als maar mirakels konden naar hem van zijn Lord neerdalen!" 

Zeg, "Alle mirakels gekomen slechts van GOD; Ik ben niet meer dan een manifest 

warner ".  

  

]٢٩:۵١ [Is het niet genoeg van een mirakel die wij zonden omlaag naar jullie dit boek 

op, ernaar gereciteerd? Dit is metterdaad een barmhartigheid en een herinnering voor 

mensen die geloven .  

  



]٢٩:۵٢ [Zeg, "GOD volstaat als een getuige tussen mij en jullie. Hij alles weet in de 

luchten en het land. Zeker, diegenen die geloven in falsehood en disbelieve in GOD 

zijn de echte verliezers ".  

  

]٢٩:۵٣ [Zij uitdagen jullie moeten de retribution brengen! Als het waren niet voor een 

voorbeschikte afspraak, de retribution zou hebben hen onmiddellijk bedragen. Beslist, 

het zal hen plotseling bedragen, wanneer zij kleinst te wachten staan het .  

  

]٢٩:۵۴ [Zij uitdagen jullie moeten retribution brengen! Helle reeds ringt de 

disbelievers om .  

  

]٢٩:۵۵ [De dag zal komen wanneer de retribution hen overweldigt, van boven hen en 

van onder hun voeten; Hij zal zeggen, "Proeven de consequenties van uw werken ".  

  

]٢٩:۵۶ [O Mijn bediendeen die geloofde, Mijn land is ruime, zo adoratie Me .  

  

]٢٩:۵٧ [Eenieder zal dood proeven, dan naar ons jullie zullen uiteindelijk 

teruggegeven worden .  

  

]٢٩:۵٨ [Diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, wij zullen zeker 

hen in Het paradijs, met de herenhuisen en vloeiende kreeken beslechten. 

Uitentreuren zij abide daarin. Welk prachtige vergelding voor de werkers .  

  

]٢٩:۵٩ [Zij zijn de een die standvastig voet bij stuk houden, en trust in hun Lord .  

  

]٢٩:۶٠ [Vele een schepsel die niet zijn verstrekking draagt, GOD bevoorraadt 

daarvoor, alsmede voor jullie. Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]٢٩:۶١ [Als jullie hen vragen, "Die maakte de luchten en het land, en steken the sun 

en de maan in uw dienst," zij zullen, "GOD zeggen." Waarom dan weken zij ?  

  

]٢٩:۶٢ [GOD is de Een die de verstrekking vergroot voor whomever Hij kiest van 

tussen Zijn schepsels, en houdt het achter.  GOD let geheel van alle dingen op .  

  

]٢٩:۶٣ [Als jullie hen vragen, "Die zendt omlaag van de lucht water op, om dood land 

te verlevendigen," zij zullen, "GOD zeggen." Zeg, "Pluim GOD." Meest van hen 

begrijpen niet .  

  

]٢٩:۶۴ [Dit wereldse leven is niet meer dan nietigheid en stuk, poosje de domicilie 

van het Hiernamaals is het echte leven, als zij slechts wisten .  

  

]٢٩:۶۵ [wanneer zij rijden een schip door, zij GOD bezweren, bestedende hun 

gebeden naar Hem. Maar zodra Hij hen behoedt naar de kustlijn, zij komen op 

afgodendienst terug .  

  

]٢٩:۶۶ [Laten zij disbelieve in wat wij hebben hen gegeven, en laten zij verlustigen 

ons in voorlopig; Zij zullen zeker vernemen .  

  

]٢٩:۶٧ [Hebben zij niet aangetroffen die wij hebben een Sacred Sanctuary gevestigd 

die wij maakten veilig, poosje rondom hen de mensen Hebb zijnen in constant 



gevaar? Zouden zij nog in falsehood geloven, en verwerpen zegeningen VAN DE 

GOD ?  

  

]٢٩:۶٨ [Die is meer kwaad dan een die fabriceert onwaarheden en bijvoeglijke 

bepalingen hen naar GOD, of verwerpt de waarheid wanneer het bedraagt hem? Is 

Helle niet een daar juist retribution voor de disbelievers ?  

  

]٢٩:۶٩ [Zoals voor diegenen die streven in onze oorzaak, wij zullen zeker hen in onze 

paadjes geleiden. Meeste zeker, GOD is met de vroom .  

  

 .  

  

٣٠ - The Romans (Al-room (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣٠:١ [A. L. M .  

  

]٣٠:٢ [Beslist, de Romeinen zullen verslagen worden .  

  

]٣٠:٣ [In het dichtstbijzijnde land. Na hun nederlaag, zij zullen opnieuw en zege 

opkomen .  

  

]٣٠:۴ [Hierine meerdere jaren. Zodanig is beslissing VAN DE GOD, beiden in de 

eerst voorspelling, en de seconde. Daarover dag, de gelovigen willen verblijden zich .  

  

]٣٠:۵ [In de overwinning VAN DE GOD. Hij gunt overwinning naar whomever Hij 

willen.  Hij is de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٣٠:۶ [Zodanig is toezegging VAN DE GOD - en GOD nooit breekt Zijn toezegging - 

maar meeste mensen weten niet .  

  

]٣٠:٧ [Zij zorg slechts omstreeks de dingen ondermaans die zijn zichtbaar ernaar, 

poosje wezen totaal oblivious naar de   
  

Hiernamaals .  

  

]٣٠:٨ [Waarom denken zij niet zichzelf over? GOD maakte geen luchten en het land, 

en alles tussen hen, met uitzondering een specifiek doel, en voor een specifiek leven 

spanne. Niettemin, meeste mensen, inzake ontmoeting hun Lord, zijn disbelievers .  

  

]٣٠:٩ [Hebben zij niet het land getrokken en de consequenties tekenden voor 

diegenen die voorafgegaane hen aan? Zij gebruikt te zijn meer machtig, meer 

voorspoedig, en meer productief op land.  Hun gezanten gingen ernaar met duidelijke 

voortekenen.  Zodoende, GOD was niet de Een die verongelijkte hen; Zij zijn de een 

die verongelijkt hun eigen geesten .  

  



]٣٠:١٠ [De consequenties voor diegenen die gepleegd kwaad moesten kwaad zijn. 

Da’s omdat zij verwierpen openbaringen VAN DE GOD, en vrolijk maakten zich 

over hen .  

  

]٣٠:١١ [GOD is de Een die de stoot geeft tot de creatie en het herhaalt.  Uiteindelijk, 

jullie zullen Hem teruggekomen worden op .  

  

]٣٠:١٢ [Op de Dag wanneer het uur bedraagt vrijaf, de schuldig zal gechoqueerd 

worden .  

  

]٣٠:١٣ [Hun idoolen zullen hebben geen mogendheid om op hun behalf voor te 

spreken; Integendeel, zij zullen hun idoolen loochenen .  

  

]٣٠:١۴ [Op de dag wanneer het uur bedraagt vrijaf, zij zullen bedrijf scheiden .  

  

]٣٠:١۵ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

zullen in Het paradijs, bejubeling .  

  

]٣٠:١۶ [Zoals voor diegenen die disbelieve, en verwerpen onze openbaringen en de 

ontmoeting van het Hiernamaals, zij zullen in de retribution voor altijd beklijven .  

  

]٣٠:١٧ [Daarom, jullie willen prijzen GOD wanneer jullie treden op de avond af, en 

wanneer jullie des morgens opkomen .  

  

]٣٠:١٨ [Alle pluim is wegens Hem in de luchten en het land, gedurende de avond, 

alsmede te midden van uw dag .  

  

]٣٠:١٩ [Hij verwerkelijkt de leven van de dood, en verwerkelijkt de dood van de 

leven, en Hij de land aviveert na het het had gestorven; Jullie worden op dezelfde 

manier herleefd .  

  

]٣٠:٢٠ [Among His drukproefen is die Hij jullie maakte van de stof afnemen, toen 

jullie werden reproducerend humans .  

  

]٣٠:٢١ [Among His drukproefen is die Hij ontwikkelde voor jullie echtelieden van 

tussen jullie eigen, om te hebben tranquility en tevredenheid met de elkander, en Hij 

adapteerde in uw harten liefde en zorg naar uw echtelieden. In het dit, er zijnen 

voldoende drukproefen voor mensen die denken .  

  

]٣٠:٢٢ [Among His drukproefen zijn de creatie van de luchten en het land, en de 

variaties in uw talen en uw kleuren. In deze, er zijnen voortekenen voor de kundig .  

  

]٣٠:٢٣ [Among His drukproefen is uw slapend bij nacht of de dag, en uw aan het 

werk in de vervolging van Zijn mondvoorraad. In het dit, er zijnen voldoende 

drukproefen voor mensen welk kunnen aanhoren .  

  

]٣٠:٢۴ [Among His drukproefen is die Hij merkt jullie de hemelvuur als een bron van 

de vrees, alsmede verwachting, toen Hij opzendt omlaag van de lucht water om een 

land te verlevendigen die was dood. In deze, er zijnen voldoende drukproefen voor 

mensen die begrijpen .  



  

]٣٠:٢۵ [Among His drukproefen is die de lucht en het land staan op Zijn beschikking. 

Eindelijk, wanneer Hij roept jullie buiten het land, een roep, jullie zullen onmiddellijk 

uitkomen .  

  

]٣٠:٢۶ [To Hem behoort eenieder in de luchten en het land; Alle zijn subservient naar 

Hem .  

  

]٣٠:٢٧ [And He is de Een die de stoot geeft tot de creatie, dan het herhaalt; Dit is 

zelfs gemakkelijker voor Hem. Naar Hem behoort de meeste sublime gelijkenis, in de 

luchten en het land, en Hij is de Almachtige, Most Wise .  

  

]٣٠:٢٨ [Hij citeert voor jullie hierin een voorbeeld van tussen jullie eigen: Veredelen 

jullie immer uw bediendeen of beambte naar de hoogte waarin zij rivaal jullie, en ter 

zake die jullie betalen hen zoveel allegiance als wordt jullie betaald aan? Wij 

zodoende de openbaringen uitlegen voor mensen die begrijpen .  

  

]٣٠:٢٩ [Metterdaad, de transgressors hebben hun eigen meningen, zonder de kennis 

gevolgd. Die dan kan geleiden diegenen die is op het verkeerd pad door GOD 

gezonden? Geen ieder kan immer hen helpen .  

  

]٣٠:٣٠ [Daarom, jullie willen je besteden naar de godsdienst van strikt monotheïsme. 

Zodanig is de natuurlijke aandrift adapteerde in de mensen door GOD. Zodanig 

creatie van GOD zal nooit bewegen. Dit is de perfecte godsdienst, maar meeste 

mensen weten niet .  

  

]٣٠:٣١ [Jullie willen menen te mogen Hem, reverence Hem, verrichten de Contact 

Prayers (Salat), en - wat ook jullie doen - immer vallen niet in de afgodendienst .  

  

]٣٠:٣٢) [treden Niet afgodendienst aan,) zoals diegenen die tot verdeeldheid brengen 

hun godsdienst in de sektes; Allen lede bejubeling met wat zij hebben .  

  

]٣٠:٣٣ [wanneer tegenslag de mensen verdriet, zij richten zich op hun Lord, totaal 

bestedend zich naar Hem. Maar dan, zodra Hij stortbaden hen met de barmhartigheid, 

enkel van hen komen op afgodendienst terug .  

  

]٣٠:٣۴ [Laten zij zijn ondankbaar van wat wij hebben hen gegeven.  Verlustig zich in 

voorlopig; Jullie zullen zeker vernemen .  

  

]٣٠:٣۵ [Hebben wij hen bevoegdheid gegeven die hun afgodendienst bewaarheidt ?  

  

]٣٠:٣۶ [wanneer wij barmhartigheid begiftigen aan de mensen, zij verblijden ons 

daarin. Maar wanneer tegenslag hen geschiedt, dientengevolge van hun eigen werken, 

zij geworden diepbedroefd .  

  

]٣٠:٣٧ [verstaan zij niet dat GOD uitbouwingen de verstrekking voor whomever Hij 

willen, of het verkleint? Deze moeten zijn lessen voor mensen die geloven .  

  



]٣٠:٣٨ [Daarom, jullie willen geven de schoonfamilie hun rechtmatige gedeelte (van 

de liefdadigheid), alsmede de arme, en de reizende buitenlander. Dit is better want 

diegenen die oprecht zoeken genoegen VAN DE GOD; Zij zijn de winnaars .  

  

]٣٠:٣٩ [De woekerwinst da’s beoefeende om enkel rijkdom van de mensen te 

vergroten, niets wint op GOD. Maar als jullie schenken naar de liefdadigheid, 

zoekende genoegen VAN DE GOD, deze zijn de een die krijgen hun vergelding 

veelvuldig .  

  

]٣٠:۴٠ [GOD is de Een die jullie maakte. Hij is de Een die verschaffenen voor jullie. 

Hij is de Een die jullie steekt naar de dood. Hij is de Een die herleeft jullie. Kan elk 

van uw idoolen elk van deze dingen doen? Zijn Hij verheerleek. Hij wordt veel ook 

verheft om elk leden te hebben .  

  

]٣٠:۴١ [Rampen hebben gedurende het land en zee gespreid, vanwege wat de mensen 

zijn gepleegd. Hij zodoende laat hen proeven de consequenties van enkel van hun 

werken, die zij mogen (naar het recht werken) vergelden .  

  

]٣٠:۴٢ [Zeggen, "Trekken het land en de consequenties tekenen voor die alvorens 

jullie aan." Meest van hen waren idool worshipers .  

  

]٣٠:۴٣ [Daarom, jullie willen besteden je helemaal hieraan perfecte godsdienst, voor 

per dag komt welk is maakte onvermijdelijk door GOD. Daarover dag, zij zullen 

gechoqueerd worden .  

  

]٣٠:۴۴ [Wie ook disbelieves, disbelieves naar het nadeel van zijn eigene geest, poosje 

diegenen die lood een gerechtvaardigd leven, doen zo om te verstevigen en 

ontwikkelen hun eigen geesten .  

  

]٣٠:۴۵ [For He zal gul belonen diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven 

leiden van De dagen bounties. Hij liefhebt niet de disbelievers .  

  

]٣٠:۴۶ [Among His drukproefen is die Hij de winden zendt met goede voorteken, om 

jullie met Zijn barmhartigheid te begieten, en te laten de schip om in de zee 

overeenkomstig De dagen regels te rennen, en voor jullie moeten Zijn bounties (door 

de handel) zoeken, die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]٣٠:۴٧ [Wij hebben gezanten gezonden alvorens jullie naar hun mensen, met 

diepgaande voortekenen. Vervolgens, wij afstraften diegenen die zonde deden. Het is 

onze verplichting die wij gunnen overwinning naar de gelovigen .  

  

]٣٠:۴٨ [GOD is de Een die de winden zendt, om bewolking te stimuleren, om te 

worden verbreid gedurende de lucht overeenkomstig Zijn wil.  Hij dan hoopt de 

bewolking boven op, toen jullie zien de regen dalend daaruit. Wanneer het dalingen 

op whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen, zij verblijden zich .  

  

]٣٠:۴٩ [Alvorens het viel erop, zij hadden resorted tot wanhoop .  

  



]٣٠:۵٠ [Jullie willen waarderen ononderbroken VAN DE GOD barmhartigheid, en op 

welke wijze Hij aviveert het land die was dood. Hij zal evenals beslist de dood 

herleven. Hij is Omnipotent .  

  

]٣٠:۵١ [Hadden wij zonden hen ter vervanging een geel sandstorm neer, zij zouden 

zijn naar disbelieve gegaan verder .  

  

]٣٠:۵٢ [Jullie kunan niet de dode maken, evenmin de dove, de roep vernemen, op een 

keer zij versturen .  

  

]٣٠:۵٣ [Evenmin kunnen jullie gids de blind buiten hun afdwaling. Jullie kunnen 

slechts zijn behandelden voor diegenen die geloven in onze openbaringen, en beslisen 

om voordragers te worden .  

  

]٣٠:۵۴ [GOD is de Een die maakte jullie zwak, dan gunde jullie na de zwakheid 

macht, dan verving na de macht zwakheid en grijse haren. Hij ontwikkelt wat ook Hij 

willen. Hij is de Omniscient, de Omnipotent .  

  

]٣٠:۵۵ [Op de dag wanneer het uur bedraagt vrijaf, de schuldig zal vloeken die zij 

beklijfden (in deze wereld) slechts een uur.  Da’s hoe verkeerde zij waren .  

  

]٣٠:۵۶ [Diegenen die zijn bedeeld met kennis en trouw zal zeggen, "Jullie hebben, 

volgens het decreet VAN DE GOD, beklijfd totdat de Dag van De verrijzenis. Nu, dit 

is de Dag van De verrijzenis, maar jullie mislukt om het te beseffen ".  

  

]٣٠:۵٧ [Daarom, geen verontschuldiging, daarover dag, zal de transgressors 

bevoordelen, evenmin zal zij worden verontschuldigd .  

  

]٣٠:۵٨ [Zodoende, wij hebben voor de mensen in deze Quran alle types voorbeelden 

geciteerd. Alsnog, onvoorwaardelijk type drukproef jullie presenteren naar de 

disbelievers, zij zeggen, "Jullie zijn falsifiers ".  

  

]٣٠:۵٩ [GOD zodoende de harten bezegeelt van die die weten niet .  

  

]٣٠:۶٠ [Daarom, jullie willen standvastig voet bij stuk houden - voor de toezegging 

VAN DE GOD is de waarheid - en worden beangst door diegenen die heeft niet niet 

zekerheid verkregen .  

  

 .  

  

٣١ - Luqmaan (Luqman (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣١:١ [A. L. M .  

  

]٣١:٢ [Deze (brieven) drukproefen vormen van dit boek van de wijsheid .  

  



]٣١:٣ [Een baken en een barmhartigheid voor de gerechtvaardigd .  

  

]٣١:۴ [Die verrichten de Contact Prayers (Salat), geven de verplichte liefdadigheid 

(Zakat), en qua het Hiernamaals, zij zijn absoluut sommige .  

  

]٣١:۵ [Zij de leiding volgen van hun Lord, en zij zijn de winnaars .  

  

]٣١:۶ [Tussen de mensen, er zijnen diegenen die ongegronde Hadith handhaven, en 

zodoende amusante anderen van de paadje van GOD zonder de kennis, en nemen het 

tevergeefs. Deze hebben een schandelijk retribution opgelopen .  

  

]٣١:٧ [En wanneer onze openbaringen worden naar de een van hen gereciteerd, hij 

verstuurt in de arrogantie alsof hij nooit hen vernam, alsof zijn oren zijn doof. Beloof 

hem een pijnlijk retribution .  

  

]٣١:٨ [Zeker, diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven hebben de 

tuinen van de gelukzaligheid verdiend .  

  

]٣١:٩ [Uitentreuren zij abide daarin. Dit is de eerlijke toezegging van GOD. Hij is de 

Almachtige, Most Wise .  

  

]٣١:١٠ [Hij de luchten maakte zonder de colonnes die jullie kunnen aantreffen.  Hij 

oprichtte op land stabilisatoren (bergen) lest er tuimelt mee jullie, en Hij verbreiden 

erop alle types schepsels. Wij opzenden omlaag van de lucht water om alle types 

prachtige planten te bebouwen .  

  

]٣١:١١ [Zodanig is de creatie van GOD; Merk me wat de idoolen jullie rechtzeten 

buiten Hem hebben ontwikkeld. Metterdaad, de transgressors zijn ver op het verkeerd 

pad .  

  

]٣١:١٢ [Wij hebben Luqmaan met de wijsheid begiftigd: "Jullie willen zijn erkentelijk 

van GOD." Wie ook is erkentelijk is erkentelijk voor de dagen eigene handelswaar. 

Zoals voor diegenen die zwenk ondankbaare, GOD is in geen behoefte, Praiseworthy .  

  

]٣١:١٣ [Herdenken dat Luqmaan zei naar zijn zoon, als hij illumineerde hem, "O mijn 

zoon, niet rechtgezete elk idoolen buiten GOD; Afgodendienst is een schromelijke 

onrechtvaardigheid ".  

  

]٣١:١۴ [Wij oplegden het menselijke wezen om zijn ouderpaar te vereren. Zijn 

moeder hem droeg, en de vracht gekregen zwaarder en zwaarder. Het neemt twee 

jaren (van intensieve zorg) totdat spenend. Jullie willen zijn erkentelijk van Mij, en 

van uw ouderpaar. Naar Mij is de ultieme bestemming .  

  

]٣١:١۵ [Als zij proberen te dwingen jullie moeten elk idoolen buiten Me opzetten, niet 

hen gehoorzamen. Maar continueren om hen amicably in deze wereld te trakteren. 

Jullie willen voortvloeien slechts de paadje van die die heeft Mij gemeend te mogen. 

Uiteindelijk, jullie alle komen op Me terug, toen ik zal jullie informeren van het alles 

jullie hebben gedaan .  

  



]٣١:١۶" [O mijn zoon, weten die zelfs ergens toe als klein als een mosterdzaad, diep 

daarbinnen een rots, zij het in de luchten of het land, GOD zal het brengen. GOD is 

Sublime, Bewust .  

  

]٣١:١٧" [O mijn zoon, jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat).   Jullie 

willen stimuleren rechtvaardigheid en verhoeden kwaad, en verblijven standvastig in 

het gezicht van de tegenslag. Deze zijn de meeste fatsoenlijke karaktertreken .  

  

]٣١:١٨" [Jullie willen niet de mensen trakteren met de arrogantie, evenmin willen 

jullie trekken het land trots. GOD vindt aardig niet de arrogant showoffs .  

  

]٣١:١٩" [Wandeling humbly en lagere uw stem - de lelijkste stem is de stem van de 

ezel ".  

  

]٣١:٢٠ [zien jullie niet dat GOD in uw dienst alles in de luchten gepleegd en het land, 

en heeft jullie met Zijn zegeningen - duidelijk begigeten en verscholen? Alsnog, 

sommigen disputeren omstreeks GOD zonder de kennis, zonder de leiding, en zonder 

de illuminerende bijbel .  

  

]٣١:٢١ [wanneer zij worden verteld, 'deze openbaringen Volgen van GOD," zij 

zeggen, Nr, wij tvloeien slechts voor wat wij vonden onze ouderpaar doend." Wat als 

de duivel leidt hen naar de angst van De helle ?  

  

]٣١:٢٢ [Diegenen die onderwerpen helemaal naar GOD, poosje leidinggevend een 

gerechtvaardigd leven, hebben gotten ruim van de sterkste binding.  Voor GOD is 

volledigheid controle van alle dingen .  

  

]٣١:٢٣ [Zoals voor diegenen die disbelieve, niet worden door hun ongeloof verdriet. 

Naar ons is hun ultieme terugkomst, toen wij zullen hen informeren van het alles zij 

hadden gedaan. GOD let geheel van de binnenste gedachtes op .  

  

]٣١:٢۴ [Wij laten zij verlustigen ons in voorlopig, dan hen begaan naar de bar 

retribution .  

  

]٣١:٢۵ [Als jullie hen vragen, "Die maakte de luchten en het land, "zij zullen, "GOD 

zeggen." Zeg, "Pluim zijn naar GOD." Alsnog, meest van hen weten niet .  

  

]٣١:٢۶ [Naar GOD behoort alles in de luchten en het land.  GOD is de Most Rich, 

Most Praiseworthy .  

  

]٣١:٢٧ [Als alle de bomen op land werden pennen veranderd in, en de wereldzee de 

inkt bevoorraadde, aangegroeid door zeven meere wereldzeeën, de woorden van GOD 

zouden niet raken. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]٣١:٢٨ [De creatie en verrijzenis van alle jullie is gelijk als die van eenpersoons. GOD 

is Hearer, Seer .  

  

]٣١:٢٩ [verstaan jullie niet dat GOD samenvoegingen de avond in de dag en 

samenvoegingen de dag in de avond, en die Hij is the sun gepleegd en de maan in uw 



dienst, allen rennend in zijn baan voor een specifiek leven spanne, en dat GOD is 

geheel Bewust van het alles jullie doen ?  

  

]٣١:٣٠ [Dit bewijst dat GOD is de waarheid, poosje elk idool zij rechtgezet buiten 

Hem is falsehood, en dat GOD is de Most High, Most Great .  

  

]٣١:٣١ [aantreffen jullie niet die de schip de zee trekken, verdragende mondvoorraad 

VAN DE GOD, om jullie enkel van Zijn drukproefen te manifesteren? Metterdaad, 

deze moeten zijn voldoende drukproefen voor allemaal die is standvastig, erkentelijk .  

  

]٣١:٣٢ [wanneer gewelddadige golven ringen hen om, zij GOD bezweren, oprecht 

bestedende hun gebeden naar Hem louter. Maar zodra Hij hen behoedt naar de 

kustlijn, enkel van hen revert.  Geen afdankt onze openbaringen uitzonderen diegenen 

die zijn verraders, ondankbaar .  

  

]٣١:٣٣ [O mensen, jullie willen reverence uw Lord, en vrees per dag wanneer een 

vader kun niet zijn eigene kind helpen, evenmin kun niet kan een kind bijstand zijn 

vader. Beslist, toezegging VAN DE GOD is waarheid.  Daarom, niet worden door dit 

leven afgeleid; Zijn niet van GOD door reine illusies afgeleid .  

  

]٣١:٣۴ [Met GOD gaat de kennis over het uur (beëindigen van de wereld). Hij is de 

Een die zendt omlaag de regen op, en Hij de inhoud weet van de baarmoeder. Geen 

geest weet wat zal ernaar morgen geschieden, en geen ieder weet bij wie land hij of ze 

zal sterven. GOD is Omniscient, Bewust .  

  

 .  

  

٣٢ - Prostration (Al-sajdah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣٢:١ [A. L. M .  

  

]٣٢:٢ [Het boek is, wel degelijk, een openbaring van de Lord van de schepping .  

  

]٣٢:٣ [Zij zeiden, "Hij het fabriceerde." Metterdaad, dit is de waarheid van uw Lord, 

te waarschuwen mensen welk nooit kregen een warner alvorens jullie, die zij mogen 

worden geleid .  

  

]٣٢:۴ [GOD is de Een die maakte de luchten en het land, en alles tussen hen in zes 

dagen, dan alle autoriteit veronderstelden. Jullie hebben geen buiten Hem als Lord, 

evenmin doen jullie een advocaat hebben. Zouden jullie niet nemen luisteren ?  

  

]٣٢:۵ [Alle materies worden door Hem van de lucht naar het land gecontroleerd. Naar 

Hem, de dag is gelijkwaardig naar een Duizend van uw jaren .  

  

]٣٢:۶ [Knower van alle geheimen en verklaringen; De Almachtige, Most Merciful .  

  



]٣٢:٧ [Hij is de Een die volmaakte alles Hij ontwikkelde, en activeerde de creatie van 

de menselijk van de klei .  

  

]٣٢:٨ [Then He zijn weergave continueerde door een sommige laag vloeibaar .  

  

]٣٢:٩ [Hij vormde hem en wapperde in hem van Zijn animo. En Hij gaf jullie het 

verhoor, het gezichtsvermogen, en de hersens; Zelden zijn jullie dankbaar .  

  

]٣٢:١٠ [Zij wonder, "Na wij verdwijnen in het land, worden wij gemaakt opnieuw?" 

Zodoende, qua de ontmoeting hun Lord, zij zijn disbelievers .  

  

]٣٢:١١ [Zeggen, "Jullie zullen gestoken worden naar de dood door de engel in wiens 

rekenen jullie worden geadapteerd, dan naar uw Lord jullie zullen teruggegeven 

worden ".  

  

]٣٢:١٢ [Als maar jullie konden de schuldig aantreffen wanneer zij boog omlaag hun 

hoofden voor hun Lord: "Onze Lord, nu wij hebben aangetroffen en wij hebben 

aangehoord. Zend ons back en wij zullen gerechtvaardigd. Nu wij hebben zekerheid 

verkregen ".  

  

]٣٢:١٣ [Hadden wij willed, wij kunnen iedere geest zijn leiding hebben gegeven, 

maar het wordt reeds voorbeschikt die ik zal Helle met jinns en humans, alle aaneen 

vullen .  

  

]٣٢:١۴ [Proeven de consequenties van uw vergetende deze dag; Nu vergeten wij 

jullie. Jullie hebben eeuwig retribution in de terugkomst voor uw eigen werken 

opgelopen .  

  

]٣٢:١۵ [Het enige mensen die werkelijk geloven in onze openbaringen zijn diegenen 

die daling vooroverliggend aan vernemende hen. Zij verheerlijken en pluim hun Lord, 

zonder elk arrogantie .  

  

]٣٢:١۶ [Hun kanten gemakkelijk latenen var hun bedden, om te hun Lord vereren, 

buiten reverence en verwachting, en van onze mondvoorraad ernaar, zij schenken .  

  

]٣٢:١٧ [Jullie hebben geen voorstelling hoeveel blijheid en geluk wachten op jullie als 

een vergelding voor uw (gerechtvaardigd) werken .  

  

]٣٢:١٨ [Is een die is een gelovige gelijk als een die is kwaadaardig? Zij zijn niet 

gelijkmatig .  

  

]٣٢:١٩ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

hebben het eeuwige Paradijs verdiend. Zodanig is hun domicilie, in de terugkomst 

voor hun werken .  

  

]٣٢:٢٠ [Zoals voor de kwaadaardige, hun bestemming is Helle. Telkens zij proberen 

om het te laten, zij zullen back gedwongen worden. Zij zullen verteld worden, 

"Proeven de angst van De helle welk jullie gebruikt naar disbelieve in ".  

  



]٣٢:٢١ [Wij laten zij proeven de kleiner retribution (ondermaans), alvorens zij lopen 

de groter retribution (van het Hiernamaals) op, die zij mogen (nemen een aanduiding 

en) vernieuwing .  

  

]٣٢:٢٢ [Die is meer kwaad dan een die wordt deze openbaringen van zijn Lord 

herinnerd aan, dan dringt aan negerende hen aan? Wij zullen beslist de schuldig 

afstraffen .  

  

]٣٢:٢٣ [Wij hebben gegeven Mozes de bijbel - niet elk twijfel huisvesten omstreeks 

de ontmoeting Hem - en wij het haalde een gids voor de Kinderen van Israël .  

  

]٣٢:٢۴ [Wij benoemden van tussen hen imams die geleidde overeenkomstig onze 

geboden, omdat zij standvastig voet bij stuk hielden en zekerheid verkregen 

omstreeks onze openbaringen .  

  

]٣٢:٢۵ [Your Lord is de Een die zal hen op de Dag van De verrijzenis berechten, 

aangaande het alles zij disputeerden .  

  

]٣٢:٢۶ [voorkomt het immer ernaar hoeveel generaties wij hebben vernietigd alvorens 

hen? Zij nu leven en wandeling in hun voorouder's thuizen. Dit moet voldoende 

drukproefen bevoorraden.  Horen zij niet ?  

  

]٣٢:٢٧ [verstaan zij niet die wij aandrijving het water naar de dorre streek landen, en 

verwerkelijken erbij oogsten om hun levende have, te voeden alsmede zichzelf? 

Treffen zij niet ?  

  

]٣٢:٢٨ [Zij uitdaging: "Waar is dat overwinning, als jullie zijn eerlijk? "  

  

]٣٢:٢٩ [Zeggen, "De dag zo'n overwinning komt, gelovend zal niet bevoordelen 

diegenen die geloofde niet voor die, evenmin zal zij worden een andere kans 

gegeven ".  

  

]٣٢:٣٠ [Daarom, negeren hen en wachten, zij ook wachten .  

  

 .  

  

٣٣ - The Parties (Al-ahzab (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣٣:١ [O jullie voorspeller, jullie willen reverence GOD en gehoorzamen niet de 

disbelievers en de huichelaars. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]٣٣:٢ [Voortvloeien wat wordt naar jullie van uw Lord onthullen. GOD is geheel 

Bewust van het alles jullie alle doen .  

  

]٣٣:٣ [En uw trust steken in GOD. GOD volstaat als een pleitbezorger .  

  



]٣٣:۴ [GOD niet gaf elk man twee harten in zijn borstkas. Evenmin deed Hij zwenk 

uw vrouwen welk jullie estrange (volgens uw pasklaar) in uw moeders. Evenmin deed 

Hij zwenk uw geadopteerde kinderen in genetische zaad. Alle deze zijn reine uitingen 

die jullie hebben verzonnen. GOD de waarheid spreekt, en Hij gidsen in de (juist) 

paadje .  

  

]٣٣:۵ [Jullie willen geven uw geadopteerde kinderen noemt die hun verhouding 

conserveren naar hun genetische ouderpaar. Dit is meer billijk in de aanzien van 

GOD. Als jullie niet hun ouderpaar weten, dan, als uw brethren in de godsdienst, 

jullie willen vergasten hen als leden van uw gezin. Jullie begaan geen zonde als jullie 

ernaast zitten in dit luik; Jullie zijn verantwoordelijk voor uw doelbewuste 

voornemens. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٣٣:۶ [De voorspeller is dichterbij naar de gelovigen dan zij zijn bij elkaar, en zijn 

vrouwen zijn zoals moeders ernaar. De schoonfamilie heet te dragen zorg voor elkaar 

overeenkomstig de bijbel VAN DE GOD. Zodoende, de gelovigen willen dragen zorg 

voor hun schoonfamilie die immigreren ernaar, bevoorraadde zij hebbenen hun eigen 

gezinnen eerst gedragen zorg voor. Deze zijn geboden van deze bijbel .  

  

]٣٣:٧ [Herdenken die wij ontleenden aan de voorspellers hun verdrag, met jullie (O 

Mohammed), Noah, Abraham, Mozes, en Jezus de zoon van Maria. Wij ontleenden 

aan hen een plechtige borgstelling .  

  

]٣٣:٨ [Vervolgens, Hij zal zeker de eerlijk omstreeks hun truthfulness ondervragen, 

en heeft verdacht de disbelievers (in deze Quranic feit) een pijnlijk retribution .  

  

]٣٣:٩ [O jullie die geloven, herinneren zich zegening VAN DE GOD aan jullie; 

Wanneer soldaten overvallene jullie, wij zonden hen gewelddadige wind en 

onzichtbaare soldaten neer. GOD is Seer van het alles jullie doen .  

  

]٣٣:١٠ [wanneer zij kwamen van boven jullie, en van onder jullie, uw ogen werden 

verschrikt, uw harten raakten van het geduld op, en jullie huisvestten unbefitting 

gedachtes omstreeks GOD .  

  

]٣٣:١١ [Da’s wanneer de gelovigen werden werkelijk getest; Zij werden bar 

opgeschud .  

  

]٣٣:١٢ [De huichelaars en die met de twijfels in hun harten zeiden, "Wat GOD en 

Zijn gezant beloofde ons was niet meer dan een illusie "!  

  

]٣٣:١٣ [Een groepering van hen zeiden, "O mensen van Yathrib, jullie kunan niet 

overwinning verkrijgen; Verslechteer." Anderen aangrijpingspunten vormden naar de 

voorspeller: "Onze thuizen zijn kwetsbaar," wanneer zij waren niet kwetsbaar. Zij 

juist verlangden om te vleden .  

  

]٣٣:١۴ [Hadden de vijand binnengevallen en vroegen hen moeten zich verbinden, zij 

zouden hebben de vijand zonder de schroom verenigd .  

  



]٣٣:١۵ [Zij hadden verpand naar GOD in de daarlangs zij zouden niet zwenken en 

vleden; Vervaardiging een borgstelling met GOD een grote verantwoordelijkheid 

helpt .  

  

]٣٣:١۶ [Zeggen, "Als jullie vleden, jullie kunnen nooit van de dood vleden of af 

gedood. Onvoorwaardelijk geschiedt, jullie slechts leven een klein poosje langer ".  

  

]٣٣:١٧ [Zeggen, "Die zou jullie van GOD behoeden als Hij willed elk tegenslag, of 

willed elk zegening voor jullie?" Zij kunnen nooit, buiten GOD, elk andere Lord en 

Magister vernemen .  

  

]٣٣:١٨ [GOD let geheel van de hinderers tussen jullie op, en diegenen die zeggen naar 

hun kameraden, "Laten wij alle blijven." Zelden doen zij beweeglijk maken voor de 

defensie .  

  

]٣٣:١٩ [Ook, zij zijn ook gierig wanneer gaan over jullie. Als iets de gemeenschap 

dreigt, zien jullie hun ogen draaiend met de vrees, alsof dood had reeds hen bedragen. 

 Eens de crisis is ten, zij striemen jullie met accuraate tongen. Zij zijn ook gierig met 

hun rijkdom. Deze zijn van niet gelovigen, en, zodoende, GOD heeft hun werken 

geannuleerd. Dit is gemakkelijk voor GOD moet doen .  

  

]٣٣:٢٠ [Zij gedacht die de leden mochten terugkomen. Alsdan, zij zouden wensen die 

zij verliepen zich in de woestijn, vragend omstreeks uw nieuwtje van ver. Hebb de 

leden overvallene jullie poosje zij waren met jullie, zij zouden zelden jullie 

ondersteunen .  

  

]٣٣:٢١ [De gezant van GOD heeft een goed voorbeeld opgezetten voor die tussen 

jullie die zoeken GOD en de Last Day, en alsmaar GOD bepeinzen .  

  

]٣٣:٢٢ [wanneer de getrouwe gelovigen zagen de leden (gereed om) aan te vallen, zij 

zeiden, "Dit is wat GOD en Zijn gezant heeft ons beloofd, en GOD en Zijn gezant zijn 

eerlijk." Dit (gevaarlijke toestand) slechts versterkte hun trouw en groeide hun 

submissie aan .  

  

]٣٣:٢٣ [Tussen de gelovigen er zijnen mensen die hun borgstellingen volbrengen met 

GOD. Enkel van hen gestorven, poosje anderen staan gereed, nooit zwichtend .  

  

]٣٣:٢۴ [GOD zal zeker de eerlijk voor hun truthfulness belonen, en zal de huichelaars 

tuchtigen, als Hij zo willen, of kopen hen af. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]٣٣:٢۵ [GOD terugdrong diegenen die disbelieved met hun kafferen, en zij lieten 

leeg-overhandigden. GOD zodoende redetwistte de gelovigen elk strijd. GOD is 

Machtig, Almachtig .  

  

]٣٣:٢۶ [Hij ook hun geallieerden haalde tussen de mensen van de bijbel van hun 

veilige posities om, en ontzetting gooide in hun harten. Enkel van hen jullie doodden, 

en enkel jullie gevangene namen .  

  

]٣٣:٢٧ [Hij maakte jullie hun land beërven, hun thuizen, hun geld, en neerstrijkt jullie 

hadden nooit op geschreden. GOD is volledigheid controle van alle dingen .  



  

]٣٣:٢٨ [O voorspeller, zeggen naar uw vrouwen, "Als jullie zoeken dit leven en zijn 

nietigheden, toen laat ik compenseer jullie en laten jullie moeten amicably gaan .  

  

]٣٣:٢٩" [Maar als jullie zoeken GOD en Zijn gezant, en de domicilie van het 

Hiernamaals, toen GOD heeft verdacht de gerechtvaardigd tussen jullie een groot 

belonen ".  

  

]٣٣:٣٠ [O vrouwen van de voorspeller, als elk van jullie een schromelijke zonde 

begaat, de retribution zullen voor haar verdubbeld worden. Dit is gemakkelijk voor 

GOD moet doen .  

  

]٣٣:٣١ [Elk een van jullie die gehoorzaamt GOD en Zijn gezant, en een 

gerechtvaardigd leven leidt, wij zullen verhoren om haar dubbel de belonen, en wij 

hebben verdachte haar een gulle verstrekking .  

  

]٣٣:٣٢ [O vrouwen van de voorspeller, jullie zijn niet gelijke gelijke ieder andere 

vrouwen, als jullie rechtvaardigheid verrichten. (Jullie een grotere 

verantwoordelijkheid hebben.) Daarom, jullie willen niet spreken ook zacht, lest die 

met de ziekte in hun harten mogen de verkeerde voorstellingen krijgen; Jullie willen 

spreken maar rechtvaardigheid .  

  

]٣٣:٣٣ [Jullie willen bezinken in uw thuizen, en lopen niet met de mensen 

buitensporig door, verkiezen jullie gebruikt om in de oude dagen van de 

onwetendheid te doen. Jullie willen verrichten de Contact Prayers (Salat), en geven de 

verplichte liefdadigheid (Zakat), en gehoorzamen GOD en Zijn gezant. GOD 

toewenst om alle unholiness van jullie te elimineren, O jullie die leven rond de Sacred 

Shrine, en om jullie helemaal te kuisen .  

  

]٣٣:٣۴ [Herinneren zich wat wordt in uw thuizen van de openbaringen VAN DE 

GOD en de wijsheid aangeboren daarin gereciteerd. GOD is Sublime, Bewust .  

  

]٣٣:٣۵ [De onderwerpende mannen, de onderwerpende vrouwen, de gelovende 

mannen, de gelovende vrouwen, de gehoorzaame mannen, de gehoorzaame vrouwen, 

de eerlijke mannen, de eerlijke vrouwen, de standvastige mannen, de standvastige 

vrouwen, de reverent mannen, de reverent vrouwen, de liefdadige mannen, de 

liefdadige vrouwen, het vasten mannen, het vasten vrouwen, de kuize mannen, de 

kuize vrouwen, en de mannen die herdenken GOD dikwijls, en de herdenkende 

vrouwen; GOD heeft verdachte hen vergeving en een groot belonen .  

  

]٣٣:٣۶ [Nr geloven man of gelovende vrouw, als GOD en Zijn gezant kwestie elk 

bevel, elk keuze heeft aangaande dat bevel. Anyone die niet gehoorzaamt GOD en 

Zijn gezant heeft ver op het verkeerd pad gegaan .  

  

]٣٣:٣٧ [Herdenken die jullie zeiden naar de een die werd door GOD gezegend, en 

zegende door jullie, "Behouden uw vrouw en reverence GOD," en jullie verbergden 

daarbinnen jezelf wat GOD toewenste om te verkondigen.  Zodoende, jullie vreesden 

de mensen, wanneer jullie werden om verondersteld maar GOD te vrezen. Wanneer 

Zeid was helemaal door met zijn vrouw, wij hadden jullie trouwen haar, om te 



vestigen het precedent die een man mag trouwen de gescheidene vrouw van zijn zoon 

adopteerde. Bevelen VAN DE GOD willen worden gedaan .  

  

]٣٣:٣٨ [De voorspeller geen vergissing begaat door doend iets da’s maakte regelmatig 

door GOD. Zodanig is systeem VAN DE GOD sedert de vroege generaties. Bevel 

VAN DE GOD is een heilige verplichting .  

  

]٣٣:٣٩ [Diegenen die leveren boodschappen VAN DE GOD af, en die reverence Hem 

louter, willen nooit vrezen anyone maar GOD. GOD is de meest efficient reckoner .  

  

]٣٣:۴٠ [Mohammed was niet de vader van elk man tussen jullie. Hij was een gezant 

van GOD en de laatste voorspeller. GOD let geheel van alle dingen op .  

  

]٣٣:۴١ [O jullie die geloven, jullie willen herinneren zich GOD dikwijls .  

  

]٣٣:۴٢ [Jullie willen prijzen Hem dag en avond .  

  

]٣٣:۴٣ [Hij is de Een die jullie helpt, alsmede Zijn engelen, om jullie buiten de 

duisternis in de hel te leiden. Hij is Most Merciful naar de gelovigen .  

  

]٣٣:۴۴ [Hun groet de dag zij treffen Hem is, "Vrede," en Hij heeft verdachte hen een 

gul belonen .  

  

]٣٣:۴۵ [O voorspeller, wij hebben jullie gezonden als een getuige, een drager van 

goed nieuwtje, alsmede een warner .  

  

]٣٣:۴۶ [Nodigen toe GOD, overeenkomstig Zijn wil, en een geleidend baken uit .  

  

]٣٣:۴٧ [goed nieuwtje Leveren naar de gelovigen af, die zij hebben van GOD een 

grote zegening verdiend .  

  

]٣٣:۴٨ [gehoorzamen Niet de disbelievers en de huichelaars, hun aanvallen negeren, 

en uw trust steken in GOD; GOD volstaat als een pleitbezorger .  

  

]٣٣:۴٩ [O jullie die geloven, als jullie trouwden gelovende vrouwen, dan hen 

scheidden voor betrekking ermee, zij zijnen verschuldigd niet jullie elk bediening 

tussentijd (voor trouwen andere man). Jullie willen compenseren hen equitably, en 

laten zij gaan amicably .  

  

]٣٣:۵٠ [O voorspeller, wij maakten wettig voor jullie uw vrouwen naar welk jullie 

hebben hun schuldige huwelijksgift betaald, of wat jullie reeds hebben, als gunden 

naar jullie door GOD. Ook wettig voor jullie in huwelijkse staat zijn de dochters van 

uw broers van de vader, de dochters van uw zusters van de vader, de dochters van uw 

broers van de moeder, de dochters van uw zusters van de moeder, die is met jullie 

geëmigreerd. Ook, als een gelovende vrouw zichzelf gaf naar de voorspeller - door 

verbeurende de huwelijksgift - de voorspeller mag om haar zonder een huwelijksgift 

trouwen, als hij zo wenst. Niettemin, om haar verbeurend van de huwelijksgift dient 

slechts naar de voorspeller, en niet naar de andere gelovigen aan. Wij hebben reeds 

hun rechten in de tel naar hun echtelieden of gedecreteerd wat zij reeds hebben. Dit is 

om jullie elk benardheid te besparen. GOD is Forgiver, Most Merciful .  



  

]٣٣:۵١ [Jullie mogen gently ontzeggen zich elk een daarvan, en jullie mogen 

dichterbij naar jullie elk een daarvan brengen. Als jullie verzoenen met elk een jullie 

hadden estranged, jullie geen vergissing begaan. In zodoende, zij zullen blij zijn, 

zullen geen mistroostigheid hebben, en zullen zijn inhoud met wat jullie equitably 

bieden aan alle hen aan. GOD weet wat is in uw harten. GOD is Omniscient, Clement .  

  

]٣٣:۵٢ [Voorbij de categorieën beschreven naar jullie, jullie worden van trouwende 

elk andere vrouwen opgelegd, evenmin kunnen jullie vervangen een nieuwe vrouw 

(van de verbodene categorieën), ongeacht hoeveel jullie hun knapheid bewonderen. 

Jullie moeten inhoud met die zijn hoewel maakte regelmatig naar jullie. GOD is 

waakzaame ten alle dingen .  

  

]٣٣:۵٣ [O jullie die geloven, lopen geen thuizen van de voorspeller binnen tenzij 

jullie worden gegeven vergunning om te eten, evenmin willen jullie dwingen zodanig 

een invitatie in elk manier. Als jullie worden uitgenodigd, jullie mogen binnenkomen. 

Wanneer jullie brengen etende vol, jullie willen laten; Niet bind hem in langdurige 

conversaties aan. Dit gebruikt om de voorspeller te bezeren, en hij was ook verlegen 

om jullie te vertellen. Maar GOD vermijdt niet van de waarheid. Als jullie moeten 

zijn vrouwen voor ergens toe vragen, moeten hen achterlangs een slagboom vragen. 

Dit is puurer voor uw harten en hun harten.  Jullie worden niet om de gezant van 

GOD bezeerd. Jullie willen niet trouwen zijn vrouwen na hem, voor het dit zouden 

een schromelijke krenking in de aanzien van GOD zijnen .  

  

]٣٣:۵۴ [Hetzij jullie iets verklaren, of verbergen het, GOD let geheel van alle dingen 

op .  

  

]٣٣:۵۵ [De vrouwen mogen (hun jurk code) rond hun vaders, hun zonen, hun broers, 

de zonen van hun broers, de zonen van hun zusters, de andere vrouwen, en hun 

(vrouwelijk) bediendeen verslappen. Zij willen reverence GOD. GOD alle dingen 

beleeft .  

  

]٣٣:۵۶ [GOD en Zijn engelen helpen en de voorspeller ondersteunen. O jullie die 

geloven, jullie willen helpen en hem ondersteunen, en beschouwen hem als hij moet 

worden beschouwd .  

  

]٣٣:۵٧ [Zeker, diegenen die te weer stellen zich tegen GOD en Zijn gezant, GOD hen 

verdriet met een vloek in dit leven, en in het Hiernamaals; Hij heeft verdachte hen een 

schandelijk retribution .  

  

]٣٣:۵٨ [Diegenen die jagen de gelovende mannen na en de gelovende vrouwen, die 

deed niets verkeerd, is niet enkel een falsehood, maar ook een schromelijke zonde 

gepleegd .  

  

]٣٣:۵٩ [O voorspeller, uw vrouwen vertelen, uw dochters, en de vrouwen van de 

gelovigen die zij willen verlengen hun kledingstukken.  Zodoende, zij zullen 

(geherkend worden als gerechtvaardigde vrouwen) en ontwijken beledigd. GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  



]٣٣:۶٠ [Tenzij de huichelaars, en die met de ziekte in hun harten, en de gemeene 

leugenaars van de stad refrein (van jagen jullie) na, wij zullen zeker jullie de 

superioriteit verhoren, toen zij zullen gedwongen worden om hierin een klein poosje 

toe te laten .  

  

]٣٣:۶١ [Zij hebben opgelopen verwerping overal waar zij gaan; (tenzij zij vallende 

jullie stopen,) zij mogen worden genomen en doodden .  

  

]٣٣:۶٢ [Dit is eeuwig systeem VAN DE GOD, en jullie zullen vinden dat systeem 

VAN DE GOD is onveranderbaar .  

  

]٣٣:۶٣ [De mensen jullie vragen omstreeks het uur (beëindigen van de wereld).  Zeg, 

"De kennis daarvan is slechts met GOD. Voor alle die jullie weten, het uur mag 

dichtbegroeid zijn ".  

  

]٣٣:۶۴ [GOD heeft de disbelievers verworpen, en heeft verdachte hen Helle .  

  

]٣٣:۶۵ [Uitentreuren zij abide daarin. Zij zullen geen lord, evenmin een voorstander 

vinden .  

  

]٣٣:۶۶ [De dag zij worden in De helle gekeild, zij zullen zeggen, "Oche, wij 

toewensen wij GOD gehoorzaamden, en de gezant gehoorzaamden   ".  

  

]٣٣:۶٧ [Zij zullen ook zeggen, "Our Lord, wij hebben onze magisters gehoorzaamd 

en leiders, maar zij voorop gingen ons op het verkeerd pad .  

  

]٣٣:۶٨" [Our Lord, geven hen verdubbelen de retribution, en vloeken hen een enorme 

vloek".   
  

]٣٣:۶٩ [O jullie die geloven, zijn niet zoals diegenen die bezeerd Mozes, toen GOD 

hem vergaf van wat zij zeiden. Hij was, in de aanzien van GOD, fatsoenlijk .  

  

]٣٣:٧٠ [O jullie die geloven, reverence GOD en slaken slechts de correcte uitingen .  

  

]٣٣:٧١ [Hij zal dan uw werken verhelpen, en uw zondes begenadigen. Diegenen die 

gehoorzamen GOD en Zijn gezant hebben een groot zegepraal gezegepraald .  

  

]٣٣:٧٢ [Wij hebben de verantwoordelijkheid (vrijdom van de keuze) naar de luchten 

gepresenteerd en het land, en de bergen, maar zij afkeurden om het te dragen, en 

waren bang ervan. Maar het menselijke wezen het accepteerde; Hij zonde deed, 

onwetend .  

  

]٣٣:٧٣ [Voor GOD zal inevitably tuchtigen de huichelaar mannen en de huichelaar 

vrouwen, en het idool verheerlijkende mannen en het idool verheerlijkende vrouwen. 

GOD koopt de gelovende mannen en de gelovende vrouwen af. GOD is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

 .  

  

٣۴ - Sheba (Saba (  



  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣۴:١ [Pluim zijn naar GOD - naar welk behoort alles in de luchten en het land; Alle 

pluim is ook wegens Hem in het Hiernamaals. Hij is de Most Wise, de Bewust .  

  

]٣۴:٢ [Hij weet allemaal die gaat het land in, en alles die komt ervan uit, en alles die 

daalt van de lucht, en alles die klimmen erin neer. Hij is de Most Merciful, de 

Vergevensgezind .  

  

]٣۴:٣ [Diegenen die disbelieve hebben gezegd, "The Hour zal nooit vrijaf bedragen!" 

Zeg, "Absoluut - door mijn Lord - het wil meeste beslist bedragene jullie. Hij is de 

Knower van de toekomst.  Ook niet de gelijkwaardig van een gewicht van het atoom 

is verscholen van Hem, zij het in de luchten of het land. Ook niet kleiner dan die, of 

ruimer (is verborgen). Alle zijn binnen diepgaande melding ".  

  

]٣۴:۴ [Meeste beslist, Hij zal vergelden diegenen die geloven en een gerechtvaardigd 

leven leiden. Deze hebben vergeving en een gulle verstrekking verdiend .  

  

]٣۴:۵ [Zoals voor diegenen die alsmaar dagen onze openbaringen uit, zij hebben een 

retribution van pijnlijke vernedering opgelopen .  

  

]٣۴:۶ [Het blijkt naar diegenen die zijn bedeeld met kennis die deze openbaring van 

uw Lord naar jullie is de waarheid, en die het gidsen naar de paadje van de 

Almachtige, de Most Praiseworthy .  

  

]٣۴:٧ [Diegenen die disbelieve hebben gezegd, "Laten wij merken jullie een man die 

vertelt jullie die na jullie worden verscheurd jullie zullen opnieuw gemaakt worden .  

  

]٣۴:٨ ['Ook "niet hij gefabriceerde slingert GOD, of hij is gek."  Metterdaad, diegenen 

die disbelieve in het Hiernamaals hebben de slechtst retribution opgelopen; Zij 

hebben ver op het verkeerd pad gegaan .  

  

]٣۴:٩ [Hebben zij niet alle de dingen ervoor en achter hen, in de lucht en het land 

aangetroffen? Als wij willed, wij kunnen hebben veroorzaakt het land moeten hen 

slikken, of veroorzaakten menigtes om erop van de lucht te vallen. Dit moet een 

voldoende bestendig voor iedere gehoorzaame bediende zijn .  

  

]٣۴:١٠ [Wij David begiftigden met de zegeningen van ons: "O bergen, onderwerpen 

met hem, en jullie ook, O vogelstand." Wij de ijzer verzachtten voor hem .  

  

]٣۴:١١" [Jullie mogen beschuttingen maken die rijmen wonderwel, en werken 

rechtvaardigheid. Wat ook jullie doen, ben ik Seer daarvan ".  

  

]٣۴:١٢ [To Solomon wij de wind begingen op zijn beschikking, reizende een maand 

komst en een maand gaand. En wij een voorjaar veroorzaakten van de olie om belust 

op hem te stuiven. Ook, de jinns werkte voor hem, door zijn Lord vrijaf. Elk een 

daarvan die onze bevelen negeerde, wij onderwierpen hem naar een bar retribution .  



  

]٣۴:١٣ [Zij aangestuurde op hem iets hij verlangde - nissen, standbeelden, diepe 

zwembaden, en zware kokende po's. O gezin van David, werk (rechtvaardigheid) om 

uw erkentelijkheid te manifesteren. Slechts enkel van Mijn bediendeen zijn 

erkentelijk .  

  

]٣۴:١۴ [wanneer de benoemde tijdperk voor zijn dood kwam, zij hadden geen 

aanknopingspunt die hij had gestorven. Niet totdat een van de beesten geprobeerd om 

zijn personeel te bikken, en hij viel omlaag, deed de jinns verstond die hij was dood. 

Zij zodoende verstonden die als zij werkelijk wisten de ongeziene, zij zouden hebben 

aan het werk zo harde zodra hij gestorven uitgescheiden met .  

  

]٣۴:١۵ [thuisland van Sheba gebruikt te zijn een verwonderen zich, met twee tuinen 

aan de rechterzijde en de gelaten. Eten van uw mondvoorraad van Lord, en zijn 

erkentelijk van Hem - handelswaar land, en een vergevensgezinde Lord .  

  

]٣۴:١۶ [Zij verstuurden en, zodoende, wij stortten aan hen een rampzalige toeloop, en 

wij vervingen hun twee tuinen in twee tuinen van slechte smakende vruchten, 

doornige planten, en een mager oogst .  

  

]٣۴:١٧ [Wij zodoende requited hen voor hun ongeloof. Wij niet requite slechts de 

disbelievers ?  

  

]٣۴:١٨ [Wij adapteerden tussen hen en de gemeenschappen die wij andere oases 

zegenden, en wij bepaalden de tocht tussen hen: "Reis daarin dagen en avonden in 

complete zekerheid ".  

  

]٣۴:١٩ [Maar zij (draaiden zich ondankbaar en) daagde: "Onze Lord, wij zorgen niet 

als Jullie de afstand vergroten van onze tochten (zonder elk haltes)." Zij zodoende 

verongelijkt hun eigen geesten. Zodoende, wij maakten hen geschiedenis, en stortte 

hen in kleine gemeenschappen gedurende het land. Dit moet lessen bevoorraden want 

diegenen die zijn standvastig, erkentelijk .  

  

]٣۴:٢٠ [Satan gevondene hen gemakkelijk volbrengende zijn verwachtingen.  Zij hem 

volgden, behalve enkel gelovigen .  

  

]٣۴:٢١ [Hij nooit elk mogendheid had overheen hen. Maar wij zodoende onderkennen 

diegenen die geloven in het Hiernamaals af diegenen die zijn twijfelachtig erover. Uw 

Lord is volledigheid controle van alle dingen .  

  

]٣۴:٢٢ [Zeggen, "Bezweren de idoolen jullie hebben buiten GOD rechtgezet. Zij 

bezitten niet zoveel als een enig atoom in de luchten, of het land. Zij bezitten geen 

deelgenootschap daarin, evenmin doet Hij veroorloven hen moeten Zijn assistenten 

zijn ".  

  

]٣۴:٢٣ [Tussenkomst met Hem zal zij tevergeefs, tenzij het samenvalt met Zijn wil. 

Wanneer hun geesten worden eindelijk bezonken, en zij vragen, "Wat deden uw Lord 

zeggen," zij zullen, "De waarheid zeggen." Hij is de Most High, de Most Great .  

  



]٣۴:٢۴ [Zeggen, "Die verschaffenen voor jullie, van de luchten en het land?" Zeg, 

"GOD," en "óf wij 'óf jullie weg geleidden, of hebben zijnen ver op het verkeerd pad ".  

  

]٣۴:٢۵ [Zeggen, "Jullie zijn niet verantwoordelijk voor onze misdaden, evenmin zijn 

wij verantwoordelijk voor wat jullie doen".   
  

]٣۴:٢۶ [Zeggen, "Our Lord zal ons alle aaneen besluiten alvorens Hem, toen Hij zal 

tussen ons equitably beoordelen. Hij is de Rechter, de Omniscient ".  

  

]٣۴:٢٧ [Zeg, "Merk mij de idoolen jullie hebben rechtgezet als leden met Hem!" Zeg, 

Nr; Hij is de een GOD, de Almachtig, Most Wise ".  

  

]٣۴:٢٨ [Wij hebben jullie (O Rashad) naar alle de mensen gezonden, een drager van 

goed nieuwtje, alsmede een warner, maar meeste mensen weten niet .  

  

]٣۴:٢٩ [Zij uitdaging, "wanneer zal deze toezegging vrijaf bedragen, als jullie 

eerlijk? "  

  

]٣۴:٣٠ [Zeggen, "Jullie een specifieke tijdperk hebben, op een specifieke dag, die 

jullie kunan niet door een uur uitstellen, evenmin lopen ".  

  

]٣۴:٣١ [Diegenen die disbelieve hebben gezegd, "Wij zullen niet in deze Quran, 

evenmin in de vorige bijbels geloven." Als jullie konden slechts envision deze 

transgressors wanneer zij keet voor hun Lord! Zij zullen met elkaar heen en weer 

disputeren. Het gevolg zal hun leiders vertellen, "Als het waren niet voor jullie, wij 

zouden gelovigen zijn ".  

  

]٣۴:٣٢ [De leiders zullen naar diegenen die gevolgde hen zeggen, 'Will "Are wij de 

een die jullie verzette van de leiding na het het bedroegen jullie? Niet; Het is jullie die 

waren kwaadaardig ".  

  

]٣۴:٣٣ [Het gevolg zal naar hun leiders zeggen, "Het was jullie die bekokstoofde 

avond en dag, dan beveelde ons moet ondankbaar van GOD zijn, en om idoolen naar 

de rang met Hem op te zetten." Zij zullen met de wroeging gekard worden, wanneer 

zij treffen de retribution aan, voor wij zullen kluisters rond de nekken van die die 

disbelieved monteren. Zijn zij niet rechtvaardig requited voor wat zij ?  

  

]٣۴:٣۴ [Telkens wij zonden een warner naar een gemeenschap op, de leiders van dat 

gemeenschap zeiden, "Wij verwerpen de boodschap jullie worden met gezonden ".  

  

]٣۴:٣۵ [Zij ook zeiden, "Wij zijn meer machtig, met meer geld en kinderen, en wij 

zullen niet worden getuchtigd ".  

  

]٣۴:٣۶ [Zeggen, "My Lord is de Een die alle mondvoorraad controleert; Hij de 

mondvoorraad verhoort naar whomever Hij willen, of hen verkleint, maar meeste 

mensen weten niet ".  

  

]٣۴:٣٧ [Het is niet uw geld of uw kinderen die brengen jullie dichterbij naar ons. 

Slechts diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd leven zal de vergelding 



voor hun werken ontvangen, multipliceerde veelvuldig. In de domicilie van Het 

paradijs zij zullen in perfecte vrede leven .  

  

]٣۴:٣٨ [Zoals voor diegenen die consistent onze openbaringen dagen, zij wil abide in 

retribution uit .  

  

]٣۴:٣٩ [Zeggen, "My Lord is de Een die alle mondvoorraad controleert; Hij de 

mondvoorraad vergroot voor whomever Hij kiest van tussen Zijn bediendeen, of hen 

verkleint. Iets jullie spenderen (in de oorzaak van God), Hij zal jullie daarvoor 

terugdoen; Hij is de Best Provider ".  

  

]٣۴:۴٠ [Op de dag wanneer Hij roept hen alle, Hij zal naar de engelen, 'Will "Did 

deze mensen adoratie jullie zeggen? "  

  

]٣۴:۴١ [Zij zullen antwoorden, "Be Jullie verheerleek. Jullie zijn onze Lord en 

Magister, van niet hen. Ter vervanging, zij verheerleken de jinns; Meest van hen 

waren gelovigen daarin ".  

  

]٣۴:۴٢ [Daarover dag, jullie bezitten geen mogendheid om bij te staan of afbreuk 

elkaar, en wij zullen naar de transgressors zeggen, "Proeven de retribution van de 

Helle die jullie gebruikt om te wijzen van de hand ".  

  

]٣۴:۴٣ [wanneer onze drukproefen werden ernaar gereciteerd, wonderwel duidelijke, 

zij zeiden, "Dit is eenvoudig een man die verlangt jullie te verzetten van de weg uw 

ouderpaar verheerlijken." Zij ook zeiden, "Deze worden onwaarheden gefabriceerd." 

Diegenen die disbelieved ook zeiden omstreeks de waarheid die bedroegen hen, "Dit 

is uiteraard magie ".  

  

]٣۴:۴۴ [Wij niet gaven hen elk andere boeken om te krijgen les, evenmin deed wij 

zenden ernaar alvorens jullie ander warner op .  

  

]٣۴:۴۵ [Die alvorens hen disbelieved, en hoewel zij aantroffen niet ene-tiende van (de 

mirakel) wij hebben hieraan generatie geschonken, wanneer zij disbelieved Mijn 

gezanten, hoe ernstig was Mijn retribution !  

  

]٣۴:۴۶ [Zeg, "ik vraag jullie moeten enige doen: Besteed zich naar GOD, in de 

tweetallen of als enkelingen, dan weerkaatsen. Uw vriend (Rashad) is niet gek. Hij is 

een manifest warner naar jullie, vlak voordat de advent van een verschrikkelijk 

retribution ".  

  

]٣۴:۴٧ [Zeg, "ik niet jullie vraag voor elk wedde; Jullie kunnen het behouden. Mijn 

wedde komt slechts van GOD. Hij alle dingen beleeft ".  

  

]٣۴:۴٨ [Zeggen, "My Lord veroorzaakt de waarheid om voor te opstaan. Hij is de 

Knower van alle geheimen ".  

  

]٣۴:۴٩ [Zeggen, "De waarheid is gekomen; Poosje falsehood kan noch iets starten, 

noch het herhalen ".  

  



]٣۴:۵٠ [Zeg, "If I verdwaal, ik verdwaal vanwege mijn eigen euvelen. En als ik word 

geleid, het is vanwege mijn inspiratie van Lord. Hij is Hearer, Na ".  

  

]٣۴:۵١ [Als jullie konden slechts hen zien wanneer de grote ontzetting hen slaat; Zij 

kunan niet dan ontsnappen, en zij zullen forcibly afgepakken worden .  

  

]٣۴:۵٢ [Zij zullen dan zeggen, "Wij nu geloven erin," maar het zullen ver ook nog 

laat .  

  

]٣۴:۵٣ [Zij hebben het in het verleden geweigerd; Zij hebben ter vervanging om 

vermoeden beslist en gissing te handhaven .  

  

]٣۴:۵۴ [Zodoende, zij werden ontnomen van het alles zij zuchtten. Dit is gelijke 

voorland als hun tegenhangers in de vorige generaties. Zij gehuisveste ook vele 

twijfels .  

  

 .  

  

٣۵ - Initiatiefnemer (Faater (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣۵:١ [Pluim zijn naar GOD, Initiatiefnemer van de luchten en het land, en appointer 

van de engelen moet gezanten met de vleugels - twee, drietal, en vier (vleugels) zijn. 

Hij vergroot de creatie als Hij willen. GOD is Omnipotent .  

  

]٣۵:٢ [wanneer GOD stortbaden de mensen met de barmhartigheid, niet dwingen 

kunnen het stoppen. En als Hij houdt het achter, niet dwingen, bij uitzondering Hij, 

kan het zenden. Hij is de Almachtige, Most Wise .  

  

]٣۵:٣ [O mensen, herinneren zich zegeningen VAN DE GOD aan jullie. Is er elk 

schepper bij uitzondering GOD die verschaffenen voor jullie van de lucht en het land? 

Er is geen andere god buiten Hem.  Hoe konden jullie afwijken ?  

  

]٣۵:۴ [Als zij disbelieve jullie, gezanten alvorens jullie waren disbelieved. GOD is in 

de controle van alle dingen .  

  

]٣۵:۵ [O mensen, toezegging VAN DE GOD is de waarheid; Daarom, niet worden 

door het dit laag bestaan afgeleid. Zijn niet van GOD door reine illusies afgeleid .  

  

]٣۵:۶ [De duivel is uw vijand, zo vergasten hem als een vijand. Hij slechts noodt 

dagen lede te zijn de dwellers van De helle .  

  

]٣۵:٧ [Diegenen die disbelieve hebben een bar retribution opgelopen, en diegenen die 

geloven en leiden een gerechtvaardigd leven hebben vergeving verdiend en een groot 

belonen .  

  



]٣۵:٨ [Aantekenen de een wiens kwade werk wordt in zijn ogen versierd, totdat hij 

denkt die het is gerechtvaardigd. GOD zodoende opzendt op het verkeerd pad wie ook 

willen (om) te verdwalen, en Hij gidsen wie ook willen (om te worden geleid). 

Daarom, verdrieten niet overheen hen. GOD oplet geheel van het alles zij doen .  

  

]٣۵:٩ [GOD is de Een die zendt de winden om bewolking te stimuleren, toen wij hen 

drijven naar de dorre streek landen, en zodanig landen verlevendigen na de zij waren 

dood. Zodoende is de verrijzenis .  

  

]٣۵:١٠ [Anyone zoekende waardigheid moet weten die naar GOD behoort alle 

waardigheid. Naar Hem de goede woorden klimt, en Hij de gerechtvaardigde werken 

verheft. Zoals voor diegenen die blauwdruk kwade werken, zij lopen bar retribution 

op; De bekokstovend van zodanig mensen wordt bestemd om te falen .  

  

]٣۵:١١ [GOD jullie maakte van de stof afnemen, dan van een kleine drop, toen Hij 

veroorzaakt jullie moeten door uw echtelieden weergeven. Geen vrouwtje wordt 

zwanger, evenmin bevalt, zonder Zijn kennis.  Geen ieder maakt voor een lang leven 

door, en geen eigene leven wordt klein, behalve overeenkomstig een pre-aanwezige 

melding geknakt. Dit is gemakkelijk voor GOD .  

  

]٣۵:١٢ [De twee zeeën zijn niet gelijk; Ieder is verse en smakelijk, poosje de andere is 

zout en undrinkable. Van allen van hen jullie gevoelig vlees biken, en zetsel jewelry 

om te voeren. En jullie zien de schip zeilende ertussendoor, zoekende Zijn 

mondvoorraad, die jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]٣۵:١٣ [Hij samenvoegingen de avond in de dag, en samenvoegingen de dag in de 

avond. Hij is the sun gepleegd en de maan om voor een voorbeschikte tijdsverloop te 

rennen. Zodanig is GOD uw Lord; Naar Hem behoort alle koningschap. Elk idoolen 

jullie rechtzeten buiten Hem bezitten niet zoveel als een kinkhoorn van het zaad .  

  

]٣۵:١۴ [Als jullie roepen erop, zij kunan niet jullie vernemen. Zelfs als zij jullie 

vernemen, zij kunan niet jullie reageren op. Op de Dag van De verrijzenis, zij zullen 

jullie loochenen. Geen kunnen te verstaan geven jullie zoals de Most Cognizant .  

  

]٣۵:١۵ [O mensen, jullie zijn de een die behoefte GOD, poosje GOD is in geen 

behoefte voor anyone, de Most Praiseworthy   
  

]٣۵:١۶ [If He willen, Hij kan jullie afschaffen en vervangen een nieuwe creatie .  

  

]٣۵:١٧ [Dit is niet ook moeilijk voor GOD .  

  

]٣۵:١٨ [Geen geest kan de zondes van andere geest dragen. Als een geest da’s belast 

met de zondes afsmeekt ander om deel van zijn vracht te dragen, geen andere geest 

kan elk deel van het dragen, zelfs als zij hadden te. Het enige mensen moeten 

luisteren uw waarschuwingen zijn diegenen die reverence hun Lord, zelfs wanneer 

louter in hun privacy, en verrichten de Contact Prayers (Salat).  Wie ook zijn geest 

kuist, doet zo voor de dagen eigene handelswaar. Naar GOD is de laatste bestemming .  

  

]٣۵:١٩ [De blind en de seer zijn niet gelijkmatig .  

  



]٣۵:٢٠ [Evenmin zijn de duisternis en de hel .  

  

]٣۵:٢١ [Evenmin zijn de koelte van de lommer en de smoorhi van the sun .  

  

]٣۵:٢٢ [Evenmin zijn het bestaan en de dood; GOD veroorzaakt whomever Hij willen 

om aan te horen. Jullie kunan niet hearers buiten die in de graven maken .  

  

]٣۵:٢٣ [Jullie zijn niet meer dan een warner .  

  

]٣۵:٢۴ [Wij hebben jullie met de waarheid, een drager van goed nieuwtje, gezonden 

alsmede een warner. Iedere gemeenschap moet een warner krijgen .  

  

]٣۵:٢۵ [Als zij disbelieve jullie, die alvorens hen hebben ook disbelieved. Hun 

gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, en de Psalmen, en de 

illuminerende bijbels .  

  

]٣۵:٢۶ [Vervolgens, ik strafte diegenen die disbelieved af; Hoe verschrikkelijk was 

Mijn retribution !  

  

]٣۵:٢٧ [verstaan jullie niet dat GOD zendt omlaag van de lucht water op, waarbij wij 

vruchten produceren van diverse kleuren? Zelfs de hebben bergen verschillende 

kleuren; De pieken zijn wit, of rood, of enkel andere kleur. En de raafen zijn zwart .  

  

]٣۵:٢٨ [Ook, de mensen, de beesten, en de levende have gekomen in diverse kleuren. 

Dit is waarom de mensen die werkelijk reverence GOD zijn diegenen die begrijpen. 

GOD is Almachtig, Vergevensgezind .  

  

]٣۵:٢٩ [Zeker, diegenen die reciteren het boek van GOD, verrichten de Contact 

Prayers (Salat), en van onze mondvoorraad ernaar zij spenderen - ondershands en 

publiek - worden in een investering aangebonden die nooit verspeelt .  

  

]٣۵:٣٠ [Hij zal hen gul belonen, en wil Zijn zegeningen vermenigvuldigen aan hen. 

Hij Begenadigt, Erkentelijk .  

  

]٣۵:٣١ [Wat wij onthulden naar jullie in deze bijbel is de waarheid, consummating 

alle vorige bijbels. GOD is geheel Bewust van Zijn bediendeen, Seer .  

  

]٣۵:٣٢ [Wij de bijbel verstreken van de generatie naar de generatie, en wij toestonden 

whomever wij kozen van tussen onze bediendeen om het te ontvangen. Vervolgens, 

enkel van hen verongelijkte hun geesten, anderen upheld het maar deel van de 

tijdperk, poosje anderen waren gretig om rechtvaardigheid overeenkomstig de wil 

VAN DE GOD te arbeiden; Dit is de grootst zegepraal .  

  

]٣۵:٣٣ [Zij zullen de hoven van Eden binnenlopen, waarin zij zullen met de 

armbanden van het goud versierd worden en parels, en hun kledingstukken erin zullen 

maakten van zijden .  

  

]٣۵:٣۴ [Zij zullen zeggen, "Pluim GOD voor schaffende alle onze zorgen draagt.  

Onze Lord Begenadigt, Erkentelijk .  

  



]٣۵:٣۵" [Hij heeft ons in de domicilie van eeuwige gelukzaligheid, buiten Zijn 

sierlijkheid toegegeven. Nooit doen wij vervelen ons hierin, nooit doen wij raken 

vermoeid ".  

  

]٣۵:٣۶ [Zoals voor diegenen die disbelieve, zij hebben het vuur van De helle 

opgelopen, waarin zij klaar nooit zijnen door de dood, evenmin is de retribution 

immer heen en weer reisden voor hen. Wij zodoende requite de ondankbaar .  

  

]٣۵:٣٧ [Zij zullen daarin joelen, "Our Lord, als jullie krijgen ons hieruit, wij zullen 

rechtvaardigheid arbeiden, voor de werken wij gebruikt om te doen .' Gaven wij niet 

jullie een leven-lange kans, met doorlopende herinneringen voor diegenen die zou 

nemen luisteren? Jullie niet in ontvangst nemen de warner? Daarom, proeven (de 

consequenties). De transgressors zullen hebben geen om hen te helpen .  

  

]٣۵:٣٨ [GOD is de Knower van de toekomst van de luchten en het land. Hij is de 

Knower van alle binnenste gedachtes .  

  

]٣۵:٣٩ [Hij is de Een die maakte jullie inheritors van het land.  Vervolgens, wie ook 

kiest naar disbelieve doet zo naar zijn eigene nadeel. Het ongeloof van de disbelievers 

slechts groeit hun afschuw van Lord naar hen aan. Het ongeloof van de disbelievers 

onderdompelingen hen dieper in de aderlating .  

  

]٣۵:۴٠ [Zeggen, "Beschouwen de idoolen jullie hebben buiten GOD rechtgezet; Merk 

me wat op land hebben zij gemaakt." Zij erop houden elk deelgenootschap in de 

luchten na? Hebben wij hen een boek gegeven waarin er is zeker? Metterdaad, wat de 

transgressors toezegging elkaar is niet meer dan een illusie .  

  

]٣۵:۴١ [GOD is de Een die houdt de luchten en het land, lest zij verdwijnen. Als 

anyone anders is om hen te houden, zij wil meest beslist verdwijnen. Hij is Clement, 

Vergevensgezind .  

  

]٣۵:۴٢ [Zij vloekten door GOD plechtig die als een warner gingen ernaar, zij zouden 

zijnen better geleidden dan een sommige kerkvolk!  Niettemin, nu die de warner 

bedragene hen deden, dit slechts dompelde hen dieper in de tegenzin .  

  

]٣۵:۴٣ [Zij resorted naar de arrogantie op land, en kwaad bekokstovend, en de kwade 

blauwdrukken slechts terugslag op diegenen die blauwdruk hen. Moeten zij dan 

Moetan te wachten staan allesbehalve de voorland van die die gelijke dingen deed in 

het verleden? Jullie zullen vinden dat systeem VAN DE GOD is nooit veranderlijk; 

Jullie zullen vinden dat systeem VAN DE GOD is onveranderlijk .  

  

]٣۵:۴۴ [Hebben zij niet het land getrokken en de consequenties tekenden voor 

diegenen die voorafgegaane hen aan? Zij waren zelfs sterker dan zij. Niets kan zijn 

verscholen van GOD in de luchten, evenmin op land. Hij is Omniscient, Omnipotent .  

  

]٣۵:۴۵ [Als GOD de mensen tuchtigde voor hun zondes, Hij zou een enig schepsel op 

land niet laten. Maar Hij respites hen voor een voorbeschikte tussentijd. Eens hun is 

tussentijd wordt volbracht, toen GOD Seer van Zijn bediendeen .  

  

 .  



  

٣۶ - Y.  
  

S. (Ya Sin (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣۶:١ [Y. S. (Yaa Seen (  

  

]٣۶:٢ [En de Quran da’s vol van de wijsheid .  

  

]٣۶:٣ [Meeste zeker, jullie (Rashad) zijn een van de gezanten .  

  

]٣۶:۴ [Op een rechtdoorzee paadje .  

  

]٣۶:۵ [Deze openbaring is van de Almachtige, Most Merciful .  

  

]٣۶:۶ [te waarschuwen mensen wiens ouderpaar werden nooit gewaarschuuwd, en 

daarom, zij zijn onwetend .  

  

]٣۶:٧ [Het is voorbeschikt die meest van hen geloven niet .  

  

]٣۶:٨ [Voor wij adapteren rond hun nekken kluisters, er toe hun kinnen. Zodoende, zij 

geworden op slot deed in hun ongeloof .  

  

]٣۶:٩ [En wij adapteren een slagboom ervoor, en een slagboom achter hen, en 

zodoende, wij sluier hen; Zij kunan niet aantreffen .  

  

]٣۶:١٠ [Het is gelijk hetzij jullie waarschuwen hen nietwaar, zij kunan niet geloven .  

  

]٣۶:١١ [Jullie zullen geluisterd worden slechts dichtbij diegenen die deze boodschap 

handhaven, en reverence de Most Gracious - zelfs wanneer louter in hun privacy. 

Geef hen goed nieuwtje van de vergeving en een gul belonen .  

  

]٣۶:١٢ [Wij zullen beslist de dood opleven, en wij hebben geregistreerd alles zij 

hebben in dit leven gedaan, alsmede de consequenties die continueren na hun dood. 

Alles wij hebben een diepgaande melding meegerekend .  

  

]٣۶:١٣ [Citeren voor hen het voorbeeld van mensen binnen de gemeenschap die kreeg 

de gezanten .  

  

]٣۶:١۴ [wanneer wij ernaar twee (gezanten), zij disbelieved hen opzonden. Wij dan 

hen ondersteunden door een derd. Zij zeiden, "Wij zijn (God) gezanten naar jullie ".  

  

]٣۶:١۵ [Zij zeiden, "Jullie zijn niet meer dan menselijke wezens ons verkiezen.  De 

Most Gracious niet zond waas iets. Jullie zijn leugenaars ".  

  

]٣۶:١۶ [Zij zeiden, "Our Lord weet die wij zijn naar jullie gezonden .  



  

]٣۶:١٧" [Onze louter missie is om de boodschap af te leveren ".  

  

]٣۶:١٨ [Zij zeiden, "Wij beschouwen jullie slechte voortekenen. Tenzij jullie 

weerhouden, zullen wij zeker stenige jullie, of jullie verdrieten met pijnlijk 

retribution ".  

  

]٣۶:١٩ [Zij zeiden, "Uw voorteken hangt van uw antwoord af, nu die jullie zijn 

gemaand. Metterdaad, jullie zonde doen mensen ".  

  

]٣۶:٢٠ [Een man kwam van de andere beëindigen van de stad, zeggende, "O mijn 

mensen, de gezanten volgen .  

  

]٣۶:٢١" [Voortvloeien diegenen die niet jullie vragen voor elk wedde, en worden 

geleid .  

  

]٣۶:٢٢" [Waarom moet ik niet vereren de Een die mij startte, en naar Hem moet is uw 

ultieme terugkomst ?  

  

]٣۶:٢٣" [Shall I zette buiten Hem goden recht? Als de Most Gracious willed elk 

afbreuk voor mij, hun tussenkomst kun niet helpen me ieder beet, evenmin kan zij 

redden me .  

  

]٣۶:٢۴" [Alsdan, ik zou totaal op het verkeerd pad zijnen .  

  

]٣۶:٢۵" [ik heb in uw Lord geloofd; Gelieve te aanhoren me ".  

  

]٣۶:٢۶) [Ten tijde van zijn dood) hij werd, "Enter Paradise verteld." Hij zei, "Oche, ik 

toewens mijn mensen wist .  

  

]٣۶:٢٧" [Die mijn Lord heeft mij begenadigd, en maakte me fatsoenlijk ".  

  

]٣۶:٢٨ [Wij zonden niet omlaag aan zijn mensen, na hem, soldaten van de lucht op; 

Wij horen te niet zenden hen waas .  

  

]٣۶:٢٩ [Alle het nam was mep, daarop zij werden bedaard .  

  

]٣۶:٣٠ [Hoe sorry is de voorwaarde van de mensen! Telkens een gezant ging ernaar, 

zij altijd vrolijk maakten zich over hem .  

  

]٣۶:٣١ [aantroffen zij niet hoeveel generaties wij vernietigden alvorens hen, en op 

welke wijze zij nooit kwamen op hen terug ?  

  

]٣۶:٣٢ [Een ieder van hen zullen geroepen worden alvorens ons .  

  

]٣۶:٣٣ [een voorteken voor hen is het dode land: Wij verlevendigen het en makelij 

ervan kartelt voor hun etenswaar .  

  

]٣۶:٣۴ [Wij verbouwen erin tuinen van palmen dateren, en druiven, en wij 

veroorzaken vering om erbuit daarin te stuiven .  



  

]٣۶:٣۵ [Dit is om hen met de vruchten te bevoorraden, en naar laten zij fabriceren met 

hun eigen hands wat ook zij moetanan word.  Zouden zij zijn dankbaar ?  

  

]٣۶:٣۶ [Beroemdheid zijn naar de Een die maakte alle types planten van het land, 

alsmede zichzelf, en andere creaties die zij zelfs weten niet .  

  

]٣۶:٣٧ [Andere voorteken voor hen is de avond: Wij schafen het daglicht daaruit af, 

daarop zij zijn in de duisternis .  

  

]٣۶:٣٨ [The sun stellen in een specifieke zetel, volgens het ontwerp van de 

Almachtige, de Omniscient .  

  

]٣۶:٣٩ [De maan wij ontwierpen om in de etappes te verschijnen, totdat het wordt 

zoals een oude gebogen schede .  

  

]٣۶:۴٠ [The sun is nooit om de maan - de avond achter te opkomen en de dag nooit 

afwijken - allen van hen dobbert in zijn eigen baan .  

  

]٣۶:۴١ [Andere voorteken voor hen is die wij hun voorouders droegen op de 

stampvole Ark .  

  

]٣۶:۴٢ [Toen wij ontwikkelden gelijk voor hen moeten in karren .  

  

]٣۶:۴٣ [Als wij willed, wij kunnen hen hebben geverdrinkt, zodat hun joelende 

zouden niet worden vernomen, evenmin konden zij worden geredden .  

  

]٣۶:۴۴ [Ter vervanging, wij stortbad hen met de barmhartigheid, en laten zij 

verlustigen ons in voor even .  

  

]٣۶:۴۵ [Alsnog, wanneer zij worden verteld, 'Komen te "weten van uw verleden, om 

rechtvaardigheid voor uw aankomend te arbeiden, die jullie mogen barmhartigheid 

verkrijgen, "  

  

]٣۶:۴۶ [Onvoorwaardelijk type drukproef wordt ernaar van hun Lord gegeven, zij 

consistent het negeren .  

  

]٣۶:۴٧ [wanneer zij worden verteld, "Schenken van de mondvoorraad VAN DE GOD 

naar jullie," diegenen die disbelieve zeggen naar diegenen die geloven, "Waarom 

moeten wij schenken naar die welk GOD, voeden als Hij zo willed? Jullie zijn 

werkelijk ver op het verkeerd pad ".  

  

]٣۶:۴٨ [Zij ook uitdagen, "wanneer zullen die bedragen vrijaf uitloven, als jullie 

eerlijk? "  

  

]٣۶:۴٩ [Alle zij aantreffen zullen mep die hen overweldigt, poosje zij kwestie .  

  

]٣۶:۵٠ [Zij zullen ook niet hebben tijd om te vermaken, evenmin zullen zij zijn in 

staat om hun mensen terug te komen op .  

  



]٣۶:۵١ [De toeter zal geblazd worden, daarop zij zullen van het graf opkomen en gaan 

naar hun Lord .  

  

]٣۶:۵٢ [Zij zullen, "Smart naar ons zeggen. Die herleefde ons van onze dood? Dit is 

wat de Most Gracious heeft uitgeloofd. De gezanten hadden gelijk ".  

  

]٣۶:۵٣ [Alle het zal nemen is mep, daarop zij worden geroepen alvorens ons .  

  

]٣۶:۵۴ [Daarover dag, geen geest zal mankeerde in de kleinst. Jullie zullen 

nauwkeurig voor betaald worden wat ook jullie deden .  

  

]٣۶:۵۵ [De dwellers van Het paradijs zal, daarover dag, blij druk .  

  

]٣۶:۵۶ [Zij abide met hun echtelieden in prachtige lommer, genietend van 

comfortabele aankledingen .  

  

]٣۶:۵٧ [Zij zullen vruchten daarin hebben; Zij zullen iets zij wens hebben .  

  

]٣۶:۵٨ [Groetjes van de vrede van een Most Merciful Lord .  

  

]٣۶:۵٩ [Zoals voor jullie, O schuldige een of anders, jullie zullen vernietigd worden .  

  

]٣۶:۶٠ [wilden I van niet verdrag met jullie, O Kinderen van De adam, die jullie van 

niet adoratie de duivel? Die hij is uw meeste vurige vijand ?  

  

]٣۶:۶١ [En die jullie willen verheerlijken Me louter? Dit gelijke de hebben paadje 

aan .  

  

]٣۶:۶٢ [Hij heeft menigtes van jullie misleid. Jullie niet erop hielden elk betrekking 

na ?  

  

]٣۶:۶٣ [Dit is de Helle die werd voor jullie beloofd .  

  

]٣۶:۶۴ [Vandaag jullie zullen erin, dientengevolge van uw ongeloof branden .  

  

]٣۶:۶۵ [Daarover dag wij zullen hun monden bezegelen; Hun hands en voeten zullen 

getuige dragen naar het alles zij hadden gedaan .  

  

]٣۶:۶۶ [Als wij zullen, wij kunnen hun ogen en sluieren, zodoende, wanneer zij de 

paadje zoeken, zij zullen niet aantreffen .  

  

]٣۶:۶٧ [Als wij zullen, wij kunnen hen van kracht invriezen; Zodoende, zij kunnen 

noch voortbewegen zich, noch verslechteren .  

  

]٣۶:۶٨ [Whomever wij veroorloven om gedurende lange tijd, wij revert hem naar de 

zwakheid te leven. Begrijpen zij niet ?  

  

]٣۶:۶٩ [Wat wij onderrichtten hem (de gezant) was van niet dichtkunst, evenmin is hij 

(een dichter). Dit is maar een ontzagwekkende drukproef, en een diepgaande Quran .  

  



]٣۶:٧٠ [te preken naar diegenen die zijn in leven, en om de disbelievers zich bloot te 

stellen .  

  

]٣۶:٧١ [Hebben zij niet aangetroffen die wij ontwikkelden voor hen, met onze eigen 

Hebb hands, levende have die zij eigen ?  

  

]٣۶:٧٢ [En wij onderwierpen hen voor hen; Enkel zij karen, en enkel zij eten .  

  

]٣۶:٧٣ [Zij andere winsten leiden van hen, alsmede drankjes af.  Zouden zij niet zijn 

erkentelijk ?  

  

]٣۶:٧۴ [Zij rechtgezet buiten GOD andere goden, misschien zij kunnen zijn van 

helpen ernaar !  

  

]٣۶:٧۵ [Integendeel, zij kunan niet hen helpen; Zij eindigen dienende hen als soldaten 

besteedden .  

  

]٣۶:٧۶ [Daarom, niet worden door hun uitingen verdriet. Wij opleten geheel van het 

alles zij verhullen en alles zij declareren .  

  

]٣۶:٧٧ [aantreft het menselijke wezen niet die wij hem maakten van een kleine drop, 

toen hij draait zich in een vurige vijand ?  

  

]٣۶:٧٨ [Hij een vraag opbrengt naar ons - poosje vergetende zijn aanvankelijke 

creatie - "Die kan herleven het gebeente na de zij hadden verrot? "  

  

]٣۶:٧٩ [Zeggen, "De Een die hen startte in de eerst plaats zullen hen herleven. Hij let 

geheel van iedere creatie op ".  

  

]٣۶:٨٠ [Hij is de Een die ontwikkelt voor jullie, van de groene bomen, brandstof welk 

jullie branden voor ontsteken .  

  

]٣۶:٨١ [Is niet de Een die maakte de luchten en het land in staat om gelijk te 

reproduceren? Ja metterdaad; Hij is de Schepper, de Omniscient .  

  

]٣۶:٨٢ [All He hoeft aan te doen uitvoeren elk bevel is om ernaar te zeggen, "Zijn," 

en het is .  

  

]٣۶:٨٣ [Daarom, beroemdheid zijn naar de Een in wiens hand is de soevereiniteit ten 

alle dingen, en naar Hem jullie zullen teruggegeven worden .  

  

 .  

  

٣٧ - The Arrangers (Al-saffat (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣٧:١ [De arrangers in de pilaren .  



  

]٣٧:٢ [De blamers van die om te worden beschuldigd .  

  

]٣٧:٣ [De voordragers van de boodschappen .  

  

]٣٧:۴ [Uw god is maar.   
  

]٣٧:۵ [The Lord van de luchten en het land, en alles tussen hen, en Lord van de 

oosten .  

  

]٣٧:۶ [Wij hebben de laagste lucht met versierende planeeten versierd .  

  

]٣٧:٧ [Wij behoedzaam het van iedere kwade duivel .  

  

]٣٧:٨ [Zij kunan niet de De Hogere stande bespioneren; Zij worden gebombardeerd 

van ieder kant .  

  

]٣٧:٩ [Zij zijn verworpen; Zij hebben een eeuwig retribution opgelopen .  

  

]٣٧:١٠ [Als elk van hen aandurft om de buitenste beperkingen te rekenen, hij krijgt 

geslagen met een hevig projectiel .  

  

]٣٧:١١ [hen Vragen, "Zijn zij meer moeilijk om, of de andere creaties te 

ontwikkelen?" Wij hen maakten van natte drek .  

  

]٣٧:١٢ [Poosje jullie zijn geintimideerde, zij spoten .  

  

]٣٧:١٣ [wanneer gemaand, zij nemen niet luisteren .  

  

]٣٧:١۴ [wanneer zij drukproef zien, zij vrolijk maken zich over het .  

  

]٣٧:١۵ [Zij zeggen, "Dit is uiteraard magie !  

  

]٣٧:١۶" [Na wij sterven en gewordene stof afnemen en gebeente, worden wij 

herleefd ?  

  

]٣٧:١٧" [Zelfs onze oeroude voorouders? "  

  

]٣٧:١٨ [Zeggen, "Ja, jullie zullen forcibly riepen ".  

  

]٣٧:١٩ [Alle het neemt is een duw geven, daarop zij (staan) lijkend op .  

  

]٣٧:٢٠ [Zij zullen, "Smart naar ons zeggen; Dit is de Dag van Het oordeel ".  

  

]٣٧:٢١ [Dit is de dag van de beslissing die jullie gebruikt naar disbelieve in .  

  

]٣٧:٢٢ [Roepen de transgressors, en hun echtelieden, en de idoolen zij verheerleken   
  

]٣٧:٢٣ [buiten GOD, en gids hen naar de paadje van De helle .  

  



]٣٧:٢۴ [hen Stopen, en hen vragen :  

  

]٣٧:٢۵" [Waarom helpen jullie niet elkaar? "  

  

]٣٧:٢۶ [Zij zullen, daarover dag, totaal onderwerpend .  

  

]٣٧:٢٧ [Zij zullen elkander, ondervraging en beschuldigend elkaar bedragen .  

  

]٣٧:٢٨ [Zij zullen (naar hun leiders) zeggen, "Jullie gebruikte om ons van het recht 

kant te bedragen ".  

  

]٣٧:٢٩ [Zij zullen reageren, "Het is jullie die waren van niet gelovigen .  

  

]٣٧:٣٠" [Wij nooit elk mogendheid hadden overheen jullie; Het is jullie die waren 

kwaadaardig .  

  

]٣٧:٣١" [Wij rechtvaardig liepen onze oordeel van Lord op; Nu wij moeten verduren .  

  

]٣٧:٣٢" [Wij jullie misleidden, slechts omdat wij waren op het verkeerd pad ".  

  

]٣٧:٣٣ [Zodoende, aaneen zij wil alle nuttigen van de retribution daarover dag .  

  

]٣٧:٣۴ [Dit is op welke wijze wij requite de schuldig .  

  

]٣٧:٣۵ [wanneer zij werden verteld, "Laa Elaaha Ella Allah [Er is geen andere god 

buiten GOD]," zij draaiden zich arrogant .  

  

]٣٧:٣۶ [Zij zeiden, "Willen wij onze goden laten voor het belang van een gekke 

dichter? "  

  

]٣٧:٣٧ [Inderdaad, hij heeft de waarheid gebracht, en heeft de gezanten bekrachtigd .  

  

]٣٧:٣٨ [Meeste zeker, jullie zullen de meest pijnlijk retribution proeven .  

  

]٣٧:٣٩ [Jullie zijn requited slechts voor wat jullie hebben gedaan .  

  

]٣٧:۴٠ [Maar bediendeen VAN DE GOD die zijn absolute gewijde aan Hem louter 

(zal) geredden worden .  

  

]٣٧:۴١ [Zij hebben mondvoorraad verdiend die worden bepaald voor hen 

gebesproken .  

  

]٣٧:۴٢ [Alle types vruchten. Zij zullen gehuldigd worden .  

  

]٣٧:۴٣ [In de tuinen van de gelukzaligheid .  

  

]٣٧:۴۴ [Op de aankledingen dichtbij naar elkaar .  

  

]٣٧:۴۵ [Koppen van puure drankjes zullen hen aangeboden worden aan .  

  



]٣٧:۴۶ [Duidelijke en smakelijk voor de drinkers .  

  

]٣٧:۴٧ [nooit vervuild, en nooit vermoeide zich .  

  

]٣٧:۴٨ [Ermee zullen fantastische kameraden .  

  

]٣٧:۴٩ [Bedekt zoals broze eieren .  

  

]٣٧:۵٠ [Zij zullen elkander bedragen, en verlenen met elkaar .  

  

]٣٧:۵١ [Een daarvan zal zeggen, "ik gebruikt om een vriend te hebben .  

  

]٣٧:۵٢" [Hij gebruikt om te spotten: `DO jullie alle dit geloven ?  

  

]٣٧:۵٣ "[`AFTER wij sterven en draaien ons in de stof afnemen en gebeente, worden 

wij geroepen om te verantwoorden '? "  

  

]٣٧:۵۴ [Hij zal zeggen, "Juist zull een aanblik nemen "!  

  

]٣٧:۵۵ [wanneer hij lijkt, hij zal zijn vriend in het hart van De helle zien .  

  

]٣٧:۵۶ [Hij (zal naar hem gaan en) zeggen, "Door GOD, jullie bijna verwoestten me .  

  

]٣٧:۵٧" [Als het waren niet voor mijn zegening van Lord, ik zou met jullie nu zijn .  

  

]٣٧:۵٨) "[Doen jullie nog geloven) die wij sterven ,  

  

]٣٧:۵٩" [slechts de eerst dood, en wij nooit krijgen elk requital? "  

  

]٣٧:۶٠ [Zodanig is de grootst zegepraal .  

  

]٣٧:۶١ [Dit is wat iedere werker moet voor werken .  

  

]٣٧:۶٢ [Is dit een better bestemming, of de boom van de verbittering ?  

  

]٣٧:۶٣ [Wij hebben het een straf voor de transgressors wedergegeven .  

  

]٣٧:۶۴ [Het is een boom die verbouwt in het hart van De helle .  

  

]٣٧:۶۵ [Zijn bloemen aanblik zoals de duivel's leidt .  

  

]٣٧:۶۶ [Zij zullen ervan eten totdat hun buiken worden gedempt .  

  

]٣٧:۶٧ [Toen zij zullen er mee een helse drankje verminken .  

  

]٣٧:۶٨ [Toen zij zullen Helle terugkomen op .  

  

]٣٧:۶٩ [Zij vonden hun ouderpaar op het verkeerd pad .  

  

]٣٧:٧٠ [En zij blind tvloeiden in hun voetsporen voor .  



  

]٣٧:٧١ [Meest van de vorige generaties hebben in gelijke manier afgedwaald .  

  

]٣٧:٧٢ [Wij hebben ernaar warners opgezonden .  

  

]٣٧:٧٣ [Tekenen de consequenties aan want diegenen die is gewaarschuuwd .  

  

]٣٧:٧۴ [Maar bediendeen VAN DE GOD die zijn absolute gewijde aan Hem louter 

(worden) geredden .  

  

]٣٧:٧۵ [Zodoende, Noah beroep deed op ons, en wij waren de beste antwoordzenders .  

  

]٣٧:٧۶ [Wij redden hem en zijn gezin van de grote ramp .  

  

]٣٧:٧٧ [Wij maakten zijn kameraden de overlevenden .  

  

]٣٧:٧٨ [En wij zijn geschiedenis conserveerden voor navolgende generaties .  

  

]٣٧:٧٩ [Vrede zijn aan Noah tussen de volkeren .  

  

]٣٧:٨٠ [Wij zodoende vergelden de gerechtvaardigd .  

  

]٣٧:٨١ [Hij is een van onze gelovende bediendeen .  

  

]٣٧:٨٢ [Wij verdronken alle de anderen .  

  

]٣٧:٨٣ [Tussen zijn gevolg was Abraham .  

  

]٣٧:٨۴ [Hij bedroeg zijn Lord van ganser harte .  

  

]٣٧:٨۵ [Hij zei naar zijn vader en zijn mensen, "Wat zijn jullie verheerlijkend ?  

  

]٣٧:٨۶" [Is het deze gefabriceerde goden, voor GOD, die jullie willen ?  

  

]٣٧:٨٧" [Wat denken jullie van de Lord van de schepping? "  

  

]٣٧:٨٨ [Hij schieuw zorgvuldig op de sterren .  

  

]٣٧:٨٩ [Toen hij afstand deed van en zei, "ik ben moe van het dit "!  

  

]٣٧:٩٠ [Zij verstuurden van hem .  

  

]٣٧:٩١ [Hij dan activeerde hun idoolen, zeggende, "Zouden jullie vinden aardig om te 

eten ?  

  

]٣٧:٩٢" [Waarom spreken jullie niet? "  

  

]٣٧:٩٣ [Hij dan hen vernietigde .  

  

]٣٧:٩۴ [Zij gingen naar hem binnen groot kafferen .  



  

]٣٧:٩۵ [Hij zei, "Hoe kan jullie verheerlijken wat jullie kerven ?  

  

]٣٧:٩۶" [wanneer GOD heeft jullie gemaakt, en alles jullie maken "!  

  

]٣٧:٩٧ [Zij zeiden, "Laten wij een groot vuur bouwen, en keilen hem erin ".  

  

]٣٧:٩٨ [Zij bekokstoofden tegen hem, maar wij maakten hen de verliezers .  

  

]٣٧:٩٩ [Hij zei, "ik ga mijn Lord; Hij zal me geleiden ".  

  

]٣٧:١٠٠" [My Lord, gunnen me gerechtvaardigde kinderen ".  

  

]٣٧:١٠١ [Wij gaven hem goed nieuwtje van een goed kind .  

  

]٣٧:١٠٢ [wanneer hij verbouwde genoeg om met hem te werken, hij zei, "Mijn zoon, 

ik tref binnen de wensdroom aan die ik offer jullie op. Wat denken jullie?" Hij zei, "O 

mijn vader, doen wat jullie worden gebeveeld om te doen. Jullie zullen mij, GOD 

gewillig, lijdzaam vinden ".  

  

]٣٧:١٠٣ [Zij zowel onderwierpen, als hij put zijn voorhoofd omlaag (om hem) op te 

offeren .  

  

]٣٧:١٠۴ [Wij riepen hem op: "O Abraham .  

  

]٣٧:١٠۵" [Jullie hebben de wensdroom geloofd." Wij zodoende vergelden de 

gerechtvaardigd .  

  

]٣٧:١٠۶ [Die was een exacting testen metterdaad .  

  

]٣٧:١٠٧ [Wij loskochten (Ismail) door vervangen een beest opoffering .  

  

]٣٧:١٠٨ [En wij konfijtten zijn geschiedenis voor navolgende generaties .  

  

]٣٧:١٠٩ [Vrede zijn aan Abraham .  

  

]٣٧:١١٠ [Wij zodoende vergelden de gerechtvaardigd .  

  

]٣٧:١١١ [Hij is een van onze gelovende bediendeen .  

  

]٣٧:١١٢ [Toen wij gaven hem het goede nieuws over de geboorte van Isaac, te zijn 

een van de gerechtvaardigde voorspellers .  

  

]٣٧:١١٣ [Wij zegenden hem en Isaac. Tussen hun nageslacht, de enkele zijn 

gerechtvaardigd, en de enkele zijn kwaadaardig transgressors .  

  

]٣٧:١١۴ [Wij ook zegenden Mozes en Aaron .  

  

]٣٧:١١۵ [Wij leverden hen en hun mensen van de grote ramp af .  

  



]٣٧:١١۶ [Wij hen ondersteunden, totdat zij werden de winnaars .  

  

]٣٧:١١٧ [Wij schonken beide van hen de diepgaande bijbel .  

  

]٣٧:١١٨ [Wij hen geleidden in de juiste paadje .  

  

]٣٧:١١٩ [Wij hun geschiedenis conserveerden voor navolgende generaties .  

  

]٣٧:١٢٠ [Vrede zijn aan De mozes en Aaron .  

  

]٣٧:١٢١ [Wij zodoende vergelden de gerechtvaardigd .  

  

]٣٧:١٢٢ [Beide van hen waren tussen onze gerechtvaardigde bediendeen .  

  

]٣٧:١٢٣ [Elias was een van de gezanten .  

  

]٣٧:١٢۴ [Hij zei naar zijn mensen, "oul jullie rechtvaardigheid niet werken ?  

  

]٣٧:١٢۵ [vereren jullie' een standbeeld, voor de Supreme Creator ?  

  

]٣٧:١٢۶" [GOD; Uw Lord, en de Lord van uw voorouders "!  

  

]٣٧:١٢٧ [Zij disbelieved hem. Zodoende, zij moesten heten om te verantwoorden .  

  

]٣٧:١٢٨ [Maar bediendeen VAN DE GOD die zijn absolute gewijde aan Hem louter 

(worden) geredden .  

  

]٣٧:١٢٩ [Wij konfijtten zijn geschiedenis voor navolgende generaties .  

  

]٣٧:١٣٠ [Vrede zijn aan Elias, en alle die zoals Elias .  

  

]٣٧:١٣١ [Wij zodoende vergelden de gerechtvaardigd .  

  

]٣٧:١٣٢ [Hij was een van onze gelovende bediendeen .  

  

]٣٧:١٣٣ [Kavel was een van de gezanten .  

  

]٣٧:١٣۴ [Wij redden hem en alle zijn gezin .  

  

]٣٧:١٣۵ [Slechts de oude vrouw was veeg .  

  

]٣٧:١٣۶ [Wij vernietigden alle de anderen .  

  

]٣٧:١٣٧ [Jullie nog verstrijken hun te gronde richt door de dag .  

  

]٣٧:١٣٨ [En door de avond. Zouden jullie begrijpen ?  

  

]٣٧:١٣٩ [Jonah was een van de gezanten .  

  

]٣٧:١۴٠ [Hij ontsnapte naar het stampvole schip .  



  

]٣٧:١۴١ [Hij rebelleerde en zodoende, hij de verliezers verenigde .  

  

]٣٧:١۴٢ [Zodoende, de vis hem slikte, en hij was de een om zich te beschuldigen .  

  

]٣٧:١۴٣ [Als het waren niet die hij resorted naar de meditatie (op God( ,  

  

]٣٧:١۴۴ [hij zou hebben in zijn buik gebleven totdat de Dag van De verrijzenis .  

  

]٣٧:١۴۵ [Wij hadden hem vomeerden in de woestijn, vermoeiden ons .  

  

]٣٧:١۴۶ [Wij een boom hadden van eetbare vrucht verbouwd voor hem .  

  

]٣٧:١۴٧ [Toen wij hem zonden naar een honderd duizend, of meer .  

  

]٣٧:١۴٨ [Zij geloofden, en wij laten zij genieten van dit leven .  

  

]٣٧:١۴٩ [Vragen hen als uw Lord dochters hebben, poosje zij zonen hebben !  

  

]٣٧:١۵٠ [maakten wij de engelen vrouwtjes zijn? Zij getuige die ?  

  

]٣٧:١۵١ [Metterdaad, zij schromelijk vloeken wanneer zij zeggen  -   
  

]٣٧:١۵٢" [GOD heeft begotten een zoon." Metterdaad, zij zijn leugenaars .  

  

]٣٧:١۵٣ [Did He kies de meisjes overheen de jongens ?  

  

]٣٧:١۵۴ [Wat mankeert met uw logica ?  

  

]٣٧:١۵۵ [Waarom nemen jullie niet luisteren ?  

  

]٣٧:١۵۶ [hebben jullie elk bestendig ?  

  

]٣٧:١۵٧ [Merken ons uw boek, als jullie zijn eerlijk .  

  

]٣٧:١۵٨ [Zij zelfs bekokstoofden een speciale verhouding tussen Hem en de jinns. De 

jinns zich weten die zij zijn subservient .  

  

]٣٧:١۵٩ [GOD worden geprezen; Ver boven hun aanspraken .  

  

]٣٧:١۶٠ [Maar bediendeen VAN DE GOD die zijn gewijde aan Hem louter (worden) 

geredden .  

  

]٣٧:١۶١ [Metterdaad, jullie en wat jullie verheerlijken .  

  

]٣٧:١۶٢ [Kun niet iets op Hem doordrijven .  

  

]٣٧:١۶٣ [Maar jullie zullen in De helle branden .  

  

]٣٧:١۶۴ [Allen een van ons een specifieke arbeidsplaats heeft .  



  

]٣٧:١۶۵ [Wij zijn de arrangers .  

  

]٣٧:١۶۶ [Wij hebben gerechtigd geprezen (onze Lord .(  

  

]٣٧:١۶٧ [Zij gebruikt om te zeggen ,  

  

]٣٧:١۶٨" [addben wij kregen de correcte handleiding van onze ouderpaar ,  

  

]٣٧:١۶٩" [wij zouden worshipers zijn; Gewijde aan GOD louter ".  

  

]٣٧:١٧٠ [Maar zij disbelieved, en zij zullen zeker vernemen .  

  

]٣٧:١٧١ [Onze beslissing wordt reeds voor onze bediendeen de gezanten 

gedecreteerd .  

  

]٣٧:١٧٢ [Zij zijn zeker de overwinnaaren .  

  

]٣٧:١٧٣ [Onze soldaten zijn de winnaars .  

  

]٣٧:١٧۴ [zo hen negeren voor even .  

  

]٣٧:١٧۵ [hen Schouwen; Zij ook zullen toeschouwen .  

  

]٣٧:١٧۶ [dagen zij onze retribution uit?   
  

]٣٧:١٧٧ [wanneer het slaat hen een dagen, het zal een ellendige dag; Zij zijn 

voldoende gewaarschuuwd .  

  

]٣٧:١٧٨ [hen Negeren voor even .  

  

]٣٧:١٧٩ [hen Schouwen; Zij ook zullen toeschouwen .  

  

]٣٧:١٨٠ [Beroemdheid zijn naar uw Lord, de grote Lord; Ver boven hun aanspraken .  

  

]٣٧:١٨١ [Vrede zijn aan de gezanten .  

  

]٣٧:١٨٢ [Pluim zijn naar GOD, Lord van de schepping .  

  

 .  

  

٣٨ - S. (Saad (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٣٨:١ [S. (Saad), en de Quran die de drukproef bevatt .  

  

]٣٨:٢ [Diegenen die disbelieve hebben in de arrogantie en verzet gedompeld .  



  

]٣٨:٣ [Vele een generatie alvorens hen wij vernietigden. Zij opgeroepen tot bijstand, 

tevergeefs .  

  

]٣٨:۴ [Zij verwonderden zich die een warner moeten hen, van tussen hen bedragen. 

De disbelievers zei, "Een goochelaar, een leugenaar .  

  

]٣٨:۵ [maakte hij' de goden in een god? Dit is werkelijk vreemd ".  

  

]٣٨:۶ [De leiders aankondigden, "Gaan en standvastig voet bij stuk houden in 

verheerlijkende uw goden. Dit is wat wordt gewenst .  

  

]٣٨:٧[" Wij nooit hoorden van het dit van de godsdienst van onze vaders aan.  Dit is 

een onwaarheid .  

  

]٣٨:٨" [Waarom de drukproef neergedaald naar hem, voor ons?" Metterdaad, zij zijn 

twijfelachtig van Mijn bestendig. Metterdaad, zij hebbenen nog niet Mijn retribution 

geproefd .  

  

]٣٨:٩ [Doen zij erop houden de schatten van de barmhartigheid van uw Lord, de 

Almachtig, de Grantor na .  

  

]٣٨:١٠ [bezitten zij de soevereiniteit van de luchten en het land, en alles tussen hen? 

Laten helpen zij zichzelf .  

  

]٣٨:١١ [Ter vervanging, wat ook dwingt zij kunnen - zelfs bijeenrapen als alle hun 

leden banded aaneen - zullen verslagen worden .  

  

]٣٨:١٢ [Ongelovig alvorens hen waren de mensen van Noah, `AAD, en de machtige 

Farao .  

  

]٣٨:١٣ [Ook, Thamoud, de mensen van De kavel, de dwellers van het Hout (van 

Midyan); Dat waren de tegenspelers .  

  

]٣٨:١۴ [Allen van hen disbelieved de gezanten en zodoende, Mijn retribution was 

onvermijdelijk .  

  

]٣٨:١۵ [Deze mensen kunnen te wachten staan een single mep, waarvan zij nooit 

helen .  

  

]٣٨:١۶[ Zij daagden: "Onze Lord, waarom doen jullie niet spoed maken de retribution 

voor ons, voor de Dag van De bestek ".  

  

]٣٨:١٧ [Zijn verpleegde in het gezicht van hun uitingen, en herinneren zich onze 

bediende David, de vindingrijk; Hij was gehoorzaam .  

  

]٣٨:١٨ [Wij de bergen begingen in de dagen dienst, prijzend met hem avond en dag .  

  

]٣٨:١٩ [Ook de vogelstand werden gepleegd om hem voor te leggen; Alle waren 

gehoorzaam naar hem .  



  

]٣٨:٢٠ [Wij zijn koningschap versterkten, en hem begiftigden met de wijsheid en 

goede logica .  

  

]٣٨:٢١ [Hebben jullie nieuwtje van de feuding mannen die sneaked in zijn heiligdom 

ontvangen ?  

  

]٣٨:٢٢ [wanneer zij liepen zijn kamer binnen, hij werd verschrikt. Zij zeiden, 'geen 

vrees Hebben. Wij zijn feuding met elkaar, en wij uw rechtvaardige oordeel zoeken. 

Verkeerde ons, en gids ons in de juiste paadje. niet   
  

]٣٨:٢٣" [Deze broer van mijn erop houdt negentig negen schaap, poosje ik eigen een 

schaap na. Hij verlangt om mijn schaap met de dagen te vermengen, en continueert 

naar de aandrang mij ".  

  

]٣٨:٢۴ [Hij zei, "Hij is oneerlijk naar jullie door vragend om uw schaap met zijn te 

combineren. Meeste mensen die combine hun eigenschappen onthaal elkander 

oneerlijk, uitzonderen diegenen die geloven en werken rechtvaardigheid, en deze zijn 

zo weinig." Nadien, David verwonderde zich als hij de juiste oordeel maakte.  Hij 

overdacht die wij hem testten. Hij dan zijn Lord bezwoer voor de vergeving, gebegen 

omlaag, en berouwde .  

  

]٣٨:٢۵ [Wij hem begenadigden in deze materie. Wij hebben hem een positie van de 

eerbewijs met ons, en een prachtige domicilie verhoord .  

  

]٣٨:٢۶ [O David, wij hebbenen jullie een lineaal op land gemaakt. Daarom, jullie 

willen rechter tussen de mensen equitably, en niet uw persoonlijke mening volgen, 

lest het jullie verzet van de weg van GOD. Zeker, diegenen die verdwalen de weg van 

GOD lopen ernstig retribution voor vergetende de Dag van De bestek op .  

  

]٣٨:٢٧ [Wij maakten geen lucht en het land, en alles tussen hen, tevergeefs. Zodanig 

is het hoofdbreken van die die disbelieve. Daarom, smart naar diegenen die 

disbelieve; Zij zullen in De helle verduren .  

  

]٣٨:٢٨ [Willen wij vergasten diegenen die geloven en leiden een gerechtvaardigd 

leven als wij vergasten diegenen die plegen kwaad op land? Wil wij vergasten de 

gerechtvaardigd als wij vergasten de kwaadaardig ?  

  

]٣٨:٢٩ [Dit is een bijbel die wij zonden omlaag naar jullie op, da’s heilige - misschien 

zij zijn verzen bespiegelen. Diegenen die erop nahouden intelligentie zal nemen 

luisteren .  

  

]٣٨:٣٠ [To David wij gunden Solomon; Een handelswaar en gehoorzaame bediende .  

  

]٣٨:٣١ [een dagen hij werd preoccupied met prachtige paarden, totdat de avond viel .  

  

]٣٨:٣٢ [Hij dan zei, "ik genoot van de materiele dingen meer dan ik genoot van 

verheerlijkende mijn Lord, totdat the sun was weg .  

  



]٣٨:٣٣" [Brengen hen back." (Om vaarwel te doen een bod,) hij wrijfde hun benen en 

nekken .  

  

]٣٨:٣۴ [Wij zodoende Solomon steken naar de test; Wij hem zegenden met grote 

materiele rijkdom, maar hij standvastig onderwierp .  

  

]٣٨:٣۵ [Hij zei, "My Lord, mij begenadig, en subsidie me een koningschap nooit 

verkregen door anyone anders. Jullie zijn de Grantor ".  

  

]٣٨:٣۶ [Wij (beantwoordden aan zijn gebed en) de wind beging op zijn beschikking, 

stromende regen overal waar hij verlangde .  

  

]٣٨:٣٧ [En de duivels, gebouw en duikend .  

  

]٣٨:٣٨ [Anderen werden op zijn beschikking geadapteerd .  

  

]٣٨:٣٩" [Dit is onze verstrekking naar jullie; Jullie mogen gul schenken, of 

verzwijgen, zonder de beperkingen ".  

  

]٣٨:۴٠ [Hij heeft een fatsoenlijke positie met ons, en een fantastische domicilie 

verdiend .  

  

]٣٨:۴١ [Herinneren zich onze bediende Arbeidsplaats: Hij beroep deed op zijn Lord, 

"De duivel heeft mij met de ontbering en pijn verdroten ".  

  

]٣٨:۴٢" [Slaan de geknarst met uw voet. Een voorjaar zal jullie heling en een drankje 

geven ".  

  

]٣٨:۴٣ [Wij zijn gezin herlaadden voor hem; Tweemaal zoveel. Zodanig is onze 

barmhartigheid; Een herinnering want diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]٣٨:۴۴" [nu, jullie willen karen het land en preken de boodschap, om uw borgstelling 

te volbrengen." Wij vonden hem standvastig. Welk goede bediende! Hij was een 

voordrager .  

  

]٣٨:۴۵ [Herinneren zich ook onze bediendeen Abraham, Isaac, en Jacob.  Zij waren 

vindingrijk, en zicht bezaten .  

  

]٣٨:۴۶ [Wij begiftigden aan hen een grote zegening: Bewustzijn van het Hiernamaals .  

  

]٣٨:۴٧ [Zij werden gekozen, voor de zij waren tussen de meest gerechtvaardigd .  

  

]٣٨:۴٨ [Remember Ismail, Elisha, en Zal-kifl; Tussen de meest gerechtvaardigd .  

  

]٣٨:۴٩ [Dit is een herinnering: De gerechtvaardigd hebben een fantastische 

bestemming verdiend .  

  

]٣٨:۵٠ [De hoven van Eden zullen hun poorten voor hen aanboren .  

  



]٣٨:۵١ [Verslappen daarin, zij zullen vele types vruchten en drankjes gegeven 

worden .  

  

]٣٨:۵٢ [Zij zullen fantastische echtelieden hebben .  

  

]٣٨:۵٣ [Dit is wat jullie hebben op de Dag van De bestek verdiend .  

  

]٣٨:۵۴ [Onze mondvoorraad zijn onuitputtelijk .  

  

٣٨:۵۵ [Zoals voor de transgressors, zij hebben een ellendige bestemming opgelopen .  

  

]٣٨:۵۶ [Helle is waarin zij branden; Welk ellendige domicilie !  

  

]٣٨:۵٧ [Wat zij smaakvermogen daarin zal helse drankjes en bittere etenswaar .  

  

]٣٨:۵٨ [En veel meer van gelijk aardig .  

  

]٣٨:۵٩" [Dit is een groepering om te worden gekeild in De helle met jullie." Zij zullen 

niet worden (door de bewoners van De helle) begroet. Zij hebben verdiend om in de 

hellfire te branden .  

  

]٣٨:۶٠ [De nieuwkomers zullen reageren, "Evenmin zijn jullie begroetten. Jullie zijn 

de een die ging ons vooraf en ons misleidden. Daarom, doorstaan deze kwaad 

beëindigen ".  

  

]٣٨:۶١ [Zij zullen ook zeggen, "Our Lord, deze zijn de een die ons leidde in het dit; 

Dubbel de retribution van hellfire voor hen ".  

  

]٣٨:۶٢ [Zij zullen zeggen, "Hoe komt het wij zullan aantreffen niet (in De helle) 

mensen wij gebruikt om de kwaadaardig te tellen onder ?  

  

]٣٨:۶٣" [Wij gebruikte om hen zich te maken vrolijk over; Wij gebruikt om onze 

ogen vandaan van hen af te wijken ".  

  

]٣٨:۶۴ [Dit is een voorbeschikt feit: De mensen van De helle wil feud met elkaar .  

  

]٣٨:۶۵ [Zeg, "ik jullie waarschuuw; Er is geen andere god buiten GOD, de Een, de 

Opperst .  

  

]٣٨:۶۶" [The Lord van de luchten en het land, en alles tussen hen; De Almachtig, de 

Vergevensgezind ".  

  

]٣٨:۶٧ [Zeggen, "Hier is ontzagwekkend nieuwtje .  

  

]٣٨:۶٨" [Die jullie zijn totaal oblivious naar .  

  

]٣٨:۶٩" [ik had geen kennis weleer, omstreeks de feud in de De Hogere stande .  

  

]٣٨:٧٠" [ik word geinspireerd die mijn louter missie is om de waarschuwingen naar 

jullie af te leveren ".  



  

]٣٨:٧١ [Your Lord zei naar de engelen, "ik een menselijk wezen maak van de klei .  

  

]٣٨:٧٢" [Once I hem ontwerpen, en mep in hem van Mijn animo, jullie willen daling 

uitgestrekt alvorens hem ".  

  

]٣٨:٧٣ [De engelen vielen vooroverliggend, alle hen ,  

  

]٣٨:٧۴ [behalve Satan; Hij afkeurde, en was ook arrogant, ondankbaar .  

  

]٣٨:٧۵[ Hij zei, "O Satan, wat jullie stremde van prostrating voor wat ik ontwikkelde 

met Mijn hands? Zijn jullie ook arrogant? Hebben jullie gerebelleerd? "  

  

]٣٨:٧۶ [Hij zei, "ik ben better dan hij; Jullie mij maakten van het vuur, en hem 

maakte van de klei ".  

  

]٣٨:٧٧ [Hij zei, "Daarom, jullie moeten worden verband, jullie zullen verbannen 

worden .  

  

]٣٨:٧٨" [Jullie hebben Mijn verwerping opgelopen totdat de Dag van Het oordeel ".  

  

]٣٨:٧٩ [Hij zei, "My Lord, respite mij tot toe de Dag van De verrijzenis ".  

  

]٣٨:٨٠ [Hij zei, "Jullie zijn respited .  

  

]٣٨:٨١" [Totdat de benoemde dag ".  

  

]٣٨:٨٢ [Hij zei, "ik vloek door Uw hoogheid, die ik zal hen alle op het verkeerd pad 

zenden .  

  

]٣٨:٨٣" [Except Your worshipers die worden absoluut naar Jullie louter besteed ".  

  

]٣٨:٨۴ [Hij zei, "Dit is de waarheid, en de waarheid is alle die ik slaak .  

  

]٣٨:٨۵" [ik zal Helle met jullie vullen en alle diegenen die jullie volgen ".  

  

]٣٨:٨۶ [Zeg, "ik niet jullie vraag voor elk wedde, en ik ben niet een bedriegal .  

  

]٣٨:٨٧" [Dit is een herinnering voor de wereld .  

  

]٣٨:٨٨" [En jullie zullen beslist in even vernemen ".  

  

 .  

  

٣٩ - The Throngs (Al-zumar (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  



]٣٩:١ [Dit is een openbaring van de bijbel, van GOD, de Almachtig, de Wijs .  

  

]٣٩:٢ [Wij zonden omlaag naar jullie deze bijbel, eerlijk op; Jullie willen 

verheerlijken GOD, bestedende uw godsdienst naar Hem louter .  

  

]٣٩:٣ [Absoluut, de godsdienst willen zijn gewijde aan GOD louter.  Diegenen die 

rechtgezete idoolen buiten Hem zeggen, "Wij verafgoden hen slechts om ons 

dichterbij naar GOD te brengen; Voor de zij zijn binnen better positie!" GOD zal hen 

aangaande hun kwesties berechten.  GOD niet zodanig leugenaars geleidt, 

disbelievers .  

  

]٣٩:۴ [Als GOD verlangde om een zoon te hebben, Hij kan hebben whomever Hij 

willed van tussen Zijn creaties gekozen. Zijn Hij verheerleek; Hij is GOD, de Een, de 

Opperst .  

  

]٣٩:۵ [Hij maakte de luchten en het land eerlijk. Hij draait de avond overheen de dag, 

en draait de dag overheen de avond. Hij pleegde the sun en de maan, allen rennend 

voor een begrensd tijdvak. Absoluut, Hij is de Almachtig, de Vergevensgezind .  

  

]٣٩:۶ [Hij jullie maakte van eenpersoons, dan ontwikkelden van hem zijn maat. Hij 

zond omlaag naar jullie acht types levende have op. Hij jullie maakt in uw moeder's 

buiken, creatie na de creatie, in de trimesters van de duisternis. Zodanig is GOD uw 

Lord. Naar Hem behoort alle soevereiniteit. Er is geen andere god buiten Hem. Hoe 

konden jullie afwijken ?  

  

]٣٩:٧ [Als jullie disbelieve, GOD moet word niet anyone. Maar Hij minacht te zien 

Zijn bediendeen de verkeerde beslissing maken. Als jullie beslisen te zijn erkentelijke, 

Hij is in staat voor jullie. Geen geest staat de zondes van elk andere geest door. 

Uiteindelijk, naar uw Lord is uw terugkomst, toen Hij zal jullie informeren van het 

alles jullie hadden gedaan. Hij let geheel van de binnenste gedachtes op .  

  

]٣٩:٨ [wanneer het menselijke wezen wordt verdroten, hij zijn Lord bezweert, oprecht 

gewijde aan Hem. Maar zodra Hij hem zegent, hij vergeet dagen voorgaand smekend, 

idoolen stelt naar de rang met GOD op en om anderen van Zijn paadje te verzetten. 

Zeg, 'Genieten "van uw ongeloof voorlopig; Jullie hebben de hellfire opgelopen ".  

  

]٣٩:٩ [Is het niet better te zijn een van diegenen die peinzen des avonds, prostrating 

en blijvend boven, wetend het Hiernamaals, en zoekende de barmhartigheid van hun 

Lord? Zeg, "Zijn diegenen die weten opgewassen diegenen die weten niet?" Slechts 

diegenen die erop nahouden intelligentie zal nemen luisteren .  

  

]٣٩:١٠ [Zeggen, "O Mijn bediendeen die geloofde, jullie willen reverence uw Lord." 

Voor diegenen die gewerkte rechtvaardigheid in deze wereld, een handelswaar 

vergelding. Land VAN DE GOD is ruim, en diegenen die standvastig voet bij stuk 

houden zal krijgen hun belonen gul, zonder de beperkingen .  

  

]٣٩:١١ [Zeg, "ik ben om GOD gebeveeld, bestedende de godsdienst absoluut naar 

Hem louter te vereren .  

  

]٣٩:١٢" [And I werd gebeveeld te zijn de uiterste voordrager ".  



  

]٣٩:١٣ [Zeg, "ik vrees, als ik niet gehoorzaamde mijn Lord, de retribution van een 

grote dag ".  

  

]٣٩:١۴ [Zeggen, "GOD is het enige One I verheerlijken, bestedende mijn godsdienst 

absoluut naar Hem louter .  

  

]٣٩:١۵" [Daarom, adoratie wat ook jullie buiten Hem toewensen." Zeg, "De echte 

verliezers zijn diegenen die verslag worden hun geesten, en hun gezinnen, op de Dag 

van De verrijzenis." Meest beslist, dit is de echte aderlating .  

  

]٣٩:١۶ [Zij zullen menigtes hebben respectievelijk schieten bovenst van hen, en 

eronder door. GOD zodoende alerts Zijn bediendeen: O Mijn bediendeen, jullie willen 

reverence Mij .  

  

]٣٩:١٧ [Zoals voor diegenen die de adoratie danken van alle idoolen af, en besteden 

zich totaal naar GOD louter, zij hebben geluk verdiend. Geef goed nieuwtje naar Mijn 

bediendeen .  

  

]٣٩:١٨ [Zij zijn de een die examineren alle woorden, dan de best volgen. Deze zijn de 

een welk GOD heeft gedirigeerd; Deze zijn de een die intelligentie bezitten .  

  

]٣٩:١٩ [Inzake diegenen die hebben de retribution verdiend, kunnen jullie redden 

diegenen die zijn reeds in De helle ?  

  

]٣٩:٢٠ [Zoals voor diegenen die reverence hun Lord, zij zullen herenhuisen aan de 

herenhuisen geconstruerd voor hen, met vloeiende kreeken hebben. Dit is toezegging 

VAN DE GOD, en GOD nooit Zijn toezegging breekt .  

  

]٣٩:٢١ [zien jullie niet dat GOD zendt omlaag van de lucht water op, dan het monteert 

in ondergrondse inktkokeren, dan verwerkelijkt erbij planten van diverse kleuren, toen 

zij verbouwen totdat zij draaien zich geel, toen Hij draait zich hen in de hooi? Dit 

moet een herinnering zijn want diegenen die erop houden intelligentie na .  

  

]٣٩:٢٢ [Als GOD geeft eigen hart inhoud met De submissie weder, hij zal een hel van 

zijn Lord voor tvloeien. Daarom, smart naar die wiens harten worden tegen de 

boodschap VAN DE GOD gestaald; Zij hebben ver op het verkeerd pad gegaan .  

  

]٣٩:٢٣ [GOD heeft hierin de beste Hadith onthullen; Een boek da’s consistent, en 

vertoont zowel wegen (naar De lucht als Helle). De huiden van die die reverence hun 

Lord kruipen daaruit, dan hun huiden en hun harten zacht maken voor de boodschap 

VAN DE GOD. Zodanig is leiding VAN DE GOD; Hij het begiftigt aan wie ook 

willen (om te worden geleid). Zoals voor die gezonden op het verkeerd pad door 

GOD, niets kunnen hen geleiden .  

  

]٣٩:٢۴ [Wat is better dan uitsparing eigen gezicht van de verschrikkelijk retribution 

op de Dag van De verrijzenis? De transgressors zullen verteld worden, "Proeven de 

consequenties van wat jullie wonnen ".  

  



]٣٩:٢۵ [Anderen alvorens hen hebben disbelieved en, zodoende, de retribution hen 

verdroten van waar zij nooit verwacht .  

  

]٣٩:٢۶ [GOD heeft hen naar de vernedering in dit leven verworpen, en de retribution 

in het Hiernamaals zullen ver slechter, als zij slechts wisten .  

  

]٣٩:٢٧ [Wij hebben voor de mensen allerlei voorbeeld in deze Quran geciteerd, die zij 

mogen nemen luisteren .  

  

]٣٩:٢٨ [An Arabic Quran, zonder elk dubbelzinnigheid, die zij mogen 

gerechtvaardigd zijn .  

  

]٣٩:٢٩ [GOD de voorbeeld citeert van een man die gaat over disputerende leden 

(Hadith), ten opzichte van een man die gaat over slechts ene consistente bron (Quran). 

Zijn zij gelijk? Pluim zijn naar GOD; Meest van hen weten niet .  

  

]٣٩:٣٠ [Jullie (Mohammed) zullen zeker sterven, net als zij zullen sterven .  

  

]٣٩:٣١ [Op de Dag van De verrijzenis, voor uw Lord, jullie mensen zullen feud met 

elkaar .  

  

]٣٩:٣٢ [Die is meer kwaad dan een die bijvoeglijke bepalingen onwaarheden naar 

GOD, poosje ongelovig in de waarheid die heeft hem bedragen? Is Helle niet een daar 

juist requital voor de disbelievers ?  

  

]٣٩:٣٣ [Zoals voor diegenen die de waarheid bevorderen, en geloven daarin, zij zijn 

de gerechtvaardigd .  

  

]٣٩:٣۴ [Zij zullen alles zij wens, op hun Lord krijgen. Zodanig is de vergelding voor 

de gerechtvaardigd .  

  

]٣٩:٣۵ [GOD hun zondige werken annuleert, en vergeldt hen gul voor hun goede 

werken .  

  

]٣٩:٣۶ [Is GOD niet voldoende voor Zijn bediende? Zij jagen vrees jullie met de 

idoolen zij rechtgezet buiten Hem aan. Whomever GOD zendt op het verkeerd pad 

op, niets kan hem geleiden .  

  

]٣٩:٣٧ [En whomever GOD gidsen, niets kunnen hem op het verkeerd pad zenden. Is 

GOD niet Almachtige, Wreker ?  

  

]٣٩:٣٨ [Als jullie hen vragen, "Die maakte de luchten en het land?" Zij zullen, "GOD 

zeggen." Zeg, "Waarom dan jullie rechtgezete idoolen buiten GOD? Als GOD willed 

elk tegenslag voor me, kan zij zodanig een tegenslag verlichten? En als Hij willed een 

zegening voor me, kan zij zo'n zegening stremmen?" Zeg, "GOD is voldoende voor 

me." In Hem de trusters willen trust .  

  

]٣٩:٣٩ [Zeggen, "O mijn mensen, doen uw best en ik zal mijn best doen; Jullie zullen 

zeker vernemen .  

  



]٣٩:۴٠) "[Jullie zullen vernemen) die heeft schandelijke straf opgelopen, en heeft een 

eeuwig retribution verdiend ".  

  

]٣٩:۴١ [Wij hebben de bijbel door jullie voor de mensen, eerlijk afgekondigd. Dan, 

wie ook is geleidde wordt voor de dagen eigen handelswaar geleid, en wie ook 

verdwaalt verdwaalt naar zijn eigene nadeel. Jullie zijn niet hun pleitbezorger .  

  

]٣٩:۴٢ [GOD de geesten steekt naar de dood wanneer het eind van hun leven komt, en 

ook ten tijde van slaap. Zodoende, Hij enkel back neemt tijdens hun slaap, poosje 

anderen worden toegestaan te continueren bezield totdat het eind van hun 

voorbeschikte tussentijd. Dit moet lessen bevoorraden voor mensen die weerkaatsen .  

  

]٣٩:۴٣ [Hebben zij bekokstoofd advocaten tussen hen en GOD middelen? Zeg, "Wat 

als zij bezitten niet elk mogendheid, evenmin niet begrijpend? "  

  

]٣٩:۴۴ [Zeggen, "Alle tussenkomst behoort bij GOD." Naar Hem behoort alle 

soevereiniteit van de luchten en het land, dan naar Hem jullie zullen teruggegeven 

worden .  

  

]٣٩:۴۵ [wanneer GOD LOUTER staat bij, de harten van die die geloven niet in het 

Hiernamaals krimpen met de tegenzin ineen. Maar wanneer anderen staan bij buiten 

Hem, zij geworden tevreden .  

  

]٣٩:۴۶ [Verkondigen: "Onze god, Initiatiefnemer van de luchten en het land, Knower 

van alle geheimen en verklaringen, Jullie zijn het enige een die rechters tussen Uw 

bediendeen aangaande hun kwesties ".  

  

]٣٩:۴٧ [Als diegenen die zonde deed erop hield alles op land na, zelfs tweemaal 

zoveel, zij zouden gemakkelijk geven het er toe ontwijken de verschrikkelijk 

retribution op de Dag van De verrijzenis. Zij zullen door GOD gemerkt worden wat 

zij nooit verwacht .  

  

]٣٩:۴٨ [De zondige werken zij hadden gewonnen zullen hen getoond worden aan, en 

de zeer dingen zij gebruikte te spotten zullen terugkomen om hen te spoken .  

  

]٣٩:۴٩ [Als de menselijk wordt door de tegenslag beroerd, hij ons bezweert, maar 

zodra wij een zegening begiftigen aan hem, hij zegt, "ik dit verkreeg vanwege mijn 

cleverness!" Metterdaad, dit is slechts een test, maar meest van hen weten niet .  

  

]٣٩:۵٠ [Die alvorens hen hebben gelijk ding uitgebracht, en hun verdiensten niet hen 

hielpen in de kleinst .  

  

]٣٩:۵١ [Zij de consequenties doorstonden van hun kwade werken.  Op dezelfde 

manier, de transgressors tussen de aanwezige generatie zullen de consequenties van 

hun kwade werken doorstaan; Zij kunan niet ontsnappen .  

  

]٣٩:۵٢ [verstaan zij niet dat GOD is de Een die uitbouwingen de verstrekking voor 

whomever Hij kiezen, en houdt? Deze zijn lessen voor mensen die geloven .  

  



]٣٩:۵٣ [Verkondigen: "O Mijn bediendeen die overtrof de beperkingen, nooit 

wanhopen van de barmhartigheid VAN DE GOD. Voor GOD alle zondes begenadigt. 

Hij is de Forgiver, Most Merciful ".  

  

]٣٩:۵۴ [Jullie willen uw Lord gehoorzamen, en menen te mogen Hem totaal, voor de 

retribution passeert jullie; Toen jullie kunan niet worden geholpen .  

  

]٣٩:۵۵ [En volgen de beste paadje da’s vertoonden voor jullie door uw Lord, voor de 

retribution passeert jullie plotseling wanneer jullie kleinst te wachten staan het .  

  

]٣٩:۵۶ [Lest een geest mag zeggen, "Hoe droevige ik ben voor negerende geboden 

VAN DE GOD; Ik was beslist een van de mockers ".  

  

]٣٩:۵٧ [Of zeg, "adb GOD mij geleidde, ik zou met de gerechtvaardigd zijn ".  

  

]٣٩:۵٨ [Of zeg, wanneer het gaat de retribution af, "If I andere kans krijg, ik zal 

rechtvaardigheid arbeiden ".  

  

]٣٩:۵٩ [Ja metterdaad (jullie deden komen mak genoeg kansen). Mijn drukproefen 

bedroegen jullie, maar jullie verwierpen hen, draaiden zich arrogant, en werden een 

disbeliever .  

  

]٣٩:۶٠ [Op de Dag van De verrijzenis jullie zullen de gezichten zien van die die 

slingerde GOD zat onder narigheid. Gelijke Helle niet de Gelijk hebben retribution 

voor de arrogante een of anders overeen ?  

  

]٣٩:۶١ [En GOD zal redden diegenen die heeft rechtvaardigheid gehandhaafd; Hij zal 

hen terugdoen. Geen afbreuk zal hen beroeren, evenmin zullen zij elk mistroostigheid 

hebben .  

  

]٣٩:۶٢ [GOD is de Schepper van alle dingen, en Hij is volledigheid controle van alle 

dingen .  

  

]٣٩:۶٣ [To Hem behoort alle beslissingen in de luchten en het land, en diegenen die 

disbelieve in de openbaringen VAN DE GOD zijn de echte verliezers .  

  

]٣٩:۶۴ [Zeggen, "Is het bij uitzondering GOD jullie exhort mij, O jullie onwetende 

een of anders verheerlijken? "  

  

]٣٩:۶۵ [Het is naar jullie onthullen, en naar die alvorens jullie die als jullie immer 

afgodendienst begaan, alle uw werken zullen vernietigd worden, en jullie zullen met 

de verliezers .  

  

]٣٩:۶۶ [Daarom, jullie willen verheerlijken GOD louter, en zijn erkentelijk .  

  

]٣٩:۶٧ [Zij kunnen nooit de grootheid van GOD doorgronden. Het hele land is hierine 

Zijn vuist op de Dag van De verrijzenis. Inderdaad, de scheppingen worden binnen 

Zijn rechterhand geplooid. Zijn Hij verheerleek; Hij is veel ook hoog boven 

nodigende hebbende elk leden .  

  



]٣٩:۶٨ [De toeter zal geblazd worden, daarop allemaal in de luchten en het land zal 

onbewust geslagen worden, behalve diegenen die zal door GOD geredetwist worden. 

Toen het zal een andere tijdperk geblazd worden, daarop zij zullen alle verheffing 

boven, lijkend .  

  

]٣٩:۶٩ [Dan het land zal met de hel van zijn Lord glanzen. The record zullen 

verkondigd worden, en de voorspellers en de getuigen zullen gebaard worden. 

Allemaal wil dan worden equitably, zonder de kleinste onrechtvaardigheid 

beoordeeld .  

  

]٣٩:٧٠ [Iedere geest zal betaald worden voor wat ook het deed, voor Hij oplet geheel 

van het alles zij hebben gedaan .  

  

]٣٩:٧١ [Diegenen die disbelieved zullen Helle in de gedrangen geleid worden tot.  

Wanneer zij het bereiken, en zijn poorten worden opengesteld, zijn lijfwachten 

zeggen, 'Will "Did jullie niet krijgen gezanten van tussen jullie, die zull naar jullie de 

openbaringen van uw Lord gereciteerd, en zullan jullie omstreeks de ontmoeting deze 

dag gewaarschuuwd?" Zij zullen, "Ja metterdaad antwoorden. Maar het woord 

`retribution' werd reeds aan de disbelievers gestempeld ".  

  

]٣٩:٧٢ [Het zal gezegd worden, 'de voorportalen van De hel Lopen, waarin jullie 

abide voor altijd binnen." Welk ellendige bestemming voor de arrogant .  

  

]٣٩:٧٣ [Diegenen die reverenced hun Lord zal Paradijs in de gedrangen geleid 

worden tot. Wanneer zij het bereiken, en zijn poorten worden opengesteld, zijn 

lijfwachten zullen zeggen, "Vrede zijn aan jullie; Jullie hebben bemachtigd. Daarom, 

jullie abide hierin voor altijd ".  

  

]٣٩:٧۴ [Zij zullen zeggen, "Pluim zijn naar GOD, die Zijn toezegging volbracht naar 

ons, en maakte ons de land beërven, genietend van Paradijs als wij alstublieft." Welk 

prachtig belonen voor de werkers !  

  

]٣٩:٧۵ [Jullie zullen de engelen dobberend rond de troon, prijzende en roemende hun 

Lord zien. Na het billijke oordeel wordt naar alle verkondigd, het zullen verkondigd 

worden: "Pluim zijn naar GOD, Lord van de schepping ".  

  

 .  

  

۴٠ - Forgiver (Ghafer (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴٠:١ [H. M .  

  

]۴٠:٢ [Deze openbaring van de bijbel is van GOD, de Almachtig, de Omniscient .  

  



]۴٠:٣ [Forgiver van de zondes, acceptant van de boetvaardigheid, strikt in drijvend 

retribution, en bezitter van alle mogendheid. Er is geen andere god buiten Hem. Naar 

Hem is de ultieme bestemming .  

  

]۴٠:۴ [Geen betogen tegen de openbaringen VAN DE GOD behalve diegenen die 

disbelieve. Zijn niet door hun schijnbare succes geimponeerd .  

  

]۴٠:۵ [Ongelovig alvorens hen waren de mensen van Noah, en vele andere 

tegenspelers na hen. Iedere gemeenschap achtergevolgde hun gezant moet hem 

neutraliseren. En zij disputeerden met falsehood, om de waarheid te verslaan. 

Zodoende, ik hen tuchtigde; Hoe verschrikkelijk was Mijn retribution !  

  

]۴٠:۶ [Zodoende, het oordeel van uw Lord wordt reeds aan diegenen die disbelieve 

gestempeld, die zij zijn de dwellers van De helle .  

  

]۴٠:٧ [Diegenen die legen de troon voor en alle die daaromheen verheerlijken en 

pluim hun Lord, en geloven in Hem. En zij vragen vergeving want diegenen die 

geloven: "Onze Lord, Uw barmhartigheid en Uw kennis vaten alle dingen om.  

Begenadig diegenen die berouwen en Uw paadje volgen, en toegeefl zijnen voor hen 

de retribution van De helle .  

  

]۴٠:٨" [Our Lord, en hen geven in de hoven van Eden toe die Jullie voor hen en voor 

de gerechtvaardigd tussen hun ouderpaar, echtelieden, en kinderen uitloofden. Jullie 

zijn de Almachtige, Most Wise .  

  

]۴٠:٩" [En hen behoeden van tredende zonde. Whomever Jullie bewaren voor van 

tredende zonde, daarover dag, heeft barmhartigheid van Jullie verkregen. Dit is de 

grootst zegepraal ".  

  

]۴٠:١٠ [Diegenen die disbelieve zal verteld worden, 'afschuw VAN DE 'GOD naar 

jullie is zelfs slechter dan uw eigen afschuw naar zich. Voor jullie waren uitnodigden 

toe geloven, maar jullie kozen naar disbelieve ".  

  

]۴٠:١١ [Zij zullen zeggen, "Our Lord, jullie hebben ons naar de dood tweemaal 

gestoken, en Jullie gaven ons twee levens; Nu wij hebben onze zondes bekend. Is er 

elk uitweg? "  

  

]۴٠:١٢ [Dit is omdat wanneer GOD LOUTER werd gestimuleerd, jullie disbelieved, 

maar wanneer anderen stonden bij buiten Hem, jullie geloofden. Daarom, oordeel 

VAN DE GOD is verkondigd; Hij is de Most High, de Groot .  

  

]۴٠:١٣ [Hij is de Een die toe merkt jullie Zijn drukproefen, en zendt omlaag naar 

jullie van de lucht mondvoorraad op. Slechts diegenen die totaal onderwerpen zal in 

staat zijn te nemen luisteren .  

  

]۴٠:١۴ [Daarom, jullie willen besteden uw adoratie absoluut naar GOD LOUTER, 

zelfs als de disbelievers het minachten .  

  



]۴٠:١۵ [Bezitter van de hoogste rangen, en Lineaal van de hele dominion. Hij 

inspiratie zendt, lager Zijn bevelen, naar whomever Hij kiest van tussen Zijn 

bediendeen, om omstreeks de Dag van Roepend te vermanen .  

  

]۴٠:١۶ [Da’s de dag wanneer eenieder zal bloot helemaal staan; Geen der hen zullen 

iets van GOD verstoppen. Naar welk behoort alle soevereiniteit daarover dag? Naar 

GOD, de Een, de Opperst .  

  

]۴٠:١٧ [Daarover dag, iedere geest zal zij requited voor wat ook het had gewonnen. 

Er zal geen onrechtvaardigheid daarover dag. GOD is meest efficient in de bestek .  

  

]۴٠:١٨ [hen Waarschuwen omstreeks de dreigende dag, wanneer de harten zullen 

verschrikt worden, en menig zullen remorseful. De transgressors zal hebben geen 

vriend evenmin een advocaat moet worden gehoorzaamd .  

  

]۴٠:١٩ [Hij let geheel van op wat de ogen kunan niet aantreffen, en alles die de 

geesten verhullen .  

  

]۴٠:٢٠ [GOD beoordeelt equitably, poosje de idoolen zij afsmeken buiten Hem kunan 

niet iets beoordelen. GOD is de Een die is de Hearer, de Seer .  

  

]۴٠:٢١ [troken zij niet het land en de consequenties tekenen voor die alvorens hen 

aan? Zij gebruikt te zijn sterker dan zij, en meer productief op land. Maar GOD hen 

tuchtigde voor hun zondes, en niets konden hen van GOD behoeden .  

  

]۴٠:٢٢ [Da’s omdat hun gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, maar zij 

disbelieved. Zodoende, GOD hen tuchtigde. Hij is Machtig, strikt in drijvend 

retribution .  

  

]۴٠:٢٣ [Wij Mozes zonden met onze voortekenen en een diepgaande autoriteit .  

  

]۴٠:٢۴ [To Pharaoh, Haamaan, en Qaaroon. Maar zij zeiden, "Een goochelaar; Een 

leugenaar ".  

  

]۴٠:٢۵ [En wanneer hij manifesteerde hen de waarheid van ons, zij zeiden, 'de zonen 

Doden van die die geloofde met hem, en toegeefl zijnen voor hun dochters." 

Zodoende, de bekokstovend van de disbelievers is altijd kwaadaardig .  

  

]۴٠:٢۶ [Farao zei, "Laat ik Mozes dood, en laat hij zijn Lord bezweer. Ik verdriet doe 

lest hij uw godsdienst corrupteert, of spreidt kwaad gedurende het land ".  

  

]۴٠:٢٧ [Mozes zei, "ik toevlucht zoek in mijn Lord en uw Lord, van ieder arrogant 

een die gelooft niet in de Dag van De bestek ".  

  

]۴٠:٢٨ [Een gelovende man tussen mensen van Farao, die verhulde zijn overtuiging, 

zei, "Hoe kan jullie een man juist voor zeggende doden, `MY Lord kunnan is GOD,' 

en hij kunnee jullie duidelijke drukproefen van uw Lord gemanifesteerd? Als hij is 

een is leugenaar, da’s zijn probleem, en als hij eerlijke, jullie bevoordelen van zijn 

toezeggingen. Zeker, GOD dirigeert niet elk transgressor, leugenaar .  

  



]۴٠:٢٩" [O mijn mensen, vandaag jullie hebben koningschap en de upperhand. Maar 

die zal ons tegen het oordeel VAN DE GOD helpen, moet het bedroeg ons?" Farao 

zei, "Jullie zijn om slechts voor te tvloeien wat ik fit aantref; Ik zal jullie slechts in de 

juiste paadje geleiden ".  

  

]۴٠:٣٠ [De een die geloofde gezegde, "O mijn mensen, ik vrees voor jullie gelijke 

voorland als de vorige tegenspelers .  

  

]۴٠:٣١" [De tegenspelers van Noah, en `AAD, Thamoud, en anderen die kwam na 

hen. GOD niet elk onrechtvaardigheid wenst voor de mensen toe .  

  

]۴٠:٣٢" [O mijn mensen, ik vrees voor jullie de Dag van Roepend .  

  

]۴٠:٣٣" [Da’s de dag wanneer jullie mogen toewensen om te zwenken en vleden. 

Maar niets zullen jullie dan van GOD behoeden.  Whomever GOD zendt op het 

verkeerd pad op, niets kan hem geleiden ".  

  

]۴٠:٣۴ [Jozef had jullie voor bedragen die met duidelijke openbaringen, maar jullie 

continueerden om zijn boodschap te betwijfelen. Dan, wanneer hij gestorvene jullie 

zeiden, "GOD zal niet elk andere gezant na hem zenden. (Hij was de laatste gezant)!" 

GOD zodoende opzendt op het verkeerd pad diegenen die zijn transgressors, 

twijfelachtig .  

  

]۴٠:٣۵ [Zij betoog tegen de openbaringen VAN DE GOD, zonder elk basis.  Dit is 

een karaktertrek da’s meest abhorred door GOD en dichtbij diegenen die geloven. 

GOD zodoende de harten bezegeelt van iedere arrogante geweldenaar .  

  

]۴٠:٣۶ [Farao zei, "O Haamaan, postuur voor me een hoge toren, die ik mag erbuit 

treffen en ontdekk .  

  

]۴٠:٣٧" [ik wil om de lucht te treffen, en neem een de god beschouw van De mozes. 

Ik geloof hij is een leugenaar." Zodoende waren de kwade werken van Farao 

opgesmukt in zijn ogen, en zodoende was hij liet volgend (het recht) paadje. Farao 

bekokstovend was werkelijk kwaad .  

  

]۴٠:٣٨ [De een die geloofde gezegde, "O mijn mensen, mij volgen, en ik zal jullie in 

de juiste weg geleiden .  

  

]۴٠:٣٩" [O mijn mensen, dit eerst leven is een tijdelijke illusie, poosje het 

Hiernamaals is de eeuwige domicilie ".  

  

]۴٠:۴٠ [Wie ook begaat een zonde is requited voor juist die, en wie ook werkt 

rechtvaardigheid - manspersoon of vrouwtje - poosje gelovend, deze zal Paradijs 

binnenlopen waarin zij krijgen mondvoorraad zonder elk beperkingen .  

  

]۴٠:۴١" [O mijn mensen, poosje ik uitnodig jullie moeten worden geredden, jullie 

nodigen mij naar de hellfire uit .  

  



]۴٠:۴٢" [Jullie uitnodigen me te zijn ondankbaar van GOD, en om buiten Hem 

idoolen recht te zetten die ik herken niet. Ik nodig jullie naar de Almachtige, de 

Forgiver uit .  

  

]۴٠:۴٣" [Er is zeker die wat jullie uitnodigen me te doen geen basis heeft in deze 

wereld, evenmin in het Hiernamaals, die onze ultieme terugkomst is naar GOD, en die 

de transgressors heeft de hellfire opgelopen .  

  

]۴٠:۴۴" [Enkel dag jullie zullen zich herinneren wat ik vertel jullie nu. Ik de oordeel 

laat van deze materie naar GOD; GOD is de Seer van alle de mensen ".  

  

]۴٠:۴۵ [GOD dan bedekt hem van hun kwade blauwdrukken, poosje de mensen van 

Farao hebben de slechtst retribution opgelopen .  

  

]۴٠:۴۶ [The Hell zal hen dag en avond, en op de Dag van De verrijzenis getoond 

worden aan: "Eefv mensen van Farao in de slechtst retribution toe ".  

  

]۴٠:۴٧ [Als zij betoog in De helle, het gevolg zal naar hun leiders zeggen, "Wij 

gebruikt te zijn uw gevolg, kan jullie toegeefl zijnen voor ons elk deel van deze 

Helle? "  

  

]۴٠:۴٨ [De leiders zullen zeggen, "Wij zijn alle in het dit aaneen. GOD heeft tussen 

de mensen beoordeeld ".  

  

]۴٠:۴٩ [Die in de hellfire zal naar de beschermers van De helle zeggen, "Beroep doen 

op uw Lord om de retribution voor ons, voor zelfs een dagen te herleiden ".  

  

]۴٠:۵٠ [Zij zullen zeggen, 'Will "Did jullie niet krijgen uw gezanten die bracht bij 

jullie duidelijke boodschappen aan?" Zij zullen antwoorden, 'Ja "hoor wij deden." Zij 

zullen zeggen, "Dan zullan afsmeken (zoveel als jullie wensen) toe; De smekend van 

de disbelievers is altijd tevergeefs ".  

  

]۴٠:۵١ [Meeste zeker, wij zullen overwinning naar onze gezanten geven en naar 

diegenen die geloven, zowel in deze wereld als op de dag de getuigen worden 

geroepen .  

  

]۴٠:۵٢ [Daarover dag, de verontschuldigingen van de disbelievers zullen niet hen 

bevoordelen. Zij hebben verwerping opgelopen; Zij hebben de slechtste bestemming 

opgelopen .  

  

]۴٠:۵٣ [Wij hebben Mozes de leiding gegeven, en de Kinderen maakte van Israël de 

bijbel beërven .  

  

]۴٠:۵۴) [Hun geschiedenis) is een les en een herinnering want diegenen die erop 

houden intelligentie na .  

  

]۴٠:۵۵ [Daarom, zijn lijdzaam, voor de toezegging VAN DE GOD is gegrond, en 

vergeving vragen voor uw zonde, en verheerlijken en pluim uw Lord avond en dag .  

  



]۴٠:۵۶ [Zeker, diegenen die betoog tegen de openbaringen VAN DE GOD zonder de 

drukproef belichten de arrogantie da’s daarbinnen hun borstkassen verscholen, en zij 

leten ook niet ervan op.  Daarom, toevlucht zoeken in GOD; Hij is de Hearer, de Seer .  

  

]۴٠:۵٧ [De creatie van de luchten en het land is zelfs meer ontzagwekkend dan de 

creatie van het menselijke wezen, maar meeste mensen weten niet .  

  

]۴٠:۵٨ [Van niet egaal zijn de blind en de seer. Evenmin zijn diegenen die geloven en 

werken rechtvaardigheid opgewassene de zondaren.  Zelden doen jullie nemen 

luisteren .  

  

]۴٠:۵٩ [Meest beslist, het uur (Dag van Het oordeel) komt, zeker erover, maar meeste 

mensen geloven niet .  

  

]۴٠:۶٠ [Your Lord zegt, "Implore Mij, en ik zal jullie reageren op.  Zeker, diegenen 

die zijn ook arrogant te vereren Mij zal Gehenna, forcibly binnenlopen ".  

  

]۴٠:۶١ [GOD is de Een die ontwierp de avond zo jullie kunnen erin rusten, en de dag 

ontstak. GOD vele zegeningen begiftigt aan de mensen, maar meeste mensen zijn niet 

dankbaar .  

  

]۴٠:۶٢ [Zodanig is GOD uw Lord, de Schepper van alle dingen. Er is geen god 

behalve Hij. Hoe konden jullie afwijken ?  

  

]۴٠:۶٣ [Wijkende zijn diegenen die veronachtzaming openbaringen VAN DE GOD .  

  

]۴٠:۶۴ [GOD is de Een die gaf het land habitable voor jullie weder, en de lucht een 

ontzagwekkende structuur, en Hij jullie ontwierp, en ontwierpen jullie inktkoker. Hij 

is de Een die jullie bevoorraadt met goede mondvoorraad. Zodanig is GOD uw Lord; 

Meeste Verhefte is GOD, Lord van de schepping .  

  

]۴٠:۶۵ [Hij is het Bestaan; Er is geen god behalve Hij. Jullie willen verheerlijken 

Hem louter, bestedende uw godsdienst absoluut naar Hem louter. Pluim zijn naar 

GOD, Lord van de schepping .  

  

]۴٠:۶۶ [Zeg, "ik ben opgelegd van verheerlijkende de idoolen jullie verheerlijken 

buiten GOD, wanneer de duidelijke openbaringen bedroegen mij van mijn Lord. Ik 

werd gebeveeld om de Lord van de schepping te menen te mogen ".  

  

]۴٠:۶٧ [Hij is de Een die jullie maakte van de stof afnemen, en vervolgens van een 

kleine drop, dan van een hangende vrucht in het moederlic, toen Hij brengt jullie 

erbuit als een kind, toen Hij laat jullie rijpheid treffen, toen jullie worden oud - enkel 

van jullie sterven eerder.  Jullie een voorbeschikte leeftijd verkrijgen, die jullie mogen 

begrijpen .  

  

]۴٠:۶٨ [Hij is het enige een die controleert leven en dood. Om iets gedaane te hebben, 

Hij eenvoudig zegt ernaar, "Zijn," en het is .  

  

]۴٠:۶٩ [Hebben jullie diegenen die betoog tegen de drukproefen VAN DE GOD 

aangetekend, en op welke wijze zij Hebb zijn afgeweken ?  



  

]۴٠:٧٠ [Zij zijn de een die hebben disbelieved in de bijbel, en in de boodschappen wij 

hebben met onze gezanten opgezonden.  Daarom, zij zullen zeker vernemen .  

  

]۴٠:٧١ [De kluisters zullen rond hun nekken, en de kettingen zullen gebruikt om hen 

te slepen .  

  

]۴٠:٧٢ [In de Inferno, dan in het Vuur, zij zullen branden .  

  

]۴٠:٧٣ [Zij zullen gevraagd worden, "Waar zijn de idoolen jullie gebruikt om te 

verheerlijken ,  

  

]۴٠:٧۴" [buiten GOD?" Zij zullen zeggen, "Zij hebben ons verlaten. Inderdaad, 

wanneer wij hen vereerden, wij verheerleken niets." Zodoende doet GOD zenden de 

disbelievers op het verkeerd pad op .  

  

]۴٠:٧۵ [Dit is omdat jullie gebruikt om in de dwaalleren op land zich te verblijden, en 

jullie gebruikt om hen te bevorderen .  

  

]۴٠:٧۶ [de poorten Lopen van Gehenna, waarin jullie abide voor altijd binnen.  Welk 

ellendige bestemming voor de arrogante een of anders .  

  

]۴٠:٧٧ [Jullie willen zijn lijdzaam, voor de toezegging VAN DE GOD is waarheid. 

Hetzij wij merken hebben jullie enkel van (de retribution) wij voor hen uitgeloofd, of 

uw leven eindigen voor die, zij zullen ons teruggekomen worden op .  

  

]۴٠:٧٨ [Wij hebben gezanten gezonden alvorens jullie - enkel van hen wij noemden 

naar jullie, en enkel wij repten van niet naar jullie. Geen gezant kan elk mirakel 

zonder de bevoegdheid VAN DE GOD produceren. Op een keer oordeel VAN DE 

GOD wordt verkondigd, de waarheid domineert, en de falsifiers worden blootgestelld 

en worden vernederd .  

  

]۴٠:٧٩ [GOD is de Een die ontwikkelde de levende have voor jullie; Enkel jullie 

karen, en enkel jullie eten .  

  

]۴٠:٨٠ [Zij ook jullie bevoorraden met aanvullende winsten die bevredigen tal van uw 

behoeftes. Erop, alsmede op de schip, jullie worden gedragen .  

  

]۴٠:٨١ [Hij zodoende merkt jullie Zijn drukproefen. Welk van de drukproefen VAN 

DE GOD kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۴٠:٨٢ [Hebben zij niet het land getrokken en de consequenties tekenden voor 

diegenen die voorafgegaane hen aan? Zij gebruikt te zijn groter in het nummer, groter 

in de mogendheid, en een grotere erfenis bezaten op land. Alsnog, alle hun 

verrichtingen niet hen hielpen in de kleinst .  

  

]۴٠:٨٣ [wanneer hun gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, zij 

verblijdden zich in de kennis zij hadden geërfd, en de zeer dingen zij vrolijk maakten 

zich over waren de oorzaak van hun daling .  

  



]۴٠:٨۴ [Vervolgens, wanneer zij aantroffen onze retribution zij zeiden, "nu wij 

geloven in GOD LOUTER, en wij nu disbelieve in de afgodendienst die wij gebruikt 

om te doorvoeren ".  

  

]۴٠:٨۵ [Hun overtuiging dan kon hen in de kleinste niet helpen, op een keer zij troffen 

onze retribution aan. Zodanig is systeem VAN DE GOD die is gevestigd om Zijn 

schepsels te gaan over; De disbelievers zijn altijd veeg .  

  

 .  

  

۴١ - Detailleerde (Fussilat (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴١:١ [H. M .  

  

]۴١:٢ [Een openbaring van de Most Gracious, Most Merciful .  

  

]۴١:٣ [Een bijbel wiens verzen de complete details bevoorraden, in een Arabic Quran, 

voor mensen die weten .  

  

]۴١:۴ [Een drager van goed nieuwtje, alsmede een warner. Niettemin, meest van hen 

versturen; Zij horen niet .  

  

]۴١:۵ [Zij zeiden, "Onze geesten worden gegrimeerd, onze oren zijn dove naar uw 

boodschap, en een slagboom schift ons van jullie. Doe wat jullie willen, en zo wil 

wij ".  

  

]۴١:۶ [Zeg, "ik ben niet meer dan een menselijk wezen jullie verkies, die is 

geinspireerd die uw god is een god. Jullie willen zijn gewijde aan Hem, en Zijn 

vergeving vragen. Smart naar het idool worshipers .  

  

]۴١:٧" [Die geven geen verplichte liefdadigheid (Zakat), en inzake het Hiernamaals, 

zij zijn disbelievers ".  

  

]۴١:٨ [Zoals voor diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, zij 

krijgen een inktkoker verdiend belonen .  

  

]۴١:٩ [Zeggen, "Jullie disbelieve in de Een die de land maakte in twee dagen, en jullie 

idoolen zetten naar de rang met Hem op, hoewel Hij is Lord van de schepping ".  

  

]۴١:١٠ [Hij adapteerde erop stabilisatoren (bergen), het haalde productief, en Hij zijn 

mondvoorraad rekende in vier dagen uit, om de behoeftes van alle zijn inwoners te 

bevredigen .  

  

]۴١:١١ [Then He richtte zich op de lucht, wanneer het was alsnog gas, en zei ernaar, 

en naar het land, "Gekomen in de aanzijn, gewillig of onwillig." Zij zeiden, "Wij 

komen gewillig ".  



  

]۴١:١٢ [Zodoende, Hij de zeven scheppingen completeerde in twee dagen, en 

rechtgezete de wetten voor iedere schepping. En wij opgesmukt de laagste schepping 

met de lampen, en monteerde lijfwachten daaromheen.  Zodanig is het ontwerp van de 

Almachtige, de Omniscient .  

  

]۴١:١٣ [Als zij versturen, dan zeggen, "ik jullie waarschuuw van een ramp zoals de 

ramp die vernietigde `AAD en Thamoud ".  

  

]۴١:١۴ [Hun gezanten gingen ernaar, alsmede alvorens hen en na hen, zeggende, 

"Jullie willen niet adoratie behalve GOD." Zij zeiden, "addben onze Lord willed, Hij 

kan hebben engelen gezonden. Wij zijn disbelievers in wat jullie zeggen ".  

  

]۴١:١۵ [Zoals voor `AAD, zij draaiden zich arrogant op land, weerstreefden de 

waarheid, en zei, "Die is meer machtig dan wij?" Waren zij niet erachter kwamen dat 

GOD, die gemaakte hen, meer machtig dan zij? Zij waren ondankbaar van onze 

openbaringen .  

  

]۴١:١۶ [Zodoende, wij zonden hen gewelddadige wind, voor enkel ellendige dagen 

neer. Wij zodoende hen verdroten met vernederend retribution in dit leven, en de 

retribution van het Hiernamaals meer vernedert; Zij kunnen nooit in de prijzen vallen .  

  

]۴١:١٧ [Zoals voor Thamoud, wij hen bevoorraadden met de leiding, maar zij 

prefereerden blindheid overheen de leiding. Zodoende, de rampzalig en schandelijk 

retribution hen vernietigden, vanwege wat zij wonnen .  

  

]۴١:١٨ [Wij altijd redden diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden .  

  

]۴١:١٩ [De dag zal komen wanneer de vijanden van GOD zullen naar de hellfire, 

forcibly geroepen worden .  

  

]۴١:٢٠ [Op een keer zij krijgen er, hun eigen verhoor, ogen, en huiden zullen getuige 

dragen naar het alles zij hadden gedaan .  

  

]۴١:٢١ [Zij zullen naar hun huiden zeggen, "Waarom zullen jullie beer beleven tegen 

ons?" Zij zullen antwoorden, "GOD maakte ons spreken boven; Hij is de Een die 

oorzaken alles om te spreken. Hij is de Een die maakte jullie de eerst tijdperk, en nu 

jullie zijn Hem teruggekomen op ".  

  

]۴١:٢٢ [Er is geen weg jullie kunnen van uw eigen verhoor, uw ogen, of uw huiden 

verbergen. Inderdaad, jullie dachten dat GOD was onwetend van veel van wat jullie 

doen .  

  

]۴١:٢٣ [Dit type denkende uw Lord zal veroorzaken jullie moeten vallen, en toen 

jullie worden verliezers .  

  

]۴١:٢۴ [Als zij continueren de weg zij zijn, Helle zal hun bestemming, en als zij 

grimeren aangrijpingspunten, zij zullen niet worden verontschuldigd .  

  



]۴١:٢۵ [Wij toewijzen aan hen kameraden die versieren alles zij doen in hun ogen. 

Zodoende, zij eindigen lopende gelijke voorland als de vorige gemeenschappen van 

jinns en humans, die waren ook verliezers .  

  

]۴١:٢۶ [Diegenen die disbelieved zei, 'horen Niet deze Quran aan en het verdraaien, 

die jullie mogen in de prijzen vallen ".  

  

]۴١:٢٧ [Wij zullen beslist deze disbelievers met een bar retribution verdrieten. Wij 

zullen beslist requite hen voor hun kwade werken .  

  

]۴١:٢٨ [Zodanig is de requital die verwacht vijanden VAN DE GOD. Helle zal hun 

eeuwige domicilie; Een daar juist requital voor dankende onze openbaringen .  

  

]۴١:٢٩ [Diegenen die disbelieved zal zeggen, "Our Lord, merken ons die tussen de 

twee aard - jinns en humans - die ons misleidde, zo wij kunnen hen beneden onze 

voeten stuktrappen, en gev hen de lowliest weder ".  

  

]۴١:٣٠ [Diegenen die verkondigen: "Onze Lord is GOD," dan een gerechtvaardigd 

leven leiden, de engelen stammen aan hen af: "Jullie willen geen vrees hebben, 

evenmin willen jullie droevig stemen. Zich verblijden in het goede nieuwtje dat 

Paradijs is jullie voorgebehouden .  

  

]۴١:٣١" [Wij zijn uw geallieerden in dit leven, en in het Hiernamaals.  Jullie zullen 

hebben erin iets jullie verlangen; Jullie zullen hebben iets jullie willen .  

  

]۴١:٣٢) "[Zodanig is uw) ultieme domicilie, van een Forgiver, Most Merciful ".  

  

]۴١:٣٣ [Die kan better woorden slaken dan een die nodigt toe GOD uit, kunn 

rechtvaardigheid arbeidt, en kunn zegt, "ik een van de voordrager's zijn ?  

  

]۴١:٣۴ [Van niet egaal is het goede antwoord en het slechte antwoord. Jullie willen 

vakantieoord naar het prettigste mogelijke antwoord. Zodoende, de een die gebruikte 

te zijn uw vijand, mag uw beste vriend worden .  

  

]۴١:٣۵ [Geen kan verkrijgen dit uitzonderen diegenen die standvastig voet bij stuk 

houden. Geen kan verkrijgen dit uitzonderen diegenen die zijn geducht gelukkig .  

  

]۴١:٣۶ [wanneer de duivel smoest een voorstelling naar jullie, jullie willen toevlucht 

zoeken in GOD. Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]۴١:٣٧ [Among His drukproefen zijn de avond en de dag, en the sun en de maan. 

Uitgestrekt voor the sun, evenmin de maan; niet Jullie willen daling vooroverliggend 

alvorens de GOD die hen maakte, als jullie werkelijk vereren Hem louter .  

  

]۴١:٣٨ [Als zij zijn ook arrogant om dit te doen, dan die op uw Lord prijzen Hem 

avond en dag, zonder immer vermoeiend .  

  

]۴١:٣٩ [Among His drukproefen is die jullie zien het land nog, dan, zodra wij stortbad 

er mee water, er vibreert mee het leven.  Zeker, de Een die verlevendigde het kan de 

dood opleven. Hij is Omnipotent .  



  

]۴١:۴٠ [Zeker, diegenen die verdraaien onze openbaringen zijn niet verholen van ons. 

Is een die komt mak gekeild in De helle better, of een die komt safe op de Dag van De 

verrijzenis? Doe wat ook jullie toewensen; Hij is Seer van het alles jullie doen .  

  

]۴١:۴١ [Diegenen die hebben de drukproef van Quran geweigerd wanneer het bedroeg 

hen, hebben ook een Fatsoenlijk boek geweigerd .  

  

]۴١:۴٢ [Nr falsehood kon het, in het verleden of in de toekomst binnenlopen; Een 

openbaring van een Most Wise, Praiseworthy .  

  

]۴١:۴٣ [Wat wordt gezegd naar jullie is nauwkeurig wat werd naar de vorige gezanten 

gezegd. Uw Lord vergeving bezit, en Hij ook bezit pijnlijk retribution .  

  

]۴١:۴۴ [Als wij het haalde een Niet-Arabische Quran zij zouden hebben gezegd, 

"Waarom gedaan het daalde in dat taal neer?" Hetzij het is zeggen Arabisch of Niet-

Arabisch,, "Want diegenen die geloven, het is een gids en heling. Zoals voor diegenen 

die disbelieve, zij zullen dove en verblinden ernaar, alsof zij komen aan van faraway ".  

  

]۴١:۴۵ [Wij hebben Mozes de bijbel gegeven en het werd ook gedisputeerd. Als het 

waren niet voor uw voorbeschikte beslissing van Lord, zij zouden onmiddellijk 

beoordeeld zijn.  Metterdaad, zij ook vele twijfels huisvesten .  

  

]۴١:۴۶ [Wie ook werkt rechtvaardigheid doet zo voor de dagen eigen handelswaar, en 

wie ook werkt kwaad doet zo naar zijn eigene nadeel. Uw Lord is nooit 

onrechtvaardig naar de mensen .  

  

]۴١:۴٧ [With Hem gaat de kennis over het uur (beëindigen van de wereld). Geen 

vruchten bovenkomen van hun scheden, evenmin doet elk vrouwtje zwanger raken of 

bevallen, zonder Zijn kennis.  De dag zal komen wanneer Hij hen vraagt: "Waar zijn 

die idoolen die jullie buiten Me rechtzeten?" Zij zullen zeggen, "Wij verkondigen 

naar Jullie die geen der ons doorstaat beleven naar die ".  

  

]۴١:۴٨ [De idoolen zij hadden verafgood zullen hen loochenen, en zij zullen snappen 

die er zullen geen ontsnapping .  

  

]۴١:۴٩ [Het menselijke wezen nooit banden van smekende voorgoed dingen.  En 

wanneer tegenslag hem geschiedt, hij draait zich diepbedroefd, wanhopig .  

  

]۴١:۵٠ [En wanneer wij hem zegenen na verdurende enkel tegenslag, hij zegt, "Dit 

behoort bij me. Ik geloof niet die het uur zal immer vrijaf bedragen. Zelfs als ik word 

mijn Lord teruggekomen op, ik zal op Hem better dingen vernemen." Meeste beslist, 

wij zullen de disbelievers van alle hun werken voorlichten, en zullen hen naar de bar 

retribution begaan .  

  

]۴١:۵١ [wanneer wij de menselijke wezen zegenen, hij verstuurt, en afwijkingen 

verder en verder vandaan, en wanneer hij elk droefheid doorstaat, hij smeekt luid af .  

  



]۴١:۵٢ [Verkondigen: "Wat als dit is werkelijk van GOD, toen jullie beslisen om het 

te weigeren? Die zijn verder op het verkeerd pad dan diegenen die beslisen om dit te 

weer stellen zich te tegen? "  

  

]۴١:۵٣ [Wij zullen hen onze drukproefen in de gezichtseinders manifesteren, en 

hierine zichzelf, totdat zij verstaan dat dit is de waarheid.  Is uw Lord niet voldoende 

als een getuige van alle dingen ?  

  

]۴١:۵۴ [Metterdaad, zij gaan twijfelachtig over de ontmoeting hun Lord. Hij let 

geheel van alle dingen op .  

  

 .  

  

۴٢ - Consultatie (Al-shoora (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴٢:١ [H. M .  

  

]۴٢:٢ [`A. S. Q .  

  

]۴٢:٣ [Inspirerende jullie, en die alvorens jullie, is GOD, de Almachtig, Most Wise .  

  

]۴٢:۴ [To Hem behoort alles in de luchten en alles op land, en Hij is de Most High, de 

Groot .  

  

]۴٢:۵ [De luchten boven hen bijna intrapen, buiten reverence voor Hem, en de 

engelen roemen en hun Lord prijzen, en zij vergeving vragen voor die op land. 

Absoluut, GOD is de Forgiver, Most Merciful .  

  

]۴٢:۶ [Diegenen die rechtgezete andere lords buiten Hem, GOD is de Een in de 

rekening van hen; Jullie zijn niet hun pleitbezorger .  

  

]۴٢:٧ [Wij zodoende onthullen naar jullie een Arabic Quran om de centrale 

gemeenschap te waarschuwen en rondom het het, en om omstreeks de Dag van 

Roepend te vermanen da’s onvermijdelijk. De enkele zal in De lucht, en de enkele in 

De helle aanbelanden .  

  

]۴٢:٨ [Had GOD willed, Hij kan hebben hen een gemeenschap gemaakt.  Maar Hij 

delgt in Zijn barmhartigheid whomever Hij willen. Zoals voor de transgressors, zij 

geen magister hebben, evenmin een hulp .  

  

]۴٢:٩ [vonden zij andere lords buiten Hem? GOD is het enige Lord en Magister. Hij 

is de Een die herleeft de dood, en Hij is de Omnipotent One .  

  

]۴٢:١٠ [Als jullie disputeren elk deel van deze boodschap, het oordeel voor doend dit 

berust bij GOD. Zodanig is GOD mijn Lord. In Hem I vertrouwen, en naar Hem I 

onderwerpen .  



  

]۴٢:١١ [Initiatiefnemer van de luchten en het land. Hij ontwikkelde voor jullie van 

tussen jullie eigen echtelieden - en ook voor de beesten. Hij zodoende jullie 

bevoorraadt met de middelen om te multipliceren.  Er is niets die egaalen Hem. Hij is 

de Hearer, de Seer .  

  

]۴٢:١٢ [To Hem behoort absolute controle van de luchten en het land. Hij is de Een 

die de verstrekking vergroot voor whomever Hij willen, of het verkleint. Hij let 

geheel van alle dingen op .  

  

]۴٢:١٣ [Hij decreteerde voor jullie gelijke godsdienst decreteerde voor Noah, en wat 

wij inspireerden naar jullie, en wat wij decreteerden voor Abraham, Mozes, en Jezus: 

"Jullie willen deze een godsdienst handhaven, en niet scheiden het af." Het idool 

worshipers zal groot aanstoot nemen aan wat jullie uitnodigen hen moeten doen. GOD 

delgt naar Zichzelf whomever Hij willen; Hij gidsen naar Zichzelf slechts diegenen 

die totaal onderwerpen .  

  

]۴٢:١۴ [Ironisch, zij doorbraken in de sektes slechts na de kennis hadden hen, wegens 

de jaloersheid en wraakzucht tussen zichzelf bedragen. Als het waren niet voor een 

voorbeschikte beslissing van uw Lord naar respite hen fora bepaalde tussentijd, zij 

zouden onmiddellijk beoordeeld zijn. Metterdaad, de latere generaties die beërfde de 

bijbel zijn vol van de twijfels .  

  

]۴٢:١۵ [Dit is wat jullie willen preken, en standvastig vertogen wat jullie worden 

gebeveeld om te doen, en niet hun wensen volgen. En verkondigen: "Ik geloof 

totaliter de bijbels gezonden omlaag door GOD. Ik werd gebeveeld om tussen jullie 

equitably te beoordelen. GOD is onze Lord en uw Lord. Wij hebben onze daden en 

jullie uw daden hebben. Er is geen argument tussen ons en jullie. GOD zal ons alle 

aaneen besluiten; Naar Hem is de ultieme bestemming ".  

  

]۴٢:١۶ [Diegenen die betoog omstreeks GOD, na de heling Zijn boodschap, hun 

argument wordt op hun Lord vernietigd. Zij hebben verwerping opgelopen, en hebben 

een bar retribution verdiend .  

  

]۴٢:١٧ [GOD is de Een die zond omlaag de bijbel op, om de waarheid en de wet af te 

leveren. Voor alle die jullie weten, het uur (Dag van Het oordeel) mogen zeer dichtbij 

zijn .  

  

]۴٢:١٨ [Uitdagen het zijn diegenen die geloven niet erin. Zoals voor diegenen die 

geloven, zij worden erover betrokken, en zij weten die het is de waarheid. Absoluut, 

diegenen die ontkenen het uur hebben ver op het verkeerd pad gegaan .  

  

]۴٢:١٩ [GOD let geheel van alle Zijn schepsels op; Hij bevoorraadt voor whomever 

Hij willen. Hij is de Machtig, de Almachtig .  

  

]۴٢:٢٠ [Wie ook de vergeldingen zoekt van het Hiernamaals, wij de vergeldingen 

vermenigvuldigen voor hem. En wie ook zoekt de materielen ondermaanse, wij geven 

hem daaruit, toen hij in ontvangsten neemt geen gedeelte in het Hiernamaals .  

  



]۴٢:٢١ [Zij volgen idoolen die decreet voor hen godsdienstige wetten nooit erkend 

door GOD. Als het waren niet voor de voorbeschikte beslissing, zij zouden 

onmiddellijk beoordeeld zijn. Metterdaad, de transgressors hebben een pijnlijk 

retribution opgelopen .  

  

]۴٢:٢٢ [Jullie zullen aantreffen de transgressors verdriet deden omstreeks het alles zij 

waren gepleegd; Alles zal terugkomen en spoken hen. Zoals voor diegenen die 

geloofd en een gerechtvaardigd leven leidden, zij zullen in de tuinen van Het paradijs. 

Zij zullen krijgen wat ook zij van hun Lord toewensen. Dit is de grote zegening .  

  

]۴٢:٢٣ [Dit is het goede nieuwtje van GOD naar Zijn bediendeen die geloven en een 

gerechtvaardigd leven leiden. Zeg, "ik niet jullie vraag voor elk wedde. Ik vraag allen 

van jullie moeten uw eigen schoonfamilie dragen zorg voor." Anyone die een 

gerechtvaardigd werk doet, wij vermenigvuldigen zijn vergelding daarvoor. GOD is 

Forgiver, Erkentelijk .  

  

]۴٢:٢۴ [Zijn zij zeggende, "Hij (Rashad) hebtt gefabriceerd slingert GOD!"? Als 

GOD willed, Hij kan uw geest hebben bezegeeld, maar GOD gomt de falsehood en 

affirms de waarheid met Zijn woorden. Hij let geheel van de binnenste gedachtes op .  

  

]۴٢:٢۵ [Hij is de Een die de boetvaardigheid accepteert van Zijn bediendeen, en de 

zondes annuleert. Hij oplet geheel van het alles jullie doen .  

  

]۴٢:٢۶ [Reageren op Hem zijn diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven 

leiden. Hij zal hen met Zijn zegeningen begieten.  Zoals voor de disbelievers, zij 

hebben een bar retribution opgelopen .  

  

]۴٢:٢٧ [Als GOD verhoogd de verstrekking voor Zijn bediendeen, zij zouden op land 

doen zonde. Dit is waarom Hij zendt het nauwkeurig mat naar whomever Hij willen. 

Hij is geheel Bewuste en Seer van Zijn bediendeen .  

  

]۴٢:٢٨ [Hij is de Een die opzendt omlaag de regen na de zij hadden gewanhoopt, en 

Zijn barmhartigheid verbreidt. Hij is het enige Magister, Most Praiseworthy .  

  

]۴٢:٢٩ [Among His drukproefen is de creatie van de luchten en het land, en de 

schepsels Hij verbreidt erin. Hij is in staat om hen, te ontbieden wanneer Hij willen .  

  

]۴٢:٣٠ [Iets slecht die geschiedt naar jullie is een consequentie van uw eigen daden, 

en Hij verzaakt vele (van uw zondes .(  

  

]۴٢:٣١ [Jullie kunnen nooit ontsnappen, en jullie hebben geen buiten GOD als een 

Lord en Magister .  

  

]۴٢:٣٢ [Among His drukproefen zijn de schip die zeil de zee met vaart zoals 

dundoeken af .  

  

]۴٢:٣٣ [If He willed, Hij kan hebben de winden, vertrekkende hen onbeweeglijk 

boven van het water bedaard. Deze zijn drukproefen want diegenen die zijn 

standvastig, erkentelijk .  

  



]۴٢:٣۴ [Hij kan hen, dientengevolge van hun eigen werken vernietigen. Ter 

vervanging, Hij verzaakt vele (van hun zondes .(  

  

]۴٢:٣۵ [Diegenen die betoog tegen onze drukproefen zal vernemen die zij geen basis 

hebben .  

  

]۴٢:٣۶ [Wat ook jullie zijn gegeven is niet meer dan tijdelijk materieel van dit leven. 

Wat GOD bezit is ver better en eeuwigdurend, want diegenen die geloven en trust in 

hun Lord .  

  

]۴٢:٣٧ [Zij ontwijken schromelijke zondes en ondeugd, en wanneer angered zij 

begenadigen .  

  

]۴٢:٣٨ [Zij reageren op hun Lord door verrichtende de Contact Prayers (Salat). Hun 

aangelegenheden worden na schuldige consultatie tussen zichzelf beslist, en van onze 

mondvoorraad ernaar zij schenken (naar de liefdadigheid .(  

  

]۴٢:٣٩ [wanneer schromelijke onrechtvaardigheid hen geschiedt, zij staan voor hun 

rechten op .  

  

]۴٢:۴٠ [Alhoewel de daar juist requital voor een onrechtvaardigheid is een 

gelijkwaardige retribution, diegenen die vergiffenis en handhaven rechtvaardigheid 

worden door GOD vergolden. Hij liefhebt niet de onrechtvaardig .  

  

]۴٢:۴١ [Beslist, diegenen die staan voor hun rechten op, wanneer onrechtvaardigheid 

hen geschiedt, niet elk vergissing begaan .  

  

]۴٢:۴٢ [De verkeerde een of anders zijn diegenen die onthaal de mensen 

onrechtvaardig, en vakantieoord naar de agressie zonder de uitdaging. Deze hebben 

een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]۴٢:۴٣ [Resorting naar het geduld en vergeving een getrouwe macht geeft van het 

karakter weer .  

  

]۴٢:۴۴ [Whomever GOD opzendt op het verkeerd pad zal nooit elk andere lord 

vinden, en jullie zodanig transgressors aantreffen, wanneer zij treffen de retribution 

aan, zeggende, "Kunnen wij andere kans krijgen? "  

  

]۴٢:۴۵ [Jullie zullen hen daartegenover zien, vernederden en debased, en lijkend, 

alsnog proberend om lijkend te ontwijken. Diegenen die geloofd zal verkondigen: "De 

echte verliezers verlopen zich diegenen die hun geesten en hun gezinnen op de Dag 

van De verrijzenis. De transgressors hebben een eeuwigdurend retribution verdiend. "  

  

]۴٢:۴۶ [Er zullen geen geallieerden moeten hen tegen GOD helpen.  Whomever GOD 

opzendt op het verkeerd pad kan nooit worden geleid .  

  

]۴٢:۴٧ [Jullie willen reageren op uw Lord voor per dag komt welk wordt 

onvermijdelijk door GOD gedecreteerd. Er zal geen toevlucht voor jullie daarover 

dag, evenmin een pleitbezorger .  

  



]۴٢:۴٨ [Als zij versturen, wij niet zonden jullie als hun beschermer.  Uw louter missie 

levert de boodschap af. Wanneer wij stortbad de menselijke wezens met de 

barmhartigheid, zij geworden trots, en wanneer tegenslag hen verdriet, dientengevolge 

van hun eigen daden, de menselijke wezens draaien zich in disbelievers .  

  

]۴٢:۴٩ [Naar GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land. Hij 

ontwikkelt wat ook Hij willen, verlening dochters naar whomever Hij willen, en 

verlening zonen naar whomever Hij willen .  

  

]۴٢:۵٠ [Of, Hij mag de manspersonen hebben en de vrouwtjes trouwen elkander, dan 

geven whomever Hij willen onvruchtbaar weer. Hij is Omniscient, Omnipotent .  

  

]۴٢:۵١ [Geen menselijke wezen kan met GOD behalve door de inspiratie 

communiceren, of achterlangs een slagboom, of door de uitzending een gezant door 

welk Hij onthult wat Hij willen. Hij is de Most High, Most Wise .  

  

]۴٢:۵٢ [Zodoende, wij inspireerden naar jullie een openbaring verkondigende onze 

geboden. Jullie geen voorstelling hadden omstreeks de bijbel, of trouw. Alsnog, wij 

maakten dit een baken te dirigeren whomever wij kiezen van tussen onze bediendeen. 

Zeker, jullie gids binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]۴٢:۵٣ [De paadje van GOD, naar welk behoort alles in de luchten en alles op land. 

Absoluut, alle materies worden door GOD gecontroleerd .  

  

 .  

  

۴٣ - Ornementen (Al-zukhruf (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴٣:١ [H. M .  

  

]۴٣:٢ [En de illuminerende bijbel .  

  

]۴٣:٣ [Wij hebben het een Arabic Quran wedergegeven, die jullie mogen begrijpen .  

  

]۴٣:۴ [Er wordt mee ons in het origineel magister, fatsoenlijke en gevulde bloem van 

de wijsheid gekonfijt .  

  

]۴٣:۵ [Moeten wij juist het feit negeren die jullie de beperkingen hebben gedaan 

zonde ?  

  

]۴٣:۶ [Wij hebben vele een voorspeller naar de vorige generaties opgezonden .  

  

]۴٣:٧ [Telkens een voorspeller ging ernaar, zij vrolijk maakten zich over hem .  

  

]۴٣:٨ [Zodoende, wij vernietigden mensen die waren zelfs meer machtig dan deze. 

Wij zodoende de voorbeelden stellen van de vorige gemeenschappen in .  



  

]۴٣:٩ [Als jullie hen vroegen, "Die maakte de luchten en het land," zij zouden zeggen, 

"The Almighty, de Omniscient heeft hen gemaakt ".  

  

]۴٣:١٠ [Hij is de Een die maakte het land habitable voor jullie, en gemaakt voor jullie 

wegen daarin, die jullie mogen de juiste weg voortvloeien .  

  

]۴٣:١١ [Hij is de Een die zendt omlaag van de lucht water op, in exacte afmeting, om 

dode landen daarmee te verlevendigen. Op dezelfde manier, jullie zullen herleefd 

worden .  

  

]۴٣:١٢ [Hij is de Een die alle aard maakte, in de tweetallen (manspersoon en 

vrouwtje), en Hij ontwikkelde voor jullie expedieert en levende have om te karren .  

  

]۴٣:١٣ [Als jullie berusten op bovenst van hen, jullie willen zo'n zegening waarderen 

van uw Lord, en zeggen, "Beroemdheid zijn naar de Een die onderwierp dit voor ons. 

Wij kunnen niet hebben hen door ons gecontroleerd .  

  

]۴٣:١۴" [Wij uiteindelijk komen op onze Lord terug ".  

  

]۴٣:١۵ [Zij zelfs wezen voor Hem een gedeelte van Zijn eigene creatie toe! Zeker, het 

menselijke wezen is diepgaand ondankbaar .  

  

]۴٣:١۶ [Heeft He van tussen Zijn creaties dochters voor Zichzelf gekozen, poosje 

Hebb jullie zegenen met zonen ?  

  

]۴٣:١٧ [wanneer een daarvan wordt nieuwtje (van een dochter) gegeven als zij geëist 

voor de Most Gracious, zijn gezicht wordt met de narigheid en boosheid versomberd !  

  

]۴٣:١٨) [Zij zeggen,) "Wat gaat handelswaar over een zaad da’s goot grootgebracht 

om zijn prachtig, en niet in de oorlog helpen? "  

  

]۴٣:١٩ [Zij geëist die de engelen, die zijn bediendeen van de Most Gracious, zijn 

vrouwtjes! Hebben zij hun creatie beleefd? Hun aanspraken worden geregistreerd, en 

zij zullen gevraagd worden .  

  

]۴٣:٢٠ [Zij zelfs zeiden, "Als de Most Gracious willed, wij zouden niet hebben hen 

vereerd." Zij geen basis hebben voor zo'n aanspraak; Zij slechts vermoeden .  

  

]۴٣:٢١ [Hebben wij hen een boek voor het dit gegeven, en zij Hebb handhaven het ?  

  

]۴٣:٢٢ [Het feit is die: Zij zeiden, "Wij vonden onze ouderpaar tekeergaande 

sommige uitoefeningen, en wij tvloeien in hun voetsporen voor ".  

  

]۴٣:٢٣ [Telkens, wanneer wij zonden een warner naar elk gemeenschap op, de leiders 

van dat gemeenschap zouden zeggen, "Wij vonden onze ouderpaar volgende sommige 

uitoefeningen, en wij zullen in hun voetsporen gaan verder ".  

  



]۴٣:٢۴) [De gezant) zou zeggen, "Wat als ik droeg jullie better leiding aan dan wat 

jullie erfden van uw ouderpaar?" Zij zouden zeggen, "Wij zijn disbelievers in de 

boodschap jullie brachten ".  

  

]۴٣:٢۵ [Zodoende, wij requited hen. Teken de consequenties voor de rejectors aan .  

  

]۴٣:٢۶ [Abraham zei naar zijn vader en zijn mensen, "ik loocheen wat jullie 

verheerlijken .  

  

]۴٣:٢٧" [Slechts de Een die startte mij kan me geleiden ".  

  

]۴٣:٢٨ [Dit voorbeeld (van Abraham) werd een eeuwigdurende les voor navolgende 

generaties wedergegeven; Misschien kopen zij hun geesten af .  

  

]۴٣:٢٩ [Metterdaad, ik heb deze mensen gegeven en hun voorouders voldoende 

kansen, dan de waarheid bedroeg hen, en een verduidelijkende gezant .  

  

]۴٣:٣٠ [wanneer de waarheid bedroeg hen, zij zeiden, "Dit is magie, en wij zijn 

disbelievers daarin ".  

  

]۴٣:٣١ [Zij zeiden, "Als slechts deze Quran werd omlaag door andere man van de 

twee gemeenschappen (Mekka gezonden of Yathrib) die is vooraanstaand "!  

  

]۴٣:٣٢ [Zijn zij de een die wijzen uw barmhartigheid van Lord toe? Wij hebben hun 

aandelen in dit leven toegewezen, verheffing enkel van hen boven anderen in de 

rangen, om laten zij dienen elkaar. De barmhartigheid van uw Lord is ver better dan 

elk materieel zij mogen oppotten .  

  

]۴٣:٣٣ [Als het waren niet die alle de mensen mochten (ongelovig) kerkvolk worden, 

wij zouden allemaal die disbelieves in de Most Gracious herenhuisen met de zolver 

daken hebben verhoord, en trap waarop zij konden klimmen .  

  

]۴٣:٣۴ [Hun herenhuisen zouden indrukwekkende poorten, en luxueuze aankledingen 

hebben .  

  

]۴٣:٣۵ [Ook vele ornementen. Alle deze zijn de tijdelijke materielen van het dit laag 

bestaan. Het Hiernamaals - op uw Lord - is ver better voor de gerechtvaardigd .  

  

]۴٣:٣۶ [Anyone die de boodschap negeert van de Most Gracious, wij benoemen een 

duivel moeten zijn constante kameraad zijn .  

  

]۴٣:٣٧ [Zodanig kameraden zullen hen van de paadje latenen vloei, alsnog zullan 

maken hen geloven die zij worden geleid .  

  

]۴٣:٣٨ [wanneer hij komt alvorens ons hij zal zeggen, "Oh I toewensen jullie waren 

zover van de mij als de twee oosten. Welk ellendige kameraad "!  

  

]۴٣:٣٩ [Het zal jullie daarover dag niet troosten, als transgressors, die beide van jullie 

zullen in de retribution splitsen .  

  



]۴٣:۴٠ [Kunnen jullie maken de dove vernemen; Kunnen jullie maken de blind 

aantreffen, of diegenen die zijn ver op het verkeerd pad ?  

  

]۴٣:۴١ [Hetzij wij laten jullie sterven voor het het nietwaar, wij zullen zeker requite 

hen .  

  

]۴٣:۴٢ [Of, wij mogen jullie (de retribution) wij toegezegd voor hen merken. Wij zijn 

volledigheid controle ten hen .  

  

]۴٣:۴٣ [Jullie willen standvastig preken wat wordt naar jullie onthullen; Jullie gelijk 

in de hebben paadje geluk .  

  

]۴٣:۴۴ [Dit is een boodschap voor jullie en uw mensen; Alle jullie zullen verhoord 

worden .  

  

]۴٣:۴۵ [Controleren de gezanten wij zonden alvorens jullie op: "Hebben wij immer 

benoemd elk andere goden - buiten de Most Gracious - om te worden verheerleken? "  

  

]۴٣:۴۶ [Bijvoorbeeld, wij Mozes zonden met onze drukproefen naar Farao en zijn 

vlierstruiken, verkondigend: "Ik ben een gezant van de Lord van de schepping ".  

  

]۴٣:۴٧ [wanneer hij manifesteerde hen onze drukproefen, zij uitgelachene hen .  

  

]۴٣:۴٨ [Iedere voorteken wij manifesteerden hen was groter dan de een voor het het. 

Wij hen verdroten met de pesten, misschien zij berouwen .  

  

]۴٣:۴٩ [Zij zeiden, "O jullie goochelaar, uw Lord bezweren op onze behalf (om deze 

pest) te ontzetten, sedert jullie een overeenkomst hebben met Hem; Wij zullen dan 

worden geleid ".  

  

]۴٣:۵٠ [Maar zodra wij opgelucht hun droefheid, zij reverted .  

  

]۴٣:۵١ [Farao kondigde naar zijn mensen aan, "O mijn mensen, ik niet de 

koningschap bezit overheen De egypte, en deze vloeiende rivieren behoren bij me? 

Treffen jullie niet ?  

  

]۴٣:۵٢" [Welk ieder is better; Mij of dat een die is laag en kan nauwelijks spreken ?  

  

]۴٣:۵٣" [Hoe komt het hij geen schat bezit van het goud; Hoe komt het de engelen 

begeleiden niet hem? "  

  

]۴٣:۵۴ [Hij zodoende zijn mensen bedonderde, en zij geluisterde hem; Zij waren 

kwaadaardige mensen .  

  

]۴٣:۵۵ [wanneer zij voet bij stuk hielden in weerstrevende ons, wij tuchtigden hen en 

verdrinkten hen alle .  

  

]۴٣:۵۶ [Wij gaven hen een precedent en een voorbeeld voor de anderen weder .  

  



]۴٣:۵٧ [wanneer de zoon van Maria werd geciteerd als een voorbeeld, uw mensen het 

negeerden .  

  

]۴٣:۵٨ [Zij zeiden, "Is het better om onze goden te vereren, of om hem te vereren?" 

Zij zeiden dit slechts om met jullie te disputeren. Metterdaad, zij zijn mensen welk 

hebben de tegenstrijdigheid verenigd .  

  

]۴٣:۵٩ [Hij was niet meer dan een bediende welk wij zegenden, en wij zonden hem 

als een voorbeeld voor de Kinderen van Israël .  

  

]۴٣:۶٠ [Als wij willed, wij kunnen jullie engelen die koloniseren hebben gemaakt en 

geven op land weer .  

  

]۴٣:۶١ [Hij is om een teken voor wetend het eind van de wereld te dienen als, zo jullie 

kunnen niet langer elk twijfel erover huisvesten.  Jullie willen volgen Me; Dit gelijke 

de hebben paadje aan .  

  

]۴٣:۶٢ [Verhuren niet de duivel stoten jullie af; Hij is uw meeste vurige vijand .  

  

]۴٣:۶٣ [When Jesus ging met de drukproefen mee, hij zei, "ik draag jullie wijsheid 

aan, en te verduidelijken enkel van de materies bij wie jullie disputeren. Jullie willen 

reverence GOD en gehoorzamen me .  

  

]۴٣:۶۴" [GOD is mijn Lord en uw Lord, jullie willen verheerlijken Hem louter. Dit 

gelijke de hebben paadje aan ".  

  

]۴٣:۶۵ [De tegenspelers disputeerden tussen zichzelf. Smart naar diegenen die zonde 

doen van de retribution van een pijnlijke dag .  

  

]۴٣:۶۶ [Zijn zij verwachtend het uur (Dag van Het oordeel) om hen plotseling te 

bedragen wanneer zij kleinst te wachten staan het ?  

  

]۴٣:۶٧ [De dichte vrienden daarover dag zal vijanden van elkaar, met uitzondering de 

gerechtvaardigd worden .  

  

]۴٣:۶٨ [O Mijn bediendeen, jullie zullen geen vrees daarover dag hebben, evenmin 

zal jullie droevig stemen .  

  

]۴٣:۶٩ [Zij zijn de een die geloofde in onze openbaringen, en waren voordragers .  

  

]۴٣:٧٠ [Enter Paradise, alsmede uw echtelieden, en verblijden zich .  

  

]۴٣:٧١ [aanBoden aan hen zullen goudene lagen en koppen, en zij zullen alles de 

harten begeerte vinden en de ogen verlangen. Jullie leven daarin voor altijd .  

  

]۴٣:٧٢ [Zodanig is het Paradijs die jullie erven, in de terugkomst voor uw werken .  

  

]۴٣:٧٣ [Jullie zullen erin alle types vruchten hebben, waarvan jullie eten .  

  

]۴٣:٧۴ [Zeker, de schuldige wil abide in de retribution van Gehenna voor altijd .  



  

]۴٣:٧۵ [nooit zullen de retribution zijn heen en weer reisden voor hen; Zij zullen 

daarin begrensd worden .  

  

]۴٣:٧۶ [Het is van niet ons die verongelijkte hen; Het is zij die verongelijkt hun eigen 

geesten .  

  

]۴٣:٧٧ [Zij zullen afsmeken: "O Maalek, gelaten uw Lord afhandeling ons 

ervandoor." Hij zal zeggen, "Jullie blijven voor altijd .  

  

]۴٣:٧٨" [Wij hebben jullie de waarheid gegeven, maar meest van jullie de waarheid 

haten ".  

  

]۴٣:٧٩ [Hebben zij enkel blauwdruk bekokstoofd? Wij ook bekokstoven .  

  

]۴٣:٨٠ [denken zij die wij horen niet hun geheimen en samenzweringen? Ja 

metterdaad; Onze gezanten zijn ermee, opname .  

  

]۴٣:٨١ [Verkondigen: "Als de Most Gracious deed een zoon heb, ik zou nog zijn de 

voorste worshiper ".  

  

]۴٣:٨٢ [Be He verheerleek; Hij is de Lord van de luchten en het land, de Lord met de 

grote dominion, ver boven hun aanspraken .  

  

]۴٣:٨٣ [Laten zij blunder en stuk totdat zij treffen hun dag da’s verwachtende hen .  

  

]۴٣:٨۴ [Hij is het enige een die is een godheid in de lucht en een godheid op land. Hij 

is de Most Wise, de Omniscient .  

  

]۴٣:٨۵ [Most Exalted is de Een die alle soevereiniteit bezit van de luchten en het land, 

en alles tussen hen.  Met Hem gaat de kennis over het uur (beëindigen van de wereld), 

en naar Hem jullie zullen teruggegeven worden .  

  

]۴٣:٨۶ [Geen der die welk zij verafgoden buiten Hem bezitten elk mogendheid om 

voor te spreken, tenzij hun tussenkomst valt met de waarheid samen, en zij geheel 

weten .  

  

]۴٣:٨٧ [Als jullie vroegen hen die hen maakte, zij zouden, "GOD zeggen." Waarom 

dan weken zij ?  

  

]۴٣:٨٨ [Het zal verkondigd worden: "O mijn Lord, deze mensen geloven niet ".  

  

]۴٣:٨٩ [Jullie willen negeren hen en zeggen, "Vrede;" zij zullen zeker vernemen .  

  

 .  

  

۴۴ - Roken (Al-dukhan (  

  

 .  

  



In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴۴:١ [H. M .  

  

]۴۴:٢ [En deze illuminerende bijbel .  

  

]۴۴:٣ [Wij hebben het omlaag binnen gelukzalige avond gezonden, voor wij zijn om 

te vermanen .  

  

]۴۴:۴ [Erin (de bijbel), iedere kwestie van wijsheid wordt verduideleken .  

  

]۴۴:۵ [Het is een voorbeschikt bevel van ons die wij gezanten zenden .  

  

]۴۴:۶ [Dit is een barmhartigheid van uw Lord. Hij is de Hearer, de Omniscient .  

  

]۴۴:٧ [Lord van de luchten en het land, en alles tussen hen. Als maar jullie konden 

sommige zijn !  

  

]۴۴:٨ [Er is geen andere god buiten Hem. Hij controleert leven en dood; Uw Lord en 

de Lord van uw voorouders .  

  

]۴۴:٩ [Metterdaad, zij zijn twijfelachtig, achteloos .  

  

]۴۴:١٠ [Daarom, uurwerk voor de dag wanneer de lucht een diepgaande rook brengt .  

  

]۴۴:١١ [Het wil enveloppe de mensen; Dit is een pijnlijk retribution .  

  

]۴۴:١٢" [Our Lord, verlichten dit retribution voor ons; Wij zijn gelovigen ".  

  

]۴۴:١٣ [nu die het is ook laat, zij herinneren zich! Een illuminerende gezant had hen 

bedragen .  

  

]۴۴:١۴ [Maar zij verstuurden van hem, zeggend, "Inktkoker onderlegd, maar gek "!  

  

]۴۴:١۵ [Wij zullen de retribution voor even verlichten; Jullie zullen eerstdaags revert .  

  

]۴۴:١۶ [De dag wij de grote aanhaling slaan, wij zullen wreken .  

  

]۴۴:١٧ [Wij hebben geëxaamd alvorens hen de mensen van Farao; Een fatsoenlijke 

gezant ging ernaar .  

  

]۴۴:١٨ [Verkondigen: "Horen mij, bediendeen van GOD aan. Ik ben een eerlijke 

gezant naar jullie ".  

  

]۴۴:١٩ [En, 'zondigen Niet tegen GOD. Ik draag jullie machtige drukproefen aan .  

  

]۴۴:٢٠" [ik toevlucht zoek in mijn Lord en uw Lord, als jullie te weer stellen zich 

tegen me .  

  

]۴۴:٢١" [Als jullie toewensen niet om te geloven, dan eenvoudig me louter laten ".  



  

]۴۴:٢٢ [Vervolgens, hij zijn Lord bezwoer: "Deze zijn kwaadaardige mensen ".  

  

]۴۴:٢٣) [God zei,) "Reis met Mijn bediendeen bij nacht; Jullie zullen nagejaagd 

worden .  

  

]۴۴:٢۴" [Kruisen de zee snel; Hun troepen zullen verdronken worden ".  

  

]۴۴:٢۵ [Zodoende, zij verggetene vele tuinen en vering .  

  

]۴۴:٢۶ [Wiekt en een luxueus leven kort .  

  

]۴۴:٢٧ [Zegeningen die zij verlustigden zich in .  

  

]۴۴:٢٨ [Alle deze wij veroorzaakten om te worden geërfd door anderman .  

  

]۴۴:٢٩ [Noch de lucht, noch het land traande overheen hen, en zij waren niet respited .  

  

]۴۴:٣٠ [Intussen, wij de Kinderen behoedden van Israël van de vernederende 

vervolging .  

  

]۴۴:٣١ [From Pharaoh; Hij was een geweldenaar .  

  

]۴۴:٣٢ [Wij hebben hen van tussen alle de mensen, knowingly gekozen .  

  

]۴۴:٣٣ [Wij manifesteerden hen zo vele drukproefen, welk een grote test vormden .  

  

]۴۴:٣۴ [De aanwezige generaties zeggen ,  

  

]۴۴:٣۵" [Wij slechts sterven de eerst dood; Wij zullen nooit worden herleefd !  

  

]۴۴:٣۶" [Brengen back onze voorouders, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]۴۴:٣٧ [Zijn zij better dan de mensen van Tubba` en anderen alvorens hen? Wij hen 

vernietigden voor hun misdaden .  

  

]۴۴:٣٨ [Wij maakten geen luchten en het land, en alles tussen hen, juist om te 

bespelen .  

  

]۴۴:٣٩ [Wij hen maakten voor een specifiek doel, maar meest van hen weten niet .  

  

]۴۴:۴٠ [The Day van De beslissing verwacht hen alle .  

  

]۴۴:۴١ [Da’s de dag wanneer geen vriend kan zijn vriend in elk weg helpen; Geen 

ieder kan worden geholpen .  

  

]۴۴:۴٢ [Slechts diegenen die barmhartigheid verkrijgen van GOD. Hij is de 

Almachtige, Most Merciful .  

  

]۴۴:۴٣ [Zeker, de boom van de verbittering -   



  

]۴۴:۴۴ [zal de etenswaar voor de zondig bevoorraden .  

  

]۴۴:۴۵ [loog Verkiezen, het zal in de magen koken .  

  

]۴۴:۴۶ [Zoals de kook van helse drankjes .  

  

]۴۴:۴٧ [Nemen hem en keilen hem in het centrum van De helle .  

  

]۴۴:۴٨ [Dan storten aan zijn hoofd de retribution van de Inferno .  

  

]۴۴:۴٩" [Proeven dit; Jullie waren zo machtig, zo fatsoenlijk ".  

  

]۴۴:۵٠ [Dit is wat jullie gebruikt om te twijfelen .  

  

]۴۴:۵١ [De gerechtvaardigd zal binnen veilige positie .  

  

]۴۴:۵٢ [Genieten van tuinen en vering .  

  

]۴۴:۵٣ [Voeren fluweel en satijn; Dichtbij bij elkaar .  

  

]۴۴:۵۴ [Wij gunnen hen fantastische echtelieden .  

  

]۴۴:۵۵ [Zij genieten van erin alle types vruchten, in perfecte vrede .  

  

]۴۴:۵۶ [Zij proeven niet dood daarin - voorbij de eerst dood - en Hij heeft hen de 

retribution van De helle geredetwist .  

  

]۴۴:۵٧ [Zodanig is de zegening van uw Lord. Zodanig is de groot zegepraal .  

  

]۴۴:۵٨ [Wij hebben zodoende het in uw taal verduideleken, die zij mogen nemen 

luisteren .  

  

]۴۴:۵٩ [Daarom, wachten; Zij ook wil moet wachten .  

  

 .  

  

۴۵ - Kniebuiging (Al-jatheyah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴۵:١ [H. M .  

  

]۴۵:٢ [De openbaring van deze bijbel is van GOD, de Almachtig, Most Wise .  

  

]۴۵:٣ [De luchten en het land zijn vol van de drukproefen voor de gelovigen .  

  



]۴۵:۴ [Ook in uw creatie, en de creatie van alle de beesten, er zijnen drukproefen voor 

mensen die zijn sommige .  

  

]۴۵:۵ [Ook, de afwisseling van de avond en de dag, en de mondvoorraad dat GOD 

zendt omlaag van de lucht om dode landen op, en de manipulatie van de winden te 

verlevendigen; Alle deze zijn drukproefen voor mensen die begrijpen .  

  

]۴۵:۶ [Deze zijn openbaringen VAN DE GOD die wij reciteren naar jullie eerlijk.  Bij 

wie Hadith bij uitzondering GOD en Zijn openbaringen geloven zij ?  

  

]۴۵:٧ [Smart naar ieder fabricator, schuldig .  

  

]۴۵:٨ [De een die verneemt openbaringen VAN DE GOD reciteerden naar hem, dan 

dringt arrogant op zijn weg aan, alsof hij nooit hen vernam.  Beloof hem een pijnlijk 

retribution .  

  

]۴۵:٩ [wanneer hij iets leert omstreeks onze openbaringen, hij spot hen. Deze hebben 

een schandelijk retribution opgelopen .  

  

]۴۵:١٠ [Verwachten hen is Gehenna. Hun verdiensten zullen hen niet helpen, 

evenmin de idoolen zij hadden buiten GOD rechtgezet. Zij hebben een verschrikkelijk 

retribution opgelopen .  

  

]۴۵:١١ [Dit is een baken, en diegenen die disbelieve in deze openbaringen van hun 

Lord heeft verwerping en een pijnlijk retribution opgelopen .  

  

]۴۵:١٢ [GOD is de Een die de zee beging in uw dienst, zodat de schip kunnen het 

overeenkomstig Zijn wetten trekken.  Jullie zodoende Zijn mondvoorraad zoeken, die 

jullie mogen erkentelijk zijn .  

  

]۴۵:١٣ [Hij pleegde in uw dienst alles in de luchten en het land; Alle van Hem. Deze 

zijn drukproefen voor mensen die weerkaatsen .  

  

]۴۵:١۴ [Vertelen diegenen die geloofd te begenadigen diegenen die te wachten staan 

niet de dagen van GOD. Hij zal geheel allemaal voor uitkeren wat ook zij hebben 

gewonnen .  

  

]۴۵:١۵ [Wie ook werkt rechtvaardigheid doet zo voor de dagen eigen handelswaar, en 

wie ook werkt kwaad doet zo naar zijn eigene nadeel. Naar uw Lord jullie zullen 

teruggegeven worden .  

  

]۴۵:١۶ [Wij hebben de Kinderen van Israël de bijbel gegeven, wijsheid, en 

prophethood, en hen bevoorraadde met goede mondvoorraad; Wij begiftigden aan hen 

meere zegeningen dan elk anderman .  

  

]۴۵:١٧ [Wij hebben hen hierin duidelijke geboden gegeven. Ironisch, zij disputeerden 

niet dit totdat de kennis had hen bedragen. Dit is wegens de jaloersheid hunnerzijds. 

Zeker, uw Lord zal hen berechten op de Dag van De verrijzenis aangaande het alles 

zij hebben gedisputeerd .  

  



]۴۵:١٨ [Wij dan benoemden jullie moeten de correcte wetten vestigen; Jullie willen 

tvloeien dit voor, en geen wensen volgen van die die weten niet .  

  

]۴۵:١٩ [Zij kunan niet jullie helemaal tegen GOD helpen. Het is de transgressors die 

geallieerde zich met elkaar, poosje GOD is de Lord van de gerechtvaardigd .  

  

]۴۵:٢٠ [Dit stijft enlightenments voor de mensen, en leiding, en barmhartigheid want 

diegenen die zijn sommige .  

  

]۴۵:٢١ [diegenen die werk kwaad te wachten staan die wij hen in gelijke manier 

trakteren als diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden? Kan hun 

leven en hun dood gelijk zijn? Verkeerde inderdaad is hun oordeel .  

  

]۴۵:٢٢ [GOD maakte de luchten en het land voor een specifiek doel, om te allen geest 

betalen voor wat ook het won, zonder de kleinste onrechtvaardigheid .  

  

]۴۵:٢٣ [Hebben jullie aangetekend de een wiens god is zijn ego? Zodoende, GOD 

zendt hem op het verkeerd pad, niettegenstaande zijn kennis, bezegeelt dagen verhoor 

en zijn geest, en adapteert een sluier op zijn ogen. Die dan kan hem, na zo'n beslissing 

door GOD geleiden? Zouden jullie niet nemen luisteren ?  

  

]۴۵:٢۴ [Zij zeiden, "Wij slechts leven dit leven; Wij leven en sterven en slechts timen 

onze dood veroorzaakt!" Zij geen zekere kennis hebben omstreeks het dit; Zij slechts 

vermoeden .  

  

]۴۵:٢۵ [wanneer onze openbaringen worden ernaar gereciteerd, helder, hun maar 

argument is om te zeggen, "Brengen back onze voorouders, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]۴۵:٢۶ [Zeggen, "GOD heeft jullie leven verhoord, toen Hij jullie steekt naar de dood, 

toen Hij zal jullie naar de Dag van De verrijzenis ontbieden, welk is onvermijdelijk. 

Maar meeste mensen weten niet ".  

  

]۴۵:٢٧ [Naar GOD behoort alle soevereiniteit van de luchten en het land. De dag het 

uur (Oordeel) bedraagt vrijaf, da’s wanneer de falsifiers verslag worden .  

  

]۴۵:٢٨ [Jullie zullen iedere gemeenschap kniebuiging zien. Iedere gemeenschap zal 

heten om hun melding te beschouwen. Vandaag, jullie worden betaald voor alles jullie 

hebben gedaan .  

  

]۴۵:٢٩ [Dit is onze melding; Het de waarheid brengt omstreeks jullie uit. Wij hebben 

geregistreerd alles jullie deden .  

  

]۴۵:٣٠ [Zoals voor diegenen die geloven en werken rechtvaardigheid, hun Lord zal 

hen in Zijn barmhartigheid toegeven. Dit is de groot zegepraal .  

  

]۴۵:٣١ [Zoals voor diegenen die disbelieve: "Waren niet Mijn openbaringen 

reciteerden naar jullie, maar jullie draaiden zich arrogante en waren kwaadaardige 

mensen? "  

  



]۴۵:٣٢ [wanneer het wordt verkondigd die toezegging VAN DE GOD is de waarheid 

en die het uur (van Het oordeel) is onvermijdelijke, jullie zeiden, "Wij weten niet wat 

het uur is! Wij zijn vol van het vermoeden erover; Wij zijn niet sommige ".  

  

]۴۵:٣٣ [De evils van hun werken zullen duidelijk ernaar worden, en de zeer dingen zij 

spotten zullen terugkomen en spoken hen .  

  

]۴۵:٣۴ [Het zal verkondigd worden: "Vandaag wij jullie vergeten, evenals jullie de 

ontmoeting vergaten van deze dag. Uw domicilie is de hellfire, en jullie zullen geen 

hulpen hebben .  

  

]۴۵:٣۵" [Dit is omdat jullie namen openbaringen VAN DE GOD tevergeefs, en waren 

preoccupied met het eerst leven." Zodoende, zij zullen nooit daaruit uitstijgen, 

evenmin zullen zij worden verontschuldigd .  

  

]۴۵:٣۶ [Naar GOD behoort alle pluim; Lord van de luchten, Lord van het land, Lord 

van de schepping .  

  

]۴۵:٣٧ [To Hem behoort alle suprematie in de luchten en het land. Hij is de 

Almachtige, Most Wise .  

  

 .  

  

۴۶ - The Dunes (Al-ahqaf (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴۶:١ [H. M .  

  

]۴۶:٢ [De openbaring van deze bijbel is van GOD, de Almachtig, Most Wise .  

  

]۴۶:٣ [Wij maakten geen luchten en het land, en alles tussen hen met uitzondering een 

specifiek doel, en voor een begrensd voorlopig. Diegenen die disbelieve zijn totaal 

oblivious naar de waarschuwingen gegeven ernaar .  

  

]۴۶:۴ [Zeggen, "Beschouwen de idoolen jullie hebben buiten GOD rechtgezet. Merk 

me wat op land deden zij ontwikkelen. Zij erop houden deel van de luchten na? Merk 

me elk andere bijbel voor deze, of elk fragment van vestigde kennis die uw 

afgodendienst ondersteunt, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]۴۶:۵ [Die is verder op het verkeerd pad dan diegenen die verafgoden buiten GOD 

idoolen die kunnen nooit hen reageren op totdat de Dag van De verrijzenis, en totaal 

onwetend van hun adoratie zijn ?  

  

]۴۶:۶ [En wanneer de mensen worden (op de Dag van Het oordeel) geroepen, hun 

idoolen zullen hun vijanden worden, en wil hun afgodendienst beschuldigen .  

  



]۴۶:٧ [wanneer onze openbaringen werden ernaar gereciteerd, wonderwel duidelijk, 

diegenen die disbelieved zeiden van de waarheid die bedroegen hen, "Dit is uiteraard 

magie "!  

  

]۴۶:٨ [wanneer zij zeggen, "Hij dit fabriceerde," zeggen, "If I dit fabriceerde, toen 

jullie kunan niet mij van GOD behoeden. Hij oplet geheel van het alles jullie 

bekokstoven. Hij volstaat als een getuige tussen mij en jullie. Hij is de Forgiver, Most 

Merciful ".  

  

]۴۶:٩ [Zeg, "ik ben niet verschillend van andere gezanten. Ik heb geen voorstelling 

wat zal naar mij of naar jullie geschieden. Ik slechts voortvloei wat wordt naar me 

onthullen. Ik ben niet meer dan een diepgaand warner ".  

  

]۴۶:١٠ [Zeggen, "Wat als het is van GOD en jullie disbelieved erin? Een getuige van 

de Kinderen van Israël heeft getuige naar een gelijkaardig verschijnsel gedragen, en 

hij heeft geloofd, poosje jullie hebben arrogant gedraaid zich. Zeker, GOD geen 

kwaadaardige mensen geleidt ".  

  

]۴۶:١١ [Diegenen die disbelieved zei omstreeks diegenen die geloofd, "Als het waren 

iets handelswaar, zij zouden niet hebben het geaccepteerd alvorens ons." Omdat zij 

werden ernaar niet geleid, zij zeiden, is 'Dit een oude verzinsel "!  

  

]۴۶:١٢ [Voor het dit, het boek van De mozes bevoorraadde leiding en barmhartigheid. 

Dit ook is een bijbel die bekrachtigt, in Arabisch, te vermanen diegenen die zonde 

deed, en om goed nieuwtje naar de gerechtvaardigd te geven .  

  

]۴۶:١٣ [Zeker, diegenen die zeggen, "Our Lord is GOD," dan een gerechtvaardigd 

leven leiden, zal geen vrees hebben, evenmin zal zij droevig stemen .  

  

]۴۶:١۴ [Zij hebben Paradijs, verdiend waarin zij abide voor altijd; Een vergelding 

voor hun werken .  

  

]۴۶:١۵ [Wij oplegden het menselijke wezen om zijn ouderpaar te vereren. Zijn 

moeder droeg hem lastig, beviel van hem lastig, en intieme zorg nam van hem voor 

dertig maanden. Wanneer hij rijpheid treft, en de leeftijd treft van viertig, hij moet 

zeggen, "My Lord, direct me te waarderen de zegeningen Jullie hebben aan mij 

begiftigd en aan mijn ouderpaar, en om de gerechtvaardigde werken te doen die beval 

Jullie. Laat mijn kinderen zijn gerechtvaardigd ook. Ik heb naar Jullie berouwd; Ik 

ben een voordrager ".  

  

  

]۴۶:١۶ [Het is van deze die wij de gerechtvaardigde werken accepteren, en zien hun 

zondes over. Zij hebben Paradijs verdiend. Dit is de eerlijke toezegging da’s loofde 

ernaar uit .  

  

]۴۶:١٧ [Dan er is de een die zegt naar zijn ouderpaar, "Smart naar jullie; Zijn jullie 

vertellende mij die (na de dood) ik zal naar het leven terugkomen? Hoe komt het 

diegenen die gestorven alvorens ons nooit komen?" De ouderpaar zou voor de 

bijstand VAN DE GOD schreeuwen en zeggen, "Smart naar jullie; Gelieve te gelov! 



Toezegging VAN DE GOD is de waarheid."Hij zou, "Relaasen van het verleden 

zeggen "!  

  

]۴۶:١٨ [Zodanig zijn de een stempelden als disbelievers tussen iedere generatie van 

jinns en humans; Zij zijn verliezers .  

  

]۴۶:١٩ [Zij alle verkrijgen de rangen zij hebben, overeenkomstig hun werken 

verdiend. Hij zal hen voor hun werken, zonder de kleinste onrechtvaardigheid betalen .  

  

]۴۶:٢٠ [De dag zal komen wanneer diegenen die disbelieved zal naar de hellfire 

geintroduceerd worden: "Jullie hebben de goede kansen gegeven naar jullie tijdens uw 

wereldse leven vergooid, en jullie verblijdden zich erin. Zodoende, vandaag jullie 

lopen een schandelijk retribution op als een requital voor de arrogantie jullie pleegden 

op land zonder elk basis, en voor uw kwade werken ".  

  

]۴۶:٢١ [Herdenken die de broer van `AAD zijn mensen waarschuuwde op de duinen - 

talrijke waarschuwingen werden ook afgeleverd alvorens hem en na hem: "Jullie 

willen niet adoratie behalve GOD. Ik vrees voor jullie de retribution van een grote 

dag ".  

  

]۴۶:٢٢ [Zij zeiden," jullie' bedragene amusante ons van onze goden? Wij uitdagen 

jullie moeten brengen (de retribution) jullie dreigen, als jullie zijn eerlijk ".  

  

]۴۶:٢٣ [Hij zei, "De kennis omstreeks het dit is met GOD; Ik slechts breng bij jullie 

aan wat ik werd gezonden om af te leveren. Niettemin, ik aantref die jullie mensen 

zijn onwetend ".  

  

]۴۶:٢۴ [wanneer zij zagen de storm koppende hun weg, zij zeiden, "Deze storm zal 

aandragen ons veel regen hoefde." Ter vervanging, dit is wat jullie uitdaagden (Huik) 

om te brengen; Gewelddadige wind waarin er is pijnlijk retribution .  

  

]۴۶:٢۵ [Het vernietigde allemaal, als commandeerde door zijn Lord. Door de morgen, 

niets stonden behalve hun thuizen. Wij zodoende requite de schuldige mensen .  

  

]۴۶:٢۶ [Wij hadden hen in gelijke weg gevestigd als wij jullie vestigden, en hen 

bevoorraadden met het verhoor, ogen, en geesten. Maar hun verhoor, ogen, en geesten 

niet hielpen hen helemaal.  Dit is omdat zij beslisten om openbaringen VAN DE GOD 

te negeren. Zodoende, de voorspellingen en waarschuwingen die zij vrolijk maakten 

zich over hebben hun onheil veroorzaakt .  

  

]۴۶:٢٧ [Wij hebben vele gemeenschappen rond jullie vernietigd, na wij hadden de 

drukproefen uitgelegd, die zij mochten berouwen .  

  

]۴۶:٢٨ [Waarom dan de idoolen zij rechtgezet te brengen hen dichterbij naar GOD 

falen om hen te helpen? Ter vervanging, zij onbeheerde hen.  Zodanig waren de valse 

goden zij verafgoodden; Zodanig waren de vernieuwingen zij fabriceerden .  

  

]۴۶:٢٩ [Herdenken die wij dirigeerden een aantal jinns naar jullie, om laten zij de 

Quran vernemen. Wanneer zij werden er, zij gezegd, "Horen." Zodra het was ten, zij 

spoedden zich naar hun mensen, waarschuwing .  



  

]۴۶:٣٠ [Zij zeiden, "O onze mensen, wij hebben een boek vernomen die werd na De 

mozes onthullen, en de vorige bijbels bekrachtigt. Het gidsen naar de waarheid; Naar 

de juiste paadje .  

  

]۴۶:٣١" [O onze mensen, reageren op de roep van GOD, en geloven in Hem. Hij zal 

dan uw zondes begenadigen, en toegeefl zijnen voor jullie een pijnlijk retribution ".  

  

]۴۶:٣٢ [Diegenen die schipbreuk leiden te reageren op roep VAN DE GOD kun niet 

ontsnappen, en zullen geen Lord hebben bij uitzondering Hem; Zij hebben ver op het 

verkeerd pad gegaan .  

  

]۴۶:٣٣ [verstaan zij niet dat GOD, die gemaakte de luchten en het land zonder de 

kleinste strev, is in staat om de dood op te leven? Ja metterdaad; Hij is Omnipotent .  

  

]۴۶:٣۴ [De dag de disbelievers worden naar de Hellfire geintroduceerd, zij zullen 

zullen, 'Will "Is dit niet de waarheid gevraagd worden?" Zij zullen, "Ja metterdaad, 

door onze Lord antwoorden." Hij zal zeggen, "Dan zullee de retribution voor uw 

ongeloof verduren ".  

  

]۴۶:٣۵ [Daarom, zijn patiënte zoals de gezanten alvorens jullie die bezat macht en 

resorted naar het geduld. Zijn niet halsoverkop om de retribution dat wil inevitably 

bedragene hen aan te treffen. De dag zij het zien, het zal schijnen alsof zij een uur van 

de dag overbleven. Dit is een proclamatie: Is het niet de kwaadaardige die worden 

consistent vernietigd ?  

  

 .  

  

۴٧ - Mohammed (Mohammed (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴٧:١ [Diegenen die disbelieve en stoten van de paadje van GOD af, Hij hun werken 

annuleert .  

  

]۴٧:٢ [Diegenen die geloven en werken rechtvaardigheid, en geloven in wat werd 

gezonden omlaag naar De mohammed - welk is de waarheid van hun Lord - Hij hun 

zondes annuleert, en hen zegent met de tevredenheid .  

  

]۴٧:٣ [Dit is omdat diegenen die disbelieve tvloeien falsehood voor, poosje diegenen 

die geloven de waarheid volgen van hun Lord. GOD zodoende citeert voor de mensen 

hun voorbeelden .  

  

]۴٧:۴ [Als jullie ontmoeten (in de oorlog) diegenen die disbelieve, jullie mogen de 

nekken slaan. Als jullie nemen hen als gevangenen jullie mogen hen vrij instellen of 

kopen hen af, totdat de oorlog beëindigt. Hebb GOD willed, Hij kan hebben jullie 

overwinning, zonder de oorlog verhoord. Maar Hij zodoende jullie test door elkaar. 



Zoals voor diegenen die mak in de oorzaak van GOD gedood, Hij zal nooit steken hun 

opoffering om te verspillen .  

  

]۴٧:۵ [Hij zal hen geleiden, en zegen hen met de tevredenheid .  

  

]۴٧:۶ [Hij zal hen in Het paradijs toegeven, die Hij beschreef ernaar .  

  

]۴٧:٧ [O jullie die geloven, als jullie GOD ondersteunen, Hij zal jullie, en versterking 

uw foothold ondersteunen .  

  

]۴٧:٨ [Diegenen die disbelieve lopen narigheid op; Hij veroorzaakt hun werken te zijn 

volkomen tevergeefs .  

  

]۴٧:٩ [Da’s omdat zij haatten wat GOD onthulde en zodoende, Hij hun werken 

annuleert .  

  

]۴٧:١٠ [troken zij niet het land en de consequenties zien voor die alvorens hen? GOD 

hun werken vernietigde; Alle disbelievers zal gelijke voorland doorstaan .  

  

]۴٧:١١ [Dit is omdat GOD is de Lord van die die geloven, poosje de disbelievers geen 

lord hebben .  

  

]۴٧:١٢ [GOD veroorlooft diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden 

in de tuinen met vloeiende kreeken. Zoals voor diegenen die disbelieve, zij leven en 

eten zoals de beesten eten, dan belanden in de hellfire aan .  

  

]۴٧:١٣ [Vele een gemeenschap was veel sterker dan de gemeenschap die evicted jullie 

van uw stad; Wanneer wij hen vernietigden, geen kon ieder hen helpen .  

  

]۴٧:١۴ [Zijn die geillumineerd door hun Lord gelijk als die wiens kwade werken 

worden in hun ogen versierd, en zij volgen hun eigen meningen ?  

  

]۴٧:١۵ [De gelijkenis van Het paradijs da’s toegezegd want de gerechtvaardigde is 

dit: Het rivieren heeft van unpolluted water, en rivieren van verse melk, en rivieren 

van de wijn - appetijtelijk voor de drinkers - en rivieren van geforceerd honing. Zij 

hebben alle types vruchten daarin, en vergeving van hun Lord. (Zijn zij better) of 

diegenen die abide voor altijd in thehellfire, en drankje hels waterhoudend die 

verscheurt hun ingewande ?  

  

]۴٧:١۶ [Enkel van hen horen jullie aan, toen zodra zij laten zij vragen diegenen die 

werden geillumineerd, "Wat hij juist zei?" GOD zodoende bezegeelt hun harten en, 

zodoende, zij slechts hun meningen volgen .  

  

]۴٧:١٧ [Zoals voor diegenen die worden geleid, Hij groeit hun leiding aan, en gunt 

hen hun rechtvaardigheid .  

  

]۴٧:١٨ [Zijn zij bediening totdat het uur bedraagt hen plotseling? Alle de voortekenen 

daarvan zijn reeds gekomen. Eens het uur bedraagt hen, hoe zullen zij van hun 

boodschap bevoordelen ?  

  



]۴٧:١٩ [Jullie willen weten die: "Er is geen andere god buiten GOD, "en vergeving 

vragen van uw zondes en de zondes van alle gelovende mannen en vrouwen. GOD let 

geheel van uw beslissingen en uw ultieme bestemming op .  

  

]۴٧:٢٠ [Diegenen die geloofd gezegd: "Wanneer zal een nieuw sura zullen onthullen 

worden?" Maar wanneer een aalwaardig sura werd onthullen, waarin strijd stond bij, 

jullie zouden diegenen die gehuisveste twijfels in hun harten beschouwende jullie 

zien, alsof dood had reeds hen bedragen. Zij werden zodoende blootgestelld .  

  

]۴٧:٢١ [Gehoorzaamheid en gerechtvaardigde uitingen worden van hen verwacht.  

Als maar zij vertrouwelijkheid manifesteerden in GOD, wanneer mobilisatie werd 

opgeroepen tot, het zou better voor hen zijn .  

  

]۴٧:٢٢ [Is het ook uw voornemen die zodra jullie laten jullie zullen kwade en mistreat 

uw schoonfamilie plegen ?  

  

]۴٧:٢٣ [Het is diegenen die opgelopene een vloek van GOD, waarbij Hij hen dove en 

blind wedergaf .  

  

]۴٧:٢۴ [Waarom studeren zij niet de Quran zorgvuldig? Hebben zij lokken op hun 

geesten ?  

  

]۴٧:٢۵ [Zeker, diegenen die terugschuiven, na de leiding is ernaar gemanifesteerd, de 

duivel heeft hen verlokt en hen leidden op .  

  

]۴٧:٢۶ [Dit is omdat zij zeiden naar diegenen die gehaat wat GOD heeft omlaag 

opgezonden, "Wij zullen jullie in sommige materies gehoorzamen." GOD geheel hun 

geheime samenzweringen weet .  

  

]۴٧:٢٧ [Hoe zal het voor hen wanneer de engelen hen steken naar de dood? Zij zullen 

hen op hun gezichten slaan en hun achterk beëindigt .  

  

]۴٧:٢٨ [Dit is omdat zij gevolgd wat angered GOD en haatte de dingen die bevallen 

Hem. Zodoende, Hij heeft hun werken geannuleerd .  

  

]۴٧:٢٩ [twijfelt diegenen die haven in hun harten denken dat GOD wil niet brengen 

erbuit hun kwade gedachtes ?  

  

]۴٧:٣٠ [Als wij zullen, wij kunnen hen voor jullie belichten, zodat jullie kunnen hen 

juist door beschouwende hen herkennen. Niettemin, jullie kunnen herkennen hen à 

propos zij spreken. GOD let geheel van alle uw werken op .  

  

]۴٧:٣١ [Wij zullen beslist jullie naar de test steken, om te onderkennen die tussen 

jullie die streven, en standvastig voet bij stuk houden. Wij moeten uw getrouwe 

kwaliteiten belichten .  

  

]۴٧:٣٢ [Diegenen die disbelieve en stoten van de paadje van GOD af, en te weer 

stellen zich tegen de gezant na de leiding is voor hen gemanifesteerd, zullen nooit 

GOD in de kleinst bezeren.  Ter vervanging, Hij hun werken annuleert .  

  



]۴٧:٣٣ [O jullie die geloven, jullie willen GOD gehoorzamen, en de gezant 

gehoorzamen. Anders, alle uw werken zullen tevergeefs .  

  

]۴٧:٣۴ [Diegenen die disbelieve en stoten van de paadje van GOD af, dan sterven als 

disbelievers, GOD zal nooit hen begenadigen .  

  

]۴٧:٣۵ [Daarom, jullie willen niet zwichten en overgave in de vervolging van de 

vrede, voor jullie worden overwinning gegarandeerd, en GOD is met jullie. Hij zal 

nooit uw streven vergooien .  

  

]۴٧:٣۶ [Dit wereldse leven is niet meer dan stuk en nietigheid. Maar als jullie geloven 

en een gerechtvaardigd leven leiden, Hij zal jullie, zonder vragende jullie voor elk 

geld terugdoen .  

  

]۴٧:٣٧ [If He jullie vroeg voor het geld, naar de uitgebreidheid van makende een 

ontbering voor jullie, jullie mogen gierig zijn geworden, en uw verscholen kwade 

mochten bloot staan .  

  

]۴٧:٣٨ [Jullie zijn uitnodigden toe spenderen in de oorzaak van GOD, maar enkel van 

jullie draaien zich gierig. De gierig zijn gierig naar hun eigen geesten. GOD is Rijke, 

poosje jullie zijn arm. Als jullie versturen, zal Hij anderman in uw plaats vervangen, 

en zij zullen niet zijn zoals jullie .  

  

 .  

  

۴٨ - Overwinning (Al-fatt-h (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴٨:١ [Wij hebben aan jullie (O Gezant) een grote overwinning begiftigd .  

  

]۴٨:٢ [Waarbij GOD begenadigt uw verleden zondes, alsmede toekomst zondes, en 

maakt Zijn zegeningen aan jullie, en gidsen jullie binnen rechtdoorzee paadje vol .  

  

]۴٨:٣ [Aanvullend, GOD zal jullie met een unwavering ondersteuning ondersteunen .  

  

]۴٨:۴ [Hij is de Een die adapteert tevredenheid in de harten van gelovigen moet meere 

trouw, behalve hun trouw aangroeien. Naar GOD behoort alle machten van de luchten 

en het land. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]۴٨:۵ [Hij zal beslist de gelovende mannen en vrouwen in de tuinen met vloeiende 

kreeken, toegeven waarin zij abide voor altijd.  Hij zal hun zondes annuleren. Dit is, 

in de aanzien van GOD, een groot zegepraal .  

  

]۴٨:۶ [And He zal requite de huichelaar mannen en vrouwen en het idool 

verheerlijkende mannen en vrouwen, voor de zij hebben kwade gedachtes omstreeks 

GOD gehuisvest. Hun kwaad zullen tegen hen terugslaan. Voor GOD is boos ermee, 

hen verwerpt, en heeft verdachte hen Gehenna. Welk ellendige bestemming !  



  

]۴٨:٧ [Naar GOD behoort alle de machten in de luchten en het land. GOD is 

Almachtige, Most Wise .  

  

]۴٨:٨ [Wij hebben jullie gezonden als een getuige, een drager van goed nieuwtje, en 

een warner .  

  

]۴٨:٩ [Die jullie mensen mogen in GOD geloven en Zijn gezant, en reverence Hem, 

en Hem verrichten, en Hem prijzen, dag en avond .  

  

]۴٨:١٠ [Zeker, diegenen die borgstelling allegiance naar jullie, verpanden allegiance 

naar GOD. GOD keurt hun borgstelling goed; Hij adapteert Zijn hand boven hun 

hands. Diegenen die geweld doen zo'n borgstelling aan, de overtreding begaan naar 

hun eigen nadeel. Zoals voor diegenen die hun borgstelling volbrengen met GOD, Hij 

zal verhoren hen een groot belonen .  

  

]۴٨:١١ [De zittende Arabiers die achterblijven zal zeggen, "Wij waren preoccupied 

met onze geld en onze gezinnen, zo vergeving vragen voor ons!" Zij slaken met hun 

tongen wat is niet in hun harten. Zeg, "Die kan jullie van GOD, behoeden als Hij 

willed elk tegenslag voor jullie, of als Hij willed elk zegening voor jullie?" GOD is 

geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]۴٨:١٢ [Jullie ondershands geloofden die de gezant en de gelovigen zullen verslagen 

worden en nooit teruggekomen naar hun gezinnen, en dit lag ferm in uw harten vast.  

Jullie huisvestten kwade gedachtes en draaiden zich in kwaadaardige mensen .  

  

]۴٨:١٣ [Anyone die afwijzingen om in GOD te geloven en Zijn gezant, wij hebben 

verdacht de disbelievers een hellfire .  

  

]۴٨:١۴ [Naar GOD behoort de soevereiniteit van de luchten en het land. Hij 

begenadigt whomever Hij willen, en straft whomever Hij willen af. GOD is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

]۴٨:١۵ [De zittende die achterblijven zal zeggen, wanneer jullie worden verwacht om 

oorlogsbuit te collecteren, "Laten wij volgen jullie moeten in het dit splitsen!" Zij 

zodoende toewensen om woorden VAN DE GOD te veranderen. Zeg, "Jullie zullen 

niet ons volgen. Dit is beslissing VAN DE GOD." Zij zullen dan zeggen, "Jullie 

moeten jaloers van ons (voor blijvend) zijn." Metterdaad, zij zelden iets begrepen .  

  

]۴٨:١۶ [Zeggen naar de zittende Arabiers die achterblijven, "Jullie zullen gezicht 

machtige mensen uitgenodigd worden toe en om hen te bevechten, tenzij zij 

onderwerpen. Als jullie gehoorzamen, zal GOD jullie terugdoen met een gul belonen. 

Maar als jullie versturen opnieuw, als jullie deden in het verleden, Hij zal requite 

jullie met een pijnlijk retribution ".  

  

]۴٨:١٧ [De blind is niet om te worden beschuldigd, de verlammen is niet om te 

worden beschuldigd, en de ziek is niet om te worden beschuldigd. Diegenen die 

gehoorzamen GOD en Zijn gezant, Hij zal hen in de tuinen met vloeiende kreeken 

toegeven. Zoals voor diegenen die versturen, Hij zal requite hen met een pijnlijk 

retribution .  



  

]۴٨:١٨ [GOD is blij met de gelovigen die verpandde allegiance naar jullie beneden de 

boom. Hij wist wat was in hun harten en, zodoende, Hij hen zegende met de 

tevredenheid, en hen deden met een onmiddellijke overwinning terug .  

  

]۴٨:١٩ [Aanvullend, zij wonnen menig knoeit. GOD is Almachtige, Most Wise .  

  

]۴٨:٢٠ [GOD heeft beloofd jullie menig knoeit die jullie zullen winnen. Hij zodoende 

enkel winsten ging voor jullie in dit leven vooruit, en Hij heeft withheld het hands van 

de mensen van de agressie tegen jullie, en heeft dit een voorteken voor de gelovigen 

weergegeven. Hij zodoende jullie geleidt binnen rechtdoorzee paadje .  

  

]۴٨:٢١ [Zoals voor de groepering die jullie konden niet misschien verslaan, GOD 

droeg zorg voor hen; GOD is Omnipotent .  

  

]۴٨:٢٢ [Als de disbelievers immer gevochtene jullie, zij zouden zwenken en vleden. 

Zij hebben geen Lord en Magister; Zij geen hulp hebben .  

  

]۴٨:٢٣ [Zodanig is systeem VAN DE GOD gedurende geschiedenis, en jullie zullen 

vinden dat systeem VAN DE GOD is onveranderbaar .  

  

]۴٨:٢۴ [Hij is de Een die withheld hun hands van de agressie tegen jullie, en withheld 

uw hands van de agressie tegen hen in de vallei van De mekka, na Hij had jullie 

overwinning overheen hen verhoord. GOD is Seer van het alles jullie doen .  

  

]۴٨:٢۵ [Het is zij die disbelieved en jullie versperde van de Sacred Masjid, en zelfs 

uw aanbiedingen stremde van treffende hun bestemming. Er waren het geloven 

mannen en vrouwen (binnen de vijand kamp) welk jullie wisten niet, en jullie gingen 

over om hen, onbewust te bezeren. GOD zodoende veroorlooft in Zijn barmhartigheid 

whomever Hij willen. Als zij voet bij stuk houden, zal Hij requite die tussen hen die 

disbelieve met een pijnlijk retribution .  

  

]۴٨:٢۶ [Poosje diegenen die disbelieved waren verbolgen, en hun harten stonden bol 

met de trots van de dagen van de onwetendheid, GOD zegende Zijn gezant en de 

gelovigen met vredige tevredenheid, en dirigeerde hen moeten het woord van de 

rechtvaardigheid handhaven. Dit is wat zij inktkoker verdiende. GOD let geheel van 

alle dingen op .  

  

]۴٨:٢٧ [GOD heeft Zijn eerlijke zicht van de gezant volbracht: "Jullie zullen de 

Sacred Masjid binnenlopen, GOD gewillig, wonderwel veilig, en jullie zullen uw 

haren snijden of bekort het (als jullie volbrengen de bedevaart rituelen) er. Jullie 

zullen niet elk vrees hebben. Sedert Hij wist wat jullie wisten niet, Hij heeft coupled 

dit met een onmiddellijke overwinning ".  

  

]۴٨:٢٨ [Hij is de Een die Zijn gezant zond met de leiding en de godsdienst van de 

waarheid, naar het het halen sterker zijnen dan alle andere godsdiensten. GOD 

volstaat als een getuige .  

  

]۴٨:٢٩ [Mohammed - de gezant van GOD - en die met hem zijn zuure en spiegel 

tegen de disbelievers, maar aard en medelevend onder zichzelf. Jullie zien hen 



buigend en prostrating, als zij zoeken zegeningen VAN DE GOD en bijvalsbetuiging. 

 Hun kentekenen zijn op hun gezichten, vanwege prostrating. Dit is gelijk voorbeeld 

als in de Torah. Hun voorbeeld in het Evangelie is zoals planten die verbouwen groter 

en sterker, en alstublieft de farmers. Hij zodoende enrages de disbelievers. GOD 

belooft die tussen hen die geloven, en een gerechtvaardigd leven leiden, vergeving en 

een groot belonen .  

  

 .  

  

۴٩ - The Walls (Al-hujurat (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۴٩:١ [O jullie die geloven, niet uw mening monteren boven die van GOD en Zijn 

gezant. Jullie willen reverence GOD. GOD is Hearer, Omniscient .  

  

]۴٩:٢ [O jullie die geloven, niet uw stemmen brengen boven de stem van de 

voorspeller op, evenmin willen jullie joelen op hem als jullie joelen op de elkander, 

lest uw werken geworden vernietigd poosje jullie vernemen niet .  

  

]۴٩:٣ [Zeker, diegenen die lagere hun stemmen op de gezant van GOD zijn de een 

wiens harten worden toebereid door GOD moeten gerechtvaardigd worden. Zij 

hebben vergeving verdiend en een groot belonen .  

  

]۴٩:۴ [Zoals voor diegenen die roep op jullie van buiten de muren, meest van hen 

begrijpen niet .  

  

]۴٩:۵ [waren zij verpleegde totdat jullie kwamen ernaar uit, het zou better voor hen 

zijn. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۴٩:۶ [O jullie die geloven, als een kwaadaardige persoon elk nieuwtje brengt naar 

jullie, jullie willen voorop vorsen, lest jullie onrechtvaardigheid begaan naar 

sommigen, buiten de onwetendheid, dan geworden sorry en remorseful voor wat jullie 

hebben gedaan .  

  

]۴٩:٧ [En weten dat gezant VAN DE GOD is in uw midden gekomen. Hebb hij 

hoorde jullie in vele dingen aan, jullie zouden hebben dingen moeilijk voor zich 

gemaakt. Maar GOD maakte jullie liefhebben trouw en het versierde in uw harten, en 

Hij maakte jullie abhor ongeloof, boosaardigheid, en ongehoorzaamheid. Deze zijn de 

geleide een of anders .  

  

]۴٩:٨ [Zodanig is sierlijkheid van GOD en Zijn zegeningen. GOD is Omniscient, 

Most Wise .  

  

]۴٩:٩ [Als twee groeperingen van gelovigen leverden met elkander, jullie willen hen 

verzoenen. Als een klassikaal aggresses tegen de andere, jullie willen vechten de 

aggressing groepering totdat zij menen te mogen bevel VAN DE GOD. Op een keer 



zij onderwerpen, jullie willen verzoenen de twee groeperingen equitably. Jullie willen 

rechtvaardigheid handhaven; GOD liefhebt diegenen die zijn juist .  

  

]۴٩:١٠ [De gelovigen zijn leden van een gezin; Jullie willen behouden de vrede hierin 

uw gezin en reverence GOD, die jullie mogen barmhartigheid verkrijgen .  

  

]۴٩:١١ [O jullie die geloven, geen mensen willen vrolijk maken zich over anderman, 

voor de zij mogen better zijn dan zij. Evenmin willen elk vrouwen vrolijk maken zich 

over andere vrouwen, voor de zij mogen better zijn dan zij.  Evenmin willen jullie 

spoten elkaar, of uw namen honen. Kwade inderdaad is de regressie naar de 

boosaardigheid na verkrijgende trouw. Anyone die berouwt niet na het dit, deze zijn 

de transgressors .  

  

]۴٩:١٢ [O jullie die geloven, jullie willen elk achterdocht ontwijken, voor zelfs 

enigzins gebeten van de achterdocht is zondig. Jullie willen niet bespioneren elkaar, 

evenmin willen jullie backbite elkaar; Dit is als afschuwelijk als etend het vlees van 

uw dode broer. Jullie beslist abhor dit. Jullie willen GOD verrichten.  GOD is 

Redeemer, Most Merciful .  

  

]۴٩:١٣ [O mensen, wij jullie maakten van gelijke manspersoon en vrouwtje, en gaven 

jullie onderscheidene volkeren en stammen weder, die jullie mogen elkaar herkennen. 

Het best tussen jullie in de aanzien van GOD is de meest gerechtvaardigd. GOD is 

Omniscient, Bewust .  

  

]۴٩:١۴ [The Arabs zei, "Wij zijn Mu'mens (gelovigen)." Zeg, "Jullie hebben niet 

geloofd; Wat jullie moeten zeggen is, `WE zijn Moslimmannen (voordragers),' totdat 

overtuiging in uw harten vastligt." Als jullie gehoorzamen GOD en Zijn gezant, Hij 

zal niet uitdrukken elk van uw werken om te verspillen. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]۴٩:١۵ [Mu'mens (gelovigen) zijn diegenen die geloven in GOD en Zijn gezant, dan 

de stand verkrijgen van zeker hoegenaamd, en streven met hun geld en hun levens in 

de oorzaak van GOD. Deze zijn de eerlijke een of anders .  

  

]۴٩:١۶ [Zeggen, "Gaan jullie 'gaen GOD informeren 'over uw godsdienst? GOD alles 

weet in de luchten en het land. GOD is Omniscient ".  

  

]۴٩:١٧ [Zij wet alsof zij doen jullie een gunst door omvattende Submissie! Zeg, 

"Jullie niet me elk gunsten doen door omvattende Submissie. GOD is de Een die doet 

jullie een grote gunst door geleidende jullie naar de trouw, als jullie zijn oprecht ".  

  

]۴٩:١٨ [GOD weet alle de geheimen in de luchten en het land; GOD is Seer van het 

alles jullie doen .  

  

 .  

  

۵٠ - Q. (Qaf (  

  

 .  

  



In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵٠:١ [Q., en de luisterrijke Quran .  

  

]۵٠:٢ [Zij gevonden het vreemd die een warner van tussen hen bedroegen hen! De 

disbelievers zei, "Dit is werkelijk vreemd .  

  

]۵٠:٣[" Na wij sterven en gewordene stof nemen; Dit is onmogelijk ".  

  

]۵٠:۴ [Wij opleten geheel van anyone van hen die komt mak geconsumeerd door het 

land; Wij een accurate melding hebben .  

  

]۵٠:۵ [Zij verwierpen de waarheid wanneer het bedroeg hen; Zij worden volkomen 

verwarren .  

  

]۵٠:۶ [Hebben zij niet de lucht boven hen beschouwd, en op welke wijze wij het 

geconstrueerd en het versierden, zonder een barst ?  

  

]۵٠:٧ [En wij de land maakten, en stortten erop bergen, en bebouwden erin alle types 

prachtige planten.   
  

]۵٠:٨ [Dit is een enlightenment, en een herinnering voor ieder vroom worshiper .  

  

]۵٠:٩ [En wij opzonden van de lucht zegenden waterhoudend, om het tuinen mee te 

groeien en zaadkorrels te zijn geoogst .  

  

]۵٠:١٠ [Grote datum palmen, met gebundelde vrucht .  

  

]۵٠:١١ [Mondvoorraad voor de mensen. En wij erbij dode landen verlevendigen; 

Jullie worden op dezelfde manier herleefd .  

  

]۵٠:١٢ [Ongelovig alvorens hen waren de mensen van Noah, de dwellers van Russ, en 

Thamoud .  

  

]۵٠:١٣ [En `AAD, Farao, en de brethren van De kavel .  

  

]۵٠:١۴ [En de dwellers van het hout, en de mensen van Tubba.  Alle hen disbelieved 

de gezanten en, zodoende, Mijn retribution beschorene hen .  

  

]۵٠:١۵ [Waren wij ook belast door de eerst creatie? Is dit waarom zij twijfel 

verrijzenis ?  

  

]۵٠:١۶ [Wij ontwikkelden de menselijk, en wij weten wat hij smoest naar zichzelf. 

Wij zijn dichterbij naar hem dan zijn halsader .  

  

]۵٠:١٧ [Twee opname (engelen), op juist en op liet, alsmaar registreren .  

  

]۵٠:١٨ [Niet een uiting doet hij slaken zonder een alerte getuige .  

  



]۵٠:١٩ [Eindelijk, de onvermijdelijk coma van de dood komt; Dit is wat jullie 

probeerden om te mijden .  

  

]۵٠:٢٠ [De toeter wordt geblazd; Dit is de toegezegde dag .  

  

]۵٠:٢١ [Iedere geest komt met een herder en een getuige .  

  

]۵٠:٢٢ [Jullie gebruikt te zijn oblivious hieraan. Wij nu schafen uw sluier af; 

Vandaag, uw zicht is (als sterk als) stalen .  

  

]۵٠:٢٣ [De kameraad zei, "Hier is mijn ontzagwekkende getuigenis ".  

  

]۵٠:٢۴ [Gooi in Gehenna ieder koppig disbeliever .  

  

]۵٠:٢۵ [Forbidder van de liefdadigheid, aanvaller, vol van de twijfel .  

  

]۵٠:٢۶ [Hij zette buiten GOD andere god recht. Keil hem in de bar retribution .  

  

]۵٠:٢٧ [Zijn kameraad zei, "Our Lord, ik niet hem misleidde; Hij was ver op het 

verkeerd pad ".  

  

]۵٠:٢٨ [Hij zei, 'feud voorop Mij; Niet Ik heb voldoende jullie gewaarschuuwd .  

  

]۵٠:٢٩" [Niets kan worden nu veranderd. Ik ben nooit onrechtvaardig naar de 

mensen ".  

  

]۵٠:٣٠ [Da’s de dag wanneer wij Helle vragen, "Hebben jullie genoeg gehad?" Het 

zal, 'Will "Give mij meer zeggen. "  

  

]۵٠:٣١ [Paradijs zal de gerechtvaardigde, gemakkelijk aangeboden worden aan .  

  

]۵٠:٣٢ [Dit is wat werd naar ieder repenter, standvastig beloofd .  

  

]۵٠:٣٣ [Zij reverenced de Most Gracious, in hun privacy, en kwam van ganser harte .  

  

]۵٠:٣۴ [het Lopen in de vrede binnen; Dit is de Dag van De onvergankelijkheid .  

  

]۵٠:٣۵ [Zij krijgen iets zij wens daarin, en wij hebben zelfs meer .  

  

]۵٠:٣۶ [Vele een generatie alvorens hen, die waren meer machtige, wij vernietigden. 

Zij de land zoekten; Vonden zij een ontsnapping ?  

  

]۵٠:٣٧ [Dit moet zijn een les voor allemaal die een geest bezit, of is in staat om aan te 

horen en beleven .  

  

]۵٠:٣٨ [Wij hebben de luchten en het land, en alles tussen hen in zes dagen, en geen 

afgebeulde aangedaane ons gemaakt .  

  

]۵٠:٣٩ [Daarom, zijn verpleegde in het gezicht van hun uitingen, en pluim en uw 

Lord prijzen voor de zonsopgang, en voor de zonsondergang .  



  

]۵٠:۴٠ [Bij nacht jullie willen peinzen op Zijn naam, en na prostrating .  

  

]۵٠:۴١ [Bereiden voor de dag toe wanneer de aanvraagster roept van een plaats da’s 

na .  

  

]۵٠:۴٢ [wanneer zij de onvermijdelijke schreeuw vernemen; Da’s de dag jullie 

komen .  

  

]۵٠:۴٣ [Wij zijn de een die controle leven en dood; Naar ons is de laatste 

bestemming .  

  

]۵٠:۴۴ [De dag zal komen wanneer het land kraakt halsoverkop, stichtende hen. 

Zodanig roepend is gemakkelijk voor ons moet doen .  

  

]۵٠:۴۵ [Wij opleten geheel van het alles zij slaken, poosje jullie geen mogendheid 

hebben overheen hen. Daarom, memoreren met deze Quran, diegenen die reverence 

Mijn waarschuwingen .  

  

 .  

  

۵١ - Bestuurders van de Wind (Al-dhareyat (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵١:١ [De blazende winden .  

  

]۵١:٢ [Lager regen .  

  

]۵١:٣ [mondvoorraad Brengen .  

  

]۵١:۴ [Verstrekken hen als commandeerden .  

  

]۵١:۵ [Wat wordt beloofd naar jullie zullen zeker vrijaf bedragen .  

  

]۵١:۶ [The Day van Het oordeel is onvermijdelijk .  

  

]۵١:٧ [Niettegenstaande de wonderwel gemaakte lucht .  

  

]۵١:٨ [Jullie continueren om de waarheid te betwisten .  

  

]۵١:٩ [Wijkend daaruit zijn de deviators .  

  

]۵١:١٠ [Smart naar de falsifiers .  

  

]۵١:١١ [In hun blundering, zij zijn totaal achteloos .  

  

]۵١:١٢ [Zij vraag de Dag van Het oordeel .  



  

]۵١:١٣ [De dag zij worden naar het vuur gepresenteerd .  

  

]۵١:١۴ [Proeven de retribution; Dit is wat jullie gebruikt om uit te dagen .  

  

]۵١:١۵ [De gerechtvaardigd hebben tuinen en vering verdiend .  

  

]۵١:١۶ [Zij krijgen hun vergeldingen van Lord, voor de zij gebruikt te zijn vroom .  

  

]۵١:١٧ [Zelden deden zij slapen de hele avond .  

  

]۵١:١٨ [Op de dageraad, zij baden voor de vergeving .  

  

]۵١:١٩ [Een gedeelte van hun geld werd voor de bedelaar en de behoeftig vernietigd .  

  

]۵١:٢٠ [Het land is vol van de voortekenen want diegenen die zijn sommige .  

  

]۵١:٢١ [En hierin jullie eigen; Kunnen jullie aantreffen ?  

  

]۵١:٢٢ [In de lucht is uw verstrekking, en alles da’s loofde naar jullie uit .  

  

]۵١:٢٣ [Door de Lord van de lucht en het land, dit is als gegrond als het feit die jullie 

spreken .  

  

]۵١:٢۴ [Hebben jullie de geschiedenis van fatsoenlijke gasten van Abraham 

aangetekend ?  

  

]۵١:٢۵ [Zij bezochte hem, zeggend, "Vrede." Hij zei, "Vrede naar jullie, vreemden "!  

  

]۵١:٢۶ [Hij vroeg zijn gezin om een vet kalf voor te bereiden .  

  

]۵١:٢٧ [wanneer hij offreerde het ernaar, hij remarked, eten jullie niet?' "  

  

]۵١:٢٨ [Hij vrees huisvestte van hen. Zij zeiden, 'geen vrees Hebben," en zij goed 

nieuwtje gaven van een kundige zoon .  

  

]۵١:٢٩ [Zijn vrouw werd verbluffen. Aantekening om haar gekreukeld gezicht: "Ik 

ben een steriele oude vrouw ".  

  

]۵١:٣٠ [Zij zeiden, "Zodoende zeiden uw Lord. Hij is de Most Wise, de Omniscient ".  

  

]۵١:٣١ [Hij zei, "Wat zijn jullie er toe, O gezanten? "  

  

]۵١:٣٢ [Zij zeiden, "Wij zijn naar criminele mensen verzonden .  

  

]۵١:٣٣" [Wij zullen hen met de rotsen van de klei begieten .  

  

]۵١:٣۴" [Stempelde door uw Lord voor de transgressors ".  

  

]۵١:٣۵ [Wij dan leverden alle de gelovigen af .  



  

]۵١:٣۶ [Wij vernamen niet erin behalve een huis van de voordragers .  

  

]۵١:٣٧ [Wij stellen het boven als een les voor diegenen die vrees de pijnlijk 

retribution in .  

  

]۵١:٣٨ [In Moses (er is een les). Wij hem zonden naar Farao met manifeste 

drukproefen .  

  

]۵١:٣٩ [Maar hij verstuurde, in de arrogantie, en zei, "Goochelaar, of gek ".  

  

]۵١:۴٠ [Zodoende, wij tuchtigden hem en zijn troepen. Wij hen gooiden in de zee, en 

hij is de een om zich te beschuldigen .  

  

]۵١:۴١ [In `AAD (er is een les). Wij zonden hen rampzalige wind neer .  

  

]۵١:۴٢ [Iets die het kwam aan werd volkomen vernietigd .  

  

]۵١:۴٣ [In Thamoud (er is een les). Zij werden verteld, 'Verlustigen zich "in 

voorlopig ".  

  

]۵١:۴۴ [Zij rebelleerden tegen het bevel van hun Lord.  Zodoende, de hemelvuur 

geslagene hen als zij schouwen .  

  

]۵١:۴۵ [Zij konden nooit opstaan, evenmin waren zij hielpen .  

  

]۵١:۴۶ [En de mensen van Noah voor die; Zij waren kwaadaardige mensen .  

  

]۵١:۴٧ [Wij de lucht construeerden met onze hands, en wij zullen gaan verder om het 

te verruimen .  

  

]۵١:۴٨ [En wij maakten het land habitable; Een perfect ontwerp .  

  

]۵١:۴٩ [Wij maakten een tweetal (manspersoon en vrouwtje) van allemaal, die jullie 

mogen nemen luisteren .  

  

]۵١:۵٠ [Jullie willen ontsnapping naar GOD. Ik word door Hem naar jullie gezonden 

als een manifest warner .  

  

]۵١:۵١ [Niet rechtgezet buiten GOD elk andere god. Ik word door Hem naar jullie 

gezonden als een manifest warner .  

  

]۵١:۵٢ [Consistent, wanneer een gezant ging naar de vorige generaties, zij zeiden, 

"Goochelaar," of, "Gek ".  

  

]۵١:۵٣ [maakten zij een overeenkomst met elkaar? Metterdaad, zij zijn transgressors .  

  

]۵١:۵۴ [Jullie mogen hen negeren; Jullie kunan niet worden beschuldigd .  

  

]۵١:۵۵ [En memoreren, voor de herinnering de gelovigen bevoordeelt .  



  

]۵١:۵۶ [ik ontwikkelde niet de jinns en de humans uitzonder om Me louter te vereren .  

  

]۵١:۵٧ [ik moet word geen mondvoorraad van hen, evenmin doen ik moet word hen 

moeten Me vreten .  

  

]۵١:۵٨ [GOD is de Aanbieder, de Bezitter van alle mogendheid, de Opperst .  

  

]۵١:۵٩ [De transgressors hebben gelijke voorland opgelopen als hun vorige 

tegenhangers; Zij moeten niet uitdagen .  

  

]۵١:۶٠ [Smart naar diegenen die disbelieved van de dag da’s verwachtende hen .  

  

 .  

  

۵٢ - Mount Sinai (Al-toor (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵٢:١ [Mt. Sinai .  

  

]۵٢:٢ [De opgenomene bijbel .  

  

]۵٢:٣ [Gaf in de boeken uit .  

  

]۵٢:۴ [Het bezochte Heiligdom .  

  

]۵٢:۵ [Het verhefte plafond .  

  

]۵٢:۶ [De zee da’s stellen aflame in .  

  

]۵٢:٧ [Your Lord's requital is onvermijdelijk .  

  

]۵٢:٨ [Nr dwingen in de schepping kan het stoppen .  

  

]۵٢:٩ [De dag zal komen wanneer de lucht zal hevig donderen .  

  

]۵٢:١٠ [De bergen zullen uitgewist .  

  

]۵٢:١١ [Smart daarover dag naar de disbelievers -   
  

]۵٢:١٢ [die zijn in hun blundering, achteloos .  

  

]۵٢:١٣ [Zij zullen in Gehenna, forcibly gehoedd worden .  

  

]۵٢:١۴ [Dit is het Vuur bij wie jullie gebruikt naar disbelieve .  

  

]۵٢:١۵ [Is deze magie, of treffen jullie niet ?  



  

]۵٢:١۶ [Verduren de brandend. Hetzij jullie zijn zal verpleegde of ongeduldig, het 

gelijk voor jullie. Dit is de daar juist requital voor wat jullie deden .  

  

]۵٢:١٧ [De gerechtvaardigd hebben tuinen en gelukzaligheid verdiend .  

  

]۵٢:١٨ [Zij verlustigen zich in wat hun Lord heeft hen voorgebehouden; Hun Lord 

heeft hen de retribution van De helle geredetwist .  

  

]۵٢:١٩ [Eten en drankje blij, in de terugkomst voor uw werken .  

  

]۵٢:٢٠ [Zij verslappen op luxueuze aankledingen, en wij komen met hen met 

prachtige echtelieden overeen .  

  

]۵٢:٢١ [Voor diegenen die geloofd, en hun kinderen ook hen volgden in de 

overtuiging, wij zullen hebben hun kinderen hen verenigen. Wij nooit falen om hen 

voor elk werk terug te doen. Iedere persoon wordt betaald voor wat hij deed .  

  

]۵٢:٢٢ [Wij zullen hen met de vruchten en vleeswaren bevoorraden die zij liefde .  

  

]۵٢:٢٣ [Zij zullen drankjes genieten van die worden nooit verontreinigd, en nooit 

zondig om te drinken .  

  

]۵٢:٢۴ [Portie hen zullen bediendeen zoals bedekt parels .  

  

]۵٢:٢۵ [Zij zullen elkander en reminisce tussen zichzelf vergaderen .  

  

]۵٢:٢۶ [Zij zullen zeggen, "Wij gebruikte te zijn aard en vernederen tussen onze 

mensen .  

  

]۵٢:٢٧" [GOD heeft ons gezegend, en heeft ons de angst van zieke winden 

geredetwist .  

  

]۵٢:٢٨" [Wij gebruikt om Hem te bezweren; Hij is de Most Kind, Most Merciful ".  

  

]۵٢:٢٩ [Jullie willen de mensen manen. Met uw zegening van Lord aan jullie, jullie 

zijn noch een soothsayer, noch gek .  

  

]۵٢:٣٠ [Zij mogen zeggen, "Hij is een dichter; Laten wij juist wachten totdat hij is 

dood. "  

  

]۵٢:٣١ [Zeggen, "Varen wachtend uit; Ik zal samen met jullie wachten ".  

  

]۵٢:٣٢ [Is het hun wensdromen die hun gedrag dicteren, of zijn zij uiteraard 

kwaadaardig ?  

  

]۵٢:٣٣ [zeggen zij, "Hij het haalde alle boven?" Ter vervanging, zij zijn eenvoudig 

disbelievers .  

  

]۵٢:٣۴ [Laten zij produceren een Hadith zodoende, als zij zijn eerlijk .  



  

]۵٢:٣۵ [Waren zij gemaakt van niets? Zijn zij de schepperen ?  

  

]۵٢:٣۶ [maakten zij de luchten en het land? Metterdaad, zij geen zekerheid hebben .  

  

]۵٢:٣٧ [bezitten zij de schatten van uw Lord? Zijn zij in de controle ?  

  

]۵٢:٣٨ [klimmen zij een ladder die in staat stelt hen toehoren? Laat hun toehoorders 

merken hun bestendig .  

  

]۵٢:٣٩ [heeft He dochters, poosje jullie zonen heeft ?  

  

]۵٢:۴٠ [Zijn jullie vragende hen voor elk wedde, en zij worden daarmede belast ?  

  

]۵٢:۴١ [weten zij de toekomst, en hebben het registreerden ?  

  

]۵٢:۴٢ [Zijn zij zwerend en bekokstovend? De disbelievers' terugslag bekokstooft 

tegen hen .  

  

]۵٢:۴٣ [hebben zij andere god buiten GOD? GOD worden, ver boven leden geprezen .  

  

]۵٢:۴۴ [wanneer zij zien menigtes vallend van de lucht, zij zullen zeggen, "ooopten 

bewolking op "!  

  

]۵٢:۴۵ [Negeren hen totdat zij de dag treffen bij wie zij worden geslagen .  

  

]۵٢:۴۶ [Daarover dag, hun blauwdrukken zullen hen niet behoeden, evenmin zullen 

zij worden geholpen .  

  

]۵٢:۴٧ [Diegenen die zonde doen verduren retribution hier, maar meest van hen 

weten niet .  

  

]۵٢:۴٨ [Jullie willen standvastig voet bij stuk houden in voerende uw bevel van Lord 

- jullie zijn in onze ogen - en verheerlijken en pluim uw Lord wanneer jullie opstaan .  

  

]۵٢:۴٩ [Ook bij nacht Hem prijzen, en op de dageraad als de sterren verdwijnen .  

  

 .  

  

۵٣ - The Stars (Al-najm (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵٣:١ [Als de sterren vielen .  

  

]۵٣:٢ [Uw vriend (Mohammed) was niet op het verkeerd pad, evenmin was hij 

bedroog .  

  



]۵٣:٣ [Evenmin was hij flappend van een persoonlijke begeerte .  

  

]۵٣:۴ [Het was goddelijke inspiratie .  

  

]۵٣:۵ [Dicteerde door de Most Powerful .  

  

]۵٣:۶ [Bezitter van alle autoriteit. Van Zijn hoogste hoogtepunt .  

  

]۵٣:٧ [Op de hoogste gezichtseinder .  

  

]۵٣:٨ [Hij dichterbij kwam door aangrijpende waas .  

  

]۵٣:٩ [Until He werd als dichtbij als mogelijk .  

  

]۵٣:١٠ [Hij dan onthulde naar Zijn bediende wat was om te worden onthullen .  

  

]۵٣:١١ [De geest nooit gegrimeerd wat het aantrof .  

  

]۵٣:١٢ [Zijn jullie twijfelend wat hij aantrof ?  

  

]۵٣:١٣ [Hij hem zag in andere afstamming .  

  

]۵٣:١۴ [Op het ultieme punt .  

  

]۵٣:١۵ [Waar het eeuwige Paradijs bevindt zich .  

  

]۵٣:١۶ [De hele plaats werd overweldigd .  

  

]۵٣:١٧ [De ogen zwichtten niet, evenmin gaan blind .  

  

]۵٣:١٨ [Hij grote voortekenen zag van zijn Lord .  

  

]۵٣:١٩ [dit Vergelijken met de vrouwelijke idoolen Allaat en Al-`uzzah .  

  

]۵٣:٢٠ [And Manaat, de derde .  

  

]۵٣:٢١ [hebben jullie zonen, poosje Hij heeft deze als dochters ?  

  

]۵٣:٢٢ [Welk beschamende uitreiking !  

  

]۵٣:٢٣ [Deze zijn maar namen die jullie grimeerden, jullie en uw voorouders. GOD 

nooit erkend zo'n godslastering. Zij vermoeden volgen, en persoonlijke begeerte, 

wanneer de getrouwe leiding heeft hen hierin van hun Lord bedragen .  

  

]۵٣:٢۴ [Wat is het die het menselijke wezen wenst ?  

  

]۵٣:٢۵ [Naar GOD behoort zowel het Hiernamaals, als deze wereld .  

  



]۵٣:٢۶ [Ook niet de engelen in de lucht bezitten autoriteit om voor te spreken. Het 

enige een of anders veroorloofd door GOD zijn diegenen die wet overeenkomstig Zijn 

wil en Zijn bijvalsbetuiging .  

  

]۵٣:٢٧ [Diegenen die disbelieve in het Hiernamaals hebben de engelen vrouwelijke 

namen gegeven .  

  

]۵٣:٢٨ [Zij geen kennis hadden omstreeks het dit; Zij slechts vermoedden.  

Vermoeden is niet plaatsvervangend voor de waarheid .  

  

]۵٣:٢٩ [Jullie willen veronachtzaming diegenen die versturen van onze boodschap, en 

geworden preoccupied met dit wereldse leven .  

  

]۵٣:٣٠ [Dit is de uitgebreidheid van hun kennis. Uw Lord oplet geheel van die die 

dwaalde vandaan van Zijn paadje af, en Hij oplet geheel van die die worden geleid .  

  

]۵٣:٣١ [Naar GOD behoort alles in de luchten en alles op land. Hij zal requite 

diegenen die plegen kwaad voor hun werken, en zal de gerechtvaardigd voor hun 

rechtvaardigheid vergelden .  

  

]۵٣:٣٢ [Zij ontwijken schromelijke zondes en zondes, met uitzondering luttele 

krenkingen. Uw vergeving van Lord is oneindig. Hij was geheel bewust van jullie 

sedert Hij jullie startte van het land, en poosje jullie waren vruchten in het moederlic 

in uw moeder's buiken. Daarom, verhefen niet zich; Hij let geheel van de 

gerechtvaardigd op .  

  

]۵٣:٣٣ [Hebben jullie aangetekend de een die verstuurde ?  

  

]۵٣:٣۴ [Zelden deed hij schenken naar de liefdadigheid, en dan zeer klein .  

  

]۵٣:٣۵ [hij erop hield kennis van de toekomst na? Kon hij het zien ?  

  

]۵٣:٣۶ [Was hij niet verwittigde van de onderwijsen in de bijbel van De mozes ?  

  

]۵٣:٣٧ [And Abraham die behaagde ?  

  

]۵٣:٣٨ [Geen geest staat de zondes van andere geest door .  

  

]۵٣:٣٩ [Ieder menselijk wezen is verantwoordelijk voor zijn eigen werken .  

  

]۵٣:۴٠ [En werken van de eenieder zullen gemerkt worden .  

  

]۵٣:۴١ [Toen zij zullen geheel voor zodanig werken betaald worden .  

  

]۵٣:۴٢ [Naar uw Lord is de laatste bestemming .  

  

]۵٣:۴٣ [Hij is de Een die maakt duidelijk jullie lachen of schreeuw .  

  

]۵٣:۴۴ [Hij is de Een die controleert dood en leven .  

  



]۵٣:۴۵ [Hij is de Een die de twee aard maakte, manspersoon en vrouwtje   
  

]۵٣:۴۶ [van een kleine drop van het sperma .  

  

]۵٣:۴٧ [Hij zal de ontspanning bewerkstelligen .  

  

]۵٣:۴٨ [Hij is de Een die maakt duidelijk jullie rijke of kwaad .  

  

]۵٣:۴٩ [Hij is de Lord van de sterrenstelsels .  

  

]۵٣:۵٠ [Hij is de Een die vernietigde oeroud `AAD .  

  

]۵٣:۵١ [En uitgewiste Thamoud .  

  

]۵٣:۵٢ [Ook de mensen van Noah voor die; Zij waren kwaad transgressors .  

  

]۵٣:۵٣ [De kwade gemeenschappen (van Sodom en Gomorrah) waren de lowliest .  

  

]۵٣:۵۴ [Zodoende, zij volkomen verdwenen .  

  

]۵٣:۵۵ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵٣:۵۶ [Dit is een waarschuwing zoals de oudere een of anders .  

  

]۵٣:۵٧ [De onvermijdelijk is dreigend .  

  

]۵٣:۵٨ [Geen buiten GOD kan het ontzetten .  

  

]۵٣:۵٩ [Zijn jullie ondervraging deze materie ?  

  

]۵٣:۶٠ [Zijn jullie lachend, voor schreeuwend ?  

  

]۵٣:۶١ [Zijn jullie dringend bij uw wegen ?  

  

]۵٣:۶٢ [Jullie willen daling uitgestrekt alvorens GOD, en adoratie .  

  

 .  

  

۵۴ - The Moon (Al-qamar (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵۴:١ [The Hour is dichterbij gekomen, en de maan heeft gekliefd .  

  

]۵۴:٢ [Toen zij een mirakel zagen; Maar zij verstuurden en zeiden, "Oude magie ".  

  

]۵۴:٣ [Zij disbelieved, hun meningen volgden, en volgden naar hun oude tradities .  

  



]۵۴:۴ [Voldoende waarschuwingen zijn alerte hen aangebracht bij .  

  

]۵۴:۵ [Grote wijsheid; Maar alle de waarschuwingen waren tevergeefs .  

  

]۵۴:۶ [Negeren hen; De dag zal komen wanneer de aanvraagster zal een 

schrikbarende ramp aankondigen .  

  

]۵۴:٧ [Met hun ogen vernederde, zij uitgekomen van de graven zoals stortten 

sprinkhaanen .  

  

]۵۴:٨ [Als zij reageren op de aanvraagster, de disbelievers zullen zeggen, "Dit is een 

moeilijke dag ".  

  

]۵۴:٩ [De mensen van Noah disbelieved alvorens hen. Zij disbelieved onze bediende 

en zei, "Gek!" Hij werd nagejaagd .  

  

]۵۴:١٠ [Hij zijn Lord bezwoer, "ik word getiranniseerd; Gun me overwinning ".  

  

]۵۴:١١ [Wij dan geopend de poorten van de lucht, stortend water .  

  

]۵۴:١٢ [En wij veroorzaakten vering om buiten het land te stuiven. De wateren 

getroffen om een voorbeschikte beslissing te bewerkstelligen .  

  

]۵۴:١٣ [Wij hem droegen op een watercraft maakten van de aantekeningenboeken en 

touwen .  

  

]۵۴:١۴ [Het kwam onze waakzaame ogen onder; Een vergelding voor een die werd 

verworpen .  

  

]۵۴:١۵ [Wij hebben het boven ingestellen als een les. Toewenst elk van jullie om aan 

te leren ?  

  

]۵۴:١۶ [Hoe verschrikkelijk was Mijn retribution na de waarschuwingen !  

  

]۵۴:١٧ [Wij maakten de Quran gemakkelijk om aan te leren. Toewenst elk van jullie 

om aan te leren ?  

  

]۵۴:١٨ [`AAD disbelieved. Zodoende, hoe verschrikkelijk was Mijn retribution na de 

waarschuwingen .  

  

]۵۴:١٩ [Wij zonden hen gewelddadige winden, op per dag van doorlopende narigheid 

neer .  

  

]۵۴:٢٠ [Het de mensen gooide rond alsof zij werden palm boom slurfen bedorven .  

  

]۵۴:٢١ [Hoe verschrikkelijk was Mijn retribution na de waarschuwingen !  

  

]۵۴:٢٢ [Wij maakten de Quran gemakkelijk om aan te leren. Toewenst elk van jullie 

om aan te leren ?  

  



]۵۴:٢٣ [Thamoud verwierp de waarschuwingen .  

  

]۵۴:٢۴ [Zij zeiden, "Willen wij tvloeien een van ons voor; Een menselijk wezen? Wij 

zullen dan verdwalen, dan zullen in De helle aanbelanden .  

  

]۵۴:٢۵ "[de boodschap' neergedaald naar hem, voor ons? Hij is een flagrante 

leugenaar ".  

  

]۵۴:٢۶ [Zij zullen vernemen morgen die de flagrante leugenaar is .  

  

]۵۴:٢٧ [Wij zenden de kameel als een test voor hen. Schouw hen en zijn lijdzaam .  

  

]۵۴:٢٨ [Te verstaan geven hen die het water willen worden tussen hen onderverdeeld; 

(de kameel) willen worden toegestaan te drinken op haar bestempelde als dag .  

  

]۵۴:٢٩ [Maar zij ertoe brachten hun vriend moet (de kameel), en hij verplicht doden .  

  

]۵۴:٣٠ [Zodoende, hoe verschrikkelijk was Mijn retribution! Zij zijn gewaarschuuwd .  

  

]۵۴:٣١ [Wij zonden hen mep neer, daarop zij werden zoals geoogste hooi .  

  

]۵۴:٣٢ [Wij maakten de Quran gemakkelijk om aan te leren. Toewenst elk van jullie 

om aan te leren ?  

  

]۵۴:٣٣ [De mensen van De kavel verwierpen de waarschuwingen .  

  

]۵۴:٣۴ [Wij douchten hen met de rotsen. Maar gezin van Kavel werd op de dageraad 

geredden .  

  

]۵۴:٣۵ [Wij zegenden hem en zijn gezin; Wij zodoende vergelden de erkentelijk .  

  

]۵۴:٣۶ [Hij hen waarschuuwde omstreeks onze requital, maar zij vrolijk maakten zich 

over de waarschuwingen .  

  

]۵۴:٣٧ [Zij dreven met hem omstreeks zijn gasten handel; Wij hen verblindden. 

Verduren Mijn retribution; Jullie zijn gewaarschuuwd .  

  

]۵۴:٣٨ [Vroeg de volgende morgen, een verwoestende retribution geslagene hen .  

  

]۵۴:٣٩ [Suffer My retribution; Jullie zijn gewaarschuuwd .  

  

]۵۴:۴٠ [Wij maakten de Quran gemakkelijk om aan te leren. Toewenst elk van jullie 

om aan te leren ?  

  

]۵۴:۴١ [mensen van Farao werden gewaarschuuwd .  

  

]۵۴:۴٢ [Zij verwierpen alle onze voortekenen. Zodoende, wij requited hen als een 

Almachtige, Omnipotent moet .  

  



]۵۴:۴٣ [Zijn uw disbelievers better dan die disbelievers?  Zijn jullie zijn door de 

bijbel vergeven ?  

  

]۵۴:۴۴ [Misschien zij denken, "Wij zullen de winnaars ".  

  

]۵۴:۴۵ [Alle hen zullen verslagen worden; Zij zullen zwenken en vleden .  

  

]۵۴:۴۶ [The Hour hen verwacht, en het uur is ver slechter en meer pijnlijk .  

  

]۵۴:۴٧ [Beslist, de schuldig zijn op het verkeerd pad, en zal in De helle aanbelanden .  

  

]۵۴:۴٨ [Zij zullen in de hellfire, forcibly gesleept worden. doorsta De angst van 

retribution .  

  

]۵۴:۴٩ [Alles wij gemaakt wordt nauwkeurig gemeten .  

  

]۵۴:۵٠ [Onze bevelen worden gedaan hierin de knipperen van een oog .  

  

]۵۴:۵١ [Wij uw tegenhangers vernietigden. Toewenst elk van jullie om aan te leren ?  

  

]۵۴:۵٢ [Alles zij deden wordt in de bijbels geregistreerd .  

  

]۵۴:۵٣ [Alles, gering of ruim, wordt opgeschreven .  

  

]۵۴:۵۴ [Zeker, de gerechtvaardigd hebben tuinen en rivieren verdiend .  

  

]۵۴:۵۵ [Binnen de positie van de eerbewijs, op een Omnipotent King .  

  

 .  

  

۵۵ - Most Gracious (Al-rahmaan (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵۵:١ [The Most Gracious .  

  

]۵۵:٢ [Docent van de Quran .  

  

]۵۵:٣ [Schepper van de menselijke wezens .  

  

]۵۵:۴ [Hij onderrichtte hen hoe om te onderkennen .  

  

]۵۵:۵ [The sun en de maan worden wonderwel uitgerekend .  

  

]۵۵:۶ [De sterren en de bomen vooroverliggend .  

  

]۵۵:٧ [Hij construeerde de lucht en de wet vestigde .  

  



]۵۵:٨ [Jullie willen niet zonde doen de wet .  

  

]۵۵:٩ [Jullie willen rechtvaardigheid vestigen; schend Geen wet .  

  

]۵۵:١٠ [Hij de land maakte voor alle schepsels .  

  

]۵۵:١١ [Erin er zijnen vruchten, en palmen dateren met hun hangende vrucht .  

  

]۵۵:١٢ [Ook kartelt en de kruiden .  

  

]۵۵:١٣) [O humans en jinns,) welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen 

van de hand ?  

  

]۵۵:١۴ [Hij ontwikkelde de menselijk van hoogbejaarde klei, zoals de klei van de 

pottenbakker .  

  

]۵۵:١۵ [En gemaakt de jinns van brandend vuur .  

  

]۵۵:١۶) [O humans en jinns,) welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen 

van de hand ?  

  

]۵۵:١٧ [Lord van de twee oosten en de twee westen .  

  

]۵۵:١٨ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand?   
  

]۵۵:١٩ [Hij scheidt de twee zeeën af waarin zij treffen .  

  

]۵۵:٢٠ [Een slagboom wordt tussen hen geadapteerd, om hen van zonde doend te 

stremmen .  

  

]۵۵:٢١ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٢٢ [Buiten beide van hen jullie krijgen parels en koraal .  

  

]۵۵:٢٣ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٢۴ [Hij gaf jullie expedieert die trekken de zee zoals dundoeken .  

  

]۵۵:٢۵ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٢۶ [Eenieder op land verongelukt .  

  

]۵۵:٢٧ [Slechts de tegenwoordigheid van uw Lord loopt. Bezitter van De hoogheid en 

Vereren .  

  

]۵۵:٢٨ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٢٩ [Imploring Hem is eenieder in de luchten en het land.  Iedere dag Hij is 

volledigheid controle .  

  



]۵۵:٣٠ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٣١ [Wij zullen oproepen jullie moeten, O humans en jinns verantwoorden .  

  

]۵۵:٣٢ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٣٣ [O jullie jinns en humans, als jullie kunnen de buitenste beperkingen van de 

luchten binnendringen en het land, voorgaan en dringen. Jullie kunan niet zonder de 

bevoegdheid binnendringen .  

  

]۵۵:٣۴ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٣۵ [Jullie worden gebombardeerd met de projectielen van het vuur en metaal, en 

jullie kunan niet in de prijzen vallen .  

  

]۵۵:٣۶ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٣٧ [wanneer de lucht bezwijmt, en zwenken kwamen kleurig zoals verf op .  

  

]۵۵:٣٨ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٣٩ [Daarover dag, geen menselijk, evenmin een jinn, zal omstreeks zijn zondes 

gevraagd worden .  

  

]۵۵:۴٠ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۴١) [Dit is omdat) de schuldig zullen door hun aanblik geherkend worden; Zij 

zullen door de forelocks en de voeten genomen worden .  

  

]۵۵:۴٢ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۴٣ [Dit is Gehenna die de schuldig gebruikt om te wijzen van de hand .  

  

]۵۵:۴۴ [Zij zullen tussen het en een onverdraaglijk inferno rouleren .  

  

]۵۵:۴۵ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۴۶ [voor diegenen die reverence de hoogheid van hun Lord, twee tuinen (voor de 

jinns en voor de humans .(  

  

]۵۵:۴٧ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۴٨ [Vol van bevoorraadt .  

  

]۵۵:۴٩ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۵٠ [Twee vering zijn erin, vloeiend .  

  

]۵۵:۵١ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  



]۵۵:۵٢ [Van iedere vrucht erin, twee aard .  

  

]۵۵:۵٣ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۵۴ [Poosje verslappen op de aankledingen gelijnd met de satijn, de vruchten zijn 

bereikbaar .  

  

]۵۵:۵۵ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۵۶ [Hun prachtige maten werden nooit door elk menselijk of jinn beroerd .  

  

]۵۵:۵٧ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۵٨ [Zij aanblik verkiezen edelsteenen en koraal .  

  

]۵۵:۵٩ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۶٠ [Is de vergelding van de goedheid allesbehalve goedheid ?  

  

]۵۵:۶١ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۶٢ [Beneden hen zijn twee tuinen (voor de jinns en voor de humans .(  

  

]۵۵:۶٣ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۶۴ [Naast elkaar .  

  

]۵۵:۶۵ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۶۶ [Erin, inktkokeren om te worden opgepompt .  

  

]۵۵:۶٧ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:۶٨ [Erin zijn vruchten, palmen dateren, en granaatappel .  

  

]۵۵:۶٩ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٧٠ [Erin zijn prachtige maten .  

  

]۵۵:٧١ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٧٢ [Begrensd in de tenten .  

  

]۵۵:٧٣ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٧۴ [Geen menselijke wel eens aangedaane hen, evenmin een jinn .  

  

]۵۵:٧۵ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٧۶ [Zij verslappen op groene karpetten, in prachtige omstreken .  



  

]۵۵:٧٧ [Welk van uw Lord verwondert zich kunnen jullie wijzen van de hand ?  

  

]۵۵:٧٨ [Meeste verhefte is de naam van uw Lord, Bezitter van De hoogheid en 

Eerbewijs .  

  

 .  

  

۵۶ - The Inevitable (Al-waaqe'ah (  

  

 .  

  

 In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵۶:١ [wanneer de onvermijdelijk bedraagt vrijaf .  

  

]۵۶:٢ [Niets kan het van het gebeuren stoppen .  

  

]۵۶:٣ [Het zal enkel verlagen, en breng anderen op .  

  

]۵۶:۴ [Het land zal opgeschud worden .  

  

]۵۶:۵ [De bergen zullen uitgewist .  

  

]۵۶:۶ [Alsof zij nooit bestonden .  

  

]۵۶:٧ [Jullie zullen stratified in drie aard .  

  

]۵۶:٨ [Diegenen die verdiende gelukzaligheid zal in de gelukzaligheid .  

  

]۵۶:٩ [Diegenen die verdiende narigheid zal in de narigheid .  

  

]۵۶:١٠ [Dan er is de elite van de elite .  

  

]۵۶:١١ [Zij zijn diegenen die zullen dichtmeest (naar God .(  

  

]۵۶:١٢ [In de tuinen van de gelukzaligheid .  

  

]۵۶:١٣ [Menig van de eerst generaties .  

  

]۵۶:١۴ [Weinig van de latere generaties .  

  

]۵۶:١۵[ Op luxueuze aankledingen .  

  

]۵۶:١۶ [Verlustigen zich in alles, zij zullen buren .  

  

]۵۶:١٧ [Portie hen zullen onsterfelijke bediendeen .  

  

]۵۶:١٨ [Met de koppen, werperen en louter drankjes .  

  



]۵۶:١٩ [Zij nooit opgeraakt, evenmin doen zij vervelen zich .  

  

]۵۶:٢٠ [Vruchten van hun keuze .  

  

]۵۶:٢١ [Vlees van de vogelstand die zij begeerte .  

  

]۵۶:٢٢ [Prachtige maten .  

  

]۵۶:٢٣ [Zoals bedekt parels .  

  

]۵۶:٢۴ [Vergeldingen voor hun werken .  

  

]۵۶:٢۵ [Zij nooit vernemen elk onzin daarin, evenmin zondige uitingen .  

  

]۵۶:٢۶ [Slechts de uiting: "Vrede, vrede ".  

  

]۵۶:٢٧ [Die van het recht kant, zal aan de rechterzijde kant .  

  

]۵۶:٢٨ [In welige boomgaarden .  

  

]۵۶:٢٩ [Geurige vruchten .  

  

]۵۶:٣٠ [lommer Prolongeerde .  

  

]۵۶:٣١ [Overvloedig water .  

  

]۵۶:٣٢ [Vele vruchten .  

  

]۵۶:٣٣ [nooit beëindigend; Nooit verboden .  

  

]۵۶:٣۴ [Luxueuze aankledingen .  

  

]۵۶:٣۵ [Wij ontwikkelen voor hen paart .  

  

]۵۶:٣۶ [nooit weleer aangedaan .  

  

]۵۶:٣٧ [Wonderwel aangepast .  

  

]۵۶:٣٨ [Voor die aan de rechterzijde kant .  

  

]۵۶:٣٩ [Menig van de vroege generaties .  

  

]۵۶:۴٠ [Menig van de latere generaties .  

  

]۵۶:۴١ [Die van de gelaten, zal op de gelaten .  

  

]۵۶:۴٢ [In de narigheid en inferno .  

  

]۵۶:۴٣ [Zelfs hun lommer is verhit .  

  



]۵۶:۴۴ [nooit koel, nooit verdraagelijk .  

  

]۵۶:۴۵ [Zij gebruikt te zijn rijk .  

  

]۵۶:۴۶ [Zij bedongene de grote godslastering .  

  

]۵۶:۴٧ [Zij zeiden, "Na wij sterven en richten ons op stof afnemen en gebeente, wij 

worden herleefd ?  

  

]۵۶:۴٨ [omvatt dit' onze voorouders? "  

  

]۵۶:۴٩ [Zeggen, "De vroege generaties en de latere generaties .  

  

]۵۶:۵٠ [zullen naar een ontmoeting op een voorbeschikte dag geroepen worden .  

  

]۵۶:۵١" [Toen jullie, O ongelovig strayers .  

  

]۵۶:۵٢" [all van de bomen van de verbittering eten .  

  

]۵۶:۵٣" [Stopmiddel uw buiken daaruit .  

  

]۵۶:۵۴" [Dan daarover helse drankjes slempen .  

  

]۵۶:۵۵" [Dan drankjes voegen van het zand toe ".  

  

]۵۶:۵۶ [Zodanig is hun gedeelte op de Dag van Het oordeel .  

  

]۵۶:۵٧ [Wij hebben jullie gemaakt, als jullie konden slechts geloven !  

  

]۵۶:۵٨ [Hebben jullie het sperma aangetekend die jullie makelij ?  

  

]۵۶:۵٩ [maakten jullie het, of wij deden ?  

  

]۵۶:۶٠ [Wij hebben dood voor jullie voorbeschikt. Niets kan ons stoppen   
  

]۵۶:۶١ [van vervangen nieuwe generaties in uw plaats, en vestigend wat jullie weten 

niet .  

  

]۵۶:۶٢ [Jullie de eerst creatie weten over. Herinneren zich jullie niet ?  

  

]۵۶:۶٣ [Hebben jullie de oogsten jullie reap aangetekend ?  

  

]۵۶:۶۴ [deden jullie voortga hebben hen, of wij ?  

  

]۵۶:۶۵ [Als wij zullen, wij kunnen het in de hooi zich draaien. Toen jullie zullen 

weeklacht :  

  

]۵۶:۶۶ ["Wij verspeelden .  

  

]۵۶:۶٧" [Wij worden ontnomen ".  



  

]۵۶:۶٨ [Hebben jullie het water jullie drankje aangetekend ?  

  

]۵۶:۶٩ [zonden jullie het omlaag van de bewolking, of wij deden ?  

  

]۵۶:٧٠ [Als wij zullen, wij kunnen het halen zout. Jullie moeten dankbaar zijn .  

  

]۵۶:٧١ [Hebben jullie aangetekend het vuur jullie branden ?  

  

]۵۶:٧٢ [deed jullie de stoot gaven tot zijn boom, of wij ?  

  

]۵۶:٧٣ [Wij gaven het een herinnering, en een nuttig hulpmiddel voor de gebruikers 

weder .  

  

]۵۶:٧۴ [Jullie willen de naam prijzen van uw Lord, de Groot .  

  

]۵۶:٧۵ [ik vloek door de posities van de sterren .  

  

]۵۶:٧۶ [Dit is een eed, als jullie slechts wisten, da’s ontzagwekkend .  

  

]۵۶:٧٧ [Dit is een fatsoenlijke Quran .  

  

]۵۶:٧٨ [Binnen de bedekt boek .  

  

]۵۶:٧٩ [Geen kan het behalve de oprecht bemachtigen .  

  

]۵۶:٨٠ [Een openbaring van de Lord van de schepping .  

  

]۵۶:٨١ [Zijn jullie negerend dit narration ?  

  

]۵۶:٨٢ [jullie het halen uw handel die jullie disbelieve ?  

  

]۵۶:٨٣ [wanneer de tijdperk komt en het (uw geest) uw keel treft -   
  

]۵۶:٨۴ [jullie zullen dan rondkijken .  

  

]۵۶:٨۵ [Wij zijn dichterbij ernaar dan jullie zijn, maar jullie treffen niet .  

  

]۵۶:٨۶ [Als het is gegrond die jullie zijnen verschuldigd niet elk boekhouding  -   
  

]۵۶:٨٧ [waarom herladen jullie niet (uw geest), als jullie zijnen eerlijk ?  

  

]۵۶:٨٨ [Als hij is een van die dichtbegroeid naar Me  -   
  

]۵۶:٨٩ [toen blijheid, bloemen, en tuinen van de gelukzaligheid .  

  

]۵۶:٩٠ [En als hij gelijk een van de hebben  -   
  

]۵۶:٩١ [vrede is de kavel van die aan de rechterzijde .  

  



]۵۶:٩٢ [Maar als hij is een van de disbelievers, de strayers -   
  

]۵۶:٩٣ [dan een domicilie van inferno -   
  

]۵۶:٩۴ [en brand in De helle .  

  

]۵۶:٩۵ [Dit is de absolute waarheid .  

  

]۵۶:٩۶ [Jullie willen de naam prijzen van uw Lord, de Groot .  

  

 .  

  

۵٧ - Ijzer (Al-hadeed (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵٧:١ [Prijzen GOD is alles in de luchten en het land. Hij is de Almachtige, Most 

Wise .  

  

]۵٧:٢ [To Hem behoort het koningschap van de luchten en het land. Hij controleert 

leven en dood. Hij is Omnipotent .  

  

]۵٧:٣ [Hij is de Alfa en de Omega. Hij is de Buitenste en de Binnenste. Hij let geheel 

van alle dingen op .  

  

]۵٧:۴ [Hij is de Een die maakte de luchten en het land in zes dagen, dan alle autoriteit 

veronderstelde. Hij weet allemaal die komt in het land binnen, en alles die komt ervan 

uit, en alles die daalt van de lucht, en alles die klimmen erin neer. Hij is met jullie 

overal waar jullie mogen zijn. GOD is Seer van het alles jullie doen .  

  

]۵٧:۵ [To Hem behoort het koningschap van de luchten en het land.  Alle materies 

worden door GOD gecontroleerd .  

  

]۵٧:۶ [Hij samenvoegingen de avond in de dag, en samenvoegingen de dag in de 

avond. Hij let geheel van de binnenste gedachtes op .  

  

]۵٧:٧ [Geloven in GOD en Zijn gezant, en schenken van wat Hij heeft aan jullie 

begiftigd. Die tussen jullie die geloven en schenken (naar de liefdadigheid) heeft 

verdiend een groot belonen .  

  

]۵٧:٨ [Waarom moeten jullie niet in GOD geloven wanneer de gezant uitnodigt jullie 

in uw Lord geloven? Hij heeft een borgstelling van jullie genomen, als jullie zijn 

gelovigen .  

  

]۵٧:٩ [Hij is de Een die zendt omlaag naar Zijn bediende duidelijke openbaringen op, 

om te jullie leiden buiten de duisternis in de hel. GOD is Medelevend naar jullie, 

Most Merciful .  

  



]۵٧:١٠ [Waarom spenderen jullie niet in de oorzaak van GOD, wanneer GOD alle 

rijkdom bezit in de luchten en het land?  Onderkenden van het overblijfsel zijn die 

tussen jullie die spenderen voor de overwinning en streven. Zij verkrijgen een groter 

baarlijk dan diegenen die spenderen na de overwinning en streven. Voor allen, GOD 

verlossing belooft. GOD is Bewust van het alles jullie doen .  

  

]۵٧:١١ [Die zou naar de lening GOD een lening van de rechtvaardigheid vinden 

aardig, naar heeft het voor hem veelvuldig gemultipliceerd, en hebb aanbelanden met 

een gul belonen ?  

  

]۵٧:١٢ [De dag zal komen wanneer jullie zien de gelovende mannen en vrouwen met 

hun lichten stralend voorafgaand aan hen en naar hun juist. Goed nieuwtje is yours 

die, daarover dag, jullie zullen tuinen met vloeiende kreeken hebben. Jullie zullen 

abide daarin voor altijd. Dit is de groot zegepraal .  

  

]۵٧:١٣ [Daarover dag, de huichelaar mannen en vrouwen zullen naar diegenen die 

geloofd zeggen, 'Gelieve "te lat ons moeten enkel van uw hel absorberen." Het zal 

gezegd worden, "Verslechteren achter jullie, en zoeken hel." Een slagboom zal tussen 

hen rechtgezet worden, wiens poort schift barmhartigheid op de inner kant, van 

retribution op het buitenste kant .  

  

]۵٧:١۴ [Zij zullen hen, 'Will "Were wij niet met jullie zich beroepen?" Zij zullen 

antwoorden, "Ja, maar jullie uw geesten bedrogen, geweifeld, twijfelden, en werden 

misleidden door wishful hoofdbreken, totdat oordeel VAN DE GOD kwam. Jullie 

werden van GOD door de illusies afgeleid .  

  

]۵٧:١۵" [Daarom, vandaag geen losgeld kan worden jullie, evenmin van diegenen die 

disbelieved ontleend aan. Uw domicilie is het vuur; Het is uw lord, en ellendige 

domicilie ".  

  

]۵٧:١۶ [Is het niet tijdperk voor diegenen die geloofd om hun harten voor de 

boodschap VAN DE GOD aan te boren, en de waarheid da’s onthulde hierin? Zij 

moeten niet zijn zoals het gevolg van vorige bijbels wiens harten werden verhard met 

de tijdperk en, zodoende, tal van hen draaiden zich kwaadaardig .  

  

]۵٧:١٧ [Weten dat GOD de land aviveert na het het had gestorven. Wij zodoende de 

openbaringen legen voor jullie uit, die jullie mogen begrijpen .  

  

]۵٧:١٨ [Zeker, de liefdadige mannen en vrouwen, hebben uitgeleende GOD een 

lening van de goedheid. Zij zullen hun vergelding gemultipliceerd veelvuldig 

ontvangen; Zij hebben verdiend een gul belonen .  

  

]۵٧:١٩ [Diegenen die geloofd in GOD en Zijn gezanten zijn de heiligen en 

martelaresen. VoorBehielden hen op hun Lord zijn hun vergeldingen en hun hel. 

Zoals voor diegenen die disbelieved en verwierpen onze openbaringen, zij hebben 

Helle opgelopen .  

  

]۵٧:٢٠ [Weten die dit wereldse leven is niet meer dan stuk en wedstrijden, en praat 

tussen jullie, en pottend van het geld en kinderen. Het is zoals overvloedige regen die 

produceert planten en bevalt de disbelievers. Maar dan de planten draaien zich in 



nutteloze hooi, en worden door de wind weggeblazen. In het Hiernamaals er is óf bar 

retribution, óf vergeving van GOD en bijvalsbetuiging. Dit wereldse leven is niet 

meer dan een tijdelijke illusie .  

  

]۵٧:٢١ [Daarom, jullie willen geslacht naar de vergeving van uw Lord, en een 

Paradijs wiens ruimheid vat de lucht en het land om. Het wacht diegenen die geloofd 

in GOD en Zijn gezanten op. Zodanig is sierlijkheid VAN DE GOD die Hij begiftigt 

aan whomever Hij willen. GOD is Bezitter van Infinite Grace .  

  

]۵٧:٢٢ [Iets die stuit op land, of naar jullie, is reeds, zelfs voor de creatie 

geregistreerd. Dit is gemakkelijk voor GOD moet doen .  

  

]۵٧:٢٣ [Zodoende, jullie moeten niet droevig stemmen overheen het iets jullie missen, 

evenmin zijn trots op iets Hij heeft aan jullie begiftigd. GOD liefhebt niet diegenen 

die zijn grootsprakig, trots .  

  

]۵٧:٢۴ [Zij zijn gierig, en oplegen de mensen moeten gierig zijn. Als ieder verstuurt, 

toen GOD is de Rijke, de Praiseworthy .  

  

]۵٧:٢۵ [Wij zonden onze gezanten ondersteund door duidelijke drukproefen, en wij 

zonden omlaag ernaar de bijbel en de wet op, die de mensen mogen rechtvaardigheid 

handhaven. En wij zonden omlaag de ijzer op, waarin er is macht, en vele winsten 

voor de mensen. Alle dit om voor GOD moet onderkennen diegenen die zou Hem en 

Zijn gezanten, op de trouw ondersteunen. GOD is Machtig, Almachtig .  

  

]۵٧:٢۶ [Wij zonden Noah en Abraham, en wij gunden hun nageslacht prophethood en 

de bijbel. Enkel van hen werden geleid, poosje menig waren kwaadaardig .  

  

]۵٧:٢٧ [Navolgende ernaar, wij onze gezanten zonden. Wij zonden Jezus de zoon van 

Maria, en wij gaven hem de Injeel (Evangelie), en wij adapteerden in de harten van 

zijn gevolg vriendelijkheid en barmhartigheid. Maar zij verzonnen hermitism welk 

wij nooit decreteerden voor hen. Alle wij vroegen hen moeten doen was om de 

geboden goedgekeurd door GOD te handhaven. Maar zij handhaafden geen 

boodschap als zij moeten hebben. Zodoende, wij schonken diegenen die geloofd 

tussen hen hun belonen, poosje tal van hen waren kwaadaardig .  

  

]۵٧:٢٨ [O jullie die geloven, jullie willen reverence GOD en geloven in Zijn gezant. 

Hij zal dan verhoren jullie verdubbelen de vergelding van Zijn barmhartigheid, jullie 

begiftigen met hel om jullie te geleiden, en jullie begenadigen. GOD is Forgiver, Most 

Merciful .  

  

]۵٧:٢٩ [Zodoende, het gevolg van vorige bijbel moet weten die zij hebben 

barmhartigheid VAN DE GOD en sierlijkheid niet opgekoopt, en die alle sierlijkheid 

is in de hand VAN DE GOD. Hij het begiftigt aan whomever Hij willen. GOD is 

Bezitter van Infinite Grace .  

  

 .  

  

۵٨ - The Debate (Al-mujaadalah (  

  



 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵٨:١ [GOD heeft vernomen de vrouw die discussieerde met jullie omstreeks haar 

echtgenoot, en klaagden naar GOD. GOD vernam alles de twee van jullie waren aan 

de orde. GOD is Hearer, Seer .  

  

]۵٨:٢ [Die tussen jullie die estrange hun vrouwen (door verklaren hen als verboden in 

de seks) als hun moeders weten gevulde bloem inktkoker die zij zijn niet hun 

moeders. Hun moeders zijn de vrouwen die beviel van hen. Metterdaad, zij begaan 

een godslastering en een falsehood. GOD is Pardoner, Forgiver .  

  

]۵٨:٣ [Diegenen die estrange hun vrouwen in deze manier, dan verzoenen daarna, 

willen atone door bevrijdende een slaaf voor hervattende hun sexuele relaties. Dit is 

om jullie te onderrichten. GOD is Bewust van het alles jullie doen .  

  

]۵٨:۴ [Als jullie kunan niet vernemen een slaaf om te bevrijden, jullie willen snelle 

twee opeenvolgende maanden voor hervattende sexuele relaties. Als jullie kunan niet 

snell, toen jullie willen voeden zestig arme mensen.  Jullie willen geloven in GOD en 

Zijn gezant. Deze zijn wetten VAN DE GOD. De disbelievers hebben een pijnlijk 

retribution opgelopen .  

  

]۵٨:۵ [Zeker, diegenen die gevecht GOD en Zijn gezant worden gepleegd om te 

verslaan, zoals hun vorige tegenhangers werden gepleegd om te verslaan. Wij hebben 

omlaag duidelijke drukproefen gezonden, en de rejectors hebben een schandelijk 

retribution opgelopen .  

  

]۵٨:۶ [De dag zal komen wanneer GOD zal hen alle herleven, dan te verstaan geven 

hen van het alles zij hadden gedaan. GOD heeft alles geregistreerd, poosje zij zijn het 

vergaten. GOD alle dingen beleeft .  

  

]۵٨:٧ [verstaan jullie niet dat GOD alles weet in de luchten en alles op land? Geen 

drie mensen kunnen ondershands zonder Hem wezen hun vierde samenzweren, 

evenmin vijf zonder Hem existentie de zesde, evenmin beneden die, evenmin meer, 

zonder Hem wezen er ermee overal waar zij mogen zijn. Dan, op de Dag van De 

verrijzenis, Hij zal hen informeren van het alles zij hadden gedaan. GOD let geheel 

van alle dingen op .  

  

]۵٨:٨ [Hebben jullie teboekgesteld diegenen die werden van zwerend ondershands 

opgelegd, dan Hebb dringen bij zwerend aan? Zij zweren om zonde samen, zonde, en 

ongehoorzaamheid van de gezant te begaan. Wanneer zij bedragene jullie, zij jullie 

begroeten met een groet bij uitzondering door GOD gedecreteerd. Zij zeggen 

daarbinnen zichzelf, "GOD zal niet ons voor onze uitingen tuchtigen."  Hun maar 

requital is Gehenna, waarin zij branden; Welk ellendige bestemming .  

  

]۵٨:٩ [O jullie die geloven, als jullie moeten ondershands verlenen, jullie willen niet 

verlenen om zonde te begaan, zonde, en om de gezant te gehoorzamen niet. Jullie 

willen verlenen om rechtvaardigheid en vroomheid te arbeiden. Jullie willen 

reverence GOD, voor welk jullie zullen geroepen worden .  



  

]۵٨:١٠ [Geheime samenzwering is de voorstelling van de duivel, door welk hij zoekt 

om diegenen die geloofd te verwonden. Niettemin, hij kun niet hen tegen de wil VAN 

DE GOD bezeren. In GOD de gelovigen willen trust .  

  

]۵٨:١١ [O jullie die geloven, als jullie worden verteld, 'Gelieve "te ruimte maken," 

jullie willen ruimte maken voor elkaar om te zitten. GOD zal dan voor jullie maken 

ruimte. Als jullie worden gevraagd om op te staan en verhuizing, staan en verhuizing 

op. GOD opbrengt die tussen jullie die geloven, en diegenen die kennis verkrijgen 

naar hogere rangen. GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]۵٨:١٢ [O jullie die geloven, wanneer jullie toewensen om met de gezant te verlenen, 

jullie willen bieden een liefdadigheid (aan de arme) aan alvorens jullie doen zo. Dit is 

better voor jullie, en puurer. Als jullie kunan niet het toestaan, toen GOD is Forgiver, 

Most Merciful .  

  

]۵٨:١٣ [Als jullie mislukt om naar de liefdadigheid voor verlenende te schenken, dan 

berouwden daarna, GOD uw boetvaardigheid accepteert. Jullie willen verrichten het 

contact gebeden (Salat), geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), en gehoorzamen 

GOD en Zijn gezant. GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]۵٨:١۴ [Hebben jullie diegenen die bijgestaane mensen aangetekend met welk GOD 

is boos? Zij noch behoren met jullie, noch ermee.  Zij opzettelijk vloeken 

onwaarheden !  

  

]۵٨:١۵ [GOD heeft verdachte hen een bar retribution. Kwaad metterdaad is wat zij 

gebruikt om te doen .  

  

]۵٨:١۶ [Zij gebruikte hun eeden als een manier van stotend van de paadje van GOD. 

Zodoende, zij hebben een schandelijk retribution opgelopen .  

  

]۵٨:١٧ [Noch hun geld, noch hun kinderen zullen hen tegen GOD helpen. Zij hebben 

de hellfire, opgelopen waarin zij abide voor altijd .  

  

]۵٨:١٨ [The Day zal komen wanneer GOD herleeft hen alle. Zij zullen naar Hem dan 

vloeken, evenals zij vloeken naar jullie nu, hoofdbreken die zij werkelijk hebben 

gelijk! Metterdaad, zij zijn de echte leugenaars .  

  

]۵٨:١٩ [De duivel heeft hen bezeten, en heeft veroorzaakt hen moeten boodschap 

VAN DE GOD negeren. Deze zijn de lede van de duivel. Absoluut, de lede van de 

duivel zijn de verliezers .  

  

]۵٨:٢٠ [Zeker, diegenen die te weer stellen zich tegen GOD en Zijn gezant zal met de 

lowliest .  

  

]۵٨:٢١ [GOD heeft gedecreteerd: "Ik en Mijn gezanten zullen meest zeker in de 

prijzen vallen." GOD is Machtig, Almachtig .  

  

]۵٨:٢٢ [Jullie zullen niet vinden mensen die geloven in GOD en de Last Day staand 

diegenen die te weer stellen zich tegen GOD en Zijn gezant, zelfs als zij waren hun 



ouderpaar, of hun kinderen, of hun broers en zus, of hun stam. Voor deze, Hij trouw 

decreteert in hun harten, en hen ondersteunt met de inspiratie van Hem, en hen geeft 

in de tuinen met vloeiende kreeken waarin zij abide voor altijd toe. GOD is blij 

ermee, en zij zijn blij met Hem. Deze zijn de lede van GOD. Meeste zeker, lede VAN 

DE GOD zijn de winnaars .  

  

 .  

  

۵٩ - Exodus (Al-hashr (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۵٩:١ [Prijzen GOD is alles in de luchten en het land, en Hij is de Almachtige, Most 

Wise .  

  

]۵٩:٢ [Hij is de Een die evicted diegenen die disbelieved tussen de mensen van de 

bijbel van hun thuizen binnen de menigte exodus. Jullie nooit overdachten die zij 

zouden laten, en zij gedacht die hun voorbereidselen zouden hen van GOD behoeden. 

Maar toen GOD bedroeg hen van waar zij nooit verwacht, en ontzetting gooiden in 

hun harten. Zodoende, zij onbeheerde hun thuizen op hun eigen volition, behalve de 

aandrang van de gelovigen. Jullie moeten hieruit aanleren, O jullie die zicht bezitten .  

  

]۵٩:٣ [Als GOD niet dwong hen moeten toelaten, Hij zou requited hen in dit leven 

(zelfs slechter hebben dan dwingende hen moeten) toelaten. In de Hereafter He zal 

hen naar de retribution van De helle begaan .  

  

]۵٩:۴ [Dit is omdat zij weerstreefden GOD en Zijn gezant. Want diegenen die te weer 

stellen zich tegen GOD en Zijn gezant, GOD is meest strikt in drijvend retribution .  

  

]۵٩:۵ [Hetzij jullie hakken een boom of laten het staand op zijn slurf is 

overeenkomstig de wil VAN DE GOD. Hij zal zeker de kwaadaardig vernederen .  

  

]۵٩:۶ [Wat ook GOD herlaadde voor Zijn gezant was niet het resultaat van uw oorlog 

streven, hetzij jullie paarden of te voet doorvochten. GOD is de Een die Zijn gezanten 

zendt tegen whomever Hij willen. GOD is Omnipotent .  

  

]۵٩:٧ [Wat ook GOD herlaadde naar Zijn gezant van de (verslagen) gemeenschappen 

willen gaen naar GOD en Zijn gezant (in de vorm van een liefdadigheid). Jullie willen 

de schoonfamilie kafferen, de weeskinderen, de arme, en de reizende buitenlander uit. 

Zodoende, het zal niet verblijven koopte door de geducht tussen jullie op. Jullie 

mogen behouden de knoeit gegeven naar jullie door de gezant, maar nemen niet wat 

hij jullie van de afname oplegt. Jullie willen reverence GOD. GOD is strikt in 

drijvend retribution .  

  

]۵٩:٨) [Jullie willen schenken) naar de behoeftig die immigreerde. Zij waren evicted 

van hun thuizen en verstoken van hun eigenschappen, omdat zij gezochte sierlijkheid 

VAN DE GOD en genoegen, en omdat zij ondersteunden GOD en Zijn gezant. Zij 

zijn de eerlijk .  



  

]۵٩:٩ [Zoals voor diegenen die bevoorradene hen met een thuis en een toevlucht, en 

waren gelovigen alvorens hen, zij liefde diegenen die geimmigreerd ernaar, en geen 

schroom vinden in hun harten in de portie hen. Inderdaad, zij gemakkelijk geven hen 

prioriteit overheen zichzelf, zelfs wanneer zij zichzelf behoefte wat zij verkliken. 

Metterdaad, diegenen die ondervangen hun natuurlijke schraperigheid zijn de 

succesrijke een of anders .  

  

]۵٩:١٠ [Diegenen die werden gelovigen na hen zeggen, "Our Lord, begenadigen ons 

en onze brethren die ging ons naar de trouw vooraf, en onze harten behouden van 

huisvestend elk hatred naar diegenen die geloofd. Onze Lord, Jullie zijn 

Medelevende, Most Merciful ".  

  

]۵٩:١١ [Hebben jullie teboekstelden diegenen die worden met hypocrisy geplaagd, en 

op welke wijze zij zeiden naar hun kameraden in het ongeloof tussen de mensen van 

de bijbel, "Als jullie zijn evicted wij zullen met jullie erop uitgaan, en wil nooit 

gehoorzamen anyone die te weer stellen teegt zich jullie.  Als anyone vecht jullie, wij 

zullen uwerzijds doorvechten." GOD doorstaat beleven die zij zijn leugenaars .  

  

]۵٩:١٢ [Inderdaad, als zij waren evicted, zij zouden niet ermee erop zijn uitgegaan, en 

als anyone gevochtene hen, zij zouden niet hebben hen ondersteund. Zelfs als zij hen 

ondersteunden, zij zouden hebben en fled gezwenkt. Zij konden nooit in de prijzen 

vallen .  

  

]۵٩:١٣ [Metterdaad, jullie meere ontzetting slaan in hun harten dan hun vrees van 

GOD. Dit is omdat zij zijn mensen welk begrijpen niet .  

  

]۵٩:١۴ [Zij bijeenbrengen niet om jullie te bevechten tenzij zij zijn in goed 

gebouwen-schermden, of achter de muren af. Hun mochten schijnt ontzagwekkend 

tussen zichzelf. Jullie zouden denken die zij worden gepaard, wanneer inderdaad hun 

harten worden onderverdeeld.  Dit is omdat zij zijn mensen welk begrijpen niet .  

  

]۵٩:١۵ [Hun voorland is gelijk als hun tegenhangers die hen voorafging. Zij de 

consequenties doorstonden van hun beslissingen.  Zij hebben een pijnlijk retribution 

opgelopen .  

  

]۵٩:١۶ [Zij zijn zoals de duivel: Hij zegt naar het menselijke wezen, "Disbelieve," 

toen zodra hij disbelieves, hij zegt, "ik jullie loocheen. Ik vrees GOD, Lord van de 

schepping ".  

  

]۵٩:١٧ [De bestemming voor beide van hen is de Hellfire, waarin zij abide voor altijd. 

Dit is de requital voor de transgressors .  

  

]۵٩:١٨ [O jullie die geloven, jullie willen reverence GOD, en gelaten iedere geest 

examineren wat het heeft vooruit voor morgen opgezonden. Jullie willen reverence 

GOD; GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]۵٩:١٩ [zijn Niet zoals diegenen die GOD vergat, zo Hij maakte hen vergeten zich 

zichzelf. Deze zijn de kwaadaardig .  

  



]۵٩:٢٠ [Van niet egaal zijn de dwellers van de Hellfire en de dwellers van Het 

paradijs; De dwellers van Het paradijs zijn de winnaars .  

  

]۵٩:٢١ [Als wij onthulden deze Quran naar een berg, jullie zouden het beverig, 

bouwvallig, buiten reverence voor GOD zien. Wij deze voorbeelden citeren voor de 

mensen, die zij mogen weerkaatsen .  

  

]۵٩:٢٢ [Hij is de Een GOD; Er is geen andere god buiten Hem.  Knower van alle 

geheimen en verklaringen. Hij is de Most Gracious, Most Merciful .  

  

]۵٩:٢٣ [Hij is de Een GOD; Er is geen andere god buiten Hem. De Koning, de Most 

Sacred, de Vrede, de Most Faithful, de Opperst, de Almachtige, de Most Powerful, de 

Most Dignified. GOD worden geprezen; Ver boven leden .  

  

]۵٩:٢۴ [Hij is de Een GOD; De Schepper, de Initiatiefnemer, de Ontwerper. Naar 

Hem behoren de meeste prachtige namen. Prijzende Hem is alles in de luchten en het 

land. Hij is de Almachtige, Most Wise .  

  

 .  

  

۶٠ - The Test (Al-mumtahanah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶٠:١ [O jullie die geloven, jullie willen niet staen Mijn vijanden en uw vijanden bij, 

breidende liefde en vriendschap ernaar, hoewel zij hebben disbelieved in de waarheid 

die heeft jullie bedragen. Zij jagen de gezant na, en jullie, juist omdat jullie geloven in 

GOD, uw Lord. Als jullie beweeglijk maken om in Mijn oorzaak te vechten, zoekende 

Mijn zegeningen, hoe kunnen jullie ondershands hen beminnen? Ik oplet geheel van 

het alles jullie verhullen, en alles jullie declareren. Die tussen jullie die doen dit heeft 

metterdaad de juiste paadje verdwaald .  

  

]۶٠:٢ [Wanneer zij jullie ontmoeten, zij vergasten jullie als vijanden, en jullie bezeren 

met hun hands en tongen. Zij verlangen jullie naar disbelieve .  

  

]۶٠:٣ [Uw schoonfamilie en uw geld kan nooit jullie helpen. Op de Dag van De 

verrijzenis, Hij zal tussen jullie beoordelen. GOD is Seer van het alles jullie doen .  

  

]۶٠:۴ [Een goed voorbeeld is voor jullie door Abraham en die met hem ingestellen. 

Zij zeiden naar hun mensen, "Wij loochenen jullie en de idoolen die jullie 

verheerlijken tevens GOD. Wij jullie beschuldigen, en jullie zullen niets van ons 

behalve animosity en hatred aantreffen totdat jullie geloven in GOD LOUTER." 

Niettemin, een dwaling werd door Abraham gepleegd wanneer hij zei naar zijn vader, 

"ik zal voor uw vergeving bidden, maar ik bezit geen mogendheid om jullie van GOD 

te behoeden." "Onze Lord, wij vertrouwen in Jullie, en menen te mogen Jullie; Naar 

Jullie is de laatste bestemming .  

  



]۶٠:۵" [Our Lord, laten wij niet worden door diegenen die disbelieved getiranniseerd, 

en ons begenadigen. Jullie zijn de Almachtige, Most Wise ".  

  

]۶٠:۶ [Een goed voorbeeld is door hen ingestellen want diegenen die zoeken GOD en 

de Last Day. Zoals voor diegenen die versturen, GOD is in geen behoefte (van hen), 

Most Praiseworthy .  

  

]۶٠:٧ [GOD mag de animosity tussen jullie en hen in de liefde bewegen. GOD is 

Omnipotent. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۶٠:٨ [GOD niet jullie oplegt van staand diegenen die niet jullie bevechten vanwege 

de godsdienst, en niet evict jullie van uw thuizen. Jullie mogen hen bijstaan en zijn 

billijk naar hen. GOD liefhebt de billijk .  

  

]۶٠:٩ [GOD legt jullie slechts van staande diegenen die gevecht jullie vanwege de 

godsdienst op, evict jullie van uw thuizen, en sigarenbandje alsmede anderen moeten 

jullie verbannen. Jullie willen niet staen hen bij. Diegenen die bijstaan hen zijn de 

transgressors .  

  

]۶٠:١٠ [O jullie die geloven, wanneer geloven vrouwen (verlaten de vijand en) vragen 

om asiel met jullie, jullie willen hen testen.  GOD let geheel van hun overtuiging op. 

Op een keer jullie oprichten die zij zijn gelovigen, jullie willen niet hen geven naar de 

disbelievers terug. Zij zijn niet wettige te verblijven trouwden ernaar, evenmin willen 

de disbelievers worden toegestaan te trouwen hen. Hergeef de huwelijksgiften die de 

disbelievers hebben uitgekeerd. Jullie geen vergissing begaan door trouwende hen, zo 

lang als jullie betalen hen hun schuldige huwelijksgiften. Niet behoud ongelovige 

vrouwen (als zij wens om de vijand) te verenigen. Jullie mogen hen vragen voor de 

huwelijksgift jullie hadden uitgekeerd, en zij mogen vragen om wat zij uitkeerden. Dit 

is regel VAN DE GOD; Hij regels tussen jullie. GOD is Omniscient, Most Wise .  

  

]۶٠:١١ [Als elk van uw vrouwen verenigen de vijand'en kamp, en jullie worden 

gedwongen om te vechten, jullie willen dwingen de vijand te compenseren de mannen 

die hun vrouwen verloor, door gevende hen wat zij besteedden aan hun vrouwen. 

Jullie willen reverence GOD, in welk jullie geloven .  

  

]۶٠:١٢ [O jullie voorspeller, wanneer de gelovende vrouwen (die verliet de 

disbelievers) asiel te zoeken met jullie verpanden naar jullie die zij zullen elk idoolen 

tevens GOD niet opzetten, evenmin zull sluipen, evenmin zull gaan vreemd, evenmin 

zull hun kinderen doden, evenmin zull elk falsehood fabriceren, evenmin niet 

gehoorzamen uw gerechtvaardigde ordes, jullie willen hun borgstelling accepteren, en 

bidden naar GOD moet hen begenadigen. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

]۶٠:١٣ [O jullie die geloven, niet mensen bijstaan met welk GOD is boos, en die 

worden hopeloos in het ongeloof geplakt; Zij zijn evenals hopeloos als de disbelievers 

die zijn reeds in de graven .  

  

 .  

  

۶١ - The Column (Al-suff (  

  



 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶١:١ [Prijzen GOD is alles in de luchten en alles op land. Hij is de Almachtige, Most 

Wise .  

  

]۶١:٢ [O jullie die geloven, waarom zeggen jullie wat jullie doen niet ?  

  

]۶١:٣ [Meest afschuwelijk in de aanzien van GOD is die jullie zeggen wat jullie doen 

niet .  

  

]۶١:۴ [GOD liefhebt diegenen die gevecht in Zijn oorzaak united in een pilaar, zoals 

de bakstenen in een muur .  

  

]۶١:۵ [Herdenken dat Mozes zei naar zijn mensen, "O mijn mensen, waarom weten 

jullie bezeerd me, hoewel jullie die ik ben gezant VAN DE GOD naar jullie?" 

Wanneer zij afweken, verzette GOD hun harten. Voor GOD geen kwaadaardige 

mensen geleidt .  

  

]۶١:۶ [Herdenken dat Jezus, zoon van Maria, zei, "O Kinderen van Israël, ik ben 

gezant VAN DE GOD naar jullie, bekrachtigende de Torah en brengend goed 

nieuwtje van een gezant te komen na mij wiens naam zal zelfs meer (Ahmad) 

geroemd worden." Dan, wanneer hij manifesteerde hen de duidelijke drukproefen, zij 

zeiden, "Dit is diepgaande magie ".  

  

]۶١:٧ [Die is meer kwaad dan een die fabriceert slingert GOD, en hij wordt Submissie 

uitgenodigd toe? GOD geen kwade mensen geleidt .  

  

]۶١:٨ [Zij wens om GOD hel met hun monden uit te maken. Maar GOD dringt aan 

makende Dagen hel, ondanks de disbelievers aan .  

  

]۶١:٩ [Hij heeft Zijn gezant met de leiding gezonden en de getrouwe godsdienst, en 

wil het halen alle godsdiensten domineren, ondanks het idool worshipers .  

  

]۶١:١٠ [O jullie die geloven, laat Ik te verstaan geven jullie van een koopmanschap 

die zullen jullie van pijnlijk retribution behoeden .  

  

]۶١:١١ [Geloven in GOD en Zijn gezant en streven in de oorzaak van GOD met uw 

geld en uw levens. Dit is de beste overeenkomst voor jullie, als jullie slechts wisten .  

  

]۶١:١٢ [In de terugkomst, Hij uw zondes begenadigt, en jullie geeft in de tuinen met 

vloeiende kreeken, met prachtige herenhuisen in de hoven van Eden toe. Dit is de 

grootst zegepraal .  

  

]۶١:١٣ [Aanvullend, jullie krijgen ergens toe jullie werkelijk liefhebben: 

Ondersteuning van GOD en overwinning garandeerde. Geef goed nieuwtje naar de 

gelovigen .  

  



]۶١:١۴ [O jullie die geloven, zijn aanhang VAN DE GOD, zoals het gevolg van Jezus, 

zoon van Maria. Wanneer hij zei ernaar, "Die zijn mijn aanhang naar GOD," zij 

zeiden, "Wij zijn aanhang VAN DE GOD." Zodoende, een groepering van de 

Kinderen van Israël geloofd, en andere groepering disbelieved. Wij hielpen diegenen 

die geloofd tegen hun vijand, totdat zij bemachtigden .  

  

 .  

  

۶٢ - vrijdag (Al-jumu'ah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶٢:١ [Prijzen GOD is alles in de luchten en alles op land; De Koning, de Most 

Sacred, de Almachtig, de Most Wise .  

  

]۶٢:٢ [Hij is de Een die zond naar de gentiles een gezant van tussen hen op, om ernaar 

Zijn openbaringen te reciteren, hen kuisen, en onderwijzen hen de bijbel en wijsheid. 

Voor het dit, zij hadden ver op het verkeerd pad gegaan .  

  

]۶٢:٣ [En naar vele generaties navolgend ernaar. Hij is de Almachtige, Most Wise .  

  

]۶٢:۴ [Zodanig is sierlijkheid VAN DE GOD die Hij begiftigt aan whomever Hij 

willen. GOD is Bezitter van Infinite Grace .  

  

]۶٢:۵ [Het voorbeeld van die die werden de Torah gegeven, dan mislukt om het te 

handhaven, is zoals de ezel verdragende grote werken van de literatuur. Kwaad 

metterdaad is het voorbeeld van mensen die verwierp openbaringen VAN DE GOD. 

GOD geen kwaadaardige mensen geleidt .  

  

]۶٢:۶ [Zeggen, "O jullie die zijn Joods, als jullie eisen die jullie zijn GOD koos, naar 

de uitsluiting van alle anderman, toen jullie moeten dood zuchten als jullie zijn 

eerlijk "!  

  

]۶٢:٧ [Zij zullen nooit het zuchten, vanwege wat zij zijn gepleegd. GOD let geheel 

van de kwaadaardig op .  

  

]۶٢:٨ [Zeggen, "De dood die jullie proberen te mijden zullen jullie eerder of later 

achteropkomen. Toen jullie zullen de Knower van alle geheimen en verklaringen 

teruggekomen worden op, toen Hij zal jullie informeren van het alles jullie hadden 

gedaan ".  

  

]۶٢:٩ [O jullie die geloven, wanneer de Congregational Prayer (Salat Al-jumu`ah) 

wordt op vrijdag aangekondigd, jullie willen verhaasten naar de herdenking van 

GOD, en achterwege laten alle handel. Dit is better voor jullie, als jullie slechts 

wisten .  

  



]۶٢:١٠ [Eens het gebed wordt gecompleteerd, jullie mogen spreiden door het land 

moeten GOD bounties zoeken, en continueren om GOD dikwijls zich te herinneren, 

die jullie mogen slagen .  

  

]۶٢:١١ [wanneer enkel van hen komen op een handel overeenkomst over, of enkel 

amusement, zij aandrang ernaar en laten jullie staand!  Zeg, "Wat GOD bezit is ver 

better dan het amusement of de handel. GOD is de beste Aanbieder ".  

  

 .  

  

۶٣ - The Hypocrites (Al-munaafeqoon (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶٣:١ [wanneer de huichelaars bedragene jullie zij zeggen, "Wij doorstaan beleven die 

jullie zijn de gezant van GOD." GOD weet die jullie zijn Zijn gezant, en GOD 

doorstaat beleven die de huichelaars zijn leugenaars .  

  

]۶٣:٢ [Beneden de guise van hun schijnbare trouw, zij de mensen stoten van de paadje 

van GOD af. Kwaad metterdaad is wat zij doen .  

  

]۶٣:٣ [Dit is omdat zij geloofden, dan disbelieved. Vandaar, hun geesten worden 

geblokkeerd; Zij begrijpen niet .  

  

]۶٣:۴ [wanneer jullie hen zien, jullie mogen worden door hun aanblik geimponeerd.  

En wanneer zij spreken, jullie mogen hun eloquence aanhoren.  Zij zoals staan 

aantekeningenboeken. Zij denken dat iedere roep wordt tegen hen bedoeld. Deze zijn 

de echte vijanden; Beware van hen. GOD hen verwerpt; Zij zijn afgeweken .  

  

]۶٣:۵ [wanneer zij worden verteld, "Gekomen gelaten de gezant van GOD bidden 

voor uw vergeving," zij mockingly draaien zich hun hoofden, en jullie zien hen stoten 

anderen en wet arrogant af .  

  

]۶٣:۶ [Het is gelijk voor hen, hetzij jullie bidden voor hun vergeving, nietwaar bidden 

voor hun vergeving; GOD zal niet hen begenadigen. Voor GOD geen kwaadaardige 

mensen geleidt .  

  

]۶٣:٧ [Zij zijn de een die zeggen, "Niet elk geld geven naar diegenen die gevolgde de 

gezant van GOD, misschien zij hem verlaten!" Niettemin, GOD de schatten bezit van 

de luchten en het land, maar de huichelaars begrijpen niet .  

  

]۶٣:٨ [Zij zeggen, "Als wij komen op de stad terug, de machtige daarin wil evict het 

zwak (en wij zullen victimized)." (Zij moeten weten die) alle waardigheid behoort bij 

GOD en Zijn gezant, en de gelovigen. Niettemin, de huichelaars weten niet .  

  

]۶٣:٩ [O jullie die geloven, niet worden door uw geld en uw kinderen van 

herinnerende GOD afgeleid. Diegenen die doen dit zijn de verliezers .  

  



]۶٣:١٠ [Jullie willen schenken van onze mondvoorraad naar jullie alvorens dood 

bedraagt jullie, toen jullie zeggen, "My Lord, als maar Jullie konden dit voor een klein 

poosje uitstellen! Ik zou dan zijn liefdadig en zich verbinden de gerechtvaardigd "!  

  

]۶٣:١١ [GOD nooit de benoemde tijdperk stelt van de dood voor elk geest uit. GOD is 

geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

 .  

  

۶۴ - Mutual Blaming (Al-taghaabun (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶۴:١ [Prijzen GOD is alles in de luchten en alles op land. Naar Hem behoort alle 

koningschap, en naar Hem behoort alle pluim, en Hij is Omnipotent .  

  

]۶۴:٢ [Hij is de Een die jullie maakte, dan tussen jullie er is de disbeliever, en de 

gelovige. GOD is geheel Seer van het alles jullie doen .  

  

]۶۴:٣ [Hij maakte de luchten en het land voor een specifiek doel, ontwierp jullie en 

maakten uw ontwerp vol, dan naar Hem is de laatste bestemming .  

  

]۶۴:۴ [Hij alles weet in de luchten en het land, en Hij weet alles jullie verhullen en 

alles jullie declareren.  GOD let geheel van de binnenste gedachtes op .  

  

]۶۴:۵ [Hebben jullie diegenen die disbelieved in het verleden teboekgesteld, dan de 

consequenties van hun beslissing doorstaan? Zij liepen een pijnlijk retribution op .  

  

]۶۴:۶ [Dit is omdat hun gezanten gingen ernaar met duidelijke drukproefen, maar zij 

zeiden, "Willen wij voortvloeien humans ons verkiezen?" Zij disbelieved en 

verstuurden. GOD niet hen hoeft; GOD is in geen behoefte, Praiseworthy .  

  

]۶۴:٧ [Diegenen die disbelieved aanspraak die zij zullen niet worden herleefd! Ja 

metterdaad, door mijn Lord, jullie zullen herleefd worden, en jullie zullen schreven op 

conto voor het alles jullie hebben gedaan. Dit is gemakkelijk voor GOD moet doen .  

  

]۶۴:٨ [Daarom, jullie willen geloven in GOD en Zijn gezant, en de hel die wij hebben 

hierin onthullen. GOD is geheel Bewust van het alles jullie doen .  

  

]۶۴:٩ [De dag zal komen wanneer Hij roept jullie naar de Dag van Roepend. Da’s de 

Dag van Mutual Blaming. Anyone die gelooft in GOD en een gerechtvaardigd leven 

leidt, Hij zal zijn zondes annuleren, en wil hem geven in de tuinen met vloeiende 

kreeken toe. Zij abide daarin voor altijd. Dit is de grootst zegepraal .  

  

]۶۴:١٠ [Zoals voor diegenen die disbelieve en verwerpen onze openbaringen, zij zijn 

de dwellers van de Hellfire; Zij abide daarin voor altijd. Welk ellendige bestemming !  

  



]۶۴:١١ [Niets geschiedt naar jullie behalve overeenkomstig de wil VAN DE GOD. 

Anyone die gelooft in GOD, Hij zal zijn hart geleiden. GOD let geheel van alle 

dingen op .  

  

]۶۴:١٢ [Jullie willen gehoorzamen GOD en jullie willen de gezant gehoorzamen. Als 

jullie versturen, dan de louter missie van onze gezant is om de boodschap af te 

leveren .  

  

]۶۴:١٣ [GOD: Er is geen andere god tevens Hem. In GOD de gelovigen willen trust .  

  

]۶۴:١۴ [O jullie die geloven, uw echtelieden en uw kinderen kunnen uw vijanden zijn; 

Beware. Als jullie begenadigen, vergeten zich, en begenadigen, toen GOD is 

Forgiver, Most Merciful .  

  

]۶۴:١۵ [Uw geld en kinderen zijn een test, en GOD bezit een groot belonen .  

  

]۶۴:١۶ [Daarom, jullie willen reverence GOD zoveel als jullie kunnen, en toehoren, 

en gehoorzamen, en schenken (naar de liefdadigheid) voor uw eigen handelswaar. 

Anyone die wordt van zijn eigene schraperigheid behoed, deze zijn de succesrijke een 

of anders .  

  

]۶۴:١٧ [Als jullie lenen GOD een lening van de rechtvaardigheid uit, Hij zal de 

vergelding voor jullie veelvuldig vermenigvuldigen, en jullie begenadigen. GOD is 

Erkentelijke, Clement .  

  

]۶۴:١٨ [The Knower van alle geheimen en verklaringen; De Almachtige, Most Wise .  

  

 .  

  

۶۵ - Echtscheiding (Al-talaaq (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶۵:١ [O jullie voorspeller, wanneer jullie mensen de vrouwen scheiden, jullie willen 

garanderen die een echtscheiding tussentijd wordt volbracht. Jullie willen meten 

zodanig een tussentijd nauwkeurig. Jullie willen reverence GOD uw Lord. Evict hen 

van hun thuizen, niet evenmin willen jullie maken leven kwaad voor hen, te dwingen 

hen moeten op hun eigen toelaten, tenzij zij een bewezen overspel begaan. Deze zijn 

wetten VAN DE GOD. Anyone die zonde doet wetten VAN DE GOD een 

onrechtvaardigheid begaat tegen zichzelf. Jullie nooit weten; Misschien uit te komen 

GOD willen ergens toe goed om van het dit .  

  

]۶۵:٢ [Eens de tussentijd wordt volbracht, jullie mogen ermee equitably verzoenen, of 

zeten de afscheiding equitably door. Jullie willen hebben twee billijke getuigen 

beleven de echtscheiding alvorens GOD. Dit is te illumineren diegenen die geloven in 

GOD en de Last Day. Anyone die reverences GOD, Hij zal een uitgang voor hem 

maken .  

  



]۶۵:٣ [En zal voor hem van waar hij nooit verwacht stijven. Anyone die trusten in 

GOD, Hij hem voldoet. Bevelen VAN DE GOD worden gedaan. GOD heeft voor 

allemaal zijn voorland gedecreteerd .  

  

]۶۵:۴ [Zoals voor de vrouwen welk hebben overgangsjaren getroffen, als jullie elk 

twijfels hebben, hun tussentijd willen zijn drie maanden. Zoals voor diegenen die 

menstruate, en ontdekken niet die zij zijn zwanger, hun voorlopig beëindigt aan 

bevallend. Anyone die reverences GOD, Hij maakt duidelijk alles gemakkelijk voor 

hem .  

  

]۶۵:۵ [Dit is bevel VAN DE GOD die Hij omlaag naar jullie opzendt. Anyone die 

reverences GOD, Hij zijn zondes annuleert, en vergeldt hem gul .  

  

]۶۵:۶ [Jullie willen laten hen moeten leven in gelijk thuis bij wie zij leefden met 

jullie, en niet maken leven zo kwaad voor hen die zij laten op hun eigen. Als zij zijn 

zwangere, jullie willen besteden aan hen totdat zij bevallen.  Als zij verplegen het 

willen kind, jullie hen betalen voor deze dienst. Jullie willen vertogen de amicable 

relaties tussen jullie. Als jullie afwijken, mogen jullie huren andere vrouw moeten het 

kind zorgen voor .  

  

]۶۵:٧ [De rijke echtgenoot willen ondersteuning bevoorraden overeenkomstig zijn 

middelen, en de arme willen bevoorraden volgens de middelen dat GOD begiftigde 

aan hem. GOD forceert niet op elk geest meer dan Hij heeft het gegeven. GOD zal 

verschaffen verzachten na de moeilijkheid .  

  

]۶۵:٨ [Vele een gemeenschap rebelleerde tegen de bevelen van zijn Lord en tegen 

Zijn gezanten. Zodoende, wij schreven hen strikt op, en requited hen een 

verschrikkelijk requital .  

  

]۶۵:٩ [Zij de consequenties doorstonden van hun beslissingen; Een diepgaande 

aderlating .  

  

]۶۵:١٠ [GOD heeft verdachte hen bar retribution. Daarom, jullie willen reverence 

GOD, O jullie die bezitten intelligentie en geloofde. GOD heeft omlaag naar jullie een 

boodschap opgezonden -   
  

]۶۵:١١ [een gezant die reciteert naar jullie openbaringen VAN DE GOD, helder, rond 

te leiden diegenen die geloven en werken rechtvaardigheid buiten de duisternis in de 

hel. Anyone die gelooft in GOD en een gerechtvaardigd leven leidt, Hij zal hem in de 

tuinen met vloeiende kreeken toegeven; Zij abide daarin voor altijd.  GOD zal gul 

hem terugdoen .  

  

]۶۵:١٢ [GOD maakte zeven scheppingen en gelijk aantal van landen. De bevelen loop 

tussen hen. Dit is te gelaten jullie weten dat GOD is Omnipotent, en dat GOD let 

geheel van alle dingen op .  

  

 .  

  

۶۶ - Verbod (Al-tahreem (  

  



 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶۶:١ [O jullie voorspeller, waarom verbieden jullie wat GOD hebtt wettig voor jullie 

gemaakt, juist om uw vrouwen te verheugen? GOD is Forgiver, Genadig .  

  

]۶۶:٢ [GOD heeft voor jullie de wetten gaand over uw eeden gedecreteerd.  GOD is 

uw Lord, en Hij is de Omniscient, Most Wise .  

  

]۶۶:٣ [De voorspeller had enkel van zijn vrouwen met een sommige verklaring 

vertrouwd, toen een daarvan het verbreiden, en GOD laat hij het weten over. Hij dan 

op de hoogte zijn vrouw van het deel van de kwestie, en onderdeel negeerde. Ze hem 

vroeg, "Die op de hoogte jullie van het dit?" Hij zei, "ik werd door de Omniscient, 

Most Cognizant geinformeerd ".  

  

]۶۶:۴ [Als de twee van jullie berouwen naar GOD, dan uw harten hebben toegehoord. 

Maar als jullie sigarenbandje aaneen tegen hem, toen GOD is zijn geallieerde, en zo is 

Gabriel en de gerechtvaardigde gelovigen. Ook, de engelen zijn zijn hulpen .  

  

]۶۶:۵ [Als hij echtscheidingen jullie, zijn Lord zal andere vrouwen vervangen in uw 

plaats die zijn better dan jullie; Voordragers (Moslimmannen), gelovigen (Mu'mins), 

gehoorzaam, berouwvol, worshipers, vroom, óf weleer trouwden, óf maagden .  

  

]۶۶:۶ [O jullie die geloven, bewaren voor zich en uw gezinnen van de Hellfire wiens 

brandstof is mensen en rotsen.  Hoedend het zijn spiegel en machtige engelen die 

nooit niet gehoorzamen GOD; Zij doen wat ook zij worden gebeveeld om te doen.   
  

]۶۶:٧ [O jullie die disbelieved, verontschuldigen zich vandaag niet. Jullie zijnen 

requited slechts voor wat jullie deden .  

  

]۶۶:٨ [O jullie die geloven, jullie willen berouwen naar GOD een ferme 

boetvaardigheid. Uw Lord zal dan uw zondes annuleren en geven jullie in de tuinen 

met vloeiende kreeken toe. Daarover dag, GOD zal geen voorspeller en diegenen die 

geloofd met hem teleurstellen. Hun hel zal ervoor en naar hun juist stralen. Zij zullen 

zeggen, "Our Lord, perfect onze hel voor ons, en ons begenadigen; Jullie zijn 

Omnipotent ".  

  

]۶۶:٩ [O voorspeller, slag tegen de disbelievers en de huichelaars en zijn spiegel 

ermee. Hun domicilie is Gehenna, en een ellendige bestemming .  

  

]۶۶:١٠ [GOD citeert als voorbeelden van die die disbelieved de vrouw van Noah en 

de vrouw van De kavel. Zij werden naar twee van onze gerechtvaardigde bediendeen 

getrouwd, maar zij verraade hen en, zodoende, zij konden hen helemaal tegen GOD 

niet helpen. De twee van hen werden verteld, "Lopen de Helle-vuur met diegenen die 

verdiende het binnen ".  

  

]۶۶:١١ [En GOD citeert als een voorbeeld van die die de vrouw geloofde van Farao. 

Ze zei, "My Lord, een thuis bouwen voor me op Jullie in Het paradijs, en mij 

behoeden van Farao en zijn werken; Behoed mij van de zonde doende mensen ".  



  

]۶۶:١٢ [Also Mary, de Amramite. Ze haar zuiverheid handhaafde, toen wij wapperden 

in de om haar van onze animo. Ze geloofde in de woorden van haar Lord en Zijn 

bijbels; Ze was gehoorzaam .  

  

 .  

  

۶٧ - Koningschap (Al-mulk (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶٧:١ [Meeste verhefte is de Een in wiens hands is alle koningschap, en Hij is 

Omnipotent .  

  

]۶٧:٢ [De Een die maakte dood en leven voor het doel van onderkennend die tussen 

jullie welk zouden better doen. Hij is de Almachtig, de Vergevensgezind .  

  

]۶٧:٣ [Hij zeven scheppingen maakte in de grondlaagen. Jullie niet elk 

onvolkomenheid zien in de creatie door de Most Gracious. Behoud lijkend; Zien jullie 

elk barst ?  

  

]۶٧:۴ [Aanblik opnieuw en opnieuw; Uw ogen zullen stumped terugkomen en 

overwonnen .  

  

]۶٧:۵ [Wij opgesmukt de laagste schepping met de lampen, en behoedzame zijn 

landsgrenzen met de projectielen tegen de duivels; Wij verdachte hen een retribution 

in De helle .  

  

]۶٧:۶ [voor diegenen die disbelieved in hun Lord, de retribution van Gehenna. Welk 

ellendige bestemming .  

  

]۶٧:٧ [wanneer zij worden gekeilde daarin, zij horen zijn furor als het uitwasemingen .  

  

]۶٧:٨ [Het bijna explodeert af kafferen. Wanneer een groepering wordt daarin 

gekeild, zijn lijfwachten zouden hen vragen," jullie niet' in ontvangst nemen een 

warner? "  

  

]۶٧:٩ [Zij zouden, "Ja metterdaad antwoorden; Een warner bedragene ons deden, 

maar wij disbelieved en zeiden, `GOD kondigden niets af. Jullie zijn totaal op het 

verkeerd pad. ' "  

  

]۶٧:١٠ [Zij ook zeggen, "Als wij aanhoorden of begrepene, wij zouden niet zijn 

tussen de dwellers van De helle "!  

  

]۶٧:١١ [Zodoende, zij hun zondes bekenden. Smart naar de dwellers van De helle .  

  

]۶٧:١٢ [Zoals voor diegenen die reverence hun Lord, wanneer louter in hun privacy, 

zij hebben vergeving verkregen en een groot belonen .  



  

]۶٧:١٣ [Hetzij jullie behouden uw uitingen geheim, of hen verklaren, Hij let geheel 

van de binnenste gedachtes op .  

  

]۶٧:١۴ [Should He niet weten wat Hij ontwikkelde? Hij is de Sublime, Most 

Cognizant .  

  

]۶٧:١۵ [Hij is de Een die gestoken het Land op uw dienst. Trek zijn hoeken, en eet 

van Zijn mondvoorraad. Naar Hem is de finale roepend .  

  

]۶٧:١۶ [Hebben jullie gesponsoord die de Een in de lucht wil van niet staking het land 

en oorzaak het om te tuimelen ?  

  

]۶٧:١٧ [Hebben jullie gesponsoord die de Een in de lucht wil niet zenden jullie een 

gewelddadige storm neer? Zullen jullie dan de waarde van Mijn waarschuwing 

waarderen ?  

  

]۶٧:١٨ [Anderen alvorens hen hebben disbelieved; Hoe verschrikkelijk was Mijn 

requital !  

  

]۶٧:١٩ [Hebben zij niet de vogelstand boven hen opgelijnd in de pilaren en 

verbreiding hun vleugels gezien? De Most Gracious is de Een die hen houdt in de 

lucht. Hij is Seer van alle dingen .  

  

]۶٧:٢٠ [Waar zijn die soldaten die kan jullie tegen de Most Gracious helpen? 

Metterdaad, de disbelievers worden bedrogen .  

  

]۶٧:٢١ [Die is er om voor jullie te stijven, als Hij Zijn mondvoorraad achterhoudt? 

Metterdaad, zij hebben diep in de zonde en tegenzin gedompeld .  

  

]۶٧:٢٢ [Is een die loopt poosje inzakte overheen op zijn gezicht better geleidde, of 

een die wandelingen rechtaan de juiste paadje ?  

  

]۶٧:٢٣ [Zeggen, "Hij is de Een die jullie startte, en gunden jullie het verhoor, de ogen, 

en de hersens. Zelden zijn jullie erkentelijk ".  

  

]۶٧:٢۴ [Zeggen, "Hij is de Een die jullie monteerde op land, en alvorens Hem jullie 

zullen geroepen worden ".  

  

]۶٧:٢۵ [Zij uitdaging: "Wanneer zal die voorspelling vrijaf bedragen, als jullie 

eerlijk? "  

  

]۶٧:٢۶ [Zeggen, "Zodanig kennis is met GOD; Ik ben niet meer dan een manifest 

warner ".  

  

]۶٧:٢٧ [wanneer zij zien het gebeuren, de gezichten van die die disbelieved zal kwaad 

afwijken, en het zal verkondigd worden: "Dit is wat jullie gebruikt om te spotten ".  

  



]۶٧:٢٨ [Zeg, "Hetzij GOD beslist om mij te vernietigen en die withme, of om ons met 

Zijn barmhartigheid te begieten, die is er om de disbelievers van een pijnlijk 

retribution te bewaren voor? "  

  

]۶٧:٢٩ [Zeggen, "Hij is de Most Gracious; Wij geloven in Hem, en wij vertrouwen in 

Hem. Jullie zullen zeker uitvinden die is werkelijk ver op het verkeerd pad ".  

  

]۶٧:٣٠ [Zeggen, "Wat als uw waterhoudende gootstenen vandaan, die zal jullie met 

puur water bevoorraden? "  

  

 .  

  

۶٨ - The Pen (Al-qalam (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶٨:١ [Non, de pen, en wat zij (de mensen) schrijven .  

  

]۶٨:٢ [Jullie hebben een grote zegening van uw Lord verkregen; Jullie zijn niet gek .  

  

]۶٨:٣ [Jullie hebben verkregen een belonen da’s inktkoker verdiende .  

  

]۶٨:۴ [Jullie zijn bedeeld met een groot moreel karakter .  

  

]۶٨:۵ [Jullie zullen aantreffen, en zij zullen aantreffen .  

  

]۶٨:۶ [Welk van jullie worden verworpen .  

  

]۶٨:٧ [Your Lord oplet geheel van die die verdwaalde Zijn paadje, en Hij oplet geheel 

van die die worden geleid .  

  

]۶٨:٨ [gehoorzamen Niet de rejectors .  

  

]۶٨:٩ [Zij wens die jullie overeenstemmen, zo zij ook kunnen overeenstemmen .  

  

]۶٨:١٠ [gehoorzamen Niet alle laag swearer .  

  

]۶٨:١١ [Een slanderer, een backbiter .  

  

]۶٨:١٢ [Forbidder van de liefdadigheid, een transgressor, een zondaar .  

  

]۶٨:١٣ [Ondankbaar, en gulzig .  

  

]۶٨:١۴ [Hoewel hij bezat basta geld en kinderen .  

  

]۶٨:١۵ [wanneer onze openbaringen worden naar hem gereciteerd, hij zegt, "Relaasen 

van het verleden "!  

  



]۶٨:١۶ [Wij zullen zijn gezicht aankruisen .  

  

]۶٨:١٧ [Wij hebben getest hen verkiezen wij de eigenaren testten van de tuin die 

vloekte die zij wil oogst het des morgens .  

  

]۶٨:١٨ [Zij waren zo absoluut wis .  

  

]۶٨:١٩ [Een langsvarend (storm) van uw Lord gestappen overheen het poosje zij 

waren slapend .  

  

]۶٨:٢٠ [Door de morgen, het was onvruchtbaar .  

  

]۶٨:٢١ [Zij riepen opeen des morgens .  

  

]۶٨:٢٢" [Laten wij oogst de oogst ".  

  

]۶٨:٢٣ [Op hun weg, zij vertrouwden bij elkaar toe .  

  

]۶٨:٢۴ [Die van dan op, geen der hen zouden arm zijnen .  

  

]۶٨:٢۵ [Zij waren zo absoluut wis van hun oogst .  

  

]۶٨:٢۶ [Maar wanneer zij het zagen, zij zeiden, "Wij mankeerden zo !  

  

]۶٨:٢٧" [nu, wij hebben niets "!  

  

]۶٨:٢٨ [De gerechtvaardigd tussen hen zeiden, "Als maar jullie hadden (God) 

verheerleken "!  

  

]۶٨:٢٩ [Zij zeiden, "Beroemdheid zijn naar onze Lord. Wij hebben gedaan zonde. "  

  

]۶٨:٣٠ [Zij activeerden om elkaar zich te beschuldigen .  

  

]۶٨:٣١ [Zij zeiden, "Smart naar ons. Wij zonde deden .  

  

]۶٨:٣٢" [agg onze Lord subsidie ons een better. Wij berouwen naar onze Lord ".  

  

]۶٨:٣٣ [Zodanig was de requital. Maar de retribution van het Hiernamaals is ver 

slechter, als zij slechts wisten .  

  

]۶٨:٣۴ [De gerechtvaardigd hebben, op hun Lord, tuinen van de gelukzaligheid 

verdiend .  

  

]۶٨:٣۵ [Willen wij trakteren de Voordragers zoals de misdadigers ?  

  

]۶٨:٣۶ [Wat mankeert met uw logica ?  

  

]۶٨:٣٧ [hebben jullie ander boek om te handhaven ?  

  

]۶٨:٣٨ [Erin, vinden jullie iets jullie zin ?  



  

]۶٨:٣٩ [Of, hebben jullie plechtige verzekeringen van ons dat subsidie jullie 

ontvangen wat ook jullie wens op de Dag van De verrijzenis ?  

  

]۶٨:۴٠ [hen Vragen, "Die wisselborgtochten dit voor jullie? "  

  

]۶٨:۴١ [hebben zij idoolen? Laat hun idoolen hen helpen, als zij zijn eerlijk .  

  

]۶٨:۴٢ [De dag zal komen wanneer zij zullen bloot staan, en zij zullen vergd worden 

om vooroverliggend te vallen, maar zij zullen onbekwaam naar .  

  

]۶٨:۴٣ [Met hun ogen onderwierp, vernedering zal hen dekken.  Zij werden daling 

vooroverliggend uitgenodigd toe wanneer zij in heel en staat .  

  

]۶٨:۴۴ [Daarom, laat Ik behandel diegenen die nee zeggen teeg deze Hadith; Wij 

zullen hen leiden op van waar zij nooit vernemen .  

  

]۶٨:۴۵ [ik zal hen bastae touw geven; Mijn bekokstovend is ontzagwekkend .  

  

]۶٨:۴۶ [Zijn jullie vragende hen voor het geld, zo zij worden door de teder belast ?  

  

]۶٨:۴٧ [weten zij de toekomst? Hebben zij het registreerden ?  

  

]۶٨:۴٨ [Jullie willen standvastig voet bij stuk houden in voerende de bevelen van uw 

Lord. Zijn niet zoals (Jonah) die riep van daarbinnen de vis .  

  

]۶٨:۴٩ [Als het waren niet voor zijn sierlijkheid van Lord, hij zou ejected in de 

woestijn zijn als een zondaar .  

  

]۶٨:۵٠ [Maar zijn Lord hem zegende, en maakte hem gerechtvaardigd .  

  

]۶٨:۵١ [Diegenen die disbelieved merken hun vrolijk maken zich over in hun ogen 

wanneer zij vernemen de boodschap en zeggen, "Hij is gek "!  

  

]۶٨:۵٢ [Het is inderdaad een boodschap naar de wereld .  

  

 .  

  

۶٩ - Incontestable (Al-haaqqah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]۶٩:١ [De incontestable (evenement .(  

  

]۶٩:٢ [Wat een incontestable (evenement !(  

  

]۶٩:٣ [Het is werkelijk incontestable .  

  



]۶٩:۴ [Thamoud en `AAD disbelieved in de Shocker .  

  

]۶٩:۵ [Zoals voor Thamoud, zij werden door de verwoestend (quake) vernietigd .  

  

]۶٩:۶ [Zoals voor `AAD, zij werden door een blijvend, gewelddadige storm 

vernietigd .  

  

]۶٩:٧ [Hij het ontketende aan hen voor zeven avonden en acht dagen, hevig. Jullie 

konden zien de mensen gooiden rond zoals vermolmde palm slurfen op .  

  

]۶٩:٨ [Kunnen jullie elk voetspoor van hen vinden ?  

  

]۶٩:٩ [Farao, anderen alvorens hem, en de zondaren (van Sodom) waren 

kwaadaardig .  

  

]۶٩:١٠ [Zij niet gehoorzaamden de gezant van hun Lord. Zodoende, Hij requited hen 

een verwoestend requital .  

  

]۶٩:١١ [De toeloop verwoestte, zo wij jullie droegen op de zwevend (Ark .(  

  

]۶٩:١٢ [Wij gaven het een les voor jullie weder, die elk beluisterend oor mag 

begrijpen .  

  

]۶٩:١٣ [wanneer de toeter wordt eens geblazd .  

  

]۶٩:١۴ [Het land en de bergen zullen afgevoerd worden en neergeslagen; Volkomen 

neergeslagen .  

  

]۶٩:١۵ [Da’s de dag wanneer het onvermijdelijke evenement zal vrijaf bedragen .  

  

]۶٩:١۶ [De lucht zal kraken, en gaan .  

  

]۶٩:١٧ [De engelen zullen rondom, en Your dominion van Lord's zal dan acht 

(scheppingen) omvatten .  

  

]۶٩:١٨ [Daarover dag, jullie zullen bloot staan, niets van jullie kunnen verborgen zijn .  

  

]۶٩:١٩ [Zoals voor de een die in ontvangsten neemt dagen melding met zijn 

rechterhand, hij zal zeggen, 'Will "Come las mijn melding .  

  

]۶٩:٢٠" [ik geloofde die ik ging zijn schreef op conto ".  

  

]۶٩:٢١ [Hij heeft een gelukkig leven verdiend .  

  

]۶٩:٢٢ [In een verheft Paradijs .  

  

]۶٩:٢٣ [Zijn vruchten zijn bereikbaar .  

  

]۶٩:٢۴ [Eten en drankje blij in de terugkomst voor uw werken in de dagen verleden .  

  



]۶٩:٢۵ [Zoals voor hem welk wordt dagen melding in de dagen gelatene hand 

gegeven, hij zal zeggen, "Oche, ik toewens ik nooit kreeg mijn melding .  

  

]۶٩:٢۶" [ik toewens ik nooit mijn rekening wist .  

  

]۶٩:٢٧" [ik toewens mijn dood was eeuwig .  

  

]۶٩:٢٨" [Mijn geld kun niet me helpen .  

  

]۶٩:٢٩" [Alle mijn mogendheid is weg ".  

  

]۶٩:٣٠ [Nemen hem en kluister hem .  

  

]۶٩:٣١ [hem Branden in De helle .  

  

]۶٩:٣٢ [Binnen de ketting da’s zeventig armen lange, verbinden zich hem boven .  

  

]۶٩:٣٣ [Voor hij geloofde niet in GOD, Most Great .  

  

]۶٩:٣۴ [Evenmin deed hij pleitbezorger de voedend van de arme .  

  

]۶٩:٣۵ [Zodoende, hij heeft geen vriend hier .  

  

]۶٩:٣۶ [Evenmin elk etenswaar, behalve de bittere variëteit .  

  

]۶٩:٣٧ [Etenswaar voor de zondaren .  

  

]۶٩:٣٨ [ik vloek door wat jullie aantreffen .  

  

]۶٩:٣٩ [En wat jullie treffen niet .  

  

]۶٩:۴٠ [Dit is de uiting van een fatsoenlijke gezant .  

  

]۶٩:۴١ [Niet de uiting van een dichter; Zelden doen jullie geloven .  

  

]۶٩:۴٢ [Evenmin de uiting van een soothsayer; Zelden doen jullie nemen luisteren .  

  

]۶٩:۴٣ [Een openbaring van de Lord van de schepping .  

  

]۶٩:۴۴ [Had hij bracht elk andere onderwijsen uit .  

  

]۶٩:۴۵ [Wij zouden hebben hem getuchtigd .  

  

]۶٩:۴۶ [Wij zouden hebben de openbaringen naar hem gestopt .  

  

]۶٩:۴٧ [Geen der jullie kunnen hebben hem geholpen .  

  

]۶٩:۴٨ [Dit is een herinnering voor de gerechtvaardigd .  

  

]۶٩:۴٩ [Wij weten; Enkel van jullie zijn rejectors .  



  

]۶٩:۵٠ [Het is maar mistroostigheid voor de disbelievers .  

  

]۶٩:۵١ [Het is de absolute waarheid .  

  

]۶٩:۵٢ [Daarom, jullie willen de naam prijzen van uw Lord, Most Great .  

  

 .  

  

٧٠ - The Heights (Al-ma'aarej (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧٠:١ [Een ondervrager mag de onvermijdelijk retribution verhoren .  

  

]٧٠:٢ [voor de disbelievers, geen kan het stoppen .  

  

]٧٠:٣ [Van GOD; Bezitter van het hoogste Hoogtepunt .  

  

]٧٠:۴ [De engelen, met hun meldingen, klim naar Hem binnen de dag die egaalen 

vijftig duizend jaar .  

  

]٧٠:۵ [Daarom, jullie willen vakantieoord naar een hoffelijk geduld .  

  

]٧٠:۶ [Voor de zij zien het veraf .  

  

]٧٠:٧ [Poosje wij zien het zeer dichtbij .  

  

]٧٠:٨ [De dag zal komen wanneer de lucht zal zoals molten rotsen .  

  

]٧٠:٩ [De bergen zullen zoals donzige wol .  

  

]٧٠:١٠ [Geen vriend zal zijn dichte vriend zorgen voor .  

  

]٧٠:١١ [wanneer zij hen zien, de schuldig zullen toewensen hij kon zijn eigene 

kinderen geven als losgeld, om hem de retribution van dat dag te besparen .  

  

]٧٠:١٢ [Ook zijn gade, en zijn broer .  

  

]٧٠:١٣ [Zelfs zijn hele stam dat verhevene hem .  

  

]٧٠:١۴ [Zelfs alle de mensen op land, als het zou hem behoeden .  

  

]٧٠:١۵ [Nr; Het is aflame .  

  

]٧٠:١۶ [Gretig om te branden .  

  

]٧٠:١٧ [Het roepen op diegenen die verstuurd .  



  

]٧٠:١٨ [Diegenen die opgepot en gold .  

  

]٧٠:١٩ [Metterdaad, het menselijke wezen is ongerust .  

  

]٧٠:٢٠ [Als toucheerde door de tegenslag, diepbedroefd .  

  

]٧٠:٢١ [Als zegende door de rijkdom, gierig .  

  

]٧٠:٢٢ [Met uitzondering de worshipers .  

  

]٧٠:٢٣ [Die altijd verrichten hun contact gebeden (Salat .(  

  

]٧٠:٢۴ [Deel van hun geld wordt vernietigd .  

  

]٧٠:٢۵ [voor de arme en de behoeftig .  

  

]٧٠:٢۶ [Zij geloven in de Dag van Het oordeel .  

  

]٧٠:٢٧ [Zij reverence hun Lord requital .  

  

]٧٠:٢٨ [Their Lord's requital wordt niet genomen voor gunde .  

  

]٧٠:٢٩ [Zij hun zuiverheid behouden .  

  

]٧٠:٣٠) [Zij hebben relaties) slechts met hun echtelieden, of wat is legaal hunne  -   
  

]٧٠:٣١ [anyone die zonde doet deze beperkingen is een zondaar .  

  

]٧٠:٣٢ [En de gelovigen hun woord behouden; Zij zijn betrouwbaar .  

  

]٧٠:٣٣ [Hun getuigenis is eerlijk .  

  

]٧٠:٣۴ [Zij consistent verrichten hun contact gebeden (Salat) accuraat .  

  

]٧٠:٣۵ [Zij hebben een positie van de eerbewijs in Het paradijs verdiend .  

  

]٧٠:٣۶ [Wat gadeslaat diegenen die disbelieved van de aansluiting jullie ?  

  

]٧٠:٣٧ [Naar het recht, en linksaf, zij vleden .  

  

]٧٠:٣٨ [Hoe kunnen elk van hen kunnan te wachten staan om het zalige Paradijs 

binnen te lopen ?  

  

]٧٠:٣٩ [nooit; Wij hen maakten, en zij weten van wat .  

  

]٧٠:۴٠ [ik plechtig vloek door de Lord van de oosten en de westen; Wij zijn in staat -   
  

]٧٠:۴١ [om better mensen in uw plaats te vervangen; Wij kunnen nooit worden 

verslagen .  



  

]٧٠:۴٢ [Daarom, laten zij blunder en stuk, totdat zij treffen de dag da’s verwachtende 

hen .  

  

]٧٠:۴٣ [Da’s de dag zij uitgekomen van de graven halsoverkop, alsof dromden naar 

de (sacrificial) altaren samen .  

  

]٧٠:۴۴ [Met hun ogen onderwierp, schande zal hen dekken. Da’s de dag da’s 

verwachtende hen .  

  

 .  

  

٧١ - Noah (Noah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧١:١ [Wij Noah zonden naar zijn mensen: "Jullie willen uw mensen waarschuwen 

voor een pijnlijk retribution hen verdriet ".  

  

]٧١:٢ [Hij zei, "O mijn mensen, ik ben een manifest warner naar jullie .  

  

]٧١:٣" [Naar alerte jullie die jullie willen verheerlijken GOD, reverence Hem, en 

gehoorzamen me .  

  

]٧١:۴" [Hij zal dan jullie uw zondes en respite jullie voor een voorbeschikt tijdvak 

begenadigen. Meeste zeker, afspraak VAN DE GOD kan nooit worden uitgesteld, op 

een keer het is schuldig, als jullie slechts wisten ".  

  

]٧١:۵ [Hij zei, "My Lord, ik heb mijn mensen avond en dag uitgenodigd .  

  

]٧١:۶" [Maar mijn invitatie slechts verhoogd hun tegenzin .  

  

]٧١:٧" [Whenever I uitnodigde hen moeten worden door Jullie begenadigd, zij hun 

vingers monteerden in hun oren, overdekt zich met hun kleren, aangedrongen, en 

draaiden mij arrogant .  

  

]٧١:٨" [Then I nodigde hen publiek uit .  

  

]٧١:٩" [Then I verkondigde ernaar luid, en ik sprak hen ondershands aan .  

  

]٧١:١٠" [ik zei, `IMPLORE uw Lord voor de vergeving; Hij Begenadigt .  

  

]٧١:١١ "[`HE zullen dan jullie gul met regen begieten .  

  

]٧١:١٢ "[`AND jullie bevoorraden met het geld en kinderen, en boomgaarden, en 

kreeken. ' "  

  

]٧١:١٣ [Waarom moeten jullie niet naar reverence GOD streven ?  



  

]٧١:١۴ [Hij is de Een die jullie maakte in de etappes .  

  

]٧١:١۵ [verstaan jullie niet dat GOD zeven scheppingen maakten in de grondlaagen ?  

  

]٧١:١۶ [Hij ontwierp de maan daarin te zijn een hel, en adapteerde the sun te zijn een 

lamp .  

  

]٧١:١٧ [En GOD kiemde jullie van het land zoals beplant .  

  

]٧١:١٨ [Then He geeft jullie erin terug, en Hij zal zeker jullie erbuit brengen .  

  

]٧١:١٩ [GOD maakte het land habitable voor jullie .  

  

]٧١:٢٠ [Die jullie mogen wegen daarin bouwen .  

  

]٧١:٢١ [Noah zei, "My Lord, zij niet gehoorzaamden mij, en gevolgd diegenen die 

werden zelfs meer gecorrupteerd wanneer bedeeld met geld en kinderen .  

  

]٧١:٢٢" [Zij verschrikkelijke blauwdrukken bekokstoofden .  

  

]٧١:٢٣" [Zij zeiden, `DO niet uw goden verlaten. Niet verlat Wadd, Suwaa`, 

Yaghouth, Ya`ooq, en Nasr. '  

  

]٧١:٢۴" [Zij misleidden vele. Daarom, gelaten de kwaadaardige onderdompeling 

dieper in de aderlating ".  

  

]٧١:٢۵ [Vanwege hun zondes zij werden verdronken en werden de hellfire 

toegewezen aan. Zij gevondene geen hulpen moeten hen van GOD behoeden .  

  

]٧١:٢۶ [Noah ook zei, "My Lord, laten niet een single disbeliever op land toe .  

  

]٧١:٢٧" [voor als jullie laten zij, zij zullen slechts uw bediendeen misleiden en 

brengen niets maar kwaadaardig disbelievers teweeg .  

  

]٧١:٢٨" [My Lord, begenadig mij en mijn ouderpaar, en anyone die loopt mijn thuis 

als een gelovige, en alle de gelovende mannen en vrouwen binnen. Maar schenken 

niet de disbelievers allesbehalve annihilation ".  

  

 .  

  

٧٢ - Jinns (Al-jinn (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧٢:١ [Zeg, "ik werd geinspireerd die een groepering van jinns beluisterd, dan zei, 

`WE heeft een fantastische Quran vernomen .  

  



]٧٢:٢ "[`IT gidsen naar de rechtvaardigheid, en wij hebben erin geloofd; Wij zullen 

nooit elk idoolen buiten onze Lord opzetten.   
  

]٧٢:٣ "[`THE Most High is onze maar Lord. Hij nooit een maat had, evenmin een 

zoon .  

  

]٧٢:۴ "[`IT is de dwaas tussen ons die gebruikt om zodanig onzin omstreeks GOD uit 

te brengen .  

  

]٧٢:۵ "[`WE gedacht die noch de humans, noch de jinns, kon misschien slaken 

slingert GOD .  

  

]٧٢:۶ "[`HUMAN wezens gebruikt om mogendheid door jinn wezens te zoeken, maar 

zij slechts hen verdroten met veel tegenslag .  

  

]٧٢:٧ "[`THEY gedacht, net als jullie overdachten, dat GOD zou ander (gezant) niet 

zenden .  

  

]٧٢:٨ "[`WE beroerde de lucht en gevonden er vulde mee ontzagwekkende 

lijfwachten en projectielen .  

  

]٧٢:٩ "[`WE gebruikt om er te zitten om te spieden. Anyone die toehoort wordt door 

een machtig projectiel nagejaagd .  

  

]٧٢:١٠ "[`WE hebben geen voorstelling als iets slechte wordt de inwoners van Land 

toegedacht, of als hun Lord willen om hen af te kopen .  

  

]٧٢:١١ "[`SOME van ons zijn gerechtvaardigd, en de enkele zijn beneden 

gerechtvaardigd; Wij diverse paadjes volgen .  

  

]٧٢:١٢ "[`WE wisten gevulde bloem inktkoker die wij kunnen nooit van GOD op 

Land wegrennen; Wij kunnen nooit en ontsnapping wegrennen .  

  

]٧٢:١٣ "[`WHEN wij de leiding vernamen, wij geloofden daarin.  Anyone die gelooft 

in zijn Lord zal nooit elk onrechtvaardigheid, evenmin elk droefheid schromen .  

  

]٧٢:١۴ "[`AMONG ons zijn de voordragers, en tussen ons zijn de compromisers.' " 

Zoals voor diegenen die onderworpene, zij zijn aan de rechterzijde paadje .  

  

]٧٢:١۵ [Zoals voor de compromisers, zij zullen brandstof voor Gehenna .  

  

]٧٢:١۶ [Als zij verblijven aan de rechterzijde paadje, wij zullen hen met overvloedig 

water zegenen .  

  

]٧٢:١٧ [Wij zullen zeker hen alle testen. Zoals voor hem die de boodschap negeert 

van zijn Lord, Hij zal hem naar immer toenemend retribution dirigeren .  

  

]٧٢:١٨ [De bedehuisen behoren bij GOD; Roepen niet op anyone anders buiten GOD .  

  



]٧٢:١٩ [wanneer bediende VAN DE GOD broken lans voor Hem louter, bijna alle hen 

banded aaneen om hem te weer stellen zich te tegen .  

  

]٧٢:٢٠ [Zeg, "ik verheerlijk slechts mijn Lord; Ik nooit elk idoolen zet buiten Hem 

op ".  

  

]٧٢:٢١ [Zeg, "ik bezit geen mogendheid om jullie te benadelen, evenmin om jullie te 

geleiden ".  

  

]٧٢:٢٢ [Zeg, "Geen ieder kan mij van GOD behoeden, evenmin kunn kan ik elk 

andere toevlucht vind buiten Hem .  

  

]٧٢:٢٣" [ik lever proclamaties VAN DE GOD en boodschappen af." Diegenen die 

niet gehoorzamen GOD en Zijn gezant de vuur lopen van De helle, waarin zij abide 

voor altijd op .  

  

]٧٢:٢۴ [Op een keer zij aantreffen wat hen verwacht, zij zullen uitvinden die is 

werkelijk zwakker in de mogendheid, en minder in verkleumder .  

  

]٧٢:٢۵ [Zeg, "ik weet niet als wat wordt beloofd naar jullie zullen eerstdaags 

geschieden, of als mijn Lord zal het voor even uitstellen ".  

  

]٧٢:٢۶ [Hij is de Knower van de toekomst; Hij geen toekomst kondigt naar anyone af .  

  

]٧٢:٢٧ [Slechts naar een gezant die Hij kiest, doet Hij onthullen van het verleden en 

de toekomst, specifiek nieuwtje .  

  

]٧٢:٢٨ [Dit is om te constateren die zij hebben hun boodschappen van Lord 

afgeleverd. Hij let geheel van op wat zij hebben. Hij heeft de aantallen van alle dingen 

meegerekend .  

  

 .  

  

٧٣ - Kloste (Al-muzzammil (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧٣:١ [O jullie klosten .  

  

]٧٣:٢ [Peinzen bij nacht, behalve zelden .  

  

]٧٣:٣ [Half ervan, of enigzins minder .  

  

]٧٣:۴ [Of wat meer. En gelezene de Quran van het dek om te dekken .  

  

]٧٣:۵ [Wij zullen jullie een zware boodschap geven .  

  

]٧٣:۶ [De meditatie op de avond is meer doeltreffend, en meer gerechtvaardigd .  



  

]٧٣:٧ [Jullie hebben veel keer overdag voor andere materies .  

  

]٧٣:٨ [Jullie willen herdenken de naam van uw Lord, om immer dichterbij en 

dichterbij naar Hem te komen .  

  

]٧٣:٩ [Lord van de naar het oosten en de west; Er is geen andere god buiten Hem. 

Jullie moeten Hem kiezen als uw pleitbezorger .  

  

]٧٣:١٠ [En verblijven standvastig in het gezicht van hun uitingen, en hen negeren 

binnen prettige manier .  

  

]٧٣:١١ [En laat Ik behandel de rejectors, die is gul gezegend; Juist geven hen enigzins 

timen .  

  

]٧٣:١٢ [Wij ernstige straffen hebben, en Helle .  

  

]٧٣:١٣ [Etenswaar die kan nauwelijks worden, en pijnlijk retribution ingeslikt .  

  

]٧٣:١۴ [De dag zal komen wanneer het land en de bergen wil quake, en de bergen 

zullen in een gewichtloze menigte zich draaien .  

  

]٧٣:١۵ [Wij hebben naar jullie een gezant opgezonden, evenals wij naar Farao een 

gezant opzonden .  

  

]٧٣:١۶ [Farao niet gehoorzaamde de gezant en, zodoende, wij tuchtigden hem bar .  

  

]٧٣:١٧ [Als jullie disbelieve, hoe kunnen jullie per dag zo verschrikkelijk mijden die 

het maakt duidelijk de kinderen grijs-haired ?  

  

]٧٣:١٨ [De lucht zal daaruit intrappen. Zijn toezegging is gegrond .  

  

]٧٣:١٩ [Dit is een herinnering; Wie ook kiezen willen, laat hij de paadje naar zijn 

Lord .  

  

]٧٣:٢٠ [Your Lord weet die jullie peinzen tijdens twee-thirds van de avond, of half 

ervan, of ene-derd ervan, en zo doen de enkele van die die geloofde met jullie. GOD 

heeft de avond ontworpen en de dag, en Hij weet die jullie kunan niet altijd dit doen. 

Hij heeft jullie begenadigd. Ter vervanging, jullie willen lezen wat jullie kunnen van 

de Quran. Hij weet die enkel van jullie mogen zieke zijn, anderen mogen in de 

vervolging van de mondvoorraad VAN DE GOD reizen, en anderen mogen in de 

oorzaak van GOD streven. Jullie willen lezen wat jullie kunnen ervan, en verrichten 

het contact gebeden (Salat), geven de verplichte liefdadigheid (Zakat), en lenen GOD 

een lening van de rechtvaardigheid uit. Wat ook goede jullie zenden vooruit namens 

uw zullen geesten op, jullie het op GOD ver better vinden en gul vergolden. En GOD 

bezweren voor de vergeving. GOD is Forgiver, Most Merciful .  

  

 .  

  

٧۴ - The Hidden Secret (Al-muddath-thir (  



  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧۴:١ [O jullie verscholen geheim .  

  

]٧۴:٢ [Uitkomen en vermanen .  

  

]٧۴:٣ [Extol uw Lord .  

  

]٧۴:۴ [uw kledingstuk Kuisen .  

  

]٧۴:۵ [Latenen var wat mankeert .  

  

]٧۴:۶ [Zijn inhoud met uw kavel .  

  

]٧۴:٧ [Standvastig herdenken uw Lord .  

  

]٧۴:٨ [Dan, wanneer de toeter wordt geblazd .  

  

]٧۴:٩ [Dat willekeur zijn een moeilijke dag .  

  

]٧۴:١٠ [voor de disbelievers, niet gemakkelijk .  

  

]٧۴:١١ [Let I ga over een ik ontwikkelde als een enkeling .  

  

]٧۴:١٢ [ik hem bevoorraadde met veel geld .  

  

]٧۴:١٣ [En kinderen moeten aanschouwen .  

  

]٧۴:١۴ [ik maakte allemaal gemakkelijk voor hem .  

  

]٧۴:١۵ [Alsnog, hij is gulzig voor meer .  

  

]٧۴:١۶ [Hij koppig afkeurde om deze drukproefen te accepteren .  

  

]٧۴:١٧ [ik zal steeds meer hem tuchtigen .  

  

]٧۴:١٨ [Voor hij weerkaatste, dan besliste .  

  

]٧۴:١٩ [Kwaad is wat hij besliste .  

  

]٧۴:٢٠ [Kwaad metterdaad is wat hij besliste .  

  

]٧۴:٢١ [Hij schieuw .  

  

]٧۴:٢٢ [Hij frowned en drensde .  

  

]٧۴:٢٣ [Toen hij verstuurde arrogant .  



  

]٧۴:٢۴ [Hij zei, "Dit is maar knappe magie !  

  

]٧۴:٢۵" [Dit is menselijk maakte ".  

  

]٧۴:٢۶ [ik zal hem naar retribution begaan .  

  

]٧۴:٢٧ [Wat retribution !  

  

]٧۴:٢٨ [Grondig en allesomvattend .  

  

]٧۴:٢٩ [Duidelijk naar alle de mensen .  

  

]٧۴:٣٠ [Erover is negentien .  

  

]٧۴:٣١ [Wij benoemden engelen moeten beschermers van De helle zijn, en wij wezen 

hun verkleumder (toe١٩) (  

  

١ (om de disbelievers, (te hinderen  

  

٢ (om de Christenen te overtuigen en Israëliers (dat dit is een goddelijke bijbel( ,)  
  

٣ (om de trouw van de trouw, (te versterken  

  

۴ (om alle voetspooren van de twijfel van de harten van Christenen, Israëliers, af te 

schaffen alsmede de gelovigen, en)   

  

۵ (om diegenen die haven twijfel in hun harten, en de disbelievers te belichten; Zij 

zullen zeggen, "Wat zullan GOD middel door deze gelijkenis?" GOD zodoende zendt 

op het verkeerd pad whomever Hij willen, en gidsen whomever Hij willen op. Geen 

de soldaten weet van uw Lord behalve Hij. Dit is een herinnering voor de mensen .  

  

]٧۴:٣٢ [Absoluut, (ik vloek) door de maan .  

  

]٧۴:٣٣ [En de avond als het verloven .  

  

]٧۴:٣۴ [En de morgen als het glans .  

  

]٧۴:٣۵ [Dit is een van de grote mirakels .  

  

]٧۴:٣۶ [Een waarschuwing naar de mensheid .  

  

]٧۴:٣٧ [voor die tussen jullie die wens om, of regress vooruit te lopen .  

  

]٧۴:٣٨ [Iedere geest wordt door zijn zondes gevangen .  

  

]٧۴:٣٩ [Met uitzondering die aan de rechterzijde .  

  

]٧۴:۴٠ [Poosje in Het paradijs, zij zullen vragen .  

  



]٧۴:۴١ [Omstreeks de schuldig.   
  

]٧۴:۴٢" [Wat brachten jullie hieraan retribution? "  

  

]٧۴:۴٣ [Zij zullen zeggen, "Wij verrichtten geen contact gebeden (Salat .(  

  

]٧۴:۴۴" [Wij geen arme vraten .  

  

]٧۴:۴۵" [Wij blundered met de blunderers .  

  

]٧۴:۴۶" [Wij disbelieved in de Dag van Het oordeel .  

  

]٧۴:۴٧" [Totdat zekerheid bedroeg ons nu ".  

  

]٧۴:۴٨ [De tussenkomst van de advocaten zal nooit hen helpen .  

  

]٧۴:۴٩ [Waarom zijn zij zo averse hieraan herinnering ?  

  

]٧۴:۵٠ [Renen zoals zebra's .  

  

]٧۴:۵١ [Die vleden van de leeuw !  

  

]٧۴:۵٢ [allen een daarvan zin om de bijbel persoonlijk te ontvangen ?  

  

]٧۴:۵٣ [Metterdaad, zij geen Hiernamaals schromen .  

  

]٧۴:۵۴ [Metterdaad, dit is een herinnering .  

  

]٧۴:۵۵ [Voor diegenen die wens te nemen luisteren .  

  

]٧۴:۵۶ [Zij kunan niet nemen luisteren tegen de wil VAN DE GOD. Hij is de bron 

van de rechtvaardigheid; Hij is de bron van de vergeving .  

  

 .  

  

٧۵ - Verrijzenis (Al-qeyaamah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧۵:١ [ik vloek door de Dag van De verrijzenis .  

  

]٧۵:٢ [And I vloeken door de beschuldigende geest .  

  

]٧۵:٣ [denkt het menselijke wezen die wij wil niet zijn gebeente herbouwen ?  

  

]٧۵:۴ [Ja metterdaad; Wij zijn in staat om zijn vinger topje te herbouwen .  

  

]٧۵:۵ [Maar het menselijke wezen pleegt te geloven slechts wat hij vóór hem afgaat .  



  

]٧۵:۶ [Hij twijfels de Dag van De verrijzenis !  

  

]٧۵:٧ [Eens de zicht wordt verhevigd .  

  

]٧۵:٨ [En de maan wordt overvleugeld .  

  

]٧۵:٩ [En the sun en de maan botsing in elkaar .  

  

]٧۵:١٠ [Het menselijke wezen zal daarover dag zeggen, "Waar zull is de 

ontsnapping? "  

  

]٧۵:١١ [Absoluut, er is geen ontsnapping .  

  

]٧۵:١٢ [Naar uw Lord, daarover dag, is de laatste bestemming .  

  

]٧۵:١٣ [Het menselijke wezen zal geinformeerd worden, daarover dag, van het alles 

hij deed vooruitgang zichzelf aan, en alles hij deed regress zichzelf aan .  

  

]٧۵:١۴ [Het menselijke wezen zal dagen eigene rechter .  

  

]٧۵:١۵ [Geen aangrijpingspunten zullen geaccepteerd worden .  

  

]٧۵:١۶ [Niet verhuizen uw tong om het zich te haasten .  

  

]٧۵:١٧ [Het is wij welk zullen het in Quran collecteren .  

  

]٧۵:١٨ [Op een keer wij reciteren het, jullie willen zo'n Quran volgen .  

  

]٧۵:١٩ [Toen het is wij welk zullen het uitleggen .  

  

]٧۵:٢٠ [Metterdaad, jullie liefhebben dit vergankelijke leven .  

  

]٧۵:٢١ [Poosje de Hiernamaals negeren .  

  

]٧۵:٢٢ [Enkel gezichten, daarover dag, zal gelukkig .  

  

]٧۵:٢٣ [hun Lord Beschouwen .  

  

]٧۵:٢۴ [Andere gezichten zullen, daarover dag, ellendig .  

  

]٧۵:٢۵ [Verwachten de slechtst .  

  

]٧۵:٢۶ [Metterdaad, wanneer (de geest) de keel treft .  

  

]٧۵:٢٧ [En het wordt gebevolen: "Gelaten gaan "!  

  

]٧۵:٢٨ [Hij weet het is het eind .  

  

]٧۵:٢٩ [Allen been zal onbeweeglijk naast het andere been vlijen .  



  

]٧۵:٣٠ [Naar uw Lord, daarover dag, is de roepend .  

  

]٧۵:٣١ [Voor hij observeerde noch de liefdadigheid, noch het contact gebeden (Salat .(  

  

]٧۵:٣٢ [Maar hij disbelieved en verstuurde .  

  

]٧۵:٣٣ [Met zijn gezin, hij fungeerde arrogant .  

  

]٧۵:٣۴ [Jullie hebben dit verdiend .  

  

]٧۵:٣۵ [Metterdaad, jullie hebben dit verdiend .  

  

]٧۵:٣۶ [denkt het menselijke wezen die hij wil gaen naar niets ?  

  

]٧۵:٣٧ [Was hij niet een drop van ejected sperma ?  

  

]٧۵:٣٨ [Then He maakte een vrucht in het moederlic daarbuiten !  

  

]٧۵:٣٩ [Hij het haalde in manspersoon of vrouwtje !  

  

]٧۵:۴٠ [Is He dan onbekwaam om de dood op te leven ?  

  

 .  

  

٧۶ - The Human (Al-insaan(   
  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧۶:١ [Is het niet een feit dat er wasen een tijdperk wanneer het menselijke wezen 

stond niets te zijn bij ?  

  

]٧۶:٢ [Wij ontwikkelden de menselijk van een vloeibare mengeling, van twee 

ouderpaar, om te hem testen. Zodoende, wij maakten hem een hearer en een seer .  

  

]٧۶:٣ [Wij manifesteerden hem de twee paadjes, toen hij is óf erkentelijk, óf 

ondankbaar .  

  

]٧۶:۴ [Wij verdachte de disbelievers kettingen, kluisters, en een brandende Helle .  

  

]٧۶:۵ [Zoals voor de deugdzaame, zij zullen van de koppen gekruid met de 

honingdrank drinken .  

  

]٧۶:۶ [Een voorjaar da’s behield bediendeen VAN DE GOD voor; Het zal erbuit 

stuiven als zij wil .  

  

]٧۶:٧ [Zij hun borgstellingen volbrengen, en reverence per dag da’s geducht moeilijk .  

  



]٧۶:٨ [Zij cadeau geven hun favoriet etenswaar naar de arme, de weeskind, en de 

gevangene .  

  

]٧۶:٩" [Wij voeden jullie voor het belang van GOD; Wij te wachten staan niet 

vergelding van jullie, evenmin bedankt .  

  

]٧۶:١٠" [Wij vrees van onze Lord per dag da’s vol van de narigheid en last ".  

  

]٧۶:١١ [Zodoende, GOD hen behoedt van de evils van dat dag, en vergeldt hen met de 

blijheid en tevredenheid .  

  

]٧۶:١٢ [Hij vergeldt hen voor hun vastberadenheid met Het paradijs, en zijde .  

  

]٧۶:١٣ [Zij verslappen daarin op luxueuze aankledingen. Zij verduren evenmin de 

smoorhi van the sun, evenmin elk koud .  

  

]٧۶:١۴ [De lommer dekt hen daarin, en de vruchten worden handbereik gebracht .  

  

]٧۶:١۵ [Zij worden drankjes in zilverene containers en koppen gediend die zijn 

doorschijnend .  

  

]٧۶:١۶ [Doorschijnende koppen, hoewel maakten van zilveren; Zij de jure alle dit 

verdienden .  

  

]٧۶:١٧ [Zij genieten van drankjes van appetijtelijk kruidt .  

  

]٧۶:١٨ [Van een voorjaar daarin wist als "Salsabeel ".  

  

]٧۶:١٩ [Portie hen zullen onsterfelijke bediendeen. Wanneer jullie hen zien, zullen zij 

alsjeblieft verspreide voorkomende parels verkiezen .  

  

]٧۶:٢٠ [Overal waar jullie lijken, jullie zullen gelukzaligheid, en een fantastische 

dominion zien .  

  

]٧۶:٢١ [Erop zullen kleren van de brink fluweel, satijn, en zolver ornementen. Hun 

Lord zal hen met puure drankjes bevoorraden .  

  

]٧۶:٢٢ [Dit is de vergelding die jullie verwacht, voor uw streven zijn gewaardeerd .  

  

]٧۶:٢٣ [Wij hebben naar jullie deze Quran onthullen; Een speciale openbaring van 

ons .  

  

]٧۶:٢۴ [Jullie willen standvastig voeren uw geboden van Lord uit, en gehoorzamen 

niet elk zondig disbeliever tussen hen .  

  

]٧۶:٢۵ [En herdenken de naam van uw Lord dag en avond .  

  

]٧۶:٢۶ [Bij nacht, daling uitgestrekt alvorens Hem, en prijzen Hem vele een lange 

avond .  

  



]٧۶:٢٧ [Deze mensen zijn preoccupied met dit vergankelijke leven, poosje negerend - 

juist voorafgaand aan hen - een zware dag .  

  

]٧۶:٢٨ [Wij hen maakten, en hen vestigden, en, wanneer wij zullen, wij kunnen 

anderen in hun plaats vervangen .  

  

]٧۶:٢٩ [Dit is een herinnering: Wie ook willen willen de paadje kiezen naar zijn Lord .  

  

]٧۶:٣٠ [Wat ook jullie wil is overeenkomstig de wil VAN DE GOD. GOD is 

Omniscient, Wijs .  

  

]٧۶:٣١ [Hij veroorlooft whomever Hij willen in Zijn barmhartigheid. Zoals voor de 

transgressors, Hij heeft verdachte hen een pijnlijk retribution .  

  

 .  

  

٧٧ - Verzond (Al-mursalaat (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧٧:١) [Engelen) verzond in de opeenvolging .  

  

]٧٧:٢ [Om de wind te drijven .  

  

]٧٧:٣ [bewolking Stimuleren .  

  

]٧٧:۴ [de mondvoorraad Verstrekken .  

  

]٧٧:۵ [Leveren boodschappen af .  

  

]٧٧:۶ [Goed nieuwtje, alsmede waarschuwingen .  

  

]٧٧:٧ [Wat wordt beloofd zal vrijaf bedragen .  

  

]٧٧:٨ [Zodoende, wanneer de sterren worden uitgemaakt .  

  

]٧٧:٩ [De lucht wordt opengegaan .  

  

]٧٧:١٠ [De bergen worden boven geblazd .  

  

]٧٧:١١ [De gezanten worden geroepen .  

  

]٧٧:١٢ [Da’s de benoemde dag .  

  

]٧٧:١٣ [The Day van De beslissing .  

  

]٧٧:١۴ [Welk Dag van De beslissing !  

  



]٧٧:١۵ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:١۶ [vernietigden wij niet de eerdere generaties ?  

  

]٧٧:١٧ [Toen wij maakten anderen hen volgen ?  

  

]٧٧:١٨ [Dit is wat wij de misdadigers aandoen .  

  

]٧٧:١٩ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:٢٠ [maakten wij niet jullie van een laag vloeibaar ?  

  

]٧٧:٢١ [Toen wij het monteerden binnen de inktkoker-bedekt bewaarplaats .  

  

]٧٧:٢٢ [Voor een specifiek tijdvak .  

  

]٧٧:٢٣ [Wij maten het nauwkeurig. Wij zijn de beste ontwerpers .  

  

]٧٧:٢۴ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:٢۵ [maakten wij niet het land een domicilie ?  

  

]٧٧:٢۶ [voor het bestaan en de dood ?  

  

]٧٧:٢٧ [Wij erop hoge bergen monteerden, en jullie bevoorraadden met zoet water om 

te drinken .  

  

]٧٧:٢٨ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:٢٩ [Gaan naar wat jullie gebruikt naar disbelieve in .  

  

]٧٧:٣٠ [Gaan naar een lommer van drie verschillende dichtheden .  

  

]٧٧:٣١ [Alsnog, het verschaffenen noch koelte, noch bescherming van de smoorhi .  

  

]٧٧:٣٢ [Het keilt vonken als groot als herenhuisen .  

  

]٧٧:٣٣ [Als geel als de kleur van kamels .  

  

]٧٧:٣۴ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:٣۵ [Da’s de dag zij spreken niet .  

  

]٧٧:٣۶ [Evenmin zijn zij gegevene vergunning om zich te verontschuldigen .  

  

]٧٧:٣٧ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:٣٨ [Dit is de Dag van De beslissing. Wij hebben jullie en de vorige generaties 

ontboden .  

  



]٧٧:٣٩ [Als jullie elk blauwdrukken hebben, gaan en blauwdruk voor .  

  

]٧٧:۴٠ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:۴١ [De gerechtvaardigd zal lommer en vering genieten van .  

  

]٧٧:۴٢ [En vruchten die zij begeerte .  

  

]٧٧:۴٣ [Eten en drankje blij in de terugkomst voor uw werken .  

  

]٧٧:۴۴ [Wij zodoende vergelden de deugdzaam .  

  

]٧٧:۴۵ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:۴۶ [Eten en verlustigen zich in voorlopig; Jullie zijn schuldig .  

  

]٧٧:۴٧ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:۴٨ [wanneer zij worden verteld, "Boog omlaag," zij buigen niet waas .  

  

]٧٧:۴٩ [Smart daarover dag naar de rejectors .  

  

]٧٧:۵٠ [Which Hadith, bij uitzondering dit, handhaven zij ?  

  

 .  

  

٧٨ - The Event (Al-naba (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧٨:١ [Wat zijn zij ondervraging ?  

  

]٧٨:٢ [Het grote evenement .  

  

]٧٨:٣ [Da’s disputeerden door hen .  

  

]٧٨:۴ [Metterdaad, zij zullen vernemen .  

  

]٧٨:۵ [Meeste zeker, zij zullen vernemen .  

  

]٧٨:۶ [maakten wij niet het land habitable ?  

  

]٧٨:٧ [En de bergen stabilisatoren ?  

  

]٧٨:٨ [Wij maakten jullie als maten (voor elkaar .(  

  

]٧٨:٩ [Wij ontwikkelden slapende zo jullie kunnen rusten .  

  



]٧٨:١٠ [Wij maakten de avond een dek .  

  

]٧٨:١١ [En de dag om mondvoorraad te zoeken .  

  

]٧٨:١٢ [Wij fundeerden boven jullie zeven scheppingen .  

  

]٧٨:١٣ [Wij een lichtende lamp maakten .  

  

]٧٨:١۴ [Wij zenden omlaag van de bewolking stortend water op .  

  

]٧٨:١۵ [Naar de makelij erbij kartelt en planten .  

  

]٧٨:١۶ [En diverse boomgaarden .  

  

]٧٨:١٧ [The Day van De beslissing wordt benoemd .  

  

]٧٨:١٨ [De dag de toeter wordt geblazd, en jullie komen in de gedrangen .  

  

]٧٨:١٩ [De lucht zal zoals poorten opengesteld worden .  

  

]٧٨:٢٠ [De bergen zullen afgeschaft worden, alsof zij waren een fata morgana .  

  

]٧٨:٢١ [Gehenna is onvermijdelijk .  

  

]٧٨:٢٢ [voor de transgressors; Het zal hun domicilie .  

  

]٧٨:٢٣ [Zij verblijf erin voor tijdperken .  

  

]٧٨:٢۴ [Zij nooit proeven erin koelte, evenmin een drankje .  

  

]٧٨:٢۵ [Slechts een inferno, en bittere etenswaar .  

  

]٧٨:٢۶ [Een daar juist requital .  

  

]٧٨:٢٧ [Zij nooit verwacht te zijn schreven op conto .  

  

]٧٨:٢٨ [En volkomen verwierpen onze voortekenen .  

  

]٧٨:٢٩ [Wij alles rekenden binnen de melding mee .  

  

]٧٨:٣٠ [de consequenties Doorstaan; Wij zullen slechts uw retribution groeien .  

  

]٧٨:٣١ [De gerechtvaardigd hebben een vergelding verdiend .  

  

]٧٨:٣٢ [Boomgaarden en druiven .  

  

]٧٨:٣٣ [Prachtige echtelieden .  

  

]٧٨:٣۴ [Appetijtelijke drankjes .  

  



]٧٨:٣۵ [Zij zullen nooit erin elk onzin of onwaarheden vernemen .  

  

]٧٨:٣۶ [Een vergelding van uw Lord; Een gul belonen .  

  

]٧٨:٣٧ [Lord van de luchten en het land, en alles tussen hen. De Most Gracious. Geen 

ieder kan Zijn beslissingen annuleren .  

  

]٧٨:٣٨ [De dag zal komen wanneer de Spirit en de engelen zullen binnen de toerbeurt 

staan. Geen zal behalve die veroorloofd door de Most Gracious spreken, en zij zullen 

slechts slaken wat heeft gelijk .  

  

]٧٨:٣٩ [Zodanig is de onvermijdelijke dag. Wie ook zoeken toevlucht willen laat hij 

in zijn Lord .  

  

]٧٨:۴٠ [Wij hebben voldoende jullie omstreeks een dreigend retribution 

gewaarschuuwd. Da’s de dag wanneer eenieder zal examineren wat zijn hands heb 

fort gezonden, en de disbeliever zal zeggen, "Oche, ik toewens ik waren stof neem ".  

  

 .  

  

٧٩ - The Snatchers (Al-naaza'aat (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٧٩:١ [De (engelen die) krab (de geesten van de disbelievers) forcibly .  

  

]٧٩:٢ [En diegenen die gently nemen (de geesten van de gelovigen) blij .  

  

]٧٩:٣ [En die dobberend overal .  

  

]٧٩:۴ [Belust snelen met elkaar -   
  

]٧٩:۵ [om diverse bevelen uit te voeren .  

  

]٧٩:۶ [De dag de quake quakes .  

  

]٧٩:٧ [Gevolgd door de seconde mep .  

  

]٧٩:٨ [Sommige geesten zullen verschrikt worden .  

  

]٧٩:٩ [Hun ogen zullen onderworpen worden .  

  

]٧٩:١٠ [Zij zullen zeggen, "Wij zijn van het graf gereproduceerd !  

  

]٧٩:١١" [Hoe dit voortgang had na wij hadden in rot gebeente gedraaid ons? "  

  

]٧٩:١٢ [Zij hadden gezegd, "Dit is een onmogelijke herhaling ".  

  



]٧٩:١٣ [Alle het neemt is een duw geven .  

  

]٧٩:١۴ [Daarop zij staan .  

  

]٧٩:١۵ [Hebben jullie de geschiedenis van De mozes geweten over ?  

  

]٧٩:١۶ [His Lord hem riep op de heilige vallei van Tuwaa op .  

  

]٧٩:١٧" [Gaan naar Farao; Hij heeft gedaan zonde ".  

  

]٧٩:١٨ [hem Vertelen, "oul jullie niet reformeren ?  

  

]٧٩:١٩" [Laat ik gids jullie naar uw Lord, die jullie mogen reverent zich draaien ".  

  

]٧٩:٢٠ [Hij dan manifesteerde hem de grote mirakel .  

  

]٧٩:٢١ [Maar hij disbelieved en rebelleerde .  

  

]٧٩:٢٢ [Toen hij verstuurde halsoverkop .  

  

]٧٩:٢٣ [Hij riep en verkondigde .  

  

]٧٩:٢۴ [Hij zei, "ik ben uw Lord; Meest hoog ".  

  

]٧٩:٢۵ [Zodoende, GOD pleegde hem naar de retribution in het Hiernamaals, alsmede 

in het eerst leven .  

  

]٧٩:٢۶ [Dit is een les voor de reverent .  

  

]٧٩:٢٧ [Zijn jullie meer moeilijk om te ontwikkelen dan de lucht? Hij het 

construeerde .  

  

]٧٩:٢٨ [Hij verhevene zijn menigtes, en maakten het vol .  

  

]٧٩:٢٩ [Hij maakte zijn avond donker, en helderde zijn morn op .  

  

]٧٩:٣٠ [Hij maakte het land ei-formeerde .  

  

]٧٩:٣١ [Ervan, Hij produceerde zijn eigen water en wei .  

  

]٧٩:٣٢ [Hij de bergen vestigde .  

  

]٧٩:٣٣ [Alle dit om leven ondersteuning voor jullie en uw beesten te bevoorraden .  

  

]٧٩:٣۴ [Dan, wanneer de groot mep komt .  

  

]٧٩:٣۵ [Da’s de dag wanneer de menselijke zal zich herinneren alles hij deed .  

  

]٧٩:٣۶ [Helle zal in de aanzijn gebracht worden .  

  



]٧٩:٣٧ [Zoals voor de een die zonde deed .  

  

]٧٩:٣٨ [Die was preoccupied met dit leven .  

  

]٧٩:٣٩ [Helle zal de domicilie .  

  

]٧٩:۴٠ [Zoals voor de een die reverenced de hoogheid van zijn Lord, en de zelve 

legde van zondige wellust op .  

  

]٧٩:۴١ [Paradijs zal de domicilie .  

  

]٧٩:۴٢ [Zij jullie vragen omstreeks het uur, en wanneer het zal hebben plaats !  

  

]٧٩:۴٣ [Het is van niet jullie (Mohammed) die wordt bestemd om zijn tijdperk aan te 

kondigen .  

  

]٧٩:۴۴ [Your Lord zijn voorland beslist .  

  

]٧٩:۴۵ [Uw missie is te vermanen diegenen die te wachten staan het .  

  

]٧٩:۴۶ [De dag zij het zien, zij zullen voelen alsof zij een avond of half per dag 

overbleven .  

  

 .  

  

٨٠ - He Frowned (Abasa (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨٠:١ [Hij (Mohammed) frowned en verstuurde .  

  

]٨٠:٢ [wanneer de blinde man bedroeg hem .  

  

]٨٠:٣ [Hoe weten jullie? Hij mag zichzelf kuisen .  

  

]٨٠:۴ [Of hij mag nemen luisteren, en winst van de boodschap .  

  

]٨٠:۵ [Zoals voor de rijkaard .  

  

]٨٠:۶ [Jullie gaven hem uw aandacht .  

  

]٨٠:٧ [Hoewel jullie konden zijn verlossing niet garanderen .  

  

]٨٠:٨ [De een die bedroeg jullie belust .  

  

]٨٠:٩ [En is werkelijk reverent .  

  

]٨٠:١٠ [Jullie negeerden hem .  



  

]٨٠:١١ [Metterdaad, dit is een herinnering .  

  

]٨٠:١٢ [Wie ook willen willen nemen luisteren .  

  

]٨٠:١٣ [In fatsoenlijke bijbels .  

  

]٨٠:١۴ [Verhefte en louter .  

  

]٨٠:١۵) [Schreef) door het hands van gezanten uit .  

  

]٨٠:١۶ [Die zijn fatsoenlijk en gerechtvaardigd .  

  

]٨٠:١٧ [Smart naar het menselijke wezen; Hij is zo ondankbaar !  

  

]٨٠:١٨ [Wat maakte Hij hem af ?  

  

]٨٠:١٩ [Van een kleine drop, Hij maakt hem en hem ontwerpt .  

  

]٨٠:٢٠ [Then He de paadje vertoont voor hem .  

  

]٨٠:٢١ [Then He hem steekt naar de dood, en in het graf .  

  

]٨٠:٢٢ [When He willen, Hij herleeft hem .  

  

]٨٠:٢٣ [Hij willen Zijn geboden handhaven .  

  

]٨٠:٢۴ [Verhuren de menselijk in acht nemen dagen etenswaar !  

  

]٨٠:٢۵ [Wij gieten het water gul .  

  

]٨٠:٢۶ [Toen wij klieven de voedingsbodem stelen .  

  

]٨٠:٢٧ [Wij verbouwen erin zaadkorrels .  

  

]٨٠:٢٨ [Druiven en wei .  

  

]٨٠:٢٩ [Olijven en palmen .  

  

]٨٠:٣٠ [Een variëteit van de boomgaarden .  

  

]٨٠:٣١ [Vruchten en grostes .  

  

]٨٠:٣٢ [Om leven ondersteuning voor jullie en uw beesten te bevoorraden .  

  

]٨٠:٣٣ [Dan, wanneer de mep bedraagt vrijaf .  

  

]٨٠:٣۴ [Da’s de dag wanneer een vlooienen van zijn broer .  

  

]٨٠:٣۵ [Van zijn moeder en vader .  



  

]٨٠:٣۶ [Van zijn gade en kinderen .  

  

]٨٠:٣٧ [Allen een daarvan, daarover dag, zorgen omstreeks zijn eigene bestemming .  

  

]٨٠:٣٨ [Enkel gezichten daarover dag zal gelukkig .  

  

]٨٠:٣٩ [Lachen en blij .  

  

]٨٠:۴٠ [Andere gezichten, daarover dag, zal narigheid gezeten worden onder .  

  

]٨٠:۴١ [Overweldigd door de wroeging .  

  

]٨٠:۴٢ [Deze zijn de kwaadaardig disbelievers .  

  

 .  

  

٨١ - The Rolling (Al-takweer (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨١:١ [wanneer the sun wordt gedraaid .  

  

]٨١:٢ [De sterren worden in elkaar gebotst .  

  

]٨١:٣ [De bergen zijn uitgewist .  

  

]٨١:۴ [De weergave wordt gehalthouden .  

  

]٨١:۵ [De beesten worden geroepen .  

  

]٨١:۶ [De wereldzeeën worden aflame ingestellen .  

  

]٨١:٧ [De geesten worden naar hun lichamen herlaad .  

  

]٨١:٨ [Het meisje die in begraven leven wordt gevraagd :  

  

]٨١:٩ [voor wat misdaad was ze doodde ?  

  

]٨١:١٠ [Het archief zijn maakte gekant .  

  

]٨١:١١ [De lucht wordt afgeschaft .  

  

]٨١:١٢ [Helle wordt aangestoken .  

  

]٨١:١٣ [Paradijs wordt gepresenteerd .  

  

]٨١:١۴ [Iedere geest zal weten allemaal het bracht .  



  

]٨١:١۵ [ik plechtig vloek door de sterrenstelsels .  

  

]٨١:١۶ [Nauwkeurig renen in hun banen .  

  

]٨١:١٧ [Door de avond als het uitvalt .  

  

]٨١:١٨ [En de morn als het ademt .  

  

]٨١:١٩ [Dit is de uiting van een fatsoenlijke gezant .  

  

]٨١:٢٠ [Erkend door de Bezitter van de Troon, geheel ondersteund .  

  

]٨١:٢١ [Hij willen worden gehoorzaamd en vertrouwde .  

  

]٨١:٢٢ [Uw vriend (Rashad) is niet gek .  

  

]٨١:٢٣ [Hij hem zag op de hoge gezichtseinder .  

  

]٨١:٢۴ [Hij niet elk nieuwtje verbijt .  

  

]٨١:٢۵ [Het is niet het gesprek van een verworpene duivel .  

  

]٨١:٢۶ [nu dan, waar zullen jullie gaan ?  

  

]٨١:٢٧ [Dit is een boodschap voor alle de mensen .  

  

]٨١:٢٨ [Voor diegenen die wens om rechtdoorzee te gaan .  

  

]٨١:٢٩ [Wat ook jullie wil is overeenkomstig de wil van GOD, Lord van de 

schepping .  

  

 .  

  

٨٢ - The Shattering (Al-infitaar (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨٢:١ [wanneer de lucht wordt ingetrapt .  

  

]٨٢:٢ [De planeeten worden gestort .  

  

]٨٢:٣ [De wereldzeeën worden geëxplodeerd .  

  

]٨٢:۴ [De graven worden opengesteld .  

  

]٨٢:۵ [Iedere geest zal vernemen wat veroorzaakte het om vooruit te lopen, en wat het 

veroorzaakte naar regress .  



  

]٨٢:۶ [O jullie menselijk wezen, wat jullie verzette van uw Lord Most Honorable ?  

  

]٨٢:٧ [De Een die jullie maakte, jullie ontwierpen, en maakten jullie vol .  

  

]٨٢:٨ [In wat ook ontwerpen Hij koos, Hij het construeerde .  

  

]٨٢:٩ [Metterdaad, jullie disbelieve in de godsdienst .  

  

]٨٢:١٠ [Oblivious naar het feit dat er zijnen (onzichtbaar) oppassers rond jullie .  

  

]٨٢:١١ [Zij zijn eerlijke registreerapparaten .  

  

]٨٢:١٢ [Zij melding alles jullie doen .  

  

]٨٢:١٣ [Zeker, de vroom hebben gelukzaligheid verdiend .  

  

]٨٢:١۴ [Poosje de kwaadaardig heeft Helle verdiend .  

  

]٨٢:١۵ [Zal het op de Dag van Het oordeel oplopen .  

  

]٨٢:١۶ [Zij nooit het laten .  

  

]٨٢:١٧ [Ontzagwekkende is de Dag van Het oordeel .  

  

]٨٢:١٨ [Welk dag; De Dag van Het oordeel !  

  

]٨٢:١٩ [Da’s de dag wanneer geen geest kan andere geest helpen, en alle beslissingen, 

daarover dag, zal GOD behoren bij .  

  

 .  

  

٨٣ - The Cheaters (Al-mutaffifeen (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨٣:١ [Smart naar de bedotters .  

  

]٨٣:٢ [Die vereiste gevulde bloem afmeting wanneer krijgen van de mensen .  

  

]٨٣:٣ [Maar wanneer geven hen de afmetingen of gewichten, zij smiecht .  

  

]٨٣:۴ [weten zij niet die zij zullen herleefd worden ?  

  

]٨٣:۵ [Op een enorme dag ?  

  

]٨٣:۶ [Da’s de dag wanneer alle mensen zullen voor de Lord van de schepping staan .  

  



]٨٣:٧ [Metterdaad, het boek respectievelijk de kwaadaardig is in Sijjeen .  

  

]٨٣:٨ [weten jullie wat Sijjeen is ?  

  

]٨٣:٩ [Een numeriek gestructureerd boek .  

  

]٨٣:١٠ [Smart daarover dag naar de rejectors.   
  

]٨٣:١١ [Zij geloven niet in de Dag van Het oordeel .  

  

]٨٣:١٢ [Geen disbelieves daarin behalve de transgressor, de zondig .  

  

]٨٣:١٣ [wanneer onze openbaringen worden naar hem gereciteerd, hij zegt, "Relaasen 

van het verleden "!  

  

]٨٣:١۴ [Metterdaad, hun harten zijn afgeschermd door hun zondes geworden .  

  

]٨٣:١۵ [Metterdaad, zij zullen, daarover dag, van hun Lord geisoleerd worden .  

  

]٨٣:١۶ [Toen zij zullen in De helle gekeild worden .  

  

]٨٣:١٧ [Zij zullen verteld worden, "Dit is wat jullie gebruikt om te wijzen van de 

hand ".  

  

]٨٣:١٨ [Metterdaad, het boek van de gerechtvaardigd zal in `ELLEYYEEN .  

  

]٨٣:١٩ [weten jullie wat `ELLEYYEEN is ?  

  

]٨٣:٢٠ [Een numeriek gestructureerd boek .  

  

]٨٣:٢١ [Om te worden beleefd door die dichtbegroeid naar Me .  

  

]٨٣:٢٢ [De gerechtvaardigd hebben gelukzaligheid verdiend .  

  

]٨٣:٢٣ [Op luxueuze aankledingen zij uurwerk .  

  

]٨٣:٢۴ [Jullie herkenen in hun gezichten de blijheid van de gelukzaligheid .  

  

]٨٣:٢۵ [Hun drankjes zullen met de honingdrank gekruid worden .  

  

]٨٣:٢۶ [Zijn kruid is zoals muskus. Dit is wat de concurrenten moeten voor 

concurreren .  

  

]٨٣:٢٧ [doorLiep erin zal speciaal op smaak brengt .  

  

]٨٣:٢٨ [Van een voorjaar da’s die dichtbegroeid behield naar Me voor .  

  

]٨٣:٢٩ [De kwaadaardig gebruikt om diegenen die geloofd uit te lachen .  

  

]٨٣:٣٠ [wanneer zij hen verstreken, zij gebruikt naar poke vermaak .  



  

]٨٣:٣١ [wanneer zij bijeengebracht met hun mensen, zij gebruikt om te schertsen .  

  

]٨٣:٣٢ [Wanneer zij hen zagen, zij zeiden, "Deze mensen zijn ver op het verkeerd 

pad !  

  

]٨٣:٣٣" [Zij hebben geen zodanig ding als (onzichtbaar) lijfwachten ".  

  

]٨٣:٣۴ [Vandaag, diegenen die geloofd lachen de disbelievers uit .  

  

]٨٣:٣۵ [Op luxueuze aankledingen zij uurwerk .  

  

]٨٣:٣۶ [Meest zeker, de disbelievers zijn requited voor wat zij deden .  

  

 .  

  

٨۴ - The Rupture (Al-inshiqaaq (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨۴:١ [De tijdperk zal komen wanneer de lucht is ruptured .  

  

]٨۴:٢ [Het zal zijn Lord menen te mogen en versmachten .  

  

]٨۴:٣ [Het land zal geëgaliseerd worden .  

  

]٨۴:۴ [Het wil eject zijn inhoud, als het oplaait .  

  

]٨۴:۵ [Het zal zijn Lord menen te mogen en versmachten .  

  

]٨۴:۶ [O humans, jullie zijn irreversibly stevenende op een stellende uw Lord .  

  

]٨۴:٧ [Zoals voor de een die in ontvangsten neemt dagen melding in zijn rechterhand ,  

  

]٨۴:٨ [Dagen bestek zal gemakkelijk .  

  

]٨۴:٩ [Hij zal zijn mensen blij terugkomen op .  

  

]٨۴:١٠ [Zoals voor de een die in ontvangsten neemt dagen melding achter de dagen 

back ,  

  

]٨۴:١١ [Hij zal met de wroeging gekard worden .  

  

]٨۴:١٢ [En zal in De helle branden .  

  

]٨۴:١٣ [Hij gebruikt om arrogant tussen zijn mensen te fungeren .  

  

]٨۴:١۴ [Hij overdacht die hij zal nooit heten om te verantwoorden .  



  

]٨۴:١۵ [Ja metterdaad, zijn Lord was Seer van hem .  

  

]٨۴:١۶ [ik plechtig vloek door de rooskleurige schemering .  

  

]٨۴:١٧ [En de avond als het verbreidingen .  

  

]٨۴:١٨ [En de maan en zijn fasen .  

  

]٨۴:١٩ [Jullie zullen zich verroeren van de etappe om in te richten .  

  

]٨۴:٢٠ [Waarom geloven zij niet ?  

  

]٨۴:٢١ [En wanneer de Quran wordt ernaar gereciteerd, zij vallen niet uitgestrekt .  

  

]٨۴:٢٢ [Dit is omdat diegenen die disbelieved verwerpen (de Quran .(  

  

]٨۴:٢٣ [GOD let geheel van hun binnenste gedachtes op .  

  

]٨۴:٢۴ [Beloven hen pijnlijk retribution .  

  

]٨۴:٢۵ [Zoals voor diegenen die geloofd en een gerechtvaardigd leven leidden, zij 

krijgen een belonen da’s inktkoker-verdiende .  

  

 .  

  

٨۵ - The Galaxies (Al-burooj (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨۵:١ [De lucht en zijn sterrenstelsels .  

  

]٨۵:٢ [De toegezegde dag .  

  

]٨۵:٣ [De getuige en de beleefd .  

  

]٨۵:۴ [Smart naar de mensen van de canyon .  

  

]٨۵:۵ [Zij staken een brandend vuur aan .  

  

]٨۵:۶ [Dan zat daaromheen .  

  

]٨۵:٧ [Om de brandend van de gelovigen toe te schouwen .  

  

]٨۵:٨ [Zij hen haatten voor geen andere aanleiding dan gelovend in GOD, de 

Almachtig, de Praiseworthy .  

  



]٨۵:٩ [To Hem behoort het koningschap van de luchten en het land.  En GOD alle 

dingen beleeft .  

  

]٨۵:١٠ [Zeker, diegenen die jagen de gelovende mannen na en vrouwen, dan falen om 

te berouwen, hebben de retribution van Gehenna opgelopen; Zij hebben de retribution 

van brandend opgelopen .  

  

]٨۵:١١ [Zeker, diegenen die geloofd en een gerechtvaardigd leven leidden, hebben 

tuinen met vloeiende kreeken verdiend. Dit is de grootst zegepraal .  

  

]٨۵:١٢ [Metterdaad, uw Lord mep is ernstig .  

  

]٨۵:١٣ [Hij is de Een die de stoot geeft tot en tzegt .  

  

]٨۵:١۴ [And He is de Vergevensgezinde, Most Kind .  

  

]٨۵:١۵ [Bezitter van de luisterrijke troon .  

  

]٨۵:١۶ [Doer van wat ook Hij willen .  

  

]٨۵:١٧ [jullie opmerking de geschiedenis van de troepen ?  

  

]٨۵:١٨ [Farao en Thamoud ?  

  

]٨۵:١٩ [Diegenen die disbelieve worden met de verloochening geplaagd .  

  

]٨۵:٢٠ [GOD let geheel van hen op .  

  

]٨۵:٢١ [Metterdaad, het is een luisterrijke Quran .  

  

]٨۵:٢٢ [Binnen verduurzaamde magister tabel .  

  

 .  

  

٨۶ - The Bright Star (Al-taareq (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨۶:١ [Door de lucht en Al-taareq .  

  

]٨۶:٢ [weten jullie wat Al-taareq is ?  

  

]٨۶:٣ [De helder ster .  

  

]٨۶:۴ [Absoluut, eenieder wordt nou gehoed .  

  

]٨۶:۵[ Verhuren de menselijk zijn creatie bespiegelen .  

  



]٨۶:۶ [Hij werd van ejected vocht gemaakt .  

  

]٨۶:٧ [Van tussen de ruggegraat en de viscera .  

  

]٨۶:٨ [Hij in beslist staat om hem te herleven .  

  

]٨۶:٩ [De dag alle geheimen geraakt bekend .  

  

]٨۶:١٠ [Hij zal geen mogendheid, evenmin een hulp hebben .  

  

]٨۶:١١ [Door de lucht die geeft (het water) terug .  

  

]٨۶:١٢ [Door het land die krakken (om planten) te bebouwen .  

  

]٨۶:١٣ [Dit is een serieus narration .  

  

]٨۶:١۴ [Niet om te worden genomen zwak .  

  

]٨۶:١۵ [Zij complot en blauwdruk .  

  

]٨۶:١۶ [Maar zo I. doen   
  

]٨۶:١٧ [Juist respite de disbelievers een klein respite .  

  

 .  

  

٨٧ - Bestemming (Al-qadr (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨٧:١ [de naam Prijzen van uw Lord, de Most High .  

  

]٨٧:٢ [Hij ontwikkelt en gedaantes .  

  

]٨٧:٣ [Hij ontwerpt en gidsen .  

  

]٨٧:۴ [Hij de wei produceert .  

  

]٨٧:۵ [Dan draait zich het in hel hooi .  

  

]٨٧:۶ [Wij zullen naar jullie reciteren; Zich vergeten niet .  

  

]٨٧:٧ [Alles is overeenkomstig de wil VAN DE GOD; Hij weet wat wordt verklaard, 

en wat is verborgen .  

  

]٨٧:٨ [Wij zullen jullie naar de gemakkelijkste paadje dirigeren .  

  

]٨٧:٩ [Daarom, jullie willen memoreren; Misschien de herinnering zal bevoordelen .  



  

]٨٧:١٠ [De reverent zal nemen luisteren .  

  

]٨٧:١١ [De kwaadaardig zal het ontwijken .  

  

]٨٧:١٢ [Zodoende, hij zal de grote Hellfire doorstaan .  

  

]٨٧:١٣ [Waarin hij nooit sterft, evenmin vertoeft levend .  

  

]٨٧:١۴ [Succesrijke inderdaad is de een die koopt zijn geest af .  

  

]٨٧:١۵ [Door herinneren zich de naam van zijn Lord en verrichtend het contact 

gebeden (Salat .(  

  

]٨٧:١۶ [Metterdaad, jullie zijn preoccupied met dit eerst leven .  

  

]٨٧:١٧ [Ook al het Hiernamaals is ver better en eeuwigdurend .  

  

]٨٧:١٨ [Dit wordt in de eerdere onderwijsen geregistreerd .  

  

]٨٧:١٩ [De onderwijsen van Abraham en Mozes .  

  

 .  

  

٨٨ - Verpletterend (Al-ghaasheyah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨٨:١ [Leten jullie van de Verpletterend op ?  

  

]٨٨:٢ [Gezichten daarover dag zal shamed .  

  

]٨٨:٣ [Zwoegen en vermoeide zich.   
  

]٨٨:۴ [Verduren binnen brandende Hellfire .  

  

]٨٨:۵ [Drinken van een laaiende voorjaar .  

  

]٨٨:۶ [Zij zullen geen etenswaar behalve de nutteloze variëteit hebben .  

  

]٨٨:٧ [Het nooit voedt, evenmin honger bevredigt .  

  

]٨٨:٨ [Andere gezichten daarover dag zal vol van de blijheid .  

  

]٨٨:٩ [Bevredigd met hun werk .  

  

]٨٨:١٠ [In een verheft Paradijs .  

  



]٨٨:١١ [Erin, geen onzin wordt vernomen .  

  

]٨٨:١٢ [Erin, een voorjaar lopen .  

  

]٨٨:١٣ [Erin, er zijnen luxueuze aankledingen .  

  

]٨٨:١۴ [En drankjes gesteld beschikbaar .  

  

]٨٨:١۵ [En werperen in de toerbeurten .  

  

]٨٨:١۶ [En karpetten gedurende .  

  

]٨٨:١٧ [Waarom bespiegelen zij niet de kamels en op welke wijze zij worden 

gemaakt ?  

  

]٨٨:١٨ [En de lucht en op welke wijze het wordt opgebracht .  

  

]٨٨:١٩ [En de bergen en op welke wijze zij worden geconstruerd .  

  

]٨٨:٢٠ [En het land en op welke wijze het wordt gebouwd .  

  

]٨٨:٢١ [Jullie willen memoreren, voor uw missie is om deze herinnering af te leveren .  

  

]٨٨:٢٢ [Jullie geen mogendheid hebben overheen hen .  

  

]٨٨:٢٣ [Zoals voor diegenen die versturen en disbelieve .  

  

]٨٨:٢۴ [GOD zal hen naar de groot retribution begaan .  

  

]٨٨:٢۵ [Naar ons is hun ultieme bestemming .  

  

]٨٨:٢۶ [Toen wij zullen oproepen hen moeten verantwoorden .  

  

 .  

  

٨٩ - Dageraad (Al-fajr (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٨٩:١ [Door de dageraad .  

  

]٨٩:٢ [En de tien avonden .  

  

]٨٩:٣ [Door de quitte en de eigenaardig .  

  

]٨٩:۴ [Door de avond als het overtreft .  

  

]٨٩:۵ [Een diepgaande eed, voor een die intelligentie bezit .  



  

]٨٩:۶ [Hebben jullie teboekgesteld wat uw Lord `AAD aandeed ?  

  

]٨٩:٧ [Erum; De stad met grote gebouwen .  

  

]٨٩:٨ [Er wasen niets zoals het ergens .  

  

]٨٩:٩ [Also Thamoud, die de rotsen kerfde in hun vallei .  

  

]٨٩:١٠ [And Pharaoh die bezat mocht .  

  

]٨٩:١١ [Zij alle zonde deden in het land .  

  

]٨٩:١٢ [Zij verbreiden kwaad gedurende .  

  

]٨٩:١٣ [Zodoende, uw Lord stortte aan hen een striemend retribution .  

  

]٨٩:١۴ [Your Lord is immer waakzaam .  

  

]٨٩:١۵ [wanneer het menselijke wezen wordt door zijn Lord getest, door de 

zegeningen en blijheid, hij zegt, "My Lord is gul naar me ".  

  

]٨٩:١۶ [Maar als Hij hem test door de reductie in de mondvoorraad, hij zegt, "My 

Lord vernedert me "!  

  

]٨٩:١٧ [Verkeerd! Het is jullie die het bracht op zich door van niet aangaande de 

weeskind .  

  

]٨٩:١٨[ En niet liefdadigheid stimuleren naar de arme .  

  

]٨٩:١٩ [En consumerende de erfstuk van hulpeloze weeskinderen .  

  

]٨٩:٢٠ [En liefhebbend het geld ook veel .  

  

]٨٩:٢١ [Metterdaad, wanneer het land wordt neergeslagen, volkomen wordt 

neergeslagen .  

  

]٨٩:٢٢ [En uw Lord komt, alsmede de engelen in de toerbeurt na de toerbeurt .  

  

]٨٩:٢٣ [Daarover dag, Gehenna zal gebaard worden. Daarover dag, het menselijke 

wezen zal - zich herinneren maar welk herinnering - het zal ook laat .  

  

]٨٩:٢۴ [Hij zal zeggen, "Oche, ik wens ik verdacht mijn (eeuwig) leven toe ".  

  

]٨٩:٢۵ [Daarover dag, niet retribution kon slechter zijn dan Dagen retribution .  

  

]٨٩:٢۶ [En geen opsluiting is als doeltreffend als Zijn opsluiting .  

  

]٨٩:٢٧ [Zoals voor jullie, O inhoud geest .  

  



]٨٩:٢٨ [Komen op uw Lord, blijgeestig en aangenaam terug .  

  

]٨٩:٢٩ [Welkom in Mijn bediendeen .  

  

]٨٩:٣٠ [Welkom in My Paradise .  

  

 .  

  

٩٠ - The Town (Al-balad (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٩٠:١ [ik plechtig vloek door deze stad .  

  

]٩٠:٢ [De stad waarin jullie leven .  

  

]٩٠:٣ [De verwekkend en de begotten .  

  

]٩٠:۴ [Wij maakten het menselijke wezen te sloven (om zichzelf) af te kopen .  

  

]٩٠:۵ [denkt hij dat geen een wil wel eens roep hem verantwoorden ?  

  

]٩٠:۶ [Hij pocht, "ik spendeerde zo veel geld "!  

  

]٩٠:٧ [denkt hij dat geen ieder hem ziet ?  

  

]٩٠:٨ [gaven wij niet hem twee ogen ?  

  

]٩٠:٩ [Een tong en twee lippen ?  

  

]٩٠:١٠ [wij niet een teken gaven hem de twee paadjes ?  

  

]٩٠:١١ [Hij moet de moeilijke paadje kiezen .  

  

]٩٠:١٢ [Welk ieder is de moeilijke paadje ?  

  

]٩٠:١٣ [De bevrijdend van slaven .  

  

]٩٠:١۴ [Voeden, voor de keer van de ontbering .  

  

]٩٠:١۵ [Weeskinderen die hebben te .  

  

]٩٠:١۶ [Of de arme die is in de behoefte .  

  

]٩٠:١٧ [En wezen een van diegenen die geloven, en exhorting elkaar te zijn 

standvastig, en exhorting elkaar te zijn aardig .  

  

]٩٠:١٨ [Deze hebben geluk verdiend .  



  

]٩٠:١٩ [Zoals voor diegenen die disbelieved in onze openbaringen, zij hebben 

narigheid opgelopen .  

  

]٩٠:٢٠ [Zij zullen in de Hellfire begrensd worden .  

  

 .  

  

٩١ - The Sun (Al-shams (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٩١:١ [Door the sun en zijn helderheid .  

  

]٩١:٢ [De maan die het volgt .  

  

]٩١:٣ [De dag die onthult .  

  

]٩١:۴ [De avond die dekt .  

  

]٩١:۵ [De lucht en Hem die het bouwde .  

  

]٩١:۶ [Het land en Hem die schoort het .  

  

]٩١:٧ [De geest en Hem die het maakte .  

  

]٩١:٨ [Dan manifesteerde het wat is kwaad en wat is goed .  

  

]٩١:٩ [Succesrijke is een die koopt het af .  

  

]٩١:١٠ [Tekortkoming is een die verwaarloost het .  

  

]٩١:١١ [ongeloof van Thamoud berokkende hen om te doen zonde .  

  

]٩١:١٢ [Zij tvloeiden de slechtst tussen hen voor .  

  

]٩١:١٣ [gezant VAN DE GOD zei ernaar, "Dit is kameel VAN DE GOD; Laat zij 

drankje ".  

  

]٩١:١۴ [Zij disbelieved hem en slachtte haar. Hun Lord dan requited hen voor hun 

zonde en hen vernietigden .  

  

]٩١:١۵ [Alsnog, diegenen die kwamen na hen verblijven achteloos .  

  

 .  

  

٩٢ - The Night (Al-layl (  

  



 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٩٢:١ [Door de avond als het dekken .  

  

]٩٢:٢ [De dag als het onthult .  

  

]٩٢:٣ [And Hem die maakte de manspersoon en de vrouwtje .  

  

]٩٢:۴ [Uw werken zijn van diverse aard .  

  

]٩٢:۵ [Zoals voor hem die schenkt naar de liefdadigheid en rechtvaardigheid 

handhaaft .  

  

]٩٢:۶ [En de bijbel handhaaft .  

  

]٩٢:٧ [Wij zullen hem naar het geluk dirigeren .  

  

]٩٢:٨ [Maar diegene is gierig, hoewel hij is rijk .  

  

]٩٢:٩ [En disbelieves in de bijbel .  

  

]٩٢:١٠ [Wij zullen hem naar de narigheid dirigeren .  

  

]٩٢:١١ [Zijn geld kun niet hem helpen wanneer hij valt .  

  

]٩٢:١٢ [Wij de leiding bevoorraden .  

  

]٩٢:١٣ [Wij de Hiernamaals controleren, alsmede dit leven .  

  

]٩٢:١۴ [ik heb jullie omstreeks de brandende Hellfire gewaarschuuwd .  

  

]٩٢:١۵ [Geen brandt daarin behalve de kwaadaardig .  

  

]٩٢:١۶ [Die disbelieves en verstuurt .  

  

]٩٢:١٧ [Ontwijken het zal de gerechtvaardigd .  

  

]٩٢:١٨ [Die schenkt van zijn geld naar de liefdadigheid .  

  

]٩٢:١٩ [Zoeken niets in de terugkomst .  

  

]٩٢:٢٠ [slechts zijn Lord Zoeken, de Most High .  

  

]٩٢:٢١ [Hij zal beslist verlossing verkrijgen .  

  

 .  

  

٩٣ - The Forenoon (Al-duhaa (  



  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٩٣:١ [Door de forenoon .  

  

]٩٣:٢ [Door de avond als het uitvalt .  

  

]٩٣:٣ [Your Lord nooit onbeheerde jullie, evenmin deden Hij vergeten zich .  

  

]٩٣:۴ [The Hereafter is ver better voor jullie dan dit eerst (leven .(  

  

]٩٣:۵ [En uw Lord zal jullie genoeg geven; Jullie zullen blij zijn .  

  

]٩٣:۶ [vond He niet jullie ouderloze en Hij gaf jullie een thuis ?  

  

]٩٣:٧ [Hij vond jullie op het verkeerd pad, en jullie geleidden .  

  

]٩٣:٨ [Hij vond jullie kwaad, en maakte jullie rijke .  

  

]٩٣:٩ [Daarom, jullie willen niet latenen var de weeskind .  

  

]٩٣:١٠ [Evenmin willen jullie de bedelaar bekijven .  

  

]٩٣:١١ [Jullie willen bekendmaken de zegening uw Lord heeft aan jullie begiftigd .  

  

 .  

  

٩۴ - Koelend de Humeur (Al-sharrhh (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٩۴:١ [wij niet koel uw humeur ?  

  

]٩۴:٢ [En wij ontlaadden uw vracht (van de zondes .(  

  

]٩۴:٣ [Ene die belastte uw teruggevonden .  

  

]٩۴:۴ [Wij jullie verheften naar een fatsoenlijke positie .  

  

]٩۴:۵[ Met de pijn er is winst .  

  

]٩۴:۶ [Metterdaad, met de pijn er is winst .  

  

]٩۴:٧ [Wanneer mogelijke jullie willen streven .  

  

]٩۴:٨ [slechts uw Lord Zoeken .  



  

 .  

  

٩۵ - The Fig (Al-teen (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٩۵:١ [Door de vijg en de olijf .  

  

]٩۵:٢ [Mount Sinai .  

  

]٩۵:٣ [En dit vereerde stad (Mekka .(  

  

]٩۵:۴ [Wij man maakten in het beste ontwerp .  

  

]٩۵:۵ [Dan draaide zich hem in de lowliest van de laag .  

  

]٩۵:۶ [Uitzonderen diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden; Zij 

krijgen een vergelding da’s inktkoker verdiende .  

  

]٩۵:٧ [Waarom verwerpen jullie nog de trouw ?  

  

]٩۵:٨ [Is GOD niet de Most Wise, van alle de wijse een of anders ?  

  

 .  

  

٩۶ - The Embryo in het moederlic (Al-alaq (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٩۶:١ [Lezen, in de naam van uw Lord, die ontwikkelde .  

  

]٩۶:٢ [Hij man maakte van een vrucht in het moederlic .  

  

]٩۶:٣ [Lezen, en uw Lord, Most Exalted .  

  

]٩۶:۴ [Geeft les door middel van de pen .  

  

]٩۶:۵ [Hij onderwijst man wat hij nooit wist .  

  

]٩۶:۶ [Metterdaad, de menselijk zonde doet .  

  

]٩۶:٧ [wanneer hij wordt rijk .  

  

]٩۶:٨ [Naar uw Lord is de ultieme bestemming .  

  



]٩۶:٩ [Hebben jullie zagen de een die legt .  

  

]٩۶:١٠ [Anderen van biddend ?  

  

]٩۶:١١ [Is het niet better voor hem de leiding volgen ?  

  

]٩۶:١٢ [Of rechtvaardigheid stimuleren ?  

  

]٩۶:١٣ [Als hij disbelieves en verstuurt .  

  

]٩۶:١۴ [verstaat hij niet dat GOD gaat ?  

  

]٩۶:١۵ [Metterdaad, tenzij hij weerhoudt, wij zullen hem door de forelock nemen .  

  

]٩۶:١۶ [Een forelock da’s ongelovig en zondig .  

  

]٩۶:١٧ [Laat hij dan roepen op zijn hulpen .  

  

]٩۶:١٨ [Wij zullen de beschermers van De helle oproepen .  

  

]٩۶:١٩ [Jullie willen niet hem gehoorzamen; Jullie willen daling vooroverliggend en 

gelijkheid nader .  

  

 .  

  

٩٧ - Bestemming (Al-qadr (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٩٧:١ [Wij onthulden het des Avonds van De bestemming .  

  

]٩٧:٢ [Hoe ontzagwekkende is de Avond van De bestemming !  

  

]٩٧:٣ [The Night van De bestemming is better dan een duizend maanden .  

  

]٩٧:۴ [De engelen en de Spirit stammen daarin af, door hun Lord vrijaf, om ieder 

bevel uit te voeren .  

  

]٩٧:۵ [Vredig het is totdat de advent van de dageraad .  

  

 .  

  

٩٨ - Drukproef (Al-bayyinah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  



]٩٨:١ [Diegenen die disbelieved tussen de mensen van de bijbel, alsmede het idool 

worshipers, dringen bij hun wegen aan, niettegenstaande de drukproef schonk ernaar .  

  

]٩٨:٢ [Een gezant van GOD reciteert ernaar heilige handleiding .  

  

]٩٨:٣ [Erin er zijnen waarde onderwijsen .  

  

]٩٨:۴ [Inderdaad, diegenen die gekregene de bijbel disputeerde niet totdat de 

drukproef werd ernaar gegeven .  

  

]٩٨:۵ [Alle die werd gevraagd van hen was om GOD te vereren, bestedende de 

godsdienst absoluut naar Hem louter, verrichten het contact gebeden (Salat), en geven 

de verplichte liefdadigheid (Zakat).  Zodanig is de perfecte godsdienst .  

  

]٩٨:۶ [Diegenen die disbelieved tussen de mensen van de bijbel, en het idool 

worshipers, heeft het vuur van Gehenna voor altijd opgelopen. Zij zijn de slechtste 

schepsels .  

  

]٩٨:٧ [Diegenen die geloofd en leidden een gerechtvaardigd leven zijn de beste 

schepsels .  

  

]٩٨:٨ [Hun vergelding op hun Lord is de hoven van Eden met vloeiende kreeken, 

waarin zij abide voor altijd. GOD is blij ermee, en zij zijn blij met Hem. Zodanig is de 

vergelding voor diegenen die reverence hun Lord .  

  

 .  

  

٩٩ - The Quake (Al-zalzalah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]٩٩:١ [wanneer het land is bar quaked .  

  

]٩٩:٢ [En het land ejects zijn ladingen .  

  

]٩٩:٣ [De menselijk zal zich verwonderen: "Wat geschiedt? "  

  

]٩٩:۴ [Daarover dag, het zal zijn nieuwtje vertellen .  

  

]٩٩:۵ [Die uw Lord heeft het gebeveeld .  

  

]٩٩:۶ [Daarover dag, de mensen zullen van iedere richting verkondigen, om te 

worden gemerkt hun werken .  

  

]٩٩:٧ [Wie ook doet een gewicht van het atoom van de handelswaar zal het zien .  

  

]٩٩:٨ [En wie ook doet een gewicht van het atoom van kwaad zal het zien .  

  



 .  

  

١٠٠  - The Gallopers (Al-aadeyaat (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠٠:١ [Door de snell gallopers .  

  

]١٠٠:٢ [Steken vonken aan .  

  

]١٠٠:٣ [Vallen (de vijand) door de morgen binnen .  

  

]١٠٠:۴ [Rake ontzetting daarin .  

  

]١٠٠:۵ [Dringen naar het hart van hun territorium binnen .  

  

]١٠٠:۶ [Het menselijke wezen is ondankbaar van zijn Lord .  

  

]١٠٠:٧ [Hij doorstaat beleven hieraan feit .  

  

]١٠٠:٨ [Hij liefhebt materiele dingen buitensporig .  

  

]١٠٠:٩ [verstaat hij niet die de dag wil gekomen wanneer de graven worden 

opengesteld ?  

  

]١٠٠:١٠ [En alle geheimen worden erbuit gebracht .  

  

]١٠٠:١١ [Zij zullen vernemen, daarover dag, die hun Lord was geheel Bewust van 

hen .  

  

 .  

  

١٠١  - The Shocker (Al-qaare'ah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠١:١ [The Shocker .  

  

]١٠١:٢ [Welk shocker !  

  

]١٠١:٣ [hebben jullie elk voorstelling wat de Shocker is ?  

  

]١٠١:۴ [Da’s de dag wanneer de mensen komen zoals zwermen van vlinders uit .  

  

]١٠١:۵ [De bergen zullen zoals donzige wol .  

  



]١٠١:۶ [Zoals voor hem wiens gewichten zijn zwaar .  

  

]١٠١:٧ [Hij zal een gelukkig (eeuwig) leven rondleiden .  

  

]١٠١:٨ [Zoals voor hem wiens gewichten zijn hel .  

  

]١٠١:٩ [Zijn bestemming is laag .  

  

]١٠١:١٠ [weten jullie wat het is ?  

  

]١٠١:١١ [De brandende Hellfire .  

  

 .  

  

١٠٢  - Pottend (Al-takaathur (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠٢:١ [Jullie verblijven preoccupied met pottend .  

  

]١٠٢:٢ [Totdat jullie gaan naar de graven .  

  

]١٠٢:٣ [Metterdaad, jullie zullen vernemen .  

  

]١٠٢:۴ [Meeste zeker, jullie zullen vernemen .  

  

]١٠٢:۵ [Als maar jullie konden voor sommige vragen inlichtingen .  

  

]١٠٢:۶ [Jullie zouden envision Helle .  

  

]١٠٢:٧ [Toen jullie zouden er mee het oog van de zekerheid treffen .  

  

]١٠٢:٨ [Toen jullie zullen verhoord worden, daarover dag, omstreeks de zegeningen 

jullie hadden geverlustigd zich in .  

  

 .  

  

١٠٣  - The Afternoon (Al-asr (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠٣:١ [Door de namiddag .  

  

]١٠٣:٢ [Het menselijke wezen verloopt zich volkomen .  

  



]١٠٣:٣ [Uitzonderen diegenen die geloven en een gerechtvaardigd leven leiden, en 

exhort elkaar om de waarheid te handhaven, en exhort elkaar te zijn standvastig .  

  

 .  

  

١٠۴  - The Backbiter (Al-humazah (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful .  

  

]١٠۴:١ [Smart naar ieder backbiter, slanderer .  

  

]١٠۴:٢ [Hij pot geld op en geldt het .  

  

]١٠۴:٣ [Alsof zijn geld zal hem onsterfelijk maken .  

  

]١٠۴:۴ [nooit; Hij zal in de Devastator gekeild worden .  

  

]١٠۴:۵ [weten jullie wat de Devastator is ?  

  

]١٠۴:۶ [brandende Hellfire VAN DE GOD .  

  

]١٠۴:٧ [Het brandt hen verkeerd .  

  

]١٠۴:٨ [Zij zullen daarin begrensd worden .  

  

]١٠۴:٩ [In uitgebreide pilaren .  

  

 .  

  

١٠۵  - The Elephant (Al-feel (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠۵:١ [Hebben jullie teboekgesteld wat uw Lord de mensen van de olifants aandeed ?  

  

]١٠۵:٢ [Did He niet veroorzaker hun blauwdrukken om terug te slaan ?  

  

]١٠۵:٣ [Hij neerzond hen zwermt van de vogelstand .  

  

]١٠۵:۴ [Die douchten hen met harde stenigingen .  

  

]١٠۵:۵ [Hij maakte hen zoals kauwden boven hooi .  

  

 .  

  

١٠۶  - Quraish Tribe (Quraish (  



  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠۶:١ [Dit moet worden door Quraish gekoesterd .  

  

]١٠۶:٢ [De weg zij de karavanen koesteren van de winter en de zomer .  

  

]١٠۶:٣ [Zij willen de Lord vereren van dit heiligdom .  

  

]١٠۶:۴ [For He is de Een die fed hen na de honger, en hen bevoorraadden met de 

zekerheid na de vrees .  

  

 .  

  

١٠٧  - Liefdadigheid (Al-maa'oon (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠٧:١ [weten jullie die werkelijk verwerpt de trouw ?  

  

]١٠٧:٢ [Da’s de een die mistreats de weeskinderen .  

  

]١٠٧:٣ [En breekt lans niet de voedend van de arme .  

  

]١٠٧:۴ [En smart naar diegenen die verrichten het contact gebeden (Salat (  

  

]١٠٧:۵ [die zijn totaal achteloos van hun gebeden .  

  

]١٠٧:۶ [Zij slechts pronken .  

  

]١٠٧:٧ [En zij liefdadigheid verbieden .  

  

 .  

  

١٠٨  - Bounty (Al-kawthar (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠٨:١ [Wij hebben jullie met de velen een bounty gezegend .  

  

]١٠٨:٢ [Daarom, jullie willen bidden naar uw Lord (Salat), en schenken naar de 

liefdadigheid .  

  

]١٠٨:٣ [Uw tegenspeler zal de verliezer .  



  

 .  

  

١٠٩  - The Disbelievers (Al-kaaferoon (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١٠٩:١ [Zeggen, "O jullie disbelievers .  

  

]١٠٩:٢" [ik verheerlijk niet wat jullie verheerlijken .  

  

]١٠٩:٣" [Evenmin doen jullie verheerlijken wat ik verheerlijk .  

  

]١٠٩:۴" [Evenmin zal ik immer verheerlijk wat jullie verheerlijken .  

  

]١٠٩:۵" [Evenmin zullen jullie immer verheerlijken wat ik verheerlijk .  

  

]١٠٩:۶" [Naar jullie is uw godsdienst, en naar mij is mijn godsdienst ".  

  

 .  

  

١١٠  - Zegepralen (Al-nassr (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١١٠:١ [wanneer zegepraal komt van GOD, en overwinning .  

  

]١١٠:٢ [Jullie zullen de mensen omvattende godsdienst VAN DE GOD in de 

gedrangen zien .  

  

]١١٠:٣ [Jullie willen verheerlijken en pluim uw Lord, en Hem bezweren voor de 

vergeving. Hij is de Redeemer .  

  

 .  

  

١١١  - Doornen (Al-masad (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١١١:١ [Verworpene zijn de werken van Abee Lahab, en hij wordt verworpen .  

  

]١١١:٢ [Zijn geld en wat ook hij heeft bewerkt zal nooit hem helpen .  

  

]١١١:٣ [Hij heeft de brandende Helle opgelopen .  



  

]١١١:۴ [Ook zijn vrouw, die de vervolging leidde .  

  

]١١١:۵ [Ze zal (herleefde) met een touw van de doornen rond haar nek .  

  

 .  

  

١١٢  - Absoluteness (Al-ikhlaas (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١١٢:١ [Verkondigen, "Hij is de Een en maar GOD .  

  

]١١٢:٢" [The Absolute GOD .  

  

]١١٢:٣" [nooit deed Hij verwekken. Evenmin was Hij begotten .  

  

]١١٢:۴" [Geen egaalen Hem ".  

  

 .  

  

١١٣  - Dageraad (Al-falaq (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١١٣:١ [Zeg, "ik toevlucht zoek in de Lord van de dageraad .  

  

]١١٣:٢" [Van de evils tussen Zijn creaties .  

  

]١١٣:٣" [Van de evils van de duisternis als het dalingen .  

  

]١١٣:۴" [Van de evils van de querulanten .  

  

]١١٣:۵" [Van de evils van de jaloers wanneer zij jaloers zijnen op ".  

  

 .  

  

١١۴  - Mensen (Al-naas (  

  

 .  

  

In de naam van God, Most Gracious, Most Merciful   
  

]١١۴:١ [Zeg, "ik toevlucht zoek in de Lord van de mensen .  

  

]١١۴:٢" [The King van de mensen .  



  

]١١۴:٣" [De god van de mensen .  

  

]١١۴:۴" [Van de evils van achterbaks whisperers .  

  

]١١۴:۵" [Die gefluisters in de borstkassen van de mensen .  

  

]١١۴:۶" [Zijn zij van de jinns, of de mensen ".  
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